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1. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sar- 
claigne  et  S.  A.  R.  le  Duc  de  Mo- 
dene  par  laquelle  sont  confirmes  les 
Traités  conclus  entre  S.  M.  et  S.  A. 
R.  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara, 
et  les  dispositions  du  Tt%aité  du  18 
Janvier  1817,  conclu  entre  S.  M.  et 
S.  A.  R.  le  Duc  de  Mode  ne  sont  ap- 
pliquées aux  sujets  de  la  Principauté 
de  Massa  et  Carrara.  Signé  à  Mo- 
dene  y  le  27»  Février  1830. 

(Traités  publics   de  la  Royale  Maison    de  Savoye,    par 
le  Comte  de  la  Marquerite.     Turin  1836,  T.  IV.  p.  622.). 

La  Real  Corte  di  Modena  e  la  Real  Corle  di  Sar- 
degna, dopo  la  riunione  degli  Stati  di  Massa  e  Carrara 
ai  Domina  Estensi,  avendo  convenuto  senza  nulla  im- 
mutare  ai  Trattati  che  furono  stipulati  tra  S.  A.  R.  la 
Dùchessa  di  Massa  e  Carrara  di  felice  memoria,  e  S  M. 
il  Re  di  Sardegna,  i  quali  Trattati  staranno  feraii  in 
ogni  loro  parte,  di  accordare  ai  sudditi  di  Sua  Maestà 
anche  negli  Stati  di  Massa  e  Carrara  gli  stessi  vantaggi, 
e  le  medesime  facilitazioui ,  di  cui  godono  nelle  al  ire 
Frovincie  dei  Domrnii  Estensi  in  virtù  dél  Trattalo  stt- 
pulato  fra  S.  A.  R.  il  Duca  di  Modena  e  S.  M.  il  Re 
di  Sardegna  il  18  Gennaiô  1817.  per  l'abolizione  délie 
leggi  d'ubena,  e  per  le  altre  reciprocità  in  esso  con- 
Yenute  a  favore  dei  rispetttvi  loro  sudditi;  qtiindi  è  che 
Il  sotloscritto  Senatore  Gran  Croce  dell'  I.  Sacro 
Angelico  Ordine  Costantiniano  di  S.  Giorgio  di  Parma, 
Commendatore  dell'Ordiue  Austriaco  di  Leopoldo,  Gran 
Ciamberlano,  Consiglîere  di  Stato ,  ed  incaricato  dei  Mi- 
nistère degli  affari  esteri  délia  prelodata  A,  S*  R.,  in 
virtù  dell'autorizzazione  avuta  dall  Augusto  su.o  Sovrano, 
decbirara  colla  présente   che   fermi  stando  tutti  i  Trat- 
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1830  tati  slati  stipulât!  fra  S.  A.  R.  la  Duchessa  di  Massa  e 
Carrara  di  felice  memoria  e  S.  M.  il  Re  di  Sardegna, 
quello  seguito  il  18  Gennaio  1817.  fra  S.  A.  R.  il 
Dùca  di  Modena  e  la  prelodata  M.  S.  sarà  esteso  a  fa- 
vore  dei  sudditi  Sardi  tiei  predetti  Stati  di  Massa  e 
Carrara  ritiniti  a  questi  Dommii  Estensi.   • 

In  fede  di  che  il  sottoscritto  ba  finnata  la  présente 
per  éssere  scambiala  con  altra,  simjle  dichiaTazkme  di 
Sua  *  Excellenza  il  Signor  Conte  Vittorio  Sallier  délia 
Torre,  Générale  di  Cavalleria,  Minîetro,  e  Primo  Se- 
gretario  di  Stato  per  gli  affari  esteri  di  S.  M.  il  Re  di 
Sardegna  in  nome  dell'  Augusto  suo  Sovrana,  la  quale 
dechiarazione  abbia  efletto  di  assicurare  una  peffetta  re- 
ciprocilà  ai  nuovi  sudditi  di  S.  A.  R.  V  Arcbiduca  Diica 
1  di  Modena  degli  Stati  di  Massa  e  Carrara  in  tutti  i  Do- 
iniuii  di  S.  M.  Sarda. 

Il  sottoscritto  ha  inoltre  fatto  apporre  alla  présente 
il  sigillo  délie  sue  armi.  Fatto  a  Modena,  il  27.  Feb- 
braio  1830, 

GlttSEFTE  MàHCJÏESE   MoLZA. 

I 

(Le  Comte  de  la  Tour,  Ministre  du  Roi  de  Sardaîgne 

au  Département  des  relations   extérieures,   a  signé    une 

déclaration  semblable  le  27.  Février  1830.). 


2. 

Brève  de  S.  S.  Pie  VIII  adressé  à 
V Archevêque  de  Cologne  et  aux  Eve- 
ques  de  Trêves,  de,  Paderborn  et  de 
Munster.     En  date  de  Rome ,    le  25 

Mars  1830. 

(Esposizione  di  fatto  documentata  su  quanto  ha  prece- 
duto  e  seguito  la  deportazine  di  Monsignor  Droste  Ar- 
chivescovo  di  Colonia.  Roma,  1838.  p.  3.) 
Ven.  Fratribus  Ferdinando  Augusto,  Archie- 
piscbpo  Coloniensi,  Josepho,  Episcopo  Treverensi, 
Frederico  Clément i,  Episcopo  Paderbonensi ,  et 
Caspari  Maximiliano,  Episcopo  Monasteriensi. 

Plus  P.  P.  VIII. 

Ven.  Fratres,  Salutem  etc.  etc. 
Literis  altero  abhiuc  anno  ad  Leonera  XII  glor. 
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mem.  Praedecessorem  Nostrum   datis  ditigenter,    Vene-  1830 
rabiles  Fratres,   expos  uistis  arduum,   in  quo  versamini, 
discrimen ,   propterea  quod  civili  lege  isthic  ante  paucos 
aonos  lata  praescriptum  est,    ut  in   rnatrimoniis  tuixtis 
Jiberi  utriusque  sexus  in  religione  patris,    aut  certe  ad 
ejus  arbitriuni  educenter,   simulque  sacerdotibus   inter- 
dictum,  ne  a  porsonis  matrimonia  hujusmodi  contracto- 
ns ullam  exigant  super   religiosa  nasciturae  prolis  insti- 
tutione  sponsionem.    Et  ipai  quidem  vel  ex  eo  tempore 
participes  fuimus  suinmi  moeroris,    quo   idem  Optimus 
Pontifex  affectas  est  ob  angustias  lias  Vestras,  quas  eae 
litterae  plenius  explicabant.     Sed   gravîori  adhuc  mole- 
stia  nunc  angimur,  quum  htimilitati  Nostrae  inscrutabiJi 
Dei  judicio  reservatuin    est  ea  Vobis  responsa  reddere, 
quae   praedecessor  Noster  praebere,  morte  praeventus, 
non  potuit.     Siquidem  Sanctae    h  nie  Sedi  prorsus    non 
licet,  ilia  omnia  pernnttere,  quae  in  istis  regionibus  ad 
ejus  legis   executionem    postulari   significastis,      Verum 
duo  «uot,    quae    haud   parum  Nos   recréant,    videlicet 
Vestrum  pariter,  et  sacerdotum,  qui  sub  Vobis  sunt,  pro 
doctrioa  ecciesiae  tuenda  servandisque  illius  regulis  stu- 
dium,  quod  praedictis  qtioque  ad  Leone  m  XJJ  litteris 
demonstrastis  ;  ac  Serenissimi  ^Borussiae  Régis  indulgen- 
tia,  qui,,  ut  pariter  innuistis,   ipse  auclor  quodaminodp 
Vobis  fuit,    ut  Apostolicae    huic  sedi   integrum    rerum 
statum   ingénue    explicantes,    illam    super    anxietatibus 
Vestris  consuleretis  ;  hine  enim  inerito  confidimus,    non 
modo  Vos  rescriptis   bisce  Nostris   plane  obsequuturos, 
sed  ipsam    quoque  Serenissimi  Régis  Majestatem  Vobis 
non  succensuram,  si  eidem  in  rébus  civilihus  ex  anîmo 
okecundantes,  in  iis  tain  en,  quae  non  civiles  matrimonîi 
effectus,   sed  ipsam  attingunt  matrimonii  e)usdem   san- 
ctitatem,  et  religiosa  conjuguin  officia  respiciunt,  sacras 
religionis  catholicae  régulas  custodiatis.      Itaque  ad  rem 
propius  veniendo,  haud  Nobis  opus  est,  ut  fraternitates 
Vestras     sacra    omni    doctrina   peritissimafr  edoceamus, 
quaenam  adversus  mixtas  y   de    quibus   agitur ,   nuptias 
ecciesiae  ratio  sit.     Ergo  ignotum  Vobis  non  est,   eccle- 
siam  ipsam  aconnubiis  hujusmodi,  quae  non  parum  de- 
formitati8,  et  spiritualis  perîculi  prae  se  feruut,  ab- 
horrere;   atqùe   ideirco  Apostolicam  hanc  sedem  siimmo 
semper  constantique  studio  curasse,    ut  canonîcae  leges,' 
matrimonia  eadem  prohibentes  religiose  çustodirenttir. 
Quodsi  Romani  pontifices   a  sanctissimo  îllo  Canp- 
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1830  "t"*1  interdicto  nonnunquam  dispensasse  inveniuntur,  id 
profecto  graves  ob  causas,  et  aegre  adinodmii  fecerunt, 
suisque  dispensationibus  adjicere  consueverunt  conditio- 
nem  expressam  de  praemittendis  matrimonio  op  port  unis 
cautionibus,  non  modo  ut  conjux  catholicus  ab  acatliolico 
perverti  non  posset,  quin  potius  ille  teneri  se  sciret  ad 
hune  pro  viribus  ab  errore  retrahendtim,  sed  etiam  ut 
proies  utriusque  sexus  ex  eodem  matrimonio  procreanda 
in  catholicae  religionis  sanctitate  omnino  educarettir. 
Nostis  airtem,  Vènerabiles  Fratres,  ipsas  omîtes  cautiones 
eo  spectare,  ut  hac  in  re  naturales  dtvinaeque  leges 
sartae  tectae  habeantur:  quandoquidem  exploratum  est, 
eâtholieas  personas,  seu  viros,  seu  mulieret,  quaè  nup- 
tias  cum  acatholicis  ita  contrahunt,  ut  se  aut  futuram 
sobolem  periculo  perversionis  temere  commiltant ,  non 
modo  canonîcas  violare  sanctiones,  sed  directe  etiam 
gravissimeque  in  naturalem  ac  divinam  legem  peccare. 
Alque  exinde  jam  intelligitis ,  Nos  quoque  gravissimi 
coram  Deo  et  ecclesia  criminis  reos  fore ,  si  circa  nup- 
.  tias  hujusmodi  istis  in  regionibus  contrahendas  illas  a 
Vobis,  aut  a  paroctiis  Vestrarum  dioecesium  fieri  atsen- 

'  tiremur,  per  quae,  si  non  verbis,  factis  tamen  ipsis  in- 

discriminatim  approbarentur.  Quare  Nos  summopere 
commendantes  zelum  illum  Vestrum,  quo  catholicos 
Yestrae  curae  commissos  a  connubiis  inixtis  avertere 
hactenus  allaborastis,  enixe  Vos  in  Domino  exhortamur, 
ut  posthac  pariter  in  id  ipsutn  sedulo  incumbatis  in 
oui  ni  patientia  et  doctrina,  horum  deinde  labo- 
rum  copiosam  in  coelis  mercedem  accepturi»  Juxta  liaec 
igitur,  quoties  praesertim  catholica  aliqua  millier  viro 
acatliolico  nubere 'velit,  diligenter  ab  episcopo  seu  a 
parocho  edocenda  erit,  quaenam  circa  hujusmodi  nuptiaa 
Canonum  sentent ia  sit,  serioque  admonenda  de  gravi 
;  -scelere,  quo  apud  De  uni  rea  fiet,  si  eos  violare  prae- 
sumat;  et  maxime  opportunum  erit,  eandem  adbortari, 
ut  meminerit  firmissiinum  illud  nostrae  religionis  dogma, 
quod  „ extra  veram  catbolicam  fi  de  m  nemo 
s  al  vus  esse  potest:"  proindeque  agnoscat,  se  in 
filios ,  quos  a  Deo  exspectat,  jam  nu  ne  crudelissime 
acturam,  si  taies  contraxerit  nuptias,  in  quibus  sciât 
illorum  educationem  in  viri  acatholici  arbitrio  futuram. 
Qi/ae  quidem  salubria  monita  erunt  etiam  prout  pru- 
dentia  suggesserit ,  iteranda  eo  praesertim  tempore,  quo 
nuptiaruiu  dies  instare  videatur,  duinque  consuetis  pro* 
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ctamationibus  disquiritur,  utrum  alla  sint,  quae  iilts  ob-  1830    ' 
steot,  impedimenta  canonica.     Quodsi  nonnullis  in  cast- 
bus    paterna    hujusmodi    sacrorum   pastorum    studia    in 
îrritum  cadere  contingat,    tum    sape  abstinendum  erit  a 
catkolica  eadein    persona   censuris    in    illam    nomlnatim 
expressis  corripienda,    ne  tumultus  aliquis  excité  turt,  et 
graviora  rei  catholîcae  mala  obveniant*;  sed  alia  ex  parte 
abstinere   etiam   catholicus   pastor   debebit  non  sol  uni  a 
nuptiis,  quae  déiude  fiant»  sacro  quocunque  ritu  hone- 
standis,    sed  etiam    a  quovis  actu ,    quo  approbare  iilas 
videatur.     Quam  circa    rem    illtid   solummodo    in    non- 
nullis  locis  tolerattim  est ,    ut  parochi ,    qui  ad  graviora 
rei  catholîcae   incommoda   avertenda   praeseutiam   suam 
contrahendis  bis  nuptiis  praestare  cogebantur,  paterentur 
quidem  eas   ipsis  praesentibus  confici  (si  scilicet  nulliim 
alîud  obsfaret  canonicum  impedtmentum),  ut  audito  utrius- 
que  partis -consensu,  deinceps  pro  suo  officio  actu  ni   va- 
lide gestum   in    matrimoniorum   librum  referrent,    sed 
calèrent   semper  ab  illicitis  hujusmodi  matrimouiîs  ullo 
suo  actu  approbandis,  multoque  m  agi»  a  sacris  precibus 
et  ab  ecclesiaçtico  quovis  ritu  eisdem  admiscendo.    Se- 
quitur  jam,  ut  de  illorum  causa  respondeamus,  qui  ma- 
trimonia  mixta  in  ire  ausi  fuerint,  catholico  pastore  non 
praesente.   ^Èt  bac  qnidem  super  re  ita  Nobis  censuimtis 
statuendum ,  ut  avertantur,  quoad  fieri  poterit ,  scandala, 
quae  ex  hujusmodi   nuptiis  oriri  denunciastis ,    itemquë 
ut  catholici  ilH ,  qui    in    conjunclione   vivunt   eo   modo 
inita,    facilius  induci  possint   ad  peccatum  siuim  saluta- 
ribus  poenitentiae  laciymis  expiandum;   denique   ut   in 
posterum  certa  omnibus  régula  sit,  qua  de  vi  matrimo*- 
niorum    ea    ratione    contrahendorum   dijudicent.       Jam 
vero  ad  conjunctiones  quoad  attinet,    quae  isthic  Usque 
ad  praesens  tempus  sine  parochi  praesentia  initae  suât, 
Nos  brevi  delegabimus  Fraternitatibus  Vestris  necessarias 
facultates,  quarum  vi  malis  exinde  orlis ,   magna  sahem 
ex  parte,  niederi  valeatia.     Nunc  autem  perNostras  has         ' 
lîtteras  vol  uni  us  et  mandamus,  ut  matrimonia  mixta  quae 
posthac  (a  die  vtdelicet  25.  Martii  1830)  in  Vestris  dioe- 
cesibus  contrahi  contingat,  non  servata  forma  a  Triden- 
ttno  concilio  praescripta,    si  eisdem  nullum  aliud  obstet 
canonicum   dirimens   impedimentum »    pro  ratîs  ac  veris 
connubiis  habeantur  ;  prout  Nos  auctoritate  Nostra  Aposto-    , 
lica  matrimonia  eadem  vera  et  rata  fore  déclara  m  us  atque 
decernimus,    contrariis    non    obstantibus    quibuscunque. 
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1830  Quocirca  catholicae  personae,    quae  in  posterum  matri- 
inonia  hoc   modo  contraxeriot ,    dum   nullum   aiiud  iis 
obstaret    dirimens    canonicum   impedimentum,    a  sacris 
pastoribus  edocendae  erunt,  ipsas  verum  et  ratum  con- 
jugium  inivisse.     Insuper  pastorum  officiant  erit,  catho- 
licos  quoslibet,  praesertitn  vero  catholicas  muHeres,  quae 
eu  m  acatholicis  validas  quidem,  sed  tamen  illicitas  nuptias 
contraxerint,  opportuno  tempore  admonere  in  caritate 
Dei  et  patientia  Christi,    ut  de  gravi  patrato  sce- 
lere  poenitentiam  agant   suisque   satisfaciant  obligationi- 
bus ,    ei  praesertim ,    qua   erga  suos  filios  ipsae  semper 
tenebuntur,  ad  catholicam  videlicet  illorum  omnium  edu- 
cationem  pro  viribus  sed  u  loque  curandam.    -Post   haec 
supervacaneuin    ducimus,  Ven.  Fratres,    Vos   excitare, 
ut  attendants,    quanta   prudentia  hisce  in  casibus  agen-  % 
dum  sit,  ne  catholicae  religioni  creetur  invidia,  quan- 
doquidem  Fraternitates  Vestras  id  probe  nosse  coinper- 
tum  Nobîs  exploratumque  est.      Sic  agite  igitur,  sicque 
a  Vobis  admoniti  agant  paroebi,   ut  omnes  videant,  ca- 
tholicos  sacerdotes  non  alio,  quam  officii  sui  adimplendi 
spiritu  animari,  ut  in  iis,  quae  religion  is  sunt,  ecclesiae 
régulas  servent,  ipsosque  eodem  spiritu   du  ci,  lit  in  iis, 
quae  civilis  sunt  ordinis,   regias  leges  non  propter  ser- 
vilem  quémdam  metum,  sed  propter  conscientiam  custo- 
diant.    Nobis  equidem  vehementer  dôlêt,   quod' Vos  ab 
his,  in  quibus  estis,  angustiis  penitus   eximere  non  po- 
tuerimùs.     Sed  nolite  deficere  animo.     Ipse  serenissimus 
Rex,   qui  propensam  in  catholicos   sibi  subditos  volun- 
tatem  solemniter  patefecit,  factoque  ipso  aliis  occasion  i- 
bus  comprobavit,   non  patietur  (ut  plane  confidimus)  in 
hoc  negotio,    quod   relîgiosa  Vestra   officia  directe  affi- 
cit,  Vos  diutius  exagitari,    sed  anxietatibus  Vestris  pro 
sua  clementia  commotus,    et  Nostris  pariter  votis  obse- 
cuudans,  Vobis  remittet,  ut  religionis  catholicae  régulas 
hac  etiam  in  re  servare  ac  exsequi  libère  valeatis.     Quod 
ut  féliciter  eveniat,  aDeo,  in  cujus  m  an  i  bus  corda  sunt 
regum,  suppliciter  implorandum  est:  quemadmodum  as- 
sidu is  precibus  Nos  facimus,  et  Vos  pariter  enixe  factu- 
tos  non  dubitamus.    Interea  praecipuae,  qua  Vos  com- 
plectimur,  caritatis  testent  esse  volumus  apostolicani  be- 
nedictionem,  quam  Fraternitatibus  Vestris,  nec  non  omni 
clero,    ac   fideli   populo  Vestris   curis  cou  crédit  o   pera- 
manter  itiipertimur.  — 


lmtruct.  papale  pour  Varchev.  de  Col.  etc.      7 

Datum  Romae  apud  St.  Petnim  die  vigesima  quinta  1880 
moisis  Mardi  1830.    Pootificatus  Nosfri  an  no  primo. 

(sign.)  Pros  P.  P.  VIII. 


3. 

Instruction  de  la  cour  de  Rome  adres- 
sée à  V Archevêque  de  Cologne  et  aux 
Evéques  de  Trêves,  de  Paderborn  et 
de  munster.     Datée  de  Rome,  le  27 

Mars  1830. 

(Actes  officiels  publiés  à  Rome  1838.). 

Inttructio  ad  Archiepiscopum  Coloniensem ,  alque 
ad  epiêcopos  Trevirensem,   Paderbornensem  et  Mo- 

nasterien8em. 

Sanctissimus  Dominus  Noster  Pius  Divina  Providen- 
tia  P.  P.  VIII  ad  Archiepiscopum  Colouiensem,  atque  ad 
Episcopos  Trevirensem,  Paderbornensem  et  Monasterien- 
sem  rescribens  per  litteras  datas  die  25.  Martii  1830  eis 
jam  significavit,  quam  magno   moerore  affectus  îpse  sit 
ob  graves  angustias,  in  quibus  illos  versari  cogooverat, 
proptera  quod  civilis  lex  in  eorum  regionibus  anno  1325 
lata  statuent,  ut  proies  utriusque  sexus  ex  matrimoniis 
niixtis  orta,  in  religione  patris,   aut  certe  ad  ejus  arbi- 
trium  educetur,    et  sacerdotibus  interdixerit ,  ne  a-  per* 
soois  connubia  hujusmodi  contracturis  ullam  exigaot  su- 
per religiosa  futurae  prolis  educatione  sponsionem.   Non 
enim  potuit  Sanctitas  Sua  ullo   modo   declinare  a  cou* 
stanti  illo  studio,    quo  Sedes  Apostolica  semper  advigi- 
lavit,    ut  sacri  canones,    qui  mixtas  hujusmodi  nuptias, 
deformitatis  et  spirîtualis  periculi  plenas,    severe  pro- 
hibent, religîose  custodirentur.    Multo  autem  minus  de- 
clinare potuit  a   sanctissimo  illo  sedis  ejusdem  iustituto, 
per  quod  Romani  Pontifices,  quum  interdum  (aegre  sci- 
licet,  et  graves  tantum  ob  causas)  matrimonia  hujusmodi 
permutèrent,  suis  dispensationibus  adjicere  consueverunt 
cooditionem  expressam  de  praemittendis  matrimonio  op- 
portunis  cautionibus,  non  modo  ut  conjux  catholicus  ab 
acatholico  perverti  son  posset,   qtiin.  potins   ille    teneri 
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1830  se  sciret  ad  hune  pro   viribus  ab  errore   relrabendum, 
sed  etiam  ut  proies  utriùsque  sexus  ex  eo  conjugio  pro- 
créai! d  a  in  "catbolicae  religion is  sanclitate  omnino  educa- 
retur.     Cum  enim  non  ecclesiastica  sohim,  sed  naturalis, 
ac  divina  promis  lex  vetet,  ne  bonio  in  nuptiis  conlra- 
hendfe  se,    aut    futuram    sobolem  periculo    perversion  is 
temere  commitlat,    exinde  saue  manifestant  est,   memo- 
ratas  omnes  cautiones  ideirco  adbiberi,  ut  naturalis  eadem 
divinaque  lex  sarta  tecta  babeatur.     Quare  Sanctitas  Sua 
debîtis  prosequens  laudibus  praedictos  antistites  pro  pa- 
slorali ,  zelo,  quo  catbolicos  suaé  curae  concreditos  aver- 
tere  cooati  sunt  a  nuptiaruui    foèdere   illicite    cum   aca- 
tbolicis  conjungendo,    illos  enixe  in  Domino  adhortata 
est  ,•  ut  postbac  quoque  in  id  ipsum  ëedulo  prudenterque 
allaborent,    simul  vero  et  nonnulla  iisdem  litteris  prae- 
scripsit,   quae  episcoporum  eorundem  molestiis  leniendis 
pro  fut  lira  viderentur,  quaeque  pertinerent  ad  catbolicos 
in  illfcita  illa  connubia  prolabentes   ad    ineliora   cônsilia 
atque    ad    salutarem    poenitentiam    facilius    reducendos* 
-  Atque  una  declaravit,    magna  m  se   erigi  jn  spein ,    non 
modo   episcopps    pontificiîs   illis   rescriptis   relîgiose    ob- 
secuturos ,  sed  ipsum  quoque  Serenissîmum  Regem  pro 
Sua  aequitate  et  erga  catbolicos  sibi  subditos  indulgentja 
baud  aegre  laturum,  si  animarum  pastores  Majestati  suae 
in  civilibus  rébus  ex    animo  obsecundantes ,    in  hoc  ta- 
men  negotio,  quod  ipsam  attingît  matrimonii-sanctitatem 
et  religiosa  coujugum    officia    respicit,    sacras    religionis 
catbolicae  régulas    observent.       Qifam    utramque    spein 
nunc  etiam  magnopere  fovet  Summus  Pontifex,  du  m  bac 
instructione  supradictis  quatuor   episcopis   nunciari  vult 
alia  nonnulla,  quae  circa  eamdem  rem  indulgenda,  aut  to- 
leranda  decrevit.     Et  primo  quidem  ad  matriinonia  quod 
attinet,    quae  in,  quatuor  dioecesibus  Coloniensi,  Trevi- 
rensi,    Paderborneu&i    et  Monasteriensi   bue    usque  intta 
su  nt  praeter  for  m  a  m  a  Trident  ino  conctlio  praescriptam, 
jam  Ssmus  Dominus  Noster  suis  illis  ad  episcopos  litteris 
indicavit,  se  eisdem  delegaturum  facultates  idoneas,    ut 
possint  malis  exinde  ortis,    magna   saltem  ex  parte  me- 
deri.     Nimîrum  Summus  Pontifex,   memor   vîcarîum  se 
esse  Jesu  Christi,    qui  venit   quaerere  et  salvum 
facere,  quod  perierat,  ad  infelicem  respexit  illorum 
catbolicprum  conditionem ,    qui  in  conjugio  viventes  co- 
ram  Deo   et    Ecclesia    irrito ,    sed    coram    civilibus    loci 
legibus  valido,  in  magna  redeundi  ad  bonaih  frugem  dif- 
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ficultate  versan tur,  et  misericordia  erga  eos  motus  ipsis  1880 
aperire  decrevit  faciliorem  viam    ad  poenitentiam.     1  la- 
que   archîepîscopo    Coloniensi    et   episcopis    Trevirensi, 
i'aderbornensi  et  Monasterîensi  per    liane  instructionem. 
significatur ,    Sanctitatem  Suam   augere   illos   auctoritate 
necessaria  et  opportuna;   cujus    vi   iiDusqiiisque  illorum 
tamquam  delegatus  Apostolicae  Sedîs  posait  in  sua  dioe- 
cesi confirmare,  atque  etiam  in  radie e  sanare  nuptias 
«sque  ad  diem  reeeptionis  praesentis  instructionis  initas 
inter  imam  partem  catbolicam ,    et   alteram  acatboHcam, 
quae  irritae  ideirco  sint,    quod  in  eis  contrahendis  ser- 
vata  non  fuerit  forma  a  Tridentino  concilio  praescripta. 
Et  quoniam  nonnullae  ex  mixtis   nupliis  hucusque  con* 
tractis  irritae  item  stint,  propter  alia,   quae  iisdem  ob« 
stabant,    canonica   impedimenta,    ideo   Ssnuis  Dominus 
nosler  plenam   ipsis  quatuor  episcopis  addit  potestatem» 
qua  eoruni  quisque  tanquam  Sedis  Apostolicae  delegatus 
ab  impedtinentis  Ulîs  in  sua  dioecesi   valeat    dtspensare, 
dumoiodo  scilicet  de  iis   agatur  impedimentis ,    a  quibus 
Apostolica  Sedes   ob  graves  causas  dîspensare  jam  solet, 
et  dummodo  dispensatio  ipsa  pertineat  ad  sananda  con- 
jugia  mixta  ibidem  usque  ad  praesens  tempus  contracta. 
Qtiam  quidem  auctoritatis  vim  eo  libentius  Sanctitas  Sua 
eisdem  episcopis  delegat,    quod   praeclaram    de   illorum 
virtute  optnionem  fovet,  planeque  coufidit  ipsos  potestate 
tam  ampla  prudentissime  usuros.     Et  praeterea  Sunimus 
Pontifex  déclarât  episcopos  eosdem    illa  omni    potestate 
uti  posse  "etiam  per    alios  idoneos  ecclesiasticos  viros   a 
.se  speciatim  subdelegandos.      Nonnulla    tamen    sunt  ad 
ejus   auctoritatis    usum   spectautia,    de   quibus  Sanctitas 
Sua    episcopos   eorumque   subdelegatos   admoueri  man- 
davit.     Primo  scilicet,  ut  in  singulis  casibus  perspiciant, 
an  matrimonium ,    quod  irritum  erat,    instaurari  valeat 
nova  per  utramque  partem  consensus  significatione  ;    ea 
scilicet  significatione,  quae  debito  modo  fiât  et  eut  cau- 
tiones  praecedant,  quae  pro  conjugiis  mixtis  a  Sede  Apo- 
stolica exigt  consueverunt.'    Et   banc  quidem  consensus 
renovationem  tune  ipsi  procurent,  quando  omnibus  spe- 
cialis  eu  jusque  casus  adjunctjs  diligenter  perpensis,  nul- 
ltim  gravions  mali   periculuin   fore  eensuerint  in  ea   re 
postulanda  et  perficienda  :  contra  vero  si  .gravia  ea  inala 
juste  metuenda  esse  cognoscant,  licebit  eisdem  matrimo- 
nium sanare  in  radiée.     Secundo  ut  quoties  in  casibus 
bujusmodi  matrimonium  sanent  in  radiée,  admonere  oiu,- 
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1830  nino  teneantur  catholicam  partera  de  gravitate  sceleris 
ab  ipsa  patrati,  eique  salutarem  pro  eodem  peccato  poe- 
nitentiam  imponere ,   atque  imprimis  adhortari  illam  ia 
Domino,  ut  suis  obligationibus  sedulo  satisfaciat,  ei  prae- 
sertim,  quae  catholicam  filiorûm  utriusque  sexus  educa- 
tionem  respicit.    Tertio  ut  episcopi  et  eorum  subdele- 
gati  abstineant  ab  iîs  nuptiis  imprudenter   confirmandis, 
quae  coram  civili  lege  brève  dissolvendae  praevidèantur 
per  sententiam    laici  magistratus  divortium   inter  partes 
pronuntiantem.    Kt  haec  quidem  Ssmus  Dominus  noster 
t     îndulgenda  decrevît  ad  catholicos,  qui  in  praedictis  qua- 
tuor dioecesibils  iilicita  stmul  et  irrita  conjugia  ad  prae- 
sens  usque  tempus  cum  acatliolicis  contraxerunt,  in  viani 
salutis  facilius  revocandos.     Idem  vero  indulgentiae  mo- 
dus  nequaquam  adhiberi  débet  erga    illos,    qui   futuro 
tempore  nuptias  mixtas  et  irritas  inire  ausi  fuerint,  quan- 
doquidem  ex  ipsa  facilis  remedii  spe  animum  plures  su- 
inerent  ad  peccandum.     Cetera  m  Sanctitas  Sua  in  litteris 
ad  eosdem  episcopos  datis,  quae  supra  memoratae  sunt, 
jnm  déclara  vit  matrimonia  mixta   in    praedictis   quatuor 
dioecesibus  in  poster  uni  (videlicet  a  die  25.  Mardi  1830) 
ineunda  vera  et  rata  matrimonia  fore,   quamvis  praeter 
formant  contrahantur  a  Tridentino  concilio  praescriptam, 
dummodo   tamen   nullum   altud  '  eis  obstaret  canonicum 
dirimens  impedimentum.    Novit  equidem  Summus  Pon- 
tifex  mplestias  illas  gravissimas ,    in  quibus   quatuor  illi 
episcopi  in  praesentia  versantur,  ex  eo  etiam  oriri,  quod 
catliolici  quidam  insano  amore  turpiter  deméntati  nuptias 
contra  h  ère  optant  cum  acatliolicis  sibi  conjunctis,  et  sa- 
cerdotes  vexant  eis  de  m   ea   in    re  connivere  abnuentes. 
Ad  hue  tamen  Sanctitas  Sua   antistites  ipsos  in    domino 
adhortatur,  ut  illorum  improbitati  suam  in  pastoral ibu s 
officiis  constantiam  opponant,  quin  immo  et  eosdem  ad 
saniora  satagant  consilia  revocare.     Quodsi  aliquo  in  casu, 
paternis  hisce  sacrorum  pastorum  studiis  in  irritum  ca- 
dentibus,.  cathotica   persona   a   proposito    conjugii  cum 
acatholico  sibi  propinquo  ineuudi  removeri  non    possit 
et  impedimentum ,  cujus  relaxatio  postuTatur  pro  nuptiis 
valide  contrahendis ,  pertineat  solummodo  ad  remotiores 
gradus,  videlicet  ad  tertium  aut  quartum  graduai,   sive 
consanguinitatis  sive  affinitatis,   vel  ad  cognationem  spi- 
ritualem  (illa   tamen   excepta,   quae   inter   levantem    et 
levatum  intercedit)  vel  tandem  ad  publicam  bqnestatem 
ex  spousalibus  ortam  :  tune  episcopum  ipsum  considerare 
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oportebit,  utrum  justa  atque  urgens  ait  concedendae  dis-  1830 
peosationis  causa,    et  talts  illa  scilieet,  ut  non  privato- 
rum  hominutn  dumtaxat,    s'ed  publicam  ipsam  religion is 
catkolicae  rationem  spectet,  atque   una  oportebit  illum 
iuiplorare   fervidis   precibus  lumen    Spiritus  Sancti,  ut 
deinde  in  re  tanti  momenti  id  copsilii  capiat,  quod  ma- 
gis  ia  Domino  expedire  censuerit    Jam  vero  si  quis  ex 
quatuor  episcopis    saepe   memoratis  eadem  illa   causae 
gravitate    permotus,    ab    aliquo  praedictorum   graduum 
(iion  tamen  ab  aliis  gradibus,  necfue  ab  alio  quoyis  im- 
pedimento)  ad  contrahendas  nuptias  mixtas  dispensayerit, 
hoc  sane  Sumraus  Pontifex  nullo  unquam  suo  actu  pro- 
baturus  est,  tolerabit  tamen  invito  quidem ,   sed  patienti 
animo,  dummodo  dispensatio  hujusmodi  ab  episcopo  data 
fuerit,  inlrâ  tempus  inox  expticandum ,  aliisque  servatis, 
quae  pariter  modo  declarabuntur.    Nimirum  primo  eu  m 
facilitâtes  aliae,    quas  Sedes  Apostolica  episcopis  iisdem 
delegare  jam  consuevit  pro  matrimoniis  inter  catholicos 
ineuodis,  ad  quinquennii  tempus  definitae  sint,  déclarât 
Sanclitas  Sua   praedictam  quoqué  tolerantîam  ad  quin- 
queoniuin  solummodo  ab  hac  die  27.  Martii  1830  incho* 
aoduui  duraturain  ;  et  ita  quidem,  ut  quum  deinde  facul- 
tates illae,   quae   pro  matrimoniis  inter  catholicos  dele- 
gare solitae  sunt,   ad  alitid  rursus  quinquennium  conce- 
deotur,    non   tamen    ideirco  tolerantia    haec   prôrogata 
ceoseri  valeat,  nisi  ipsa  quoque  novo  actu  verbisque  ex- 
pressis  fuerit  repetita.   Insuper  secundo  decrevit  etiam 
Ssraus  Dominus  noster,  ut  quoties  pro  matrhnonio  mixto 
dispensatio  petatur  a  gradibus  eadem  tolerantia  compre- 
liensia,   episcopus  concedere  illam    nequeat,    nisi  post- 
quam  catholicam  parte  m  edocuerit,  quaenam  circa  mixtas 
hujusmodi  nuptias  canonum  sententia  sit,  et  illam  paterne 
et  sedulo  adhortatus  fuerit  ad   eosdem   religiose  custo- 
diendos,   monueritque    impriinis   de  gravisstmo  scelere, 
quo  apud  Deum  rea  fiet,  si  nuptias  hujusmodi  contrahere 
audeat,  non  praemissa  eisdem  idonea  cautione  de  liberis 
utriusque  sexus   in    religion  is  catholicae   sanctitate  6m- 
nino  educandis.    Tertio:  Atque  si  aliquo  in  casu  (quod 
Deus  avertat)  contigerit,   ut  episcopus,  qui  instructione 
mooitisque  hujusmodi  nihil  profecerit  ad  catholicam  ip- 
sam partem  ab  improbo  suo  consilio  retrahendam,  neces- 
sitate  cedendum  judicet,  et  dispensationem  a  se  tribuen- 
dam,  quamvis  idonea  illa  de  liberis  catholice  educandis 
cautio    non    in  ter  ve  niât ,    statuit  SanctUas  Sua  ,    ut  tiini 
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1830  quoque  episcopus  ipse  dispensare  non  posait ,  nisi  per 
diplowa  scriptum  seu  per  litteras  catholicae  eidem  parti 
tradendas,  ubi  perspicuis  verbis  denuncietur  impedimen- 
tuin,  qùod  nuptiis  obstaret ,  idcirco  taiitum  eo  ia  casu 
relaxari,  ne  graviora  scandala  eveniaut,  ac  proinde  rria- 
trimonium  quidem  fore  verum  et  ratum,  sed  tanien  pec- 
caturam  gravissime  catholicam  partem ,  qiiae  illud  con- 
trahat  contra  régulas  catholicae  religionis.  Porro  quum 
deinde  eaedem  nuptiae  illicita^e  ha,c  ratione  contrahentur, 
non  modo  abstinendum  erit  ab  ecclesiastico  quovis  ritu 
nuptiis  ipsis  admiscendo,  sed  etiam  a  qtiocunque  alio  actu, 
quo  sacerdos  approbare  illas  videatur,  quemadmodum 
in  supradictis  Sanctitatis  Suae  litteris  praescriptum  est. 
Post  haec  Sanctitas  Sua  ad  cruçifixi  pedës  provoluta  pro- 
testatur,  se  ad  tolerantiam  praedictam  ea  duintaxat  de 
causa  adduci ,  seu  verius  pertrahi ,  ne  graviora  relîgioni 
catholicae  incommoda  obveniant.  Ceterum  tolerantia  ea- 
dem  episcopum  satis  in  conscientia  tutum  faciet,  si 
^  tanien  ipse  id  gesserit,  quod  implorato  Sancti  Spiritus 
Itunine,  censiierit  in  Domino  expedire,  et  cetera  omnîa, 
quae  dicta  sunt,  religiose  servaverit.  Postremo  Sancti- 
tas Sua  episcopos  monet  enixeque  în  Domino  obtestatur, 
ut  videant  etiam  atque  etiam,  ne  ex  hujusmodi  ipsorum 
ratione  erga  bomines  mixta  connubia  illicite  contracturos 
contiugat,  ut  in  catholico  populo  extenuetur  tuenioria 
canonum  matrimonia  ista  detestantium  et  constant  issiuii 
studii ,  quo  sancta  mater  ecelesia  filios  stios  avertere 
satagit  ab  eisdem  in  suarum  animariim  perniciem  in- 
eundis.  Hinc  episcoporum  aliorumque,  qui  sub  illis 
sunt ,  sacrorum  pastorum  officium  erit  flagranliori  in 
posterum  zelo.in  id  incumbere ,  ut  in  catholicis  eorum 
curae  commissis  tum  privatim  tu  m  publiée  instruendis, 
doctrinam  et  leges  ecclesiae  ad  connubia  eadeih  perti- 
nentes prudenter  simul  et  sedule  commémorent ,  earuni- 
que  custodiam  inculcent. 

Romae,   die  yigesima  septima  Martii  Anno  Domini 
1830. 

(L.  S.)  (*igD0    J«  Card.  Albanus. 
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Traité  entre  la  France  et  Tunis  con- 
clu par  M.  Les  sep  s.    Signé  à  Tunis 

le  8.  Août  1830  *JT. 

(Recueil  des  Traités  de  commerce   et  de   navigation   de 

la  France,    par    le    Comte    d'Hauterive    et   M.    de 

Cu  s  s  y.  T.  IIJ.  Paris,  1836.  p.  149.). 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux* 

Ce  Traité,  qui  comble  tous  les  voeux,  et  qui  doit 
concilier ,  avec  l'aide  de  Dieu ,  tant  ■  d'intérêts  divers,  a 
été  conclu  entre  : 

La  Merveille  des  Princes  de  la  nation  du  Messie, 
la  gloire  des  peuples  adorateurs  de  Jésus,  l'auguste  Re- 
jeton des  Rois,  la  couronne  des  Monarques,  l'objet  re- 
splendissant de  l'admiration  de  ses  Armées  et  des  Mi- 
DMlres,  Charles  X,  Empereur  de  France, 

Par  l'entremise  de  son  Consul  général  et  chargé 
d'affaires  a  Tunis,  muni  de  %w  pleins  pouvoirs  y  le  che- 
valier Mathieu  de  Lesseps; 

Et  le  Prince  des  peuples,  l'élite  des  Grands,  issu 
du  Sang  Royal,  brillant  des  marques  les  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes ,  Hussein  Pacha  -  Bey, 
Maître  du  Royaume  d'Afrique; 

Lesquels,  animés  du  désir  de  faire  disparaître  les 
desordres  qui  ont  souvent  troublé  la  paix  entre  les 
Puissances, "d'assurer  les  relations  amicales  de  fous  les 
peuples,  et  de  garantir  pour  jamais  leur  sécurité  com- 
plète ,  sont  convenus  des  points  suivans ,  basés  sur  la 
raison  et  l'équité. 

Art.  1er.  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement 
et  à  jamais,  pour  lui  et  pour  ses  successeurs,  au  droit 
de  faire  ou  d'autoriser  la  course  en  temps  de  guerre 
contre  les  bâtimens  des  Puissances  qui  jugeront  conve- 
nable de  renoncer  à  l'exercice  du  même  droit  envers 
les  bâtimens  de  commerce  tunisiens.  Quand  la  Régence 
sera  en  guerre  avec  une  Puissance  qui  lui  aura  fait 
connaître  que  telle   est  son  intention,    les  bâtimens  de 

•)  Voy.  Recueil  Suppléai.  T.  X1H.  (Nouv.  Rec.  T.  IX.)  Nro. 
31.  p.  169. 
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1880  commerce  des  deux  nations  pourront  naviguer  librement, 
sans  être  inquiétés  par  les  bâtimens  de  guerre  ennemis, 
à  moins  qu'ils  ne  veuillent  pénétrer  dans  un  port  blo- 
qué, ou  qu'Us  ne  portent  des  soldats  ou  des  objets  de 
,  contrebande  de  guerre;  dans  ces  deux  cas,  ils  seraient 
saisis  ;  mais  leur  confiscation  ue  pourrait  être  prononcée 
que  par  un  jugement  légal.  Tout  bâtiment  tunisien  qui, 
hors  ces  cas  exceptionnels ,  arrêterait  un  bâtiment  de 
commerce,  devant  être  censé,  pour  ce  fait  seul,  se 
soustraire  aux  ordres  et  à  l'autorité  du  Bey,  pourra 
être  traité  comme  pirate  par  toute  autre  Puissance  quel- 
conque, sans  que  la  bonne  intelligente  en  «dit  troublée 
entre  cette  Puissance  et  la  Régence  de  Tunis* 

2.  Le  Bey  abolit  à  jamais,  dans  ses  Etats, .  l'escla- 
vage des  Chrétiens.  Tous  les  esclaves  chrétiens,  qui 
peuvent  y  exister,  seront  mis  en  liberté,  et  lé' Bey  se 
chargera  d'en  indemniser  les.  propriétaires.  Si,  à  l'ave- 
nir, le  Bey.  avait  la  guerre  avec  un  autre  Etat,  les  sol- 
dats, négecians,  passagers,  et  tous,  sujets,  quelconques 
de  cet  Etat  qui  tomberaient  en  son  pouvoir;  seront 
traités  comme  prisonniers :  de  guerre  et  d'après  les  usa- 
ges des*  nations  européennes. 

3.  Tout  bâtiment  étranger  qui  viendrait  à  échouer 
sur"  les  côtes  de  la  Régence,  recevra,  autant  que -possi- 
ble, l'assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin.  Le  Bey  prendra  les  mesures  les  plus 
promptes  et  les  plus  sévères  pour  assurer  le  salut  des 
passagers  et  des  équipages  de  ces  bâtimens  et  le  re- 
spect des  propriétés  ^u'il  portera. 

Si  tles  meurtres  prouvés  étaient  commis  sur  les 
passagers  ou  équipages,  ceux  qui  s'en  seraient  rendus 
coupables  seraient  poursuivis  et  punis  comme  assassins 
par  la  justice  du  pays,  et  le  Bey  paierait  en  outre  ait 
Consul  de  la  nation'  à  laquelle  la  personne  qui  en  au- 
rait été  la.  victime  aurait  appartenu  une  somme  égale 
à  la  valeur  de  la  Cargaison  de  navire.  S'il  y  avait  plu- 
sieurs assassinats  prouvés,  commis,  le  Bey  paierait  une 
somme  égale  à  deux  fois  la  valeur  de  la  cargaison ,  et 
dans  le  cas  où  ces  meurtres  auraient  été  commis  sur 
des  individus  de  différentes  nations,  le  Bey  répartirait 
entre  les  Consuls  de  chaque  nation ,  et  en  proportion 
des  personnes  assassinées,  la  somme  qu'il  aurait  à  payer, 
de  manière  à  ce  que  cette  somme  pût  être  directement 
transmise  aux  familles  de  ceux  qui  auraient  péri 
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Si  les  propriété*  et  les  marchandises  portées  sur  1830 
les  bâtiraens  naufragés  venaient  à  être  pillées,  après  le 
fait  constaté ,  le  Bey  en  restituerait  le  prix  au  Consul 
de  la  nation  à  laquelle  le  bâtiment  appartiendrait  x  in- 
dépendamment de  ce  qu'il  devrait  payer  pour  les  meur- 
tres qui  auraient  été  commis  sur  les  équipages  ou  pas*  * 
sagers  dudit  bâtiment, 

4.  Les  Puissances  étrangères  pourront  désormais 
établir  des  Consuls  et  Agens  commerciaux  sur  tops  les 
points  de  1*  Régence  où  elles  le  désireront ,  sans  avoir 
à  faire,  pour  cet  objet,  aucun  présent  aux  autorités 
locales,  généralement  tous  tributs,  présens,  dons  ou  au- 
tres redevances  quelconques*  que  des  Gouvernemqns  ou 
leurs  Âgens  payaient  dans  la  Régence  de  Tunis,  à  quel- 
que titre ,  en  quelque  circonstance  et  sous  quelque  dé- 
nomination que  ce  soit,  et  nommément  à  l'occasion  de 
la  conclusion  cPun  Traité,  ou  lors  de  l'installation  d'un 
Agent  consulaire ,  seront  considérés  comme  abolis,  et  ne 
pourront  être  exigés  ni  rétablis  à  l'avenir. 

5.  Le  fiey  de  Tunis  restitue  à  la  France  le  droit 
de  pécher  exclusivement  le  corail  depuis  la  limite  des 
possessions  françaises  jusqu'au  cap  Nègre,  ainsi  qu'elle 
l'a  possédé  avant  la  guerre  de  1799.  La  France  né 
paiera  aucune  redevance  pour  la  jouissance  de  ce  droit  ; 
ws  anciennes  propriétés,  édifices,  bâtimens  et  construc- 
tions diverses  dans  File  de  Tabarca,  lui  seront  également 
restitués. 

6.  Les  sujets  étrangers  pourront  trafiquer  libre- 
ment avec  les  sujets  tunisiens ,  en  acquittant  les  droits 
établis.  Ils.  pourront  en  acheter  et  leur  vendre,  sans  ' 
empêchement,  les  mancbandises  provenant,  des  pays  re- 
spectifs, sans  que  le  Gouvernement  tunisien  puisse  les 
accaparer  pour  son  propre  compte  ou  en  faire  le  mo- 
nopole, La  France  ne  réclame  pour  elle-même  aucun 
nouvel  avantage  de  commerce,  mais  le  Bey  s'engage, 
pour  le  présent  et  pour  l'avenir ,  à  la  faire  participer  à 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques, qui  sont  ou  qui  seront  accordés,  à  quelque 
titre  que  ce  soit,  à  une  nation  étrangère;  ces  avantages 
seront  acquis  à  la  France  par  la  simple  réclamation  de 
son  Consul. 

7.  Les  Capitulations  faites  entre  la  France  et  la 
Porte,  de  même  que  les  anciens  traités  et  conventions 
passées  entra  la  France  et  la  Régence  de  Tunis,  et  nom- 
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1830mément  le  Traité  du  lé  novembre  1824,  sont  confir- 
més et  continueront  à  être  observés  dans  toutes  celles 
de  leurs  dispositions  auxquelles  le  présent  acte  ne  dé- 
rogerait pas. 

8.    Le   présent  Traité  sera  publié  immédiatement 
dans  la  ville  de  Tunis,  et,  dans  l'espace  d'un  mois,  daus. 
toutes  les  provinces  et  villes  de  la  Régence,    selon   les 
formules  et  usages  adoptés  dans  le  pays. 

Fait  triple  au  Bardo,  le  dimanche  17  de  Sefer,  de 
Tannée  de  l'Hégire  1246,  correspondant  au  8  d'Août  de 
Tannée  18SO  de  l'ère  chrétienne. 

Le v  Consul  -  généra] ,  chargé  des  affaires  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  de  France.  Signé  M.  Lesseps. 

article  secret  additionnel  au  Traité  conclu  en- 
tre   la    France   et   la   Régence   de    Tunis ,    le 

8  Août  1830. 

Louanges  à  Dieu,  Tunique,  auquel  retourne  toute  chose  ! 

Nous  cédons  à  perpétuité  à  Sa  Majesté  le  Roi  de 
France  un  emplacement,  dans  le  Maalka,  suffisant  pour 
ériger  un  monument  religieux  en  l'honneur  de  Louis 
IX,  à  l'endroit  où  ce  Prince  est  mort.  Nous  nous  en- 
gageons à  respecter  et  à  faire  respecter  ce  monument 
consacré  par  l'Empereur  de  France  à  la  mémoire  d'un 
de  ses  plus  illustres  ayeux. 

Salut  de  la  part  du  Serviteur  de  Dieu ,  Husein- 
Pacha-Bey,  que  le  Très -Haut  soit  favorable!     Amen. 

Le  17  de  Sefer  de  Tannée  1246.  Fait,  au  Bardo, 
le  8  Août  1830. 

Le  consul  -  général  chargé  des  affaires  du  Roi. 

Signé^M.  Lessefs. 


5. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sar- 
daigne  et  S.  M.  le  Roi  de  Bavièrt 
pour  Vabolition  du  droit  d'aubaine 
Signée  à  Munich,  le  5  Octobre  1.830 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye.  T.  1\ 

'  p.  624.) 

Sa  Majesté   le  Roi    de  Sardaigne   et   Sa  Majesté    1 
Roi  de  Bavière  étant  également  animés  du  désir  de  fa 
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cil'der  de  plus  en*  plus  les  relations  qui  existent  heu-  1830 
reusement  entre  les  deux  Etats,  ont  déterminé  de  com- 
mun accord  de  donner  une  plus  ample  extension  à  la 
Convention  du  trois  septembre  mil  sept  ceut  soixante 
et  douze  pour  l'abolition  des  droits  d'aubaine ,  et  d'y 
apporter  plusieurs  chaugemens  favorables  à  leurs  sujets 
respectifs  ;  Elles  ont  en  conséquence  nommé  leurs  Plé- 
nipotentiaires, savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  le  sieur  Auguste 
Avogadro  Comte  de  Colobiano,  Chevalier  de  l'Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Son  Ministre  résident 
près  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière  ; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière,  le  sieur  Joseph 
Louis  Comte  d'Armansperg ,.  Pair  de  Bavière,  Grand- 
Croix  des  Ordres  du  Mérite  civil  de  la  Couronne  de 
Bavière,  de  Léopold  d'Autriche,  de  Sainte  Anne  de 
Russie,  de  l'Aigle  Rouge  de  Prusse,  de  la  Couronne 
de  Wurtemberg  et  du  Lion  de  H  esse ,  Son  Ministre 
d'Etat  aux  Départemens  .de  Sa  Maison  Royale ,  des  af- 
faires étrangères  et  des  finances. 

Lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs,  sont  convenus  des  articles  suivans* 

I.  Les  droits  d'aubaine,  déjà  abolis  entre  les  deux 
Etats,  par  la  Convention  du  trois  septembre  mil  sept 
cent  soixante  et  douze,  ceux  de  détraction  que  cette 
même  Convention  avait'  conservés  et  toute  autre  de 
semblable  espèce,  sont*  et  demeurent  définitivement  abo- 
lis entre  les  .Etats  actuels  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  ceux  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière;  en 
conséquence  les  sujets  respectifs  non  seulement  jouiront 
dorénavant  de  toutes  les  facilités  déjà  stipulées  par  les 
articles  premier  et  troisième  de  la  Convention  du  trots 
septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze;  mais  ils  ne 
seront  non  plus  assujettis  à  aucun  droit  sous  le  titre  de 
détraction  (traite  foraine),  ni  autre  quelconque,  et  quelle 
que  soit  sa  dénomination  ,  pour  les  biens  qui  leur  par- 
viendront par  succession  testamentaire,  ou  ab  intestat, 
ou  par  contrat,  ou  par  legs ,  ou  par  donation,  et  pour 
l'exportation  des  meubles  et  du  prix  des  immeubles 
qui  leur  seront  ainsi  échus  ou  acquis. 

II.  L'abolition  du  droit  de  détraction  aura  lieu 
par  conséquent  quelque  soit  le  motif  ou  la  cause  de 
l'exportation  des  biens,  argent  et  autres  propriétés  mo- 
biiiaires.      Elle    s'étendra    non    seulement    aux   droits  à 

Noup.  Série.     Tom.  V,  B 
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1830  verser  dans  les  Caisses  de  l'Etat  ou*  du  Souverain,  mais 
endorè  aux  droits  à  verser  dans  les  Caisses  des  com- 
munes, villes,  bourgs,  fondations  pieuses,  Ordres  de 
Chevalerie,  jurisdictions  patrimoniales ,  corporations  et 
personnes  morales  ou  individus  quelconques,  en  sorte 
Qu'aucune  des  susdites  Caisses  ne  puisse  exiger  ni  lever 
aucun  des  droits  compris  sous  la  dénomination  de  dé- 
traction,  sans  que  les  intéressés  soient  cependant  dis- 
pensés de  payer  lés  mêmes  droits  auxquels  sont  ou  se- 
ront assujettis  dans  chaque  pays  les  nationaux  eux  mê- 
mes pour  leurs  propriétés  et  pour  leurs  successions. 

<  III.  A  cet  effet,  Leurs  Majestés  le  Roi  de  Saf- 
dàigne  et  le  Roi  de  Bavière  dérogent  expressément  par 
la  présente  Convention  aux  stipulations  de  l'article  cinq 
et  de  celui  séparé  et;  additionnel  de  la  Convention  du 
trois  septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze ,  ainsi 
qu'à  tous  les  Edfts,  Royales  Patente?,  Loix,  Ordonnan- 
ces, Statuts,  Arréfs,  coutumes '.-et  privilèges  qui  pour- 
raient y  être  contraires,  les  quels  seront  censés  non 
avenus  et  non  émanés  vis-à-vis  des  sujets  respectifs, 
pour  les  cas  exprimés  dans   les  deux  articles  précédens. 

IV»  En  cas  que  les  dits  héritiers,  légataires,  acqué- 
reurs ou  donataires,  après  s'être  mis  en  possession  des  suc- 
cessions, ou  choses  léguéea,  données  ou,  acquises,  pré- 
fèrent continuer  à  les  posséder  et  en  jouir,  ils  ne  *  se- 
ront tenus  pour  cela  à  se  procurer  des  lettres., de  natu- 
"  ralisation,  et  leurs  biens  et  leurs  personnes  ne  pourront 
être  assujettis  à  aucun  autre  impôt  ni  droit  quelconque 
qu'à  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis  les  biens 
et  les  personnes  des  sujets  propres  et  naturels  du  pays, 
et  on  se  conformera  aussi  dans  les  Tribunaux  respec- 
tifs aux  dispositions  de  l'article  4.  de  la  dite  Conven- 
tion de  mil  sept  cent  soixante  et  douze, 

V.  Les   dispositions  stipulées    aux   articles    précé- 
-     cjens  ne  porteront  cependant  aucune    atteinte   aux    lois 

des.  deux  Etats  sur  l'émigration  de.  leurs   sujets  respec- 
tifs ni  à  celles  relatives  à  la  levée  militaire» 

VI.  Les  effets  de  la  présente  Convention  seront 
également  applicables  aux  successions  ouvertes  et  à  tous 
les  cas  èxistans  postérieurement  à  l'époque  de  la  réu- 
nion respective  de  chacun  des  pays  qui  font  mainte- 
nant partie  des  Etats  des  deux  Puissances  contractantes 
depuis  la  dite  Convention  de  mil  sept  cent  soixante  et 
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douze ,    sans  préjudice  toutes  fois  de  la  chose  jugée  et  1831 
des  transactions  légitimement  stipulées, 

•  VII.  La  présente  Convention  sera  ratifiée ,  et  les 
ratifications  seront  échangées  à  Munich  dans  l'espace  de 
trois  mois,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  dits  Plénipotentiaires   ont   signé 
la  présente  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 
Fait  à  Munich  le  5  Octobre  mil  huit  cent  trente* 

Auguste  de  Colobiano.  .  Le  Comte  D'Ahmanspers. 

Ratifiée  par   le  Roi   de    Sardaiguë   le  25  Novembre,    et    . 
par  le  Hpi  de  Bavière  le  18  Décembre  1830. 


6. 

Convention  relative  au  commerce  des 
harengs y  conclue  entre  lu  Grande-Bre- 
tagne et  la  ville  libre  de  Brème.    En 
date  du  17  Octobre  1831- 

(Copie  authentique). 

11  a  été  conclu  et  arrêté  les  articles  suiyans  pour 
servir  de  règlement  constant  au  libre  commerce  dû  ha- 
reng qui  se  pèche  par  les  sujets  de  Sa  Majesté  britan- 
nique sur  les  côtes  de  ses  Royaumes. 

Art.  ^J.  La  ville  de  Bremen  accorde  là  permission 
que  le  hareng  qui  se  pèche  sur  les  côtes  àe  la  Grande- 
Bretagne  avant  ou  après  le  24  de  Juin,  soit  apporté  li- 
brement à  la  dite  ville,  en  payant  les  mêmes  '  droits 
d'entrée  qui  se  payent  ordinairement  pour  le  hareng 
flamand  ou  hollandais,  sans  qu'ils  ayënf  besoin'  de  pro- 
duire aucun  certificat  sermenté,  touchant  le  tëms  que 
le  hareng  ait  été  péché  ou  pris.    '   l  '• 

Art.  2.  Ce  hareng  dès  son  arrivée ,  sera  tout  mis 
dans  le  magasin  ou  les. magasins  qu'on  jugera  les  plus 
convenables  et  propres  pour  y  être  gardés,  moyennant 
que  les  propriétaires  en  payeront  un  loyer  raisonnable 
par  tonneau,  selon. qu'Us  en  pourront  convenir  avec  le 
maître  du  magasin. 

Art.  3.  Ce  hareng,  sera  «ouvert  dans  la  cour  du  ma- 
gasin ,  à  la  vue  de  tous  ceux  qui  voudront  y  être  pré- 
sens  ;  la  saumure  en  sera  tirée  ;  et  après  que  le  vide 
des  tonneaux  sera  rempli  de  bons  poissons,  la  saumure 

B2 
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1831  y  sera  remise,  le  poisson  restant  toujours  dans  son  pre- 
mier tonneau  sans  élre  rempaqueté  d'un  tonneau  à  l'au- 
,  tre.  De  plus  il  sera  taxé  ;  et  on  mettra  selon  sa  qua- 
lité la  marqué  et  le  cercle  convenables  sur  les  fonds 
et  au  milieu  de  chaque  tonneau  ;  et  pour  faire,  Toir  que 
c'est  du  hareng  de  la  Grande-Bretagne,  on  fera  brûler 
au  fond  de  chaque  tonneau  un  B  couronné,  aussi  bien 
que  Tan  de  la  pèche  de  ce  hareng. 

Art.  4.  Pour  cette  fin  le  Sénat  s'oblige  de  choisir 
et  constituer  deux  taxateurs,  ordinairement  dits  vrra- 
,  quers,  et  deux  empaqueteurs;  et  afin  qu'on  ne  les  puisse 
pas  soupçonner  de  partialité  >  ils  feront  un  serment  so- 
lennel devant  l'honorable  Sénat,  de  taxer  les  harengs 
britanniques  selon  leur  bouté  et  exacte  -valeur,  et  de 
les  empaqueter  avec  tout  le  soin  imaginable;  lequel 
serment,  conforme  au  sens  de  cet  article,  leur  sera  réi- 
téré tous  les  ans,  au  commencement  de  juin,  par  les 
Députés  du  Sénat. 

Art.  5.  Si  les  propriétaires,  ou  leurs  commission- 
naires, viennent  en  personne  a  Bretneu  avec  leur  ha- 
reng, ils  auront  la  liberté  de  le  vendre  indifféremment 
aux  bourgeois  ou  habitans  de  la  ville,  à  qui  ils  vou- 
dront) mais  si,  dans  l'espace  de  huit  jours,  ils  ne  pou- 
vaient débiter  leurs  harengs  à  ceux-  ci ,  il  leur  sera  per- 
mis de  les  vendre  à.  quiconque  ils  voudront,  ou  même 
de  l'envoyer  hors  de  la  ville,  à  tel  endroit  qu'ils  juge- 
ront convenable. 

Art.  6.  Quand  les  propriétaires  voudront  envoyer 
leurs  harengs  a  des  commissionnaires,  pour  les  débiter, 
ils  serout  tenus  de  choisir  pour  commissionnaire  un 
marchand  britannique,  demeurant  à  Bremen,  ou  quel- 
que bourgeois  de  la  ville,  qui  alors  le  pourront  veu- 
dre  ou  l'envoyer  hors  de  la  ville,  où  bon  leur  sem- 
blera ,  selon  le  sens  de  l'article  précédent. 

Art.  7.  Outre>  ce  -dont  on-  est  déjà  convenu  ci-des- 
sus, les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  jouiront  tou- 
jours des  mêmes  privilèges  et  avantages  dans  ce  trafic 
des  harengs,  et  tous  autres  commerces  sans  exception 
qui  sont  déjà  accordés,  ou  pourraient  à  l'avenir  être 
accordés  aux  sujets  d'aucune  Puissance  la  plus  favorisée. 

Art.  8.  De  même'  il  est  permis  aux  sujets  de  Sa 
Majesté  Britannique  d'apporter  à  Bremen  des  saumons, 
merlus,  morues,   et  toute  autre  sorte  de  poissons,    soit 


Traite  d'amitié  et  de  commerce  etc.       21 

sèches  ou  fumés,   en  barriques    ou  salés;  bien  entendu  Jg32 
qu'ils  paieront  le  droit  d'entrée,  ou  la  gabelle  modique. 

De  la  même  manière,  il  .est  réservé  aux  habitai» 
et  bourgeois  de  Bremen  de  négocier,  selon  leur  an- 
cienne coutume ,  aux  Provinces  des  Royaumes  britan- 
niques, d'y  mener  des  marchandises,  et  de  troquer  ou 
changer  contre  ces  sortes  de  poissons  et  d'autres  denrées. 

Art.  9.  Tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  précé- 
dera articles ,  sera  confirmé  et  ratifié  par  Sa  Majesté 
Britannique  et  le  Sénat  de  Bremen,  dans  les  formes 
authentiques  et  usitées,  dans  l'espace  de  six  semaines, 
ou  plus  tôt,  si  faire.se  peut;  et  les  instrumens  seront 
échangés  dans  le  terme  susmentionné.  v 

En  foi  de  quoi,  et  en  vertu  des  ordres  et  pleins- 
pouvoirs  que  nous  susdits,  l'Envoyé  extraordinaire  de 
la  Grande-  Bretagne,  et  les  Députés  de  Bremen,  avons 
reçus  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grande-Bretagne, 
d'une  part,  et  l'Honorable  Sénat  de  l'autre,  nous  avons 
signé  la  présente  Convention ,  et  y  ayons  fait  opposer 
les  sceaux  de  nos  armes. 

fait  à  Bremen,  ce  17  Octobre  1731. 

ÎL.  S.J  Ctrill  Wich. 
L,  S.)  Chrétien  Schone  D. 
(L.  S.)  Casp.  a  Rheden. 
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Traité  d'amitié  et  de  commerce  en- 
tre S.  31.  le  Roi  de  Sar daigne  et  S. 
A.  Hussein  Pachà   Bey   de    Tunis. 
Signé  à  Tunis  le  22  Février  1832. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison   de  Savoye  par  le 
Comte  Solar  de#la  Marguerite.     Turin,  1836.  T.  V.  p.  6.) 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

Ce  Traité  additionel  qui  comble  tous  les  voeux, 
qui  doit  concilier  tant  d'intérêts  divers  et  prévenir  toute 
difficulté,  a  été  conclu  entre 

Un  des  plus  illustres  Princes  de  la  nation  du  Mes- 
sie, l'admiration  de  ses  peuples,  l'Auguste  Rejeton  de 
la  plus  ancienne  race  des  Rois,  le  généreux  et  puissant 
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1832  Monarque  Charles  Albert  de  Savoie,  Roi  de  Sardaigne 
et  dé  bien  d'autres  pays  d'Europe ,  par  l'entremise  du 
Comte  Louis  Filîppi,  son  Agent  et  Consul  Générai  muni 
de  pleins  pouvoirs* 

Et  le  Prince  de*  peuples ,  l'Elite  des  Grands ,  issu 
du  sang  Royal,'  brillant  des  marques  les.  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pachà  Qey  de 
Tunis,  Maître  du  Royaume  d'Afrique. 

Lesquels  désirant  de  donner  la  pkis  grande  étendue 
aux  relations  d'amitié  et  de  commerce  heureusement 
établies  entre  les  deux  Etats  par  le  Traité  du  17  Avril 
1816.,  soit  du  18  de  la  Lune  Jumed  Awoll  de  l'année 
de  l'Hégire  1231  r  conclu  et  signé  par  Lord  Exmoutb, 
Amiral  et  Commandant  en  chef,  les  bâtimens  et  vais- 
seaux de  S.  ftL  Britannique  dans  la  Méditerranée,  au- 
torisé à  agir  comme  Médiateur  par  Sa  dite  Majesté  Bri- 
tannique, ont  jugé  de  pourvoir  par  un  arrangement  sup- 
plémentaire à  quelques  objets  particuliers  d'intérêts  ré- 
ciproques que  l'expérience  a  fait  voir  n'être  pas  suffi- 
samment expliqués  dans  le  dit  Traité,  dont  les  dispo- 
sitions demeurent  intactes  et  en  pleine  vigueur,  dans 
cette  seule  et  unique  vue  les  Hautes  Parties  ont  convenu 
les  articles  suivans. 

I*  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement  et  à  ja- 
mais pour  Lui  et  Ses  successeurs  au  droit  de  faire  ou 
d'autoriser  la  course  contre  les  bâtimens  du  commerce 
Sarde,  et  par  réciprocité  le  Roi  de  Sardaigne  pour  Lui 
et  Ses  successeurs  s'oblige  de  ne  jamais  permettre  que 
Ses  vaisseaux  de  guerre  inquiètent  la  navigation  mar- 
chande Tunisienne,  de  manière,  que  quand  même  une 
guerre  viendrait  à  éclater  entre  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ce  que  à  Dieu  ne  plaise,  la  navigation  mar- 
chande de  l'un  et  de  l'autre  pays  sera  exempte  de  toute 
sorte  de  poursuite  de  la  part  des  vaisseaux  de  guerre 
ennemis,  excepté  le  cas  où  quelque  navire  de  commerce 
voudrait  pénétrer  dans  un  port  bloqué  ou  porterait  à 
son  bord  des.  soldats,  ou  des  objets  de  contrebande  de 
guerre,  dans  ces  seuls  cas  ils  pourront  être  saisis:  mais 
S.  A.  le  Bey  consent  à  ce  que  confiscation  ne  puisse 
être  prononcée  dans  ses  Etats  que  par  un  jugement 
formel,  qui  n'aura  d'effet  qu'autant  qu'il  aura  été  rendu 
par  un  Tribunal'  indépendant ,  composé  du  Corps  Con- 
sulaire étranger  résidant  à  Tunis,  et  le  Bey  reconnaît 
positivement  à  la  Sardaigne  le  droit  de  traiter  eu  pirate 
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• 
tout  navire  Tunisien  couvert  de  son  Pavillon  qui  con-  1832 
trevtçndrait  à  ces  dispositions  envers  le  Pavillon  Sarde, 
sans  que  pour  cela  la  bonne  intelligence  entre  cette 
Puissance  et .  la  Régence  de  Tunis  en  soit  troublée ,  et 
saos  qu'un  pareil  traitement  donne  lieu  à  la  moindre 
représailie  ou  réclamation  d'indemnité  quelconque. 

IL  Le  Bey  ayant  à  jamais  aboli  dans  ses  Etats 
l'esclavage ,  tout  sujet  Sarde  qui  par  hasard  se  trouve- 
rait encore  en  état  d'esclavage,  sera  immédiatement  dé- 
livré sans  aucune  espèce  de  rançon  ou  indemnité  ;  il 
en  sera  de  même  des  sujets  Sardes  qui  ayant  été  faits 
esclaves  dans  d'auttes  pays ,  *  Se  trouveraient  sur  le  ter- 
ritoire de  la  Régence.  Le  Bey  ne  pourra  non  plus 
retenir  dans  son  pays  un  sujet  Sarde  quelconque  con- 
tre son  propre  gré,,  sauf  les  cas  d'un  délit  commis  et 
prouvé  ou  de  dettes  constatées  devant  le  Consul.  Par 
effet  de  la  paix  et  amitié  solide  établie  par  ce  Traité, 
le  Bey  consentira  également  à  l'extradition  des  sujets 
Sardes,  que  le  Consul  ou  tout  autre  agent  en  son  ab- 
sence réclamerait.  En  cas  de  guerre  les  uégocians  ou 
autres  sujets  Sardes  qui  tomberaient  au  pouvoir  des 
Tunisiens,  serout  traités  en  prisonniers  de  guerre  d'après 
l'usage  des  nations  Européennes. 

III.  Tout  bâtiment  Sarde  qui  viendrait  à  échouer 
sur  la  côte  de  la  Régence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance*  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin  ;  le  Bey  s'oblige  de  prendre  les  mesures 
les  plus  promptes  pour  assurer  le  sahit  des  personnes 
et  le  respect  des  effets  et  propriétés  que  le  bâtiment 
portera;  si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis,  ceux 
qui  s'en  seraient  rendus  coupables  seront  poursuivis  et 
punis  comme  assassins  par  la  justice  du  pays;  le  Bey 
s'oblige  aussi  de  faire  payer  au  Consul  Sarde  la  somme 
de  deux  mille  piastres  fortes  d'Espagne  à  titre  d'indemnité 
pour  la  famille  de  chaque  individu  qui  aurait  péri  victime. 
Si  les  propriétaires  ou  les  marchandises  portées  sur  le 
bâtiment  venaient  à  être  pillées ,  après  que  le  fait  se- 
rait constaté,  le  Bey  en  fera  rembourser  la  valeur  aux 
mains    du  Consul  Sarde,    indépendamment  de    ce    que 

S.  A.  aurait  à  faire  payer   pour   les  meurtres  commis      t 
et  constatés* 

IV.  Le  Bey  voulant  se  conformer  aux  usages  Eu- 
ropéens, déclare  de  renoncer  et  il  renonce  à  Uavenir  a  tout 
présent^  donatif  ou  autre  redevance  quelconque,  sous^uel- 
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1832  que  dénomination  que  ce  soir,  et  notamment  a  l'occasion 
de  la  conclusion  d'un  Traite,  ou  lors  de  l'installation 
d'un  nouveau  Consul,  Vice -Consul  ou  Agent  Consulaire, 
et  le  Roi  de  Sardaigne  conservera  les  établissemens  Con- 
sulaires existans,  pourra  en  former  de  nouveaux  sur 
tous  les  points  du  litoral  de  la  Régence,  y  nommer 
des  Agens,  changer  ceux  qui  s'y  trouvent  et  choisir  a 
cet  eilet  telle  personne  de  son  gré  sans  être  assujetti  a 
la  moindre  restriction  ou  opposition  de  la  part  de  l'Au- 
torité locale,  qui  sera  tenue  à  leur  accorder  la  protec- 
tion la  plus  efficace* 

V.  Pour  éviter  la  répétition  des  discussions  qui 
ont  déjà  eu  lieu  à  l'égard  de  la  pèche  du  corail  con- 
venue par  l'article  4  du  Traité  susdit,  le  Bey  confirme 
aux  sujets  Sardes  le  droit  de  cette  pèche  dans  ies  eaux 

v    de  la  Régence,   dans  les  termes  prévus  dans  ce  même 
article. 

VI.  Il  est  convenu  que  la  libre'  communication  et 
correspondance  commerciale  ouverte  entre  les  deux  na- 
tions par  l'article  deuxième  du  Traité  sus -énoncé,  -doit 
être  entendue  de  manière,  que  les  sujets  Sardes  pour- 
ront trafiquer  librement  avec  les  Tunisiens ,  en  payant 
les  droits  établis  ;  qu'ils-  pourront  acheter  d'eux,  ou  leur 
vendre  sans  empêchement  toutes  marchandises,  dont 
l'importation  ou  exportation  ne  serait  point  prohibée 
par  une  résolution  souveraine  antérieure  de  deux  mois 
à  dater  de  la  communication  aux  Consuls,  sans  que  le 
Gouvernement  Tunisien  puisse  les  accaparer  pour  son 
propre  compte,  ou  en  faire  le  monopole.  Le  Roi  de 
Sardaigne  ne  réclame  pour  ses  sujets  aucun  nouvel  ou 
spécial  avantage  de  commerce,  mais  le  Bey  s'engage 
pour  à  présent  et  pour  l'avenir  à  les  faire  participer,  à 
tous  les  avantages ,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques qui  sont  ou  seront  accordés  a  quelque  titre 
que  ce  soit  à  une  autre  nation.  Ces  avantages  seront 
acquis  aux  Sardes  par  la  simple  réclamation  du  Consul. 

VII.  S.  M.  le  Roi.de  Sardaigne  voulant  donner  à 
S.  A.  le  Bey  un  nouveau  témoignage  de  son  empresse- 
ment à  raffermir  les  liens  de  bonne  correspondance 
qu'avec  le  prééent  Traité  additionel  les  Hautes  Parties 
contractantes  renouvellent  entr'EUes  dans  le  but  de  ne 
point  nuire  aux  négociations  encore  ouvertes  avec  la 
Cour  de  France,  déclare  dès -à -présent  de  reconnaître 

•    comme    faites    directement    les   modifications    que   l'Eu- 
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voyé  actuel  de~8T  A",  près  cetle  Cour  viendrait  à  oble-  Ï88Î 
nir  à  quelqu'un  des  articles  du  Traité  du  18  Août  1830, 
dont  les  dispositions  pourraient  ici  être  comprises;  et 
par  contre  seront  considérées^  aussi  en  faveur  de  la 
Sardaigne  les  conceàiioh*  qnfe^  À*;  pourrait  faire  soit 
à  la  France ,  qu'a  toute  autre  ^Puissance.    < 

VJIL  Le  Traité  dVu  JL7. Avril  i&l6.ou  soit  du  18 
de  la  Lune  Jiimed,  Awôl  de  fannéè  de  THégire  123t, 
signé  par  Lord  'E'xtmmûYj  e^  dont  le  présent  n'est,  qu' 
une  addition ,,  oQnserve  toute  sa.  force  et  vigueur,  et  à 
toute  bonne  fin,  et  en  tant  que  besoin  en  est,  les  Hau- 
tes Parties  contractantes  le  confirment.  '   .  , 

Sont  également  confirmées -toutes  les  dispositions 
contenues  dans  d?autres  Traités  auxquels  la  Sardaigne 
a  été  par  l'article  premier  du*  Traité  du  1?  Avril' 1816 
autorisée  à  participer >  toutes  les  fois  cependant  qu'il 
n'est  pas  dérogé  a  ces  dispositions  par  les  présentes 
stipulations.  .  '> 

Si  à  l'avenir  quelque  doute  venait  «'élever  sur  l'in- 
terprétation ou  sur  l'application  de  quelqu'un  des  arti- 
cles des  Traités  susmentionnés,  'le  présent  compris,  il 
est  convenu  qu'à  Tunis  son  interprétation  doit  être  à 
l'avantage  des  sujets  Sardes,  et  en  Sardaigne  à  celui 
des  Tunisiens. 

IX.  Le1  présent  Traité  additionnel  sera  publié  im- 
médiatement après  sa  stipulation  dans  la  ville  de  Tunis 
et  dans  les  principaux  Ports  du  Ktoral  de  la  Régence, 
selon  les  formules  d'usage  adoptées  dans  le  pays,  et  le 
Bey  se  rend  garant  de  la  stricte*  et  prompte  exécution 
de  son  contenu  en  toute  bonne  et -due  forme. 

Fait  au  Barde  de  Tunis  le  vingt  deu*  février  mil 
huit  cent  trente  deux  de  l'Hère  Chrétienne,  ou  le  vingt 
de  la  Lune  Ramdan,  mil  deux  cent  quarante  sept  de 
THégire. 

(Sceau  du  Bey). 

Pour  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne 
lie  Comte  Fium.  '  / 
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Ordonnança  dwltol (4&s .Français qui 
réduit  le  droit  de  tonnage*  à  père e- 
Voir  sur  lès  navires  français  et  an- 
glais.  venant  des  ports  de:\la  .Grande- 
Bretagne  et  de  ses  possessions  >en  Eu- 
rope.   En  date  du  fô  Jifin  1832. 

i.  •  (Moniteur^  unwfttfsel  l&â?.)»'. 

Louis  Philippe,  Roi  des  Fr*qçais  à  tous  présens  et 
à  venir,  sahit.      '  •  j     .    .,', 

.  Sur:  ce  qu'il  nous  a  été  représenté  que  le  droit  de 
tonnage,  que  J'ordonnance  du  8  Février  1826  a  mis 
exceptioneUeinent ,  et  ju4qu?à  ce  qu'il  en  soit  autrement 
ordonné,  sur  lds  aa vires  français  re venant  des  ports  du 
Royaume- Uni  4* Angleterre  et  d'Irlande,  et  de  ses  pos- 
sessions en  Europe r.eatràde  de  beaucoup  les  droits  per- 
çus dans  les  ports  anglais .  sur  les  nationaux,  quoiqu'il 
fût  dans  l'intention  de  ladite  ordonnance  .de  mettre,  au- 
tant que  possible,  les  tarifs  répressifs,  .sur  le  même  pied* 

Vu  Part.  1er.  du. Traité  de .  navigation  passé  entre 
la  France   et  la'  Grande-Bretagne  le  #6  Janvier  1826, 

Sur  1«  rapport  de  nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat 
du  commerce ,  des  affaires  étrangères  et  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.»  À  dater  de  la  publication  de  la  pré- 
sente' ordonnance,  les  navires  français  revenant  des  ports 
du  Royaume -Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  ou  de  ses 
possessions  en  Europe,  ne  paieront  pour  droit  et  demi- 
droit  de  tonnage  qu'un  franc  cinquante  centimes  par 
tonneau. 

Le  même  droit  s'appliquera  aux  navires  britanni- 
ques venant  avec  ou  sans- chargement  des  ports  sus  «in- 
diqués. 

Art.  2.  Nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat  aux  dé- 
partemens  du  commerce  et  des  travaux  publics  et  des 
finances  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de 
l'exécution  de  la  présente  ordonnance. 

Signé  Louis  -  Phiuife.  ' 
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»  ■ 

Par  le  Roi:  le  Pair  de  France,  Minière  Secrétaire  1832 

d'Etat  au    département   du   commerce    et    des  travaux 

publics, 

Signé  Comte  d'Argout. 


9. 

Convention  relative  à  la  pêche  du 
corail y  conclue  entre  la  France  et  la 
Régence  de  Tunis,  le  24  Octobre  1832i 

(Recueil  de  Traités  de  commerce  et  de  navigation  de  la 
France;  par  M.  M.  d!  Hauterive  et  de  Cussy.  T.  111. 

1836.  p.  154.). 

a 

Louanges  à  Dieuy  V unique! 

Art.  1er. .  Les  Français    paieront   pour    la   ferme  ' 
du  corail   13,, 5 00   piastres   de   Tunis,    selon    l'usage   et. 
conformément  aux  anciens  traités,  et  ils  ne  seront  sou- 
mis à  aucuns  droits  et  impositions  quelconques. 

2.  Les  Français  pécheront  le  corail  dans  toutes 
les  eaux  du  littoral  de  notre  Royaume. 

3.  Les  barques  coralines  seront  munies  de  paten- 
tes françaises ,  dont  le  nombre  ne  sera  pas  limité,  et 
elles  seront  admises  dans  tous,  les  ports  de  jiotre  Ro- 
yaume, sans  élre  inquiétées  par  qui  que  ce  soit.  Nous 
donnerons  les  ordres  les  plus  formels  pour  qu'elles  soient 
respectées  et  protégées.  Ce  sera  aux  Français  de  veil- 
ler à  ce  qu'on  ne  pèche  pas  sans  leur  patente.1 

4.  Les  Français  mettront  des  Agens  dans  les  ports 
de  la  pèche  du  corail,  et  s'ils  ont  besoin  de  magasin 
pour  y  placer  les  agrès  des  barques  coralines,  ainsi 
que  les  provisions  qui  leur  sont  nécessaires,  ils  loue- 
ront des  magasins  dans  le  lieu  de  la  pèche,  et  en  paie- 
ront le  loyer  à  leurs  propriétaires.  Us  ne-  seront  sou- 
mis à  aucun  droit  de  douane  sur  les  provisions  ache- 
tées pour  les  barques  coralines,  ni  sûr  les  agrès  de 
pèche,  ni  sur  le  corail  qu'ils  en  retireront,  le  cas  ex- 
cepté ou  ils  voudraient  introduire .  ledit  corail  .pour  le 
vendre  dans  notre  Royaume,  cas  où  ils  paieraient  la 
douane  sur  le  pied  des  autres  ^  marchandises.  Chacune 
des   barques   susdites   n'exportera  de  provisions  que  la 
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1838  quantité  qui  lui  sera  nécessaire,    et  ce  par  l'entremise 
de  notre  Agent, dans  les  dits  endroits. 

5*  L'endroit  qui  sert  habituellement  de  logement 
h.  l'Agent  français,  à  Tabarque,  lui  sera  donné  par  Nous, 
pour  qu'il  1'  habite  selon  l'usage. 

6.  La  Sardaigne  paiera  aux  Français,  fermiers  de 
la  pèche  du  corail,  le  droit  de  patente,  comme  ils  le 
payaient  précédemment  à  notre  Cour  ni  plus  ni  moins, 
parceque  tel  a  été  notre  accord  avec  cette  Puissance 
lors  du  Traité  de  paix  conclu  entre  nous  par  l'entre- 
mise de  l'Angleterre. 

7.  Le  présent  Traité,  tel  qu'il  est  stipulé  ci-des- 
sus, ne  sera  exécutoire  que  lorsqu'il  aura  reçu  sa  sanc- 
tion du  Gouvernement  français. 

Tunis,  le  24  Octobre  1832. 

(Suivent  les  Signatures). 


10. 

Traité  d'alliance  défensive  entre  S. 
M.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  S.  M.  le 
Roi  des  Deux  Siciles  contre  les  Ré- 
gences Barbaresques.     Signé  à  Turin, 

le  28  Mars  1833- 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye  T.  V. 

p.  26.). 

In  nome  délia  Santissima  Trinità. 

Sua  Maestà  il  Re  di  Sardegna  e  Sua  Maestà  il  Re 
del  Regno  délie  due  Sicilie,  per  un  eJTetto  degli  stretti 
vincôli  del  sangue  che  uniscono  le  due  Auguste  Corti  e 
délia  an  tic  a  atnicizia  e  perfetta  corrispondenza  che  re- 
gnano  fra  loro,  gia  assai  prima  d'ora  pensarono  alla 
convenienza  di  unir  si .  con  un  apposito  convegno  per 
cl  i  fend  ère  i  risneSlivi  loro  sudditi  dalle  avanie  e  dagli 
ingiust?  ed  inumani  trattamenti  cui  vanno  di  tanto  in 
lanto  soggetti  nelle  contrade  d'Aiîrica,  e  fare  ad  un 
tempo  rispettare  2a  loro  Bandiera,  la  rappresentanza  dei 
Hegii  loro  Agenti  ed  i  diritli  délia  loro  rispettiva  Co- 
ron a  dalle  Rcggenze  Bnrbaresche.  Trovandosi  ora  amen. 
due  le  Potenze  nella  rircostatiza  di  dover  vendicare  dei 


Sicile  s  contre  les  Barbaresqaes.  29    . 

torti  che  hanno  rispettivamènte  ricevuti  dalla  Reggenza  1833 
di  Tunisi ,  hanno  percio  dèlerminato  di  addivenire  tra 
loro  ad  una  apposita  Convenzipne  al  suddetlo  fine  di- 
relia.  Al  quale  effetto  S.  M.  il  re  di  Sacdegna  ha  eletto 
e  nomioato  per  conchitiderne  e  stipularne  gli  opportuni 
articuli  il  Suo  Ctigino  Don  Vittorio  Sallier  Conte  Délia 
Torre,  Cavalière  délia  Santissima  Aununziata,  Générale 
di  Cavalleria,  Miaistro,  e  Primo  Segretario  di  Stalo  per 
gli  affari  esteri;  e  S.  M»  il  Re  del  Regno  délie  Due  Si* 
cilié ,  Don  Donienico  Severino  Longo,  Marchese  di 
Gagliati,  siioGentiluomo  di  Caméra  con  esercizio,  e 
Ministre  plenipotenziario  presso  la  Real  Corte  di  Sar- 
degna;  i  quali,  nuiniti  de9  necessarii  pienipoleri,  liauuo 
conchiusi  e  stipulât!  gli  articolî  seguenti. 

I.  Vi  sara  quind'  innanzi  unione  perfetta  tra  8. 
M.  il  Re  di  Sardegna  e  S.  M.  il  Re  del  Regno  délie 
Due  Sicilie  nel  caso  di  rottura  di  una  di  queste  Alte 
Parti  contraenti  con  una  o  tutte  le  Reggeuze  Barba- 
tesche.  lu  tal  caso  gli  Augusti  Sovrani  riuniranno,  ove 
occorra ,  la  forza  loro  arniata  di  mare,  ed  anche  di 
terra,  ove  d'uopo,  per  far  rispetlare  i  diritti  délia  ri- 
speltiva  loro  Corona,  e  de1  loro  suddili,  la  Regia  Ban- 
diera,  ed  il  commercio  dalle  .Reggenze  sucjdette,  e  (la 
ognuna  di  esse.  Quauto  alla  forza  di.  terra  s'intenderïi 
quella  necessaria  per  agevolare  le  opéra zioni  délie  squa- 
dre  combinate,  o  per  fare  qualche  colpo  di  mano. 

IL  Ogni  quai  voila  una  délie  Allé  Parti  contraenti 
avrà  ricevuto  qualche  torto  da  alcuna  di  dette  Reggenze, 
il  denunciefà  atl'altra  per  riunire,  prima  dt  tutto,  i  loro 
officii,.  onde  provare  di  comporre  alFamichevole  ed  equa- 
mente  la  diffère nza  se  egli  è  possibile,  senza  addivenire 
ail*  esperimenlo  délie  armi. 

111.     Non  riuscendo  Famichevole   e  giusto   compo* 
mraento,   la  Potenza  le$a  sarà  in  diritto   di   richiedere 
il  concorsô   armato   dell'altra,    che   non   potrà  gianimai     . 
ricusarlo ,   mena   si   trovasse   impegnata  in  una   guerra 
che  non  rendesse  questa   armala   cooperazione  fattibile. 

La  quanlità  di  legni  e  délie  forze  di  mare  .e  di 
terra  verra  fra  le  Parti  contraenti  stabilita  secondo  le 
circo6tanze  :  resta  pero  fin  d'ora  convenuto  -,  che  la 
parte  richiedente  dovra  avère  un  numéro  di  navi,  e  di 
dette  forze,  almeno  di  un  terzo  maggiôre  di  quelle 
délia  parte  rtchiesta, 

Quaudo  pero  ambe  le  Allé  Parti  contraenti  avranno 
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1894  ricevuto  dei  torti  a  vendieare  $  lfe  forze  che  s'iinpîeghe- 
ranno  eguali  da  una  parte' e  dall'allra. 

IV.  Le  spese  cui  daranno  luogo  l'arinamento ,  la 
spedizione  di  bastimenti,  di  truppe  e  simili,  jaranoo  a 
rispeltivo  carico  proprio  senza  che  una  JPotenza  ne  possa 
ripetere  il  rimborso  dall'altra,  salvo,  ben  inteso,  il  dritto 
alla  iitdtunità  verso  quella  Reggenza  Barbaresca,  che  vi 
avesse  dato  causa.  La  detta  indeirniià,  le  prede  e  con- 
qtiiste  verranno  equamenle  ripartile  in  proporzione  délie 
forze  riapettivamente  impieguie,  e  délie  perdue  eoflerte. 

V.  11  couiando  délie  operazioni  militari  di  maro, 
e  di  terra,  se  occorrono,  verra  affidalo  ad  un  Ufficiale 
di  quella  Potenza,  le  cui  forze  dovr^nno,  giusta  l'arti- 
colo  terzo ,  essere  maggiori;  ove  mai  si  fosse  nel  caso 
di  adoperare  forze  uguali,  e  le  Alte  Parti  contraenti 
non  concordassero  nella  scelta  dell'  Ufficiale  che  dovrà 
comandare ,  verra  qnesto  allpra  aiternativamente  etetto 
ora  dall'una  or*  daU'altra  di  «Jïsse.  .     .      • ,   • 

VI.  La   présente   Çpnveqzione,  riuiaxri  dn   vigore 


Arrangement  entre  le  gouvernement 
Prussien  et  V Archevêque  de  Cologne, 
Comte  de  Spiegel,  relatif  à  l'exécu- 
tion du  Bref  du  Pape  du  25  Mars 
1830/  signé  à  Berlin  le  19  Juin  1834 
et  actes  d'accession  à  cet  arrange- 
ment de  la  parides  Euêques ,  de  Pa- 
derborn,  Munster  et  Trêves,  datés 
des  5,  10  et  27  Juillet  1834* 

Sa  Majesté*  ayant  daigné  charger  les  soussignés,  sa- 
voir: M.  le  comte  de  Spiegel  de  Desenberg,  archevêque 
de  Cologne  et  conseiller  intime  du  roi,  d'une  part,  et 
M.  Bunsen,  conseiller  intime  de  légation  et  ministre  ré- 
sident du  roi  près  le  saint -siège,  d'autre  part,  de  s'en- 
tendre  sur   la   manière  d'exécuter,    conformément   aux 
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per  lo  spazio  di   cinqne  <«nnji,i  'e  'rïnteàderà ,  trinriovata  1834 
di  pieu   dirîtto    di   cpiinqufeimio'in   quiriquennioy   ineno 
vi  précéda  àei  rafesi  pHma  dtella  scadenza  del  quinquen- 
aio,  il    diffidameuto- «Li  iinà»  délie  due  Alte  Parti   con- 
traenti,    cke  hedesideri  ïo  scibglimento. 

Vil.  La  niedesima  > verra  approvata  e  ratificata  da 
S.  M.  il  Re  di  Sardegna,  e  da  S.  M.  i*  Re  del  Regno 
délie  due  Sicilie ,  e  le  ratifiche  saranno  ritpettivamente 
cambiate,  e  rimesse  nel  termine  di  giorni  quarante,  e 
più  presto  se  si  potrà.  *  * 

In  fede  del  che  i  Plenipolenziarii  rispettivi  hanno 
firmato  la  présente  Convenzione,  e  vi  hanno  apposto 
il  sigillo  ddle  loroarmi. 

Fatto  in  Torino  il  ventotto  .marzo  dell'attno  mille 
ottocento  trenta  tre.  , 

Della  Torre.       ;  ~  Marchese  pi  &aguati. 

Ratifié  par  8r  M.  leJRoi  de  Sardaigne  le  30  Mars, 
et  par  S.  M.  le  Roi    des  Deux-Siciles  le  7  Avril  1833, 


Einigung  zwischen  der  Konigl.  Preu- 
fsischen  Regierung  und  dern  Erz- 
bischof  von  Coin,  Grafen  von  Spie- 
gel  iiber  dise  Ausfûhrung  des  Pàbst- 
lichen  Brève  v.  25.  Màrz  1830.  un- 
terzeichrïet  zu  Berlin  arh  19.  Juni 
1834.  und  '  Beitriitsçrklàrungen  der 
Bischofé  von  Paderbornf  Munster 
und  Trier  v.  5,  10  ùnd  27.  Juli  1834. 

(Darlegunç  dés  Verfabrens  der  Preussischen  Regierung 
gegen  den  Erabischof  von  Coin.    Berlin  1838.  S.  9  u  f.) 

Nachdem  Seine  Majestat  der  Kônig  die  Unterzeicfc- 
neten:  den  Erzbischof  von  Koln  und  Kôniglichen  Wirk- 
lichen  Gebeimen  Rath  Graf  Spiegel  zum  Desenberg 
und  den  Kôniglichen  Geheimen  Légations -Rath  und 
Minister-Residenten  beim  p&bstfichen  Hofe,  Bunsen, 
Allerhôchst  Selbst   zu  beauftragen  geruht,  Rûcksprache 
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1834  lois  du  paya,  le  bref  du.  f>ape  en  réponse  aux  évoques 
des  provinces*  de  l'ouest  sur  les 'mariages  mixtes  ;  le  mi- 
nistre résident  ayant  reçu:  les i ordres!  de  8a  Majesté,  et 
ayant  engagé  Parchevéqfcté  de  Cologne  .à  entrer  en  con- 
férence avec  lut  a  ce  sujets  les  «soussignés ,  après  avoir 
considéré  et  pesé  mûrement  ce  qu'exigent  •  les  canons 
de  l'Eglise  et. lés  lois,  civiles ,  et  après'  avoir  e-T  des  dé- 
-  libérations  réitérées,  sont  convenus  des.  articles  suivants, 
savoir: 


t°  Sur  la  communication  du  bref  aux  curés  des 
quatre  diocèses  (art.  1—4)}    * 

2°  Sur  la  marche  à  suivre  à  ce  sujet,  par' les  cu- 
rés et  les  évéques  (art.  5 — 7); 

3°  Sur  l'usage  à  faire  de  l'instruction  spécialement 
adressée  aux  évéques  (art.  8)j* 

4°  Sur  les  mesures  qui  paraîtraient  nécessaires  ou 
désirables  pour  eu  assurer  l'exécution  (art.  9 — 14). 

Art.  1.  La  communication  du  bref  apostolique 
à  chaque  cuhé,  est  indispensable  pour .  éloigner  toute 
défiance ,  et  pour  assurer  l'obéissance.  Elle  sera  faite 
en  langue  latine,  et  dans  la  forme  habituelle  d'une  let- 
tre pastorale. 

Art.  2.  La  rédaction  de  cette  lettre  pastorale  des 
quatre  évéques  pourra  différer  dans  les  termes  ?  maïs 
elle  sera  la  même  quant  au  fond.-  La  lettre  pastorale 
contiendra  d'abord  une  courte  introduction  pour  Caire 
connaître  le  motif  et  le  but  de  ce  bref  i  ensuite  lé  bref 
même;  et  enfin  une  conclusion  avec  une  explication, 
mot  à  mot  la  même  dans  les  quatre  lettres  sur  le  prin- 
cipe fondamental  du  bref  relativement  a  la  bénédiction 
des  mariages,  et  dans  laquelle  se  trouveront  quelques 
indications  au  sujet  de  certains  points  qui  pourraient 
donner  lieu  à  des  malentendus.  Ces  points  ambigus 
sont  les  deux  suivants: 

A*  L'expression  du  breP:  Les  mariages  qui  ont 
été  conclus  sans  l'observation  des  formes  prescrites 
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zu  Déliai  en  ûber  dîê  Art,   wie   eine  den  Gesetzen   des  1834 
Landes   angemessene    Ausfûhruug   des  pMbajlichen  Ant- 
wortschreibens  an  die  Bischôfe   der  westlichen  Provin-      . 
zen  ûber  die  gemischten  Ehen    eingeleitet  und  gesichert 
werden   kann,    und   nachdem  der  Kônigliche  Minister-' 
Resident  hierûber  die  weitern  Erôfiuungen  Seiner  Ma- 
jestât  erhalten  und  demgemàss  den  Erzbischof  von  Kôln 
zu  Ko  n  fer  en  zen  ûber  diesen  Gegenstand  eingeladen  hat, 
so  haben  sich  dieselben  nach  môglichst  sorgfàltigen  Er- 
wagungen   der  gegenseitigen  Forderungen    der   kanoni- 
schen  und  bûrgerlichen  Gesetze  und   nach  wiederholten 
Beraihungen  zu  folgenden  Punkten  geeinigt: 

erstlich  û>er  die  Mittheikrog  des  Brève  an  die 
Pfarrer  der  vier  Sprengel  (Art.  1—4.). 

zweitens  ûber  die  kûnffige  Behandlung  dièses 
Gegenstandes  Seitens  der  Pfarrer  und  der  Bischôfe  (Art. 

drittens  ûber  den  Gebrauch,  welcher  von  der 
speziell  art  die  Bischôfe  erlassenen  Instruktion  zu  ma- 
cfceo  seyn  dtirfte  (Art*  8.), 

▼  iertens  ûber  die  zur  definitiven  Ausfûhrung 
nothwendig  oder  dringend  wûnschenswerth  scheinenden 
Maassregeln  (Art.  9-^—14.).  <: 

Art.  1.  Die  Mittbeilung  des  apostolisçhen 
Brève  an  jèden  einzelnenPfarrer  ist  unerlâss- 
lich,  um  ailes  Misstrauen  zu  entfernen  und  den  Ge- 
horsam  zu  sichern.  8ie  wird  Statt  finden  in  der  ûb- 
lîchen  Form  eines  Pastoralschreibens  an  die 
Pfarrer  uud  Seelsorger,  in  lateinischer  Sprache. 

Art.  2.  Der  Grundsatz  in  der  F  as  s  un  g  dièses 
Pastoralschreibens  der  vier  Bischôfe  wird  seyn,  dass 
dasselbe  den  Worten  nach  verschieden,  dem  Inhalte 
nach  gleich  sey.  Rûcksichtlich  des  Inhalts  wird  das- 
selbe ztivorderst  .einen  Juirzen  einleitenden  £  in  gang 
enthalten  ,  mit  Andeutungen  der  Veranlassung  und  des 
Zweckes  dièses  Brève,  dann  das  Brève  selbst  geben, 
endlich  einen  S  c  h  1  u  s  s  mit  einer  in  allen  vier  Schrei- 
ben  gleichlautenden  Erklà'rung  des  Hauptgrundsatzés  des- 
selben ,  hiosicfatlich  der  Trauungen  und  mit  verwahren- 
den  Andentungen  hinsichtlich  einiger  missverstandlichen 
Punkte.  Dièse  missverstandlichen  Punkte  sind  folgende 
zwei  : 

a)  der  Ausdruck  des  Brève:  „Ehen,  welche 
obne  Beobachtung  der  vom  Tridentinischen 

Nouv.  Série,     Tome  V.  C, 
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1834  par  le  concile  de  Trente  (matrimonia  non  servata 
forma  concilii  Tridentini  contracta) ,  ne  peut  être 
appliquée,  d'après  la  teneur  du  bref  même ,  et  d'après 
l'esprit  des  demandes  adressées  par  les  évêques  au  pape, 
qu'aux  mariages  mixtes  célébrés  par  des  ministres  pro- 
testants; attendu  qu'une  solution  de  ce  point  était  de- 
venue nécessaire,  puisqu'il  avait  donné  lieu  à  des  scru- 
pules de  la  part  de  plusieurs  théologiens.  Une  inter- 
prétation littérale  et  générale  de  ce  passage ,  pouvant 
être  étendue  aux  mariages  conclus  seulement  devant  les 
officiers  de  l'état  civil,  et  pouvant  par  là  avoir  des  sui- 
tes graves,  une  explication,  précise  et  restrictive  doit  en 
être  contenue  dans  la  lettre  pastorale. 


B)  11  en  est  de  même  et  à  plus  forte  raison ,  de 
l'expression  du  bref  concernant  la  confirmation  (re- 
validation) des  mariages  mixtes  qui  ont  été  con- 
clus ju8qu%à  présent*  D'après  le  sens  littéral,  on 
pourrait  croire  que  tous  les  mariages  mixtes  bénis  jus- 
qu'à présent  par  un  ministre  protestant  auraient  besoin 
d'une  telle  revalidation*  Mais  cette  interprétation  ne 
serait  pas  non  seulement  contraire  à  l'usage  général  en 
Allemagne  et  suivi  constamment  par  le  clergé  catholique, 
elle  entraînerait  encore  à  la  suite ,  sans  nécessité ,  un 
nombre  incalculable  de  difficultés*  Il  est  donc  néces- 
saire de  borner  cette  revalidation  aux  mariages  mixtes 
qui,  malgré  un  empêchement  dirimant,  ont  été  célébrés 
par  un  ministre  protestant. 


Art.  3.  C'est  d'après  ces  principes  que  sont  rédi- 
gées les  lettres  des  quatre  évêques  à  leurs  curés* 
qui  se  trouvent  ci-jointes  sous  la  lettre  A  1 — 4. 

Art.  4.  Afin  que  la  malveillance  et  l'ignorance  ne 
s'emparent  du  bref  du  pape  et  des  lettres  pastorales 
pour  troubler  les  esprits ,  et  la  cour  de  Rome  ayant 
en  outre  réclamé  le  plus  grand  secret,  il  paraît  con- 
venable d'ajouter  à  ces  pastorales,  des  lettres  aux  do- 
yens par  lesquelles  il  leur  sera  enjoint  de  recomman- 
der aux  curés  la  plus  grande  précaution  au  sujet  de 
cette  communication* 
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Conzil  vorgeschriebenen  Form  geschlossen  1834 
sind,"  (matrimonia  non  servata  forma  concilii  Tri- 
dentiai  contracta)  kann  nach  dem  Inhalte  des  Brève 
seJbst  sowohl,  als  nach  dem  Sinne  der.  bischoflichen 
Bittgesuche  an  den  Papst,  lediglich  von  gemischten  vor 
einem  evangelischen  Pfarrer  abgeschlossenen  Ehen  ver- 
standen  werden,  worùber  wegen  der  von  einigen  Theo- 
logen  vorgebrachten  Bedenken  eine  besondere  solvirende 
Erklarung  nôthig  wurde.  Da  aber  eine  wôrtliche  ail- 
gemeine  Erklarung  dieser  Stelle ,  wonach  sie  .  auf  die 
bloss  von  den  Civilstands-Beamten  eingegangenen  Ver- 
biodungen  ausgedehnt  wiirde,  leiclit  zu  bedenklichen 
Folgen  fiihren  kônnte,  80  muss  die  richtige,  beschrân- 
keode  Erklarung  in  das  Pastoralschreiben  aufgenommen 
werden, 

b)  Dasselbe  gilt  in  einem  noch  hôhern  Grade  von 
dem  damit  zusammenhangenden  Ausdrucke.  des  Brève 
ùber  die  Bestâtigung  (revalidatio)  d e r  in  Rede  ste- 
henden  frûher  abgeschlossenen  Ehen.  Es 
k'ôDDte  nach  dem  blossen  Wortsinne  scheinen ,  als  ob 
aile  bisher  von  einem  evangelischen  Pfarrer  eingesegne- 
ten  gemischten  Ehen  einer  solchen  Re validation  be- 
dùrften.  Dièse  Auslegung  aber  wùrde  nicht  allein  ge- 
gen  die  aîlgemeine  in  Deutschland  vorherrschende  und  ■ 
von  den  katholischen  Ordinariaten  durchgângig  befolgte 
richtige  Ansicht  verstossen,  sondera  auch  oh  ne  Noth 
eine  unabsehbare  Reihe  von.  Schwierigkeiten  aller  Art 
nach  sich  ziehen.*  Es  ist  also  nothwendig,  jene  Reva- 
lidation  einzig  und  allein  auf  diejenigeh  gemischten 
Ehen  zu  beschrâoken,  welche  ungeachtet  eines  trennen- 
den  Ehehindernisses  vor  einem  evangelischen  Pfarrer 
abgescblossen  worden  sind. 

Art.  3.  Nach  dièse  n  Grundsatzen  sind  die  Se  lire  î- 
ben  der  yier  Bischofe  an  ihre  Pfarrer  ent- 
worfen  worden ,    welche  hier  unter  A  1 — *   beiU>gen. 

Art.  4.  Damit  nicht  bôser  Wille  und  Un  vers  la  nd 
sich  des  pàpstlichen  Brève,  wofiir  der  papstliche  Hof 
aasdrûcklich  môglichste  Geheimhaltung  verlangt  hat,  und 
der  Pastoralschreiben  bemâchtige ,  um  die  Gemûther  zu 
verwirren,  so  scheint  es  zweckmâssig,  jene  Pastoral- 
schreiben mit  einem  besonderen  Schreiben  au  die  . 
Dekane  zu  begleiten,  worin  sie  angewiesen  werden, 
den  Pfarrern  die  grôsste  Vorsicht  hinsichtlich  dieser 
Mittheilung  zu  empfeblen. 

C2 
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1834  Art.  5.  La  manière  de  traiter  cet  objet  sera,  d'a- 
près le  sens  du  bref  indiqué  dans  la  lettre  pastorale, 
abandonnée  à  la  discrétion  des  curés,  en  ce  sens  que 
les  évéques  ne  réserveront  plus  aucun  cas  à  leur  con- 
naissance spéciale  (cognitio  episcopalis).  Mais  la  di- 
rection de  cette  affaire  n'en  est  pas  .pour  cela  ôtée  aux 
évéques;  car  il  se  pourrait  que  des  curés  ne  compris- 
sent pas  l'état  des  choses  et  le  véritable  sens  du  bref, 
que  d'autres  par  scrupules  demandassent  des  instructions, 
ou  tombassent  dans  des*  méprises  qui  entraîneraient  des 
plaintes  de  la  part  de  parties  intéressées.  Far  consé- 
quent dans  les  premiers  temps,  et  jusqu'à  ce  que  la. 
pratique  se  soit  fixée,  à  cet  égard,  et  que  le  bref  ait 
pénétré  dans  la  vie  sociale,  des  décisions  épis'copales 
devront  intervenir. 

Art.  6.  Mais,  pour  que  ces  décisions  soient  uni- 
formes, il  importe  que  les.,  évéques  s'entendent  sur  les 
principes  à  suivre  à  ce  sujet.  La  forme  la  plus  appro- 
priée pour  atteindre  ce  but,  parait  être  une  instruction, 
conforme  aux  vicaires  généraux ,  desquels  émanent 
ces  décisions. 

Cette  instruction  énoncera  les  principes  d'après  les- 
quels on  devra  se  guider  dans  l'interprétation  du  bref - 
ensuite  elle  fixera,  autant  que  cela  peut  se  faire  er* 
général ,  comme  conséquence  naturelle,  les  maximes 
d'après  lesquelles  on  devra  agir  du  commencement  jus- 
qu'à la  fin,  et  prononcer  dans  les  différents  cas  parti- 
culiers. La  rédaction  de  cette  instruction  aura  poux: 
base  les  considérations  suivantes  sur  le  sens  réel  et  le 
véritable  but  du  bref: 

'  a)  Les  canons  et  la  pratique  plus  développée  n* 
sont  pas,  \  la  vérité ,  abrogés  et  mis  hors  de  vigueur* 
mais  il  y  a  eu  une  espèce  de  dispense ,  une  concessior 
(tolerantia).  La  discipline  se  trouve  donc  parla  m£« 
tigée^  et  l'on  peut  par  conséquent,  tout  en  suivant 
l'esprit  deç  canons  et  des  prescriptons  de  l'Eglise,  a^I 
de  manière  à  obéir  à  l'ordre  de  cabinet  de  1825. 

b)  D'après  ces  principes,  on  doit  interpréter  da.*v 
un  esprit  de  tolérance  le  sens  des  différents  passa  g»  ^ 
du  bref.     De   la  part  des   évéques   surtout,    il  pour*** 
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Art.  5.  DieBehandlung  des  Gegen  standes  1834 
wird,  nach  dem  îm  Pastoralscbreiben  bemerklich  ge- 
machten  Sinne  des  pa'pstlichen  Brevé's  den  Pfarrern 
durchaus  zu  ûberlassen  seyn  :  so  namlich ,  dass  die 
Bischôfe  keinen  Fall  mehr  ihrer  speziellén  Kenntniss- 
nahme  (cognitio  episcopalis)  vorbehalten.  Dadurcb  aber 
ist  die  Leitung  dieser  AngeTegeriheit  keinesweges  der 
Behandlung  der  Bischôfe  entzogen.  Denn  çinige  Pfar- 
rer  werden  aus  Mange!  an  Einsicbt  in  das  Sachverhalt- 
OÎ88  und  den  wahren  Inhalt  des  Brève,  and  ère  aus 
Aengstlichkeit  Anfragen  thun  oder  Fehlgrîlïe  niacben, 
welche  Seitens  der  Parteien  Beschwerden  nacb  sicb  zie- 
ben.  Somit  werden  in  der  ersten  Zeit,  bis  die  ricbtige 
Praxis  sicb  festgesetzt  bat  und  der  In  liait  des  Brève 
ias Leben  iïbergegangen  ist,  bischofliche  Entscbei- 
dungen  veranlasst  werden. 

Art  6.  Damit  nun  dieèe  Entscbeidungen  gleich- 
fôrmigseyen,  so  schëint  es  nothwendig,  dass  die  Bi- 
schofe sich  auch  yon  vorn  beretn  ûber  die  bierfur  auf- 
zustellenden  Grundsâtze  ejnigen.  Die  zweckinassigste 
Forai  scbeint  die  einer  gleichmassigén  Instruktion 
an  die  Gen  eral-Vikariate,  von  welcben  jene  Ent- 
scbeidungen ausgeben  nmssen. 

Dièse  Instruktion  wird  also  eines  Tbeils  die  prak- 
tiscben  Grundsâtze  aussprecbën ,  wovon  bei  der  Ausle- 
gung  des  Brève  âusgegangen  werden  muss,  andern  Tbeils 
aïs  Folgerung  daràus,  die  Maximen  aufstellen,  nacb 
welcben  in  den  vorkommendèn  einzelnen  Fallen,  so 
weit  sicb  dieselben  iril  AUgemeinen  angeben  lassen,  von 
Anfang  bis  zu  Ende  gehandélt  und  entschieden  wer- 
den 8oll.  Bei  Abfassung  einer  solcben  Instruktion  wer- 
den folgende  Ansicbten  des  wabren  Sinnes  und  Zwecks 
des  papstlicben  Brève  zum  Grunde  zu  legen  seyn. 

a)  Die  Canones  und  die  mehr  entwickelte  Praxis 
sind  zwar  nicbt  aufgeboben  und  ausser  Kraft  gesetzt  ; 
allein  es  ist  eine  Art  von  Dispensation  erfolgt,  ein  Nach- 
geben  (tolerantia)  eingetreten.  Hierdurcb  Jst  also  die 
Disciplin  gemildert  und  es  kann  binfort  nacb  dem  ,  , 
Geiste  der  Canones  und    der  kircblicben  Anforderungen 

so  gebandélt  werden,   dass  der  Allerhochsten  Kabinets- 
Ordre  von   1825  genùgt  wird. 

b)  Nacb  diesem  Grundsâtze  ist  der  Inhalt  der  ein- 
zelnen Stellen  des  Brève  zu  ermitteln  und  mildernd  zu 
trUaren.     lusbesondere   kann  von  Seiten  der  Biscbùfe 
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1834  être  concédé  tout  ce  qui  n'a  pas  éte^  expressément  in- 
terdit par  le  bref,  ou  ce  qui  ne  s'y  trouve  pas  expres- 
sément indiqué  comme  étant  à  obseryer. 

c)  Les  curés  devront  donc  s'occuper  surtout,  à  in- 
struire et  à  exhorter",  tant  en  général  qu'en  particulier, 
le  cas  échéant. 

d)  Avec  la  connaissance  spéciale  cesse  en  même 
temps  la  concession  des  dispenses  et  de  la  permission 
d'assister  à  la  conclusion  du  mariage  {licentia  assi- 
stendi  matrimonio). 

é)  On  abandonnera  entièrement  la  demande  de  la 
promesse  relativement  à.  l'éducation  des  enfants  dans 
la  religion  de  l'un  ou  de  l'autre  époux  (cautio).  Le 
sentiment  religieux  de  la  partie  catholique  relativement 
à  la  fidélité  de  croyance  et  à  l'accomplissement  du  de- 
voir de  l'éducation  future  des  enfants,  devra  avant  tout 
être  pris  en  considération  et  favorisé.  C'est  d'après  ce 
sentiment  que  doit  être  jugé  avec  tolérance  cbaque  cas 
particulier,  et  que  l'on  réglera  toute  la  conduite  à  suivre, 

/)  Les  cas  où  peut  avoir  lieu  V assistance  passive 
devront  être  restreints  autant  que  possible*  Tout  ce 
qui  ne  fait  pas  présumer  de  la  légèreté,  ou  ce  qui  au 
moins  l'atténue  sous  le  rapport  moral,  exclut  le  cas  de 
l'assistance  passive»  De  cette  nature  sont  les  circon- 
stances qui,  dans  d'autres  empêchements  de  mariage 
déterminent  également  un  traitement  plus  modéré  el 
la  dispense,  comme  par  exemple  les  éventualités  de  gros* 
sesse  anticipée,  d'âge  avancé  (aetas  auperadulta),  d'ac- 
commodement de  querelles  de  famille  etc.  Dans  tou* 
les  cas  où  il  n'y  a  pas  lieu  à  l'assistance  passive,  or 
célébrera  les  cérémonies  religieuses  ordinaires. 

Art.  7.  C'est  d'après  ces  principes  qu'a  été  rédi 
gée  l'instruction  ci -annexée  (litt.  B),  laquelle  ser« 
adressée  par  les  évêques  à  leurs  vicaires  généraux,  pou; 
l'usage  exclusif  de  ces  derniers. 

?  Art.  8.  L'instruction  particulière  du  27  Mar 
1830,  adressée  aux  évêques  par  le  secrétaire  des  brefs 
n'est  destinée  et  appropriée  qu'à  la  connaissance  de 
seuls  évêques:  sa  publication  n'est,  par  conséquent,  n 
nécessaire  ni  à  conseiller.  Quant  à  l'interprétation  d 
cette  instruction,  elle  est  fondée  sur  ce  qu'elle  ne  pour 
rait  pas  aller  au  delà  du  contenu  du   bref  du  pape ,   c 
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Ailes  zugelassen  werden ,  was  in  dem  Brève  niebt  aus-  1834 
driïckiich  untersagt,  oder  was,  aie  zu  beachten,  bestimmt 
ist  angegeben  worden. 

c)  Die  Thatigkeit  der  Pfarrer  besteht  daher  vor- 
ziïglich  in  Belehrung  und  Ermahnung,  im  Allgemeînen 
sowohl  als  im  JBesondern  in  den  speziellen  Fâllen., 

d)  Mit  der  speziellen  Cognition  hort  auch  die  Er- 
theilnng  der  Dispensation .  und  der  Erlaubnisg,  bei  der 
Ehescbliessung  zu  assistiren  (licentia  assistendi  matri- 
monio)  auf. 

e)  Von  der  Cautio,  oder  dem  Versprechen  riick- 
sicbtlieh  der  Erziebung  der  Kinder  in  der  Religion  des 
einen  oder  andern  Ehetbeils,  wird  ganz  Absland  ge- 
nommen.  Die .  religiôse  Gesinnung  des  kalholiscben 
Theils  in  Absicbt  auf  Glaubenstreue  und  Pflichterfûl- 
luag  bei  der  kiinftigen  Kinder  -  Erziebung  ist  vorziïg- 
lich  ins  Auge  zu  fassen  und  dara^if  einzuwirken.  Und 
nach  dieser  Gesinnung ,  die  mit  Milde  in  jedem  einzel- 
nen  Falle  beurtheilt  werden  muss ,  ist  das  ganze  Ver- 
baltes  einzuricbten. 

f)  Die  Fâlle,  wo  die  assistentia  passiva  Statt  fin- 
den  soll,  sind  môglichst  zu  beschrànken.  Ailes,  was 
die  Leichtfertigkeit  niebt  vermutben  lâsst,  oder  sie  doch 
in  der  sittlicben  Beurtbeilung  mildert,  hebt  den  Fall 
der  assistentia  passiva  auf.  Dahin  geboren  solche  Urn- 
stànde,  welche  aueb  bei  andern  Ebehindernissen  eine 
mildere  Behandlung  und  Dispensation  begriinden,  als 
z.  B.  vorbergegangene  Scbwângerung ,  vorgerucktes  Al- 
ter  (aetas  superaduita),  Beilegung  von  Familienzwisten 
und  dergleichen.  In  allen  Fâllen  ,  wo  dièse  assistentia 
passiva  niebt  eintritt,  werden  die  ùblicben  kircblicheti 
Feierlichkeiten  vollzogen. 

Art.  7.  Nach  diesen  Grundsà'tzen  îst  eine  solche 
Instruktion  entworfen  worden,  welche  hier  unter  Lit. 
B.  vorliegt  und  demgemà'ss  von  jedem  der  Bischofe  an 
ihre  General  -  Vikariate  zu  deren  ausschliesslichem  Ge- 
brauche  zu  erlassen  seyn  wird. 

Art.  8.  Die  besondere  Instruktion  vom  27sten 
Marz  1830,  welche  den  Bischôfen  durch  den  pàpst- 
lichen  Sekretair  der  Breven  ertheilt  worden,  ist  nnr 
zur  Kenntnissnabme  der  Bischofe  selbst  bestimmt  und  ge- 
eignet:  ihre  Bekanntmachung  ist  daber  weder  nothwen- 
dig  noch  râtblich.  Fiir  ihre  Auslegung  steht  der  Grund- 
salz  fest,  dass  sie  nicht  ùber  den  Inhalt  des  pâpstlichen 
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1834  que  son  but  est  seulement  celui  de  ,  venir  en  aide  aux 
évéques  lorsqu'ils  se  trouveraient  embarrassés  dans  l'ap- 
plication, et  au'ils  croiraient  en  avoir  besoin,  surtout 
dans  les  cas  ou  il  y  aurait  des  empêchements  dirimants 
au  mariage»  Dans  ces  cas,  il  paraît  convenable  que  la 
dispense  épiscopale  soit  remise  aux  parties  par  l'inter- 
médiaire des  curés,  puisqu'ils  se  chargent  ordinairement 
des  demandes  de  dispense. 


Art.  9.  Enfin ,  pour  ce  qui  regarde  les  mesures 
qui  pourraient  être  nécessaires  ou  désirables  pour  in- 
troduire conformément  aux  maximes  énoncées  une  pra- 
tique plus  modérée,  il  ne  paraît  pas  qu'une  consulta- 
tion sur  ce  sujet  avec  les  chapitres  soit  utile  ou  né- 
cessaire, puisqu'il  s'agit  de  l'exécution  d'une  décision 
papale  provoquée  par  une  demande  faite  et  envoyée 
par  les  évéques,  sans  avoir  tenu  une  telle  consultation. 
Mais  ce  qui  est  absolument  nécessaire,  c'est  de  s  enten- 
dre définitivement  avec  les  évéques,  afin  de  prévenir 
toute  irritation  et  confusion  dans  les  esprits,  et  afin 
qu'une  pratique  uniforme-  basée  sur  ce  qui  précède 
puisse  être  introduite  et  assurée  simultanément  dans  les 
quatre  diocèses. 

Art.  10.  Du  côté  du  gouvernement,  trois  me- 
sures semblent  essentielles  pour  assurer  l'exécution  pai- 
sible de  ce  qui  vient  d'être  fixé,  et  garantir  l'établisse- 
ment d'une  partique  uniforme  ainsi  que  le  maintien 
des  rapports' pacifiques  entre  les  deux  religions.    * 

Art.  11.  La  première  et  la  plus  immédiatement 
nécessaire  de  ces  mesures ,  c'est  d'enjoindre  de  la  -ma- 
nière la  plus  formelle  aux  régences  royales  d'agir  dans 
ces  affaires  de  mariage  avec  circonspection  et  modéra- 
tion, et  de  rappeler  de  nouveau  aux  pasteurs  prote- 
stants que,  dans  de  tels  cas,  ils  doivent  se  borner  à 
exhorter  et  à  conseiller,  et  s'abstenir  de  toute  action 
qui  pourrait  être  défavorablement  interprétée  et  qui  ne 
ferait  qu'irriter. 

Art.  12.  En  second  lieu,  comme  dans  les  pre- 
miers temps  il  ne  sera  guère  facile  d'éviter  les  mépri- 
ses de  quelques  curés, comme  l'on  doit  s'attendre  aussi 
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Brere  aelbat  hinauagehen  kann ,  und  daaa  ibr  Zweck  1834 
Dur  ist  ,  den  Biachofen  bei  etwaniger  Verlegenheit  in 
der  Ausfïïbrung  zu  Hûlfe  zu  kommen,  da  wo  aie  der- 
ielben  zu  bedûrfea  glauben,  und  zwar  namentlicb  for 
solche  Fâlle,  .die  mit  trennenden  Ehehinderniaaen  ver* 
bunden  aind,  Inabeaondere  ist  nur  noch  zu  bemerken, 
dass  die  biacn&flicbe  Diapenaation  in  den  eben  angereg- 
ten  Fallcn  am  geejgnetaten  den  Partheien  durch  Ver- 
mittelung  der  Pfarrer  zuzustellen  aejro  wird,  da  dieae 
auch  die  Dispena  -  Geauche  zu  beaorgen  pflegen. 

Art.  9.  Waa  nun  endlich  die  Maaaaregeln  be- 
trifft,  welche  nothig  oder  wûnachenawerth  aeyn  mocb- 
ten,  damit  nach.  den  biaber  aufgeatellten  jGrundaatzen 
eine  mildere  Praxia  ina  Leben  frète*  ao  acbeint  zuvor- 
dcrst  eine  Berathung  ùber  die  hier  beaprochenen 
Punkte  mit  den  Kapiteln  weder  nutzlich  noch  noth- 
wendig,  da  ea  aich  um  die  Auafiïhrung  einer  pSpatlichen 
Eotscheidutig  handelt,  vrelche  auf  ein,  ohne  solche  Be- 
tithung  abgefaaatea  und  eingereicbtea  biachôflichea  Schrei- 
beo  erfolgt  ist.  Wohl  aber  iat  eine  définitive  Ver- 
standigung  mit  den  Biachofen  durchaua  noth- 
wendig,  damit  aller  Aufregung  und  Verwirrung  der 
Gemiitber  von  Anfang  an  vorgebeitgt,  und  eine  gleich- 
massige  Praxia  nach  dem  Voratebenden ,  gleichzeitig  in 
allen  vier  Didzesen  eingeftihrt  und  geaichert  werde. 

Art  10*  Dagegen  acheinen  Seitena  derStaata- 
regierung  drei  Maaaaregeln  bôchat  vreaentlich, 
am  die  ungeatdrte  Auafnhrung  des  biaher  Festgestell- 
ten,  dieBildung  einer  gleichmâsaigen  Praxia  und  die 
Fôrderung  einea  friedlichen  Verhâltnissea  beider  Reli- 
gionspaitheien,  zu  aichern» 

Art.  11.  Die  erate  und  unverziiglich  nothwendige 
Maasaregel  iat,  dass  den  Kdniglichen  Regierun- 
gen  ein  umaicbligea  und  mildea  Verfabren  in  dieaen 
Ehesachen  dringend  empfohlen,  auch  die  Anweiaung 
ertheilt  werde,  den  evangeliachen  Pfarrern 
wiederholt  einzuach&rfen,  ibre  Wirkaamkeit  bei  aolchen 
Fallen  auf  Belehrung  und  Ermahnung  zu  beachr&nken, 
und  aich  keine  Handlungen  zu  erlauben ,  denen  raan 
mit  Grand  eine  geh&asige  Deutung  geben ,  und  die  nur 
erbittern  kônnten. 

Art.  12.  Z  vf  e  i  t  e  n  a*  Da  fur  die  erate  Zeit  Fehl- 
griffe  der  einzelnen  Pfarrer  nîcbt  zii/  vermeiden  *aeyn 
werden  und   man   auf  entgegentretende   boswillige  Ge- 
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1834  à  une  opposition  hostile  et  de  mauvaise  foi ,  il'  est  in- 
dispensable d'organiser  au  plus  tôt  dans  les  provinces 
de  l'ouest  les  tribunaux  ecclésiastiques,  promis  depuis 
longtemps,  sur  le  modèle  de  la, pratique  établie  dans 
les  provinces  de  l'est,  conformément  à  Yéàit  royal  du 
mois  d'Octobre  1796.  Cette  organisation  est  surtout 
urgente  par  rapport  aux  curés  de  la  rive  droite 
du  Rhin,  investis  de  bénéfices  (curés  bénéficiaires),  et 
qui  ne  peuvent  par  cette  raison  être  déplacés,  par  les 
évéques  comme  ceux  de  la  rive  gauche,  et  encore 
moins  être  suspendus  ou  destitués  Sans  procédure  Judi- 
ciaire et*  sans  jugement. 

Art.  13.  En  troisième  lieu,  comme  les  mariages 
<le  l'état  civil  ont  donné  lieu  à  maints  désordres  et  sont 
un  sujet  de  scandale  aux  yeux  de  la1  population  et  du 
clergé  catholiques;  comme  au  surplus  la  validité  des 
mariages  célébrés  par  les  ministres  protestants  est  re- 
connue maintenant  par  l'Eglise  catholique;  qu'en  outre 
l'admission  à  la  bénédiction  catholique  dans  la  plupart 
des  cas  aura  lieu  à  l'avenir,  et  qu'ainsi  disparaît  le 
principal  motif  de  maintenir  le  mariage  civil,  qui  ré- 
pugne d'ailleurs  aux  moeurs  et  aux  lois  allemandes,  il 
paraît  urgent,  aussitôt  après  l'introduction  de  la  pra- 
tique relative  aux  mariages  mixtes,  de  déclarer  que  la 
validité  des  mariages  dépendra  de  la  bénédiction  reli- 
gieuse. Pour  parvenir  à  ce  but,  il  suffirait  de  mainte- 
nir l'inscription  au  registre  de  l'état  civil  et  ses  consé- 
quences légales,  mais  d'établir  que  cette  formalité  n'au- 
rait lieu  .qu'après  le  mariage  à  l'Eglise,  et  cela 
dans  un  délai  assez  court ,  de  huit  jours  tout  au 
plus.  Les  mariages  civils  purs  et  simples,  qui  contri- 
buent tant  à  la  démoralisation  du  peuple,  cesseraient 
tout  à  fait.  Une  telle  mesure  ne  serait  que  l'extension 
simple  de  la  modification  déjà  introduite  sur  la  rive 
droite  du  Rhin  dans  la  législation  française;  elle  y  pro- 
duirait sur  le  peuple  une  impression  aussi  favorable,  et 
aurait  les  mêmes  suites  avantageuses  pour  l'éducation 
religieuse  qui  se  manifestent  ici.  Four  le  moment,  il 
suffirait  que  l'intention  de  Sa  Majesté,  d'établir  cet  état 
des  choses  aussitôt  que  possible,  fût  communiquée 
aux  évéques. 
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sinnungen  gefasst  seyn  muss,  so.'ist  die  àfroglidiat  scbleu-  1834 
nige  Organisation  der  schon  lange  verbeissenen 
geistlicben  Gericbte  in  den  westlichen  Provinzen, 
nach  dem  Vorbilde  der  in  den  ôstlicben*  auf  Grund 
der  Koniglicben  Verordnung  vom  October  179j6.  beste- 
henden  Praxis  unumganglich  notbweudig.  Namentlich 
gilt  dies  fur  die  Behandluqg  der  Pfarrer  auf  dem  rech- 
ten  Rbeinufer,  welçjhe  in  die  Pfarr  -  Benefizien  inve- 
stirt  sind  (Benefiziaten) ,  und  daher  nient,  wie  die  auf 
dem  linken ,  von  den  Biscbofen»  yerseUt  werden  kon~ 
nen ,  noch  weniger  suspendîrt  oder  entaeUt ,  .  ohne  ge- 
ricbtliches  Verfabren  und  Urthel  und  Sprucb. 

Art.  13.  Drittens.  Da,  die  Civil -Eben,  nicht 
allein  ùberhaupt  zu  mancherlei  Unfqg  Veranlassung  ge- 
ben,  imd  dem  katholischen  Volke  sowobl,  als  der  ka- 
tbolischen  Geistlichkeit  ein  Gegenstand  des  Anstosses 
sind,  sondern  da  auch  durcb  die  jetzt  eintretende . An- 
erkennung  der  evangelischen  Trauung  Seitens  der  ka- 
tbolischeu  Kircbe  in  jeoen  Provinzen ,  und  durcb  die 
Zulassung  der  katbolischen  Trauung  in  den  meisten 
Fâllen ,  der  Hauptgrund  wegfallt,  durcb  welcbe  m  an 
dièse  aller  deutscben  Sitte  sowobl  als  dem  Landrecht 
ganz  fremde  Einricbtung  vertbeidigt  hat,  so  scheint  es 
dringend  nothwendig,  dass,  wo  moglicb  bald  nacb  Be- 
grândung  der  neuen  Praxis  binsicbtlicb  der  gemiscbten 
Eben,  die  Gùltigkeit  der  Ehe  von  der  kircblicben  Trau- 
ung abhângig  erklart  werde.  Es  wûrde  zu  diesem 
Zwecke  vollkommen  geniigen,  dass  das  Eintragen  in 
die  Civilstands-Register  mit  den  gesetzlicben  Folgen 
zwar  beibebalten  bliebe,  aber  erst  jiacb  der  kircbli- 
chea  Trauung,  binnen  einer  kurzen  Frist,  etwa  von 
8  Tagen  hochstens,  vorgénommen  wûr^e,  die  blossen 
Civil -Eben  aber,  welcbe  so  sehr  zur  Entsittlicbung 
des  Volkes  beitragen ,  ganz  und  gar  aufborten.  Eine 
solcbe  Maassregel-  wûrde  alsdann  bloss  eine  Ausdebnung 
der  bereits  auf  dem  rechten  Rbeînufer  eingefiibrten  Mo- 
dification der  franzosischen  Gesetzgebung  seyn,  und 
dort  gewiss  eben  so  '  sebr  einen  guten  Eindruck  beim 
Volke  hervorbringen  und  eben  solcbe  erspriesslicbe  Fol- 
gen fur  die  religio'se  Bildung  des  Volkes  habpn,  als 
dies  hier  der  Fall  ist.  Fur  den  jetzigen  Augenblick 
wiirde  ,  es  geniigen  ,  *  dass  die.  Abskbt  Seiner  Majestât, 
diesen  Zustand  mëglichst  bald  ein  tr  et  en  zu  lassen, 
gegen  die  Biscbofe  ausgesprocben   werden  kiinute. 
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1834  :  Art.  14.  ComWiè  rétabHssemént  de  la  nouvelle  pra- 
tique, conformément  a  l'interprétation  conciliante  et  à 
/  l'application  du  bref  dd  pape,  dont  on  est  convenu,  et 
qui  est  le  seul  moyen  de  faire  cesser  la  contradiction 
•des  prescriptions  canoniques  avec  les  lois  du  pays ,  ne 
pourrait  avoir  lien  si  les  sentiments  de  la  population 
-catholique  des  provinces  de  l'ouest  s'y  dëclarent  contrai- 
res; et  comme  le  motif  principal  des  appréhensions  des 
catholique?  et  de  leur  éloignement  pour  des  unions 
avec  des  protestants,  est  le  danger  du  divorce,  il  se- 
rait aussi  équitable  que  désirable,  pour  assurer  et  main- 
tenir la  nouvelle  pratique-,  de  prendre  en  considération 
dans  la  révision  de  la  législation  sur  le  divorce ,  qui ,  à 
•ce  que  l'on  assure,  doit  avoir  prochainement  Heu,  la 
situation  pénible  et  défavorable  où  se  trouve  placée, 
sous  ce  rapport,  la  partie  catholique  relativement  à  la 
-partie  protestante.  Puisque  £ar  le  divorce,  le  catholi- 
que se  trouve  privé  de  son  conjoint,  souvent  pour  des 
causes  très- minimes,  tandis  que  lui-même  reste  lié 
pour  toute  sa  vie. 

Art.  15.  Le  résultat  ci -dessus  des  conférences  en- 
tre  les  soussignés  sera  soumis  immédiatement  à  •  8a  Ma- 
jesté, 'en  la  suppliant  humblement  de  lui  accorder  son 
•approbation  et  de  donner  ses  ordres  en  conséquence. 

En  foi  de  quoi  cette  convention  a  été  conclue  et 
signée  aujourd'hui. 

1     Berlin  ce  19  juin  1834. 

Signé  Ferd*  Spîegel  comte  de  Desenberg, 
archevêque  de  Cologne. 

Signé  Bunsen, 
conseiller  intime    de  légation    et  ministre  rési- 
dent du   roi  près  la   cour  de  Rome  (sous  ré- 
serve de  l'approbation  royale). 

.  ■ 

Conforme  à  l'original. 

Signé  Bunsen. 


Le  révérendUsime  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Cansteïn,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
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Art.  14.  Da  die  ^Iteniimacliupjg  \  ùer  ,  nepfen  Pra~  1834 
xis  nach  der  hier  niede,rg*Jagteq  yefsphfteadeji  Anale-» 
gung  und  Anwendung  deôupap^lichèo'Broiiie,' al»  wor 
durch  ailein  der  Wideraprpch  der  •  kanoniqchen  Vor-s 
schriften  mft  den  Landesgesetzen  geboben  werden'  kann* 
kaum  môgljch  seyn  wùrde,  WennKdie  Gesinnung  der 
kathoUsche'n  EiQWohner  dtfj  we.stjich«n  ProVini^en  «ich 
dagegen  erkl^rte ,  und  4a.  »  den  Geipiithern  jderselben 
die  Gefahç.  der  Ehescheidupg  der  H&uptgrund  ihcer  Be- 
sorgnisse  und  ihrer  Abneigung  .gage»  eheliche  Verbin* 
dungen  mît  gep;.Evapgelfcebfta  jUt  i  80  wimta  ewiè  Be- 
riicksichtigung  der  ungiinstigen  und  hariett  Lage  vvorin 
sich  der  kathofyche  Theil,  dem  evaq^elischen  gegeniïber 
in  dieser  Beziehung  befindet  (in  de  m  er,  oft  âus  gering- 
fiïgigen  Ursachen,  durch  einé  Scheidung  seines  Ehegatten 
beraubt  vrird ,  selbst  #}>€*;  f$ci  d#fe  £*benszeit  desselben 
gebunden  bleibt),  bei  der  dem  Vernehmen  nacb  bevor- 
stehenden  Revision  cher  Ehescheidungs  -  Gesetzgebung 
e\>enso  billîg  seyn,  als  sie  fur  die  sichere  Begriindutig 
der  neuen  Praxis.  sebr  dri&gend  rôî'nwhéasVertl  er- 
scheint.  .    '   .    '  J        ; .•    '.- 

Art.  15.    Das  votistejtyrae  ErçeboiAd  der  Berathun- 
gen  der  Unterîîeichneton  Wir^  unvflrziïglich  Seiner  Majew 
stat  dem  Konige   mit  .dçm»  allpruDterthanigsten  Antrage 
zu  Allerhôchster  Genebroigung   uad  wetierer  Veranlas- 
subg  yorgelegt  werden.     Demgemass  ist  die  vorstehènde 
Uebereinkonft  unter'.dem  heutigen  Datura    abgeschlos* 
«en  und  eigenhândig  unterzeichnet  Worden. 
Berlin  den  19ten  Junius  1934.  .»• 
(gez.)  Ferd.  SnsGEt  Gajuf  zum  Desenbero*      •     \ 
Erzbischof  von  K.ôln*  .... 

Der  Konigl.  Geh.  Legationsrath 
:  und  Minister  -  Résident  beim 
pâpstlicheir  Hofe  - 

4  (géz.)  Bunsen, 
unter  Vorbehalt  AUerbôcbster  Genehmigung. 

Gleichlautend  mil  dem  Original. 

(gez.)  Bunsen. 

^         *         * 
* 

Nacbdem  mir  von  dem  Hochwiirdigsten  Erzbischof 
von  Koln,  Herrn  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg» 
und  Canstein,   die  vorstehènde  Einiguug   mit  dem 
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1884  du  19  Janvier  '1834,'  conclue  entre  lut  et  M.  Bunsen, 
conseiller > 4e  Wgation*  et  '  ministre  résident  près  la  cour 
de  Rome,' et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que 
toutes  les  pièce»  qui  s'y  rapportent  ;  après  l'avoir  mû- 
rement" examinée,*  et  après  aVoir  sérieusement  et  parti- 
culièrement pesé  la' -réponse  apostolique  du  25  Mars 
1830,  j'adhère  sans  restriction  à  cette  convention  dans 
tous  ses  points,  et  je  la  Mettrai  à  exécution,1  aussitôt 
que  ladite  réponse1  apostolique  me  sera  parvenue  munie 
de  l'approbation  réyale.  •   "•"• 

En»  foi  de  quoi  je  donne-  la  présente  déclaration  en 
double  expédition.  .  •/ 

Padèrborn,  cèjoufdliûi  5  Juillet  1834. 

»  * 

,    1;  Signé  ,Fr>  Clément, 

^         évéqùé  de^aderbor»,  baron  de  Ledebur. 


'  \  •  •     '       Ifc    '       i  '»  '      >       .    •!    JE 


(t-  ;.  <  ':     »'    I.   -    •  -i»    -5.»:    tr 

Le  <  r^rénditfsrnnè*  "a&hevéqne  de  Cologne ,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Ganstein,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  ëxpîh|#é'  la  convention  ci-dessus 
du  19  Juin  1834,  conclue  ébtre  lui  et  M.  Bunsen  con- 
seiller de.  légation  «t  ministre  résident  près  la  cour  de 
Rome,. et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que  tou- 
tes les  pièces  qui  s'y  rapportent;  après  avoir  mûrement 
examiné  le  tout,  et  pesé  particulièrement  la  réponse 
apostolique  du  25  Mars  1830,  j'adhère  sans  restriction 
aucune  a  cette  convention  dans  tous  ses  points,  et  je 
la  mettrai  à  exécution  aussitôt  qu'elle  me  sera  parve- 
nue munie  de  l'approbation  royale* 

En  :  foi  Vie  quoi  j'ai  donné  la  présente  déclaration 
en  double  expédition. 

Munster  le  10  Juillet  1834. 

Signé  6â8fârd  Max, 
évêque  de  Munster,  baron  Droste  de  Vischering. 


J'adhère  en  tous  points,  comme  d'accord  avec  mes 
opinions,  à  la  convention  qui  m'a  été  communiquée, 
et  qui  a  été    conclue    à  Berlin  le  19  Juin   de  la   pré- 
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RôDÎglicheH  Légations  «Radie   und   Minister-Residenten  1834 
am  papstlichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  ûber  die  Ange- 
legenheit   der   gemischten  Eben   vom    19ten  Juni  d.  J. 
sammt  alleh  darauf .  sprechenden  Verhandlungen  vorge- 
legt  und.  klar.auseinaàdergesetzt    worden  ist,    und   ich 
dieselbe   in    reiflicbe  Erwâgung   gezogen,  insbesondere 
das  apostolischet  Antwortschreiben    vom   25sten   Marz 
1830.  ernstlfeh  geprûft  habe;    so  trete  ich  dieser  Eini- 
gung  in  allen  Punkten,  unbeschrânkt  bei  und  werde  die- 
selbe zur  Ausfiïhrung  bringen,  sobald  mir  das  erwahnte 
apostolische    Schreiben  >   mit   der  Landesherrlichen  Ge- 
nehmigung  versebén,  ztfgekommen  seyn  wird. 
Also  erklare  ich  in  doppelter  Ausfertigung. 
Paderborn/  heiïte  den  5tèn  Juli  1834. 

(gez.)  Fr.  Citùisè,  Bischof  von  Paderborn, 

-  'Frh,  v.  Lkdkbur. 


Nachdem  mir  von  dem  Hochwûrdigsten  Herrn  Erz- 
bischof  vou  Koln,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und  Cans'tein  die  vorstehende  Einigung  mit  dem  Ko- 
niglichen  Légations -Rathe  und  Minister-Residenten  am 
papstlichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  ûber  die  Angele- 
genheit  4er  gemischten  Ehe n  vom  19ten  Juni  dièses  Jah* 
res  samint  allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vor- 
gelegt  und  klar  auseinandergesetzt  worden  ist,  und  ich 
dieselbe  in  reifliche  Erwâgung  gezogen,  insbesondere  das 
apostolische  Antwortschreiben  vom  25sten  Marz  1830. 
ernstlich  geprûft  habe;  80  trete  ich  dieser  Einigung  in 
allen  Punkten  unbeschrankt  bei,  und  werde  dieselbe 
zur  Ausfûhrung  bringen,  sobald  mir  das  erwahnte  apo- 
stolische Schreiben,  mit  der  Landesherrlichen  Geneh- 
migung  versehen,  zugekommen  seyn  wird. 

Also  erklare  ich  in  doppelter  Ausfertigung. 
Munster  den  lOten  Juli  1834. 

(gez.)  Caspar  Max,  Bischof  von  Munster, 
Reichsfreiherr  Droste  zu  Vischering. 


Der  mir  vorgelegten  zwischen  dem  Hochwûrdig- 
sten Erzbischof  von  Koln,  Herrn  Grafen  Spiegel 
zum  Desenberg  und  Canstein,  und  dem  Konig- 
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1834  sente  année,  entre  le  révéreridiesinie  archevêque  de  Co- 
logne, M.  le  comte  Spiegel  de  .Desenberg  et  Canstein, 
et  M.  Bunsen,  conseiller  de  légation  et  ministre  résident 
du  roi  près  la  cour  de  Rome,  au  sujet  du  bref  aposto- 
lique du  25  Mars  1830,  concertant  les*  mariages  mixtes, 
et  l'interprétation  dudit  bref;  je  la  mettrai  à  exécution 
aussitôt  que  le  bref  apostolique  me  'sera  parvenu  avec 
l'approbation  royale. 

"  Coblentz,  le  29  Juillet  1S34. 

Signé  JOSKFH  DE   HoMMER, 

^v^que  de  Trêves. 


<  i    > 


Pour  l'authenticité  de  l'écrit  et  des  signatures. 

Çigné  Perdra**  Spiegel  , 
comte  de  Desenberg,  archevêque  de  Cologne. 


12*  -  -•'  .* 

Lettre  pastorale  de  V 'Archevêque  de 
Cologne  Comte  de  Spiegel  adressée 
aux  Curés  de  sa  diocèse,  concernant 
V exécution '  du  Bref  du  Pape  du  25- 
Mars  1830-     Datée  de  Cologne,    15. 

Octobre  1834. 

(Copie  authentique). 

Ferdinandus  Attgustus,  miseratione  divinti  et  sanctae 
sedis  apostolicae  gràtia  archiepiscopus  Colonien— 
sis,  ejusdem  sedis  apostolicae  lêgatus  natu&>  co- 
rnes Spiegel  in  Desenberg  et  Canstein,  S*  S»  theo- 
logiae  doctor  y  etc.%  etc. 

•  Augustias ,  filii  dilectissimi ,  nostris  in  quibus  ad- 
huc  mixtorum ,  quae  vocantur,  seu  catholicorum  cum 
acatholicis  connubiorum  causa,  versati  suinus.  Ut  in 
religione  patris,  vel  certe  secundum  liberam  parentum 
conventionem  proies  educarentur,  Serenissimi  ac  Poten- 
tissimi  Régis  nostri  lex  praecepit,  quum  artius  catholi- 
cos  coerceant  canones  et  severiora  sint  in  Ecclesia  usa 
introducta  atque  praefinita.  Difficultas  tum  ex  eo  cre- 
vit  quod  non  eadem,    quae  apud  nos   vigebat,    neque 
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lichen  Legations-Rath  und  Mijaster-iteaideÉten  àm  pSpst-  1884 
lichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  irbep  das  apostolische 
Brere  vom  25sten  Marz  1830,  die  Angelegenheften  der* 
gemischten  £hen  betre&nd,  und  dessen  VerstSûdfgung 
am  19ten  Juni  L  J.  zu  Berlin  getrolfeneti  Uebereinkunft 
trete  ich,  aie  mit  meinen  Ànftichten  ubereînstimmend, 
in  allen  Punkten  bei,  und  werdè  dieeelbe  surÂusfâh- 
rang  hringen,  sobald  mir  daa  apostolische  Brève  mit 
der  LandesherrUcben  Genehmigung  zug^komûien  seyn  x 
wird.  > 

Coblentz,  den  29aten  Joli  1834* 

(gez.)  Joseph  yov  Homme*, 
Biachof  m  Trier; 
Fur  die  Ricbtigkeit   der  Schrift    und  Unterschriften, 
(gez.)  Ferdumjto  Sfiegel  Gkaf  zum  Desenberg. 

Erzbischof  von  Koln. 


conformis  erat  orientalium  Refeni  dioecesium  recepta^iode 
a  multis  annis  observantia,  tum  quod  Nostrum  non  erat, 
ecclesiasticae  regulae  virn  tollere  vel  mitigare,  rigorem. 
Exortas  iode  graves  nobisciim  tiommunioàvistis  melestias 
atqae  anxietates.  In  quibu*  8.  Sedem  Apostolicàm  ,  a 
qua  sola  certum  fidumque  Nobis  confilium  et  adjumen- 
tum  speranda  erant,  adïiimus  rogantes,  ut,  quod  No/iia 
ratet  dubitationis  et  impedimenti ,  id  sua  auctoritate  et 
sapientia  removeatur.  Rem  8ummo  Pontifici,  tanquam 
Domini  nostri  Jesu  Christ!  in  terris  Viçario,  simpliciter, 
prout  jacebat,  exposuimus,  eamque  intégram' suo  judi- 
cio  definiendam  subjecimus.  Similibus  eanidem  S»  Piç- 
tri  cathedram  precibus  adierunt  fratres.  Nostri,  reveren- 
dissimi  Episcopi  Trevirensis,  'Monàsteriehsié  etPader- 
bornensis,  atque  hoc  accipimus  responsum: 

(Suit  le  bref  du  Pape  du  25  Mars  1830). 

In  bis  itaque  responais,  filii  dilectissimi,<  mitiorém 
habemus  declarationem  et  agendi  normaro,  habita  Ec- 
desiae  pacis  et  tranquiDitatis  respecta,  ex  plenitudine 
potestatia  ApostoUcae  datam,  quam  ai > plane,  ,  ut  decet, 
sequamtir,  in-  eonscientla  tûti.  erimua.  Eamdem  in  sin- 
gulis  casibus  exequeodam  vobîs:  reft  nquimus ,  confiden- 
tes fidei  et  religioni  vestrae,  modestke ,  prudentiae  et 
ctrcumspecto  moderamini  com  patientia«t:caritate,    Pràe- 

Noup.  Série.   '  Tom.  V.  D 
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I834cipua  vestra,  hortamur,  in  eo  cura  ait  posita,  ut  fidè- 
les non  modo  tempore  ineundarum  nuptiarum  denium 
de  fide  atque  offieiis  suis  moneantur,  sed  inde  a  Juven- 
,  tute  in  relîgione  catholiea  diligentissime  accuratiasimeque 
instituantur ,  «inique  firmiter  fundati.  Si  sponsa  catho- 
liea sciât,  prolium  educationem  in  viri  acatbolici  arbi- 
trio  futuram,  ut  in. relîgione  aeatholica  educentur,  et 
inexcusabili  simul  temeritate,  qnod  Deua  avertat,  ducta 
non  obstante  inatructione  vestra  atque  admonitione  ta- 
ies nuptias  contrahere  praesumat,  passivam,  quam  vo- 
çant  et  Apostolicae  litterae  significant  solummodo  assi- 
stentiam  praestetis  in  loco  honesto  non  sacro.  Quum 
denique    de    nuptiîs   mixtis    coram   parocho    acatholico 


13. 

Instruction    adressée    aux    Vicaires 

f  généraux  par  V Archevêque  de  Co- 
ogne,  Comte  de  Spiegel  relativement 
à  l'exécution  du  Bref  Papal  du  26 
Mars  1830-      Datée  de    Cologne,  22 

Octobre  1834. 

Conformément  à  l'esprit  du  bref  du  pape  du  25 
Mars  1830,  les  curés  ont  été  autorisés  par  la  circulaire 
du  13  du  courant  a  décider  les  questions  sur  les  ma- 
riages mixtes.  Par  conséquent,  ils  n'auront  plus  be- 
soin de  faire  un  rapport  sur  chaque  cas  particulier;  et 
l'examen  de  la  situation  des  parties  intéressées,  ainsi 
que  la  délivrance  des  permissions  de  célébrer  la  béné- 
diction nuptiale,  cesseront  d'avoir  lieu  de  la  part  de 
l'autorité  ecclésiastique.  Le  bref  du  pape  et  l'instruc- 
tion contenue  clans  la,  circulaire  tracent  aux  curés  la 
règle  de  conduite  qu'ils  auront  à  suivre.  Cependant, 
comme  il  peut  s'élever  des  doutes  sur  le  véritable  sens 
de  ces  dispositions,  ou  des  difficultés  dans  leur  appli- 
cation, qui  pourraient  donner  lieu  à  des  demandes  d'in- 
struction ou  à  des,  plaintes ,  je  charge  les  révérends  vi- 
caires généraux  de  l'a  décision.  Ils  devront  surtout 
s'attacher  aux  points  suivants: 

I.    La  discipline  ecclésiastique  relative  aux  maria- 
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contracta,  de  quibus  solis  Apostolica,  quae  matrimonia  1834 
non  servata  forma  concilii  Tridentini  contracta  respicit, 
«ententia  intelligenda  est ,  jam  orane  apud  nos ,  an  sint 
ratae  et  validae  coram  Deo  et  Ecclesia,  sublatum  est 
dubium;  id  unum  monere  restât,  ut  de  singulis,  quae 
obstante  alîo  quo  impedimento  canonico  dirimente  fue- 
riot  cootractae,  ad  Nos,  ut  e  radice  sanentur,  referatis. 
Gratia  Dei  veniat  super  vos  et  pax  Domini  maneat 
seniper  vobiscum.    Amen. 

Datum  Coloniae,  13  Octobris  1834. 
(L,  S,) 

Ffrdihahdvs  Augustus, 
archiepiscopus  Coloniensis. 


13. 

Instruction  des  Et*zbischofs  von  Côln, 
Grafen  von  Spiegel  an  das  General- 
Vicariat,  in  Êetrejf  der  Vollziehung 
des  pàpstliçhen  Brève' s  v.  25.  Mârz 
1830.  âatirt  Côln,    den    22.  October 

1834. 

(Publication  officielle). 

In  déni  Sinne  des  pàpstliçhen  Breve's  vom  25sten 
Mârz  1830  ist  die  Behandlimg  der  gemischten  Ehen  durch 
das  Rundscbreiben  vom  13ten  d.  M.  den  Pfarrern  iiber- 
lassen  worden.  Diesemnach  braucben  dieselben  forthin 
nicht  mehr  ùber  jeden  einzelnen  Fall  zuvor  erst  zu  be- 
richten,  und  hort  an  Seiten  der  geistlichen  Beborde  die 
Prtifung  der  Sachverhaitnisse  und  die  Ertheilung  der  Er- 
laubniss  der  ehelichen  Einsegnung  auf.  Den  Pfarrern 
giebt  das  pàpstliche  Brève  und  die  ihnen  in  dem  Rund- 
scbreiben ertheilte  Weisung  die  Norm  ibres  Verballens; 
weil  aber  Zweifel  ùber  den  wahren  Inhalt  dieser  Vor- 
schriften ,  auch  Fehlgriffe  in  ihrer  Bebandhing  vorkom- 
men  kounen,  daber  Anfragen  oder  Beschwerden  veran- 
lassen:  so  beauftrage  ich  das  Hochwùrdîge  General- Vi- 
cariat mit  der  Erledigurg  derselben,  wobei  vorzuglicb  fol- 
geode  Puokte  im  Auge  zu  balten  sind. 

1.     Die  Kirchendisctplin   in  Betreff  der  gemischten 

D2 
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1834  ges  mixtes  a  été  assez  modifiée  par  le  siège  apostolique 
dans  l'intérêt  général  de  l'Eglise,  pour  que  Ton  puisse 
exécuter  l'ordre  de  cabinet  de  1325  rendu  à  ce  sujet, 
et  regarder  les  difficultés  existantes  comme  arrangées 
autant  que  possible.  Dans  l'application  de  cette  disci- 
pline modifiée,  on  devra  toujours  agir  dans  chaque  cas 
particulier  comme  l'exprime  le  saint -père:  ne  cntholi- 
cae  religioni  creetur  invidia. 

2.  Par  conséquent,  les  curés  pourront  faire  et 
permettre  tout  ce  qui  dans  le  bref  n'est  pas  expressé- 
ment défendu,  ou  bien  n'est  pas  positivement  prescrit 
d'être  observé.  Ils  devront  en  outre  en  expliquer  et 
appliquer  chaque  fois  les  dispositions  dans  un  esprit  de 
modération. 

3.  Ils  devront  avant  tout  s'appliquer  à  enseigner 
et  à  exhorter  dans  un  esprit  de  charité,  '  et  s'occuper 
sérieusement  à  répandre  une  instruction  religieuse  solide, 
tant  en  «général  qu'en  particulier.  C'est  par  cette  in- 
struction qu'il  faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de 
la  partie  catholique ,  afin  qu'elle  soit  disposée,  non-seu- 
lement à  rester  fidèle  à  sa  foi,  mais  aussi  à  accomplir 
d'après  sa  croyance,  avec  l'aide  de  Dieu,  ses  devoirs, 
sous  le  rapport  de  l'éducation  religieuse  des  enfants. 

4.  La  partie  catholique  doit  être  traitée  selon  ces 
sentiments  religieux,  et  ces  sentiments  mêmes  doivent 
en  tout  cas  être  jugés  avec  douceur.  ' 

5.  En  conséquence  de  ces  principes,  il  sera  fait 
abstraction  de  la  promesse  à  exiger  ou  à  donner  rela- 
tivement à  l'éducation  des  enfante  dans  la  religion  de 
l'un  ou  de  l'autre  conjoint. 

6.  On  devra  également  borner  autant  que  possi- 
ble les  cas  où  aura  lieu  l'assistance  passive;  car  elle  a 
quelque  chose  d'inaccoutumé,  et  par  conséquent  de  cho- 
quant, même  d'odieux,  ce  qu'il  faut  éviter.  Elle  n.e 
sert  qu'à  éloigner  davantage.de  l'Eglise  la  partie  catho- 
lique, tandis  qu'on  devrait  l'attirer  à  elle  par.  la  dou- 
ceur et  par  l'efficacité  de  la  prière.  En  outre,  les  unions 
conclues  à  cette  condition  pourraient  être  attaquées  comme 
civilement  nulles   sous  l'empire  du   code  général  (jill— 

,  gemeines  handrecht).  L'assistance  passive  aura  lieu 
lorsque  la  partie  catholique  est  certaine  que  les  enfants 
(en  totalité)  ne  seraient  pas  élevés  dans  la   religion   ca- 
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Ehen  ist  aus  Riicksicht  auf  das  allgemeine  Wohl  dgt  1834 
Kirche  vom  apostoiischen  8tuhle  eo  gemildert  worden, 
dass  die  Allerhttcbtte  Kabioets  -  Ordre  von  1825  ùber 
diesea  Gegeastand  befolgt  werden  kann  und  die  bishe* 
rigen  Beschwernisse  in  Bebandlung  dieser  Sache  mdg- 
liehtt  beseitigt  sind.  Bei  der  Ausfûhrung  dieser  gemil- 
derten  Disciplin  muss  ausserdem  in  jedem  einzelnen  Falle 
80  gebandelt  werden ,  ne ,  wie  sich  der  Heilige  Vater 
ausspricht,  catholtcae  religioni  creetur  invidia. 

2.  Daher  kann  von  Seiten  der  Pfarrgeistlichen  nicht 
bloss  Ailes  vorgenommen  oder  zugelassen  werden ,  wa^ 
in  dem  Brève  nicht  ausdrucklich  untersagt  oder  als  zu 
beachten  bestimmt  ist  angegeben  worden;  sondern  die 
einzelnen  Beslimmungen  sind  auch  jedesmal  mildernd 
zu  erklMren  und  anzuwenden. 

3.  Vor  allenj  miissen  aie  sich  liebe voile  Belehrung 
und  Ermahnung  und  griiridlicfaen  Religionsunterricht  im 
Ailgemeinen  sowohl  als  im  Besondern  ernstlich  angele- 
gea  eeyn  lasaen.  Dadurch  muss  auf  die  religitise  Gesin- 
ouog  des  catholischen  Theils  eingewirkt  werden,  so  dass 
er  geneigt  und  gestimmt  wird  nicht  nur  seinem  Glauben 
treu  zu  bleiben,  sondern  auch  aus  und  nach  diesem  Glau- 
ben seine  Pflichten  in  Betreff  der  Kinder-Erziehung  un- 
ter  dem  Beistande  der  gëttlichen  Gnade  nach  Krâften  zu 
erfûllen. 

4.  Und  nacb  dieser  Gesinnung  ist  der  katbolische 
Theil  zu  behandeln;  aie  sèlbst  aber  in  jedem  Falle  mit 
Milde  zu  beurtheilen. 

5.  Diesemnach  ist  insbesondere  von  der  Abnahme 
oder  dem  Abgeben  des  Versprechens  riicksichUich  der 
Erziehung  der  Kinder  in  der  Religion  des  einen  oder 
des  andern  Ehetheils  Abstand  zu  nehmen* 

6.  Auch  sind  ferner  die  F&lle,  wann  die  assisten- 
lia  passiva  Statt  haben  soll ,  môglicbst  zu  beschrânken. 
Denp  sie  ist  nicht  nur  etwas  bisher  ganz  Ungewohnli- 
cbes,  daher  auffallend,  sondern  auch  an  sich  etwas  Ge- 
hassiges;  was  zu  vermeiden  ist:  sie  entfernt  den  katho- 
lischen  Theil  nur  noch  mehr  von  der  Kirche,  statt  dass 
er  durch  Milde  und  die  Kraft  des  Gebets  an  sie  sollte 
herangezogen  werden;  und  ausserdem  kônnten  die  in  die- 
ser Weise  eingegangenen  Ehen  ùnter  dem  AUgero.  Land- 
rechte  als  biirgerlich  ungiiltige  atigefochten  werden.  Wenn 
der  katholische  Theil  von  der  akathotischen  Erziehung  der 
(aller)  Kinder  gewiss  ist,  und  bei  dieser  Gewissheit  zu- 
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1834  tholique,  et  en  même  temps,  tout  en  ayant  celte  certi- 
tude, elle  commettrait  une  légèreté  impardonnable  par 
son  indifférence  pour  sa  croyance  religieuse ,  et  pour 
ses  devoirs  futurs  de  père  ou  de  mère,  en  s'unissant 
par  mariage  (se  aut  futuram  sobolem  periculo  per- 
versionis  tsmsms  committat  et  taies  contrahat  nu- 
ptiaSy  in  quibus  sciât,  filiorum  educationem,  etc.). 
Ainsi,  tout  ce  qui  ne  ferait  pas  présumer  une  telle 
légèreté,  ou  tout  ce  qui  la  rendrait  excusable  sous  le 
rapport  de  la  morale,  abroge  le  cas  de  l'assistance  pas- 
sive. C'est  ainsi  qu'il  faut  considérer  les  circonstance» 
qui,  dans  d'autres  mariages  défendus,  sont  aussi  traitées 
avec  moins  de  sévérité,  et  donnent  lieu  à  la  dispense: 
comme,  par  exemple,  une*  grossesse  anticipée,  aetas 
superadulta,  l'accommodement  des  querelles  de  famil- 
les, etc.  Ainsi,  la  certitude  de  l'éducation  non  catholi- 
que des  enfants,  et  en  même  temps  inexcusabilis  terne" 
ritas  sous  le  rapport  des  sentiments  religieux,  sont  les  con- 
ditions sous  lesquelles  doit  avoir  lieu  l'assistance  passive. 

7.  Quant  à  l'endroit  où  elle  doit  avoir  lieu,  elle 
peut  être  accomplie  soit  au  presbytère,   soit  à  la  sacrt- 

-   stie.    Elle  ne  pourra  pas  donner  lieu  à  une  rétribution. 

8.  Si  les  parties  ne  veulent  pas  se  soumettre  à 
l'assistance  passive ,  on  devra  leur  délivrer,  comme  cela 
a  eu  lieu  jusqu'à  présent,  le  certificat  de  la  publication 
des  bans  (proclamationes)  et  les  testimoniales,  c'est- 
à-dire,  l'attestation  de  liberté  (testimonium  libertatis\ 
déclarant  qu'il  n'y  a  point  d'empêchement  au  mariage. 

9«  Dans  tous  les  cas  où  l'assistance  passive  n'aura 
jm  lieu ,  les  solennités  en  usage  dans  l'Eglise  seront 
observées. 

10.  La  manière  selon  laquelle  doit  être  traitée 
dans  le  confessionnal  la  partie  catholique,  se  réglera 
d'après  ces  sentiments  plus  ou  moins  punissables,  tant 
avant  qu'après  l'accomplissement  du  mariage,  et  .cela 
chaque  fois  in  caritate  et  patientia  Christi. 

11.  On  ne  devra  jamais  refuser  aux  accouchées 
catholiques  des  mariages  inixtes  de  bénir  leurs  relevail- 
les,  parce  que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure, 
et  qu'il  ne  ferait  que  les  éloigner  davantage  de  l'Eglise 

te  son  influence. 

Cologne ,  le  22  Octobre  1834. 

Signé  Ferdikand  Auguste, 
archevêque  de  Cologne. 


et  qi 
et  d( 
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gleich  eine  strafliche  Leichtfertigkeit  aus  Gleicbgiïltigkeit  1834 
gegen  sein  Religions  -Bekenntniss  und  seine  kûnfu'gen 
religiosen  ElternpAichten ,  bei  Eingehung  der  ehelichen 
Yerbindung  an  den  Tag  giebt  (se  aut  futuram  aobolem 
periculo  perversionis  temere  conimittat  et  taies  contra* 
bat  nuptias,  ia  quibus  sciât ,  filiorum  educationem)  :  so 
soll  die  assistentia  passiva  eintreten.  Allés  also,  was 
die  leicbtfertige  Gesinnung  nicht  vermuthen  lHsst,  oder 
waa  ste  doch  in  der  moralischen  Beurtbeilung  mildert, 
hebt  den  Fall  der  assistentia  passiva  auf.  Dabin  gehft- 
ren  solohe  Umstande,  welche  auch  bei  andern  verbote- 
nen  Eben  eine  mildere  Behandlung  und  Dispensation  zu 
begriïnden  pflegen  ;  also  z.  B.  voraufgegangene  Schw&n- 
gerung,  aetas  superadulta,  Beilegung  von  Familienzwi- 
sten  u.  dergl.  Diesemnâch  sind  die  Gewissheit  von  der 
akatbolischen  Kinder  -Erziehung  und  zugleich  die  inex- 
cusabilis  temeritas  in  Absicht  auf  religiose  Gesinnungen  - 
die  Bedingungen,  unter  welcben  die  assistentia  passiva 
Statt  baben  solL 

7.  Was  den  Ort  betrifft,  so  kann  sie  ixn  Pfarr- 
hause  oder  in  de*  Sakristei  geleistet  werdeu.  Gebiïhren 
werden  dafiir  nicbt  zu  entricbten  seyn. 

8.  Wo  sich  die  Partbeien  die  assistentia  passiva 
nicbt  wollen  gefàllen  lassen,  sind  ihnen,  wie  bisher,  die 
Bescheinigung  ûber  die  gescbebenen  Aufrufe  (proclama- 
tions») und  die  testimoniales,  d.  b.  die  Bescbeinigung 
der  Freibeit  (testimonium  liberlatis)  und  dass  kein  tren- 
nendes  Ehebinderniss  obwalte,  auszustellen. 

9.  In  allen  Fallen,  wo  die  assistentia  passiva  nicht 
eintrht,  werden  die  ûblichen  kirchlicben  Feierlichkeiten 
vorgenommen. 

10.  Je  nacb  der.  grftsseren  oder  geringeren  Straf- 
barkeit  der  Gesinnungen  ricbtet  sich  auch  die  Behand- 
lung des  katholiaçken  Theiles  im  Beichtstuhle ,  sowobl 
vor  àls  nacb  der  Vollziehung  der  ehelichen  Verbindung 
und  zvrar  jedes  Mal  in  caritate  et  patientia  Cbristi. 

11.  Den  katbolischen  Wôchnerinnen  in  gemisch- 
ten  Ehen  ist  die  Aussegnung  niemals  zu  verweigern, 
weil  die  Verweigerung  eine  Art  von  Censur  wâre  und 
die  Tochter  der  Kirche  nur  noch  mehr  von  ihr  entfer- 
ncn  und  ihren  Einwirkungen  entziehen  wûrde. 

Kuln  den  -22sten  Ok lober  1834. 

(gez.)  Ferdinand  August, 
Eizbischof  von  Kôln. 
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14. 

Circulaire  des  Douanes,  relative  aux 
conventions  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclues  entre  la  France 
d'une  part  et  les  Républiques  de 
.Venezuela  et  delà  Nouvelle-Grenade 
d'autre  part.     Publiée  en  France  le 

17  Décembre  1834. 

(Archives    du    commerce    ou  guide    des    commerçants. 

Paris,  IMS.)- 

Le  Bulletin  des  lois  a  publié,  sous  la  date  du 
5  Juin  dernier,  deux  ordonnances  relatives  à  des  Con- 
ventions de  commerce  et  de  navigation ,  conclues  d'une 
part,  entre  la  France  et  la  République  de  Venezuela, 
et  de  l'autre ,  entre  la  France  et  l'Etat  de  la  Nouvelle- 
Grenade. 

Après  avoir  établi  que  les  navires  et  les  marchan- 
dises des  Etats  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  joui- 
ront de  plein  droit ,  dans  les  ports  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle  -  Grenade ,  des  franchises,  privilèges  et  im- 
munités quelconques,  concédés  à  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, 'et  que  réciproquement  les  navires  et  les  mar- 
chandises de  ces  Etats,  jouiront  aussi  de  plein  droit  en 
France  des  franchises ,  privilèges  et  immunités  quelcon- 
ques, concédés  à  la  nation  la  plus  favorisée,  l'article 
1er  des  conventions  dont  il  s'agit,  ajoute:  „et  ce  gratui- 
tement dans  les  deux  pays,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation  si  la  concession 
est  conditionnelle." 

Or,  les  naviree  appartenant  à  la  Grande-Bretagne 
sont  traités  comme  navires  nationaux  dans  les  ports  de 
Venezuela  et  de  la  Nouvelle-Grenade,  tant  pour  le 
paiement  des  droits  de  navigation,  proprement  dits,  que 
pour  l'exemption  de  la  surtaxe  dont  sont  frappées  les 
marchandises  introduites  sous  pavillon  étranger,  et  cela, 
parce  qu'il  résulte  expressément  d'un  Traité  existant 
entre  cette  Puissance  et  les  Etats  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle-Grenade  que   les  navires  de  ces  Etats  doi- 
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vent  être  également  traita, v  Sbtfe  te~HouBIe  '  rapport, 
dans  les  ports  de  la  Grande-Bretagne.  Voulant  jouir 
des  mêmes  avantages  que  *1' Angleterre,  la  France  a  du 
offrir  les  mêmes  compensations  et  assurer,  dèslors,  dans 
ses  ports  aux  navires'. vénézuéliens  e^gpenâdins.  lé  même 
traitement  qu'a  ses  propres  navires.  Ainsi,  non-seule- 
ment les  produits  naturelk  *t  '-manufacturé»  de  ces 
Etats  seront,  comme  ceux  des  Etats-Unis  d'Amérique, 
exempta  de  la  surtaxe •  de  navigafibh ,  qui  afFécte  les, 
pavillons  étrangers*  mais  encore,  les  navfres  jouiront, 
en  vertu  de  l'article  32  dé  la  loi  du  27  '  vendéminairè 
an  11,  de  l'immunité  absolue  des  droit*  vde  tonnage,  et 
n'acquitteront  ceux  de  permis  que  sur  le  même  pied 
que  les  nationaux*  »  V »\ 

Les  conditions  auxquelles"  doit   être   attaché  le  bé- 
néfice de  ces  dispositions  font  eelles  qui  ont  été  exigées 
des  autres  Etats   de  l'Amérique  méridionale,    avec  les- 
quels nous  avons  des  Traités;  ««Il   feudra  donc  pour 
qu'on,  navire  seit  considéré  comme  vénézuélien  ott  gre- 
nadin,   qu'il  appartienne  de  bonne:  foi  à  des  Vénézué- 
liens on  à  des  Grenadins;'  que  4e» capitaine  et  lès  trois 
quarto  de  l'équipage  au  nom  Soient  ^riginàtrés  de  Ve- 
nezuela ou  de  la  Nouve^e-Grenade •  j   et  «jdStt   soit   de 
plus   muni  d'un  registre  constatant   les   rensetgnemeiis 
propres  a  établir  ces  faits.     A  l'égard  des  marchandises 
de  ces  Etats,   importées   «eus  leur  pavillon,    elles   de- 
vront arriver  directement,  et  de' phrs  être  accompagnées 
de  certificats  d'origine ,  délivrés  par  les  agens  des  doua- 
nes vénézuéliennes  et   grenadines  et  annexés  a  un  ma- 
nifeste revêtu  de  la  légalisation  du  Consul  français  dans 
le  port  d'embarquement,    sauf  bien •  entendu,  a  recourir 
à  l'intervention  des  commissaires  experts ,    institués  par. 
l'article   19   de  la  loi  du  27   Juillet   1822 ,   en  cas  de 
doute  sur  l'origine  de  ces  marchandises. 

J'invite  les  directeurs  à  donner  des  instructions  con- 
formes à  la  présente,  et  à  les  porter  à  la  connaissance 
du  commerce* 

Le  maître  des  réquêtes,  directeur  de  l'administration. 

Signé  Th.  Greterjx, 
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'Traité  définitif  de  démarcation  de 
la  frontière  entre  lès  Etats  prussiens 
et  le  royaume  de,^  Pologne y  depuis 
les  confins  du  Grqfid-  Duché  de  Po- 
sen  jusqu'à  ceux  de  la  République 
de  Cracovie.     Signé  à  Berlin  le^^-r^ 

1835. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Pr tisse  et  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  leaJlusflies ,  Roi  de  Pologne,  ayant 
résolu  de  terminer  par-  un  accord  à  l'amiable  les  diffé- 
rends territoriaux  qui  existent  sur  la  frontière  entre  la 
Silisie  et  la  Pologne  «t  de  faire  tracer  et  déterminer 
définitivement  la  frontière,  qui  sépare  les  deux  pays, 
ont  noniiné  pour  leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi .  de  Prusse ,  le  Sieur  Frédéric 
jincillQn,  Son  Ministre,  d'Etat  et  du  Cabinet,  Cheva- 
lier de  Tordre  de  l'aigle  ronge  de  la  première  classe 
et  de  celui  .de  la  croix  de  fer  de  Prusse  de  la  seconde 
classe;  Chevalier  de  l'ordre  de  St.  Alexandre- Ne wsky, 
Grand-Croix  de  l'ordre  de  Ste  Anne  et  de  celui  de 
St.  Stanislas  de  Russie,  Grand'-Croix  de  l'ordre  de  St. 
Etienne  de  Hongrie;  Commandeur  de  l'ordre  de  l'Etoile 
polaire  de  Suède ,  Grand-Croix  de  l'orde  de  Sts.  Mau- 
rice et  Lazare  de  Sar daigne,  de  l'ordre  de  la  Couronne 
de  Bavière,  de  celui  du  mérite  civil  de  Saxe,  de  celui 
du  Lion  de  la  Hesee  Electorale,  de  celui  de  Louis  de 
la  Hesse  Grand -Ducale  et  de  celui  des  Maisons  duca- 
les de  Saxe  de  la  branche  Ernestine;  et 

Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi 
de  Pologne,  le  Sieur  Alexandre  de  Ribeaupierre, 
Son  Conseiller  privé  actuel,  Chambellan  actuel,  Envoyé 
extra-ordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Ma- 
jesté  le    Roi   de   Prusse    et    près  Son  Altesse  Royale, 
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15. 

Definitiv  -Traktat  zur  Feststellung 
der  Grenze  zwischen  den  Fiôniglich 
Preussischen  Staaten  uncl  dem  Kô- 
nigreiche  Polen,  von  der  Grenze  des 
Grossherzogthums  Posen  bis  zur 
Grenze  des  Freistaates  Kracau.     Un- 

terzeichnet  zu  Berlin  am  4  ™a"  '     1835. 

(Gesetz-Sammlung  fur  die  Konigl.  Preussischen  Slaaten. 

1B35.  Nro.  XL).  . 

Seine  MajestSt  der  Konig  von  Preussen  und  Seine 
Majestat  der  Kaiser  von  Russland,  Konig  von  Polen, 
eotscMossen,  durch  ein  freundschaftliches  Uebereinkom- 
niefl  die  Landes  -  Grenz  -  Streitigkeiten,  welche  zwischen 
Schlesien  und  Polen  stattfinden,  zu  beendigen  und  die 
Grenze^  welche  beide  Lander  trennt ,  definitiv  bezeicb- 
nen  und  festsetzen  zu  lassen,  babeu  zu  lbreu  Bevoll- 
niacbtigten  eruannt,  namlich  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen  :  den  Herrn 
Friedrich  Ancillon,  Ibren  Staats-  und  Kabinets- 
Minister,  Ritter  des  Preussischen  rothen  Adler- Ordens 
erster  Klasse,  und  des  eisernen  Kreuzes  zweiter  Klasse, 
Ritter  des  Russischen  St.  Alexander- Ne  wky- Ordens* 
Grosskreuz  des  St.  Annen-  und  des  St.  Stanislaus  -  Or- 
dens, Grosskreuz  des  Ungarischen  St.  Stephan  -  Ordens» 
Kominandeur  des  Schwedischen  Nordstern  -  Ordens, . 
Grosskreuz  des  Sardinischen  St.  Moritz-  und  St.  Laza- 
ros- Ordens,  des  Ordens  der  Baieriscben  Krone,  des 
Sâcbsischen  Civil  -  Verdienst  -  Ordens,  des  Churbessi- 
«chen  Lo wen-  Ordens ,  des  Grossherzoglich  Darmstâdt- 
schen  Ludvfig-Ordens  und  des  Ordens  der  HerzogUcb- 
Sâcbsischen  Hâuser,  Ernestinischer  Linie:  und 

8eine  Majestat  der  Kaiser  von  Russland,  Konig 
von  Polen:  den  Herrn  Alexander  von  Ribeau- 
pierre,  lhren  wirklicben  Geheiinen  Rath,  wirklicben 
Kammerberrn ,  ausserordenllichen  Gesandten  und  Be- 
vollmachtigten  Minister  bèi  Seiner  Majestat  dem  Konjge 
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1885  Monseigneur  le  Grand-Duc  de  Meclembourg-Schwerin, 
Chevalier  Grand -Croix  des  ordres  de  St.  Alexandre- 
Newsky  en  diamans,  de  St.  Wiadhmr  de  la  seconde 
classe,  de  Ste.  Anne  de  lia  première  classe  en  diamans 
de  l'ordre  impérial  de  Léopold  d'Autriche  de  Tordre 
royal  de  St.  Janvier  de  Naples,  de  Tordre  royal  de 
Charles  III.  d'Espagne,  de  l'ordre  royal  de  Danebrog 
du  Danemarc  et  de  l'ordre  royal  du  Sauveur  de  Grèce 
première  classe, 

Lesquels ,  après  avoir  échangé  leurs  pleinpou voira, 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  pris  connaissance  du 
travail  préparatoire,  et  entendu  conjointement  les  rap- 
ports des  commissaires  nommés  ad  hoc,  savoir  de  la 
part  de  la  Prusse,  le  Sieur  Jean  Ferdinand  Neigebaur, 
conseiller  intime  de  justice,  et  de  la  part  de  la  Pologne, 
le  Sieur  Vincent  de  Pradzynski,  considérant  que  la 
commission  nommée  en  1808  pour  fixer  les  limites  en- 
tre les  Etats  Prussiens  et  le  Duché  de  Varsovie  n'a  pas 
déterminé  la  frontière  sur  tous  les  points  où  des  terri- 
toires étaient  réclamés  d'une  part  ou  de  l'autre;  consi- 
dérant, que  toutes  les  mesures  prises  par  les  gouver- 
ne mens  des  deux  Pays  à  diverses  époques  pour  mettre 
fin  à  des  réclamations  continuelles  (dont  quelques-unes 
remontent  au  I4ième  et  15ième  siècle)  n'ont  amené  au- 
cun résultat  définitif  et  que  le  Traité   conclu  à  Vienne 

3  Mai 

Ie  — r—z  1815  n'a  tracé, que  la  frontière  entre  le  Grand- 
si  Avril  ^ 

Duché  de  Posen  et  le  Royaume  de  Pologne  ;  ayant  en- 
fin examiné  les  réclamations  et  pièces  justificatives  pré- 
sentées de  part  et  d'autre  et  discuté  les  différentes  que- 
stions et  argumens ,  sont  convenus  des  articles  suivans. 


Art.  I,  Les  dispositions  du  présent  Traité  déter- 
mineront définitivement  la  frontière  entre  la  Silésie  et 
la  Pologne,  à  partir  de  l'endroit  où  cette  frontière  tou- 
che celle  du  Grand-Douohé  de  Posen  ,  telle  '  qu'elle  a 
été  définie  par  le  Traité  conclu  à -Varsovie  entre  la 
Prusse  et  la  Russie  le  fg  Avril  1823.,  jusqu'à  celui  où 
elle  touche   la  frontière  de   la  république  de  Cracovie, 
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von  Preussen  und  bei  Seiner  Kôniglichen  Hoheit  dem  1835 
Herrn  Herzogè  von  Mecklenburg-Schwerin,  Grosskreuz- 
Ritter  des  St.  Alexander-Newsky- Ordens  in  Diawan- 
ten,  des  St.  Wladimir- Ordens  zweiter  Klasse,  des  St.' 
Ànnen  -  Ordens  erster  Klasse  in  Diamanten  ,  des  Kai- 
serlich  Oestreichischen  Leopold  -  Ordens ,  des  Kënig- 
licfa  Neapolitaniscben  St.  Jamiarius-  Ordens,  des  Konig- 
lich-Spaniechen  Ordens  Carl's  III.,  des  Kdniglich-Danit 
schen  Danebrog-Ordens  und  des  Konigtich-Griechischen 
Ordens  des  Erldeers,  erster  Klasse, 

Welche,  nach  Auswecbselung  ibrer  in  gâter  und 
giltiger  Form  befundenen  Vollmachten,  genommener 
Kenntniss  von  den  vorbereitendeh  Arbeiteh ,  und  er- 
folgter  gemeinschatfdicher  Ànhôrung  der  Vertrage  der 
besonders  dazu  ernannten  Kommissarien,  nâmlich  Preu- 
uischer  Seits,  des  Herrn  Gebeimen  Justizratbs  Jobann 
Ferdinand  Negebaur,  und  Polniscber  Seits,  des  Herrn 
Vincent  von  Pradzinsky;  in  Erwâgung,  dass  die  im 
Jahre  1808.  ernannte  Kommission  zur  Festsetzung  der 
Grenzen  zwiscben  den  Preussispben  Staaten  und  dern 
Herzogthume  Warschau  dièse  Grenzlinie  nitbt  auf  al- 
lée Punkten  bestimmt  bat,  wo  von  einer  oder  der  an- 
deren  Seite  Çruudstucke  in  Anspruch  genommen  wa- 
ren;  in  Erwjgung,  dass  aile  Maassregeln  ,  welche  von 
den  Regierungen  der  beiderseitigen  Lan  der  zu  verschie- 
denen  Zeiten  ergriffen  worden  sihd,  um  den  fortwâb- 
renden  Beschwerden  ein  Ziel  zu  setzen  (welcbe  zum 
Theil  bis  in  dasl4te  und  15 te  Jahrhundert  hinaufstei-  ' 
gen)  kein  définitives  Résultat  berbeigefuhrt  haben,  und 

dass  der  zu  Wien  am  ^-—  1815.  geschlossene  Ver- 

trag  lediglich  die  Grenze  zwiscben  dem  Grossherzog- 
thume  Poses  »  und  dem  Kônigreiebe  Polen  bestimnit  bat; 
endlich  nach  gescfaehener  Prufung  der  gegenseitig  vor- 
gebrachten  Forderungen  und  Beweisstûcke ,  und  Erôr- 
terung  der  versdûedeuen  Streitfragen  und  Argumente, 
iiber  folgende.  Artikel  ûbereingekommen  sind. 

Art.  1.  Die  Bestimmuhgen  des  gegenwSrugen  Ver- 
tnges  sollen  die  Grenze  zwiscben  Schlesien  und  Polen 
definitiv  festsetzen,  von  dem  Punkte  an,  wo  dièse 
Grenze  die-  des  Grossherzogthums  Poeen  berûhrt ,  so 
wie  letztere  durch  des  zwischen  Preussen  und  Ruse* 
Und  zu  Warschau  am  f  $.  Aprii  1623.  abgescUosseoen 
Verlrag  bestimmt  worden ,  bis  zu  dem  Puokte ,  wo  sie 
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1835  telle  que  cette  dernière  a  été  déterminée  par  le  rèces  de 

Vienne  du  — - — -  1815. 
ai  Avril 

Art  II.  La  frontière  déjà  marquée  sur  toute  cette 
ligne  par  des  poteaux  plantés  en  1808  sera  maintenue 
d'après  les  procès  verbaux  et  d'après  les  plans  signés 
.  par  les  commissaires,  Comte  de  Danckelmanu  et  Gé- 
néral Kosinski,  et  quant  aux  lacunes  qui  n'ont  point 
été  délimitées  a  cette  époque ,  la  frontière  sera  tracée 
comme  suit: 

t 

Art.  III.  Entre  le  village  silésien  de  Kostau  et  le 
village  polonais  de  Chroscin ,  en  partant  du  point  où 
les  derniers  poteaux  entre  le  Grand-Duché  de  Posen 
et  le  royaume  de  Pologne  étaient  plantés  en  1823,  la 
frontière  entre  la  Silésie  et  la  Pologne  suivra  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  en  la  remontant  et  en  laissant  à  la 
Silésie  une  prairie  située  su  la  rive  gauche  de  la  Prosna 
et  possédée  par  le  wage  silésien  de  Kostau ,  prairie 
qui  a  été  en  contfi&jtatJn. 

Art.  IV.  Entre  Neudorf  (Ciecierzin)  village  silé- 
sien ,  et  Chroscin ,  village  polonais ,  la  ligne  de  démar- 
cation suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  de  manière,  que 
les  deux  prairies  contestées  entre  les  villages  de  Neu- 
dorf et  de  Chroscin,  nommées  Sterski  et  Pastwiska  ou 
Pastwy ,  situés  sur  la  rive*  gauche ,  resteront  sous  la 
domination  prussienne. 

Art.  V.  Entre  Golkowitz  (Silésie)  et  Gole  (Po- 
logne) le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Gole,  est  reconnu  comme  frontière;  et  le  prai- 
-  ries  en  litige  à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche  de 
cette  rivière,  resteront  sous  la  domination  Prussienne, 
à  l'exception  d'une  petite  île,  possédée  maintenant  par 
le  village  de  Gole,  laquelle  restera  sous  la  domination 
Polonaise.  v 

Art.  VI.  Entre  le  village  silésien  de  Golkowitz, 
ainsi  que  la  ville  -silésienne  de  Pitschen  et  les  villages 
polonais  de  Gole  et  de  Woycin ,  la  frontière  suivra  les 
traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna,  en  laissa  ut  sous 
la  domination  Prussienne  la  prairie  possédée  par  le 
nommée  Nibisch ,  de  même  la  prairie  appartenant  à  la 
<   maison  du  grande-forét  de  la  ville  de  Pitschen. 
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die  Grânze  des  Freistaats  Krakau  beruhrt,  so  wie  dièse  1833 
letzlero   durch  den  Wiener  Vertrag  vom  *         ■  1815. 

**  Si  Apnl 

fettgesetzt  worden  ist 

Art.  II*  Die  auf  dieser  ganzen  Linie  durch  die  im 
Jabre  1808*  errichteten  Grenzpfâhle  bereits  bezeichnete 
Greoze  soll  nach  den  von  den  Kommissarien,  Grafen 
yon  Danckelmann  und  General  Kosinski,  unterzeichne- 
ten  Protokollen  und  Plânen  aufrtcht  erhallen  werden, 
wis  aber  die  Liicken  betrifft,  wo  damais  keine  Grenz- 
bestimmung  statrgefundeu  bat,  so  soll  die  Grenze, ge- 
zogen  werden  wie  folgt: 

Art.  III.  Zwiscben  dem  Schlesiscben  Dorfe  Kostau 
und  dem  Polnischen  Dorfe  Cbroscin  folgt  von  dem 
Puokte  aus,  wo  die  letzten  Grenzpfâhle  zwiscben  dem 
Grossherzogthume  Posen  und  dem  Konigreiche  Polea. 
im  Jabre  1823.  errichtet  worden,.  die  Landes -Grenze 
zwUcben  Schlesien  und  Polen,  dem  Thalweg  der  Prosna  - 
âufwarts  und  lasst  eine,  auf  dem  linken  Ufer  der  Prosna 
belegene,  im  Besitz  des  Schlesiscben  Dorfes  Kostau  b$- 
fwâlkhe9  bisher  im  Streite  befangen  gewesene  Wiese 
in  Schlesien. 

Arl.  IV.  Zwiscben  dem  Schlesiscben  Dorfe  Neu« 
dorf  (Ciecierzin)  und  dem  Polnischen  Dorfe  Cbroscin 
folgt  die  Grenze  dem  Thalweg  der  Trosna;  sodass  die 
beiden ,  auf  dem  linken  Ufer  belegenen ,  zwiscben  den 
Dôrfern  Neudorf  und  Cbroscin  streitigen  Wiesen,  Sterki 
und  Pastviska  oder  Pastwy  genannt,  unter  Preussischer 
Hobeit  bleiben. 

Art.  V.  Zwiscben  Golkowitz  (Scblesisch)  und  Gole 
(Polniscb)  wird  der  Thalweg  der  Prosna,  auf  dem  die 
MdhJe  von  Gole  liegt,  als  Grenze  anerkannt,  und  die 
jetzt  streitigen ,  auf  dem  linken  Ufer  dièses  Flusses  be- 
legenen Wiesen  bleiben  unter  Preussischer  Hobeit,  mit 
Ausnabme  einer  kleinen,  jetzt  im  Besitze  des  Dorfes  Gole 
befindlichen  Insel,  welche  unter  Polniscber  Hoheit  bleibt. 

Art.  VI.  Zwiscben  dem  Schlesiscben  Dorfe  Gol- 
kowitz und  der  Schlesiscben  Stadt  Pitschen  einer,  und 
den  Polnischen  Dôrfern  Gole  und  Woycin  anderer  Seits, 
folgt  die  Grenze  den  Spuren  eines  alten  Bettes  der 
Prosna,  so  dass  sie  die,  im  Besitz  des  Nibisch  befind- 
liche  Wiese,  imgleichen  die  zu  dem  Fërsterhause  der 
Stadt  Pitschen  gehorige  Wiese  unter  Preussischer  Ho- 
beit lâsst. 
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1815  Art.  VU.  Entre  1»  ville  Silésienne  de  Pitschen  et 
lé  village  polonais  de  Woycin,  la  ligne  de  démarcation 
suivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Woycin ,  de  sorte  que  les  prairies  en  con- 
testation jusqu'à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche, 
resteront  sous  la  souveraineté  de  la  Prusse. 

Par  contre  le  Gouvernement  de  Prusse  payera  à 
celui  de  Pologne  une  somme   de  trois-mfille-quatre-cent- 

Suatre-vingts  écus  de  Prusse  formée  par  la  capitalisation 
e  la  moitié  du  produit  de  la  fenaison  annuelle  de  ces 
prairies*  Ce  payement  sera  effectué  à  Berlin  six  se- 
maines après  rechange  des  ratifications  du  présent  Traité  ' 
par  le  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Prussienne  contre 
un  acte  de  cession,  en  vertu  duquel  le  domaine  de 
Woycin  abandonnera  au  fisc  de  Sa  Majesté  Prussienne 
les  droits  invoqués  jusqu'à  présent  par  ce  domaine  sur 
les  prairies  en  question,  # 

Art.  VIII.  Entre  le  village  de  Palkntfwitz  (Silésie) 
et  le  village  de  Lubrice  (Pologne)  la  frontière  remon- 
tera la  Prosna  et  nommément  le  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Pologne  sur  la  ligne  de  la  possession  ac- 
tuelle et  les  prairies  litigieuses  resteront  sous  la  domi- 
nation Prussienne. 

Art.  IX.  Entre  le  village  Silésien  d'Uschiïtz  et  le 
village  polonais  de  Mçkrsko  (Krowlewska-Grobla)  la 
frontière  suivra  là  Prosna  en  remontant  cette  rivière 
jusqu'au  point  où.  commencent  les  bienfonds  apparte- 
nant au  moulin  de  Krolewska-Grobla ,  et  de  ce  point 
la  frontière,  en  abandonnant  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
suivra  la  ligne  de  démarcation  entre  Les  propriété))'  par- 
ticulières, laissant  les  terres  en  possession  du  village 
d'Uschutz  sous  la  domination  Prussienne  et  les  terres 
du  dit  moulin  sous  la  domination  Polonaise,  jusqu'à 
l'ancienne  route  d'Uschiïtz  à  Mokrsko  et  jusqu'au  pont 
placé  sur  le  fossé  de  la  papeterie,  du  dit  Uschtitz.  La 
ligne  de  démarcation  suivra  ce  fossé  jusqu'à'  la  digue  du 
Rrolewska-Grobla  ou  du  Konigidajnm;  de  là  la  ligne 
de  frontière,  abandonnant.ee  fossé,  suivra  la  limite 
des  possessions  particulières  entre  Uschûtz  et  Krolewska- 
Grobla ,  jusqu'au  point  où  commencent  les  prairies  de 
Seichwitz  village  de  Silésien» 

Art.  X.  Entre  le  village  Silésien  de  Nieder-Seich- 
witz  (Nizsze-Ldziechowice)    et    le    village   polonais  de 
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Art.  VU.  Zwisehen  der  Schtesischea  Stadt  Piticben  1935 
uod  dem  Polnischen  Dorfe  Woycin  folgt  die  Grenzlinie 
dem  Thalweg  der  Prosna,  auf  welchem  die  Woyci- 
ner  Muble  liegt,  dergestalt,  daas  die.  bisher  streitigeu 
auf  dem  linken  Ufer  belegenen  Wiesen  uuter  PreussU 
scher  Hoheit  bleibea.  Dagegen  zaklt  die  Preussisçhe 
Regierung  der  Polnischen  die  Somme  von  Dreitausend 
Vierbundert  achtzig  Thalern  Prëuasisch,  als  die  zu  Ka- 
pitàl  veranschlagte  Halfte  des  jâhrlicben  Heu-Ertrages 
dieser  Wiesen.  Dièse  Zahlung  wird  zu  Berlin  >  secbs 
Wochen  nach  AuswecbseliiDgen  der  Ratificationen  diè- 
ses Vertrages,  durcb  den  BevollmKcbtigten  Seiner  Ma* 
jestat  des  Kënigs  von  Preussen  gegen  eiite  Cessions* 
Urkunde  geleistet,  vermtige  deren  die  Domaine  Woycin 
ihre  bisber  bebaupteten  Redite  auf  die  in  Rede  steken- 
den  Wiesen  dem  Koniglich  Preussiscben  Fiskus  ùber- 
lassen  wird. 

Art*  VIII.  Zwiscben  dem  8cblesiscbéo  Dorfe  Pot 
Unowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Lubnice  geht 
die  Grenze  mit  der  Prosna  aufw&rts  und  namentlich 
mit  dem  Arme  deraelben,  welcber  sich  nach  Polen  zu 
auf  der  jetzigen  Besitzlinie  befindet ,  und  die  streitigen 
Wiesen  bleiben  unter  Preussischer  Gebietsherrschaft. 

Art.  IX.  Zwiscben  dem  Schlesischen  Dorfe  Uschùtz 
uod  dem  polnischen  Dorfe  Mokrsko  (Krolewska-Grobla) 
folgt  die  Grenze  dem  Laufe  der  Prosna  aufw&rts  bis 
zu  dem  Punkte,  wo  die  der  Mûhlè  von  Krolewska- 
Grobla  gehdrigen  Grundstiicke  anfangen;  von  hier  ab 
▼eriàsst  die  Grenzlinie  den  Thalweg  der  Prosna  und 
folgt  der  Grenze  der  Privât  -  Besitzungen ,  indem  sie 
die  im  Besitz  des  Dorfes  Uschùtz  befindlichen  Grufnd- 
stocke  unter  Preussischer  Hoheit,  die  Grundstiicke  der 
gedachten  Miihle  dagegen  unter  Polnischer  Hoheit  Ifisst, 
bis  zu  dem  alten  Wege  von  Uschùtz  nach  Mokrsko 
und  bis  eu  der  ùber  dem  Graben  der  Papiermnhle  des 
gedachten  Uschùtz  befindlichen  Brûcke.  Diesem  Gra- 
ben  folgt  die  Grenzlinie  bis  zu  dem  Damme  von  Kro- 
lewska-Grobla oder  Kônigsdamm ,  von  wo  ab  sie  die- 
sen  Graben  verlasst  und  der  Grenze  der  Prhrçtbesitzun- 
gen  zwiscben  Uschùtz  und  Krolewska-Grobla  bis  zu 
dem  Punkte  folgt,  wo  die  Wiesen  des  Schlesischen  Dor- 
fes Seichwitz  anfangen. 

Art.  X.  Zwiscben  dem  Schlesischen  Dorfe  Nieder» 
8eichwitz   (Nizsze-Zdzinchowiee)    und   dem  Polnischen 

Nquu.  Série,    Tome  K  E 
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1835  Wrowfclëw,  «ne*  prairie  située  entre  les  deux -tiras  de 
la  Prosna,  en  possession  de  Nieder-Seicbwitz ,  restera 
sou*  la  souveraineté  de  la  Prusse,  et  la  ligne  de  dé- 
marcation remontera  le  Thalweg  du  bras  de  la  ProSna 
qui:  fait  les  limites  de  la  possession  particulière  actuelle, 
jusqu'à  un1  îlot  près  le  moulin  dé  Kiek,  réclamé  par  le 
propriétaire  de  ce  moulin ,  de  là ,  abandonnant  cet  îlot 
à  la  Pologne,  la  frontière  suit  le  canal  du  côté  de  la 
Prusse.  Delà,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'au  dit  moulin,  et  puis  aban- 
donnant également  à  la  Pologne  une  île  située  vis-à-vis 
du  moulin  ,  elle  suit  le  canal  principal  qui  entoure  les 
deux  parties  de  cette  fie  et  rentre  dans  le  Thalweg 
près  le  poteau  de  frontière  planté  l'an  1808. 


Art.  XI,  Entre  le  village  Silésien  d'Ober-Seich- 
witz  et  le  village  polonais  de  Przedmosc,  la  frontière 
suivra  un  ancien  cours  de  la  Prosna,  jusqu'au  point 
où  il  touche  la  limite  des  propriétés  particulières  entre 
Ober-Seichwitz  et  Przedmosc  ;  de  ce  point  la  frontière, 
suivra  la  dite  limite  jusqu'au  point  ou  elle  atteint  le 
Thalweg  de  la  Prosna;  de  sorte  que  trois  prairies  ré- 
clamées par  là  Prusse,  resteront  à  la  Pologne,  et  une 
prairie  possédée  par  le  village  de  Seichwitz  restera 
sous  la  domination  Prussienne. 

Art.  XII.  Entre  le  village  Silésien  de  Krzyzan- 
kowice  et  la  ville  polonaise  de  Praschke  (Praszka)  la 
frontière,  en  remontant  la  Prosna,  suivra  le  Thalweg 
par  l'écluse  de  la  digue  de  l'étang  de  la  ville  de  Praschke, 
laissant  en  Silésie  un  petit  pâturage  possédé  mainte- 
nant par  «  Praschke ,  >  ainsi  que  la  forge  de  Zavisno. 
En  partant  de  l'écluse ,  la  ligne  de  démarcation  passera 
par  l'étang  pour  rejoindre,  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
laissant  les  prairies  possédées  par  Krzyzankowice  à  la 
Prusse,  et  les  prairies  possédées  par  Praschke  à  la  Po- 
logne. 

Art.  XIII.  Entre  la  ville  silésienné  de  Landsberg 
et  le  village  Polonais  de  Szyszkow,  en  remontant  la 
Prosna,  la  frontière  sera  formée  par  le  bras  de  cette 
rivière,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  côté 
de  Szyszkow  et  les  poteaux  de  frontière  seront  plan- 
tés   aux    deux   extrémités   de  ce  pont,    savoir   le   po- 
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Dorfe  WrowleW  bleibt  efaie  zwiachen  den  beiden  Ar-  1^35 
men  der  Prosna  belegene  Wiesè ,  '  die  sieb  im  Besitz 
von  Nieder-iSeichwitz  befindet,  unten  Preussischer  Ha- 
bit, und  die>  Grenzlinie  folgt  aufwarts  dem  Thalwege 
desjtnigen  Armes  der  Prosna,  welchsr  die  dermalige 
Privat-Besitz-Grenze  bildet,  bis  zu  Veiner  kleinen  In  sel 
bei  der  Kiek-Muhle,  welche  der  Besitzer  dieser  Mâhle 
in  Ansprach  nimmt;  und  von  da  folgf  die'Grâoze,  in- 
dem  sie  jene  kleibe  Insel  zu  Polen  lasst,  dem  Wasser- 
laufe  auf  der  Preussischen  Seite/  Von  da  kehrt  die 
Grenalimewieder  in  den  Thalweg  der  Prosna  zurùck, 
bis  zu  der  gedachten  Mâhle  ;  folgt  bieraaf  —  indem  sie 
eine  der  Mâhle  gegenuberliegende  Insel  in  Polen  lasst  — 
dem  Haupt-Arme,  welcher  die  beiden  •  Theile  dieser  In- 
sel umfliesst,  und  kehrt  in  den  Thalweg  der  Prosna  - 
bei  dem  im  Jahre  1808.  errichtèten  Grenzpfahle  zuruck. 

Art.  XL  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ober- 
Seichwitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Przedmosc  folgt  Jie 
Grenzlinie'  einem  alten  Laufe  der  Prosna  bis  zu  dem 
Pankte,  wo  âerselbe  •  die  Grenzscheidung  der  Privât- 
Besitzungen  zwischen  Ober-Seichwitz  und  Przedmosc 
berâhct;  von  hier  aber  folgt  die  Grenze  der  gedachten 
Scbeidungslinie.  bis  zu  dem  Punkte ,  wo  sie  den  Thal- 
weg der  Prosna  erreicht ,  eo  dass  drei  Wiesen ,  welche 
von  Preussen  in  Anspruch  genommen  waren,  unter 
Polnischer,  und  eine  im  Besitz  von  Seiçhwitz  befind- 
liche  Wiese  unter  Preussischer  Hoheit  verbleiben. 

Art.  XII.  Zwiscben  dem  Schlesischen  Dorfe  Krzy- 
zankowitz  und  der  Polnischen  Stadt  Praschke  (Praszka) 
folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwârts 
dorch  die  Schleuse  des  Teich-Dammes  der  Stadt  Praschke 
und  lasst  eine  kleine  Hiitung,  welche  jetzt  Praschke  im 
Besitz  hat,  so  wie  das  Huttenwerk  von  Zavisno  in 
Schlesien.  Von  der  Schleuse  an  geht  die  Grenzlinie 
durch  den  Teich  bis  wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna 
und  lfisst  die  im  Besitz  von  Krzyzankowitz  befindlichen 
Wiesen  zu  Prenssen,  so  wie  die  von  Praschke  beses- 
wne  Wiesen 'zuPblen» 

Art.  XIII.  ZvHschen  der  Schlesischen  Stadt  Lands- 
Wg  und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow  bildet  der- 
jeaige  Arm  der  Prosna  aufwà'rts  die  Grenze,  fiber  wel- 
chen  die  ërste  Brticke  auf  der  Seite  von  Szyszkow 
ffihrt,  und  Grenzpfâhle  werden  auf  beiden  Enden  die-  x 
wr  Brticke  aufgestellt,  namlich  der  Preussische  auf  dem 

E2 
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1835  teau  Prussien  sur  la  rive  gauche  et  le'  poteau  po- 
lonais sur  la.  rive  droite  de  la  Prosna.  Et  delà,  en 
remontant  un  bras  de  la  Prosna ,  de  manière  à  lais- 
ser à  la  Pologne  deux  »  petites  îles  situées  entre  les  deux 
bras  de  la  rivière,  la  frontière  suivra  de  nouveau 
cette  rivière  jusqu'aux  dernières  maisons  et  jardins 
de  Szyszkow  et  nommément  jusqu?à  l'endroit  qui  sé- 
pare les  possessions  particulières  du  dit  village  de 
Szyszkow  d'avec  celles  de  la  ville  de  Landsberg  sur 
la  rive  droite  de  la  Prosna;  de  là  cette  ligne  servira 
de  frontière  jusqu'au  point  où  commence  la  banlieue  de 
Winzkowitz  et  les  terres  du  moulin  de  Jagel  (Jagello), 
en  laissant  une  prairie  de  Landsberg  (Gorzew)  à  la 
Prusse  de  même  qu'une  prairie  fauchée  alternativement 
par  le  propriétaire  de  la  ville  de  Landsberg:  et  celui  du 
village  de  Szyszkow. 

Art.  XIV.  Entre  le  village  Silésien  de  Winzkowitz 
et  le  village  polonais  de  Szyszkow  et  nommément  de- 
puis le  point  ci-dessus  indiqué  la  ligne  de  démarcation 
suivra  celle  qui  sépare  les  terres  du  moulin  de  Jagel 
(Jagello)  qui  reste  à  la  Prusse,  d'avec  les  prairies  du 
village  de  Szyszkow,1  qui  restent  à  la  Pologne,  jusqu'au' 
point  où  cette  dernière  ligne  touche  la  rive  droite  de 
la  Prosna ,  dont  le  Thalweg  continue  à  servir  de  fron- 
tière jusqu'au  point  indiqué  ci-après, 

* 

Art.  XV.  Entre  le  village  Silésien  de  Jastrzygo- 
witz  et  le  village  polonais  de  Wygietdow,  et  nommé- 
ment a  l'endroit  où  un  bras  de  la  Prosna  commence  à 

'  oriner  la  ligne  de  démarcation  des  prairies  du  moulin 
de  Wygietddw,  la  frontière  suivra  le  bras  susmentionné 
jusqu'à  sa  jonction  avec  l'autre  bras  de  la  rivière  et  de 
là  la  ligne  de  démarcation  suivra  le  bras  de  la  Prosna 
qui  passe  par  l'écluse  située  sur  la  digue  de  l'étang,  en 
laissant  à  la  Pologne  une  prairie  et  un  champ  récla- 
més par  la  Silésie.  A  partir  de  l'écluse,  là  ligne  de 
démarcation  passera  pair  l'étang ,  en  laissant  à  la  Silé- 
sie un  pâturage  en  litige  jusqu'à  présent»  Au  dessus  de 
l'étang  en  remontant  la  Prosna,  le  Thalweg  de  la  ri- 
vière servira  de  frontière  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  en  possession   du  village  de  Wygietdow  si- 

,  tué  sur  la  rive  gauche  de  cette  rivière.  La  frontière 
suivra  la  limite  de 'la  possession  actuelle  jusqu'au  point 
où  cette  dernière  ligne  aboutit  à  la  Prosna,    dans  la- 
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finkeo  uéd  der  Polniscbe  Piahl  auf  dem  recbten  VUft  1336 
der  Prosna.  Von  da  geht  die  Greozlinie  einen  Arm  der 
Pros  oa.  dergestalt  binaof,  dass  aie  zwei  kïeiae  Insein 
iwnchen  dfen  beiden  Aroten  dièses  Flusses  zu  Polen 
bot,  and  fcffgt  wieder  diesem  Flusse  bis  zu>  den  letz- 
ton  Hauseijn  { und'  Garten  von  Szyszkow,  namentlich 
bii  zu  dem  Oi*e,  welcher  auf  dem  recbten  Ufer  der 
Prosna  die  Frivàt-Besitzungen  des  gedachten  Dorfes 
Sxyszkowvon  denen  der  Stadt  Landsberg  «cheidet.  Von 
hier  bildet  dièse  Linie  die  Grenze  bis  zu  dem  Punkte, 
wo  sie  die  Feldmark  von  Winzkowitz  und  die  Grand» 
stocke  der  Jagel-  (Jagello)  Mutile  erreicbt,  indem  sie 
eine  Wiese  von  Landsberg  fGorzew)  so  wie  eine  von 
dem  Bqritzer  der  Stadt  Landsberz  und  dem  des  Dorfes 
Sz/8zkow:a>wech*elnd  gemiîfcte  Wiese  zu  Preussen  lasst. 

Art.  XIV.  Zwiscben  dem  Schlesischen  Dorfe  Winz- 
kowitz und  dem  Polniscben  Dorfe  Szyszkow,  und  na- 
mendich  von  dem  oben  angegebenen  Punkte  an,  folgt 
die  Grenzlinie  der  Grenzscbeidung  zwiscben  den  Grund- 
«tôcken  der  Jagel-  (Jagello)  Mùhle,  welche  Preussen 
verbleibt,  und  den  Wiesen  des  Dorfes  Szyszkow,  wel- 
che Polen  verbleiben,  bis  dahin,  wo  dièse  Grenzscheide 
das  rechte  TJfer  der  Prosna  berubrt,  deren  Thalweg 
t>i*  zu  dem  hiernâchst  angegebenen  Punkte  die  Grenze 
zu  bilden  fortfâhrt. 

Art.  XV.  Zwiscben  dem  Schlesischen  Dorfe  Jastrzy- 
gowilz  und  dem  Polniscben  Dorfe  Wygietdow,  nament- 
lich von  da  ab,  wo  ein  Arm  der  Prosna  anfângt,  die 
Wiesen  der  Mutile  zu  Wigietdow  zu  begrenzen,  folgt 
die  Grenzlinie  dem  obgedachten  Arme  bis  zu  seiner 
Vereinigung  mit  dem  andern  Arme  des  Flusses,  und 
von  dort  dem  Arme  der  Prosna,  welcher  durch  die  auf 
dem  Teichdamine  befindlicbe  Scbleuse  geht,  so  dass 
tin*  8chlesischer  Seits  in  Anspruch  genommene  Wiese 
uod  ein  Ackerstôck  bei  Polen  bleiben.  Von  der  Scbleuse 
an  geht  die  Grenzlinie  durch  den  Teich  und  lâsst  eine 
tisher  streitige  Hntung  in  Schlesien.  Oberhalb  des  Tei- 
«hes  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  auf- 
"*rts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie  eine  im  Besitz  des 
'uf  dem  Ufer  dièses  Flusses  belegenen  Dorfes  Wygiet- 
dow  befindlicbe  Wiese  bernhrt.  Der  Begrenzung  des' 
gegenwartigen  Besitzstandes  folgt  die  Grenzlinie  bis 
dahin,    wo    die   erstere  an  der  Prosna    aufhôrt,    in 
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1835quellele  Thalweg  continuera  à»  faire  la  lignée  démar- 
cation. •  "•   '  .»'■<•  '' 

Art.  XVI.  Entre  le  village  silésiefrde  Kostetits 
et  le  village  polonais  de  Zitnio'w*  la  froiriière  remon- 
tera le  Thalweg  de  la  Proana  jusqu'à  l'échus d  de  l'étang 
du  moulin  Kuznica,  en  laissant  un  petit  pâturage  au 
dessous  de  la  digue  a  la  Prusse,  et  Ledft  moulin  avec 
les*  prairies  y  appartenante» .à  la  Pologne.  De  la*  la 
ligné  de  démarcation  traverse  l'étang  et  suivra  ensuite 
le  Thalweg  de  la  Preana ,  tel  qu'il  existait  eh  1827.  et 
puis  la  ligne  de  démarcation  de  l'année  1888* 

Art.  XVII.      Le  territoire   litigieux  entre  lés  villa- 
ges   de  Sternalitz  (Silésie)  et   Stare-Krzëpice   (Pologne) 
(  sera  partagé  à  parties  égales  '  et  il  sera  trafré  Une.  ligne 

délimitant  une  moitié  pour  le  village  de  Sternalitz  et 
l'autre  pour  le  village  de  Krzepice ,  mais  de  manière 
que  le  terrain  de  Trepka  tombe  dans  la  moitié  silé- 
sienne. 

Art  XVHI.  Entre  le  village  silésien  de  Wichrow 
et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice ,   en  partant  du 

{>oint  dont  parle  l'article  précédent ,  il  sera  tracé'  une 
igné  aussi  droite  que  possible  vers  les  poteaux  érigés 
en  1808  sur  le  chemin  de  Wicbrow  a  Stare-Krzepice, 
de  manière  que  le  terrain  en  litige  sera  partagé  par 
nombre  égal  d'arpens ,  laissant  une  moitié  à  la  Silésie 
et  l'autre  moitié  à  la  Pologne,  de  sorte  que  la  prairie 
du  curé  de  Krzepice  tombe  dans  la  moitié  polonaise* 


Art.  XIX*  Entre  le  village  ~  silésien  de  Bodzano- 
witz  et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice,  la  fron- 
tière en  partant  des  poteaux  mentionnés  à  l'article  pré- 
cédent, plantés  sur  le  chemin  de  Wichrow  à  Krzepice 
sera  déterminée  par  une  ligne  droite  tirée  depuis  ces 
poteaux  jusqu'aux  sources  noires  (Czarnystok)  et  de 
ce  point  par  une  ligne  droite  tirée  jusqu'aux  poteaux 
sur  le  chemin  qui  conduit  de  Bodzanowitz  à  Stare- 
Krzepice. 

Art.  XX.  En  partant  de  ces  poteaux  la  frontière 
suivra  une  ligne  droite  tirée  vers  l'est  et  aboutissant  à 
a  rivière  de   la  Liswarta,  savoir  au  point  où  Ton  avait 
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welcher   der  Thalweg    die  Gren*liaieysifc;bi|dra  forM83$ 
fàhrt. 

Art  XVL  Zwischeo  dem  Schksiscbéo  Dorfe  Ko- 
ateKtz  und  den*  Polnischen  Dorfe  Zitbiow  geht  die 
Grenze  jmit  de»  Thalweg  der  Prosoa  aufw$rt8<d>is  zu 
der  ScMettse  dea  Kuznicaer  Mohlen-Teiche»  und  lasst 
élue  ttetne-  Hiïtung  unterhalb  de*  Damnes  iq  Preuaaen; 
die  Mùbje  *bep  mit  dan  dazu  gehôrigen»  Wiesen  in  Po- 
kn.  ..(jV'Ori  hier  geht.die  Gsondinie  darch.den  Teich 
mi  Wgt  sqdanti  dea»  Thalweg  der  Proena,  wie  er  in} 
Jahre  4&27„;,war;  demnâdwt  aker  deif>  im  Jahre  ldûfc. 
bezeichneten  Grenzlinie.  i 

<  AfffcuXVlI.  Dm  Bwiacheti  d«n  Dârfërà  Sternalitz 
(ScUelMdh)  uad  AU-fcraepiU  (Potoiaah)Wst*èitige  Stûrk 
Laudes  ,  wwd  zu  glaichen  Theihrn  getheilt  .und  etne 
I*mit<,  gezogen  #  welche  die  eine  Halfte  fur  das  Dorf 
Stevftalife  ,-  die  aodere  Halfte  aher  f«r  das  Dorf  Krze~ 
fitz*  jedooh  îu  deç  Art  abgrenst,  <dass  das  Grundstùck 
litpka  io  die  SeUe&iache  Halfte  fàUt. 

Àtbi  XrVlU,  Zwischen  dem  Scblesieben  Dorfe 
Wwbrow  und  dem  Polnischen  Dorfe  AluKraepitz  wird 
von  dem ,  im  '  letztern  Artikel  erwâhhten  Punkte  ans, 
eine  afôglichst  ■  grade  Linie.  gegen  die  im  Jahre.  1808. 
auf  dem  Wege  von  Wicherow  nach  Alt  «Krzepitz  er* 
richteten"  Grenzpfahle  zu,  in  der  Art  gezogen,  daas 
das  streitige  Grundstùck  der  Morgenzahl  in  zwèi  glei- 
cbe  Theile  getheilt  wird,  wovon  die  eine  Halfte  Schle- 
«tn,  die  andere  Polen  verbleibt,  und  zwar  ao,  daas 
die  Wiese.  dea  Pfarrer»  von  Krzepitz  in  die  Polnische 
Halfte  fàllt 

Art.  XIX.  Zwischen'  dem  Schlesischen  Dorfe  Bod* 
zanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
die  Grenze  von  den,  im  vorhergehenden  Artikel  er* 
wahiiten  9 .  auf  dem  Wege  von  Wichrow  nach  Krzepitz 
errichieteR  Pfahlen  ab,  durch  eine  grade  Linie  bestimmt, 
welche  von  àaesen  Pfahlen  bis  zu  den  schwarzen  Quel- 
len  (Czarnystok)  gezogen  wird;  und  von  diesem  Punkt 
darch  eine  grade  Linie»  welche  bis  zu  den  Grenz-Pfah- 
ka  auf  dem  von.  Bodzanowitz  nach  Alt-Krzepitz  fuh- 
ren  den  Wege  gezogen  wird*. 

Art. .  XX.  Von  diesea  Pfahlen  ab  wird  die  Grenze 
einer  gegen  Morgen  bis  an  den  Liswarter  Fluss  zu 
itebenden  graden  Linie  folgen;  tiânilich  bis  zu  dem 
Punkte,   wo   im  Jahre  1808.  Grenzpfahle  errkhtet  wa- 
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1835  àr\$é  les  poteaux  de  1*08  qui  seront  rétabli*  a»  faëme 
endroit.  .'.«:    . 

Art.  XXI.  Entre  Bod&anowit*  (Sûésiè)  et  P6dteze 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  remontera -le  Tkal» 
weg  de  la  Liswarta,  laissant  la  première  île  à  sa  xlroitè 
à  la  Silésie,  ef  on  suivant  le  bras  qui  sépare  actuelle* 
ment  les  possession?  des  deux  villages  susmentionnés 
jusqu'au  troisième  pont,  que  l'on  rencontre  eh:  partant 
de  Bodzanowitz  pour  la  douane  de  Podteaé.  *  Depuis1**» 
pont  la  frontière  suivra  le  Thalweg  de  la  Liswarta  ter- 
mant  la  ligné?  de»  démarcation  de  •  lMtat  de ;  possession 
actuel.  '•   ■    i:)».«l'>**.^  •  ' 

Art.  XXII.  Entre  Kiken  en  SiMsie-et  Kuislca  en 
Pologne,  la  ligne- de  démarcatieh  suivra  1*<  limite* 'des 
possessions  des  deux  villages  ;  niais  partout'  on-e&ttè 
limite  abandonne  le  courant  de  la  Liswarta  y défi 'ca- 
naux seront  creusés  pour  changer  le  coûtant  de1  to  *£> 
vière  d'après  la  frontière  établie,  par'  cet 'article;  à* 
cette  manière  la  frontière  rejoicidra  -  lés  poteaux  Jphiatés 
en  1808.  près  Sandberg  (Piaskowa-Gora)  ed  kimant  à 
la  Prusse  deux  îles  situées  entre  les  dert*  bras  de*  la 
rivière.  »  .'...:,.. 

Art  XXIII.  Entre  Rutzoben  et  Kutzctica,  la  ligne 
de  démarcation  remontera  le  bras  de  la  Liswarta  qui 
marque  l'état  de  possession  constaté  Pan  1827;  jusqu'à 
la  banlieue  des  villages  de  Boreck  et  de  Stani. 

Àrfc  XXIV.  Entre  Boreck  en  Silésie  et  Stani  *n 
Pologne,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  frontière 
des  prairies  adjugées  aux  village  de  Stani  cPaprè*  la 
carte  de  Windisch,  situées  sur  la  rive  gauche  de  la 
Liswarta*  en  laissant  à  la  Prusse  les  pâturages  jusqu'à 
présent  en  litige  et  les  dites  prairies  à  la  Pologne,  jus- 
qu'au point  où  ces  prairies  toucheht  la  rivière  de  Lis- 
warta. A  partir  de  cet  endroit ,  la  ligne  de  démarca- 
tion suivra  la  frontière  marquée  Pan  1808; 

Art.  XXV.  La  forêt  litigieuse  entre  le  village  si* 
lésien  d'Olschin  et  le  village  polonais  de  Srsepice  res- 
tera sous  la  dpmination  polonaise  et  la  l 'frontière  suivra 
une  ligne  déjà  marquée  par  des  bornes  de  terre  (Grenz* 
haufen)  selon  la  possession  actuelle  et  de  là  la  ligne  de 
frontière  suivra  la  démarcation  de  l'an  1808. 

Art.  XXVI.  Entre  le  village  silésien  de  Kaminiecz 
et  le  village  polonais  de  Poczesna  la  frontière  suivra,  en 
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ren,  die  auf  dtrselben  Stelle  weder  hergestellt  werden  1885 
solleiié 

Art.  XXL  Zwischen  Bodzanowitz  (Schlesisth)  usa 
Podtese  (Polhisch)  felgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Liswarta  aufwMrta,  lasst  die  erste  Insel  rechts  in 
Schleeien  and  folgt  dem  Arme ,  welcher  jetzt  die  Be- 
sitaungen  beider  geuaanten  Dôrfer  trennt,  bis  zUr  drit- 
ten  Briicke,  wetche  man  auf  dem  Wege  von  Bodzano- 
witz zu  dem  '  Zollhause  von  Podtese  antrîfft.  Von 
dieser  Briicke  an  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Liswarta,  welcher  die  Scheidungslinie  des  jetzigen 
Besitzstandes  bildet. 

Art*  XXII.  .  Zwischen  Kiken  in  Schlesien  und  Kuz- 
nka  in  Polénr  folgt  dfe  Grenze  der  Besitzlinie  beider  x 
Dorfer;  obérait  aber,  wo  dièse  Grenze  den  Lauf  der 
Liswarta  verl&Mt,  sollen  Grèbes  gezogen  werden,  um 
den  Lauf  '  âiedes  .Fhisseé,  nach  der  in  dem  vorliegenden 
Àrtikel  bestimbitén  Grenze  zu  find,ern;  auf  dièse  Wiese 
^riEddie^Grenzlinie  die  im  Jahre  1808*  an  dem  8and- 
berge(iPia8kbwa/-Goral)  emchteten  Grenzpfâhle  erreichen  , 
und  zweizwistihen  den  beiden  Armen  des  Flusses  lie- 
géode  lneeln  in  Preussen. 

Art.  XXXHf.     Zwischen   Kiitzoben    und   Kuznica 
folgt  die-  Grenzlinie  demjenigen  Arme  der  Liswarta  auf*    • 
wSrts,  welcher  den  im  Jahre  1827.  konstatirten  Beiitz- 
stand  bezeiehnet,  bis  zu  der  Feldmark  der  Ddrfer  Bo- 
reck  und  Suai; 

Art*  XXIV.  Zwischen  Boreck  in  Schlesien  und 
Stani  in  Polen  folgt  die  GrenzKnie  dem  Rande  der  auf 
dem  iinken  Ufer  der  Liswarta  belegenen  Wiesen,  wel* 
cke  dem  Dorfe  Stani  rechtskr&ftig  zuerkannt  sind,  nach 
der  Windischen  Charte;  so  dass  die  bishér  streitige 
Hntnng  in  Preussen  und  die  gedachten  Wiesen  in  Po- 
len Meiben,  bis  dabin  •  wo  dièse  Wiesen  den  Fluss 
Liswarta  beruhren.  Von  da  ab  folgt  die  Grenzlinie  der 
im  Jahre  1808.  bezeicbneten  Grenze. 

Art.  XXV.  Der'  zwischen  dem  schlesiscben  Dorfe 
Obchin  und  dem  Polnischen  Dorfe  Krzepitz  streitige 
Wald  bleibt  un  ter  Polnischer  Hoheit •  und  die  Grenz- 
linie folgt  einer  schon  mit  Grenzhaufen  bezeicbneten  ( 
lime  nach  dem  gegenw&rtigen  Besitzstande  und  von 
da  der  im  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenz-Linie. 

Art.  X&VL  Zwischen  dem  Schlesiscben  Dorfe  Ka- 
mimecz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Poczesna  folgt  die 
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1835  partant  des  poteau!*  plantée  en  1806-  près-. la  maison 
de  Grzybow  la  ligne,  de  possession  de  1827  jusqu'à 
la  colonie  de  Nieven  en  Silésie;  de  là  die  se  dirigera 
en  ligne  droite  vers  le  pont  qui  conduit  à  l'auberge  de 
Zimna-Woda  jusqu'à  ce  quelle  touche  la  petite  rivière 
de  Zitane  (Zinna);  et  du  point  où  cette  ligne  droite 
touchera  la  dite  rivière  de  Zimne,  cette  rivière  formera 
la  frontière  jusqu'à  son  embouchure  dans  la  rivière  de. 
Kamienitza  (Kamienica)  de  sorte  que  les  villages  de 
Starcza,  de  Wlazna  et  de  Klepaczka  restent  sous  la 
souveraineté  polonaise. 

Art.  XXVII.  Entre  le  village  silésien  de  Lubachau 
et  la  ville  silésienne  de  Wtokchnick  et  les  villages  po- 
lonais de  Rudnick-Wielki  et  de  Rudnkk-rMaty ,  la  fron- 
tière partant  du  point  ci-dessus,  indiqué  suivra  la  ri- 
vière de  Kamienitza  en  la  remontant  jusqu'au  peint  de 
joinction  des  territoires  de  Lubschaluj,  de  ;Woiachnick 
et  de  Rudoick  selon  la  possession  actuelle  f  et  de  ce 
point  elle  suivra  la  ligne  de  cette  même  possession,  en 
laissant  les  terres  de  Lubschau ,  et:  de  Woisohmck  à  la 
Frusèe  et  les  terres  de  Rudniekr  à  la  Bologne» 

Art.  XX VIII.  Entre  la  ville  siléaîenrie  de.Woisçh- 
uick  et  les  villages  polonais  de  Gniaidovr  et  de  Mz^ki 
la  frontière ,  partant  du  point  de  jonction  des  territoi- 
res de  Woischnick;  de  Rudnick-Maty  et  Gniaadow 
suivra  une  ligne  à  fixer  par  des  experts  »;•  de  manière 
à  abondenner  à  la  Prusse  une  étendue,  de  terre  'deux- 
mille-trois-cent  soixante-un  arpens  de  Magdehourg,  me- 
sure rhénane ,  a  prendre  sur  ce  territoire  litigieux  <. en- 
tre la  ville  prussienne  et  les  villages  polonais  susmen- 
tionnés. En  conséquence  la  frontière  suivra  à-péu-près 
la  ligne  de  possession  du  village  de  Rudnick  jusqu'à 
l'établissement  de  Mateya  qui  restera  à  iaJPologee,  et 
de  là  vers  le  gué  dit  Kostowita  (Litt.  D.).  De  .ce  point 
là  frontière  suivra  une  ligne  aussi  droite  que  possible 
vers  rétablissement  de  Potaschnick ,  en  laissant  ce  der- 
nier à  la  Pologne  et  de  là  Ta  frontière  sera  tracée  par 
une  Hgne  droite  jusqu'au  point  indiqué  sur  la  ligne 
de  prétention  polonaise  par  le  Duck-» Stock ,  le  tout 
de  manière  à  délimiter  pour  la  Prusse  le  susdit  nombre 
d'arpens.  ... 

Art.  XXIX.    Du  point  où  cette  ligne,    qui  sera  le 
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Greoze,  von  dèn  im  Jabre  ;10Û8.  ohnfern  dès  Hanses  1835 
Gnjbow  errichtefen  Grenzpfahlen  ab,  der  Be&itzlinie 
von  1827.  bis  zu- d*r..Schlesischea  Kolonie  Nieven; 
you  da  wendet  sie  sicafat  graderLûiïe  gejgen  die  Brucke, 
welche  nach  dem  'Wtrththailse .  Zimewoda  fûhrt,  bis 
sie  den  kleinen  Bacfar  Zima* .  (Zinoa)  erreûiht.  /Von 
dem  Punkt  an,  wo  dièse  grade  Linie  den  gedachten 
Bach  Zifline  beriihrt^  raàcht  dietfer  Baah  die  Grenze, 
bis  zu  aeiner  Miïndung  Kanùehitza  ~  (Kainienica)  Bach;  - 
80  dass  die  Doffer  Stàrcaa,  Wlasna  und  Klepaczka  un* 
ter  Poiniecher  Hobeitbleiben. 

Art;  XXV1L*  Zwisehea  dem  Schlesischen  Dorfe 
Lubsdbnu  und  der  Schlesischen  Stadt  Woischnick  einer, 
und  den  Polnischen  Dorfern  Gross- und  Klein-Rodaick 
snderer  Seits,  folgt  dieGrenslime?  vondem  vorstehend 
aegegebenen  Punkte  .au*,  dem  Kamiemtaa  *  Bâche  auf- 
warts  bis  zu  dem  Punkte,  ?wo  die  Feldmàrken  yon  Lub- 
schau,  Woischnick  und  Rudnick  nach  ihrem  gegenwaïv 
tigen  Besitzstande  ,  zusammenstossen.  Von  hier  folgt 
die  Grenzlinie  demselben  Besitzstande ,  indem  sie  die 
Lâodereien  yon  Lubschaù  und  Woischnick  in  Preussen 
und  die  yon  Rudnick  in  Polen  lësst. 

Art.  XXVIIL  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt 
Woischnick  und  den  Polnischen  Dorfern  Gniasdow  und 
Mzjki  folgt  die  Grenze  yon  dem  Punkte,  wo  diè  Feld- 
màrken yon  Woischnick,  Kletn-Rudnick  und  Gniasdow 
zusammenstossen,  einer  von  Sachverstandigen  dergestafe 
zu  ziehenden  Linie,  dass  an  Preussen  an  Zweitausend 
Dreihundertein  und  sechzig  Magdeburger  Metzen,  Rhein- 
landiseh  Maass,  yon  den  zwischen  der  oben  gedecjrten 
Stadt  und  den  Polnischen  Diirfern  sfreitigen  Grûnd- 
stucken  iiberlassen  wird.  Demgemëss  wird  die  Grenze 
ohngefâhr  der  Besitzlinie  des  Dorfes  Rudnick  folgen 
bis  va  der  Besitzung  Mateya  —  welche  in  Polen  bleibt 
— -  und  yon  da  nach  dem  Furth  —  genannt  Kostowitz 
—  (Litt.  D.)  hin.  Von  diesem  Punkte  wird  die  Grenze 
einer  môglichst  graden  Linie  auf  die  Besitzung  des 
Potaschnik  zu,  welcbe  in  Polen  bleibt,  folgen;  und 
yon  hier  wird  eîne  grade  Linie  bis  zu  dem  auf  der 
Polnischen  Anspruchslinie  belegenen  Punkte,  dersDuck- 
Stock  genannt,  gezogen  ;  uberall  jedoch  in  der  Art,  dass 
fur  Preussen  die  oben  angegebene  Morgenzahi  abge- 
grenzt  wird. 

Art.  XXIX.    Von  dem  Punkte  an,  wo  dièse  durcit 
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1835  résultat  d'un  travail  géométrique,  rejoindra  la  ligne  de 
possession  de  1827  près  le  villàjge  de  Miyki,'la  fron- 
tière suivra  cette  possession  entre  le  village  •  sflésiert  de 
Glosavtka  et  les  villages  polonais  de  Mzyki  et  Gnins- 
dow  jusqu'aux  poteaux  érigés  en  1808  sur  le  eheniin 
de  Woisehnick  au  dit  village  Gniaadow. 

■    ■  ■•'•■.       •  •        .  r,},     t        .i 

Art.  XXX*  Entre  la  ville-  silésieùne  de Woisehnick 
et  le  village  polonais  de  Niefadowa,  la  ligne  de  dé- 
marcation suivra  la  possession  *  de  1827  en  partant  des 
poteaux  plantés  en  1808  jusqu'au  point  ou -cette1  ligne 
de  possession  touche  Fendes  de  là^roaUôié  qui  Tan  1827 
était  habitée  par  le  nommé  Wciéto  ils1  et  qui  T^ste 
êeus  -là  souveraineté  polonaise.  •*  ■    «  •"» 

Art.  XXXI.  Entré  la  ville  silésîenne  de  Woisch- 
nick et  le  village  polonais  de.Ginkow,  en  partant  du 
peint  susmentionné,  il  sera  tratié  née  ligne  aussi  droite 
que  possible,  qui  servira  de  frontière  entre  les  deux 
pays  jusqu'à  un  point  à  fixer  sur;  la  limite  de  là  forêt 
de  Bibiella*  ..en  conformité*  de  la  stipulation,  comprise 
d'ans  l'article  suivant  et  qui  délimitera  trois-mille-deux 
cent-dix-neuf  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhénane, 
a  la  Prusse. 

Art.  XXXII.  Entre  le  village  silésien  de  Georgen- 
berg  et  le  village  polonais  de  Zendeck,  la  frontière,  en 
-  décrivant  une  ligne  aussi  droite  que  possible,  traversera 
la  partie  de  la  forêt  de  Bibiella  qui  avait  été  adjugée 
au  domaine  .de  Cinkow  et  de  Zendek  et  aboutira  aux 
bornes  érigées  en  1806  sur  la  Brinica  en  vertu  de  Pad- 
judication  susmentionnée,  de  manière  à  abon donner  à 
la  Prusse  une  étendue  de  trois-imille-cinq  cent-quarante- 
huit  arpens  de  Magdebourg,  mesure  rhénane  et  à  fixer 
le  point  sur  là  forêt  de  Bibiella  mentionné  à  l'article 
précédent,  qui  servira  de  point  de  départ  à  la  dite  ligne. 


Art.  XXXIII.  Entre  les  villages  silésiens  de  Bi- 
biella et  Neudeck  et  les  villages  polonais  de  Zendeck 
et  d'Ozarowice,  le  Thalweg  de  la  Brinica,  à  partir,  du 
point  susmentionné,  fera  la  frontière  en  traversant  l'é- 
tang du  moulin  de  Lubos,  et  suivant  ensuite  le  bras 
qui   en   découle   du  côté  de    la  Silésie  et  qui   inarque 
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* 

Feldmeeser  -  Arbeit  zu  $tande  zu  bringeade  Linie  die  1835 
Besitzstands- Grenze  von  1827.  bei  dem  Dorfe.  Mzyki 
erreicht,  folgt  die  Grçozlinie  diesem  Besifzstande,  zwi- 
when  dem  Schlesischen  Dbrfe  Glosa  wka,  und  den  Fol- 
oischen  Dôrfern  Mzyki  und  Gniasdowj  bis  zu  den  im 
Jahre  1808.  auf  dem  Wege  von  Woischniek  Bach  dem 
obgenannten  Dorfe  Gniaadow  errichteten  Grenzpfahlen* 

Art.  XXX.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Woisch- 
nick  und  dem  Polniscben  Dorfe  Nierafdowa  folgt  die 
Greozlioie  von  den  im  Jahre  1808.  erfichteten  Grenz- 
pfâhlen  an,  dem  Besitzstande  von  1827.,  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  dièse  Besitzlinie  das  Gehoft  des  im  Jahre 
1827.  von  dem  Wcisto,  dem  8ohne  bewohnten  Hau- 
tes beriihrt,    welches  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  XXXI.  Zwiscben  der  Schlesischen  Stadt  Woisch- 
mck  und  dem  Polniscben  Dorfe  Cinkow  wird,  von 
dem  vorher  angegebenèn  Punkte  an ,  eine  môglichst 
pade  Linie  bis  zu  einem  in  Geniassheit  der  in  dem 
folgenden  Artikel  enthaltenen  Bestimmung  an  der  Grenze 
de$  Bibiella  -  Waldes  festzusetzenden  Punkte  gezogen 
werden,  welches  die  Landesgrenze  beider  8taraten  bil- 
den  uod  Dreitausend  Zweihundert  Neunzehn  Magde- 
burger  Morgen  Rheinl&ndisch  Maass,  zu  Preussen  ab- 
grenzen  wird. 

Art.  XXXII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Fleçken 
Oeorgenberg  und1  dem  Polniscben  Dorfe  Zendek  geht 
die  Grenze  in  eitier  môglichst  graden  Linie  durch  den 
TheU  des  Bibiella -Waldes,  welcher  den  Domfcnen  Cin- 
kow und  Zendek  rechtskr&ftig  zuerkannt  worden,  bis 
zu  den  im  Jahre  1806.  in  Folge  des  erw&hnten  Er- 
tarotnissés,  erriehteten  Grenzhaufen  an  der  Bribitza; 
*>  dass  dadurch  dem  Preussischen  Staate  eine  Flâche 
von  Dreitausend  Fânfhundert  Achtundvierzig  Magdebur- 
ger  Morgan ,  Rheinlandisch  Maass,  ùberlassen  und  da- 
durch der  Punkt,  dessen  der  vorstehendë  Artikel  an 
1er  Grenze  des  Bibiella -Waldes  erwâbnt,  bestimmt 
wird,  welcher  zum  Ausgangspunkte  fur  die  hier  be- 
«ichnete  Linie  dient. 

Art.  XXXIII.  Zwischen  den  Schlesischen  Dorfern 
Bibiella  und  Neudeck,  und  den  Polniscben  Dorferu 
Zendeck  und  Ozarowitz  macht  der  Thalweg  der  Bri- 
oitza  von  dem  eben  erw&hnten  Punkte  ab,  iodem  er 
dorch  den  Teich  der  Lubos-Muhle  geht  und  sodann 
°ût  dem  Arme,  welcher  im  jetzigen  Beeitzstand  bezeich- 
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1835  moulin  d'Opara  en  laissant  ce  moulin  à  la  Prusse  et 
rejoindra  le  Thalweg  par  l'écluse  principale  placée  dans 
la  digue  du  moulin. 

Art.  XL.  Entre  le  village  silésien  de  Gross-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Woikowice,  la  ligne 
'  de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  pas- 
sera par  l'étang  du  moulin  du? dit  village;  de  là,  au 
dessous  de  la  digue,  par  l'écluse  actuellement  en  pra- 
tique, jusqu'au  confluent  de  ce  bras  avec  celui  qui 
coule  du  côté  de  la  Pologne  et  jusqu'à  la  réunion  de 
ce  dernier  avec  le  fossé  du  dit  moulin;  d'où  le  Thal- 
weg de  la  rivière  continuera  à  former  la  ligne  de  dé- 
marcation. 

Art.  XLL  Entra  le  village  silésien  de  Przelaika 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  et  passera  par  l'étang  et  par 
Pécluse  du  moulin  de  Przelaika.  De  l'écluse  de  ce  mou- 
lin elle  suivra  le  bras  qui  marque  Fétat  de  possession 
actuel,  jusqu'au  point  ou  ce  cours  d'eau  se  réunit  avec 
le  bras  venant  du  moulin  et  suivra  de  ce  point  le  Thal- 
weg de  la  Brinica,  de  manière  à  abandonner  à  la  Prusse 
le  dit  moulin  et  ses  dépendances* 

Art.  XLIL  Entre  le  village  silésien  de  Baingow 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  jusqu'au  point  où  il  touche  un 
pâturage  nommé  Przetak  et  en  laissant  ce  pâturage  en 
Pologne,  elle  suivra  la  limite  des  possessions .  actuelles 
jusqu'aux  bornes  de  terre  érigées  près  un  tavin  dit 
Krzywydot  sur  la  roule  de  Baingow  à  Czeladz. 

Art.  XL1I1.  Entre  le  village  silésien  de  Schima- 
nowitz  et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière 
en  partant  du  point  mentionné  dans  l'article  précédent, 
se  dirigera  par  une  ligne  droite  sur  la  première  borne 
placée  sur  la  rive  droite  de  Krzywydot,  et  suivra  de 
cette  borne  la  ligne  de  démarcation  déterminée  par  le 
procès  verbal  du  21  Août  1804  et  à  partir  de  l'endroit 
où  cette  ligne  cesse  d'être  marquée  par  des  bornes  la 
frontière  suivra,  en  maintenant  l'état  de  possession  ac- 
tuel, la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  des 
bourgeois,  du  Domaine  et  du  Curé  de  Czeladz.  d'un 
côté  et  celles  des  terres  de  Schimanowitz ,  et  de  Klein- 
Dombrowka,  de  l'autre,  jusqu'au  Thalweg  de  la  Brinica, 
qui  depuis  ce  point  servira  de  nouveau  de  frontière. 
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Opara-Mâble,  in  de  m  sie  dièse  Muhlè  in  Preussen  là'sst,  1885 
und  tritt  durch  die  in  dem  Mûhlendamme  angebrachte 
Hauptschléuse  in  den  Thalweg  wieder  ein. 

Art.  XL.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Gross- 
Dombrowka  und  dem  Polnischen  Dorfe  Woikowitz  folgt 
die  Grenzlinie  dem  Thalwege  der  Brinitza  und  geht  durch 
den  Miihlenteich  des  gedachten  Dorfes;  von  da  aber  un- 
terhalb  des  Dammes,  durch  die  jetzt  bemitzle  Schleuse, 
bit  zu  dem  Zusammenfluss  dièses  Armes  mit  demjenigen, 
welcher  auf  der  Polnischen  Seite  fliesst,  und  bis  zu 
der  Vereinigung  dièses  letzteren  mit  dem  Grabeu  der 
mehrgedachten  Mûhle  ;  von  wo  der  Thalweg  des  Flus- 
ses  die  Grenzlinie  zu  bilden  fortfâhrt. 

Art.  XLI.  Zwischen  dem  Scblesischen  Dorfe  Prze- 
laika  und  der  Polnischen  Stadt  Czelady  iolgt  die  Grenz- 
linie dem  Thalwege  der  Brinitza,  und  geht  durch  den 
Teich  und  die  Schleuse  der  Mûhle  zu  Przelaika.  Sie 
îolgt  yon  dieser  Schleuse  an  dem  Arme ,  welcher  den 
)ttzigen  Besitzstand  bezeichnet,  bis  dahin,  wo  dieser 
Wawerlauf  sich  mit  dem  von  der  Mûhle  kommenden 
Arme  vereinigt  und  folgt  von  hier  an  dem  Thalweg  der 
Brinitza,  —  so  dass  die  gedachte  Mûhle  mit  Zubehôr 
in  Preussen  bleibt. 

Art.  XL1I.  Zwischen  dem  Scblesischen  Dorfe  Bain- 
gow  uad  der  Polnischen  Stadt  Czeladz  folgt  die  Grenze 
dem  Thalwege  der  Brinitza  bis  zu  dem  Punkte,  wo  er 
eineHtitung,  Przetock  genannt,  berûhrt;  folgt  sodann, 
dièse  Hiitung  in  Polen  lassend,  der  Grenze  des  gegen* 
wârtigen  Besitzstandes  bis  zu  den  bei  einer  Schlucht, 
der  Rrzy wydol  genannt ,  auf  dem  Wege  von  Baingo w 
nacli  Czelady,  errichteten  Grenzhaufen. 

Art.  XL1II.  ,  Zwischen  dem  Scblesischen  Dorfe 
Scliimanowitz  und  der  Polnischen  Stadt  Czeladz  zieht 
tich  die  Grenze  von  dem ,  im  vorhergehenden  Artikel 
.erwâbnten  Punkte  an,  in  einer  graden  Linie  zu  dem 
ersteo  auf  dem  rechten  Ufer  des  Krzywydol  befindli- 
chen  Grenzhaufen  hin,  und  verfolgt  von  diesem  Grçnz- 
taufen  an  die  durch  das  Protokoll  vom  21sten  August 
1804.  festgestellte  Grenzline.  Von  da  an ,  wo  die  Be- 
zeichnung  dieser  Linie  durch  Grenzhaufen  aufhort,  folgt  ' 
die  Grenzlinie  mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Be- 
sitzstandes, der  Grenzscheide  der  Besitzungen  der  Bûr- 
ger,  der  Domaine  und  des  Pfarrers  zu  Czelady,  einer 
£eits  und  der  Feldmarken  von  Schimanowitz  und  Klein- 

fouv.  Série.     Tom.  V.  F 
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Art.  XLIV.  Entre  le  village  silésien  de  Klein-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Milowice,  la  ligne  de 
démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et  passera 
par  l'étang  dit  moulin  de  Milowice;  de  rétang  la  fron- 
tière suivra  un  ancien  écoulement  d'eau  partant  de  cet 
étang  et  passant  entre  les  poteaux  de  démarcation  pla- 
cés Tan  1808  qui  seront  replantés  au  nfême  endroit, 
jusqu'au  point  de  la  ville  Ityre  des  Cracovie. 


Art.  XLV.  La  ligne  de  frontière  dans  les  étangs 
sera  déterminée  par  une  ligne  aussi  droite  que  possible, 
qui,  parlant  du  point  où  le  Thalweg  de  là  rivière  est 
absorbé  par  l'étang,  rejoindra  le  Thalweg  au  point  où 
il  recommence.  Cette,  ligne  (qui  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  sera  marquée  par  des^  poteaux 
à  demeure  et  qui  sera  tracée  sur  les  cartes  a  dresser 
par  les  Commissaire*  démarcateiiBs)  divisera  toute  la 
superficie  de  l'eau  de  l'étang  en  deux  parties  égales  dont 
l'une  restera  sous  la  domination  prussienne  -  et  l'autre 
sous  la  domination  polonaise.  Il  est  entendu  entre  les 
hautes  parties  contractantes  que  la  pêche  exercée  dfts 
les  dits  étarigs  par  les  sujets  des  deux  pays  ne  sera 
grevée  d'aucun  impôt  à  moins  du  consentement  unanime 
des  deux  Parties  contractantes. 


Art.  XLVI.  Les  stipulations  renfermées  dans  les 
articles  précédens  n'ayant  trait  qu'à  la  délimitation  de 
la  frontière  entre  les  deux  pays,'  ces  stipulations  ne 
pourront  "porter  aucune  espèce  de  préjudice  aux  droits 
de^  propriété  exercés  par  le  fisc  domanial  ou  les  parti- 
culieis  de  Fun  ou  de  l'autre  pays.  Au  contraire,  la 
possession  des  territoires  détachés  par  l'établissement  de 
la  nouvelle  frontière  du  pays,  auquel  ils  ont  appartenu 
jusqu'à  présent,  est  'garantie  par  le  présent  Traité  aux 
possesseurs  actuels,  en  laissant  aux  parties  intéressées 
la  faculté  de  poursuivre  leurs  ~  réclamations  par  devant 
les  tribunaux  compétens  du  pays,  qui  exerceront  doré- 
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Dombrowka  anderer  Seits,    bis  zu  dem  Thalweg   der  1835 
Brinitza,  welche  von  hier  an  aufs  neue  die  Grenze  bildet. 

Art.  XL1V.  Zwischen  dem  Sclilesischen  Dorfe 
Klein  •Dombrowka  und  vom  Points  ch  en  D  or fe  Milowitz 
folgt  die  Grenzline,  dem  Thalwege  der  Brinitza  und  g  élit 
durch  den  Miïhlenteich  von  Milowitz  ;  von  diesem  Teiche 
folgt  sie  eineni  alten ,  aus  demselben  kommenden  Was- 
«erlaufe,  welcher  zwischen  den  im  Jahre  1808.'errich- 
teten,  auf  demselben  Orte  wieder  herzustellenden  Grenz- 
pfahlen  hindurch  geht,  bis  dahin,  wo  dieser  Wasser- 
lauf  sich  mit  dem  Thalwege  der  Brinitza  vereinigt,  wel- 
cher letzterer  die  Grenzlinie  zwischen  beiden  Staaten 
bildet  bis  dahin,  wo  dieselbe  dâs  Gebjet  der  freien 
Stadt  Krakau  erreicht. 

Art.  XLV.  Die  durcb  Teiche  gebende  Grenzlinie 
wird  veraiittélst  einer  graden  Linie  bestimmt,  welche, 
indem  sie  von  dem  Punkte  ausgeht,  wo  der  Thalweg 
des  Flusses  sicb  im  Teiche  verliert,  mit  dem  Thalwege 
da,  wo  er  wieder  anfàngt,  sicb  wieder  vereinigt.  Dièse 
Linie  (welche  auf  den  Antrag  eines  der  Betheiligten 
durch  eingerammte  Pfahle  bezeichnet  werden  wird,  und 
welche  auf  den,  vou  den  Grenzberechtigungs-Kommis- 
sarlen  aufzunebmenden  Karten  gezeicbnet  werden  soll) 
wird  die  ganze  Wasserflache  des  Teichs  in  zwei  gleicbe 
Hàlften  theilen,  wovon  die  eine  un  ter  Preussischer ,  die 
andere  untér  Polnisclier  Hoheit  bleibt. 

Die  beiden  hohen  contrabirenden  Theile  sind  dar- 
fiber  einverstanden ,  dass  die  Fischerei ,  welcbe  in  den 
gedacbten  Teicben,  von  den  Untertbanen  beider  Lânder 
ausgeùbt  wird,  mit  keiner  Auflage  belastet  werden  soll, 
m  sei  denn  mit  ûbereinstimmender  Bewilligung  beider 
vertragschliessenden  Theile. 

Art.  XL VI.     Da  die  in  den  vorstehenden  Artikeln 
enthaltenen  Bestimmungen  nur  die  Feststellung  der  Lan-  , 
des -Grenze  zwischen  beiden  Staaten   zum  Gegenstande 
haben,  so   kônneh  dieselben  in   keiner  Art  die  Eïgen- 
thums-Rechte   des   Domainen  -  Fiskus ,    oder   der  Ein-    , 
wohner  des  einen   oder  des  andern  Landes  beeintrach- 
tigen.     Im  Gegentbeil  wird    der  Besitz   der  durch   die 
Feststellung   der  neuen  Grenze  von  dem  Lande,   wozu  . 
sie  bisher  gehprt  haben,  abgetrennten  Grundstiïcke  durch 
den  gegenwârtigen  Vertrag  den  dermaligen.  Besitzern  der- 
«elben  versicbert  und  den  Betheiligten  ûberlassen,    ihre 
Antrage  vor  den  zustândigen  Gerichten  desjenigen  Lan- 
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1835  navant  le  droit  de  souveraineté  et  de  juridiction  sur  le 
terrain  cédé*  et  qui  formeront  ainsi  dans  tous  les  cas 
de  cette  nature  le  for  compétent  (forum  rei  sitae). 


Art.  XL  VIL    Tous  les  privilèges  accordés  par  le 

3  Mai 

Traité  conclu  à  Vienne  le  ^x^îi  1815-  Art#  XVH1  et 
XIX  aux  propriétaires  du  Grand-Duché  de  Posen  et 
du  Royaume  de  Pologne,  dont  les  possessions  seraient 
coupées  par  la  frontière  (propriétaires  mixtes) ,  trouve- 
ront leur  application  pleine  et  entière,  quant  aux  pro- 
priétaires de  Silésie  et  de  Pologne. 

Art.  XL VIII.  Il  est  convenu  entre  les  hautes  Par- 
ties contractantes  que  les  habitans  des  terrains,  cédés 
par  la  Pologne  à  la  Prusse  en  vertu  du  présent  Traité, 
ne  sont  point  compris  dans  cette  cession  et  que  nom- 
mément ceux  des  établissemens  forestiers  dits  Zeniela 
et  Duda  pourront  être  réclamés  par  le  gouvernement 
Polonais.  Jusque-là  il  va  sans  dire  qu'ils  seront  sou- 
mis aux  lois  prussiennes. 

« 
Art.  XLIX.  Les  moulins,  digues,  écluses,  déchar- 
ges etc.  existant  actuellement  sur  les  rivières  qui  ser- 
vent de  limites,  seront  conservés  et  maintenus  dans 
l'état  où  ils  se  trouvent,  et  pour  mettre  les  propriétai- 
res à  même  d'effectuer  les  réparations  nécessaires,  ils 
auront  le  droit  d'entreprendre  les  travaux  servant  à 
cette  fin  sur  l'une  ou  l'autre  rive..  Si  quelques  sujets 
de  Tune  ou  de  l'autre  puissance  jugeaient  à  propos  de 
construire  des  digues  sur  les  rives  appartenant  à  leurs 
pays  respectifs  ou  d'y  élever  des  moulins  et  d'établir 
•des  écluses  ou  décharges ,  ils  seront  tenus  de  s'adresser 
préalablement  à  l'administration  des  deux  Gouverne- 
mens,  afin  d'en  obtenir  l'agrément,  après  quoi  on  char- 
gera de  part  et  d'autre  des  experts  de  l'examen  de  l'em- 
placement choisi  pour  les  dites  constructions,  et  on  au- 
torisera l'établissement  projeté  dans  le  cas  ou  il  ne  por- 
terait aucun  préjudice,  ni  aux  terres  voisines,  ni  aux 
autres  établissemens  hydrauliques  déjà  existans. 
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des  zu  Verfolgen,    welche  kiïnftig   das  Landeshoheits-  1835 
und  Gerichtsbarkeits-Recht  nber  das  abgetretene  Grund- 
itûck  ausuben  und  solchergestalt  lin  allen  Fa'llen  dieser 
Art  die  gebôrige  Gerichtsstelle  (forum  rei  sitae)  bilden 
werden. 

Art.  XL  VIL     Aile  Vorrecbte,  welche  durch  den 

Wiener  Vertrag  vom  \^ak   1815.   im  Artikel  XVIII 

und  XIX.  den  Grnndeigentbiimern  des  Groséberzogthums 
Posen  und  des  Konigreichs  Polen  bewilligt  worden,  de- 
ren  Besitzungen  durch  die  Grenze  durcbschnitten  wer- 
den dûrften  (propriétaires  mixtes),  finden  thre  vollstân- 
dige  Anwendung  auf  die  Grund-Eigenthûmer  8cblesiens 
und  Polen». 

Art.  XLVIII.  Die  boben  vertragschliessenden  Tbeile 
sind  jjariiber  einverstanden ,  dass  die  Bewohner  der  zu 
Folge  des  gegenwartigen  Yertrages  von  Polen  an  Preus- 
sen  abgetreleoen  Grundstiïcke  in  dieser  Ablretuug  nicbt 
nubegriffèn  sind,  und  dass  namentlicb  die  der  Forster- 
vrohnungen,  Zemela  und  Dttda  genannt,  von  der  Pol- 
nischeo  Regicrung  zuruckberufen  werden  konnen;  bis 
danin  versteht  es  sich  von  selbst ,  dass  sie  den  Preussi* 
schen  Gesetzen  unterworfen  seyn  werden. 

Art.  XLIX.  Die  Miïhlen,  Dam  me,  Schleusen,  Rin- 
nenu.s.w.,  welche  jetzt  an  den  Grenzflùssen  vorhan- 
den  sind ,  sollen  bleiben  und  in  dem  Zustande,  in  wel- 
chem  sie  sich  befinden ,  erhalten  werden  ;  und  um  die 
Besitzer  in  den  Stand  zu  setzen ,  die  notbwendigen 
Ausbesserungen  zu  bewerkstelligen,  sollen  sie  das  Redit 
naben,  die  dazu  erforderlichen  Arbeiteu  auf  einem  oder 
dem  anderen  Ufer  zu  unternehmen.  Wenn  Untertha- 
ûen  des  einen  oder  .des  andern  Staates  zweckm&ssig  er- 
achten  sollten,  Dëmme  auf  dem  zu  ilirem  Lande  gebS- 
rigen  Ufer  zu  errichten ,  oder  daselbst  Miïhlen,  Scbleu- 
wn  oder  Rinnen  anzulegen ,  so  sind  sie  zuvôrderst  ge- 
aalten ,  sich  an  die  Verwaltungs  -  Beborden  der  beider- 
seitigcn  Staaten  zu  wenden,  um  deren  Genehmigung  zu 
erUngen  ;  woraûf  von  beiden  Seiten  Sachverstandige  mit 
der  Untersuchung  der  fur  solche  Unternehmungen  ge« 
*âhlten  Lager  beauftragt  werden  sollen,  und  es  wird  die 
Ermâchtigung  zu  der  beabsichtigten  Anlage  in  dem  Faite 
erthtilt  werden,  wenn  sie  weder  den  benacbbarteo  Grund- 
«iïcken,  noch  den  andern  bereits  vorhandenen  Wasser- 
werken  nachtheilig  ist. 
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1835  Art.  L.    La  hauteur  de  l'eau  dans  les  rivières  for- 

mant la  frontière  étant'  déjà  actuellement  la  cause  de 
disputes  entre  les  habitans  limitrophes,  cet  objet  a  été 
pareillement  examiné  sur  les  lieux,  et  Ton  est  convenu 
de  conserver  le  status,  quo  dé  l'année  1827  pour  les 
moulins  et  usines  placés  sur  la  frontière.  De'  cette  dis- 
position sont  exceptés  les  établissemens  mentionnés  à 
l'article  suivant.  Pour  prévenir  dorénavant  tout  objet 
de  dispute  à  cet  égard,  le*  autorités  locales  de  part  et 
d'autre  seront  tenues  de  faire  planter  sur  la'  demande 
des  intéressés  des  poteaux  qui  marqueront  l'élévation 
convenable  des  eaux. 


Art.  LT.  Dans  le  but  d'écarter  toute  difficulté  qui 
pourrait  s'élever  par  suite  d'un  procès  que  le  domaine 
polonais  de  Kowale  pourrait  éventuellement  intenter  à 
,1a  terre  de  Krzyzankowitz  en  Silésie  en  vertu  d'un 
contrat  emphytéotique  conclu  le  23  Mars  1804  entre  le 
fisc  du  pays  et  le  propriétaire  de  la  dite  terre,  lé  Gou- 
vernement prussien  s'engage  à  payer  six  semaines  après 
l'échange  des  ratifications  du  présent  Traité,  la  somme 
de  sept-cent-cinquante  écus  de  Prusse  au  fisc  polonais, 
moyennant  la  cession  d'une  redevance  annuelle  de  trente- 
sept  écus,  dix  Slbgros,  sept  fenins  et  un  quart,  que  le 
susdit    contrat  assurait  jusqu'à  présent  au   fisc  polonais. 


Entre  le  village  silésien  de  Wendzin  et  le  village 
polonais  de  Radly,  un  canal  creusé  par  le  propriétaire 
du  village  silésien  sera  formé  à  frais  communs,  à  moins 
que  le  propriétaire  du  village  de  Radly  ne  consente  au 
maintien  de  ce  canal. 

Entre  le  village  silésien  de  Ponochau  et  le  domaine 
polonais  de  Krzepice,  il  sera  érigé  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  une  écluse  destinée  à  partager  les 
eaux  réunies  de  la  Liswarta  et  du  canal  qui  découle 
du  grand  four  de  Zborowski.  Cette  écluse  érigée  à 
frais  communs  au  point  de  jonction  des  territoriés  de 
Zborowski,  de  Ponochau  et  de  Krzepice  partagera  le 
courant  (Wassergefâlle)  de  sorte,  qu'une  moitié  entrera 
dans  la  canal  de  Ponochau  pour  le  service  des  établis- 
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Art.  L.  Da  die  Wasserhohe  in  den  Grenzfliïssen  1835 
bereits  zu  Streitigkeiten  unter  den  Grenzbewohnerri  Ver- 
aalassung  gegeben  bat,  so  ist  auch  dieser  Gegenstand 
en  Ort  und  Stelle  untersucht  worden,  tind  man  ist 
ûbereingekommen ,  den  status  quo  vpm  Jahre  1827  fur 
die  auf  der  Grenze  belegehen  Miiblea  -  und  Hiïtten- 
werke  aufrecbt  zu'  erhalten.  Von  dieser  Bestimmung 
sind  nur  die  im  folgenden  Artikel  bemerkten  Anlagen 
ausgenoramen. 

Uni  fur  die  Folge  jedem  Anlass  zu  Streitigkeiten 
iiber  diesen  Gegenstand  vorzubeugen  ,  sind  die  beider- 
seitigen  Ortsbehorden  gehalten,  auf  den  Antrag  derBe- 
theiligtep  Siclier  -  P fable  zur  Bezeicbnung  der  angemea- 
senen  Wasser  -  IJfjlje  richten  zu  lassen.  — 

Art.  LI.  Um  aile  Schwierigkeiten  zu  beseitigen, 
welcbe  sicb  in  Folge  eines  Prozesses  erheben  kunnten 
den  die  Polnische  Domaine  Kowale  imgleichen  Faites 
auf  dea  Grund  eines  am  23sten  Marz  1804.  zwiscben 
4«n  landesherrlicben  Fiskus  und  dem  Besitzer  des  Guts 
Krzyzankowitz  in  Scblesien  errichteten  Evbpachts-Ver- 
trags  gegen  das  gerçannte  G  ut  anstellen  ktinnte,  macbt 
«cli  die  Preussische  Regierung  verbindlich,  sechs  Wo- 
clien  nach  A>uswechselung  der  Ratificationen  des  vorlie- 
genden  Vert  rages  dem  Polnisclien  Fiskus  die  Summe  von 
Siebenhundert  Fûnfzig  Tbalern  Preussiscb  gegen  die 
Uebereignung  einer  jàbrlichen  Rente  von  Sieben  und 
Dreissig  Reichstbalern  Zelin  Sgr.  Sieben  •£■  Pf.,  welche 
der  oben  erwabnte  Vertrag  bisber  dein  Polnischen  Fis- 
kus zusicherte,  zu  bezablen. 

Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Wendzin  und 
dem  Polnischen  Dorfe  Radly  wird  ein ,  von  dem  Be- 
sitzer des  Scblesiscben  Dorfes  angelegter  Graben  auf 
gemeinschaftliche  Kosten  zugefiïllt  werden;  es  sey  denn, 
dass  der  Besitzer  des  Dorfes *Radly  in  die  Beihehaltung 
dièses  Grabens  willigte. 

Zwiscben  dem  Scblesiscben  Dorfe  Ponoscbau  und 
der  Polnischen  Domaine  Krzepitz  soll  auf  Antrag  eines 
der  Betheiligten  eine  Schleuse  erbaut  werden,  um  dag 
vereinigte  Wasser  der  Liswarta  und  des  von  dem  ho- 
ben  Ofen  zu  Zborowski  abfliessenden  Wasserlaufs  zu 
tbellen.  Dièse  auf  gemeinschaftliche  Kosten  an  der 
Eckgrenze  der  Feldmarken  von  Zborowski,  Bonoschau 
und  Krzepitz  errichtete  Schleuse  soll  dem  Wasserlauf 
(das  Wassergefalle)   in   der  Art  tbeilen ,   dass  die  eine 
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UQSsemens  silésiens,  et  l'autre  moitié  en  suivant  celte  rivière 
servira  exclusivement  aux  établissemens  polonais.  Il 
est  entendu  toutefois  que  par  cet  arrangement  les  droits 
appartenant  au?  établissemens  de  Zborowski  ne  pour- 
ront être  lésés  en  aucune  manière. 


Art.  LII.  Pour  obvier  à  l'avenir  à  des  différends 
de  cette  nature,  il  ne  sera  plus  permis  de  faire  la  moin- 
dre innovation  par  rapport  aux  rivières  servant  de  fron- 
tières et  à  la  hauteur  des  eaux.  Les  reconstructions 
nécessaires  tomberont  à  la  charge  de  celui ,  dans  l'inté- 
rêt duquel  elles  seront  entreprises.  11  est  bien  entendu 
que  les  réparations  des  rivages  et  toutes  les  reconstruc- 
tions des  établissemens  hydrauliques  ne  pourront  être 
entreprises  sans  le  consentement  mutuel  des  deux  Par- 
ties et  la  surveillance  des  autorités  administratives.  Il 
en' sera  de  même  des  fossés,  chemins  et  haies  ou  d'au- 
tres objets  quelconques  qui  marqueront  la  frontière,  de 
manière  que  les  objets  appartiendront  aux  deux  Etats 
en  commun  et  que  leur  status  quo  actuel  ne  pourra 
être  changé  que  du  consentement  des  deux  Parties,  ex- 
cepté dans  le  cas  où  il  existerait  des  stipulations  con- 
traires entre  les  particuliers. 

Art.  LUI.  Tout  individu  qui  se  permettrait  d'al- 
térer la  ligne  de  la  frontière  établie  entre  les  deux  Pays 
en  abattant  les  poteaux  ou  les  bornes  ou  en  commet- 
tant dans  ce  bût  des  actes  arbitraires  ou  des  voies  de 
fait  quelconques,  en  violation  des  stipulations  de  ce 
Traité,  sera  puni  d'après  toute  la  sévérité  des  lois  qui 
existent  dans  les  pays  respectifs  et  pour  prévenir  cha- 
que excuse,  on  procédera  immédiatement  après  la  rati- 
fication de  ce  Traité  à  la  publication  formelle  dans  les 
communes  limitrophes.. 


Art.  LIV.  Dans  l'espace  de  trois  mois  après  l'é- 
change des  ratifications,  du  présent  Traité,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut,  les  commissaires  démarcateurs  nom- 
més ad  Jios  de  part  et  d'autre,  se.  rendront  sur  les 
lieux  pour  fixer  la  frontière,  pour  planter  les  poteaux, 
pour  désigner  les  angles  de  relèvement  ,et  pour  dresser 
un  tableau  topographique,  afin  qu'à  l'avenir  il  ne  puisse 
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Halfle  in  den  Ponoscfatfuer  Graben  zum  Bebuf der  Scble-  1835 
sischen  Werke  iiiesst,  die  andere  Halfle  aber  soll  die- 
sem  Flttsse  folgend,  ausschliesslich  fur  die  Poluischen 
Aniagen  bestimmt  seyn.  Es  verstelit  sich  hierbei  jeden- 
falls,  dass'  durch  dièse  Anordnung  die  den  Werken  von 
Zborowski  zustehenden  Redite  in  keiuer  Art  werden 
verletzt  werden  ktinnen. 

Art.  LU.  Uni  fur  die  Foîge  Streitigkeiten  dieser 
Art  zu  begegnen ,  iél  es  fernerhin  nicht  mebr  erlaubt, 
die  mindeste  Neuerung  an  den  Grenzflussen  und  an  der 
Wasser-Hohe  vorzunebrnen.  Die  nothwendigeil  "Wie- 
derkerstellungen  fallen  demjeqigen  zur  Last,  zu  dessen 
Vonheil  sie  unternommen  werden.  Es  versteht  srch 
hierbei  von  selbst,  dass  die  Ausbesserungen  an  den 
Ufero  und  der  Wiederaufbau  von  Wasserwerken  nur 
mit  gegenseitiger  Einwilligung  beider  Theile  und  unter 
Aufsicht  der  Verwaltungsbehorden  vorgenommen  wer- 
den konnen.  Derselbe  Fall  findet  statt  bei  Graben,  We- 
gea  und  Hîitten  oder  andern  Gegenstënden  jeder  Art, 
welche  die  Grenze  bezeicbnen*  so  dass  dièse  Gegen- 
«lande  beiden  Staaten  gemeinscbafllicli  geboreu  und  de- 
ren  gegenwârtigef  status  qub  nur  mit  Genehmigung  bei- 
der Thejle  verëndert  werden  kann  ,.  ausgenqmmen  in 
dem  Faite,  wo  unter  dén  betheiligten  Einwohnern  ent- 
gegenstehende  Verbindlicbkeiten  vorhanden  sind. 

Art.  LUI.  Jeder  der  slch  erlauben  «oUte,  die  zwî- 
when  beiden  Landern  gezogene  Grenze  durch  Umwer* 
fwg  der  Grenz-Pfâhle  pder  Grenzhaufen,  oder  durch 
die  Verâbung  hieraitf  abzweckender  unbefugter  Hand- 
iungen  oder  Gewaltlbâtigkeiten  irgend  einer  Art  su  ver- 
rucken  und  dadurch  die  in  dem  gegenwârtigen  Vertrage 
gttroffenen  Festsetzungen  zu  verletzén,  wird  nacb  aller 
Strenge  der  in  dem  betreffenden  Lande  bestehenden  Ge- 
utze  bestraft  werden;  und  um  jeder  Entscbuldigung 
▼orzubeugen  ,  wird  unmittelbar  nach  der  Genehmigung 
wioe  fôrmlicbe  Bekanutmachung  in  den  Grenz-Gemein- 
den  erfolgen. 

Art.  LIV.  Binnen  drei  Monaten  nach  der  Auswech- 
«elung  der  Ratificationen  des  gegenwârtigen  Vertrages, 
oder  friiber,  wenn  es  geschehen  kann,  werden  die  von 
beiden  Tbeiien  ad  hoc  ernannten  Grenz-Berichtigungs- 
Coquniftfiarien  sich  an  Ort  und  Stelle  begeben,  um  die 
Grenze  fes (z listel  1  en ,  die  Grenz-Pfôble  zu  errichten,  de- 
r*o  Ricbtuugs-Winkel  zu  verzeichneu  und  eine  Gienz- 
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1835jialtre  lç  moindre  doute  ni  la   moindre   difficulté  quant 
au  résultat  du  travail  des.  dits  commissaires. 


T 


Art.  LV.  La  frontière  telle  qù*èïie  a  été  jalonnée- 
qn  1808  étant  maintenue  par  l'article  111  du  présent 
Traité  sur  tous  les  points  où  elle  n'a  pas  été  autrement 
définie  par  ce  même  Traité  et  le  trayait  de  la  commis- 
sion de  démarcation  de  l'année,  précitée  n'ayant  point 
été  terminé,  il  sera  ordonné  aux  Commissaires  chargés 
de  l'exécution  du  présent  Traité  de  compléter  la  dé- 
marcation de  1808  selon  les  indications  de  l'article  pré- 
cédent, en  constatant  sur  toute  la  ligne  la  distance  en- 
tre les  poteaux  et  les  angles  du  Nord»  ep  replantant 
les  poteaux  de  1808  et  en  plaçant  des  poteaux  inter- 
médiaires où  il  sera  jugé  nécessaire* 


Art.  LVI.  Dans  tous  les  cas  où  les  propriétaire* 
respectifs  des  deux  Pays  seront  d'accord  par  rapport 
aux  limites  de  leurs  possessions  particulières,  ces  pro- 
priétaires auront  la  faculté  d'ériger  des  bornes  de  terre 
intermédiaires  sous  l'inspection  de  la  dite  commission. 

Art.  LV1I.  Dans  tous  les  cas  où  la  frontière  devra 
suivre  les  limites  des  possessions  particulières,  on  est 
convenu  de  maintenir  le  status  quo  du  premier  Janvier 
mil-kuij-cent-vingt-huit,  époque  où  les  commissaires 
des  deux  Gouvernemens  étaient  sur  les  lieux;  et  les 
plans  dressés  sous  la  direction  de  ces  Commissaires,  sa- 
voir, sous  celle  des  Sieurs  Jean  Ferdinand  Neigebaur 
et  Vincent  de  Pradzinski ,  serviront  de  base  à  l'exécu- 
tion  du  présent  Traité. 

Art.  LVIII.  Lé  présent  Traité  sera  ratifié  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  dans  l'espace  de  trois 
mois  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  Pont 
8 igné  et  y  ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Berlin  le  *  ™ars  .      183$. 

3o  Février 

(L.  S.)    •  (L.  S.) 

AsClLl,Oa.  RlBEAUFlERRE. 
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Karle  init  der  dazu  notbrgèu  Bésclifeibung'  *ufzuneb-  1835 
mea;  damit  kiïnftig  nlcbt   der   geringste  2weifel   noch 
die  mindeste  Schwierigkeit  .iiber  die  Ausfûbrang  der  Ar- 
beit  der  gedacbten  Commissaneo  Statt  Çnderi  kann. 

Art*  LV*     Da  die  Grenze  wie  sie  iui  Jabre  1&0S. 

mit  Piahlen  bezeicbnet  wurde,    diirch    den  zweiten  Ar«- 

likel  dièses  Vertrages  auf  allen  Punkten,    wo   sie  nicbt 

durcb  denselben  andcrweit  featgestellt  ist,  aufrecbt   er- 

Lallen   worden,   aber   die  Arbeit  der   Grenz  -  Bericliti- 

gungs-Kom  mission   des   vorgedacbten  Jabres  utibeendet 

geblieben  îst,  so   werden    die    mit  der  Ausfiïbrung  des 

gegenwartigen  Vertrages  beauftragten  Komnûssarien  an- 

gewiesen  werden ,  die   Grenz  -  Bericbtigung  voni  Jabre 

1808.  nach  Maas6gabe  des  vorstebendeu  Artikels  zu  ver- 

vollslandigen ,  indeni  sie  auf  der  ganzen  Linie  den  Ab« 

stand  der  Grenz  -  Pfable  von  einander  und  die  Winkel 

mit  der  Nord -Linie  festzustellen,  die-  Grenz-Pfâl;le  von 

1808.  zu  erneuern ,  und  da ,   wo  es  fiir  notbig  eraclitet 

verden  mocbte,   Zwiscben  -  Pfable   zu  erricbten  baben. 

Art.  LVI.     In  allen   Fâllen,  wo   die    betreffende» 
Crundbesîtzer  beider  Lan  der   xiber   die  Grenzen  ihrer  * 
Privatbesitzungen  einig  sind,   baben  sie  das  Recbt,  un- 
ter  der  Aufsicbt   der  gedacbten  Komniission,  zwiscben 
den  Grenz  -  P fable n  ,  Grenzbiigel  zu  erricbten. 

Art.  LVI1.  In  allen  Fâllen,  wo  die  Landes-Grenz* 
die  Grenzscbèidungen  der  Privat-Besitzungen  folgen  soit, 
ist  m  an  dabin  ûbereingekommen ,  dass  der  status  quo 
vom  lsten  Januar  1828.  —  wo  die  Rommissarien  bei- 
der Regîerungen  an  Ort  und  Stelle  waren  —  aufrtecbt 
erhalten  wird.  Auch  sollen  die  Plane,  welcbe  un  ter 
derLeitung  dieser  Koinmissarien  : —  nâmlicb  der  Herren 
Johann  Ferdinand  Neigebaur  und  Vincent  v.  PradzynskJ 
aufgenomnien  worden  —  bei  der  Ausfiibrung  des  vor- 
begenden  Vertrages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  LVI1I.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  ratifi- 
fcirt  und  die  Ratifications -Urkunden  innerbalb  dreier 
Monate  oder  frûher,  wenn  es  gescbeben  kann,  ausge- 
vrechselt  werden.  Zu  dessen  Urkund  baben  die  resp. 
Bevollmachtigten  denselben  unterzeichnet  und  mit  ibren 
Wappen  gesiegelt. 

Gegeben  zu  Berlin,  den  4      *'■  1835. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AiCILLON.  RlBEAUriEKKE. 


S>î       Traité  de  commerce  et  d*  navigation  entre 

lifôS  Vorstehender  Traktat  ist  von  Seiner  Majestat  dem 

Kdtiige  unterm  16ten  Mai»  d.  J.  und  von  Seiner  Ma- 
jeêtàt  dem  Kaiser  von  Russland ,  Konig  von  Polen  un- 
term 19ten  Marx  d.  J.  ratifizirt  und  sind  die  Ratifica- 
tions-Urkunden  am  f  $  April  d.  J.  zu  Berlin  ausgewech- 
selt  wordeu. 

Berlin  den  24sten  Mai  1835. 

Ministerium  der  ausvr&rtigên  Angelegenbeit. 

Ancillo*.  ' 


16. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion, entre  V Autriche  et  la  Grèce, 
conclu  à  Athènes  le  4  Mars  1835  et 
ratifié  à  Vienne  le  9  Septembre  sui- 
vant *)• 

Texte  français. 

Sa  Majesté  l'Empereur.  d'Autriche ,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême  etc.,  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
également  animés  du  désir  d'entretenir  les  rapports  d'a- 
mitié si  heureusement  existans  entre  Eux,  et  d'étendre 
et  affermir  les  rapports  commerciaux  entre  leurs  Etats, 
et  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer  davantage 
à  l'accomplissement  de  leurs  voeux  mutuels  à  cet  égard, 
que  l'établissement  d'une  liberté  de  commerce  et  de  na- 
vigation, basée  sur  le  principe  d'une  juste  réciprocité, 
ont  nommé  pour  plénipotentiaires,  afin  de  conclure  un 
Traité  à  cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême,  etc.,  le  chevalier  Antoine  Prokesch  d'Ostea, 
lieutenant-colonel,  etc.,  son  ministre  plénipotentiaire  près 
Sa  Majesté  Hellénique  ;  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
le  sieur  Jacques  Rizo  Neroulas,  Secrétaire  d'Etat  au  dé- 
parlement  de    sa  maison  royale  et  des  affaires  étrange* 


i  *)  Ce  Traité  a  été  conclu  en  langue  française  et  allemande.     Le 


texte  français  que  nous  présentons  est  officiel.  '  Voy.  Je  texte 
allemand  dans  notre  Recueil  Suppléai.  T.  XVI.  (Nouv.  Recueil 
T.  XU,    Nouvelle  Série  T.  111)  p.  744. 
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res,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pou-  1885 
voir*  respectifs   trouvés  en   bonne  et  due    forme,   sont 
convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.     11   y  aura   liberté    réciproque  de   com- 
merce et   de  navigation  entre    les  sujets  de  8a  Majesté  * 
Impériale   et  Royale  Apostolique ,   et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Grèce. 

2.  En  conséquence ,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractantes  jouiront ,  dans  les  ports  de  mer  des  deux 
dominations  d'une  liberté  égale  de  commerce,  de  sorte 
qu'il  leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part 
des  Gouverueméns  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  ré- 
ciprocité de  droits  et .  avantages  commerciaux ,  et  qu*en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  y  sont  soumis,  à  des 
redevances  quelconques,  ils  seront  traités  absolument 
sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'égard  des  char- 
ges publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  'articles  de  contrebande  de 
guerre  et  le  commerce  côtier,  consistant  en  produits  in- 
digènes ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à  l'au- 
to; lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  qu'en  embar- 
cations nationales.  Cependant  les  •  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits  *). 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  conctractantes  ne  paieront,  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre,  que  les  droits  auxquels  sont  ou 
seront  assujétis  les  navires  indigènes* 

5.  Seront  considérés  comme  navires  autrichiens  et 
grecs,  ceux  qui  navigueront  et  seront  possédés  confor- 
mément a,ux  réglemens  en  vigueur  dans  les  pays  re- 
spectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  et  manufacturés  des 
territoires  soumis  à  la  domination  des  Hautes  Parties 
contractantes,  dont  l'importation  dans  les  ports  respec- 
tifs où  l'exportation  de  ces  mêmes  ports  est  ou  sera 
légalement  permise  dans  les  navires  indigènes,  pourront 
y  être  importés  ou  exportés  également  dans  les  navires 


*)  En  vertu  d'une  disposition  postérieure  entre  les  deux  Hautes 
Parties  contractantes,  les  stipulations  de  cet  article,  relative- 
ment à  la  contrebande  de  guerre,  ne  sont  applicables  qu'au 
cas  d'une  guerre  effective,  et  non  pas  au  temps  de  paix. 


/    \ 
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1835  appartenant  aux sujets  de  l'autre  des  Hantes  Parties 
contractantes,  sans  être  assujétis  à  des  droits  plus  élè- 
ves ou  autres,  quels  qu'ils  soient,  que  ne  le  sont  ou 
seront  les  mêmes  produits  importés  ou  exportés  sur 
des  navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufacturés  des  territoires  soumis  à  la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Rot  de  la  Grèce ,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  autrichiens,  ne  seront  sou- 
mis dans  des  navires  grecs,  qu'aux  droits  que  paieraient 
les  mêmes  articles,  s'ils  étaient  importés  sur  des  navires 
autrichiens,  et  une  exacte  réciprocité  sera  observée  dans 
les  ports  grecs  pour  les  navires  autrichiens,  par  rap- 
port aux  articles  qui  sans  être  produits  bruts  ou  ma- 
nufacturés des  territoires  soumis  à  la  domination  de  Sa 
Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  j  peuvent  être 
légalement  importés  dans  les  ports  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes ,  dont  l'im- 
portation est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre, ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres ,  quelle  que  soit  leur  dénomination  ,  que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre  provenant  d'un  autre  pays ,  sauf  le  cas  où  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  et  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  à  être  diminués  à  la  suite  d'un  traité  formel 
sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particuliers  ou 
d'une  diminution  de  droits  analogues  ;  dans  ce  cas,  l'au- 
tre Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même  dimi- 
nution de  droits ,  qu'en  offrant  les  mêmes  avantages,  et 
il  n'en- jouira  qu'à  dater  du  moment  où  il  les  aura  as- 
surés; et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  étendue 
et  qualité,  qu'après  en  avoir  donne  d'équivalens ,  et, 
dans  tous  les  cas,  les  deux  Gouvernemens  devront  con- 
clure un  arrangement  particulier  à  cet  égard.. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports, 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires ,  à  la  sû- 
reté des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  effets 
quelconques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  régie  mens  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  person- 
nes et  biens,  dans  toute  l'étendue  des  territoires  respec- 
tifs, des  mêmes  droits,  privilèges,  faveurs,  exemptions, 
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qui  sont  on  seraient  accordas  aux  nationaux.  Ils  pour-  1835 
ront  disposer  librement  de  leurs  propriétés  par  vente, 
échange ,  donation,  testament,  ou  de  toute  autre  ma- . 
nière,  sans  qu'il  y  soit  mis  aucun  obstacle  ou  empê- 
chement, en  se  conformant  néanmoins  aux  lois  et  ré- 
glemens  de  leur  pays  respectif.  Ils  pourront  transférer, 
comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des  deux 
territoires  dans  l'autre,  sans  être  assujétis,  à  raison  de 
cette  translation,  à  une  faille  ou  taxe  extraordinaire 
quelconque.  * 

10.  H  ne  sera  donné  directement  ni  indirectement,  , 
par  l'un  des  deux  Gouvernemens ,  ni  par  aucun'  agent, 
compagnie  ou  corporation,  agissant  en  son  nom  ou 
sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour  l'achat  ou  la 
vente  des  produits  bruts  ou  manufacturés  provenant  des 
possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes et  importés  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause  . 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire;  l'inten- 
tion des  Hautes  Parties  contractantes  étant  qu'aucune 
différence  ou^  distinction  quelconque  n'ait  lieu  à  cet 
égard. 

il.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre,  ou 
marchand  autrichien  ou  grec  fasse  naufrage  dans  les 
ports  ou  sur  les  côtes  des  territoires  respectifs,  le  plus 
grand  secours  "possible  leur  sera  donné  «  tant  pour  la 
conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour  la  sû- 
reté, le. soin  et  la  remise  des  articles  sauvés;  et  ceux-ci 
ne  seront  assujétis  à  payer  des  droits  qu'en  tant  qu'on 
en  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hantes  Parties  contractantes  conviennent 
de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des  ports, 
baies,  ancrages  de  leurs  Etats,  et  d'appliquer  l'entière 
rigueur  des  lois  contre  toutes  personnes  connues  pour 
être  pirates,  et  contre  tous  individus  résidant  dans  leurs 
Etats,  qui  seraient  convaincus  de  connivence  ou  com- 
plicité avec  elles.  Tous  les  navires  et  cargaisons  ap- 
partenant à  des  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes, 
que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient  dans  les 
ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués  à  leurs 
propriétaires  ou  a  leurs  fondés  de  pouvoir,  dûment 
autorisés,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  propriété,  et  lai 
restitution  au  lieu,  même  quand  l'article  réclamé  serait 
entre  les  mains  d'un  tiers,  pourvu   qu'il   soit  prouvé 
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1835  que  l'acquéreur  savait  ou  pouvait  savoir  que  ledit  arti- 
cle provenait  de  piraterie* 

13*  Les  sujets  grecs  arrêtes  pour  cause  de  pirate- 
rie par  des  arméniens  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Ro- 
yale Apostolique,  et  retenus  jusqu'à  présent  dans  les 
Etats  autrichiens,  seront  remis  à  la  disposition  du  Gou- 
vernement grec,  et  celui-ci  s'engage  par  contre  à  rem- 
bourser le  Gouvernement  impérial  des  frais  que  lui 
aura  causés  leur  entretien  jusqu'au  jour  où  il  les  aura 
rendus. 

14*  S'il  armait  que  l'une  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  Na- 
tioti  ou  Etat,  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepté avec  les  villes  et  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  Mais,  dans  aucun  cas, 
ne  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guerre. 

15.  Les  Hautes  Parties  contractantes  sont  conve- 
nues de  s'entendre,  par  un  acte  spécial,  sur  ce  qui  dé- 
termine la  contrebande  de  guerre,  ainsi  que  sur  les 
principes  qu'elles  suivront  relativement  au  droit  mari- 
time des  neutres. 

16.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aora 
le  droit  de  nommer  des  Consuls  Généraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  et  Agens  Consulaires,  dans  tous  les  ports 
ou  villes  des  domaines  de  l'autre,  où  ils  sont  et  se- 
raient jugés  nécessaires  pour  le  développement  du  com- 
merce et  des  intérêts  commerciaux  de  leurs  sujets.  Les 
Consuls,  de  quelque  classe  qu'ils  soient,  dûment  nom- 
més par  leurs  Gouvernemens  respectifs,  ne  pourront 
toutefois  entrer  en  fonction  sans  l'approbation  préalable 
du  Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront 
employés.  Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

17.  Pour  ce  qui  regarde  l'importation  et  l'expor-. 
talion  des  produits  de  leurs  Etats  par  la  voie  du  Da- 
nube, tant  celle  qu'offre  ce  fleuve  dans  son  cours  qu'à 
son  embouchure,  les  Hautes  Parties  contractantes  mani- 
festent leur  intention  de  favoriser  ce  commerce ,  et  se 
réservent  de  stipuler,  dans  une  convention  spéciale,  les 
facilités  réciproques  qu'elles  pourront  lui  accorder. 

18.  Le  présent  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
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tion  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans ,   à  dater  du  jour  1835 
de  rechange  des  ratifications,    et  au-delà   de   ce  -terme 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  mois  après  que  l'une  des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annonce  a  l'autre  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets.    * 

19.  Les  ratifications  du  présent  Traité  seront  échan- 
gées à  Vienne  dans  l'espace  de  trois  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut»  à  compter  du  jour  de  la  signature. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signe,  et  7  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes,  le  4  Mars  (26  Février)  1835. 

(Suivent  les  signatures). 


mmm 


17. 

Convention  signée  entre  le  Portugal 
et  VEspagne  pour  la  libre  naviga- 
tion du  Douro.     En,  date  du  31  Août 

1835. 

(Copie  authentique). 

Art.  1er.  La  navigation  du  fleuve  Douro  est  dé- 
clarée libre  pour  les  sujets  des  deux  Puissances,  sans 
aucune  restriction  ou  condition  spéciale  qui  puisse  fa- 
voriser plus  les  uns  que  les  autres ,  dans  toute  l'éten- 
due qu'à  à  maintenant  de  navigable,  ou  qu'il  pourra 
avoir  par  la  suite. 

2.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  a  maintenir  libre,  et  dans 
l'état  où  il  se  trouve,  le  fleuve  Douro  dans  chaque  par- 
ne  de  leur  territoire  respectif;  et  de  faire,  à  cet  effet, 
les  travaux  nécessaires  :  elles  promettent ,  en  outre ,  de 
s'occuper  efficacement  à  améliorer,  autant  que  possible 
*era,  la  navigation  de  ce  fleuve. 

3.  Les  droits  de  navigation  et  son  système  de  Po- 
lice seront  établis -par  un  tarif  et  un  règlement,  dont 
les  dispositions  seront  uniformes  et  parfaitement  égales 
pour  les  sujets  des  deux  Puissances,  ainsi  que  cela  est 
établi  parmi  les  nations  qui  jouissent  des  eaux  d'une 
même  rivière. 

4.  Pour   la  rédaction    du    tarif  yt  du   règlement 

Noup.  Série.     Tom.  V.  G 
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1835  mentionnas  en  l'article  précèdent,  il  sera  créé  une  Coin-* 
mission  mixte,  composée  de  quatre  Commissaires,  dont 
deux  seront  Portugais  et  deux  Espagnols,  nommés  par 
les  Gouvernemens  respectifs. 

5.  La  dite  Commission  mixte  se  réunira  dans. le 
terme  d'un  mois ,  au  plus  tard ,  après  rechange  des  ra- 
tifications de  la  présente  convention,  sur  le  point  du 
territoire  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle  ou  de  Sa  Majesté 
Catholique  que  le  choix  des  deux  Gouvernemens  dé- 
signera, comme  étant  le  plus  converiable  aux  travaux 
de  la  Commission. 

6.  Aucun  des  deux  Gouvernemens  ne  pourra  au- 
gmenter le  droit  de  navigation  qui  sera  établi  par  le 
tarif  par  la  Commission  mixte,  à  moins  que  ce  ne  soit 
de  eommun  accord  entre  eux ,  et  quand  cela  sera  jugé 
convenable  ;  il  ne  pourra  non  plus  créer  aucun  nou- 
veau droit,  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  qui 
pèse  sur  les  navigateurs* 

7.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  à  n'accorder  aucun  privilège 
exclusif  pour  le  transport  par  le  Douro  des  marchan- 
dises ou  des  voyageurs,    et  à  laisser  libre  cette  faculté* 

8.  Sa  Majesté  Très  Fidèle  s'engage  a  prendre  les 
mesures  nécessaires  pour  créer  dans  la  ville  de  Porto 
un  entrepôt  de  tous  les  produits  et  marchandises  qui 
viendront  d'Espagne  par  le  fleuve  Douro,  sur  navires 
portugais  ou  espagnols,  et  qui  seront  destinés  au  com- 
merce étranger  ou  à  être  introduits  par  le  littoral  de 
la  Péninsule  espagnole.  Les  marchandises,  ainsi  dépo- 
sées ,  paieront  uniquement  au  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté Très  Fidèle  le  droit  modique,  de  dépôt  qui  est 
maintenant  établi  dans  les  ports  d'entrepôts  de  Lisbonne 
et  de  Porto;  mais  s'il  convenait  au  commerce  d'intro- 
duire en  Portugal  quelques-unes  de  ces  marchandises, 
ainsi  déposées ,  et  dont  l'entrée  serait  licite ,  elles  paie- 
ront les  droits  de  douane  que  paieraient  les  nations  les 
plus  favorisées,  et  dans  ce  cas  le  droit  d'entrepôt  ne 
sera  pas  exigible. 

9.  Sa  Majesté  Catholique  s'engage  par  le  présent 
article  à  déclarer  port  d'admission  le  port  d'embarque- 
ment, qui  pour  le  moment  sera  choisi  dans  les  envi- 
rons de  Fregeneda;  et  dans  ce  port  les  manchandises 
licites  de  commerce  qui  j  seront  introduites  de  Portu- 
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gai  paieront  les  mêmes  droits  dont  elles  seraient  passi-  1836 
blés  dans  les  autres  ports  d'Espagne. 

1.0.  En  ce  qui  concerne  les  droits  de  douane,  leur 
mode  de  perception,  les  règles  administratives  et  de 
surveillance  pour  éviter  les  fraudes  au  préjudice  des 
lois  du  fisc,  chacun  des  gouvernemens  respectifs  agtra^ 
à  cet  égard  «  selon  son  indépendance  naturelle  de  la 
manière  qu'il  jugera  convenable  à  ses  intérêts. 

îl.  11  est  entendu  que  le  tarif  et  le  règlement, 
dont  il  est  parlé  dans  les  art.  3  et  4,  une  fois  approu-» 
y&  par  les  parties  contractantes ,  feront  une  partie  in* 
tégrante  de  la  présente  Convention.. 

12.  La  présente  Convention  pourra  être  revue  et 
modifiée  à  la  requête  de  Tune  des  Parties  contractantes, 
vingt-cinq  ans  après  sa  ratification. 

13.  Les  ratifications  de  la  présente  Convention 
seront  échangées  dans  le  terme  d'un  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut* 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
sigoée  et  scellée  du  sceau  de  leurs  armes* 

A  Lisbonne,  le  31  Août  1835. 

Suivent  les  signatures. 


18. 

Note  confidentielle  du  Cardinal  Lùrn- 
bruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  S.  S. 
adressée  à  l'Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  là 
Prusse,  en  date  de  Rome  le  25  Mars 
1836  et  Réponse  du  dernier,  en  date 
du  15  Avril 1836. 

(Publication  •  officielle  de  la  cour,  de  Rome).  > 

Non  è  moltô  tempo  da  che  Soa  Santità,  è  venuta 
a  aapere  in  modo  che  non  lascia  tagioiievolmente  ludgor 
a  dubhio,  essersi  conosciùta  nelle  Provincie  Occidental! 
délia  Monarchie  Prussiana  la  esîatenza  ,di  una  segreta 
communicaziooe  che  diusi  incUrizzàta  dal  defonto  Mon- 

G2 


100  Note  confidentielle  . 

1886  sig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Colonia  ahtmi  mesi  pri- 
ma délia  sua  morte  ai  Vescovi.  délie  Provincie  Renane 
intorno  alla  pratica  esecuzioae  del  Brève  del  Papa  Pio 
VIII  di  sa.  mem.  in  data  del  25.  Marzo  1830 ,  non 
chè  délia  corrispondente  istruzione  del  27.  dello  stessa 
mese  sottoscritta  dalla  chiara  memoria  del  Cardinale 
Albani  aUora  Segretario  di  Stato,  che  riguardavano  am>- 
•  bedue  l'importante  oggetto  délia  celebrazione  dei  matri- 
moniï  misti.  Quësta  segreta  commuotcazione ,  la  quale 
h  diretta  a  travisare  il  senao  di  quet  documenti,  ad  al- 
terarne  la  sostanza,  ed  a  distruggere  le  massime  sulle 
quali  poggiano,  non-  ha  potuto  non  rîcbiamare  l'atten- 
zione  del  8.  Padre  ,  il  quale  stretto  dai  doveri  del  suo 
Apostolico  Ministère  non  potrebbe  tacere,  e  non  desin- 
gannare  i  fedeli  onde  ndn  attribuissero  alla  Santa  Sede 
un  fatto  non  suo. 

,  Per  ben  comprendre  la  natura  e  la  mala  fede  dell* 
accennata  segreta  communicazione ,  attribuita  al  defonto 
Arcivescovo  di  Colonia,  il  Sottoscritto  Cardinal  Segre- 
tario di  Stato  crede  il  dovere  rammentare  ail'  Eccellenza 
Vostra  dal  suo  principio  la  storia  del  citato  Brève. 

Fin  dal  giorno  17  Agosto  1825  S.  M.  il  Re  di 
Prussia  publico  un  Editto ,  nel  quale,  mentre  ordinava 
che  nei  matrimonii  fra  Cattolici  e  Protestanti  tutta  la 
proie  senza  distinzione  di  sesso  dovesse  essere  educata 
nella  religione  del  padre,  o  almeno  a  di  lui  arbitrio, 
escluso  o  per  meglio  dire  annullato  ogni  patto  in  con- 
trario ;  vietando  altreai  rigoro'samente  al  Clero  Cattolico 
di  esigere  dai  contraentf  il  matrimonio  alcuna  promessa 
rel'ativamente  alla  éducazione  dei  figli.  L'eseciizione 
di  un  tal  editto  avando  incontrato  l'oppoe&iûne  dei 
Vescovi  délia  parte  occidentale  délia  Monarchia  Prus- 
,  siana,  il  Goyerno  di  Sua  Maesta  con  replicaie  energiche 
insistenze  procuro  di  ottenere  dal  Sommo<  Pontefice 
Pio  VIII  che'.  la  Santa  Sede  permetttsse  ai  Vescovi  e 
Parrochi  délia  suddetta  parte  délia,  Monarchia  di  pre- 
starsi  alla  piena  esecuzione  di  taie  Editto,  anche  nei 
casi  in  cui  la'  facoltà  di  contraire  il  matrimonio  con 
persona  Acattolica  si  acordasse  direttamente  da  Roma. 
Qtiantunque  il  lodato  Sommo  Pontefice  non  credesse 
nella  sua  «rettitudinè  di  potere  aderire  intieramente  aile 
vlchieste,  non  omise  péri  di  prendere  le  prowidenze 
adattate  allai  ohreostanza,  et  tnsieme  conciliabili  coi  prin- 
erpii   cattolici,   e  coi  doveri  del   sacro   suo  Ministero. 
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Talî  prowidenze  riguardarono  propriamente  il  caso  del  1836 
matruuomo  misto,  non  solamente  non  preceduto  dalla 
promessa  di  educare  nella  Cattolica  Religione  lutta  la 
proie,  ma  da  contrarsi  eziandio  fra  donna  cattolica  ed 
uomo  protestante ,  ch'  era  il  caso  più  tormentoso  per  i 
Cattolici,  atteso  chc  l'Editto  del  1825  lascia  l'educazione 
religiosa  dei  figli  al  pieno  arbitrio  del  padre.  Pertanto 
da  quel  Pontefice  1°.  si  tollero,,  che  i  Parrochi,  pre- 
messe  le  consaete  proçlamaziani,  fossero  presenti  a  tali 
matrimonii  prestando  una  assietenza  meramente  passiva; 
2°.  si  dichiarft  che  i  matrimonii  fra  Cattolici  e  Prote- 
stant!, che  nel  tempo  avvenirè  s[  contraessere  praeter 
formant  a  Tridentino  Concilio  praescriptam ,  non 
sarebbero  per  tal  difetto  invalidi;  3°.  si  delego  ai 
Vescovi  ampla  facoltà  di  dispensera,  e  sanare  altresi 
in  radice  tali  matrimonii  nullamente  ed  anche  ince- 
atuosamente  contratti  in  passato;  4°*  si  tollerà  che  i 
Vescovi  per  il  corso  di  un  quinquennio  dispensassero 
nei  matrimonii  suddetti  dai  gradi  minori,  sebbene*  non 
avesse  preceduto  la  promesse  délia  educazione  cattolica 
délia  proie,  e  si  traitasse  di  matrimonio  ira  donna  cat- 
tolica ed  uomo  ^protestante. 

La  prima  e  la  seconda  délie  indicate  provvîdenze 
furono  espresse  nel  Brève  Pontificio  del  25.  Marzo 
1830.  Le  ultime  due  essendo  affatto  straordinarie  furono 
Dotïficate  ai  Vescovi  per  mezzo  delF  Istruzione  sotto- 
scritta  dal  Cardinale  Albaqi  di  chiara  memoria  il  giorno 
27.  dello  stesso  mese,  conformemente  alla  prattica  se- 
guita  altre  volte  dalla  Santa  Sede  in  casi  simili. 

La  semplice  lettura  dei  quattro  sopraindicati  arti- 
coli  dimostra  che.  la  condiscendenza  délia  Santa  Sede 
fa  spinta  -a  quel  punto  che  non  è  lecito  >  di  oltrepassare, 
e  deve  altresi  osservarsi  che  tali  cofaeessioni  furono  il 
risultato  di  lunghe  trattative,  e  di  relativi  concert!  presi  » 
con  l'Eccellenza  Vostra ,  ,  la  quale  mentre  accetto  il 
Brève  e  l'istruziose ,  manifesta  replicatamente  la  sua 
toddisfazione  per.  le  concessioni  medesime,  sulle  quali 
cose  tutte  il  Cardinal  sottoscritto  ne  appella  alla  lealtà 
dell'  Eccellenza  Vostra. 

U  Governo  Prussiano  pero,  qualunque  ne  sia  atato 
il  motivo,  non  diede  corso  ni  ail9  istruzione  ne  al 
Brève  durante  la  vita  del  Papa  Pio  VIII.  Assunto  al  Go* 
▼erno  délia  Chiesa  liniversale  il  régnante  Sommo  Pon- 
lefice,  non  s'indugtô   dal  Ministero  Prussiano   a  resti- 
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1836tuire  alla  Segreteria  di  Stato  il  Brève  e  l'istruzione, 
e  si  domando  che  l'uno  e  Paîtra  fossero  in  più  tratti 
modifîcati. 

Foichè  li  prowidimenti  adottati  dal  Papa  Fio  VIII 
avevano  toccato  l'estremo  limite  délia  condiscendenza, 
alla  quale  la  Santa  Sede  poteva  estendersi,  il  Santo 
Padre  si  trovà  nella  nécessita  di  non  acconsentire  aile 
ricbieste  modificazioni ,  e  frahcamente  diehiaro  che  i 
suoi  sacri  doveri  non  gli  permettevano  di  estendere 
l'indulgenza  più  okre  di  cio  ch'  erasi  accordato  dal  suo 
Predecessore.  Fu  allora  che  Vostra  Eccellenza  sul 
punto  di  partire  per.Berlino  riprese  dalle  mani  stesse 
délia  Santita  Sua  il  Brève  di  Papa  Pio  VIII  con  la  re- 
lativa  istruzione,  nell'  intelligenza  di  far  présente  à 
Sua  Maestà,  che  non  petendo  la  Santa  Sede  prestarsi  a 
concessioni  ulteriori,  e  volendo  Sua  Maestà  dar.  corso 
ai  sopraccennati  due  atti,  era  indispensabile  che  fos- 
sero notificati  ai  Vescovi  délia  parte  occidentale  del 
Regno  nello  stato  e  nella-  forma  identica ,  nella  quale 
erano  stati  da  prima  preparati  ed  accettati. 

Cii>  premesso,  il  Cardinale  sottoscritto  prega  TEc- 
cellenza  Vostra  di  voler  giudicare  nella  sua  lealtà  se 
gli  articoli  dell'  istruzione  attribuita  al  defonto  Arci- 
vescovo  di  Colonia ,.  e  diramata  ai  Vescovi  délie  Pro- 
vincie  Renarie  siano  o  ni>  conforini  agli  atti  délia  Santa 
Sede,  o  non  piuttosto  siano  maliziosamente  diretti  a 
travisarne  il  senso,  e  distruggere  i  principii  sui  quali 
'  poggiano.  Una  semplice  e  rapida  occhiata  data  agli  otto 
articoli  de9  quali  questa  istruzione  è  formata  basta  so« 
prabbondantemente  alP  oggetto. 

Nel  Brève  Pontificio  lungi  dalP  aderirsi  assoluta- 
jmente  alla  eèecuzione  del  Regio  Editto  del  1825  si 
dichiara  espressamente,  che  Sanctae  Sedi  prorsus 
non  licet  permit t ère  tutte  quelle  cose  che  i  Vescovi 
avevano  scritto  essere  richieste  ad  ejus  legis  executio- 
nem.  AlP  opposto  nel  primo  dei  citati  articoli  dell' 
Istruzione ,  ■  secondo  il  testo  giuntone  alla  Santa  Sede 
si  dice  senza  risërva  che  „Apostolica  Sede»  disciplinam 
„respectu  matrimoniorum  mfattorum  ita  mitigavit,  ut 
„regio  mandato  de  anno  1825,  juxta  quod  proies  in 
„reïigione  patris  educandae  sunt,  satisfieri  posait"  e 
perché  niente  osti  alla  esecuzione  dell'  Editto  Regio,  ne 
formino  alcuna  difficoltà  le  soprariferite  espressioni  del 
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Brève,  si  aggiunge  nel  secondo  artïcolo  delP  Islruzione,  1886 
che   „a   Parochiê   non   solum    omnia  Apostolicis   litteris 
5,Pii  VIII  expresse  non  prohibita,  vel  ad   observandum      / 
„praescripta  in  praxi  exerceri  queunt;  sèdetiàm  specia- 
„liter  determinata  generatim  sumenda  sùnt  in  sensu .  la- 
„xiori,  et  leniori." 

Similmente  dopo  essersi  dette  nel  Brève  Pontificio, 
che  la  Chiesa  ha  sempre  abprrito   tali  unioni  matrimo- 
nial! ,   guae   non  parum  deformitatis  et  spiritualië 
pericuU  praeseferunt  ;  che  i  Romani  Pontefici  non  si 
sono  indotti  a  dispensare   dalle  leggi  canoniche  le  quali 
rigorosamente   le  vietano,   se   non   ob  graves  causas, 
et  aegre    admodum,  '  e  colla    espressa  condizione   ut 
proies    utriusque   sexus    in    Catholicae    Religionis 
Sanctitate  ùmnino  educaretur%  e  che  le  persone  Cat- 
toliche  le  quali  nuptias  cura  jfcatholicis  ita  contra-*  , 
hunt)  ut  futur am\  sobolem  periculo  perpersionis  te-* 
mère  commutant  i  non  tràsgrediscono  solfanfo  i  sacri 
Canoni,     ma    peccano  .  eziandio    directe  gravis&ime* 
que  in  legem  naturalem  et  divinam;  si  passa  prima 
a  lodare   lo    zelo    dimostrato    dai  Yescovi  nelT   allon- 
tanare  i   loro  Diocesani   dalla  celebrazione    dei    matri- 
monii  misti  ,   e  poscia  si  stabilisée  che   „quoties,  prae- 
jjSertim  Catholica  aliqua  mulier   viro  Acatholico  nubere 
^velit,    diligenter   ab  Episcopo    seu .  Parocbo  edocenda 
j,erit,   quaenam  circa  hujusmodi  nuptias  cahonum  sen- 
„tentia  sit  •  .  .  .  proindéque  agnoscat  se  in  filios,  quos 
,fa  Deo   expectat,    jtbn    nunc  crudelissime    acturam»   si 
étales  contraxerit  nuptias ,   in  quibus  sciât  illorum  edu- 
»cationem  in  viri  acatholici  arbitrio  futuram."     Si  vuole 
poi  cbe  tali  ammonizioni  siano  prout  prudentia  sug-  * 
gesserit  replicate,    eo  praesertim  tempore ,   quo  nu- 
ptiarum  dies  instare  pideatur.    Ora  mentre  secondo 
lo  spirito  del  Brève ,  e  la  forza  délie  sue  quanto  chiare 
altrettanto  energiche  disposizoni,    tutte   queste  diligenze 
deggiono  praticarsi  dai  Vescovi  e  dai  Parrocbi  sul  conto 
délia  educazione  délia  proie  nei  matrimonii  misti  ;    nelF 
Ifttruzione  data  in  nome  dell*  Arcivescovo  di  Colonia  si 
dichiara  negli   articoli  3°.  e  4°  che    „pars  catholica  in- 
jj«tructione  et  cohortatione  ad   implenda  circa  prolium 
neducationem  officia  est  lucranda,  e  che  secundum  hanc 
»mentem  cum   parte   catholica  agendum   et  in  omnibus 
»ca8ibu8  judicium  ferendum  est"  e  quindi  ail'  articolo  5°. 
si  soggiunge  „a  postulatione  seu  praestolatione  voti  pro- 
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1836  „les  omnet  educandi  in  religione  catholica  0100x0  ab- 

„STI5ENDUM   EST." 

Nel    Brève   del  Papa   Pio  VIlI   prevedendosi    che 
qualche  individu o  cattolico  malgra^o  le  ammonizioni  del 
Vescovo  e  del  Parroco  possa  ostinarsi  nella  détermina- 
zione  di  unirsi  in  matrimonio  con   persona    di   diversa 
communione,  senza  che  sia  preceduta  la  promessa  délia 
educazione  di  tutta  la  proie  nella  Religione  Cattolica»  si 
prescrive,  che  in  tal   caso  il  Parroco  Cattolico  si  debba 
astençre    „non  solum  a  nuptiîs  quae  deinde  fiant  sacro 
„quocunque  ritu  lionestandis,  sed  etiam  a   quovis  actu, 
Mquo  approbare  illas  videalur",    e    soltanto    si   tollera, 
che  premesse  le  consuete  proclamazioni,  sia  présente  a 
tal  matrimonio  con   una  assistenza   meramente  passiva. 
Non  puo  pertanto  essere  maggiormente  évidente  che  nel 
senso,  e  nello  spirito  del  Brève  è  assolutamente  vietato 
di  coonestare   col  sacro  rito   délia  Benedizione  Nuziale 
tutti  i  matrimonii  misti,   che  siano   per  contrarsi  senza 
le    necessarie   facoltà   e   cautele,    e  specialmente   senza 
quella  che  riguarda  reducazionè   délia  proie   nella   tat- 
tolica  religione*    Malgrado'pero  laxhiarezza  di  taliPon- 
tificie  disposizioni,.  nell'    istruzione   délia   quale  trattasi 
si  danno  ai  Parrochi  direzioni  diametralmente  opposte, 
leggendosi  ail1  articolo  6°.   „assistentià  passiva  quantum 
„fieri  potest   utpote  extraordinaria,  insolita,    et   odiosa 
„restringenda,    et  tune  tandem  praestanda  est,  si  pars 
„  Catholica    de  educatione   prolium    in   confessione  pro- 
„testantica    certe   indifferentiam  in   Religionein  et    erga 
.,Ecclesiam  Catholicam,    ac   officia  coqjugalia   de  educa- 
Mtione  prolium  prpdat.      Alias    si  talis  levitas  praesumi 
*  „nequeat  vel  excusari  possit,    assisteutia  passiva  locum 
„non  habet.  id  est  praestanda  est  benediclio  nuptialis  in 
,,Ecclesia"  e    nell'    art.  7°.   si    aggiunge  che    „puerperis 
„catholicis  in  jmatrimoniis  mixtis,  quarum  proies  in  con- 
cession e   protestaqtica  educantur,    et  quae  a  Ministero 
^protestante  baptizatae  sunt,  benedictio  nunquam  dene- 
„ganda  est,  quia  talis  denegatio  qua  censura  habenda  est." 
Finalmente  a  seconda  délie  intenzioni  Pontificie,  ed 
a  senso  délie  trattative,    e    dell'    accettazione  di  Vostra 
Eccellenza,  il  Brève   del  Papa  Pio  .VIII  non   deve   an- 
dare  disgiuuto    dalP  istruzione   sottoscritta  dal   defunto 
Gard.  Albani,  la  quale  deve  avère  il  suo  pîeno  corso  ed 
effet to  sia  nelle  parti  contenenti  disposizioni  non  espresse 
nel  Brève ,'  sia  in  quelle  riguardanti  le  cautele,    e  con- 
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dizioni  che  la  Santa  Sede  yolle  -aggÉungere  ai  provve-  1836 
dimenti  presi,  non  meno  per  çalvare,  e  tener  viva  la 
massuria  cattolica,  che  per  impedire  possibilsnente  gli 
abusi.  Quindi  è  che  l'Eccellenza  Yostra  non  potra  non 
essere  sorpresa  délia  maliz^osa,  ing^usja,,  ed  ingiuriosa 
dichiarazione  che  leggesi  nell'  art.  8°.  ed  ultimo  délia 
più  volte  citata  Istruzione  diretta  aï  Vescovi  délie  Dïo- 
cesi  délie  Provincie  Renane,  oye  *i  legge  che  „litterae 
„cel8i8simi  Cardinalis  Albani  IJreve  Pii  YJJI  de  an  do  1830 
„comitantes  Parochis  minime  pajani  faciendae,  ideo  sunt 
„reservatae  et  qua  nullae  declaratae."  ( . 

Il  Santo  Padre  non  saprebbe  prestar  fede  a  cio  che 
da  più  parti  gli  è  8tato  riferito,  cioè  che  tali  travisamenti, 
li  quali  cadono  in  sostanza  sui  punti  medesimi  e  si  ri- 
ducono  in  ultima  analisi  a  modificazioni  analoghe  a  quelle 
richiesté  dal  Governo  Prussiaho ,  allorchè  insisteva  per 
la  riforma  del  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relativa  istru- 
zione,  siano  il  risultato  di  una  conferenza  tenuta  a 
Coblenza.  La  Santita  Sua  appellando  alla  buona  fede  di 
Voslra  Eccellenza,  ed  alla  piena  cognizione  ch'Ella  ha 
di  questa  trattativa ,  .  non  duhita  ch'  Ella  Blessa  non  sia 
per  riconoscere  la  nécessita  in  cui  si  trovèrebbe  il  Santo 
Padre  di  publicare  il  testo  gemiino  deU'  istruzione 
sottoscritta  dal  defunto  Cardinale  Albani,  onde  se  ne 
conosca  il  verQ  senso,  e  non  si  abbia  ad  attribuire  alla 
Santa  Sede  un  fatto  non  suo,  e  che  offende  la  sostanza 
délie  Pontificie  disposizioni. 

Esposte  etc.,  il  Cardinal  aottoecritto  in  esecuzione 
degli  ordini  délia  8.  S.  non  del  nasconderle  che  il  S. 
Padre  ripete  prtncipalmente  délia  mancanza  di  un  suo 
^présentante  a  Berlino  la  dolorosa  nécessita  in  cui 
«i  trova  di  dovere  avanzare  alla  Maestà  Sua  tali  do* 
glianze,  e  demandante  pronto  ripare  dopo  si  lungo 
tempo;  giacchè  non  sa  dubitare  che  se  la  Santa  Sedé 
fosse  stata  a  tempo  istruita  da  persona  di  sua  fiducia 
délie  misure  che  hanno  prodotto  gl1  inconvénient!  dei 
quali  ora  si  duole,  ed  avesse  cosi  potuto  far  rappresen. 
tare  alla  giustizta»  ed  alla  eqnità  dî  Sua  Maestà  Prus- 
*iana  quelle  considerazioni  che  il  Capo  supremo  délia 
Chitsa  Cattofica  non  puo  non  avère;  la  Maestà  Sua  nella  » 
candidezza,  e  lealtà  del  suo  nobilissimo  carattere  non 
ayrebbe  esitato  un  istante  a  rimuovere  ogni  inconve. 
mente,  ed  a  rivolgersi  al  Santo  Padre  per  quei  tempe- 
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1836  ramenti  prudenti  che  le  circostanze  in  qualche  caso  par- 
ticolare  avessero  potuto  consigliàre.  Quindi  è  che  la 
Santità  Sua  cui  é  sommamente  a  cuore  di  evitare  per 
Favvenire  ogni  occasion e  di  reclami  sempre  dispiacevoli, 
è  nella  ihtenzione  d'tnviare  un  suo  rappresentante  presso 
la.  Maestà  Sua. 

Intanto  non  potendo  la  Santità  Sua  rimanersi  nel 
silenzio  senza  tradire  i  doveri  del :  suo  Ministero , .  e  la 
Toce  délia  sua  coscienza ,  avanza  confidenzialemente  per 
mezzo  dell'  Eccellenza  Vostra  le  sue  giuste  rimostranze 
a  Sua  Maestà  Prussiana  intorno  agli  oggetti  esposti  nella 
présente  nota ,  ed  ha  ferma  fiducia  di  vèderle  coronate 
del  più  felice  risultato. 

Il  Cardinale  sottoscrîtto  rinnova  ail9  Eccellenza  Vo- 
stra le  assicurazioni  délia  sna  distinta  considerazione. 

L.   CARD.   IiAMBRUSCHOn. 

Résponsfi  de  f Envoyé  extraordinaire   et  Mini- 

tre  -plénipotentiaire  de  la  Prusse  à  la  note  lui 

adressée  par  Son  Eminence  le  Cardinal~Sécré- 

Jaire— d'Etat  du  Pape.     En   date  de  Rome ,    le 

*         15  Avril  1836. 

• 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  s'est 
empressé  en  date  de  17  du  mois  passé  d'accuser  préa- 
lablement la  réception  de  la  note,  que  San  Eminence 
Revme  Mouseigneur  le  Cardinal  Lanibruchini  lui  a  fait 
,  l'honneur  de  lui  adresser  en  date  du  15.  du  même 
mois ,  et  à  laquelle  il  remplit  maintenant  le  devoir  de 
répondre. 

Le  Soussigné  ne  saurait  pas  cacher  à  Son  ^Eminence 

.  Revme,  que  la  première  impression  produite  par  cette 
note  sur  son  esprit,  a  été  d'une  nature  entièrement 
douloureuse;      Les  rapports   entre  les  deux  Cours,   re- 

*  noirvelés  après  des  événemens.  de  mémoire  glorieuse 
dans  un  esprit  de  conciliation  et  dans  la  conviction 
mutuelle,  que  le  bien  de  l'état  comme  celui  de  l'église 
rendait  désirable  une  harmonie  aussi  parfaite  que  pos- 
sible, furent  bientôt  cimentés  par  le  résultat  brillant 
des  négociations:  La  Bulle  De  saluée  animarum.  Si 
ces  rapports,    ces  négociations   et   ces  arrangemens  fu- 


à  la  note  du  Cardinal  LambruschinL      107 

rent.  l'objet  d'une  satisfaction  réciproque,  et  si  nommé-  1836 
ment  le  Saint  Siège  se  déclara  particulièrement  satisfait 
en  plusieurs  occasions  et  de  l'esprit  de  conciliation, 
que  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  Prussienne  y  ayait 
apporté ,  et  de  la  loyauté  et  générosité  avec  laquelle 
les  arrangemens  concertés  furent  exécutés  successive- 
ment ,  il  ne  sera  pas  sans  importance  de  se  rappeler, 
que  tous  ces  résultats  satisfaisans  étaient  dûs  en  dernière 
instance  à  la  confiance,  que  'chacune  des  deux  parties 
ayait  dans  la  loyauté  et  dans  la  bonne  volonté  de  l'au- 
tre. Or  l'impression,  que  la  première  lecture  de  la  note 
de  Son  Eminence  Revoie  laissa  dans  l'esprit  du  Sous- 
signé, fut,  qu'elle  eût  été  inspirée  par  un  principe  de 
méfiance  vis  -  à  -  vis  de  rapports  restés  les  mêmes  et 
vis-à-vis  de  sentimens  et  procédés  de  la  part  du  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  le  Roi ,  qui  n'ont  subi  aucun 
changement. 

Le  Soussigné  est  pénétré  cepe/idant  intimement  de 
h  position  d'un  Souverain  Pontife,  connu  pour  l'accom- 
plissement scrupuleuse  de  ses  devoirs  comme  Chef-Su- 
prême de  son  Eglise,  et  péniblement  affecté  par  tant 
d'événemens  désastreux  survenus  en  d'autres  parties  de 
l'Europe. 

Il  s'est  dit,  que  dans  une  telle  situation  et  avec  la 
distance  des  lieux  et  la  particularité  des  rapports,  même 
les  charges  les  plus  incroyables  contre  un  gouvernement 
aussi  loyal  que  puissant  peuvent  paraître  mériter  une 
certaine  considération.  Car  le  Soussigné  n'hésite  point 
de  déclarer  de  la  manière  la  moins  équivoque,  que  si 
les  appréhensions  de  Sa  Sainteté  fussent  fondées,  si  les 
accusations  portées  devant  Elle  contre  le  gouvernement 
étaient  autre  chose,  que  des  émanations  ou  de  l'igno- 
rance, ou  de  la  malice,  ou  d'un  fanatisme  qui  n'est  dan- 
gereux qu*  à  la  cause  qu'il  prétend  défendre,  il  y  aurait 
de  la  part  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  non  seule- 
ment du  tort,  mais  une  injustice  criante  et  une  viola- 
tion d'engagemens  solennels.  Enfin  le  Soussigné  ap~ 
précie  parfaitement  les  égards,  par  lesquels  Sa  Sain* 
tête',  malgré  des  préventions  qui  à  la  suite  de  délations 
affligeantes  accablent  Son  esprit,  n'a  pas  voulu  faire 
de  celle -ci  l'objet  d'une  note  officielle.  11  ne  doute 
pw,  que  la  Cour  Royale  ne  veuille  ainsi  voir  dans  la 
réunion  des  points  qui  forment  l'objet  des  inquiétudes 
du  Souverain  Pontife  à  l'égard  de  la  situation  de  l'Eglise, 
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1836  dont  il  est  le  Chef,   en  Prusse,   que   le   désir  de  s'as- 
surer ainsi  le  plus  directement   et  le  plus  promptement 
tous  les  renseigneinens  et  toutes  les  preuves  qui  pour- 
ront tranquilliser  sa  conscience.    C'est   dans  ce    même 
esprit  de  conciliation  et  de  franchise ,  que  le  Soussigné* 
répondra  à  la  note  de  Son  Eminence  Revoie.    S'il  doit 
donc  qualifier  de  malfondées  et  en  partie  de  purement 
calomnieuses  ces  imputations  et  délations,  dont  Sa  Sainteté 
a  voulu  faire  faire  l'objet  d'une  note  confidentielle,  Son 
Eminence  Revme   voudra  de   son   côté   avec  la  justice 
qui  la  distingue   se  rappeler  d'abord,    que  les    charges 
et  accusations   auxquelles  Sa  Sainteté   a  '  prêté  l'oreille, 
sont  graves,    que,    faites  officiellement,    elles   attaque- 
raient  la   dignité  d'un  gouvernement  ami   et  même   sa 
loyauté,    et  qu'elles   ont  été  énoncées  après  l'offre  réi- 
téré du  Soussigné,  de  donner  ou  de  procurer  à  la  Cour 
de  Rome  tous    les  renseignemens  désirables,  k  après   des 
explications    franches    sur   les  points   principaux,    qu'il 
n'a  jamais   cessé  de   donner  verbalement  dans  les  con- 
.  férences   et   même   directement   à  Sa  Sainteté  dans   les 
*    audiences  qu'elle  à  bien1  voulu  lui  accorder,  enfin  après 
les   preuves    les    plus    brillantes    qu'encore   récemment 
le  gouvernement  du  Roi  a  données   au  Souverain  Pon- 
tife   de    ses    dispositions    non    seulement  loyales,    mais 
bienveillantes  et  généreuses  pour    l'accomplissement  des 
engagemens    Contractés  par  la   Bulle    De  salute  ani- 
marum.     Mais   surtout   Son   Eminence  Revme  voudra 
avoir  présent   à  son  esprit  élevé  et  équitable   ce  que  le 
-    Soussigné    déclare   ici    encore   plus   positivement  ;    c'est 
à  dire  que  loin  de  croire  offenser  *>u   affliger  Sa  Sain- 
teté par  une  réfutation   énergique  des   accusations  diri- 
gées contre  les  évéques  et  le  gouvernement,   auxquelles 
il   répond,    il    espère    au  contraire,  .que  le   Souverain 
Pontife  trouvera  une  consolation    proportionnée  à   aes 
inquiétudes  et  angoisses  dans  la  certitude,    que  des  ap- 
préhensions ,   irispirées    par   un    soin  paternel   pour,  le 
bien  de  l'Eglise  Catholique  -  Romaine  en  Prusse,  ne  sont 
point  fondées,  et  qu'au  contraire  les  aentimens  de  satis- 
faction et  de  reconnaissance  si  souvent  exprimés  envers 
Sa  Majesté  le  Roi  pour  sa  loyauté  et  générosité,  étaient 
et  sont  encore    maintenant   justifiés   par   des  faits   con- A 
stans  et  convaincans.    En  défendant  donc  le  Gouverne- 
ment du  Roi  son  auguste  maître,  le  Soussigné  a  la  douce 
consolation  de  délivrer  en  même  temps  des  inquiétudes 
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les  plus  profondes  le  Souverain  auprès  duquel  il  a  Phôn-  1836 
nçur  d'être  accrédite. 

Après  ces  explications  préalables,  le  Soussigné  rem- 
plit le  devoir  de  répondre  d'abord  à  la  première  partie 
de  la  note  de  son  Eminence  Revme,  qui  regarde  les 
mariages  mixtes.    - 

Le  premier  prétendu  fait  et  le  premier  grief,  qn* 
énonce  la  note  de  son  Eminence  Revme,  est  d'après 
les  propres  paroles  de  la.  même  ,,1'existence  d'une  com- 
munication secrette,  qu'on  dit  avoir  été  adressée  da 
„feu  M.  de  Spiegel,  Archevêque  de  Cologne  quelques 
„mois  avant  sa  mort,  aux  Evéques  de  Munster,  Pader* 
nborn  et  Trêves." 

Plus  tard  cette  communication  est  appelée  une 
instruction ,  donc,  un  document  de  la  même  nature  et 
du  même  nom  qu'un  des  deux  documens  pontificaux 
adressés  à  chacun  des  quatre  Prélats  des  provinces  Oc- 
cidentales de  la  Monarchie.  Dans  un  autre  passage  il 
est  dit  clairement,  qu'il  s'agit  d'une  instruction  adres- 
sée  aux  évéques.  Enfin  la  manière,  dont  en  termi- 
nant cette  exposition  la  note  parle  de  la  nécessité  où 
Sa  Sainteté  se  trouverait  de  faire  connaître  la  véri- 
table instruction  du  Cardinal  Albani,  semble  indi- 
quer d'une  manière  peu  équivoque,  que  ce  document 
eût  été  annuité  et  qu'on  ne  l'eût  pas  publié  pour  faire 
passer  pour  l'instruction  pontificale  celle,  que  l'Arche- 
vêque de  Cologne  doit  avoir  donné  de  son  propre  chef 
à  ses  suffragans  et  frères ,  complices  ou  dupes  d'une 
fraude. 

Certainement,  si  ces  appréhensions  fussent  fondées, 
si  ces  imputations  fussent  justifiées  par  des  faits  :  qui 
pourrait  ne  pas  abonder  entièrement  dans  le  sens  de 
la  note  de  Son  Eminence  Revme  et  qualifier  de  perfide 
ou  d'absurde  la  conduite  de  ceux ,  '  sur  lesquels  pèsent 
ces  accusations? 

Mais  le  Soussigné'  a  la  très-grande  satisfaction  de 
pouvoir  déclarer  à  Son  Eminence  Revme,  que  non  seule- 
ment l'existence  d'une  telle  instruction  est  moralement 
impossible,  mais  qu'il  a  la  certitude  positive,  que  cette 
prétendue  instruction  n'a  jamais  existée.  Quant  à  lui, 
il  avoue ,  qu'il  serait  embarrassé  d'imaginer ,  comment 
va  des  quatre  Prélats,  \  chacun  desquels  le  Saint  Siège 
avait  adressé  les  mêmes  documens  en  réponse  &  la 
lettre  séparée ,  que  chacun  d'eux  avait  soumise  au  Sou- 
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1836  verain  Pontife  Léon  XII,  ait  pu  vouloir  donner  à  ses 
frères,  aussi  indépendans  que  lui,  une  ^instruction?* 
sur  la  manière  dont  ils  devraient  exécuter  le  Bref  Pon- 
tifical et  que  ces  trois  prélats  eussent  accepté  et  exé- 
cuté une  telle  instruction?  En  général  une  instruction 
,  donnée  par  un  évéque  à  ses  collègues ,  a  passé  jusqu'à 
présent  pour  une  impossibilité  parmi  les  évéques  de 
l'Eglise  Catholique  Romaine.  Et  quels  prélats  sont  ceux, 
sur  lesquels  on  fait  peser  un  soupçon  si  extraordinaire, 
si  inoui?,  Des  vieillards-  vénérables ,  connus  par  l' Alle- 
magne entière,  et  comptés  parmi  les  plus  pieux,  les 
plus  instruits  et  les  plus  attachés  au  Saint  Siège,  qu'elle 
.  ait  jamais  possédés! 

Le  Soussigné  doit  donc  déclarer  avant  tout,  que  ce 
prétendu  fait  est  moralement  impossible,  vu  le  caractère 
des  évéques.  Il  peut  ajouter  à  cette  déclaration  aussi 
positivement,  qu'  une  telle  instruction  est  impossible, 
parceque  chacun  d'eux  connaît  l'instruction  du  Cardinal 
Albani.  Enfin  en  tout  cas  elle  serait  impossible,  parce- 
qu'elle  ne  pourrait  exister  sans  que  le  gouvernement  de 
Sa  Majesté  et  en  conséquence  le  Soussigné  en  fut  in- 
struit. 

Ici  cependant  se  présente  à  l'esprit  du  Soussigné 
l'observation  suivante.  Supposant  pour  un  moment  que 
ces  évéques  eussent  reçu  et  accepté  une  instruction  de 
la  part  de  l'archevêque,  en  quelle  manière  un  tel  pré- 
tendu fait  pourrait-il  être  mis  à  la  tête  des  griefs  contre 
le  gouvernement  de  Sa  Majesté!     Ce  serait  un  acte  des 

.  évéques  et  des  évéques  bien  capables  de  supporter  la 
responsabilité  de  leurs  actes:  des  évéques  vieillis  dans 
leurs  fonctions  apostoliques,  révérés  par  trois  millions 
de  catholiques,  et  respectés  par  le  clergé  subalterne 
dont  la  plus  grande  partie  a  été  élevée  sous  leurs  yeux 
paternels  dans  les  séminaires  épiscopaux.  Si  donc  une 
contestation  s'élevait  entre  le  Souverain  Pontife  et  ses 
évéques  sur  un  6ujet,  qui  touche  les  intérêts  et  les  sen- 

.  timens  non  seulement  de  leurs  diocésains,  mais  de  tous 
les  14  millions  de  la  Monarchie,  et  l'on  pourrait  dire 
des  30  millions,  qui  habite  la  vaste  Allemagne,  le  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  n'y  serait  pour  rien  d'après 
l'exposé  même  de  la  note  de  Son  Eminence  Revme. 
Sa  protection  pourrait  bien  être  invoquée  par  une  des 
parties;  sa  sollicitude  paternelle  pourrait  être  profon- 
dément excitée  par  des  discussions  controverses   et  des 
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mouvement  dont,  surtout  dans  ne*  temps,  les  .dernières  1890 
conséquences  échappent  au  calcul  d'hommes  d'état;  niais 
personne  ne  concevrait,  en  quelle  manière  un  procédé 
des  quatre  évéques  constituerait  un  grief  de  la  part  de 
la  cour  de  Rome  contre  ce  même  gouvernement* 

La  surprise  de  l'Europe  serait  d'autant  plus  grande, 
si  des  circonstances  malheureuses  obligeassent;  ce  même 
gouvernement  de  publier  les  document  diplomatiques, 
qui  attestent  sa  conduite,  dans  cette  affaire»  Le  gouver- 
nement du  Roi  n'a  rien  à  cacher  et  rien  à  craindre: 
les  doc u mens  sont  là  pour  montrer  et  la  justice  de  ses 
lois,  et  la  modération  de. ses  demandes,  et  la  sagesse, 
avec  laquelle  il  a  laissé  entièrement  ^  la  mûre  délibéra- 
tion et  à  la  libre  conscience  des  évéfpies  l'interprétation 
et  l'exécution  des  Brefs  pontificaux. 

S'il  est  donc  vrai  qu'une  telle  instruction,  quand 
même  elle  fût  donnée,  ne  saurait  pas  constituer  un  grief 
contre  le  gouvernement  de  Sa  Majesté;  quelle  doit  être 
la  surprise  de  Sa  Majesté,  de.  voir  qu'on  veut  en  faire 
un  grief  contre  ce  gouvernement ,  quand  elle  n'existe 
point  du  tout,  comme  elle  n'a  jamais  pu  exister?  Le 
Soussigné  livre  cette,  réflexion  a  la  considération  élevée 
de  Son  Eminence  Revoie.      , 

Ayant  ainsi  donné  le  démenti  le  plus  formel  à  l'in- 
formation, sur  laquelle  est  basée  cette  partie  de  la  note, 
et  ayant  démontré,  que  ai  cette  information  fût  aussi 
exacte  qu'elle  ne  l'est  pas,  elle  qe  saurait  jamais  former 
une  cause  de  grief  contre  le  gouvernement  du  Roi;  le 
Soussigné  pourrait  se  contenter  d'avoir  ainsi  prouvé, 
que  la  source,  où  cette  information  a  été  puisée,  Jie  soit 
pas  si  pure  que  la  Cour  de  Rome  a  dû  la  supposer,  en 
la  préférant  a  tout  ce  qu'elle  pouvait  savoir  des  com- 
munications confidentielles  et  préalables  du  Soussigné» 

Mais  convaincu  que  la  but  de  la  note  confidentielle 
ae  Son  Eminence  Revme  est  uniquement  de  tranquilliser 
U  conscience  du  Souverain  Pontife,  troublée  par  des 
rapports  perfides,  le  Soussigné  sait,  qu'il  remplit  les 
intentions  de  son  auguste  maître  en  profitant  de  ce  ca- 
ractère confidentiel,  pour  consigner  dans  cette  partie  de 
s*  réponse  tout  ce  qu'il  a  pu  savoir  sur  la  véritable 
marche  de  cette  affaire  *  et  d'expliquer  autant  qu'il  le 
peut,  l'origine  des  bruits  confus  et  injurieux,  qui  ont 
jeté  l'allarme  dans  l'esprit  du  Souverain  Pontife ,  auprès 
duquel  il  a  l'honneur  d'être  accrédité,   et, avec  lequel  il 
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1886  a  eu  soi»  la  pontificat  »dè  Pie' VIII  l'honneur  de  traiter 
l'arrangement  sur  les  mariage*  mixtes. 

Pour  donner  à  ces1  explications  confidentielles  toute 
'  la  clarté  'possible  il  ne  peut  cependant   se  dispenser  de 
faire  quelques  observations  sut  l'historique  de   ces   né- 
gociations.   La  première  de  ces  observations  régarde  ce 
qui  est  dit  dans  la  ftote  de  Son  Eminence  Revoie  sur  la 
loi    du    17   Août    1825.      Le  Soussigné    n'entreprendra 
point  de  justifier  les  dispositions   de  cette  loi  :    il  doit 
être  évident  à  quiconque  connaît  l'état  de  la  population 
de  la  Monarchie  Prussienne   et  veut  juger  des  disposi- 
tions législatives  d'après   des  faits    établis  et  d'après  les 
nécessites  qui  en  découlent,  que  cette  loi  est  non  seule- 
ment la  seule   qu'y   soit  possible,    mais   aussi  la   plus 
juste  et  libérale  en  ce  qu'elle  laisse  le   plus   de   liberté 
possible  à  celui,    que   toutes  les  législations  reconnais- 
sent comme  le  Chef  de  la  famille.      Mais   le  Soussigné 
dira,  que  les  principes,    sur  lesquels  insiste  et  insistera 
toujours  le    gouvernement   Prussien,    reposent  de   plus 
sur  un  Statu»  quo,  qui  résultant  de  traités,  établi  par 
les    évéques,    consacré   par  l'habitude    des   peuples    en 
plusieurs  districts   depuis  deux  siècles,  est   a    l'abri  de 
toute  attaque  non  seulement  dans  la  partie  Orientale  de 
la  Monarctiie  comme  dans  les  pays  voisins,    mais  dans 
plusieurs  districts  des  mêmes  vastes  diocèses  dont  il  est 
question,   -  Le   gouvernement  ne   pouvait  donc   croire, 
que  ce  qui  se  pratiquait  et  ce  qui  s'était  pratiqué  depuis 
long  temps  dans  un  district,   fut  inadmissible  dans  une 
autre  partie  du  même  diocèse  pourvu   que  les   mê- 
mes circonstances,  qui  avaient  conduit  à  cette  discipline 
dans  l'un  cas,  se  trouvassent  également  dans  l'autre. 

Tout  en  respectant  donc  le  scrupule  des  évéques 
de  ne  pas  faire  cette  égalisation,  que  les  évènemens 
avaient  établie  de  fait,  sans  une  autorisation  de  la  part 
du  St.  Siège,  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ne  pou- 
vait pas  de  l'autre  part  changer  pour  cela  la  marche 
que  prescrivait  le  sentiment  de  la  justice  distributive  et 
son  propre  honneur,  sans  offenser  la  justice  et  sans 
compromettre  le  respect,  qui  lui  est  dû,  et  qu'il  est 
jaloux  de  conserver  pour  le  bien  du  pays. 

Ce  fut  cette  circonstance,  que  le  Soussigné  eut 
l'ordre  en  1827  de  présenter  à  Léon  XII  de  gl.  nu  Ce 
grand  Souverain  comprit  aisément,  qu'il  était  dans  l'in- 
térêt bien  entendu  de  son  église,   de  prévenir  les  me- 
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«ares  pénales,  qui  avaient  été  projetées  pour  faire  obéir  1836 
à  la  loi  quelques  ecclésiastiques  réfractaires.  11  promit 
de  satisfaire  aux  voeux  du  Roi  sur  la  demande  directe 
et  motivée  des  évéques.  Les  lettres  des  évéques  adres- 
sées à  Sa  Sainteté  dans  ce  but  furent  en  effet  remises  à 
Léon  XII  à  la  fin  du  mois  de  Mai  1828. 

Ces  lettres  contenant  -expressément  les  faits  indiqués, 
il  sera  facile  au  St.  Siège  de  se  convaincre,  que  l'Ëdit 
du  17.  Août  1825  n'était  pas,  comme  la  note  de  Son 
Eminence  Revme  semblé  le  supposer,  une  nouvelle  loi, 
mais  qu'il  étendait  simplement  à  une  partie  des  pro- 
vinces Occidentales  la  coutume  de  tout  le  reste  de  la 
Monarchie,  en  abolissant  en  même  tems  la  gène,  que 
l'ancienne  législation  imposait  aux  parens  par  la  division 
des  enfans,  nés  de  mariages  mixtes  d'après  leur  sexe 
quant  à  leur  éducation  religieuse.  Les  évéques,  recon- 
naissant l'impossibilité  de  maintenir  une  discipline  diffé- 
rente en  différentes  parties  du  même  diocèse ,  en  face 
de  circonstances  absolument  identiques,  le  gouverne- 
ment du  Roi  laissa  au  Souverain  Pontife,  avec  une  pleine 
confiance,  le  choix  des  moyens  de  les  tirer* de  l'em- 
barras où  ils  se  trouvaient.  Il  s'agissait  de  lever  les 
difficultés  canoniques,  qui  paraissaient  s'y  opposer  tant 
dans  les  cas  où  les  évëqties  recourent  à  Rome  pour  dis- 
penser d'un  empêchement  canonique  de  parenté  ou  d'af- 
finité réservé  au  Souverain  Pontife,  soit  dans  les  autres 
où  les  évéques  décident  de  leur  propre  chef  ou  selon 
les  facultés  accordées. 

Cet  état  des  choses  fut  dès  le  commencement  ex- 
posé a  la  Cour  de  Rome,  avec  une  franchise  sans  ré- 
serve ,  dans  une  série  de  conférences ,  que  le  Soussigné 
eut  successivement  avec  les  Cardinaux  Secrétaires  d'Etat 
délia  Somaglia,  Bernetti  et  Albani,  et  dans  les  notes 
confidentielles  et  officielles,  qu'il  leur  remit  à  ce  sujet 
dans  le  cours  de  1828  et  1830,  nommément  dans  celle 
du  20  Juin  1828  et  29  Mai,  20  Juillet,  14  Août,  29 
Septembre  et  9  Décembre  1829. 

Mais  si  le  silence  des  tombeaux  couvre  une  partie 
de  témoignages,  auxquels  le  Soussigné  pourrait  autrement 
appeler  quant  à  la  franchise  et  la  loyauté  des  explica- 
tions verbales,  données  a  ce  sujet  de  la  part  du  gou- 
vernement Prussien,  il  en  reste  ce  qui  est  le  plus  pré- 
cieux: celui  du  Souverain  Pontife  Grégoire  Xyi,  alors- 
Cardinal  Cappellari,  avec  lequel  le  Soussigné  eut  l'hoh- 
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1836  neur ,  de  conférer  sur  *  cet  objet  dès  le  commencement 
de  1830  et  celui  de  ses  lettres  autographes  que  le  Sous- 
signé conserve.  Il  résulte  de  ces  pièces,  confrontées 
avec  les  lettres  et  mémoires  que  le  Soussigné  adressa 
à  cette  occasion  à  l'Eminence  Cardinal  Cappellari  et 
auxquels  ces  lettres  répondent,  que  le  Soussigné,  en 
acceptant  avec  réconnaisance  les  concessions  conciliantes 
offertes  par  la  Cour  de  Rome  quant  aux  cas,  dont  la 
décision  peut  être  laissée  a  l'évéque,  insista  sur  la  né- 
cessité d'dter  certaines  clauses  et  expressions  dans  les 
Brefs  pontificaux ,  expédiés  pour  les  cas  réservés.  Le 
Soussigné  vit  dans  le  Bref  et  l'instruction  dont  la  teneur 
lui  fut  communiquée  confidentiellement,  et  dans  les  ex- 
plications verbales  et  écrites  de  Son  Ëminence  Revrae 
Monseigneur  le  Cardinal  Cappellari,  l'admission  du  prin- 
cipe, que  pour  les  autres  cas  la  clause  de  l'éducation 
ne  devrait  nécessairement  à  l'avenir  être  regardée  dans 
ces  provinces  comme  une  conditio  sine  qua  non  du 
mariage  qu'il  s'agirait  de  célébrer,  et  que  la  décision 
dans  les  cas  particuliers  de  ce  genre  appartenait  à  la 
conscience  de  l'évéque.  C'est  dans  cette  restriction  que 
Son  Ëminence  Revme  réconnut  le  principe  dans  la  ré- 
ponse au  premier  mémoire  du  Soussigné  ajouté  à  la 
lettre  de  Son  Ëminence  du  29  Janvier. 

Mais  les  instructions  du  Soussigné  insistant  sur  une 
déclaration  analogue  quant  aux  cas  réservés,  le  Soussigné 
dut  déclarer,  qu'il  ne  pourrait  pas  accepter  les  Brefs 
comme  répondant  entièrement  aux  conditions,  sous  les- 
quelles le  Roi  avait  promis  entre  autres  de  ne  pas  mettre 
en  exécution  des  dispositions  pénales  contre  ceux  parmi 
les  ecclésiastiques,  qui  insisteraient,  contre  la  loi,  sur 
une  déclaration  obligatoire  préalable  quant  à  l'éducation 
religieuse,  comme  sur  une  condition  du  mariage. 

Le  Soussigné  fit  cette  déclaration  d'abord  dans  le 
Pro  Memoria  III  du  6  Février  où  il  est  dit:  „I1  Mini- 
„stro  di  Prussia  ....  dichiaro  dover  egli  prendere  la 
„communicazione  fattagli  ad  référendum  e  che  dovesse 
„lasciarlo  alla  decisione  dell'  Emo  Signor  Cardinale,  se 
„dopo  .  questa  dichiarazione  egli  volesso  continuare  le 
„conferenze  «...  Sua  Eminenza  espresse  allora  la  sua 
„decisa  volonta  di  continuare  le  conferenze  . .  • .  Benche 
„l'espressione  in  terminis  di  prendere  l'offerte  délia 
„S.  Sede^  colle  dichiarazioni  ultimamente  comunicate  di 
„Sua  Santilà   ad  référendum ,    esclude  da   parte    àpl 
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„Ministro,  finchè   non   abbîa  ricevute  nuove  istruzioni,  1836 
„ogni  transazione  e  convenzione,  per  la  quale  la  Real 
„Corte  fosse    obbligata,  e  la    decisione    di  Sua  Maesta 
•,compromessa  egli  crede  a  scanso  die  ôgm  equivoco  non 
„inutile  di  spiegare  più  largamente  de  differenza*" 

Mais  aussi  dans  la  note  officielle  du  27  Mare,  qui 
répond  à  celle  du  Cardinal  Albani  du  même  jour,  par 
laquelle  il  reçut  les  documens  en  question ,  il  est  dit: 
„£n  conséquence  le  Soussigné  doit  s'abstenir  de  rien 
^préjuger  sur  la  définitive  résolution  de  Sa  Majesté, 
„qui  doit  dépendre  uniquement  de  l'effet,  que  les  sages 
„et  bienveillantes  instructions  de  Sa  Sainteté  produiront 
„sur  la  conduite  des  évéques  et  du  clergé  soumis  à  leur 
„charge,  et  il  ne  peut  sur  ce  point  que  s'en  référer  à 
„Ia  déclaration  déposée  dans  le  dernier  Mémoire." 

Si  donc  la  note  de  Son  Eminence  Revme  déclare, 
que  le  Soussigné  ait  accepté  les  documens  en  question 
en  exprimant  sa  satisfaction  sur  leur  contenu ,  et  que  le 
gouvernement  Prussien  n'ait  pas  donné  cours  aux  Brefs 
dans  le  Pontificat  de  Pie  VIII,  „quel  en  ait  été  motif  i" 
ces  expressions  devront  être  entendues  d'après  les  ex- 
traits que  le  Soussigné  vient  de  donner  de  la  corres- 
pondance diplomatique  de  cette  époque.  Le  Soussigné 
eut  les  Brefs  après  sa  déclaration  explicite  qu'il  les 
prendrait  ad  référendum ,  et  le  gouvernement  s'abstint 
de  donner  cours  aux  Brefs,  parcequ'une  des  choses 
qu'il  avait  crû.  devoir  demander,  avait  été  exclue* 

Les  négociations  dont  le  Soussigné  fut  chargé  ensuite 
roulaient  donc  d'abord  sur  l'extension,  que  le  gouver- 
nement desirait  voir  donnée  aux  Brefs  dans  «le  sens  des 
observations  faites  par  le  Soussigné  dans  les  conféren- 
ces, et  sur  la  modification  de  quelques  expressions,  qui 
avaient  déplu  à  Berlin. 

Sa  Sainteté  ayant,  à  plusieurs  reprises  fait  espérer 
comme  il  résulte  des  notes  remises  par  le  Soussigné 
dans  le  courant  de  1831  a  1833,  qu'une  partie  de  ces 
modifications  serait  trouvée  admissible,  tandis  qu'une 
autre  ne  le  serait  pas,  Elle  remit  enfin  le  document  de 
nouveau  entre  les  mains  du  Soussigné  dans  l'audience 
du  8  Mars  1834  à  la  veille  d'un  voyage  qu'il  entreprit 
en  Allemagne* 

Ce  ne  fut  qu'a  son  retour  a  la  fin  d'Août  de  la 
même  année  que  le  Soussigné  put  rendre  compte  à  Sa 
Sainteté   de  l'effet,    que    les   représentations   dont  Elle 
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1836  l'avait  daigné  charger,  avaient  eu  sur  la  détermination 
de  Sa  Majesté.  Depuis  ce  temps  le  Soussigné  attendait 
toujours  l'occasion  naturelle  que  lui  présenterait  le  rap- 
port à  faire  de  la  part  des  ,évêques,  pour  donner  au 
St.  Siège  dans  une  forme  officielle  les  explications  de 
ce  que  dès  le  commencement  il  s'était  empressé  de  rap- 
porter verbalement ,  soit  à  Sa  Sainteté  Elle -même,  soit 
à  Son  Ministère.  H  regrette  infiniment,  qu'on  n'ait 
pas  voulu  attendre  ce  rapport  des  évêques  avant  de 
croire  ces  vénérables  prélats  capables  d'une  conduite 
non  seulement  peu  sage,  mais  même  peu  loyale,  pour 
ne  pas  dire  davantage.  Ainsi  Sa  Sainteté  se  serait 
épargnée  à  Elle-même  des  inquiétudes,  dont  personne 
plus  que  le  Soussigné  ne  déplore  l'existence,  et  au  Sous- 
signé même  la  desagréable  nécessité,  où  il  se  trouve 
placé  maintenant,  de  déclarer  que  ces  soupçons  et  ces 
inquiétudes  reposent  sur  des  prétendues  révélations ,  de 
la  fausseté  desquelles  le  St»  Siège  lui  même  sera  obligé 
de  convenir  bientôt. 

Le  Soussigné  prie  donc  Son  Eminence  Revme  de 
vouloir  considérer  en  particulier,  ce  que  le  Soussigné 
aura  l'honneur  maintenant  de  Lui  déclarer,  comme  ayant 
plutôt  le  but  de  tranquilliser  la  conscience  de  Sa  Sain- 
teté, que  de  faire  des  observations  peu  agréables  sur  la 
nature  des  suppositions ,  dont  part  la  note  à  laquelle  le 
Soussigné  doit  répondre. 

Sa  Majesté  décida,  sur  les  représentations  dont  Sa 
Sainteté  avait  chargé  le  Soussigné  et  sur  les  voeux  qu'il 
exprimait  au  Roi  au  nom  de  la  même  Sainteté,  de  faire 
dépendre  sa  résolution  définitive  quant  à  l'admission  des 
Brefs  uniquement  de  la  déclaration  des  évêques  (qui 
jusque  là  n'avaient  pas  connaissance  de  leur  contenu) 
sur  la  possibilité  de  les  exécuter  sans  lésion  des  loi* 
existantes  de  la  Monarchie  dans  leur  essence,  et  sans 
préjudice  de  la  discipline  établie  dans  les  trois  quarts 
des  provinces  catholiques.  Sa  Majesté  renonça  ainsi  a 
toutes  les  objections,  que  le  Soussigné  avait  été  obligé 
.  de  faire  contre  plusieurs  passages  et  expressions  des 
Brefs,  c'est  à  dire  de  la  lettre  Pontificale  et  de  l'in- 
struction. 

Pour  connaître  à  cet  égard  les  intentions  des  évê- 
ques,  l'archevêque  de  Cologne,  appelé  à  Berlin  par  ses 
fonctions  de  Conseiller  d'Etat  actuel,  fut  demandé, 
quelle  était  son  opinion  sur  les  concessions  données  par 
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ces  pièces.     Ce  prélat,   après   un    examen   scrupuleux,  1836 
déclara  au  gouvernement: 

1)  que  le  contenu    des  Brefs  ne  supposant  pas  à 
l'exécution  des  loix  civiles,  ces  Brefs  pouvaient  être  pu-  * 
bliés  et  exécutés  sans  entrainer  un  conflit  avec  ces  loix* 

2)  que  le  conflit  direct,  que  Sa  Majesté  avait  dé- 
claré de  ne  pas  vouloir  tolérer  plus  long -temps,  ces- 
sant de  cette  manière,  il  croyait  de  son  devoir  d'in- 
sister à  cette  occasion  auprès  de  Sa  Majesté  sur  ce 
qu'elle  voulût  accorder  aux  evéques  quelques  avantages, 
qu'ils  avaient  réclamés  depuis  quelque  temps  pour  leurs 
Églises,  un  desquels  avait  été  promis  à  Léon  XII  pour 
le  cas  qu'il  eût  fait  disparaître  le  conflit  en  question. 

3)  qu'avant  de  prendre  sur  ce  point  un  engage- 
ment formel  i  il  desirait  en  conférer  avec  ses  •  Véné- 
rables Frères,  les  evéques  de  Munster.  Paderborn  et 
Trêves. . 

Sur  cette  déclaration  Sa  Majesté  fit  notifier  à  l'arche- 
vêque, que,  si  l'exécution  des  Brefs  pût  avoir  lieu 
dans,  ce  sens,  Sa  Majesté  abolirait  dans  les  provinces 
Rhénanes  les  dispositions  du  code  civil  français ,  qui  y 
a  force  de  loi,  sur  le  contrat  civil  en  fait  de  mariage, 
et  que  de  plus  on  aurait  égard,  dans  la.  révision  pré- 
parée des  loix  sur  le  divorce,  aux  demandes  et  voeux 
des  Evéques  quant  aux.  ihariages  mixtes  :  enfin  que  la 
jurisdiction  épiscopale  serait  mise  en  vigueur,  malgré 
les  dispositions  du  Code  civil  Français,  en  conformité 
avec  la  Bulle  De  aalute  animarum. 

L'archevêque  pénétré  de  reconnaissance  pour  ce 
qu'il  avait  obtenu  de  la  part  du  Souverain,  se  rendit 
alors  avec  les  documens  originaux  successivement  au- 
près des  Evéques  de  Munster,  Paderborn  et  Trêves.  Le 
Soussigné  eut  l'ordre  de  recevoir  le  rapport  de  l'Arche- 
vêque sur  le  résultat  de  ses  conférences  avec  chacun 
des  Evéques.  La  dernière  de  ces  conférences  entre 
l'Archevêque  d'un  côté  et  chacun  des  Evéques  séparé- 
ment de  l'autre,  ayant  eu  lieu  à  là  fin  de  Juillet  1834 
à  Coblence,  ce  fut  dans  cette  ville  que  le  Soussigné 
reçut  des  mains  de  l'Archevêque  le  rapport  en  question, 
constatant  la  reconnaissance  des  Evéques,  et  leurs  vues 
uniformes  sur  l'exécution  des  Brefs.  Autant  qu'il  conste 
au  Soussigné,  l'archevêque  avait  déjà  reçu  l'assentiment 
entier  de  l'évéque  de  Trêves  aux  conclusions  de  ses 
collègues  avant  l'entrevue  qu'il  eut  avec  lui  à  Coblence  : 
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1836  ce  qu'il  peut  assurer  a  Son  Eminence  Revme ,  c'est, 
que  lui-même  n'a  assiste  ni  à  Coblence,  ni  ailleurs 
à  aucune  des  conférences,  que  les  évéques  ont  eues  à 
ce  sujet  entre  eux.  C'est  aux  Evéques  qu'il  laisse 
d'autant  plus  de  s'expliquer  là  dessus  vers  le  Souverain 
Pontife  lorsqu'ils  lui  rendront  compte  du  succès  des 
mesures  arrêtées,  et  peu  de  temps  après  exécutées 
par  la  publication  du  Bref  de  Pie  VIII.  Cette  publi- 
cation eut  lieu  contemporainement  par  tous  les  quatre 
Evéques,  avec  des  explications  analogues,  et  le  Sous- 
signé croit,  que  la  Cour  de  Rome  connaît  les  lettres 
pastorales  avec  lesquelles  ces  Brefs  pontificaux  furent 
communiqués  aux  curés,  du  moins  celle  de  l'archevê- 
que de  Cologne. 

Si  l'instruction  du  Cardinal  Albani  ne  fut  pas  pu- 
bliée à  cette  occasion,  ce  fut  d'après  le  voeu  exprès  du 
ministère  de  Pie  VIII,  auquel  le  Soussigné  avait  promis 
dans  le  temps ,  qu'on  ne  l'aurait  pas  publiée ,  ce  docu- 
ment n'étant  destiné  que  pour  les  Evéques  et  conte- 
nant des  concessions  extraordinaires,  même  pour  l'Al- 
lemagne. A  la  vérité  il  n'y  a  pas  d'exemples  que  les 
évéques  aient  publié  des  instructions  qui  leur  fussent 
données  sur  l'interprétation,  et  l'explication  des  déci- 
sions auquelles  elles  se  rapportent.  Ainsi  l'instruction 
donnée  par  Pie  VI  au  Vicariat  de  Breslau  ne  fut  jamais 
publiée  et  cela  aussi  sur  la  demande  de  Rome.  Sans 
cette  circonstance  le  Soussigné  ne  voit  pas,  pourquoi 
les  évéques  n'eussent  point  voulu  publier  un  document, 
qui  leur  fut  remis  naturellement  en  même  temps  que 
les  Brefs  et  qui  contient  même  quelques  concessions 
de  plus,  que  le  Bref.  Le  Soussigné  croit  que  sur  ce 
point  et  sur  le  succès  de  leurs  mesures  les  Evéques  se 
proposent  de  rendre  compte  au  St.  Siège  à  l'occasion 
du  prochain  rapport  ad  limina,  qu'ils  doivent  inces- 
samment présenter  au  St.  Siège. 

En  attendant  ce  rapport,  Son  Eminence  Revme  vou- 
dra bien  tirer  de  l'exposé  que  le  Soussigné  vient  de 
lui  donner,  les  conséquences  suivantes: 

1)  que  les  Evéques  n'aient  pas  reçu,  comme  ils  n'en 
pouvaient  pas  recevoir,  une  instruction  de  l'archevêque. 

2)  que  le  document,  qu'on  a  dénoncé  sous  ce  titre, 
ne  peut  exister  que  dans  l'imagination  ou  dans  la  malice 
de  celui  qui  l'a  indiqué. 

Le  Soussigné   ne   doute  pas,   que    les    évéques  ne 
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soient  alors  convenus  entre  eux  sur  les  principes,  1836 
d'après  lesquels  ils  décideraient  des  cas  douteux,  qui 
leur  seraient  défères  pour  ne  pas  nuire,  par  un  différent 
système,  à  l'autorité  épiscopale  et  à  l'Eglise.  C'est  aux 
évéques  d'en  rendre  compte  à  Sa  Sainteté  et  de  lui 
prouver,  qu'ils  connaissent  et  comprennent' l'instruction 
du  Cardinal  Albani,  qu'ils  ont  reçue  et  dont  ils  n'ont 
jamais  pu  penser  ou  dire,  qu'elle  puisse  être  pour  eux: 
„qua  nulla  declarata" 

Le  Soussigné  outragerait  le  caractère  de  ces  pré- 
lats, s'il  voulait  dire  un  mot  de  plus  sur  ce  sujet.  11 
lui  parait  au  contraire,  qu'ils  peuvent  attendre  de  la  ju- 
stice du  Souverain  Pontife,  qu'il  voudra  les  juger  dès 
à  présent  d'après  la  publication  du  Bref  et  d'après  la 
déclaration  du  principe  de  son  interprétation ,  qui  s'y 
trouve  uniformément  insérée.  Cette  déclaration  n'a  pas 
été  attaquée  dans  la  note  de  Son  Eminence  Revme, 
qui  au  contraire  a  assuré  au  Soussigné,  qu'on  l'a  trou- 
vée ici  parfaitement  en  règle.  Il  parait  qu'ils  peuvent 
espérer,  que  Sa  Sainteté  sera  convaincue,  qu'ils  n'ont 
jamais  sanctionné  d'autres  maximes,  que  celles  qui  dé- 
coulent du  Bref,  et  de  la  déclaration  sur  ses  effets  qu' 
ils  ont  faite  à  la  face  de  leur  clergé.       . 

Au  reste,  la  conséquence  de  leur  conduite  a  été, 
que  la  population  catholique  est  pénétrée  de  reconnais- 
sance envers  le  St.  Siège,*  et  que  le  gouvernement  a 
désisté  de  demandes  ultérieures,  bien  que  les  plaintes 
ne  manquent  pas  de  l'autre  côté  que  les  mariages  mixtes 
ne  soient  pas  aussi  indistinctement  sanctionnés  dans 
ces  provinces  que  dans  d'autres  provinces  de  la  Mo- 
narchie. 

Les  rapports  réguliers  de  ces  prélats  ne  se  sont 
jamais  fait  attendre  outre  le  terme  prescrit  :  ils  ne  le 
feront  pas  non  plus  cette  fois. 

Certainement,  si  ces  vénérables  évéques  eussent 
pu  songer ,  qu'on-  abuserait  si  étrangement  de  la  con- 
fiance de  Sa  Sainteté,  pour  exciter  dans  son  esprit  des 
soupçons  injurieux  a  leur  honneur,  ils  auraient  anticipé 
l'époque  de  ces  rapports.  Mais  cormrtent  pouvaient -ils 
concevoir  de  telles  craintes?  Qu'elle  action  de  leur  lon- 
gue vie  a  jamais  donné  cause  à  -l. des  plaintes  oti  excité 
des  doutes  sur  leur  scrupuleux  attachement  au  Souve- 
'   rain  Pontife?  '   - 

Au  contraire,  011  peut  aisément  comprendre,  qu'ils 
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1836  aient  préféré  de  n'en  parler,   non  plus  que  ne  le  fit  le 
Vicariat  de  Brèslau  dans   le  temps  de  Pie  VI,  qu'après 
quelque  teins  et  à  l'occasion  du  rapport  général,  et  cela 
.  pour  deux  raisons. 

En  premier  lieu,  ils  auront  voulu  renfermer  dans 
leur  rapport  sur  l'exécution  celui  sur  le  succès,  que 
cette  exécution  ait  eu  pour  le  bien  de  leur  église,  ce 
qui  suppose  qu'un  certain  temps  se  soit  écoulé. 

En  secqnd  lieu,  ils  auront  voulu  attendre  l'exécu- 
tion complette  des  promesses  royales  quant  aux  mesures 
désirées  sur  le  contrat  civil,  le  divorce,  et  la  juris- 
diction:  mesures  législatives,  qui  demandent  avec  la 
meilleure  volonté  du  monde  quelque  temps  pour  les 
préparer. 


19. 

Lettres  adressées  à  S.  S.  le  Pape  par 
V Archevêque  et  les  Evêques  de  la 
Province  Rhénane  et  W estphalienne 
de  la  Prusse.  En  date  du  15  Sep- 
tembre.—  10  Novembre  1836. 

I. 

Lettre  de  PEvèque   de  Munster  au  Pape.    En 
date  du  15  Septembre  1836- 

Beatissime  Pater! 

Sancta  Sedea  Apostolica  ad  litteras  humillimas  sub 
die  28.  Martii  1828.  scriptaSj  quibus  exposueram  in 
quantas  propter  matrimonia  mixta  angustias  Regni  Bo- 
russiae  Episcopi  conjecti  essemus ,  dignata  est  sub'  die 
25.  Martii  1830.  clementissime  respondere  per.  Brève 
Epistolare.  Pii  V11I  gloriosae  memoriae  Summi  Pontificis. 

Sançtissimum  Fatrem  non  fugit  Brevis  istius  Aposto- 
lici  promulgationem  aliquandiu  suspensam  fuisse  propter 
gravissimam  matrimonii  mixti  reprehensionem  in  eo  coq* 
tentam.  Qua  in  re  Serenissimus  Borussiae  Rex,  Pomi- 
nus  mfeus  clementissimus,  ad  sensus  civium  acatboticorum 
non  potuit  omnino  non^tendere.    His  igitur  impedimeu- 
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lis,  melipri  quq  fieri  poterat  jnodo,    reinotis,    Litterae  1836 
Apostolicae  in  Dioecesi  mea  sub  die  22.  Octobris  1834., 
promulgatae   sunt;   promulgations    exempluin   typis  ex- 
8criptum  epistolae  huic  bumillirtie  apposui. 

Quoties  Lîtteraruin  Âpostolicarum  argumeutum  animo 
recolo,  non  possum  non  gratias  referre  maximas  earum 
auctori  Sanctissimo ,  et  (je  facta  pf  omulgatione  laetari. 
Spero  enim  fore,  ut  scripta  Apostolica,  tant  lenitate 
quam  gravit  a  te  plena,  multum  conférant  ad  minuenda 
fflatrimonia  mixta*  et  ad  acuendam  eorum  religionem, 
qui  talia  contraxerunt.  t  . 

Quae  vero  ^e  Instructione  Cardinalis  Albani  sup- 
pressa  aut  adultéra  ta,  et  de  alia  eidem  supposita,  cujus 
auctorem  ferebant  Arcbiepiscopum  Coloniensem  Ferdi- 
naodum  Augustum  ex  Comitibus  Spiegel,  jam  fato  fun- 
ctum,  in  vulgus  sparsa  sunt,  ad  boniinum  otiosorum,  aut 
certe  fidis  nuntiis  carentium,  commenta  pertinent.  Sed 
cavendum  erat  nobis  Episcopis,  ne  ad  dubia  Parocbo- 
rum,  quae  praevideri  poterant  oritura,  responsa  discre-  . 
pantia  darentur,  et  ne  bonum  pacis,  qua  maxime  ege- 
bamus,  Litterarum  Apostolicarum  promulgatione  aut  dif-  f 
ferretur  in  longius,  aut  pmnino  perderetur. 

Ea  de  causa  quaedam  inter  nos  ipsos  Ecclesiae  Prae- 
sules,  et  cum  ils,  pênes  quos  est  rerum  civilium  sunima, 
pacta  sunt,  id  quod  aliter  fieri  non  potuit.  Rex  Serçnis- 
simus  proniisit  se  praestiturum,  ut  abusus  ille,  qui  trans 
Rhenum  obtinet,  a  G  al  lie  o  jure  depromptus,  matrimonii 
eorum  Magistratus  ineundt  tolleretur.  Quin  etiam  spes 
affulget,  fore  ut  jurisdictio  matrimonialis  omnino  rever- 
tatur  ad  Episcopos,  et  divortiorum  scandai  a  cessent. 

Quod  vero  ad  Parochorum  dubia  attinet,  circa  Bre- 
vis  Apostolici  interpretationem  nascitura,  pro  rerum,  ac 
temporum  quibus  utijnur  condition e,  nobis  standum  fuit 
in  eo,  ut,  cum  liberorum  educatio  semper,  etiamsi  pactio 
intercesserh,  maneat  in  arbitrio  Viri  Acatholici,  in  sin- 
gulis  causis  ad  siugula  earumdem  mérita,  ùtipriims  au- 
tem  ad  Mulieris  catbolicae  animum  et  religionem  probe 
attendatur.  Quam  sententiam  verissimani  esse,  et  rei 
ûatura  docet,  et  quotidiana  experientia  confirmât. 

Quare  banc  de  matrimoniis  mixtis  quaestionem  ite- 
rum  in  disc.eptationem  vocari  inutile  et  periculosum  esse 
censeo., 

Cardinalis  Albani  Litteras,  solis  Episcopis  scriptas, 
non  promulgavimus,  quia  consuetudinis  non  est  talia  pro- 
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1836  mulgare.  Quae  yero  Aîbanus  scripseràt  de  matrimoniis 
quibusdam  convalidandis,  haec  ad  illa  Matrimoniâ  mixta, 
quae  aine  aHquo  impedimento  dirimente  '  inita  fuissent 
coram  Ministro  acatholico,  adhiberi  non  potuerunt,  quo- 
niam  ea  jamdudum  pro  validîs  habita  erant  in  tribuna- 
libus  nosfris  ex  praescripto  Constitutionis  Benedictinae 
de  die  4.  Novembris  1741,  quae  res  sine  summa  offen- 
sione  retractari  non  potuit. 

Haec  de  matrimoniis  mixtis  ad  Sanctam  Sedem  Apo- 
stolicam,  qua  par  est  reverentia  per  me  referri,  et  grati 
et  obedientis  Praesulis  esse  duxi.  Liceat  devota  mente 
subjungere:  me  pro  viribus  in  eo  futurum,  ut  quantum 
res  nostrae  permittant,  in  hac  matrimonii  mixti  materia 
et  a  me,  et  a  Parochis  seryetur  Ecclesiae  disciplina. 

Superest  orare  Deum,  ut  Sanctissimi  Patrie  consilîa 
adjuvet,  et  vota  pro  Ecclesiae  salute  suscepta  admittat. 
Dabam  Monasterii  die  15.  Septembris  1836. 

Sanctissimi  Patris 

Humill.  Obseq.  et  obed.  Filius 
Casparus  Maximilianus  , 
%  Episcopus  Monasteriensis. 

Liber  Baro  Droste  ex  Vischering. 

Lettre  de  t Archevêque  de  Cologne  {Baron  "Droste 
de  Vischering)  au  Pape.      Datée  de   Cologne, 

le  23  Septembre  1836. 

Sanctissime  Pater! 

Sanctitas  Vestra  praeconisationem  meam  tantopere 
maturare  dignata  est,  ut  de  munere  meo  Archiepiscopali 
tam  sero  inchoato  me  excusare  debere  mihi  videar, 
Tantae  dilatationis  non  alia  fuit  causa,  quam  qcrod  talfem 
favorem  minime  potui  exspectare,  et  propterea  ad  tam 
maturam  inthronisationem  nullae  factae  erant  praepara- 
tiones,  et  sola  Regiae  Majestatis  gratia  his  praeparatio- 
nibus  tam  celeriter  perficiendis  parem  me  reddidit. 

Sanctitatem  Vestram  brevem  conspectum  de  statu 
Archiepiscopatus  mihi  commissi  gratiose  accepturam  esse 
spero  ;  sed  exspectandum  mihi  videtur,  donec  accuratius 
ea  de  re  nuntiare  possim*  Unius  tamen  rei  nunc  qui- 
dem  mentionem  faciendam  esse  putaviy  quae   et  in  se 
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«pédala  gravissima  est,  et  in  actis  diurnis  vulgatissiina,  1836 
matrimoniorum  mixtorum.  lgitur  me  gratiam  meam  ad 
Sanctitatis  Vestrae  pedes  deponere  debere .  exietimo  de 
communicato  Episcopis  Brevi,  a  Sanctitate  Sua  Pio  VIlI 
hac  de  re  conscripto,  et  de  Instructione  ad  Episcopos, 
unacum  eoconjuncta;  quandoquidem  discordia  illa  saepe 
repetita  ac  noxia,  catholkae  Religioni  in  his  règioni- 
bos  pericolosissima,  et  harum  Dioecesium  administration  - 
nem  valde  aggravans,  in  quantum  fidei  diversitas  ac  re- 
rum  praesentium  status  permittunt,  eo  auferatur, 

Étiam    Sanctitati  Vestrae   fidcm    facere   me    debere 
puto,   me,    Deo  adjuvante,    operam  daturum  esse,    ut 
praeceptis,  tjuae  in  illis  rescriptis  continentur,  quantum    . 
res  nostrae   permittunt,   omnino  satisfiat,   et  grex  mibi 
commissus  in  veram  salutis  viam  ducatur. 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  provolutus,  eosque  omni 
cum  veneratione  ac  filiali  ainore  deosculatus  humillime 
«upplico,  ut  Sanctitas  Vestra  Apostolicam  benedictionem 
mini  impertiri  dignetur. 

Coloniae  23.  Septembris  1836. 
Sanctitatis  Vestrae 

Humill.  Obseq.  et  Obed.  Filius 
Clemens  Atjgustus, 
/  Archiep.  Coloniensis. 

m. 

Lettre  de  M.  de  Homme  r,  cidevant  Evèque  de 
Trêves  au  Pape.     En  date  du  1  Octobre  1836* 

Sanctissime  Pater! 

Mirum  videri  potuit,  Sanctissime  Pater,  me  pro  att- 
xilio,  quod  Provinciae  Coloniensis  Praesulibus  litteris 
Pii  VIII,  gloriosae  memoriae  Pontificis  Maximi,  de  25. 
Martii  1830  in  matrimoniis  mixtis  peropportune  allât u m 
est,  gratias  jamdudum  débitas  nondum  egisse.  Aetatis 
provectioris  et  corporis  infirmi  excusatione  uti  possem, 
nisi  alia  gravior  causa  subesse t:  exspectandum  putavi, 
Sanctissime  Pater ,  donec  experientia  doctus  de  mutato 
bujus  rei  statu  referre  possem. 

Quam  primum,  quae  promulgationem  Brevis  Apq- 
stolici  remorabantur ,  impedimenta  politica  sublata  fue- 
runt,  illud  communicavi  cum  parocbis,  quos  gravissime 
exhortâtes  sum ,    ut  sententiam  ejus  disciplinae  ecclesia- 
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1836  sticae    adhaerentes,    accurate    exsequerentur,    id    quod 
Encyclica  narrât,  cujus  Exempium  humillime  appendi. 

In  dubiis  Parochorum  resolvendis  et  toto  negotio 
tractando  ita  versatus  sum,  ut,  quantum  licuit,  memor 
essein  instructions  a  Cardinale  Albano  scrtptae,  quam 
Pius  VIll  brevi  Apostolico  adjungi  voluit.  A  cujus  aen- 
tentia  si  quando  ob  temporum  difficultatem  pro  ungue 
discedendum  fuit,  id  tanien  raro  et  aegre  et  suadente 
necessitate  factum  est. 

Tota  res  ita  nunc  comparata  est,  Sanctissime  Pater, 
ut  non  omnes  quidem  difficultates  sublatae  sint,  quibus 
ut  Sancta  Sedes  Apostolica  subvenir  et ,  rogabamus  ;  sed 
quae  aalva  Ecclesiae  catholicae  disciplina  concèdi  pote- 
rant,  concessa  sunt.  Quod  summum  beneficium  Sanctae 
Sedi  Apostolicae ,  Tibique,  Sanctissime  Pater ,  acceptum 
refero,  deque  eo  gratias  humillimas  ago.  Donec  vita 
auppeditet,  quantum  potero,  disciplinam  ecclesiasticam 
in  hac  re  tueri,  et  id  ut  exequi  yaleam,  opem  divinam 
implorare  non  desinam. 

Caetera,  cum  istius  negotii  exitus  potissimum  ex 
rerum  circumstantiis,  inprimis  autem  e  sacrorum  pasto- 
rum  cura  et  providentia  dépendeat,  mihi  quidem,  San- 
ctissime Pater,  ea  de ,  re  iterum  agi  expedire  non  vide- 
tur ,  quippe  'quod  nihil  aliud  foret ,  quam  novas  turbas 
ciere,  et  mala  atrociora  excitare,  quam  quae  impedire 
volumus.  Sed  eam  rem  Tuo,  Sanctissime  Pater,  judicio 
prorsus  committo. 

Subscripsi  haec,  quo  die  sacratissimum  corpus  do- 
tninicum  pro  viatico  sumpsi,  rébus  humanis,  si  Deo 
placuerit,  brevi  valedicturus.  Gregem  meum  Tuae, 
Sanctissime  Pater,  curae  et  sollicitudini  humiliter  corn* 
mendans  rogo  Apostolicam  benedictionem. 
Sanctisimi  Patris 

Treviris  die  1.  Octobris  1836. 

Obedientissimus  Filius 
Josephus,  Episcopus  Trevirensis. 

IV. 

Lettre   de  P Eve  que  de  Trêves  au  Saint- Père. 
En  date  du  10  Novembre  1836* 

* 

Sanctissime  Pater! 
Ad  instautiam   Régis   nostri  potentissimi   très   Epi- 
scopi  Monasteriensis,  Paderboroeusis  et  Trevirensis,  cum 
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8uo  MetropoKta,  Praedeçessori  Tuo  Leoni  XII  glorio- 1836 
sissimae  memoriae  supplicarunt,  ut  in  puncto  connublo- 
rum  mixtorum  se  lenius  et  apertius  pronuntiaret*  Léo 
XII  P.  M.  gl.  mena*  morte  praeventus  responsa  reddere 
non  potail  Resolutionem  vero  dédît  Pius  VIII  P.  M. 
gl.  raem.  per  Brève  de  dato  25.  Martii  1830;  at  Brève 
laudatum,  eo  quod  sensis  et  placitis  suis  eodem  non  sa- 
tisfieri  cognoverit,  non  fuit  publicatum.  Elapso  Irien- 
nio  evocavit  tandem  Rex  potentissimus  Roma  ministrum 
*uum  D.  Bunsen,  ac  simul  invitavit  Ârchiepiscopum  Co- 
loniensem ,  ut  res  de  matrimojiiis  mixtis  ad  placita  sua 
componeretur.  Illi  très,  Rex  ipse,  Arcbiepiscopus  et 
minuter  Bunsen,  quin  alii  ministri  regii  aut  Episcopi 
in  conailium  vocati  sint,  rem  absolverunt,  ita  quidem, 
ut  Brevi  Apostolico  interpretatio  lenior,  quam  'fieri  fas 
erat,  daretur.  (Imprimis  verbis  Brevis  laudati  „se  aut 
futuram  sobolem  periculo  perversionis  ternere  commit- 
la\"  et  „lales  contrahat  nuptias ,  in  quibus  sciât  filio- 
ruu  educationem  etc."  nimis  inhaeserunt,  eaque  strictius 
et  arctius  explicarunt). 

Fioita  conventione  Rex  misit  Archiepiscopum  cum 
6uo  secretario  D.  Mùnchen  Canonico  capitulari  Colonien- 
«i,  qui  caeteros  Episcopos  Monasteriensein ,  Paderbor- 
nensem  et  me  disponerent,  ut  conventioni  illi  accedere- 
mu8.  Equidem  tum  pacis  studio  et  persuasione  commo- 
tus,  ita  ab  Ecclesia  catholica  majora  mala  averti  posse, 
tum,  quia  rêvera  Brève  Pii  VIII  P.  M.,  gl.  mem.,  quamvis 
contraria  non  contineat  décisionibus  a  Sede  Apostolica 
per  Benedictum  XIV  29  Junii  1748  Episcopis  Polonien- 
sibus  et  per  Pium  VII  23.  Aprilis  1817  et  31.  Octobris 
1819  mihi  Vicario  Apostolico  Dioecesis  Trevirensis  ad 
dexteram  Rheni  ripam  datis,  mitioris  tamen  tenoris  est, 
paratum  me  praebui,  ut  exempluui  sequens  Episcoporum 
Monast.  et  Paderb.,  conventis  subscriptione  mea  assen- 
tirer  et  ad  instar  iUorum  Episcoporum  Vicariatui  meo 
traderem  instructionem  adjacentem ,  quae  norma  esset 
decidendi  quaestiones  circa  matrimonia  mixta  orituras. 

Nunc  vero  morbo  dolorosissimo  -correptus  in  vitae 
discrimine  versans,  divina  gratia  illustratus  ex  actis  illis 
ecclesiac  cathôlicae  mala  gravissima  oritura  et  ecclesiae 
catholicaç  canones  et  principia  iisdem  laesa  esse  per- 
«pectum  habeo;  ideoque  quantum  hac  in  re  summi  mo- 
menti  erravi,  poenitentia  ductus,  libéra  mente  et  pro- 
prio  meta  retracto.  » 
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1836         Su p ères t,  ut  humiHinie  pedes  Sanctitatis  Tuae  deos- 
culans  Apostolicam  benedictionem  suppliciter  patem." 
Sanctissimi  Patris 

obedientissimus  filius 
(sign.)  Josefhus,  Episcopus  Trevûrensis. 

V. 

Lettre   de   PEvêque    de   Paderborn    au    Pape. 
En  date  du  1Q  Octobre  1836. 

Sanctissime  Pater  ! 
De  Brevis  Apostolici.,  quod  glor.  mem.  Pius  P. 
P*  VIII  ad  defunctum  Archiepiscopum  Coloniensem  et 
e}us  Suffraganeos  de  matrimoniis  mixtis  scripsit,  exe- 
cutione  relationem  meam  desiderari,  compertus  8um. 
Cujus  Brevis  promulgatio  propter  duriorem  ejus  et  paci 
conciliandae  minus,  quod  credebatur  aptam  sententiam, 
civilis  Imperii  intercedente  potestate,  diu  suspensa  fuit. 
Hoc  obstaculo,  non  eine  difficultate ,  remoto,  ut  paro- 
chis  integer  Brevis  Apostolici  textus  innotesceret,  8ta- 
tim  curavi,  simulque  pro  officii  mei  debito  non  intér- 
ims!, quo  minus  eos  serio  commonuerim,  ut  Sanctae 
Sedis  Apostolicae  mandata  fideliter  exequerentur,  Cum 
vero  dentur  casus,  in  quibus,  utrum  benedictionem  sa- 
cerdotalem  adhiberi  fas  sit,  nec  ne?  dubitari  liceat;  de 
his,  eadem  ratione  resôl  vendis,  inter  Episcopos  actum 
est.  In  singulis  hujusmodi  casibus  rerum  mérita  et  cir- 
cumstantias,  imprimis  autem  mulieris  catholicae  religio- 
sum  animum  et  de  liberis  educandis  intentionem  et  pro- 
positum  bene  respicienda  censuimus. 

Populus  reformidat  assistentiam ,  quam  yocant  pas- 
sivam,  quia  haec  a  forma  connubii  coram  magistratu 
civili  ineundi  vix  differt.  Mulieribus  autem,  viro  aca- 
tholico  junctis,  post  puerperium,  quod  earuin  proies  ad 
baptismum  Ecclesiae  catholicae  oblatae  non  fuerint,  de- 
negari  benedictionem ,  durum  videri  potuit  et  a  spiritu 
Ienitatis,  quem  litterae  Apostolicae  commendant,  alie- 
num.  Censurae  enim  species  inest,  quae  quidem ,  si 
.  mulier  rite  disposita  sit,  caderet  in  immerentem,  et 
rixis  et  querelis,  quibus  S.  Sedes  Apostolica  medelam 
adhibere  voluit ,  aditum  praeberet. 

Quae  demum  de  Instructione  Gardinalis  Albani  ad- 
ulterata  actis  quibusdam  diurnis  inserta  sunt,  haec  a 
veritate  prorsus  sunt  aliéna  et  omni  fide  destituUntur. 
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Equideni,    Sapcrissime  Pater.,  dum   Uta  ,hurailliuie  )836 
refero,  de  Breyis  Apostojfci  obteata  promulgation  e  mitu 
ac  gregi  meo   congratuler,    quia  paterna,    quibus   illud 
abundat,  monita,  elfe<j^uj]Ofjftatp  parère  non  ppssunt. 

Quapropter,  ,qua$(  jlor^ejni  Pio  VHI,  P.  M.  re- 
ferre non  poteram,  grqh£ft  jjwp^timas  Sanctitati  Vestrae 
jamdudum  pe^plvisaeiii^jnjisi  relftioois  de  statu  Dioece- 
seos  singulj?  jquadrieijRJip,  faciepdae.  oçcasionem  expe- 
ctandam  dux£ssem,  <§egl  nuncjefjain  spero,  fore,  ut 
Sanctitas  Vectra  banc  ;ffy^in>igr4ti$runi  actiouexn,  quam 
animo  demissp  ef  filial  oftaeqûio;  pffero.,  non  spernat, 
sed  pro  Vectra,  ^lemeofia  benigpçe^cipiat,  m  inique  ,ac 
gregi,  curae  meae  çqpççedito,..  ^portolicam  BenecKctio- 
nem  largiri  dignetur,  Qui/ npp,,, pss.û  preces  quotidie 
fundere,  ut  Deus  ej9P*Jter}  Pâmai  Noptri  Jesu  Christi 
Sanctitatem  Vestram  d^t^^^ÇoP^^m^l, ej^Vofitrà  cpn* 
ailia  adjuvet. 

Ad  Sanctitatis  .^strae  pedes  prostratus  siimmam 
animi  mei  devotionejA  denuo  obtestans,  .maxime  eu  m 
hum  i  lit  a  te  persista 

Paderbornae  die  10.  Qctobris  1836. 
Sanctitatis  Vestrae 

Obedientissûjius  Sacellanus 
Fride&icps  Clei^s 
Episcopus  Paderb.,  et  per  Sept*  Vicarius  Apostojicus. 


20. 

Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché 
souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne  dressé  en  vertu  du  Traité 

conclu  à  Berlin  le  ^ae"r  1835.     Signé 

à  Tarnowitz    le    y  Décembre  1836- 

(Communication  privée,  mais  copie  authentique). 

8a  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  et  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  le  Russie*,    Roi    de  Pologne,  par   le 

Traité  du  4     *r> .      1835  ayant  fixé  définitivement  les  li- 

flo  Février  J 

mites  entre  le  Duché  souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne,  et  voulant  faire  désigner  cette  frontière  défi- 
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1886  nitlvehient  par  des  poteaux,  conformément  à  l'article 
54  du  dît  Traite,  ont  fait  nommer  Commissaires  dc- 
marcatetfrs,  savoir:         •'        *"'î!    #  '    : 

de  la  part  de  Sa  Mà?e*té Aé  Hoï  de' Musse,  le  8ieur 
-      Jean  Ferdinand  Neigefcaur1,  ^  Conseiller  Intime  de  Jus- 
tice,   Chevalier   de  fttf&fti  â^  l'aigle  rouge  de  Prusse 
de  là  4me  Clasee,   et  de   celui'' de 'Saint  Stanislas  de 
'  Russie  de  la  3mé  Classe;    ef' de  la  part  de  Sa  Maje- 
'   sté  l'Empereur  de  fentes  'les  ïtirssies,  Roi  de  Pologne, 
le  Sieur  Erneste  Thèopnilg,£Fàltz,:  Membre  actuel  du 
Conseil  d'Etat    du*  Royaume   tte:  Pologne,    Chevalier 
de  Tordre  de  St.  Stanislas  de  ftuWfe  de  la  2de  Classe. 
Lesquels  s'étant  rendus  stfr'fe*  lieux,   ont  procédé 
&  la  plantation   des  poteaux,  et   à  la   levée  des  plans, 
désignants  cette-  frontièi^1  par  des 'experts  Géomètres  as- 
sermentés, en^  dressant  le 'présenta 

Acte  de.  délimitation* 

Les  limites  fixées  par  le  présent  Acte  déterminent 
la  frontière  entre  les  deux  Etats,  à  partir,  du  point, 
où  les  limites  entre*  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le 
Royaume  de  Pologne  touchent  sur  la  Prosna  l'ancienne 
frontière  de  la  Silésie  et  de  Pologne ,  jusqu'au  point, , 
où  elle  atteint  le  territoire  de  la  République  de  Cracovie. 

Cette  ligne  de  démarcation  commence  sur  la  Prosna 
au  point  de  contrat  des  villages  de  Siemianice  dans  le 
Grand  Duché  de  Posen,  de  Kostau  dans  la  Silésie,  et 
de  Chroscin  dans  la  Pologne.     Les  deux 

lmiers  poteaux  sont  plantés  auprès  des  derniers 
poteaux  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le  Royaume 
de  Pologne,  érigés  en  1823  sur  les  deux  rives  de  la 
Prosna,  le  poteau  Prussien  sur  la  rive  gauche,  dans  la 
banlieue  de  Kostau,  le  poteau  Polonais  sur  la  rive  droite 
dans  la  banlieue  de  Chroscin.  En  partant  de  ces  po- 
teaux la  ligne  de  'démarcation  remonte  le  Thalweg  de 
la  Prosna  entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus- 
dites d'après,  les  sinuosités  de'  cette  rivière,  designées 
en  détail  dans  le  tableau  topographique  descriptif  et 
dans  les  procès-verbaux  dressés  lors  de  la  plantation 
même  des  poteaux  lesquels  auront  la  même  valeur,  comme 
•  s'ils  étoient  insérés  mot-à-mot  dans  le  présent  acte  de 
délimitation.     Les 

2des  poteaux   sont   érigés  sur  les  mêmes  rives  de 
la  Prosna  et  dans  les  deux  mêmes  communes   limitro- 
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phes.    Lu i  frontière  depuis  ces  poteaux  remontant  les  1836 
sinuoaités  du  Thalweg  de  la  dite  rivière  atteint  la  ban- 
lieue  de  Neudorff  (Ciecierzyn)  en  8Uésie   et  en   le  sui- 
Tiot  entre  ce  village  d'un  côté  et   le  dit  Chroacin  de 
l'autre,  elle  atteint  les 

3mea  poteaux  sur  le  terrain  des  dites  deux  com- 
munes limitrophes.  De  là,  la  frontière  remonte  la 
ftoMia  entre  les  communes  de  Neudorff  (Ciecierzyn)  en 
Silesie,  et  de  Chroscin  en  Pologne,  jusqu'à  l'endroit, 
eu  la  commune  de  Chroscin  touche  la  banlieue  de  Gola, 
et  la  sont  plantés  les 

4mes  poteaux,  le  Polonais  sur  le  dit  point  de  con- 

nv^T'  ^k  PruMÎen  »ur  une  prairie  de  Neudorff. 
Wiala  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
d  abord  de  Neudorff  et  après  de  Golkowitz  (Siiésie)  et 
de  Gola  (Pologne)  jusqu'au  point,  où  les 

5mes  poteaux  sont  plantés;  le  Prussien  dans  une 
«maie  de  Golkowitz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Wt  En  partant  de  là,  la  frontière  remonte  la  Prosna 
«nlre  les  banlieues  des  deux  communes  susnommées, 
jwqu'au  point,  ou  les 

6mes  poteaux  sont  plantés ,  le  Prussien ,  ou  la  di- 
gne de  Golkowitz  aboutit  à  la  Prosna,  le  Polonais  dans 
«village  même  de  Gola.  La  ligne  de  démarcation  en 
remontan,  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est 
j«ué  le  moulin  de  Gola,  jusqu'aux  traces  d'un  ancien 
m  de  la  rivière,  suit  cet  ancien  lit  séparant  les  ban- 
ques des  dites  communes  jusqu'au  point  de  contact  de 
«lies  de  Golkowitz  et  de  Pitschen ,  où  les 

7mes  poteaux  sont  placés,  le  Prussien  sur  ce  point 
de  contact  même ,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Gola. 
fin  partant  de  ces  poteaux,  la  frontière  suit  encore 
Uncien  lit  sus-mentionné  séparant  la  banlieue  de  Gola 
«celle  de  Pitschen,    jusqu'au  point,  où  elle  atteint  la 

It^      Cl  ^e  **'   **  Ufilie  de  démarcation  rentre  dans 
*e  Thalweg  de  la  Prosna  en  la  remontant  jusqu'aux  . 

8mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  ri- 
I1»»)  le  Prussien  sur  upe  prairie  de  Jasobkowitz,  le 
douais  sur  une  prairie  de  Gola.  D'ici  la  frontière 
£°Wuiue  à  remonter  la  Prosna  entre  le  village  de  Jasch- 
kowuz  (Pitschen)  en  Silésie  et  d'abord  de  Gola,  et  après 
**  Woydn  en  Pologne  jusqu'aux 

dînes  poteaux,    érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
e  «  municipalité   de  Pitschen,   le  Polonais -sur  une 

*«*9.  Série.     Tom.  V.  \ 
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1836  prairie  de  Woycin.  La  ligne  de  démarcation  remonte 
le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situé  le  mou- 
lin de  Woycin,    entre  les  mêmes  communes,  jusqu'aux 

lOmes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  vis-à- 
vis  du  dit  moulin  sur  la  prairie  de  la  communauté  des 
arquebusiers  de  Pitschen,  le  Polonais  près  dû  moulin 
même  de  Woycin.  En  partant  de  ce  point,  la  frontière 
continue  à  remonter  la  Prosna  entre  .lés  mêmes  com- 
munes jusqu'au  point,  où  la  banlieue  de  Woycin  tou- 
che celle  de  Lubnice  et  puis  jusqu'à  l'endroit,  ou  deux 
bras  de  là  rivière  se  réunissent.  Aux  deux  rives  du 
bras,  qui  se  trouve  du  cûté  de  la  Pologne,  les 

limes  poteaux  sont  érigés;  le  Prussien  sur  la  prai- 
rie de  Polanowitz  (Pitschen),  le  Polonais  sur  une  prai- 
rie du  dit  Lubnice.  D'ici  le  Thalweg  du  même  bras 
de  la  Prosna  continue  à  désigner  la  frontière  entre  les 
banlieues  de  Pitschen  et  de  Lubnice  jusqu'à  ce,  qu'en 
remontant  il  atteint  les 

12mes  poteaux  plantés  sur  les  prairies  des  mêmes 
communes.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  en- 
core la  Prosna  entre  la  banlieue  de  Pitschen  en  Silésie 
et  celle  de  Lubnice  en  Pologne  jusqu'au  point,  où  com- 
mence la  banlieue  de  Woyslawita  (Silésie).  De  là  la 
'  frontière  suit  les  traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna, 
qui  se  trouvent  entre  ses  deux  bras  et  qui  séparent  les 
prairies  du  moulin  de  Woyslawitz  et  celles  du  moulin 
de  Lubnice»  Sûr  les  deux  côtés  du  dit  ancien  lit,  sont 
plantés  les 

13  m  es  poteaux,  sur  les  prairies  sus-mentionnées 
des  deux  communes  limitrophes.  La  ligne  de  démar- 
cation continue  ensuite  à  passer  entre  les  mêmes  ban- 
lieues avec  un  fossé  les  >  séparant  jusqu'à  la  Prosna ,  et 
en  la  remontant  entre  les  communes  de  Roschkowitz 
(Silésie)  et  de  Lubnice  (Pologne), jusqu'aux 

14 mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  de  Roschkowitz  et  de  Schiroslawitz, 
et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Lubnice,  De  ces  po- 
teaux la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
du  dit  Schiroslawitz  (Silésie)  et  d'abord  de  Lubnice,  en- 
suite de  Dzierzkowice  (Pologne)  jusqu'aux  limites  d'U- 
schtitz  en.  Silésie,  où  les 

15 mes  poteaux   sont    plantés,   le  Prussien    sur    le 

B>înt  de  contact  même ,  le  Polonais  4ur  une  prairie  de 
zierzkowice.      De  là  la  ligne  de  démarcation  remouet 
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V 

la  Prosna  Jusqu'à,  la  réunion  de  deux  bras  venants  Fun  1836 
du  moulin  de  Nendza  (Uschûtz)  l'autre    du    moulin   de 
Beznlà  (Dzierzkowice).    Ici  elfe  quitte  la  Prosna,  en  sui- 
vant entra  cçp  deux  bras  la  limite  particulière  entre  le*   '      x 
terrés  des  deux  moulins  mentionnés  jusqu'aux 

16mes  poteaux  érigés  sur  des,  prairies  des  dits  mou-  • 
lins.  En  continuant  à  passer  entre  les  limites  des  dites 
communes  limitrophes,  la  ligne  de  démarcation  rejoint 
avec  celles-ci  le  bras  de  la  Prosna ,  qui  se  trouve  du 
côté  de  la  Pologne ,  le  remonte  jusqu'à  un  ancien  cou- 
rant d'eau ,  avec  lequel  elle  tourne  à  droite  vers  l'autre 
bras  de  la  rivière,  et  au  point,  où  elle  le  touché,  sont 
érigés  les 

17m'es  poteaux  sur  les  prairies  appartenantes  aux 
sus-dites  communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte la  Prosna,  qui  sépare  les  mêmes  banlieues,  jus- 
qu'au point  où.  '  commence  celle  de  Toplin  en  Pologne. 
Ici  les 

18mes  poteaux  sont  érigés  sur  les  deux  rives  de 
la  Prosna ,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'Uschùtz ,  le 
Polonais< sur  une  prairie  de  Toplin*  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna  entre  lès 
banlieues  des  communes  d'Uschùtz  et  de  Toplin  jusqu'aux 

19mes  poteaux,  plantés  aurdessous  du  moulin 
cttJtrata  en  Silésie,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'U- 
schùtz, et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Skomlin.  De 
la  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna.  avec  les 
limites  du  dit  Usckiïtz  d'un  côté,  et  d'abord  du  dit 
'  Skomlin  et  puis  de  Wroblew  en  Pologne  de  l'autre, 
jusqu'aux 

20mes  poteaux,  qui  se  trouvent  sur  les  deux  bords 
de  la  rivière,  au-dessus  de  l'entrée  du  fossé  de  la'  pape- 
terie d'Uschùtz:  ,  En.  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suivant  les  lf mites  de  ces  mêmes  communes  avec 
un  ancien. bras  de  la  Prosna  arrive  aux 

21mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prairie 
dTJsthùrz1,  et  le  Polonais  sur  le  terrain  du  moulin  de  Kro- 
lewska  Grobla  (Kaenigsdamm)*  D'ici  la  frontière  en 
abandonnant  la  Prosna  suit  la  ligne,  qui  sépare  les  ter- 
res des  deux  communes  précitées  jusqu'au  pont  sur  le 
fossé  de  la  papeterie  d'Uschùtz,  où  les 

22me»  poteaux  sont  plantés  du. côté  polonais  de  ce 
pont  sur  (des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  là 
h  ligne  de  démarcation  remonte  le  fessé  de  la  dite  pa- 

12 
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1836  peterie  «titre  les  banlieues  des  sus-dites  communes  jus- 
qu'aux 

23mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  érigé  dams  la 
forêt  d'Uschûtz  et  le  Polonais  sur  la  digue  dite  Royale. 
En  quittant  un  peu  plus  haut  le  fossé  ci-dessus  indiqué 
<  la  ligne  de  démarcation  suit  les  limites  marquées  par 
des  bornes  de  terre  entre  les  communes  preéttéer  jusqu'à 
l'étang  nommé  Royal,  où  les 

24mes  poteaux  sont  plantés  sur  lés  prairies  des 
mêmes  communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  sert  de  nouveau  de  frontière  eu  le 
remontant  et  en  suivant  les  limites  des  mêmes  com- 
munes jusque  là,  où  commence  celle  de  Nieder-Seich- 
witz (Zelziechowice  nizsze)  en  Silésie.  De  là  ta  ligne 
de  démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  jusqu'aux 

25mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  plate  sur  une 
prairie  de  Nieder-Seichwitz  (Zelziechowice  nizsze)  et  le 
Polonais  sur  une  prairie;  de  Wroblew.  De  ces  pojteatix 
la  ligne  de  démarcation  rémonté  le  Thalweg  de  la  Prosna 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

26mes  poteaux,  érigés  au-dessous  du  moulin  de 
Rik ,  le  Polonais  sur  un  petit  ilôt ,  restant  en  Pologne, 
le  Prussien  sur  la  rive  gauche  du  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Prusse.  De  là  la  ligne  de  démarcation, 
-  en  remontant  d'abord  la  Prosna  et  puis  tournant  à 
droite  avec  un  fossé,  qui  au-dessus  du  moulin  joint  la 
rivière ,  arrive  aux 

2  7  in  es  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  .en  posses- 
sion du  même  moulin  apartenant  au  village  de  Wrob- 
lew. De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  rentre 
dans  le  Thalweg  de  la  Prosna,  et  suit,  en  le  remon- 
tant les  limites  de  Nieder-Seichwitz  (Silésie)  et  d'abord 
de  Wroblew,  après  de  Przedmosc  en -Pologne  jusqu'aux 

28mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes sus-mentionoées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte de  même  la  Prosna  jusqu'aux 

29mes  poteaux  placés  près  du  moulin  de  Niedeiv 
Seichwitz  sur  les  deux  rives  de  la  rivière.  En  quittant 
ici  la  Prosna,  la  frontière  remonte  un  ancien  bras  de 
la  rivière,  en  laissant  en  Silésie  une  prairie  apartenante 
à  Przedmosc  Après  suivant  avec  cet  ancien  bras  la  limite 
entre  Nieder-Seichwitz  et  Przedmosc  elle  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna ,  avec  lequel  elle  passe  entre  les 
banlieues  précitées  jusqu'aux 
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30mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  1836 
une  prairie  de  Ober-Seîchwitz  (Zelziechowice  wyzsze) 
et  le  Polonais  sur  une  autre  apartenante  à  Przedmosc. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
IVosna  entre  les  prairies  des  deux  communies  sus-nom- 
mées jusqu'aux 

31inès  poteaux,  érigés  sur  les  mêmes  banlieues  au- 
dessus  du  moulin  de  Przedmosc.  De  ces  poteaux  la 
ligne  de  démarcation  quittant  la  Prosna  suit  la  limite 
des  propriétés  particulières  entre  Ober-Seichwitz  et  Przed- 
mosc ,  marquée  par  un  fossé ,  jusqu'au  point  ou  elle 
atteint  le  Thalweg  de  la  rivière,  dans  lequel  elle  re- 
monte entre  les  banlieues  précitées  jusqu'aux 

32mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  situé  sur  le 
point  de  contact  de  Ober-Seichwitz  avec  Krzyzanco- 
witz, le  Polonais  sur  une  prairie  de  Przedmosc.  ,De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Prosna, 
passe  entre  les  prairies  de  Krzyzancowitz  en  Siiésie,  et 
celles  de  Przedmosc  et  après  de  Kowale  en  Pologne 
jusqu'aux 

33mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Krzyzan- 
cowitz  et  de  Kowale,  au  dessous  de  l'usine  de  Krzy- 
zancowitz.  De  ce  point  la  ligné  de  démarcation  re- 
monte le  bras  de  la  Prosna  qui  sert  de  limite  entre  les 
communes  de  Krzyzancowitz  et  Kowale  jusqu'aux  ' 

S4mes.  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  dudit 
bras  de  la  rivière  sur  le  terrain  des  dites  communes.  En 
partant  de  là,  la  frontière  continué  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  banlieues  de  Krzyzancowitz  en  Siiésie  et  d'a- 
bord de  Kowale  après  de  Praszka  en  Pologne ,  jusqu'à 
Tëcluse  située  entre  l'usine  de  Zawisno  en  Siiésie  et  la 
ville  de  Praszka  en  Pologne,  laissant  en  Siiésie  un  pe- 
tit pâturage  en  possession  de  la  dite  ville  Polonaise.    Des 

35mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  de 
la  ville  de  Praszka  aux  deux  eûtes  de  la  dite  écluse,  la 
ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  du  même  étang 
pour  remonter  le  Tbalweg  de  la  Prosna  avec  les  ban- 
lieues des  mêmes  communes  jusqu'aux 

36mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  mêmes  communes  jusqu'aux 

37mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
endroits ,  et  nommément    le  Prussien  près  du  point  où 


134      Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché  souv. 

18^6  la  banlieUe  de  Landsberg  (Gorzow)  en  Silésie  commence. 
D'ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore  la  Prosna, 
entre  le  dit  Landsberg  et  la  ville  de  Praszka,    et  après 
de  Szyszkow  en  Pologne  jusqu'aux 

38mes  poteaux  plantés  an-dessous  du  moulin  nommé 
Wiesenmiihle  sur  le  terrain  des  communes  sus -nom- 
mées. De  là  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre 
les  mêmes  banlieues  remonte  la  Prosna,  et  nommément 
le  bras^  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  côté 
de  Szyszkow,  jusqu'aux 

39mes  poteaux  érigés  de  l'un  et  de  l'autre  côté  de 
ce  pont  sur  la  digue,  qui  conduit  du  dit  Szyszkow  à 
Landsberg.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  Thalweg  de  la  Prosna,  laissant  deux  petites 
îles  à  la  Pologne.  Au  point  oii  finit  le  jardin  de  la 
dernière  maison  de  Szyszkow,  et  où  commence  une 
prairie  appartenante  à  Landsberg  (Gorzow)  et  située 
sur  la  rive  droite  de  la  Prosna,  la  ligna  de  démarca- 
tion quitte  la  rivière,  tourne  avec  la  limite  de  la  dite 
prairie  vers  la  terre  labourée  de  Szyszkow  et  en  pas- 
sant entre  ces  terres  labourées  et  les  prairies  de  Lands- 
berg» elle  arrive  aux 

40mes  poteaux  érigés  sur  les  dits  terrains  3 es  mê- 
mes communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation continue  à  suivre  les  limites  de  Szyszkow  en 
Pologne  et  de  Landsberg  après  de  Wientzkowitz  en 
Silésie  jusqu'aux 

41  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  du  moulin  Jaglowski  appartenant  à 
Wientzkowitz.  De  là  la  ligne  de  démarcation  suit  un 
petit  fossé  jusqu'à  ce  qu'elle  rentre  à  droite  au-dessus 
de  l'étang  du  .même  moulin  dans  le  Thalweg  de  la 
Prosna,  le  remonte  et  passant  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  arrive  aux 

.  42mes  poteaux  placés  sur  les  deux  rives,  sur  des 
prairies  de  Wientzkowitz  «t  de  Praszka.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  limites  des  mêmes  communes  jusqu'aux 

.  43 mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages,  d'où  la  ligne  de  démarcation  continue  a  re- 
monter de  la  même  manière  Jusqu'à  ce  qu'elle  touche 
un  bras  de  la  Prosna  séparant  les  banlieues  de  Wientz- 
kowitz en  Silésie  et  de  Wygieldow  ,en.  Pologne,  où  les 

44mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des  mê- 
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mes  communes.  En  remontant  le  même  bras  la  ligne.  1896 
de  démarcation  passant  entre  les  banlieues  sus-dites,  ar- 
rive au  bras  principal  de  la  Prosna  venant  du  moulin 
de  Wygieldow,  le  quitte  aussitôt  et  remonte  le  bras 
qui  vient  de  l'écluse  de  l'étang  du  moulin  de  Wygiel- 
dow, Jusqu'aux 

45mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  même  étang 
de  l'un  et  de  l'autre  côté  de  l'écluse.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  de  l'étang 
servant  au  moulin  de  Wygieldow  ;  après  elle  remonte  le 
Thalweg  de  la. Prosna  entre  les  banlieues  de  Jastrzygo- 
witz  et  de  Wygieldow  jusqu'au  point  ou  elle  touche 
une  prairie  du  dit  Wygieldow  située  sur  la  rive  gauche 
de  cette  rivière.  D'ici  en  abandonnant  le  Thalweg  elle 
longe  les  bornes  de  cette  prairie  jusqu'aux 

46mes  .poteaux  plantés  sur  une  prairie  de  Jastrzy- 
gowitz,  et  sur  la  dite  prairie  de  Wygieldow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  suivant  les  mêmes  limites 
des  dites  communes ,  Jusqu'à  ce  qu'elles  touchent  la 
Prosna  continue  à  remonter  le  Thalweg  d'icelle  Jusqu'aux 

47mea  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  vil- 
lages près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à  Jastrzy- 
gowitz.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

48inea  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  d'un  moulin  Polonais  appartenant  &  Wy- 
gieldow. De  le  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Prosna  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

49mea  poteaux  plantés  près  d'un  moulin  Polonais 
appartenant  aussi  à  Wygieldow  sur  des  prairies  des 
mêmes  villages.  De  ces  .  poteaux  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  en  remontant  la  Prosna  à  passer  entre 
les  mêmes  banlieues  limitrophes  jusqu'aux' 

Sûmes  poteaux  érigés  sur  le  terrain  des  mêmes 
communes  près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à 
Jastrzygowitz.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
passe  en  remontant  la  Prosna  entre  les  banlieues  de 
Jastrzygowitz ,  après  de  Kostelitz  (Koscielîska)  en  Silé- 
«e,  et  de  Wygieldow  eu  Pologne,  jusqu'aux     , 

51  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes mentionnées  en  dernier  lieu  près  dHin  moulin  Silé- 
sien appartenant  à  Kostelitz.  En  partant  de  ;ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  encore  en  remontant  le 
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1836  cours  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  des  Kostelitz  en 
Silésie,  et  de  Wygieldow,  après  de  Zytniow  en  Po- 
logne jusqu'aux 

,  52mes  poteaux,  plantés  sûr  des  prairies  des  villa- 
ges sus  mentionnées  près  d'un  moulin  Polonais  appar- 
tenant à  Zytniow,  et  de  ce  point  elle  arrive  à  la  même 
manière  aux 

53mes  poteaux  placés  au-dessus  d'un  moulin  Si- 
lésien  appartenant  à. Kostelitz  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  villages  nommés  ci-dessus.  En  partant  de 
là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  formant 
les  limites  entre  les  mêmes  communes  jusqu'au  bras 
sortant  de  l'étang  du  moulin  de  Kuznka  par  l'écluse, 
aux  deux  côtés  de  laquelle  les 

5  4m es  poteaux  sont  érigés  sur  le  terrain  des  mê- 
mes villages  limitrophes  et  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  cette  écluse  la  ligne  de  démarcation  passe  par  le 
milieu  de  l'étang  pour  remonter  le  bras  de  |a  Prosna 
qui  se  trouve  du  côté  de  la  Prusse ,  jusqu'au  lieu,  où 
deux  bras  de  la  rivière  se  divisent;  et  en  continuant 
de  la  même  manière  à  suivre  le  Thalweg  de  la  dite 
rivière  entre  les  mêmes  communes,  elle  arrive  au  point 
où  sur  sa  rive  droite  elle  atteint  la  banlieue  de  Ster- 
nalitz en  8ilésie,  et  les 

55mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Sternalitz ,  le  Polonais  sur  une  autre  de  Zytniow.  En 
quittant  la  Prosna,  à  l'endroit  ci- dessus  indiqué,  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  limites  entré  les  villages 
sus-nommés  jusqu'aux 

56me8  poteaux  placés  sur  des  champs  des  mêmes 
communes;  et  de  la  même  manière  elle  arrive  aux 

57mes  poteaux  sur  des  champs  des  mêmes  villages 
limitrophes;  et  également  jusqu'aux 

5 8 mes  placés  de  même.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  suivre  les  limites  des  mêmes 
communes  jusqu'aux 

59mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  un 
pâturage  du  dit  Sternalitz,  le  Polonais  sur  le  point  de 
de  contact  de  la  partie  du  dit  Zytniow,  appartenante  à 
un  particulier  avec  le  domaine  de  Zytniow.  De  #là  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  banlieues  de  Sternalitz  en 
Silésie ,  et  de  Zytniow,  après  de  Cieciutow  en  Pologne, 
jusqu'aux 

60mes  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  corn- 
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munes  nommées  ci-dessus ,   et  de  là  elle  passe  entre  les  1836 
mêmes  banlieues  jusqu'aux 

6 laies  poteaux,  ériges  dans  des  forêts  appartenant 
tes  aux  mêmes  villages  limitrophes,  et  après  encore 
entre  les  mêmes  banlieues,  jusqu'à  ce'  que  la  ligne  de 
démarcation  atteint  la  limite  de  Stare  Krzepice  en  Po* 
logne.  De  ce  point  elle  suit  les  banlieues  de  Sternalitz 
et  de  Stare  Krzepice  Jusqu'à  ce  que  ces  limites  atteig- 
nent un  fossé  venant  de  la  forêt  de  Sternalitz.  En 
suivant  ce  fossé  elle  arrive  aux 

62mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  côtés  de  ce 
fossé  qui  sépare  les  banlieues  de  ces  deux  communes 
sus-mentionnées.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suit  une  ligne  droite  tirée  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  jusqu'aux 

63mes  poteaux,  et  de  là  une  autre  ligne  droite 
entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

64mes  poteaux  érigés  de  même  que  les  précédentes 
sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  suit  entre  les  banlieues  de  Wich- 
rau  en  Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  une 
autre  ligne  droite  jusqu'aux 

65mes  poteaux,  et  en  continuant  la  même  ligne 
droite  entre  les  mêmes  communes  elle  arrive  aux 

66mes  poteaux,  et  de  là  avec  une  .  autre  ligne 
droite  aux 

67mes  poteaux  érigés  entre  les  sources  noires,  tous 
sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitrophes.  De 
«8  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  passer 
en  ligue  droite  entre  les  banlieues  de  Bodzanowitz  en 
Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 

68ines  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  mêmes 
communes,  et  de  là  avec  une  autre  ligne  droite  d'abord 
entre  les  mêmes  banlieues,  après  dé  Podleze  Royal  en 
Pologne  un  bras  de  la  Liswarta  et  traversant  ce  bras, 
cette  même  ligne  droite  aboutit  à  un  autre  bras  de  là 
Liswarta  formant  la  frontière,  sur  les  deux  rives  du- 
quel sont  érigés  les 

69mee  poteaux.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre,  les  ban» 
Heueg  de  Bodzanowitz  et  de  Podleze  Royal  laissant  en 
Silésie  la  première  isle  qui  se  trouve  à  droite,  jusqu'aux 

70mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  *  dites 
communes  y   près  du  village  de  Podleze  Royal  sur  lés 
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1836  deux  rivet  du  bras  de  la  rivière  qui  sépare  les  mêmes 
communes.  La  ligue  de  démarcation,  en  remontant  le 
même  bras  et  continuant  à  suivre  les  mêmes  banlieues 
arrive  aux 

71  mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes  limitrophe!. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  le  même  bras  entre  les  banlieues  de  Bodza- 
nowitz  en  Silésie  et  le  Podleze  Royal,  après  de  Pod- 
leze  Szlacheckie  en  Pologne  jusqu'à  un  ancien  lit,  qui 
sépare  les  prairies  de  Bodzanowitz  de  celles  de  Podleze 
Szlacheckie  situées  sur  la  rive  droite  du  bras  principal 
actuel  de  cette  rivière,  et  remontant  ce  même  ancien 
lit  elle  atteint  les 

7 2 mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  dé- 
marcation continue  à  suivre  les  mêmes  banlieues  d'abord 
avec  le  dit  ancien  lit,  et  après  avec  la  Liswarta  actuelle, 
qui  vient  du  troisième  pont  sur  la  digue  conduisante 
de  Bodzanowitz  à  Podleze,  où  les 

73mes  poteaux  sont  érigés  sur  cette  digue  même 
aux  deux  bouts  du  dit  pont*  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre 
les  communes  sus-mentionnées  jusqu'au  point,  où  elle 
1  touche  un  pâturage  appartenant  à  Kiken ,  et  de  là  elle 
longe  ce  pâturage  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta  jus- 
qu'aux 

74mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
dit  pâturage  du  village  de  Kiken  en  Silésie,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  du  village  de  Przystaynia.  En  par- 
tant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre 
la  limite  entre  les  villages  de  Przystaynia  et  après  de 
Kuznîczka  d'un  et  de  Kiken  de  l'autre,  jusqu'aux 

75mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  un  pâturage 
du  dit  Kiken,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Kuznîczka. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  lon- 
ger le  pâturage  situé  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta, 
après  elle  remonte  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  entre 
les  banlieues  des  dites  communes  jusqu'au-dessous  de 
l'écluse  '  nommée  Florek,  d'où  elle  suit  en  remontant 
un  ancien  bras  de  la  Liswarta,  en  laissant  à  droite  le 
fossé  de  l'usine  de  Kiken.  Au  point,  où  cet  ancien 
bras  part  du  principal  lit  de  la  rivière  sont  érigés  les 

76mes  poteaux  près  de   la   montagne  de  sable  sur 
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des  prairies  des  dites  communes,  vis-à-vis  du  point  de  1886 
de  contact  des  communes  de  Kiken  et  de  Kutzoben  en 
Silésie.  Partout,  où  la  frontière  entre  Riken  en  Silésie 
et  Kuznica  en  Pologne  ci-dessus  désignée  abandonne 
l'actuel  courant  de  la  Liswarta,  sont  creusés,  des  canaux, 
pour  changer  le  courant  de  la  Jrivière  d'après  la  fron- 
tière établie.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de  Kutzoben 
en  Silésie  et  de  Kuzniezka  après  de  Stany  en  Pologne; 
mais  comme  une  partie  de  cette  rivière  a  changé  de  lit, 
on  a  marqué1  là  frontière  par  cinq  bornes  de.  terre.  À 
peu  de  distance  de  la  dernière  de  ces  bornes,  et  près 
du  grand  fourneau  de  Kutzoben  sont  érigé*  les 

77mes  poteaux  sur  les  deux  rives  d'un  bras  de  la 
Liswarta  sur  des  prairies  des  communes  susmention- 
nées. De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  d'abord 
le  même  bras,  en  remontant  et  après  la  ligne,  qui  sé- 
pare les  possessions  de  Stany  de  celles  de  Kutzoben, 
jusqu'à,  ce  qu'elle  arrive  avec  les  banlieues  des  dites 
communes  au  point  de  contact  de  Kutzoben  et  Boreck 
en  Silésie  et  de  Stany  en  Pologne ,  où  les 

78mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  le  point 
contact  des  villages  Silésiens  sus-mentionnés ,  le  Po- 
lonais sur  une  prairie  de  Stany*  De  la  la  ligne  de  dé- 
marcation passe  par  une  prairie  située  sur  la  rive  gau- 
che de  la  Liswarta,  en  possession  du  dit  village  de 
Stany,  jusqu'aux 

79mes  poteaux  érigés  sur  la  même  prairie*  En 
partant  de  la,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  pas- 
ser par  cette  prairie  jusqu'à  ce  que  celle  ci  aboutit  sur 
la  rive  gauche  de  la  Liswarta  ;  ici  lé  Thalweg  de  cette 
rivière  recommence  à  servir  de  frontière  en  remontant 
entre  les  communes  de  Stany  et  de  Boreck  jusqu'au 
contact  de  la  banlieue  de  Wendzin  en  Silésie  et  jusqu'aux 

80mes  poteaux  plantés  au-dessous  de  l'usine  de 
Kieotsche  sur  les  deux  rives  et  sur  le  terrain  des  villa- 
ges de  Wendzin  et  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de 
Wendzin  en  Silésie  et  de  Radly   en  Pologne  jusqu'aux 

81mes  poteaux  plantés  sur  les  terrains  des  mêmes 
Plages  sur  la  rive  droite  du  bras  principal  de  la  Lis* 
warta,  qui  passe  près  du  hameau  nommé  Biadacz.  De 
c*  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  même  bras 
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1886  entre  les  mêmes  banlieues.,    et   après    en   longeant   le 
terrain  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne  Jusqu'aux 

82mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Wendzin 
et  de  Bor  Zajacinski.  D'ici  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  rivière  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

83mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  des  banlieues  de  Wendzin  et  de  Po- 
noschau en  Silésie,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Bor  Zajacinski.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  la  Liswarta,  jusqu'aux 

84mes  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  d'un  an- 
cien lit,  sur  des  prairies  des  dites  communes  limitro- 
phes, au-dessous  d'un  moulin  appartenant  à  Ponoschau. 
De  la  la  ligne  de  démarcation  continue  à  remonter  le 
Thalweg  de  la  même  rivière  entre  les  dites  communes 
jusqu'aux 

85mes  poteaux  érigés  près  d'une  usine  de  Pono- 
schau sur  des  prairies  des  mêmes  communes.  De  la 
même  manière  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Lis- 
warta jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  au-dessous  du  moulin 
de  la  ferme  de  Kluczno  en  Pologne,  où  elle  abandonne 
le  courant  venant  du  moulin,  pour  entrer  à  quelques 
pas  de  là,  du  coté  de  la  Silésie  dans  un  ancien  lit  de 
la  Liswarta  dans  lequel  elle  remonte  de  nouveau  jus- 
qu'aux 

86mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives,  le  Prus- 
sien sur  une  prairie  de  Ponoschau,  le  Polonais  sur  une 
prairie  appartenante  à  la  forme  de  Kluczno.  D'ici  la 
ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  en  remontant 
la  Liswarta  jusqu'aux 

8 7 mes  poteaux,  plantés  au  dessus  de  la  ferme  de 
Kluczno  sur  des  prairies  de  Ponoschau  et  de  Kluczno. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  en  remon- 
tant la  Liswarta  les  banlieues  de  Ponoschau,  après  de 
Zborowski  en  Silésie  et  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne 
jusqu'aux 

88mes  poteaux,  plantés  près  du  grand  fourneau  de 
Zborowski,  sur  des  prairies  des  communes  nommées 
en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  remonter  le  Thalweg  de  la  Liswarta  en  lais- 
sant la  banlieue  de  Zborowski  en  Silésie,  et  celle  de 
Bor  Zajaczinci  et   de  Kamiensko  en  Pologne  jusqu'aux 

8  9m es  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes*    En  partant  de  là,   la  ligne  de  démarcation 
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remonte   la  .Liswarta  entre   les  mêmes  communes,    en  1836 
laissant  en  Silésie  un  petit  terrain  labouré,    en  posses- 
«ion  d'an  paysan    de  Kamiensko  (Pologne)  situé  sur  la 
rive  gauche  de  la  Liswarta  jusqu'aux 

90mes  poteaux  érigés  près  de  l'usine  Silésiennt 
Dommée  Dryndowa  sur  des  pâturages  des  communes 
sus-nommées*  De  là  la  ligne  de  démarcation  passe  en- 
tre les  mêmes  banlieues  en  remontant  la  Liswarta  jus- 
qu'aux 

91  mes  poteaux  ,  plantés  sur  des  prairies,  apparte- 
nantes aux  dites  communes ,  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

92mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes limitrophes  au-dessous  du  moulin  Polonais  nommé 
Sosna,  et  de  même  jusqu'aux 

93mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  au  dessus 
de  ce  moulin.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en 
continuant  à  remonter  la  Liswarta  entre  les  dites  ban- 
lieues  arrive  près  de  l'usine  Silésienne  nommée  Sta- 
schowo,  aux 

94mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  mê- 
mes communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte entre  les  mêmes  banlieues  la  Liswarta  jusqu'à  sa 
jonction  avec  la  Trzebonia,  nommée  aussi  Polska 
Woda.  Ce  dernier  ruisseau  marque  la  frontière  de  et 
point,  et  quelques  pas  au  dessus  de  cette  jonction  les 

95mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prusssien  sur  une 
prairie  de  Rochanowitz,  le  Pplonais  sur  une  autre  appar- 
tenante à  un  forestier  de  la  verderie  principale  Krze- 
pice.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation  remonte 
la  Trzebonica,  entre  les.  banlieues  de  Kochanowitz  en 
Silésie  et  de  fior  Zajaczynski  en  Pologne  jusqu'aux 

96 mes  poteaux  érigés  près  d'un  moulin  Silésien 
nommé  faolniac  et  du  hameau  Lebki  en  Pologne,  pla- 
cés sur  des  prairies  des  dites  communes.  En  partant 
delà,  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Trze- 
bonia, suit  les  limites  entre  les  forêts  de  Kochanowitz 
en  Silésie,  et  celles  du  domaine  de  Krzepice  en  Pologne 
jusqu'aux 

97mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  Trze- 
bonia dans  les  dites  forêts  près  du  hameau  Jeziore  en 
Pologne*  De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  la  Trzeboftia  par  les  forêts  limitrophes*  de 
Liseau  eu  Silésie,  et  de  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 


142       Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché  souv. 

1836  98mës  poteaux,  plantés  dans  les  sus-dites  forêts,  et 

de  là,  de  la  même  manière  Jusqu'aux 

99uies  poteaux  plantés  près  du  hameau  Silésien 
Liebendorf  et  du  hameau  Polonais  Golomaniec,  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  en  remontant  la  Trzebonia,  en- 
tre les  forêts  et  des  prairies  de  Kochanowitz  et  de  la 
domaine  de  Krzepice,  arrive  aux 

lOOmes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts.  En 
partant  de  là,  la  ligne'  de  démarcation  remonte  encore 
le  ruisseau  nommé  Trzebonia  ou  Polska  Woda  par  les 
dites  forêts  limitrophes,  après  par  des  prairies  daus  les- 
quelles elle'  prend  ses  sources,  et  continue  à  passer  en- 
tre les  forêts  de  Lissau  en  Silésie  et  de  Krzepice  en 
Pologne  en  suivant  une  ligne  marquée  par  des  bornes 
de  terre  jusqu'aux 

lOlmes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  appartenantes 
aux  dits  villages ,  et  de  ce  point  elle  suit  la  même  ligne 
marquée  par  des  bornes  de  terre,  et  après  un  chemin 
dislimitant  la  forêt  du  village  Silésien  de  Lissau,  et  la 
forêt  du  domaine  de  Krzepice  jusqu'aux 

.102me8  poteaux  plantés  dans  les  forêts  des  sus-dits 
endroits.  Ensuite  la  ligne  de  démarcation  passe  de  la 
même  manière  entre  les  forêts  sus-dites  j'usqu'aux 

103 mes  poteaux  érigés  dans  ces  forêts  et  en  con- 
tinuant à  suivre  de  la  même  manière  le  dit  chemin  de 
limité  jusqu'aux 

104me8  poteaux  placés  à  côté  du  chemin  condui- 
sant de  Lissau  en  Silésie  à  Herby  en  Pologne.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre  les  fo- 
rêts de  Kalina  en  Silésie  et  de  Krzepice  en  Pologne, 
suit  une  ligne  de  bornes  de  terre  jusqu'aux 

105mes  poteaux  érigés  dans  les  sus-dites  forêts,  et 
continue  de  la  même  manière  jusqu'aux 

106me8  poteaux  érigés  de  "même  sur  lès  deux  côtés 
du  chemin  marqué  par  des  bornes  de  terfe.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  passant  entre  les  fo- 
rêts d'Olschin  en  Silésie  et  du  domaine  de  Krzepice  en 
Pologne,  suit  la  dite  ligne  formée  par  des  bornes  de 
terre  jusqu'aux 

lQZmes  poteaux  érigés  dans,  les  dites  foséts,  et 
plus  loin  jusqu'à  ce  qu'elle  passe: auprès,  -de  quatre  bor- 
nes, sayok  de  Boronow  ,ej^  SiJéaie,,  et    de  <Rraepice, 
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Klobucko  et  de  Konopiska  en  Pologne,  et  peu  loin  de  1836 
là  les 

108mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  >  dans  la 
forêt  du  dit  Boronow,  et  le  Polonais  sur  un  terrain  la* 
bouré  du  dit  Konopiska.  En  partant  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suit  des  bornés  de  terre,  qui  séparent 
les  forêts  d'Oisehin  de    celles  de  Konopiska  jusqu'aux 

109mes  poteaux  places  dans  les  dites  forêts ,  et 
plus  loin  de  la  même 'manière  jusqu'aux 

llOmes  poteaux ,  érigés  de  même,  et  jusqu'aux 

1  limes  poteaux  érigés  dans  les  mêmes  forêts»  De 
là  la  frontière  passé  entre  des  bornes  de  terre  qui  sé+ 
parent  les  forêts,  dé  Boronow  en  Silésie,  de  celles  d'a- 
bord de  Konopiska  après  de  Zagorzè  et  enfin  de  nou* 
veau  de  Konopiska  en  Pologne  jusqu'aux 

112mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  de  Boronow  et  le  Polonais  sur  le  point,  où 
la  limite  entre  la  forêt  domaniale  et  la  forêt .  particu- 
lière de  Konopiska  aboutit  sur.  la  frontière.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  la  même  ligne  de 
bornes  dé  terre  entre  les  forêts  du  dit  Boronow  en  Si- 
lène et  de  la  partie  particulière  de  Konopiska  en  Po- 
logne jusqu'aux  f 

liâmes  poteaux  érigés  dçns  les  dites  forêts*  De 
&  la  ligne  de  démarcation  :  suit  la  limite  entre  les  ban- 
lieues du  dit  Boronow  et  de  Lesniaki  appartenant  au 
Domaine  de  Poczesna  jusqu'aux 

IMmes  poteaux  <  érigés  entre  Démbowa  Gora  en 
Silésie,  et  Korzonka  en  Pologne  dans  les; forêts  du  dit 
Boronow  et  du  dit  Poczesna.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  passer  entre  les  forêts  sus~men- 
tionnées  jusqu'aux    < 

llSmes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  sur  un  pâturage  appartenant 
à  Lesniaki,  et  plus  loin  de  la  Tnême  manière  jusqu'aux 

Homes  poteaux  érigés  dans  les  forêts  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Poczesna,  »  district  nommé  Jamki  en 
Pologne  ;  et  de  la.  entre  les  mêmes  forêts  jusqu'aux 

117mes  plantés  de  même.  De  ces  poteaux  4a  ligne 
de  démarcation  continue  à  suivre  la  lisière  de  la  forêt 
de  Boronow  en  Silésie  en  longeant  en  Pologne  d'abord 
le  bois  de  Jamki,  et  après  la  terre  labourée  de  Rekeze- 
wice  jusqu'aux  v  « 

118mes  poteaux,  érigés  entre  la  maison  du  veneur 
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1636  Prussien  et  le  hameau  Polonais  Kaczka ,  lé  Prussien 
dans  la  forêt  de  Boronow,  le  Polonais  sur  le  terrain 
domanial  appartenant  au  hameau  nommé  Orzybow  ou 
Kozera.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  passe 
entre  les  forêts  du  dît  .Boronow  et  celles  de  Pocsesna, 
en  suivant  des  bornes  de  terre  jusqu'aux 

119mes  poteaux  placés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  celle  de  Zimna  Woda 
nommée  pod  Kozerska  Smuga  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

120mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  la  forêt  de  Zimna 
Woda  nommé  le  bois  pod  bystra  Gorka.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  passe  entre  les  sus-dites 
forêts  et  après  entre  les  terres  labourées  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Zimna  Woda  en  Pologne  en  suivant 
un  chemin,  jusqu'à  la  Colonie  de  JViven  appartenante 
nu  dit  Boronow.  Au  point  ou  se  séparent  les  chemins 
conduisants  à  Boronow,  à  Lùbschau  et  à  Zimna  Woda, 
sont  érigés  les 

121  mes  poteaux,  le  prussien  sur  le.  terrain  d« 
Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonais  sur  la  terre  labourée 
de  Zimna  Woda.  De  ce  point  la  ligne  de'  démarcation 
en  tournant  vers  l'auberge  de  Zimna  Woda  passe  en 
ligne  droite  par  un  champ  et  après  par  des  pâturages  aux 

122mes  poteaux  érigés  sur  ces  pâturages.  De  là, 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la  même  ligne 
droite  par  des  pâturages  et  des  prairies  jusqu'à  ce  qa' 
elle  touche  le  ruisseau  nommé  Zimna  Woda,  sur  les 
deux  rives  duquel  les 

12  Soies*  poteaux  sont  érigés.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  suit  le  courant  de  la  Zimna  Woda  en- 
tre les  banlieues  de  Kaminitz  Silésien  et  Zimna  Woda 
en  Pologne  Jusqu'aux  ,     .  ^ 

'  124mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  bords  du  ruis- 
seau au-dessous  de  l'auberge  du  même  nom  sur  des 
prairies  appartenantes  à  des  paysans  des  •dits  village 
et  de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

125 mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
.  rie  d'un  paysan  de  Deutsch  Kaminitz,  et , le  Polonais 
sur  une  prairie  dHiri  paysan  de  Starcza.  En  partant 
de  là ,  la  ligne  dé  démarcation  continue  à  suivre  la 
Zimna  Woda  entre  les  banlieues  de  Deutsch  Kajniniis 
en  Silésie  et  de  8tracza  en  Pologne  jusqu'aux 
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126miB8  ^poteaux  plantés  «in?  des  prairies  '  apparie*-  1836 
liantes,  à  des  paysans  .des  communes ,  et  plus  loin  de;J^ 
mène  manière  jusqu'aux     > 

127mes  poteaux  plantéé>  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie seigneuriale  de  /Kaminite,  le  Polonais. sur  la  prairie 
d'un  paysan  de  Staro^a.  iiDe  là,  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  suivre  ce  ruisseau  de  Zioioa  Woda  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le;  ruisseau  nommé  Kaminitza,    pilles 

128mes  poteaux  sont  érigés  au  point  de  contact  de 
Kaminitz .  «n-  Sile'sie,  de  $  tarez  a  daus  le  Palatina£.td? 
Ralisz  et  ,4e  Maly  Rudnikr  dans  Je  Palatinat  de  Çraxjo- 
yie ,  le  Prussien  «ur  une.  prairie ,  seigneuriale  de  Kanii- 
nitz,  le  Polonais  sur  les  prairies,  d'jun  paysan  Je  S  tarez  a. 

De  ce'  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le 
Thalweg  de  la  Kàmienitzà  entre,  les  banlieues  de.  Kamie- 
nitz  en  Silésie  et  de  Maly.Rudnik  en  Pologne  jusqu'aux 

12 9m es  poteaux  érigea  sur  les  deux  rives  de  ce 
ruisseau,  et*,  «ur.  des  prairies  des*  dites  communes  limi- 
trophes. En  partant  «de  là,  là  ligne  de  démarcation,  en 
continuant  à  passer  entre  les  dites  banlieues ,  remonte 
encore  la  Kauûenitza,  *«t-  «afin  son  ancien  •  lit  jusqu'au 
point  où  celui-ci  touche',  sur  la  rive  droite,  les  limites 
du  village  Silésien  de  Woiscbnik  Elguth.     Ici  les     l>:  ., 

130mes  poteaux  sont  érigée,  le  Prussien  sur  la)  rive 
gauche  du  dit  ancien  lit  .sur  une.  prairie  du  village  de 
Kamienitz,  le  Polonais  sur  la  rive  opposée  sur. une  . 
prairie  de  Maly  Rudnik.  Der  ces  poleaux  la  ligne  de 
démarcation  en  abandonnant,  ia  Kamienitza  passe ,  en- 
tre les  banlieues  de  Woiscbnik-Elguth  et  de  Maly  Rtid- 
nik  jusqu'aux       •--•"     „■./,'  *  '    ;     -  .. 

131ines  poteaux  érigée,  le. Prussien  sur  "un;  terrain 
labouré  de  WoischpikJEJguth.,v  et  le  Pojonajys.  .«sur.  un 
pareil  appartenant  à  l'administration  des,,  forets, id'Olsz- 
tyn.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  eu  suivant,  les  ban- 
lieues de  Woiscbnik  iBlguth  en:  Silésie  et  de  Gniazdpvf 
en  Pologne  arrive  aux*  /  ,  *  • 

132mes  poteaux  érigés  aux1  des  champs,;  des,,,  dites 
communes.  De  ce  point  la  ligne  (  de  démarcation,  suit 
une  lîgae  droite  tirée  par  la  :  forêt  k  noire  jusqu'aux     <  • 

133mea  poteaux  ériges  aux  côtés  Prussiens  et  Po- 
lonais de  cette  allée  dans  le  district  nommé  le  marais 
noir.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  suivre  la  même  ligue  droite  jusqu'aux 

H34mes  poteaux  plantés  dans  le  district  inentionné 

Kouv.  Série.     Tom.   V%  k  K 
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1836  pt^s  âè  la  maison  du  nommé  Mathey  aux  -deux  •  eûtes 
de  la  dite  allée;   et  en  continuant  de  mépie  jusqu'aux 

135raes  poteaux  érigés  pareillement  dans  le  district 
de  la  forêt  nommé  Koztowiec.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation,  en  tournant  vers  la  maison  du  nommé  Potaz- 
nik,  suit   upe  autre  allée  taillée  par  la  forêt  jusqu'aux 

136mes  poteaux  érigés  dans  le  district  , de  la  forêt, 
nommée  là  forêt  verte  aux  côtés  Prussien  et  Polonais 
dé  la  dite  allée.  D'ici  la  ligné  de  démarcation  en  con- 
tinuant à  suivre  la  même  ligne  droite  après  avoir  passé 
par*  un  terrain  labouré  en  possession  du  dit  Potaznik 
arrive  non  loin  de  la  dite  maison  aux 

137mes  poteaux,  érigés  dans  le  district 'de  la  fo- 
rêt, tfohimé  Oborki  aux  deux  côtés  defplléè  dislimi- 
tante les  pays,  En  partant  de  ce  point ,  la  dite  allée 
changeant  ici  un  peu  de  direction,  sert  toujours  de 
frontière,  en  suivant  une  ligne  droite  Jusqu'aux 

138 mes  poteaux  érigés  de  la  même  manière  dans 
1er  dit  district  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

139mes  poteaux  érigés  dans  les  environs  des  mai- 
sons1 dites  Wielongi  appartenantes  à  Koziegîow  sur  le 
bord  d'une  prairie.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  re- 
tournant vers  la  Silésie  suit  en  ligne  droite  une  allée 
par  la  forêt  dite  Ostragora,  jusqu'aux 

I40mes  poteaux  érigés  au  côté  Prussien  et  au  côté 
Polonais  de  la  dite  allée ,  et  plus  loin  jusqu'aux 

141mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt 
nommé  Niedzwiedzi  Kat ,  et  plus  loin  de  la  même  ma* 
nièfe  jusqu'aux 

142mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  Bans  la  forêt 
noire  d'Elguth,  et  le  Polonais  dan*  le  district  de  la  fo- 
rêt, nommé  Dombrowka.  De  ce  point  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  la  limite  entre  les  banlieues ,  d'abord 
d'Elguth ,  après  de  Glazowka  en  Silésie ,  et  de  Mzyki, 
après  de  Gniazdow  en  Pologne  jusqu'aux 

143mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
un  pâturage  du  dit  Glàzowka  et  le  Polonais  sur  le 
bord  de  la  terre  labourée  du  Woytowstwo  de  Gniazdow* 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  en  conti- 
nuant à  suivre  les  dites  banlieues  et  en  passant  entre 
des  terrains  labourés  et  des  pâturages,  arrive  aux 

144mes  poteaux  érigés ,  le  Prussien  sur  un  terrain 
de  Glazowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Gniaz- 
dow.    De  là  la  frontière  passe   entre   des  prairies  et 
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des  terres  labourées  de  Glazowka,  après  de  Wokçhnik  1836 
en  Silésie,  de  l'un  côté,   et  de  Gniazdow  en  Pologne 
de  l'autre  jusqu'aux 

145mes  poteaux  érigés  sur  la  montagne,  nommée 
Swietawoda  la  petite.  D'ici  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  suivre  les  banlieues  de  Woiscbnik  et  de 
Gniazdow  jusqu'aux 

146mes  poteaux  érigés  sur  des  terres  labourées  des 
dites  communes  limitrophes  et  plus  loin  de  la  même 
manière  jusqu'aux 

147mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  côtés  du  che-- 
min  conduisant   de  Woiscbnik   à  Gniazdow.      De   ce 
point  la  ligne  de  démarcation,   en  continuant  à  suivre 
les  dites  banlieues ,  arrive  aux 

148mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  com- 
munes respectives  et  plus  loin  de  la  même  manière  en- 
tre les  banlieues  du  dit  Woiscbnik,  et  de  Gniazdow, 
après  de  Woyslawice  en  Pologne  en  passant  près  des 
sources  de  Bozy  Stok,  jusqu'aux 

149mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  sus- 
dites communes.  ,De  là  la  ligne  de  démarcation  suit 
encore  les  banlieues  du  dit  Woiscbnik  et  de  Woysla- 
wice,. après  de  Nieradowa  en  Pologne  jusqu'aux 

150m  es  poteaux  érigés  sur  la  montagne  dite  Pie- 
nadz  ou  Ptasznik,  le  Prussien  sur  un  terrain  labouré 
de  Woiscbnik,  le  Polonais  sur  un  pareil  de  Cynkow.  ' 
De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues des  sus-dites  communes  arrive  au  jardin  du 
nommé  Wcislo  fils ,  et  longeant  ce  jardin ,  au  cbemin 
sortant  de  la  dite  possession.  Avec  ce  cbemin  la  fron- 
tière entre  les  deux  pays  su}t  une  ligne  droite  jusqu'aux 

151  mes  poteaux  érigés  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  la  ville  de  Woiscbnik,  le  Polonais  sur  le  bord 
de  la  terre  du  dit  Wcislo  appartenante  à  Cynkow.  En 
partant  de  ce  point ,  *  la  ligne  de  démarcation  suit  une 
ligne  droite  tirée  par  la  forêt  jusqu'aux 

152mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
b  forêt  Lisie  Jamy  et  le  Polonais  sur  une  prairie  ap- 
partenante au  district  de  la  forêt  domaniale  nommé 
Toplin.  En  partant  de  ce  point,  la  frontière  entre  les 
deux  pays  suit  une  autre  allée  taillie  aussi  en  ligne 
droite  par  la  forêt  et  arrive  aux 

153mes  poteaux,  érigés  daus  la  forêt  nommée  Jodle 
et  nommément  dans  le  district  Strakow  aux  deux  côtés 

K2 
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1886  de  la  dite  allée ,  et  plus  loin  en  suivant  la  même  ligne 
droite,  aux 

154mes  poteaux,  érigés  dans  le  même  district  de 
la  forêt  sur'  un  chemin  conduisant  ~  de  Cynkow  à  la 
maison  du  garde-forêt  nommé  Duda.  La  frontière  con- 
tinue encore  à  suivre  d'ici  la  même  ligne  droite  et  ar- 
rive,' en  passant  la  Malapane  aux- 

I55mes  poteaux  érigés  de  la  dite  manière  sur  le 
bord  de  la  forêt  de  Bibiella.  De  ces  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  en  changeant  de  direction  suit  une  pa- 
reille allée  droite  jusqu'aux 

156mes  poteaux,  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

157mes  poteaux,  érigés  près  de  Zendek  dans  le 
district  de  la  forêt  nommé  Sluzka.  De  ce  point  la  ligne 
de  démarcation  en  tournant  vers  la  Siiésie  suit  de  nou- 
veau en  ligne  droite  une  autre  allée  par  la  forêt  aux 

158mes  poteaux,  érigés  aux  côtés. Prussien  et  Po- 
lonais de  la  dite,  allée  dans  le  district  nommé  Bur  Racie, 
et  plus  loin,  en  continuant  la  même  ligne  droite  par 
des  forêts  et  des  terres  labourées  aux 

159mes  poteaux,  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  district  nommé  Grzmiaca,  et  pareillement  plus  loin  aux 

160m es  poteaux  érigés  sur  une  prairie,  et  de  même 

Sar  la  forêt  nommée  Osina,    jusqu'à  ce  que  cette  ligne 
roite  peu   loin  de  la  Brinitza   touche  une  des  bornes 
de  terre  entre  Bibiella  et  Zendek.    Ici  les 

.  16imes  poteaux  sont  érigés,  4e  Pfussien  dans  la 
'  forêt  de  Bibiella,  village  appartenant  à  Georgenberg  en 
Siiésie,  et  le  Polonais  dans  la  dite  forêt  Osina.  E° 
partant  de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit  en 
ligne  droite  les  banlieues  de  Bibiella  en  Siiésie ,  et  dt 
Zendek  en  Pologne  jusqu'à  ce  qu'elle  aboutit  à  la  Bri- 
nitza même  au  point  de  contact  des  dites  communes 
avec  celle  de  Ozarowice  en  Pologne,  Là  sont  érigés  les 
162mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Bibiella  sur  la  rive  droite  de  la  Brinitza,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  de  Zendek  sur  la  rive  gauche  de 
la  rivière.  De  ce  point  le  Thalweg  de  la  Brinitza  com- 
mence à  désigner  la  frontière  des. pays  entre  les  ban- 
lieues de  Bibiella  en  Siiésie  et  de  Ozarowice  en  Po- 
logne.   Les 

I63mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des 
dites  communes  limitrophes.  |  De  là  la  frontière  suit  le 
même  Thalweg  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 
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164 mes  poteaux   érigés  pareillement  sur  des  prai-  1836 
ries  et  plus  loin  jusqu'aux 

165m es  poteaux  plantés  de  la  même  manière  sur 
les  deux  bords  de  la  Brinitza,  laquelle  continue  à  mar- 
quer la  frontière  jusqu'aux 

166mes  poteaux  érigés  au-dessus  de  l'étang  du 
moulin  dit  Lubos  appartenant  à  Ozarowice.  Après 
avoir  passé  par  le  milieu  de  cet  étang  la  ligne  de  dé- 
marcation suit  le  bras  de  la  Brinitza ,  qui,  en  découlant 
par  l'écluse  de  l'étang ,  passe  entre  les  banlieues  de 
Bibiella  et  après  de  Brinitza  en  Silésie  et  de  Ozarowice 
en  Pologne  jusqu'aux 

167mes  poteaux  plantés  sur  des   prairies  des  en* 

droits  nommés  en  dernier  lieu.    .  De  ce  point   la  ligne 

de  démarcation  suit  le  Thalweg  de   la  Brinitza,   passé 

par  le  milieu  de  l'étang  du  baut  fourneau  de  Brinitza 

.et  arrive  aux 

168mes  poteaux  érigés  aux  deux  côtés  du  canal  du 
dit  haut  fourneau.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion suit  le  même  canal,  après  un  lit  desséché,  jusqu'à 
sa  jonction  avec  le  bras  principal  de  la  Brinitza  et  d'ici 
le  Thalweg  de  la  dite  rivière  jusqu'aux 

169mes  poteaux.,   érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza  sur  des  prairies  de  Brinitza   et  de  Ozarowice.    . 
De  la  la  frontière   suit  le  Thalweg  de   la    dite  rivière 
entre  les  mêmes  banlieues,  et  après  entre  celles  de  Bri- 
nitza en  Silésie,  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jusqu'aux 

170mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  de  Brinitza 
et  de  Tapkowice.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  même  rivière 
entre  les  dites  banlieues  arrive  aux 

171  mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
•suit  le  même  Thalweg  et  les  mêmes  banlieues  et  celle 
deNiezdara  en  Pologne.  Après  avoir  passé  par  le  mi- 
lieu de  l'étang  du  moulin  de  Niedzara  et  par  l'écluse,  - 
elle  arrive  aux 

172mes  poteaux,  érigés  au  dessus  du  pont  condui- 
sant de  Tarnowitz  par  Bysia  à  Niezdara.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  suit  le  même  bras  de  la 
Brinitza  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 

173mes  poteaux,  érigés  au  dessus  de  la  jonction 
de  ce  bras  avec  celui  qui  vient  du  moulin ,  sur  des 
prairies  des  mêmes  communes»     De  là  la  ligue  de  dé- 
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1836  marcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  par-ci,  par-là 
desséché  entre  les.  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

174mes  poteaux,    érigés  sur  des  prairies  d'Ostroz- 
.  nitze  en  Silésie  et   de  Tapkowice   en  Pologne.     De  là 
la  frontière  va  de  la  même;  manière  entre  les  banlieues 
de  Neudek  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jus- 
qu'aux 

175me8  poteaux,  érigés  à  peu  près  vis-a-tris  du 
moulin  Silésien  dit  Chorzeller  sur  des  prairies  des  di- 
tes communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre 
les  mêmes  banlieues  et  après  entre  Neudek,  et  Dobies- 
zowiçe en  Pologne  jusqu'aux 

176mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suivant  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues 
de  Kozlowa  Gora  en  Silésie  et  de  Dobieszowiçe  en 
Pologne  arrive  aux 

177mes  poteaux,  érigés  peu  loin  du  moulin  Silé- 
sien dit  Smiesaek,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Koz- 
lowa Gora,  le  Polonais ,  sur  une  prairie  de _ Dobieszo- 
wiçe et  plus  loin  de  la  même  manière,  d'abord  entre 
les  mêmes  communes  limitrophes ,  après  entre  Josephs- 
thaï  en  Silésie  et  Dobieszowiçe  en  Pologne  aux 

178mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza,  laquelle 
continue  à  désigner  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
laissant  en  Pologne  une  prairie  de  Josephsthal,  et  une 
de  Dobieszowiçe  en  Silésie,  jusqu'aux 

179mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies ,.  et  plu* 
loin  entre  les  banlieues  de  Josephsthal  et  de  Dobieszo- 
wiçe et  après  de  Piekar  allemand  en  Silésie,  et  de  Bo- 
brownik  en  Pologne  jusqu'aux    '       " 

180mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dits 
endroits ,    et    plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'au* 

181  mes  poteaux,  et  encore  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

182mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  près  des 
mines  de  Scharlay  en  Silésie.  De  ces  poteaux  la  bgne 
de  démarcation  après  avoir  suivi  ie  Thalweg  dé  Jft 
Brinitza  jusqu'à  l'étang  du  moulin  dit  ruina  appartenant 
à  Piekar  Allemand,  longe  la  digue,  qui  lVntoure  <*° 
côté  de  la  Pologne,  et  en  passant  cette  digue,  arrive  aux 

183mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  une  pr»1* 
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rie  du  dit  moulin  Kuna ,  et  le  Polonais   sur  un*  pâtu-  1836 
rage  de  Bobrownik.     De   ce   point  la  ligne  de  démar- 
cation continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  jus- 
qu'à l'étang  de  Brzozowitz ,   et  laissant  celui-ci  comme 
le  précédent  en  Silésie,  elle  longe  la  digue  de  cet  étang,  ' 
et  arrive  aux 

184ines  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza,  sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitro- 
phes. De  ce  point  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  con- 
tinue à  former  la.  frontière  jusqu'à  ce  quelle  atteint  une 
prairie  située  sur  sa  rive  droite ,  et  appartenante  à  Bo- 
brownik en  Pologne.  Ici.  la  ligne  de  démarcation;  en 
quittant  la  Brinitza  suit  la  limite  entre  Kamien  en  Si- 
lésîe et  Bobrownik  en  Pologne  et  arrive  aux 

185mé8  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  Eu  partant  de  la,  la  ligne  de  démarcation 
suit  les  bornes  de  la  dite  prairie,  jusqu'à  ce  quelle  re- 
joint le  Thalweg  de  la  Brinitza  ;  d'ici  elle  le  suit  jus- 
qu'à Pétang  du  moulin  de  Kamien ,  le -partage  en  deux 
parties  égales,  et  arrive  aux 

186me8  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  sus 
nommés  endroits  limitrophes.  En  parlant  de  là,  la 
ligne  de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza 
entre  les  mêmes  communes  Jusqu'aux  * 

187me*  poteaux,  érigés  près  du  hameau  GozcUik 
situé  en  Pologne,  sur  des  prairies  appartenantes  aux 
mêmes  endroits,  et  après  de  la  même  manière  jusqu'aux 

188ines  poteaux,  érigés  près  du  moulin  de  Gozdzik 
et  en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  la 
ligne  de  démarcation  arrive  à  l'étang  du  moulin  d'Opara 
en  Silésie ,  passe  cet  étang  par  l'écluse  et  suit  le  bras 
tournant  vers  la  Pologne  jusqu'aux 

lfl&mes  poteaux  érigés  avant  la  jonction  de  ce  bras 
arec  celui  qui  fait  tourner  les  roues  du  moulin,  le 
Prussien  sur  un  pâturage  appartenant  au  dit  moulin,  et 
le  Polonais  sur  un?  pâturage  de  Zycbcice  en  Pologne,*  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  descend  la  Brinitza 
et  ion  lit  par-ci  par-là  desséché  entre  les  banlieues  de 
Kamien,  après  de  Gross-Dombrowka  en  Silésie,  et  de 
ZycHcice  en  Pologne  jusqu'aux 

190nies  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  sus 
dites  communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux  la  fron- 
tière suit  le  cours  de  la  rivière  eotre  les  communes  de 
GrQfts-Dombrovyka   et  de  YVoykowiçe  Koniorne,    après 
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183g  par  l'étang  du  moulin  de  Gross  -  Dombrowka ,  et  le 
.quitte  en  passant  par  l'écluse  aux 

191mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  sus- 
mentionné. A  partir  de  cet  endroit  la  ligne  de  démar- 
cation continue  de  nouveau  à  descendre  la  Brinitza,et 
nommément  le  bras  découlant  par  l'écluse,  en  séparant 
les  communes  sus-mentionnées,  après  celle  de  Przelayka 
en  Silésie  jusqu'aux 

192mes'  potéauiç,  érigés  sur  Pune  et  l'autre  rive^  le 
Prussien  sur  une  prairie  de  Przelayka,  le  Polonais  sur 
un  ''pâturage  de  Woykowice.  Depuis  ce  point  la  fron- 
tière suit  encore  le  cours  d'eau  de  la  Brinitza  en  con- 
tinuant à  séparer  les  mômes  communes  jusqu'au  point 
où  sont  placés  les 

193mes  poteaux  sur  des  prairies  des  mêmes  en- 
droits. De  là  la  rivière  continuant  à  cotiser  entre  les 
mêmes  banlieues.,  après  celle  de  Czeladz  en  Pologne, 
marque  la  frontière ,  laquelle  passant  par  l'étang  du 
moulin  de  Przelayka  et  par  s  On  écluse  arrivé  aux 

194mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  dît  étang. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de 'démarcation  suit  lé  bras  de 
la  Brinitza,  venant  de  l'écluse  entre  les  dites  communes, 
et  après  Celle  de  Baingbw  en  Silésie  jusqu'à  ce  qu'elle 
atteint  un  pré  nommé  Przetak  situé  sur  la  rive  droite 
de  la  rivière.     C'est  en   cet  endroit,    qu'on  a  planté  les 

195 mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  de 
.  Baîngow ,  le  Polonais  sur  le  dit  pré  Przetak,  À  partir 
de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  abandonne  la  ri- 
vière et  suit  la  limite  du  dit  pré  appartenant  à  Czeladz, 
entre  la  banlieue  de  cette  ville  et  celle  de  Baingow ,  et 
après  avoir  passé  un  ravin  appelle  Krzywydol  elle  at- 
teint les 

196  m  es  poteaux  érigés  sur  des  terrains  des  dites 
communes.  Depuis*  ces  derniers  poteaux,  la  frontière 
des  deux  Etats  longeant  une  ligne  de  bornes  de  terre  qui 
séparent  les  terrains  labourés  de  Schimanowitz  en  Si- 
lésie et  de  Czeladz  en  Pologne  arrive  aux 

197mes  poteaux  érigés1  sur  les  dites  terres  à  coté 
d'un  chemin  conduisant  au  dit  Schimanowitz.  D'ici 
la  frontière  continue  à  passer  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

198mes  poteaux  érigés  sur  un  chemin  conduisant 
de  Schimanowitz  à  Ktein-Dombrowka:  Depuis  cet  en- 
droit la  ligne  de  démarcation  suit  encore  ladite  ligne  de 
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bornes  de   terre;   tournant   près  d'un   petit  bois  vers  1886 
Klein-Dombrowka  jusqu'aux  ^  • 

199mes  poteaux  ériges  sut  des  terrains  de  Schima- 
nowitz  et  de'  Czeladz.  D'ici  elle  continue  à  passer  en- 
tre les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

200m es  poteaux ,  dont  le  Prussien  est  placé  sur 
une  prairie  de  Schimanovvitz  y  et  le  Polonais  sur  un 
champ  appartenant  à  Czeladz  ;  et  après  de  la  même 
manière  en  côtoyant  l'ancien  étang  Jezioro  Sedziszows- 
kie  jusqu'aux 

20imes  poteaux  érigés  aux  deux  côtés  d'un  chemin» 
le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Schimanowitz ,  le  Po- 
lonais sur  un  champ  appartenant  à  la  ferme  Poswietue 
de  la  cure  de  Czeladz.  A  partir  de  cet  endroit  la  ligne 
de  démarcation  sépare  les  banlieues  de  Klein -t)om- 
browka  {Silésie)  et  de  Czeladz  (Pologne)  jusqu'à  ce 
qu'elle  rejoint  la  Brinitza.    Ici  les   , 

202mes  poteaux  sont  érigés  sur  la  rive  droite  de  la 
dite  rivière,  sur  des  prairies  appartenantes  aux  endroits 
Stts-mentionnés.  D'ici  la  frontière  suit  de  nouveau  le 
Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues  de  Klein- 
Dombrowka  et  de  Milowice,  et  après  avoir  passé  par 
l'étang  de  ce  dernier  endroit,  arrive  aux 

203mès  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  dits 
endroits.  De  ces  derniers  poteaux  la  frontière  conti- 
nuant à-  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  sus-nommée 
entre  les  mêmes  banlieues ,  arrive  aux 

204mes  poteaux  érigés  aux  deux  bords  de  la  .Bri- 
nitza sur  des  prairies  des  dites  communes;  et  plus  loin 
de  la  même  manière  jusqu'aux 

205mes  poteaux  érigés  près  du  moulin  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Milowice.^ 
A  partir  de  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinuant à  suivre  le  cours  de  la  Brinitza,  séparant  les 
mêmes  communes,  et  après  celle  de  Rozdzien  en  Silé- 
sie,  arrive  aux  environs  d'un  hameau  appelle  Wydzie- 
rou.    C'est  ici  qu'on  a  placé  les 

â06mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du 
dit  Rozdzien,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Milowice* 
De  là  la  frontière  continuant  à  passer  de  la  même  ma- 
nière entfe  tes  dites  communes,  après  de  Sosnowiee  en 

Pologne  arrive  aux         • 

207tnes   poteaux   érigés  sur   les  deux  rives  de  la 
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1886  Brinitza  sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ces 
poteaux  la  frontière  toujours  suivant  le  Thalweg  sépa- 
rant d'abord  les  mêmes  communes,  après  celles  de  So- 
hopinitz  en  Silésie  et  de  Togo  nia  en  Pologne,  arrive  aux 

208 mes  poteaux,  et  plus  loin  de  la  même  manière  aux 

209mes  poteaux  érigés  peu  loin  de  Szabelnia  en 
Silésie  sur  des  pâturages  des  mêmes  endroits*  A  partir 
de  ce  point,  la  frontière  des  deux  Etats,  continuant  à 
suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  sépare  les  banlieues 
de  Mislowitz  (Silésie)  et  de  Fogonia  (Pologne)  et  arrive 
au  point  où  cette  rivière  entre  dans  la  Przemza  noire. 
C'est  ici  qu'on  a  planté  les 

21  Ornes  poteaux  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza 
sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ce  point  la 
ligne  de  démarcation  suit  la  rivière  Przemza  noire,  nom 
que  portent  les  rivières  jointes  Brinitza  et  Przemza, 
passant  entre  les  mêmes  banlieues,,  et  après  celle  de 
Sielce  en  Pologne  jusqu'aux 

211nies  poteaux  érigés  sur  l'une  et  l'autre  rive  sur 
des  pâturages  des  endroits  sus-mentionnés.  De  là  la 
frontière  continue  à  suivre'  le  Thalweg  de  la  rivière  en- 
tre les  mêmes  communes  jusqu'aux 

212mes  poteaux  érigés  près  du  Château  de  Mislo- 
witz, le  Prussien  sur  un  pâturage  cle  Mislowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Sielce.  Depuis  ces  .poteaux 
la  frontière  en  passant  avec  le  Thalweg  de  la  Przemza 
noire  entre  la  ville  même  de  Mislowitz  et  les  prairies 
de  Sielce  arrive  ad  pont  conduisant  du  dit  Mislowitz  à 
Modrzejow  en  Pologne.    C'est  ici  que  les 

213mes  poteaux  ont  été  plantés,  le  Prussien  au 
dessous  du  pont  sur  la  rive  droite  de  la  Przemza  près 
d'une  maison  de  Mislowitz ,  le  Polonais  au  dessus  du 
même  pont  sur  la  rive  gauche  de  la  civière  sur  une 
prairie  de  Sielce.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  descendre  le  Thalweg  de  la  dite  Przemza  jus- 
qu'aux 

214mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  le  Prussien 
sur  la  rive  droite,  le  Polonais  sur  la  rive  gauche  de- la 
rivière.  De  ce  point  la  frontière  continue  encore  à  sui- 
vre le  courant  de  la  rivière,  séparant  d'abord  les  com- 
munes de  Mislowitz ,  après  de  Slupna  en:  Silésie ,  et  de 
Sielce,  après  de  Zagorze  en  Pologne,  jusqu'à  l'em- 
bouchure du  canal  de  l'usine  de  Nifka  et  de  la  P.rz* 
eniza  blauche  dans  la  Przemza  noire.      Ici  elle  aboutit 
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au  point  de    contact  du  Royaume  de  Pologne  avec  le  1886 
territoire   de   la  '  ville  libre  de  Cracovie»      C'est  en  cet 
endroit  qu'on  a  planté  les 

215mes  et  derniers  poteaux,  le  Prussien  sur  1a  rive 
droite  de  la  Przemza  noire  sur  une  pente  d'un  champ 
de  Shipna,  h  côté  du  poteau  Nro  i  marquant  la  fron- 
tière des  Etats  prussiens  envers  le  territoire  de  la  ville 
libre  de  Cracovie,  le  poteau  Polonais  sur  une  prairie 
de  Niv/ka  au  coin  formé  par  la  jonction  de  la  Przemza 
blanche  et  de  la  Przemza  noire  à  côté  du  poteau  Nro 
189  marquant  la*  frontière  du  Royaume  de  Pologne, 
envers  la  dite  ville  libre,  tous  les  deux  vis-avis  du 
poteau  angulaire  de  la  Republique  de  Cracovie.  Ici 
finit  la  ligne  de  démarcation  de  la  frontière  entre  les 
Etats  prussiens  et  le  Royaume  de  Pologne  depuis  les 
confins  du  Grand-Duché  de  Posen  Jusqu'à  ceux  de  la 
Republique  de  Cracovie  réglée   en  vertu  du  traité  défi- 

nitif  du  — =-. — —  1835.  par  les  Commissaires  démarca- 

teurs  nommés  ad   hoc   de  la  part  des  deux  Gouverne- 
ments contractants*    Ea  foi  de  quoi   les  plénipotentiaire* 
respectifs  ont  signé   cet  acte   de  délimitation   et  y  ont 
ajouté  leur  cachets» 

Fait  à  Tarnowilz  le  15/i  Décembre  1836. 

signé:   Neigebaur.  Faltz. 


21. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmé- 
rique  septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sac  et  Fox. 
Signé  le  28  Septembre  1836* 

(Acts   and  Resolutions  passed   at  the  2d  Session  of  the 

25  Congress  of  the  United   States.    Published  *  by  au- 

tbority  Washington,  1838.     Appendix  p.  3.). 

Article*  of  a  Treaty  made  and  entered  into 
at  the  treaty  grotind  on  the  right  banh  of  the  Mie- 
sissippi  River  in  the  county  of  Dubuque  and  Ter* 
ritory  of  fFisconsin  opposite  Rock  Island,  on.  the 
28  day  of  September  1836,  between  Henry  Dodge, 
Commissioner  on  the  part  of  the  United  States  of 
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1836  the  one  party  and  the  confédérale*!  trityes  of  Sac  and 
Fox  lndiane,  représente^,  in.  gênerai  council  by  the 
undersigned  chiefs%  headmen  and  warriors  of  the 
mid  tribes  %  of  the  other  part* 

Whereas  by  the  second  article  of  the  Treaty  made 
between  the  Upi te d  States  and  the  con  fédérât e  tribes 
of  the  Sac  and  Fox  Indians  on  the  21  day  of  Septem- 
ber  1832,  a  réservation  of  400  sections  of  land  was 
•  inade  to  the  Sac  and  Fox  Indians  to  be  laid  off  under 
. .  the  directions  of  the  Président  of  the  United  States  in 
conformity  ta  the  provisions  of  said  article,  and  the 
same  having  been  so  subsequently  laid  oui  according- 
ly,  and  the  con  fédérât ed  tribes  of  Sacs  and  Foxes 
beeing  désirons  of  obtaining  additional . means  of  sup- 
port ,  aud  to  pay  their  just  creditors,  hâve  entered  into 
tins  Treaty,  and  make  the  following  cession  of  land. 

Art.  1.  The  confederated  Tribes  of  Sacs  and  Fo- 
xes for  the  purposes  above  expressed ,  and  for  and  in 
considération  of  the  stipulations  and  agreenients  herein 
after  expressed,  do  hereby  cède  to  the  United  ^States 
fore  ver,  the  said  réservation  of  400  sections  of  land, 
as  designated  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
between  the  United  States  and  the  confederated  Tribes 
of  Sacs  and  Foxes  as  thé  same  has  been  surveyed  and 
laid  off  by  order  of  the  Président  of  the  United  States* 

Art.  2,  In  considération  of  the  cession  contàined 
in  the  preceding  article,  the  United  States  hereby  agrée 
as  folio ws,  to  wit:  To  pay  to  the  confederated  Tribes 
of  Sac ,  and  Fox  Indians  in  the  month  of  June  1837 
the  8um  of  30,000  Dollars  and  for  ten  successive  years 
thereafter  the  suiu  of  10,000  Dollars  eaeh  year  in  spe- 
cie  to  be  paid  at  the  treaty  ground  opposite  Rock  Island; 

to  pay  to  the  widow  and  childern  of  Félix  St. 
Vrain  -deceaèed  former  Indian  Agent  who  was  killed 
by  the  Indians,  the  sum  of  1000  Dollars;  to  pay  to 
the  following  named  persoos  the  sums  set  opposite  to 
their  names  respectively ,  being  the  one  haîf  of  tlie 
amount  agreed  to  be  due  and  owing  by  the  confede- 
rated Tribes  of  Sacs  ànd  Foxes  to  their  creditors,  pro- 
vided  said  creditors  will  wait  for  the  other  half  until 
the  same  can  be  paid  out  of  their  annuities,  for  which 
purpose  the  Sacs  and  Foxes  will  set  apart  the  sum  of 
5000  Dollars  each  year,  beginnîng  in  1838,  out  of 
their  annuities  to  be  paid  upoii  said  debts  tu  the  pxo* 
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per  proportion  untfl  the  Whofe  ameuta  i*  discbarged  ;  183$ 
to  vrit:  to  John  Campbell  10,000  Dollars ,  to  Jèvèhu&h 
Smith  650,  to  Stephan  Dubois  305  Dollars  and  20  Cents, 
to  Nathaniel  Knapp  100  Dollars,  to  Wharton  R.  Mci 
Phearson  250  Dollars ,  to  6.  S.  Fhelp»  et  t'omp.  4000 
Doll.,  to  Jesse  W.  Shull  500  D»  ete.  •  •  .i" 

Art.  3.  The  United  States  agrée- to  délirer  to  tbe 
confederated  Tribes  of  the  Sacs  and  Foxes  200  horses 
as  near  that  number  as  càù  be  proctired  with  the  su  m 
of  9351  Dollars*  to  be  -delivered  at  the  paymcnt  of 
the  annuhies  in  June  1837; 

Art  4.  At  the  speeial  reqaest  of  tbe  Sac  and  Fox 
Indiaos  aforesaid,  the  United  States  agrée  to  make  the 
following  provisions  for  the  benefit  aa&  support  of  se- 
ven  half-brteeds  of  the  Sati  and  Fox  nation,  to  wit: 
(Suivent  les  noms).  m 

Art.  ;  5*  At  the  spécial  request  of  the  said  confe- 
derated Tribes  of  Sac  and  Fox  Indians  it  is  further 
igreed  by  the  United  States,  to  pay  to  Joseph  M. 
Street  their  agent  200  Dollars  for  the  use  and  benefit 
of  Thompson  Connoly  and  James  Connoly,  children  of 
their  friend  John  Connoly  decëased. 

Art.  6.  The  said  confederated  Tribes  of  Sac  and 
Fox  Indians  hereby  stipulate  and  agrée  to  tfemove  frooi 
off  the  lands  herein  in  the  first  article  of  this  Treaty 
ceded  to  the  United  States  by  the  first  day  of  Novem- 
ber  next  ensuing  the  date  hereof ,  and  in  order  to  pré- 
sent any  future  misunderstanding  j  it  is  expressely  agreed 
and  uftderstood  that  no  band  or  party  of  tbe  said  con- 
federated Sac  and  Fox  Indians  shall  plant,  fish  or  h  tint 
on  any  portion  of  the  country  herein  ceded  after  the 
period  just  mentioned. 

Art.  7.  This  Treaty  shall  be  obligatory  on  the 
contracting  parties  after  it  shall  be  ratified  by  the  Pré- 
sident of  the  United  States. 

Done  at  the  treaty  ground  on  the  right  bank  of 
the  Mississippi  in  Du  bu  que  County  Wisconsin  Terri- 
tory  opposite  Rock  Island  this  28  September  1836. 

A.  Dodge  (seal),    , 

Signatures  des  Chefs  des  Indiens ,   et  des  témoins. 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis* 

Martin  van  Buren  etc.  Whereas  a  Treaty  betweeu  the 
United  States  of  America  and  the  confederated  Tribes  of 
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1836  Sac  and.  Fox  Indiattttwa*  made  and  concluded  on  the 
28  September  1836  ;  < 

And  whereaa  the  said  Treaty  having  been  submitt- 
ed  to  the  Sonate  <of  tbe  United  States  for  tbeir  advice 
and  conaent  in  respect  .to  ita  ratification  the  said  Se- 
nate  did,  on  the,  25  day  of  February  1837  advise  and 
eonsent  to  the  ratification  thereof  with  certain  amen- 
-  déments;  ,* 

\  And  whereas  Andrew  Jackson,  then  Président  of 
tbe  United  States,  did  on  tbe  27  day 'of  February  1837, 
in  persuance  of  the  advice  and  consent  of  tke  Senate, 
as  expressed  in  their- resolution  aforesaid/  acœpt*  ratify 
and  confirm  the  said  >  Treaty  with  the  amendaient! 
thereto.set  forth  in  the  said  resolution; 

And  wbereas  the  aaid  Indians  having  sabsequently 
refused  their  assent  to  one  of  the  aaid  aineqdmenls, 
the  Senate  of  the  United  States,  tbe  said.  Treaty  having 
béen  again  submitted  to  tbeir. considération ,  did  on  tbe 
13  day  of  October  1837  résolve  the  folio  ws>  viz: 

„  Whereas  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
with ,  the  confederated  Tribe  of  Sac  and  Fox  Indgns, 
dated  the  28  September  1836,  provision  is  made  for 
the  payment  of  sundry  debts  said  to  be  due*  from  said 
Indians  to  the  several  individuals,  whose  names  are 
mentioned  in  said  article  and  whereas  the  said  Treaty 
was  submitted  by  the  Président  of  the  United  States 
to  the  Senate  for  advice,  as  to  its  ratification;  and 
whereas  the  Senate  advised  the  ratification  of  »a^ 
Treaty  with  sundry  amendments,  and  among  them  re- 
commended,  that  the  provision  before  mentioned  for 
the  payment  of  said  debts  to  the  individuals  named 
should  be  stricken  out$  and  in  Heu  thereof  a  provi- 
sion inserted  by  which  the  sun%  of  48,458  Dollars  87| 
Cents  should.be  applied  to  the  paymetit  pf  such  debts 
as  should  be  found  to  be  ,  diie  by  the  Superinteodent 
of  said  Indians;  and  whereas  the  said  Indians  hâve  re- 
fused to  give  their, absent  to  aaid  amendaient*  —  l^e- 
refore  it  is.  now  resolved ,  two  thirds  of  "the  Senators 
présent  concurring,  that  the  Senate  do  advise  and  con- 
sent to  the  ratification  of  said  Treaty,  without  the 
amendment  before  mentioned,  and  that  so  far  asit  re- 
lates to  said  debts  the  Treaty  be  constrned  and  exeeut- 
ed  in  the  manner  set  forth  therein ,  when  it  was  exe- 
cuted  by  the  contracting  parties," 
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Wow  1.,  Martin  Tan  Buren,  Président  of  tbe  Uni- 1887 
ted  States'  of  America ,  do*  in  persuance  of  the  advice 
aod  consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  their  said 
résolution  of  tbe  25  day  of  February  1837.,  accept, 
ratify  and  confirai  the  said  Treaty,  with  the  folio wing 
amendaient*  and-  no  other,  viz: 

„After  the  Word  :  „Island"  in  tbe  second  article, 
insert  the  foHowing  words:  „Or  such  other  place  as 
may  be  designated  by  the  Président  of  the  United  States."  , 

„The  Jowey  lndrans  having  set  up  a  cl&im  vto  a 
part  of  the  lands  ceded  by  this  Treaty,  it  is  t  hère  fore 
hereby  provided,  that  the  Président  of  tire  Unhed  Sta- 
tes shall  cause  the  validtty  and  extent  of  said  claim  to 
be  ascertained,  and  upon  a  relînquishment  of  satd  clqim 
to  the  United  States,  be  shall  cause  the  reasonabie  and 
fair  .value  thereof  ta  be  paid  to  said  Joway  Indians,  .  \ 
and  the  same  amount  to  be  deducted  frora  the  su  m 
stipulated  to  be  paid  to  the  Sacs  and  Foxes."    •_ 

In  testhnôny  thereof,  I  hâve  caused  the  seal  of  the 
United  States  to  be  hereunto  affixed,  having  signed  the 
Mme  with  my  hand.  ♦ 

Done  at  the  city  of  Washington,  the  13  December 
1837  and  in*  the  62  yeur  of  the  independence  of  the 
United  States.  - 

(L.  S.)  M.  va*  Burew. 

by  the  Président:  John  Forsyth, 

,  Secretary  of  State. 


22. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  des 
Saganaw  de  la  nation  indienne  des 
Chippewa.  Signé  à  Détroit  dans 
l Eltat  de  Michigan  le  14  Janvier  1837. 

(icts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25'  Congre**  of  the   United   States.     Washingt.    1838. 

Append.  p<  45.). 

Article*   of    a    Treaty  made  and  concluded  at 
Détroit,   in  the  State  of  Michigan  on  the   14  day 
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1837  V  January  j&37,  fyetwéën  the  United  Séates  of 
America  by  their  Commissioners,  Henry  R.SàJtool- 
kraft  and  4ke  Saganow ,  tribe  of  the  Chippetva  na- 
tion, by  their  Chief*  and  delegates,  aseembled  in 
council.  ,       , 

Art.  1.  The  said  tribe.  cède  to  the  United  Siate» 
the  folio wing  tracts  of  land ,  lying  withtn  the.bounda- 
ries  of  Michigan  ;  namery:  One  tract  of  8000  acres  on 
the  river  Au  Sable;  one  tract  of  2000  acres,  oa  the 
Misho~wusk  ,or  Rifle  river;  one  tract  of  6000. acres  on 
the  north  side  pf  the  river  Karokawling  ;  one  tract 
of  5760  acres  Hpon  Flint  river,  including.  the  site  of 
Reaunis  village  and  a  place  called  Rishka wbawee  ;  •  one 
tract  of  8000  acres  on  the  bead  of  the  Case  (formerly 
Huron)  river,  at  the  village  of  Otusson;  one  Island  in 
the  Saganaw-bay  estimated  at  1000  acres,  .  being  the 
Island  çalled  Shaing-waukokaug,  on  which  Mukokoosh 
formerly  lived  ;  one  tract  of  2000  acres  at  Nababish 
on  the,  Saganow  river  ;  one  tract  of  .1000  acres  on  the 
east  side  of  the.  Saganow  rvier;  one  tract  of  650  acres 
at  Great-Bend  on  Cass  river;  one  tract  of  2000  acres 
at  the  inputh  of  Point  Augrais  river;  one  tract  of  .1000 
acres  on  the  Cass  river  atMenoquet's  village;  one  tract 
of  10,000  acres  on  the  Shiawassèe  river  M  ,r*etche- 
waundaugumink  or  fiig  Lick  ;  one  tract  of  6000  acres 
at  the  Little  Forks  on  the  Tetabwasing  river;  one  tract 
of  50,000  acres  t  on  the  west  side  of  the  Saganow  ri- 
ver —  the  whole  containirîg  one  hundred  and  two 
thousand,  four  houndred  acres,  be  the  same,  more  or  less, 

Art.  2.  The  said  Indians  shall  hâve  the  rîght  of 
living  upon  the  tracas  •  at  the  river  Augrais  and 
Mushowusk  or  on  the  west  ride  of  Sadariow  béy, 
Rifle  rivers,  for  the.  term  of  five  years  during  which 
time  no  white  mati,  shall  be  allowed  to  settle  on  said 
tracts  under  a  penality  of  500  Dollars,  to  be  recove- 
red  at  the  suit  of  the  informer,  one  hajf  to  the  l?ene- 
fit  of  said  informer ,  the  other  half  to  the  benefit  of 
the  Indians. 

Art.  3.  The  United  States  agrée  to  pay  to  the 
said  Indians,  in  considération  of  the  ;land8  above  ce- 
ded ,  the  net  proceeds  of  the  sales  thereof,  after  de- 
dupting  the  expense  of  survey  and  sale,  together  witli 
the  incidental  expenses  of  the  Treaty.  The  lands  shall 
be  surveyed  in  the  usual  manner,  and  oifered  for  sale, 
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as  other  public  fonds,*  al  the  land  offices  of  Ibe  proper  1887 
districts ,  a»  soon  as  practicable  after  the  ratification  of 
thii  Treaty.  A  spécial  accoont  of  the  sales  «hall  be 
kept  at  the  Treaeury,  indicatiog  the  receipte  frora  this 
source,  and  after  deducting  therefrom  the  sums  herein-  ^ 
after  set  apart  for  spécifie!  objecte,  togetber  with  ail 
other  sums,  justly  chargeante  to  the  found,  the  balance 
shall  be  in vested ,  under  the  direction  of  the  Président, 
in  some  public  stock,  and  the  interest  thereof  shall  be 
annually  paid  to  the  said  tribe ,  in  the  sanie  manner 
aod  with  the  same  précautions,  thaï  airnnîties  are  paid. 
Prorided,  that,  if  the  sai4  Indiens  shall,  at  the  expi- 
ration of  20  years  or  at  any  time  thereafter,  reqtiire 
the  said  stock  to  be  sold  and  the  proceede  thereof  dis~ 
tributed,  among  the  wbole  tribe,  or  applied  to  the 
sdvancement  of  agriculture;  éducation  or  any  other  use- 
fol  object  the  same  may  be  done,  with  the  consent  of 
the  Président  and  Senate. 

Art.  4.  The  said  Indiens  hereby  set  apart,  out  of 
the  found ,  created  by  the  sale  of  thèse  lands,  the  fol- 
Jovring  suais,  namely: 

for  the  purchase  of  goods  and  provisions,  to  be  de- 
lifered  to  them  as  soon  as  practicable  after  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty,  40,000  Dollars; 

for  distribution  among  the  heads  of  familles,  to  be 
paid  to  them,   as  an  annoity  in  1837,  10000  Dollars; 

for  a  spécial  payment  to'each  of  the  principal 
ehieb,  agreably  to  a  shedtile  annexed,  5000  Dollars; 

for  the  support  Of  shools  among  their  children 
10,000  Dollars; 

for  the  payment  of  their  just  debts,  accruing  since 
the  Treaty  of  Ghent  and  before  the  signing  of  the  Treaty, 
50,000  Dollars  ; 

for  compensating  American  citizens,  upon  whose 
property  this  tribe  committed  déprédations  after  the 
surrender  of  Détroit  in  1812/ 10,000  Dollars  ; 

for  meeting  the  payment  of  claims  which  bave  been 
considered  and  allowed  by  the  Chiefs  and  delegates  in 
couocil,  as  per  shedule  B  annexed  hereunto,  12,253 
Dollars,  75  Cents; 

for  Vaccine  matter  and  the  services  of  a  pbysician, 
100  Dollars  per  annum  for  five  years  ; 

for  the  purchase  of  tobacco  to  be  delivered  to 
them ,  200  Dollars  per  annum  for  five  years. 

Nouv.  Série.     Tome  F.  L 
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1887  The  whole  of  thèse  éums  «bail  be  exptended  under 

the  direction  of  tlie  Président}  and  the  foMowing  prin- 
cipes shall  govern  the  application.  The  goods  atid  provi- 
sions shall  be  purchased  by  an  Agent  or  Officer  of  tlie 
Governuieut ,  od  contracta  and  deiivered  to  them,  at 
their  expense  as  early  as  practtcable,  after  the  ratifica- 
tion of  the  Treaty  :  The  annuity  of  10,000  Dollars 
shall  be  divided  among  the  heads  of  families,  agreeably 
to  a  census*  to  be  taken  for  the  purpose.  .  The  shool 
found  shall  be  put  at  interest,  by  investinent  in  stocks, 
and  the  interest  applied  annually  to  the  object,  corn- 
mencing  1840,  but  the  principal  shall  conslitute  a  per- 
manent found  for  20  years,  nor  shall  the  stock  be  sold, 
nor  the  proceeds  diverted ,  at  that  period ,  without  the 
consent  of  the  Président  and  Senate.  The  mooeys  set 
apart  for  the  liquidation  of.  their  debts  and  for  dépré- 
dations, committed  by  them,  shall  be  paid*  under  such  ^ 
précautions  for  ascertaining  the  justice  of  the  indcbted- 
ness  or  claim,  as  the  Président  may  direct,  but  no  pay- 
ment  shall  be  niade,  under  either  head,  which  is  oot 
supported  by  satisfactory  proof,  *nd  sanctioned  by  tlie 
Indians;  and  if  any  balance  of  either  s  uni  remaius,  il 
shall  be  immedîately  divided  by  the  disbursing  officer 
'  among  the  Indians.  The  other  items  of  expenditure, 
mentioned  rn  this  article ,  shall  be  disbursèd  under  the 
usual  régulations  of  the  Indian  Department ,  for  insur- 
ing  faithfulness  aud  accountability  in  the  application  of 
tue  money. 

Art.  5.  The  United  States  will  advance  the  amount 
set  apart  in  the  preceding  article  for  the  purchase  of 
goods  and  provisions  9  and  the  payment  of  debts  and 
déprédations  by  the  Indians,  alsd  the  several  suins  sti- 
pulated  to  be  paid  to  the  Chiefs,  and  distributed  to  the 
Indians  as  an  annuity  in  1837,  and  the  amount  set  apart 
for  daims  allô wed  by  the  Indians ,  together  with  tue 
expense  of  this  negotiatiou. 

Art.  6.  The  said  Tribe  agrées  to  remove  from  the 
State  of  IVJichigan,  as  soon  as  a  proper  location  can  be 
obtained.  -  For  this  purpose  a  deputation  shall  be  sent 
to  view  the  country,  occupied  by  their  kindred  tribes, 
west  of  the  most  westerly  point  of  Lake  Superior,  and 
if  au  arrangement  for  their  future  and  permanent  rési- 
dence can  be  ma  Je  in  that  quarrer  which  shall  be  sa- 
tisfactory to   them   and  to  the  Government  ,  they  «hall 
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be  permitted  to  form  a  réunion  with  stich  tribes,  and  1837 
remove  thereto.  If such  arrangement  cannot  be  elfected, 
tlie  United  States  will  afford  its  iufluence  in  obtainirîg 
a  location  for  them  at  such  place,  west  of  the  Missis- 
sippi and  southwest  of  the  Missouri,  as  the  législation 
of  Cougress  may  indicate.  The  agency  of  the  explora- 
tion, purchase  and  removal  will  be  performed  by  the 
United  States,  but  the  expenses  attending,  the  saine, 
«hall  be  chargeable  to  said  Indians  at  the  Treasury,  to 
be  refunded  out  of  the  proceeds  of  their  lands,  at  such 
time,  and  in  such  nianuer  as  the  Secretary  of  the  Trea- 
sury shall  deem  proper. 

Art.  7.  It  is  agreed  that  the  smith's  shop  shall 
be  continued  aniong  the  Saganaws  together  with  thé 
aid  in  agriculture,  farming  utensils  and  cattle,  secured  to 
them  uuder  the  Treaty  of  September  24th  1819,  as 
fixed  in  amount  by  the  Act  of  Congress  of  May  t5th 
1820.  But  the  Président  iè  authorized  to  direct  the  • 
iiscontinuance  of  the  stated  farmers  should  he  deem  . 
proper  j  and  the  employment  of  a  supervisor  or  o ver- 
wer.to  be  paid  out  of  this  fund,  who  shall  procure 
the  services  and  make  the  purchases  required ,  under 
soch  instructions  as  may  be  issued  by  the  proper  dé- 
partaient. And  the  services  shall  be  rendered,  and  the 
«hop  kept,  at  such  place  or  places,  as  may  be  most 
bénéficiai  to  fhe  Indians*  lt  shall  be  compétent  for  the 
Government'  at  the  request  df  the  Indians,  seasonably 
made,  to  furnish  them  agricultur  products,  or  horses 
and  saddlery,  in  lieu  of  said  services ,  whenever  the 
fond  will  >ustify  it,  Provided,  that  the  whole  annual 
expense,  including  the  pay  of  the  supervisor,  shall  not 
exceed  the  su  m  of  2QPO  Dollars,  fixed  by  the  act  here- 
in  above  referred  to» 

Art.  8.  The  Unitecl  plates  agrée  to  pay  to  the 
laid  Tribe  ,  as  one  of  ibe  parties  of  the  Treaty  con- 
cluded  at  Détroit  on  the  17  Noveinber  1807  the  sum 
of  1000  Dollars ,  to  quiet  tbeir  daim  to  two  réserva- 
tions of  land,  of  two  sections  each,  lying  in  Oakland 
county,  in  the  State  of  Mîclïïgân,  which  were  ceded 
to  the  Government  by  the  Pottowatomies  of  St.  Joseph's, 
on  the  19  of  September  1827.  This  sum  will  be  paid 
to  the  chiefs,  who  are  designated  in  the  schedule  re- 
ferred to,  in  the  4  Article,  at  the  same  time  and  place,' 
that  the  annuities  for  the  présent  year  are  paid  to  the 

L2 
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1817  Tribe.  And  the  said  Tribe  bereby  relittquish  and  ak- 
nowledge  full  satisfaction  for  any  claim  they  now  bave 
or   bave  ever  possessed   to   tbe  réservations  aforesaid. 

Art.  9.  Notbtng  in  tbis  Treaty  s  h  ail  be  comttraed 
to  affect  tbe  payment  of  aoy  annuity,  due  to  tbe  said 
Tribe,  by  any  prior  Treaty;  but  tbe  same  sball  be 
paid  al  heretofore. 

Art.  10.  Should  not  the  lands  herein  ceded  be 
•old,  and  the  avails  tbereof  vested  for  said  Tribe,  as 
provided  in  tbe  3tb  article,  before  13  September  of 
tbe  présent  year,  so  tbat  the  annual  interest  of  such 
investment  may  be  relied  on,  to  constitute  an  annuity 
for  said  Tribe  in  1838,  tbe  United  States  will,  duriug 
the  said  year  1838  9  advance  the  same  amoitnt,  which 
i»  provided  for  that  object  in  the  4  Article  of  tbis 
Treaty,  winch  aura  sball  be  refunded  to  the  Treasniy, 
by  said  Tribe  with  interest,  out  of  any  fond  standing 
to  their  crédit,  at  the  discrétion* of  theSecretary  of  the 
Treasiiry. 

Art.  11.  The  usual ,  expenses  attending  the  for* 
mation  of  this  Treaty,  will  be  paid  by  the  United 
States,  provided  that  the  Government  may,  in  the  dis- 
crétion of  the  Président,  direct  the  one  moiely  tbereof, 
to  be  charged  to  the  Indian  fund  created  by  the  3th 
Article  of  tbis  Treaty. 

In  testimony  whereof,  the  said  Henry  R.  Shool- 
ci*aft,  Commissioner  on  the  part  of  the  United  States 
and  tbe  Chiefs  and  delegates  of  the  said  Tribé ,  bave 
bereunto  set  their  hands  and  affixed  their  marks,  al 
the  city  of  Détroit  in  Michigan,  the  dayand  year  above 
written. 

HkWKt  R.   SctfOOLCRAFT ,  Comr. 

Francis  Willit  Shearmajt,  Secretary. 
Signatures  des  Indiens  et  des  témotos. 
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23. 

Notes  échangées  à  Rome  entre  le  St. 
Siège  et  le  Gouvernement  Prussien, 
concernant  Vajfaire  de  V Archevêque 

de  Cologne. 

I. 

Note  officielle  de  tEnvoyè  Prussien  adressée 
à  Son  Emin.  le  Cardinal  Secrétaire-cPEtat  de 
la  cour  de  Rome.      En  date  de  Rome,  le   15 

Janvier  1837» 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  8t.  Siège  a  reçu  le  9  du  courant  par  un  courier  ex- 
pédie de  Berlin  le  12  Décembre,  et  retenu  dix  Jours 
par  la  quarantaine  à  Mantoue  les  documens  et  dépêches 
relatives  à  la  note  de  Son  Eminence  Revoie  Monseig- 
neur le  Cardinal  Lambruschini  Secrétaire  d'Etat  4e  Sa, 
Sainteté  du  15  Mars  de  l'année  passée  et  à.  la  correspon- 
dance qui  en  fut  la  suite.  11  ne  perd  pas  un  moment 
pour  commencer  les  communications^  qu'en  conséquence 
À  devra  faire  a  son  Eminenca  par  la  transmission  des 
lettres  que  les  évéques  de  la  province  de  Cologne  ont 
adressées  à  Sa  Sainteté.  Ces  lettres  ont  le  double  but 
de  la  remercier  du  Bref  de  Pie  VIII  et  de  l'instruction 
qui  l'accompagnait,  et  de  lui  rendre  compte  de  l'exécu- 
tion de  ces  dispositions  pontificales  comme  de  l'effet 
qu'elle  a  produit  dans  leurs  diocèses  respectifs.  ,  Ainsi 
ces  documens  constatent  les  faits  les  plus  importans  sur 
lesquels  le  St.  Siège  avait  désiré  d'être  informé  par 
l'organe  vénérable  des  évéques. 

Ce  fut  dans  ce  but  que  le  gouvernement  de  Sa 
Majesté,  sur  la  réception  des  dépêches  expédiées  d'ici 
le  17.  Mai  de  l'année  passée  fit  sans  délai  part  aux  évé- 
ques du  contenu  de  la  note  du  15  Mars  autant  qu'elle 
les  regarde.    Le  délai  apparent  arrivé  depuis  s'explique 
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1887  par  les  circonstances  mentionnées  dans  les  lettres  mêmes 
des  évéques.  L'Archevêque  de  Cologne ,  qui  devait 
prendre  l'initiative  dans  le  rapport  à  adresser  au  St.  Siège, 
étant  mort  avant  d'avoir  pu  le  rédiger,  il  avait  paru  plus 
naturel  aux  autres  évéques  d'attendre  l'époque  peu  éloig- 
née de  l'envoi  de  leurs  rapports  diocésains»  .Pressés 
par  le  gouvernement  de  répondre  à  la  demande  de  Sa 
Sainteté  ce  fut  l'évêque  de  Trêves  qui  voulut  se  charger 
comme  doyen  de  l'exposé  détaillé  de  ce  qui  était  com- 
mun à  tous  les  trois:  là  maladie  mortelle  qui  l'emporta 
après  de  longues  souffrances  ne  lui  ayant  laissé  des 
forces  que  pour  un  rapport  court  et  succinct,  les  deux 
évéques  de  Munster  et  de  Paderborn  se  partagèrent  dans 
cette  charge  pour  mettre  devant  les  yeux  de  Sa  Sainteté 
et  la  conduite  que  tous  d'un  commun  accord  ont  cru 
devoir  tenir  dans  l'exécution  des  dispositions  de  Pie  Vlll 
et  les  effets  qui  en  sont  résultés  pour  le  diocèse  que 
chacun  d'eux  administre.  Cest  ainsi  que  les  lettres  des 
évéques ,  malgré  les  soins  qu'employa  le  gouvernement 
pour  en  accélérer  l'envoi,  ne  purent  arriver  à  Berlin 
avant  la  fin  du  mois  d'Octobre.  Les  deux  ministres 
d'Etat  que  cette  affaire  regarde,  préparèrent  alors  sur 
ces  documens  les  instructions  qui  devaient  être  expé- 
diées à  la  mission  du  Roi  et  le  rapport  définitif  au  ca- 
binet du  Roi  qui  ne  leur  en  revint  qu'au  commencement 
de  Décembre. 

En  remettant  donc  ces  quatre  lettres  adressées  au 
Souverain  Pontife  à  Son  Eminence  Revme  le  Soussigné 
a  l'honneur,  d'y  joindre  une  lettre  de  Monseigneur  l'évé- 
que de  Paderborn  qui  est  adressée  à  Elle. 

Les  lettres  des  trois  évéques,  de  Trêves,  de  Mun- 
ster, et  de  Paderborn  sont  unanimes  pour  tous  les  faits 
qu'il  s'agissait  de  constater  et  d'éclaircir.  Le  nouvel 
archevêque  de  Cologne  ayant  trouvé  l'exécution  des  dis- 
positions pontificales  établie  dans  son  diocèse,  n'a  pu 
naturellement  entrer  dans  ces  faits;  mais  il  a  cru  devoir 
{oindre  sa  voix  vénérable  et  le  poids  de  son  témoignage 
non  suspect  au  rapport  de  ses  confrères ,  en  exprimant 
a  Sa  Sainteté  sa  conviction  intime  et  consciencieuse, 
qu'il  a  cru  devoir  suivre  la  route  qu'il  avait  trouvée  tra- 
cée ,  et  que  loin  de  croire  la  discipline  et  le  bien  être 
de  l'église  menacées  par  l'état  des  choses  qui  est  ré- 
sulté de  cette  exécution,  il  la  verrait  au  contraire  coin- 
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promise  par  toute  autre   conduite  et  par  toute  autre  183f 
disposition. 

Ces  faits  et  ces  déclarations  sont  d'une  très  haut? 
importance,,  et  même  d'une  gravité  qu'on  ne  saurait  mé- 
connaître. Les  quatre  prélats  qui  ont  adressé  ces  do- 
cumens  au  St.  Siège  gouvernent  les  diocèses  les  plus 
grands  et  les  plus  considérables  de  l'ancien  empire»  aile?* 
mand?  la  province  ecclésiastique  qui  les  unit  et  qui 
compte  à  peu  près  trois  millions  d'habitans  catholiques, 
forme  la  seule  partie  compacte  de  l'église  catholique  en 
Allemagne,  l'Autriche  exceptée.  Sa  conduite  a  toujours 
décidé  plus  ou  moins  la  conduite  et  la  tenue  du  clergé 
catholique  de  l'Allemagne  et  les  destinées  de  son  église. 
A  cette  position  haute'  et  imposante  répond  parfaitement 
la  dignité  et  l'influence  personnelle  deé  prélats.  Sans 
faire  tort  a  personne  on  peut  dire  qu'il  n'y  a  pas  dans 
cette  nation  de  quarante  'millions  tine  autre  province 
ecclésiastique  ayant  des  pasteurs  dont  la  .voix  fût  -  plus 
respectée  par  leur  clergé,  par  le  peuple,  par  le  public 
entier.  , 

Quant  aux  trois  évéqaes  ayant  administré  leurs -vastes 
diocèses  après  une  époque  de  profond  avilissement  et 
d'incroyable  décadence  de  l'état  clérical  et  dep  études 
qui  y  conduisent,  le  clergé  soumis  à  leurs  ordres  a  été 
élevé  tout  entier,  à  peu  d'exceptions  près,  par  eux  et 
sous  leurs  auspices  personnels.  Ils  sont  donc  vénérés 
par  l'immense  majorité  de  leur  clergé  plutôt  comme  des 
pères  que  comme  dés  pasteurs,  soit  qu'ils  aient  pu, 
comme  l'évéqne  de  Munster,  les  former  directement  par 
leur  doctrine,  soit  qu-iU  leur  soient  chers  par  leur  piété 
pratique  et  surtout  par  leur  charité  généreuse,  comme 
les  évéquês  de  Trêves  et  de  Paderborn,  qui  ont  cou- 
sacré  constamment  la  plus  grande  partie  de  leur  revenu 
épiscopal,  le  dernier  aussi  de  sa  fortune  particulière, 
pour  soutenir  des  étudians  ecclésiastiques  distingués, 
dépourvus  des  biens  de  la  fortune,  et  soulager  des  curés 
pauvres.  Quant  à  l'archevêque  actuel  de  Cologne,  s'il 
n'a  pas  gouverné  son  diocèse  depuis  tant  d'années,  c'est 
la  réputation  la  mieux*  méritée  de  son  administration  de 
Munster  dans  les  temps  les  plus  difficiles,  et  plus  lard 
de  l'assistance  prêtée  à  son  frère  comme  suffragant  qui 
l'a  précédé  et  conduit  au  Siège  métropolitain  entouré 
du  respect  général. 

Or  ce   sont  de   tels  prélats,   qui   présentent  à  Sa 
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1897  Sainteté  le  rapport  qu'Elle  avait  désire:  rapport  rédigé 
évidemment  dans  le  sentiment  profond  de  la  haute  im- 
portance du  document  qui  pourrait  devenir  historique 
et  de  la  gravité  des  circonstances  qui  Tout  provoqué* 

Ce  caractère  sacré  des  documens,  des  personnages 
dont  ils  émanent,  et  de  Celui  auquel  ils  sont  adressés, 
permet  au  Soussigné  encore  moins,  que  ne  le  ferait  la 
dignité  d'une  note  officielle,  de  souiller  celle-ci  par  la 
.réfutation  d'une  calomnie  aussi  noire  que  ridicule,  qui  a 
paru  dernièrement  dans  un  journal  méprisé  par  l'im- 
«nense  majorité  du  clergé  et  du  peuple  catholique  en 
Allemagne  qu'il  a  attaqué  avec  des  assertions  injurieuses. 
11  parait  au  Soussigné  que  l'église  catholique  romaine 
aurait  cessé  d'exister  en  Allemagne,  si  des  documens, 
signés  par  les  évéques  et  par  de  tels  évéques,  adressés 
à  un  Souverain  Pontife  qui  veille  avec  tant  de  zèle  et 
de  soins  sur  les  destinées  dé  son  église  et  qui  en  peu 
de  semaines  peut  avoir  des  renseignemens  directs  de 
ces  contrées,  remis  enfin  avec  toute  la  solennité  sacrée 
d'une  note  officielle .  pouvaient  contenir  un  mot,  une 
syllabe  qui  ne  découlât  de  l'ame  et  de  la  conscience  de 
ces  prélats  et  qu'ils  ne  seraient  prêts  de  maintenir  à 
toute  épreuve.. 

Le  Soussigné  ne  saurait  donc  pas  croire  que  Sa 
Sainteté  ne  voudra  voir  dans  le  contenu  et  dans  l'accord 
parfait  de  ces  rapports  qu'un  sujet  de  consolation  et  de 
réjouissance.  Car  c'est  bien  Sa  Sainteté  personnellement 
.qu'on  peut  dire  deux  fois  l'auteur  de  cette  oeuvre  et  de 
paix  et  de  conscience,  à  laquelle  étaient  destinées  les 
dispositions  émanées  du  Pontificat  de  Pie  VIII  :  oeuvre» 
qui  selon  le  témoignage  solennel  des  quatre  évéques  a 
déjà  porté  des  fruits  si  iniportans,  Elle  voudra  daigner 
voir  que  les  trois  évéques  de  Munster,  de  Trêves ,  et 
de  Paderborn  ont  pleinement  confirmé  tout  ce  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  dire  préalablement  dans  sa 
note  confidentielle  du  15  Avril  pour  repousser  avec 
énergie  des  imputations,  pas  plus  injurieuses  à  un  prélat 
défunt  qu'à  ceux  qui  devaient  en  avoir  été  les  dupes. 
Si  l'archevêque  de  Cologne  n'a  pu  parler  de  cette  partie 
historique,  c'est  une  circonstance  d'autant  plus  remar- 
quable qu'il  a  jugé  de  son  devoir  d'exprimer  à  cette 
occasion  son  adhésion  cpmplette  au  status  quo  qu'il  a 
trouvé  établi  et  dans  lequel  il  ne  voit  rien  qui  s'oppose 
au  maintien  de  la  discipline  de  l'église* 
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Fort  de  ces  hits  et  de  ces  considjéralions,  8a  Majesté  MW 
a  expressément  ordonne  au  Soussigné  de  faire  une  ,dé- 
claraiion  aussi  simple  que  préçiae»  Sa  Majesté  ayant 
appris  par  les  communicatiptis  que  les  évoques  Lui  ont 
lait  du  contenu  de  leurs  lettre?,  que  ceux-ci  sont  una- 
nimes dans  leurs  déclarations  comme  dans  leur  conduite» 
et  qu'ils  croient  de  plus  devoir  craindre  de  graves  / 
désunions,  qui  pourraient  produire  des  convulsions  gé- 
oérales  dans  la  Monarchie,  dans  l'Allemagne,,  dans  l'Eu- 
rope  entière,  est  résolue  de  considérer  les  dispositions 
de  Pie  VIII  et  le  statua  quo  formé  par'  leur  exécution 
de  la  part  des  évéques  comme  des  mesures  définitives. 
En  renonçant  donc  de  Son'  côté  entièrement  à  dea  mo- 
difications adoucissantes ,  qu'avec  'la  majorité  de  ses  su» 
jets  Elle  n'a  pas  cessé  de  croire  et  désirables  et  pos- 
sibles, 8a  Majesté,  en  attendant  avec  confiance  autant 
de  la  part  de  3a  Sainteté,  ordonne  au  Soussigné  de  dé- 
clarer positivement,  formellement  et  irrévocablement, 
que  responsable  à  Dieu  seul  de  la  tranquillité  de  Sa 
monarchie  et  du  maintien  des  droits  existons,  Elle  ne 
pourrait  jamais  consentir  à  ce  que  l'affaire  des  mariages 
mutes  puisse  former  le  sujet  de  nouvelles  discussions 
entre  Son  gouvernement  et  le  St.  Siège. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plé- 
nipotentiaire de  Sa  Majesté  en  remplissant  cet  ordre  pré- 
cis du  Roi,  son  auguste  maître,  profite  de  cette  occasion 
pour  renouveller  à  Son  Eminenee  Revme  Monseigneur 
le  Cardinal  Lauibrusckini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
l'hommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

Buvsev. 

II- 

Note  officielle  du  Cardinal  Secrétaire  dfHat  du 
Pape  adressée  à  PEnvoyê  Prussien  près  Iç  SU 
Siège.     En  date  de  Rome,   le  3  Février  1837- 

Congtunte  alla  Nota  di  V.  E.  in  data  del  15*  Gen- 
uajo  ha  ricevuto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  le  let- 
tere  dirette  a  Sua  Santità  da  Monsignor  Arcivescovo 
di  Colonia,  e  dai  Vescovi  di  Treviri  ora  defunto,  di 
Munster,  e  di  Faderbona,  oltre  quella  dall'  ultimo  a 
lui  stesso  indirtzzata,  U  S*  Padre ,  cui  le  prime  sono 
state  senza  indugio  rassegnate^  si  è  degnato  accoglierle 
cou   interesse   coyrispoiidente  alla  giavezza   dell'  argo- 
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1837  inétito  al  qtiale  si  lîFeriaconô,  ed  ai*  riguardi  méritait 
dallé  péraônè  che  le  hanno  inviate.  E  beit  vira  «arebbe 
et àta  ahreai  la  consotazione  che  il  patertio  Suo  cuore 
ne'avrébbe  ^rovato,  se  per1  ahra  parte  avesae  potuto 
deporre  ogni  angustia  rigirardo  a  queî  inedesimî  oggetti, 
«ui  quali  il  Governo  di  S.  M.  i!  Re  di  Prusaia  ha  pro- 
Vocato  le  dichiarazioni  degti  anzidetti  Prêtait'  neUa  vista 
di  escludere  i  fatti,  e  di  dileguare  i  motivi  di  querele 
-esposti  neUa  Nota,  ché  il  Cardinal,  sottoscritto  in  adera- 
ptinénto  dei  Pontificii  icomandi  inoltro  ail'  E.  V.  sotto 
il  giorno  15.  ]V[arzO' dello  acorao  anno.  Ma  corne  Sua 
<Santità  dee  ptir  troppo  doîersi  délia  aussistenza  di  quei 
motivi  ;  cosi  il  tenore  délie  indicate  lettere  non  ha  po- 
tuto produire  nel  Suo  animo  la  felice  ihipressione  che 
i'Eoceltenza  Vostra  avea  presagito. 

NeUa  Nota  del  15.  Marzo  il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  fra  le  altre  cose  rappreaento  il  giusto  raminarico 
•del  S.  Padre  nelP  aver  aàptito  in  modo  da  non  lâsciare 
ragionevohhente  luogo  a  dubbio,  esserai  conoaciuta  nelle 
Proviricie  Occidentali  délia  Monarchia  Pruasiana  l'esi- 
atenza  di  una  segreta  comûnicazione^  che  dicevasi  diretta 
da  Monaig.  Spiegel  gia  Arcivescovo  di  Colonia  alcuni 
mesi  prima  délia  sua  môrté  ai  Vescovi  délie  Provincie 
îlenane  intorifo  alla  pratiea  eaecuzione  del  Brève  di 
Pio  VIII  di  rfa.  me.  in  data  del  25.  Marzo  1830  e  délia 
fetativa  istruzione  dél  27.  dellû  ateaao  mese  aottoscritta 
dal  défunto  Card.  Albani,  allora  Segretario  di  Stato, 
risguardanti  ambedue  l'importante  oggetto  délia  célébra- 
zione  de*  Matritaonit  misti.  In  pari  tempo  manifesta 
che  la  surriferita  comunicazione  travisando  il  aenso, 
alterando  la  aostanza,  e  diatruggendo  le  massime  del 
Brève  di  Pio  V11I  e  delP  istruzione  firmata  dal  Cardinal 
Albani;  era  dal  S.  Padre  riguardata  corne  pregiudizie- 
volè  ai  principii,  agi'  intéressé,  alla  disciplina  délia 
chiesa,  in  guiaa  che  non  avrebbe  potuto  tollerarla  m 
ailenzio  aenza  tradire  i  aacri  doveri  délP  Apostolico 
Suo  Miniatero.  Or  délia  positiva  esistenza  délia  comu- 
nicazione ossia  istruzione  attribuita  al  defunto  Arcives- 
covo di  Colonia,  ed  insieme  del  grave  danno  che  è  per 
risultarne  alla  Religion  e  Cattolica,  Sua  Santità  ha  «n 
documenta,  il  quale,  derivando  dalla  8tessa  sôrgente, 
riunisce  tutti  i  caratteri  di  verità,  e  tutte  le  préroga- 
tive di  queïP  aha  imporlanza ,  che  FEccell.  Vostra  ha 
aviluppato    neUa  aua  Nota  del   15.  Geunajo.      Quûidi 
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S.  M.  Prussiana  nella  coerenza  dei  suoi  principii,  nella  1887 
lealtà  dei  suoi  sentiment  i ,  nella  rettkudine  dell'  eccelsa 
sua  mente,  non  potrà  non  accordargli  lutte  il  favore 
délia  reale  sua  considération*.  Il  documenta,  «1  quàle 
sî  appella,  è  la  lettera  del  Vescovo  di  Treviri  lesté  de* 
funto,  che  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  l'onore  di 
rimettere  in  copia  a  V.  E.,  e  il  di  cui  originale*  è  nelle 
mani  di  Sua  Santità.  •  L'  £.  Y.  neir  attivitât*  de!  suo 
buon  senso  non  dovrà  che  leggerla  per  dedurne  il  fatto 
iocontestabile  di  un  a  comunicazioue  del  paesato  Àrci- 
vescovo  di  Colonia  ai  Vescovi  délie  Provincie  Renane, 
e  di  un  a  susseguente  istruzione  ai  rispettivi  Vicariati 
in  ordine  alla  pratica  esectizione  del  Brève  di  Pio  V11I 
e  délia  istruzione  firmata  ia\  Cardinal  Albani.  Basta 
poi  il  materiale  confronto  deglî  articoli  contenuti  nel 
foglio  accluso  alla  lettera  del  defunto  Monsignor  De 
Hommer  con  quelli  on  d'ère  compasta  l'istruzione  che 
fu  riportata  da  più  mesi  in  qualche  pubblico  Giornale, 
e  forma  in  parte  il  soggeto  délia  Nota  indirizzata  dal 
Cardinal  sottoscritto  alP  E.  V.  colla  data  del  16.  Marzo 
1836  ;  per  couvincersi  a  prima  gitiuta  délia  sostanziale 
loro  uniformità  non  alteïata  senza  dubbto  da  qualche 
differenza  <K  espressione  e  di  stile.  In  fine  il  senti* 
raento  sincero  dei  gravissimi  danni,  cbe  sovrastano  alla 
disciplina  ed  al  ben  essere  délia  chieêa  cattolica  dal 
modo  di  esegtiire  il  Brève  di  Pio  Vlll  adottato  colla 
comunicazione  fatta  ai  diversi  Vicariati  pressa  i  con- 
certi  presi  fra  H  defunto  Arcivescovo  di  Colonia  ed  i 
Vescovi  délie  Provincie  Renane ,  è  si  chiaramente  scol- 
pito  nella  lettera  del  cessato  Vescovo  di  Treveri,  che 
il  Cardinal  sottoscritto  put»  risparmiarsi  il  dispiacere  di 
spiegarlo  diffusamente.  Aggiungerà  soltanto  che  se  un 
lai  senrimento ,  nel  complesso  dei  requisiti  che  secondo 
i  principii  stabiliti  nella  Nota  di  V.  E,  lo  rendono  som- 
mamenle  autorevole,  potetfse  riçevere  itna  forza  mag- 
giore,  racquisterebbe  certamente  dalla  circostanza  di 
essere  stato  espresso,  non  pure  per  impulso  ma  per 
rimorso  di  coscienza,  da  un  Vescovo  altronde  rïspetta- 
bilissinio  sul  puoto  di  presentarsi  al  Tribunale  deir 
eterno  Giudtce.  Dopo  tullo  cio  il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  non  ha  bisogno  di  chiamare  TE.  Y.  a  riconoscere 
la  giuslizia  délie  rimostranze  già  faite  in  nome  del  S. 
Padre  sulla  esisteuza  di  una  comunicazione  ossia  istru- 
ziooe  contraria  aile  sue  intenzioni,   aliéna  dallo  spirilo 
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1837  del  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relativa  iatruziooe  aotto- 
acrîtla  dal  Cardinale  Albanie  non  che  pregiudizievole 
aile  jjiaaakae»  aile  leggi,  ed  al  ben  essere  délia  chieéa 
cattolica*  Adempiendo  benei  gli  ordini  di  Sua  Santità 
prega  V*  E.  a  voler  poire  direttamente  aolto  gli  occki 
di  8.  M«  Prussiana  l'anneaso  documento,  Penetrato  il 
8.  Padre  dalla  più  eateaa  fiducia  nella  candidezza  di 
animo,  e  nella  impartiale  equità,  onde  l'Augusto  Mo- 
narca  ai  distingue,  non  puu  dubitare,  cbe  ae  aulla  base 
dei  rapporli  de9  Veacovi  ha  fatto  per  mezzo  di  Vostra 
Eccellenza  formalmente  dichiarare  di  riguardare  corne 
définitive  le  disposizioni  del  Brève  di  Pio  VIII  nel  senso 
concreto  deir  eaecuzione  loro  data  dalla  parte  dei  Vea- 
covi medesimi  ;  non  potrà  alla  eempljce  notizia  del  sud- 
detto   documento    non   persuaderai  invincibilmente  cbe 

Eer  kLentità  di  ragione,  preacindendo  da  altri  riflessi, 
i  di  cui  eapoaizione  ai  porebbe  qui  fuori  di  luogo»  Sua 
Santità  è  inabilitata  ad  aderire  alla  coneimile  ricbiesu 
dichiarazione,  e  nel  caao  di  far  conoacere  i  auoi  senti- 
menti  ai  Veacovi  délie  Provincie  Occidentali  délia  Mon- 
arcbia  Prusaiana  non  potrà  che  diaepprovare  il  modo 
con  cui  hanno  creduto  di  eaegoire  le  disposizioni  del 
mentovato  Brève,  considerandole  dànnoao  aile  maseime, 
alla  disciplina,  al  ben  eaaere  délia  Cbiesa. 

Eaeguiti  i  Pontificii  comandi,  il  Cardinal  Segretario 
di  Stato  rinnova  in  quest*  incontro  ail'  E.  V*  le  asaicu- 
razioni  délia  aua  distinta  considerazione. 

L.  Card.-  Lambbwschdo. 

m. 

Note  de  M.  Bunsen,   en  date  de  Rome,  le  24 

Février  1837- 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  a  eu  l'hon- 
neur de  recevoir  la  note  de  S.  E.  R.  Monseigneur  le 
Cardinal  Lambruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
en  date  du  3*  du  courant ,  en  réponse  à  celle  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  remettre  à  S.  Emce  le  i& 
du  mois  passé,  avec  les  lettres  dea  quatre  évéques  des 
diocèses  occidentaux  de  la  Monarchie  sur  l'exécution 
du  Bref  relatif  aux  mariages  mixtes. 

Le  but  principal  de  cette  note  est  de  faire  con- 
naître  à  S.  M.   l'existence  d'une  lettre  de  feu  l'éveque 
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de  Trêves,  adressée  la  veille  de  sa  mort  a  «Sa  Sainteté,  1837 
dans  laquelle  ce  prélat  exprime  clairement  ses  inquié- 
tudes sur  les  conséquences  *dn  système  adopté  pour 
l'exécution  des  dispositions  pontificales,  et  soie  regret 
d'avoir  consenti-  à  ce  sistèmc*  adopté  et  actuellement 
suivi  par  ses  vénérables  frères. 

Ce  document  mérite  certainement  en  •  soi  *■  même 
l'attention  du  gouvernement  royal,  et  le  Soussigné  a  pria 
toutes  les  mesures  afin'  qu'il  soit  mis  immédiatement 
sous  les  yeqx  de  S.  M. 

Le  Soussigné  est  aussi  convainc!?,  que  S.  M.  pren-  . 
dra  dans  la  plus  sérieuse  considération  l'expression  des 
sentimensj  contenus  dans  cette  lettre  de  la  part*  d'ut 
évêque  si  respectable.  Elle  appréciera  pleinement  tople 
la  délicatesse  du  procédé  confidentiel  et  confiant,  avec 
lequel  Sa  Sainteté  a  voulu  que  ce  document  fût  com- 
muniqué à  la  légation  royale.  Enfin  le  Roi  se  pénétrera 
entièrement  de  Feffet  qu'une  telle  déclaration,  d'un 
évéque  justement  respecté  doit  avoir  produit  sur  l'esprit 
et  sur  la  conscience  de. Sa  Sainteté.  La  décision  dé- 
finitive de  S.  M.  sera  donc  sans  doute  empreinte  de  ces 
considérations  importantes. 

Le  Soussigné  est  cependant  obligé  d'observer  que 
les  considérations  qui  peuvent  influer  sur  la  résolu- 
tion définitive  du  Roi  quant  aux  mariages  mixtes,  devront 
w  limiter  aux  circonstances  que  le  Soussigné  vient  de 
nommer.  Car  les  documens  en  question,  loin  de  chan- 
ger en  aucun  point  la  position  qu'à  prise  &  ce  sujet 
d'abord  la  noie  du  15  Avril,  et  puis  celle  du  15  Jan- 
vier, confirment  au  coritraire  d'une  manière  très  frap- 
pante tbut  ce  qui  a  été  exposé  sur  la  nature  des  infor- 
mations communiquées  par  la  note  de  Son  Eminence  du 
W  Mars, 

Il  est  de  la  plus  haute  importance  pour  la  position 
relative  dès  deux  notes  du  15  Mars,  et  du  15  Avril,. 
*t  pour  celle  des  deux  gouvernemens  respectifs,  que 
cette  portée  du  document  quant  à  la  question  principale 
*>it  nettement  expliquée ,  et  dûment  appréciée.  C'est 
pour  cette  raison  que  le  Soussigné  se  permet  d'appeler 
attention  bienveillante  de  son  Emce  Rme  sur  les  faits 
«ûvans, 

La  note*  du  15  Avril,  confirmée  par  celle  du  15 
janvier  a  attaqué;  comme  impossible  dans  In  forme  et 
busse  dans  le  contenu,    la   délation  que  communique 
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18371a  note  du  15  Mars  dans  sa  première  partie.  Or  le 
Soussigné  aura  une  tâche  extrêmement  facile  à  remplir 
en  prouvant ,  .  que  Son  'Emce  en  lui  communiquant 
la  lettre  de  l'évéque  de  Trêves  avec  le  document  y  joint, 
a* mis  entre  les  mains,  du  gouvernement  Une  preuve 
nouvelle  de  la  vérité  absolue  de  ces  assertions:  preuve 
d'autant  plus  importante,  qu'elle  est  contenue  dans  la 
lettre  secrette  d'un  évéque  qui  y  a  signé  l'expression 
de  son  regret  sur  l'exécution  des  dispositions  pontificales. 

La  différence  entre  la  délation,  communiquée  con- 
fidentiellement au  Soussigné  le  15  Mars,  et  la  réponse 
du  15  Avril  est  double:  elle  existe  d'abord  quant  à  la 
formé  et  la  source  de 'l'instruction,  et  puis  quant  à  son 
contenu.  Dans  l'une,  et  dans  l'autre  considération  cette 
différence  est  importante.     ' 

Le  Soussigné  examinera  d'abord  la  différence  for- 
melle. Là  note  du  15  Mars  accusait  l'archevêque  dé- 
funt de  Cologne  d'avoir  adressé  >  et  lés  évéques  d'avoir 
reçu  de  sa  part  une  '^instruction  secrette"  sur  l'exécu- 
tion du  Bref  pontifical.  La  note  de  Son  Emce  donne 
à  entendre  que  cette  instruction  eut  été  substituée  a 
celle  du  Cardinal  Albani,  leqiielle  pour  ce  motif  n'au- 
rait pas  été  publiée,  après  avoir  été  ,,déclarée  nulle 
1     par  les  évéques. 

De  son  coté  la  note  du  15  Avril  protesta  énergi- 
quement  contre  une  telle  imputation  comme,  injurieuse 
au  caractère  .des  évéques  :  elle  assura  de  plus  que  Ie 
gouvernement  avait  la  certitude  de  ce  que  les  évéques 
avaient  tous  reçu  l'instruction  à\i  Cardinal  Albani  avec 
le  Bref  qu'elle  accompagnait:  enfin,  sans,  entrer  dans  ce 
qu'il  appartenait  aux  évéques  de  fajre  connaître  à  Sa 
Sainteté,  et  sans  rien  préjuger  aux  rapports  que  ceux-ci 
s'étaient  proposé  d'eu  rendre  au  St.  Siège,  il  expliqua 
par  les  .antécédans ,  et  par  les  arrangemens  confidentiels 
de  la  négociation  même  les  motifs  qui  devaient  décider 
les  évéques  à  ne  pas  publier .  ce  document  destiné  a 
leur  «usage  personnel. 

Toutes  ces  assertions  ont  été  en  effet .  pleinement 
confirmées  et  illustrées  par  les  lettres  des  évéques,  dont 
une  est  celle  de  l'évéque  de  Trêves.  La  lettre  secrette 
ne  contient  pas  un  mot  qui  fût  contraire  à  la  lettre  of- 
ficielle, et  /le  récit  même  qu'elle  donne  sur  les  jprocédéV 
du  gouvernement ,  et  des  évéques  dans  le  .traitement  de 
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cette  affaire,   est  le  démenti  le  plu*  formel  qui  pouvait  16391 
être  donné  à,  la  délation. 

Mais  la  noie  du  15  Avril  ne  se  contenta  pas  de  la 
dénégation  complet  te  et  absolue  de.  cette  insinuation* 
Guidée  du  désir  de  tranquilliser  le  St.  Siège,  elle  n'hé- 
sita point  d'entrer  dans  le  récit  des  faits  qui  avaient 
donné  origine  à  des  rapports  si  dénaturés  et  si  calom- 
nieux. Elle  établit  donc  quant  à  l'histoire  de  l'exécu- 
tion du  Bref  les  faits  suivans, 

1)  Que  feu  l'archevêque  de  Cologne,  ayant  con- 
seillé au  Roi  à  Berlin,  où  le  Soussigné  le  vit,  de  per- 
mettre l'exécution  du  Bref,  comme  ne  s'opposant  pas 
aux  loix  du  pays,  y  établit  les  bases  d'une  exécution 
proposées  et  rédigées  par  lui  d'après  lesquelles  il  crut 
que  le  Bref  pouvait  et  devait  être  interprété,  et  exécuté. 

2)  Que  l'archevêque  ayant  obtenu  la  sanction  royale 
pour  ce  projet  d'exécution ,  en  conféra  en  personne 
avec  les  évéquea  de  Munster,  Paderborn,  et  Trèv.es, 

3)  Que  ces  trois  évéques,  à  la  suite  de  conférences 

et  délibérations  tenues  exclusivement  entre  eux,  et  saus    * 
la  moindre    concurrence   de  la  part   du    gouvernement, 
donnèrent  leur  assentiment  entier  à  ce   projet   et    cela 
b  note  ajouta  enfin. 

4)  Que  les  quatre  évéques  étaient  convenus  entre, 
eux  sur  les  principes  d'après  lesquels  ils  décideraient 
les  cas  douteux. 

C'est  la  le  résumé  précis  et  fidèle  du  récit  que  la 
note  du  15  Avril  n'hésita  point  de  faire  à  Son  Eu* ce,, 
non  pour  entrer  dans  la  défense  des  évéques,  ou  dans 
une  discussion  quelconque  qui  fût  de  leur  domaine, 
mais  dans  le  but  d'un  éclaircissement  amical,  propre 
a  retenir  la  cour  de  Rome  de  démarches  ultérieures. 

Or  qu'est  ce  qu'apprend  à  Sa  Sainteté  la  lettre  se- 
crette  de  l'Evéque  de  Trêves  à  ce  sujet?  Pas  un  seul 
bit  de  plus  ou  de  moins,  mais  précisément  les  faits 
gavait  indiqués  la  note  confidentielle  du  Ministre  de 
Prusse.  Cette  lettre  secrette  ne  dévoile  aucun  secret, 
précisément  parce  qu'il  n'y  en  a  aucun  que  le  représen- 
tant de  S.  M.  Prussienne  n'eût  pu  confier  à  une  cour 
amie  et  intéressée  avec  le  gouvernement  au  maintien.  , 
de  la  tranquillité  et  du  bien-être  de  l'église  catholique, 
eû  Prusse. 

Quant  aux  détails  que  cette  lettre  donne  de  plus 
"*  Qe  sont  ni  importaus,  ni  même  exacts.    Il  est  aussi   ■. 
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1837  peu  «tact  de  dire  qne  8.  M.  ait  appelle  le  Soussigné 
à  Berlin  pour  faire  exécuter  le  Bref,  qu'il  est  faux  que 
les  Ministres  d'état  que  cette' affaire  regarda,  et  ils 
•ont  au  nombre  de  trois,  n'aient  pas  été  consultés  sur 
le  projet  d'exécution.  Le  Soussigné  alla  à  Berlin  pour 
un  motif  tout  à  fait  domestique,  et  ce  ne  furent  que 
les  Brefs  que  Sa  Sainteté  offrit  spontanément  de  lui 
confier  à  la  veille  de  son  départ,  avec  une  commission 
verbale  dont  Elle  l'honora  à  cet  égard,  qui  lui  donnèrent 
occasion  d'en  parler.  Le  projet  d'exécution,  proposé 
et  rédigé  par  l'archevêque,  fût  soumis  par  un  Ministre 
d'état  à  la  sanction  royale  sur  les  instances  de  cet 
archevêque,  et  avec  les  prières  du  même  quant  à  quel- 
ques désirs  des  évéques  occidentaux  pour  le  bien  de 
leur  église. 

Il  résulte  donc  de  l'examen  de  ce  document  nou- 
veau quant  à  cette  partie  formelle  certainement  assez 
importante  en  elle-même,  et  par  la  discussion  dont  elle 
a  été  l'objet,  que  le  gouvernement  s'est  tenu  dans  toute 
cette  affaire  de  l'exécution  du  Bref  dans  sa  position  digne 
et  inattaquable  qu'il  s'est  prescrite  dès  le  commencement 
des  négociations  sur  les  mariages  mixtes.  11  a  déclaré 
aux  évéques,  comme  il  l'avait  fait  auparavant  a  la  cour 
de  Rome,  qu'il  ne  pourrait  jamais  tolérer  que  dans  une 
partie  des  provinces  catholiques  il  y  eût  un  conflit  fla- 
grant entre  les  loix  de  l'état  et  la  pratique  des  évéques 
quant  aux  mariages  mixtes,  en  contradiction  avec  le 
statue  quo  de  la  partie  infiniment  plus  considérable 
de  ces  provinces.  Au  reste  il  n'a  jamais  pensé  à  pre- 
scrire ni  au  Souverain  Pontife,  ni  aux  évéques  le  mode 
de  faire  disparaître  cette  collision.  Ainsi  comme  quant 
à  ses  principes  il  a  choisi  le  terrain  de  la  justice,  équité 
et  impartialité  de  ses  loix,  il  a  pris,  quant  à  l'exécution 
du  Bref  papal,  en  renonçant  à  ses  objections  en  théorie 
sa  position  légalement  inattaquable  derrière  la  conscience 
éclairée  des  évéques,  et  de  l'immense  majorité  du  clergé 
entier,  et  de  la  population  catholique.  Le  gouvernement 
tie  sortira  jamais  de  son  gré  de  cette  position  belle  et 
inattaquable,  comme  il  ne  saurait  rester  spectateur  tran- 
quille lorsqu'  on  voudrait  chercher  de  la  compliquer 
en  inquiétant  les  consciences,  et  en  troublant  un  sta- 
tus quo  légalement  acquis  par  des  actes  libres  des 
évéques  et  de  leur  clergé.  Ce  que  donc  la  note  du  15 
*  Avril   avait    dit    confidentiellement,    celle    d'aujourd'hui 
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peut  la  répéter   mot  pour  mot  officiellement  après  les  jg37 
rapports  des  évéques  et  la  lettre  de  l'évéque  de  Trêves  : 

, iLe  gouvernement  du  Roi  n'a  rien  à  cacher  et  rien 
^  craindre:  les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la 
justice  de  ces  loi* ,  et  la  modération  de  ses  demandes, 
„et  la  sagesse  avec  laquelle  il  a  laisse  entièrement  i,  là 
„méme  délibération  et  à  la  libre  conscience  des  évéques 
^interprétation  et  l'exécution  des  Brefs  pontificaux." 

La  seconde  différence  entre  la  délation  et  la  com- 
munication de  l'évéque  de  Trêves  est  celle  qui  regarde 
le  contenu.  Ici  le  Soussigné  doit  d'abord  protester  qu'il 
ne  veut  nullement  entrer  dans  le  mérite  ou  le  démérite 
de  l'instruction  au  vicariat  que  la  dernière  lettre  de 
l'évéque  de  Trêves  a  fait  connaître  au  Souverain  Pon- 
tife. Le  gouvernement  a  cru  que  les  lettres  des  évéques 
et  particulièrement  celle  de  l'évéque  de  Munster  eussent 
répondu  d'une  manière  Satisfaisante  au  désir  de  Sa  Sain* 
teté  à  ce  sujet.  Le  Soussigné  ne  saurait  voir  qu'aucun 
d'eux  eût  pu  avoir  la  moindre  difficulté  de  mettre  sous 
les  yeux  du  Pape  le  texte  même  de  cette  instruction, 
dont  ils  ne  cachent  certainement  ni  l'existence  ni  la  na- 
ture. Certainement  ce  ne  sera  jamais  le  gouvernement 
qui  rédigera  ou  justifiera  les  instructions  que  les  évé- 
ques catholiques  de  la  monarchie  adressent  à  leurs  vica- 
riats. La  note  du  15  Avril  ne  pourrait  donc  non  plus 
aroir  le  but  d'entrer  dans  une  communication  quelcon- 
que snr  le  contenu  de  cette  instruction  dont  elle  indique 
bien  clairement ,  de  son  propre  gré ,  l'existence.  Mais 
elle  ne  put  pas  s'abstenir ,  tout  en  laissant  la  question 
entière  aux  évéques,  d'observer  à  Son  Eminence,  que  le 
dernier  article  de  cette  prétendue  instruction  de  l'arché- 
vêcpie  était  assurément  une  indigne  fausseté.  C'est 
précisément  cet  article  qui  avait  plus  qu'aucune  autre 
circonstance  excité  les  inquiétudes  les  plus  vives  à  Sa 
8ainteté.    Il  est  ainsi  conçu: 

„Litterae  celsissimi  Cardinalis  Albani  Brève  Pii  VIII 
»de  anno  1830  comitantes  parochis  minime  palam  fa- 
»ciendae,  ideo  sunt  reservatae  et  qua  nullaédeclaratae" 

On  cherche  en  vain  cet  article  dans  le  document 
ajouté  à  la  lettre  secrette  de  l'évéque  de  Trêves,  qui 
ainsi  est  devenue  également  sur  ce  point  important  un 
témoignage  précieux  en  faveur  de  là  note  du  15  Avril, 
comme  un  démenti  décisif  donné  i,  «me  délation,  qui  se 
montre  apocryphe  et  calomnieuse  par  l'assertion  en  elle- 
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1837  même,  et  qui  j  ajoute  le  caractère  d'une  imposture  im- 
pudente par  l'effronterie  d'en  faire  t article  huit  de  la 
prétendue  instruction. 

C'est  la  lettre  secrette  de  l'évéque  de  Trêves  qui 
frappe  de  cette  marque"  indélébile  la  délation  qu'attaque 
la  note  du  15  Avril. 

Une  prétendue  information  qui,  après  avoir  trans- 
formé dans  une  instruction  secrette  et  postiche  de  l'arche- 
vêque aux  évéques ,  l'instruction  que  cbacun  des  qua- 
tre évéques  a  adressée  de  sa  libre  volonté  a  son  clergé 
diocésain,  invente  un  article  en  toute  forme,  déclarant 
nulle  la  même  instruction,  que  l'archevêque  devait  avoir 
supplantée;  une  telle  information  est  jugée  par  la  con- 
science universelle.  Elle  serait  pour  tout  le  reste  con- 
forme à  la  vérité  qu'elle  n'en  serait  pas  meilleure,  et 
qu'elle  n'en  mériterait  pas  plus  de  confiance. 

Mais  est  ce  que  c'est  véritablement  le  cas?  On  com- 
mence à  en  douter  en  lisant  qu'  à  la  fin  de  l'article  se- 
cond l'imposteur  a  fait  de  l'expression: 

„praecepta  singula  mitiore  sensu  explicanda  et 

„applicanda  Sun  t." 
la  phrase  laxe  et  perfide: 

„specialiter  determinata  generatim  sumenda  sunt 

„in  sensu  laxiori  et  leniori." 

Les  évoques  disent  à  leurs  vicaires  que  les  curés 
doivent  à  l'avenir  expliquer  et  appliquer  dans  un  sens 
plus  doux  (mitiore)  chacune^  des  prescriptions  du  Bref. 
Le  Soussigné  n'a  pas  la  vocation  de,  prouver  que  les 
évéques  ont  bien  ou  mal  fait  de  donner  cette  instruction: 
mais  qui  ne  serait  pas  choqué  d'une  instruction  qui 
dirait:  les  curés  ont  à  prendre  d'une  manière  géné- 
rale,  et  dans  un  sens  plus  laxe  et  doux  tout  ce  qui  a 
été  spécialement  prescrit  par  le  Bref?  Ici  comme 
dans  les  autres  points  la  surprise  et  même  l'indignation 
du  St.  Siège  n'était  que  trop  naturelle,  dans  la  supposi- 
tion de  la  vérité  de  cette  délation. 

Mais  loin  de  reconnaître  dans  les  deux  rédactions 
une  uniformité  substantielle  le  Soussigné  avoue  franche- 
ment à  Son  Eminence,  qu'elles  lui  paraissent  assez  diffé- 
rentes, et  que  le  changement  d'une  rédaction  si  simple 
-et  si  claire  lui  semble  indiquer  cet  esprit  malveillant  et 
calomniateur,  que  la  lettre  de  Véyêaue  mourant  a  achevé 
de  flétrir. 
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Ce  qui  suit  immédiatement  ne  saurait  que  confirmer  1837 
le  lecteur  encore  davantage  dans  cette  opinion. 

Les  articles  3  et  4  sont  ainsi  conçus  dans  le  docu- 
ment envoyé  par  l'évéque  de  Trêves: 

„Praeprimis  sedulam  dent  operam  ut  in  caritate  pa- 
„rochianos  omnes  et  singulos  instruant  et  solida  doctrina 
„cbri8tiana  imbuant.  Ita  animus  religiosus  partis  catho- 
„Iicae  adducendus,  ut  prona  ait  et  studeat  non  solum 
„fidei  suae  adhaerere ,  sed  etiam  secuhdum  fidem  hanc 
„officîa  educandae  prolis  suae  divina  favente  gratia  ex- 
„plere.  " 

„Haec  aniim  conditio  norma  sit  tractandi  partein 
„catholicam,   illa  ipsa  vero  semper  mitius  ineunda  est." 

La  version  du  délateur  est  la  suivante: 

„Pars  catholica  instructione  et  cohortatione  ad  im- 
»plenda  circa  educationem  officia  est  lucrancla." 

„Secundum  hanc  mentem  cum  parte,  catholica  agen- 
„dum  et  in  omnibus  casibus  judicium  ferendum  est." 

Dans  le  troisième  article  il  manque  tout  ce  qui  ex- 
prime le  zële,  la  scrupulosité,  J[a  chaleur,  inculqués  par 
les  évéques  aux  curé»,  pour  opérer  sur  le  coeur  de  la 
partie  catholique,  selon  la  teneur  du  Bref  et  de  son  in- 
struction. ^  Le  quatrième  article  reste  ainsi  absolument 
dénué  de  sens,  les  paroles  „secundum  hanc  men- 
tem" n'ayant  rien  à  quoi  elles  puissent  se  référer. 

L'une  et  l'autre  variation  n'est  pas  sans  importance, 
et  le  but  du  délateur  n'est  guères  douteux*  Plus  les 
évéques  se  présentent  dénués  de  zélé  et  de  chaleur,  et 
plus  l'instruction  parait  obscure  et  laxe,  mieux  elle  sert  . 
le  but  du  calomniateur  de  dénigrer  les  évéques  dans 
l'esprit  justement  scrupuleux  de  Sa  Sainteté. 

D'après  ces  remarques  il  est   inutile   de  parler  du 

bat  de  l'affaiblissement  visible   des  motifs   exposés  dans 

instruction    des  évéques ,    qu'on   observe  dans  l'abrégé, 

que  les  articles  6.  et  7.  contiennent  des  articles  7.  8.  9. 

10.  11.  de  la  véritable  instruction. 

Tel  est  le  résultat  que  l'examen  impartial  et  strict 
de  la  lettre  secrette  de  feu  l'évéque  de  Trêves  fournit 
quant  à  la  discussion  sur  les  mariages  mixtes,  et  sur  les 
procédés  relatifs  à  l'exécution  du  Bref  pontifical.  Le 
*eul  fait  nouveau  que  ce  document  a  pu  apprendre  à 
Sa  Sainteté  est  une  confirmation  nouvelle  et  inattendue 
de  l'exacte  vérité  de  ce  que  les  rapports  officiels  des 
évéques  ont  exposé,  et  de  ce  que  le  Soussigné  avait  eu 
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1887  l'honneur  de  confier  auparavant  a  Son  Eminence ,  soit 
en  niant  les  prétendus  faits  mis  en  avant  par  la  délation, 
soit  en  exposant  la  véritable  marche  de  l'affaire,  autant 
qu'il  était  dans  la  position  du  -Soussigné  et  du  gouver- 
nement de  le  faire. 

L'importance  de  la  communication  secrette  de  l'évé- 
que  de  Trêves  est  donc  plus  que  nulle,  comme  argu- 
ment en  faveur  des  accusations  et  insinuations  communi- 
quées par  la  note  du  15  Mars. 

Le  Soussigné  s'abstient  ici  d'entrer  dans  la  question 
quelle  pourra  être  son  importance  pour  faire  concevoir 
à  Sa  Sainteté  de  nouvelles  inquiétudes,  ou  du  moins 
pour  l'empêcher  de  déposer  entièrement  celles  qu'elle 
avait  conçues,  fort  du  rapport  des  évéques  et  de  la  con- 
fiance que  leur  loyauté  et  sagesse  peuvent  espérer  d'ob- 
tenir da  sa  part.  Mais  il  est  clair  qu'en  tout  cas  cette 
importance  devra  se  réduire  à  celle  que  pourra  avoir 
un  fait  personnel,  regardant  le  dernier  jour  d'un  évéque 
défunt.  Cet  évéque  avoue  lui-même  qu'en  1834  il  a 
librement  consenti  à  l'arrangement  des  autres  évéques, 
arrangement  qu'il  a  exécuté  aussi  librement  pendant  les 
deux  ans  qu'il  a  vécu  depuis.  Le  jour  le  plus  solennel 
de  sa  vie,  sûr  de  sa  mort  et  la  croyant  encore  plus 
prochaine  qu'elle  ne  l'était,  il  n'hésite  pas  d'avouer  cette 
vérité  et  d'en  rendre  un  compte  franc  et  explicite  au 
Souverain  Pontife.  Ce  même  prélat  a  signé  donc  à  la 
veille  de  sa  mort,  six  semaines  après  la  date  de  la  let- 
tre officielle,  une  autre  lettre,  dans  laquelle  il  dit,  qu'il 
regrette  d'être  allé  plus  loin  dans  l'interprétation  et 
l'exécution  du  Bref  qu'il  n'aurait  dû  le  faire.  Ici  il  faut 
remarquer  que  cela  pourrait  bien  être  le  cas,  sans  que 
l'instruction  en  fût  nécessairement  la  cause:  d'autres 
évéques  ont  pu  l'interpréter  d'une  manière  moins  laxe 
et  étendue  que  le  défunt  peut-être  ne  l'a  fait. 

Mais  quelle  que  puisse  être  l'importance  de  ce  fait 
personnel  a  l'évéque  défunt  de  Trêves,  certainement 
dans  l'esprit  élevé  et  bienveillant  de  Sa  Sainteté  il  sera 
plus  que  balancé  par  un  autre  fait  de  l'archevêque  vi- 
vant de  Cologne.  Ce  prélat  a  accepté  d'être  archevêque 
et  métropolitain  avec  la  pleine  connaissance  de  cette 
instruction,  et  de  l'effet  légal  et  moral  qui  lui  est  acquis 
depuis  deux  ans  dans  les  tribunaux  ecclésiastiques,  et 
dans  l'esprit  public.  Il  a  donc  cru  évidemment  pouvoir, 
soit  par  elle,    soit  malgré  elle,  remplir   consciencieuse- 
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ment  ses  devoirs   envers  Dieu  et   le  Souverain  Pontife,  1837 
et  évidemment  il  le  croit  encore  aujourd'hui,  après  une 
année  d'expérience,    et   après    avoir  été    appelle    d'en 
écrire  à  8a  Sainteté. 

En  soumettant  ces  reflexions  à  là  perspicacité  de 
Son  Eminence  Révérendissime  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  le  Sous- 
signé Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  profite  de  cette  occa- 
sion pour  lui  renouveller  l'hommage  respectueux  de  sa 
plus  haute  considération* 

Bunsen* 


Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  Che-chawkose, 
Ash  -  hum ,  fVee  -  saw  ou  Louison, 
Muck-kose  et  Qui- qui -to,  Chefs  de 
la  tribu  indienne  des  Potawattamies. 
Conclu  -  et  signé  à   Washington,    le 

11  Février  1837* 

(Acte   of  the  2à  Session   of  the   24  Congress    of  the 
United  States.    Washingt.  1837.  p.  140). 

'  Article*  of  a  Treaty,  concluded  in  tlie  city  of 
Washington  on  the  %i  day  oj  tebruary  1837  be- 
tween  John  3P.  Douglass  Commis&ioner  on  the  part 
of  the  United  States,  and  Che-chawkoee,  jàsh-lum, 
Wee~8aiv  or   Louison,   Muck-kose  et    Qui-qui-to^ 

Chiefs  of  the  Potawattamie  tribe  of  Indians. 

Art.  1.  The  chiefs  and  head-men  above  named 
do,  for  themselves  and  their  respective  bauds  sanction 
*nd  gîve  their  assent  to  the  provisions  of  the  Treaties 
concluded  between  A.  C.  Pepper,  Coramissioner  on  the 
part  of  the  United  States  and ,  certain  chiefs  and  young 
men  of  the  Potowattamie  tribe  of  Indians  on  the  5th 
day  of  August  and  23d  day  of  September  1836,  in 
which  the  chiefs  and  head-men  above  named  hâve  an 
interest,  the  same  having  been  reserved  for  them  and 
their  bauds  respectively  in  the  Treaties  of  October  26th 
and  27th  1832.     And  the   chiefs  and  head-men  above 
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1837  named,  for  themselves  and  theîr  bands,  do  hère  by  cède 
to  the  United  States  ail  theîr  interest  in  said  lands, 
and  agrée  to  remove  to  a  countiy  that  may  be  provi- 
ded  for  them  by  the  Président  of  thé  United  States, 
southwest  of  the  Missouri  river,  within  two  years  from 
the  ratification  of  this  Treaty. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  that  the  seVeral 
sums,  for  the  payaient  of  which  provision  is  made  m 
the  Treaties  of  August  and  September  1836,  referred  to 
in  the  preceding  article,  shall  be  paid  to  thé  respective 
chiefs  and  banda,  for  whose  benefit  the  lands,  ceded 
by  said  Treaties,  were  reserved. 
,  Art.  3.    The  United  States  further  agrée  to  convey 

by  patent  to  the  Potawattamies  of  Indiana  a  tract  of 
country,  on  the  Osage  river  southwest  of  the  Mis- 
souri river,  sufficient  in  extent,  and  adapted  to  theîr 
habits  and  wants;  remove  them  to  the  same;  furnish 
them  with  one  year*s  subsistenee  after  their  arrivai 
there,  and  pay  the  expenses  of  this  Treaty,  and  of 
the  délégation  now  in  this  City. 

Art.  4.  It  is  further  stipulated,  that  the  United 
States  will  purchase  the  „5  sections  in  the  prairie;  near 
Rock  Village"  reserved  for  Qui-qui-to  in  the  2à  Article 
of  the  Treaty  of  October  20th  1832  for  the  sum  of 
4000  Dollars,  to  be  paid  to  said  chief  at  such  times 
and  places  as  the  Président  of  the  United  States  may 
think  proper. 

Art.  5.  This  Treaty  to  be  obligatory  upon  tbe 
contracting  parties  vrheu  ratified  by  the  Président  and 
Senate  of  the  United  States. 

In  witness  whereof  etc. 

JoHfi  T.  Douglass,  Commissioner. 

Signatures  de  7  Indiens,  de  trois  Interprètes  et  de  deux 
témoins. 

(Ratifié  par  le  Président  Jackson  le  18  Février  1837), 


183 
•  1837 

25. 

Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 
et  Acte  de  Navigation,  mis  en  vi- 
gueur le  18  Septembre  1837  dans  la 
République  de  Mexique.  Donnés  et 
publiés  en  Mexique  le  il  et  18  Mars 

1837. 

(Traduction  de  l'Espagnol). 

Louis  Gonzaga  Vieira^ 
Colonel  und  Gouverneur  des  Départements  von  Mexico. 

Durch  den  Finanz  -  Minister  ist  mir  das  folgende 
Décret  mitgetheilt  worden: 

Sr.  Excellenz  der  interimistische  Président  der  Re- 
publik  Mexico  haben  gerubt,  mir  folgende  Verordnung 
zuzustellen: 

Der  interimistische  Président  der  Republik  Mexico 
an  die  Einwohner  derselben  ! 

Kund  und  zu  wissen,*  dass,  indem  ich  von  der 
Vollmacht  Gebrauch  mâche,  welche  mir  die  Décrète 
vom  19.  und  20.  Sept,  des  vorigen  Jahres  zugestehen, 
ich  es  fur  gut  befunden  habe,  den  folgenden  General- 
Zolltarif  zu  decretiren: 

Capitel    I. 
Grundlagen. 

Art.  1.  Jedes  Schiff  irgend  einer  Nation,  welche 
nicht  im  Krieg  mit  der  mexicanischen  Regierung.  ist, 
wird  in  den.Hâfen,  welche  fur  den  auswârtigen  Han- 
del  erôfinet  sind,  zugelassen,  unter  der  Bedingung,  dass 
es  sich  der  Bezahlung  der  Zolle  und  der  Beobachtung 
der  in  diesem  Tarif  vorgeschriebenen  Regeln  und  de- 
nen  fur  die  Hafen  -  Douanen  gegebenen  oder  noch  zu 
gebenden  Verordnungen  unterwirft. 

Fur  den  auswârtigen  Handel  geoffnéte  Hafen,  sind 
folgende  : 

In  dem  mexican.  Golf.  Sisal,  Campeche,  Ta- 
basco,  Veracruz,  Sanla  Ana  de  Tamaulipas  und  Mata- 
moros.  — 
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1887         In  der  Siid-See.    Acapulco  und  San  Blas. 

In  de  m  Golf  von  Californien.    Guaimas. 

In  demSee  yon  Àlta  California.  Monterey. 

Art  2.  Jedes  fremde  Schiff,  welches  in  die  Hàfen 
der  Republik  einlàuft,  bezahlt  12  Realen  fur  jede  Tonne, 
welchen  selben  Rechten  ohne  die  geringste  Erm&ssigung 
selbst  die  National  -  Schiffe  unterworfen  sind,  wenn  sie 
direct  yon  einem  fremden  Hafen  kommen.  —  Fur 
Beide  bleibt  daa  Ankergeld  aufgehoben. 

Art.  3.  Die  fremden  Schiffe  kônnen  nicht  an  meh- 
reren  Platzen  entldschen  noch  den  Kiistenhaûdel  in  den 
Hafen  der  Republik  betreiben,  doch  ist  einmal  ihre 
Entlôschung  in  irgend  einem  derselben  beschlossen  and 
bat  die  ZoUbehôrde  die  weiterhin  vorgeschriebene*  Un- 
tersuchung  bei  ihnen  beendigt ,  kônnen  sie  direct  nach 
einem  der  for  den  .fremden  und  Kiisten  -  Handél  eroff- 
neten  Hafen  versegeln,  um  da  Holz  oder  irgend  ein 
anderes  Froduct  des  Landes,  das  nach  Gesetz  vom  Aus- 
gangszoll  frei  ist,  zu  laden,  nur  miissen  sie  mit  einem 
Certificat  yon  der  respectiven  Douane  beweisen,  das» 
sie  an  ihrem  Entlëschungsort  das  Tonnengeld  bezahlt 
haben. 

Art  4.  Jedes  fremde  Schiff ,  welches  von  der  im 
yorigen  Artikel  zugestandenen  Verganstigung  Gebrauch 
machen  will,  muss  sich  in  dem  Hafen  wohin  es  geht, 
den  Besuchen  der  Gesundheits-Commission  und  Zollbe- 
•  hôrden,  welche  in  jenem  Hafen  gebrauchlich  sind,  un* 
terwerfen;  wenn  es  Geld  mit  sich  fâhrt,  um  seine  Ein- 
k&ufe  zu  machen,  muss  dies  yon  einer,  Certification  der 
resp.  Douane  begleitet  seyn,  wonn  mit  Buchstaben  die 
Summe  benannt  und  gesagt  wird,  dass  davon  die  Aus- 
gangszôDe  wie  sie  der  Tarif  bestimmt ,  bezahlt  sind. 

Art.  5.  Jedes  Schiff,  welches  in  einem  Hafeu  der 
Republik  ankert,  ohne  die  Absicht,  Handels-Artikel  ein- 
oder  auszuschiffen ,  sondera  nur  um  Avarie  auszubes- 
sern  oder  zu  yermeiden,  oder  sich  mit  Lebensmitteln 
fîir  seine  Mannschaft  zu  versehen,  wird  fiir  die  hochst 
nothwendigste  Zeit  zur  Erreichung  des  genannten  Zweckes 
zugelassen  ;  doch  muss  es  immer  die  Papiere  seiner  La- 
dung  vorzeigen  und  bat  die  yerscbiedenen  ublichen  Be- 
suche  der  Zoll-  nnd  Hafen-Behôrde  zuzulassen,  auch 
darf  es  unter  kejnem  Vorwande  irgend  eine  Waare  an 
ein   anderes  Schiff  iïberladen,    ohne  in  die  Strafen  zu 
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wfailen ,  welche  in  dem  respectiven  Capitel  dièses  Ta-  1637 
rifs  bezeichnct  sind. 

Art»  6.  Jedea  Sohiff,  welches  yod  emetn  fremden 
Hafeo  nach  irgend  einem  der  Republik  kommt ,  musa 
Manifest  seiner  Ladung  pr.  Tripticat  mitbringen ,  von 
dem  Capitain  oder  Sobrecargo  unterschrieben,  und  aus- 
•erdem  untemchritben,  certificirt  und  besiegelt  von  dem 
meneau.  Consul  oder  Vice-Consul,  welcher  in  dem  Ha- 
fen, wober  das  Scbiff  kommt,  residirt,  und  im  Fall 
sich  keiner  da  befindet,  von,  dem  Chef  der  dasige* 
Douane  oder  wer  dessen  Stelle  vertritt,  waa  auch  sein 
Titel  sei,  oder  Ton  einem  Consul  oder  Vice-Consul 
irgend  einer  befreundeten  Nation.  % 

Art.  7.  Das  im  vorigen  Artikel  erw&hnte  Manifest 
mo88  enthalten:  aile  Ballen,  Kisten,  FSsser»  Packen^ 
kura  aile  Colli  woraus  die  Ladung  besteht,  im  allgè- 
meinen  ihren  Inhalt  angebend,  wie  auch  ihre  Anzahl 
mit  Zablen  und  Buchstaben  die  coirespondirenden  Mar- 
ken  und  Nummern  und  die  Person,  an  welche  aie  cou- 
«gnirt  kommen. 

Fur  den  Mangel  irgend1  eines  dieser  Erfordernisse 
wird  der  Capitain  oder  Sobrecargo  mit  einer  Strafe  von 
Fûnf  Hundert  Pesos  belegt. 

Art.  8.  Ausserj  dem  vorerw&hnten  allgemeinen  Ma- 
nifest der  Ladung  muss  jedes  Scbiff,  welches  von  einem 
fremden  Hafen  kommt,  von  dem  Absender  oder  den  Ab- 
sendern  unterschriebene  Facturen  per  Triplicat  ûber  jede 
Sendung  oder  Consignation  insbesondere  mitbringen,  worin 
mit  Zablen  und  Buchstaben  die  Ballen,  Kisten,  Fesser, 
Packen  etc.  etc.  mit  correspondirenden  Marken  und 
Nummern  aufgefuhrt  sind,  mit  Zahlen  und  Buchstaben 
genau  die  Anzahl,  Gewicht,  Maasse  der  L&nge  und 
Breite  einer  jeden  Waare,  wie  es  in  dem  vierten  Ca-  . 
pitel  dièses  Tarifs  bestimmt  ist,~bezeichnend.  —  Wenn 
die  Waaren  solche  sind,  deren  Zôlle  nach  Factura- 
Werth  gefordert  werden,  so  muss  hiebei  bei  jedem  ein- 
lelnen  Artikel  dessen  Werth  am  Ort  der  Verschiffung 
bemerkt  werden. 

Art.  9.  Dièse  Facturen  miissen  von  dem  mexican. 
Consul  oder  Vice-Consul  in  dem  Hafen,  woher  das 
8chiff  ktimmt,  mit  laufenden  Nummern,  certificirt  unter- 
tchrieben  und  besiegelt  seyn.  —  Wenn  in  dem  Hafen 
kein  mexican.  Consul  oder  Viçe-Consul  ist,  so  muss 
dies  von  dem  Chef  der  dasigen  Douane  oder  dem,  der 
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1887  deesen  Stelle  versiehf,  welcben  Titel  er  auch  haben 
mag,  oder  von  einem  Consul  oder-  Vice-Consul  irgend 
eioer  ftefneuÉdeten  Nation  gescheben. .— »-  Die  Certifi- 
cation muas  die  ganse Anzarhl  vonVeracbïffuiTgen,  wor- 
atts  das  General-Manifest  >besteht,  und  die'  «a  dem  Ende 
numerirt  weràen  mussea  $  ausdrScken* r*~  •  * 

*  Art.  10.  Von  den  drei  General  •Mawfésten  der 
Xadung  und  von  den1  drei  Facturen,  wekhe  ru  einer 
jeden  Sendung  oder  Consignation  insbesohderé  gehpren, 
flFKUsaein  zwei  >Exempiare  von  einem  jeden  der  besagten 
Documente  in  einem,  dùreh  den  mexican.  Consul  oder 
Vice-Consul  in  den  Abgangs-Hàfeti ,  (in  Ermangelung 
eines  mexican.  Consuls  wie  in  den  frûhero  Ârtikeln 
ecfaôn  erw&hnt,  durch  die  dasige  oberste  Zollbebôrde 
oder  einen  befreundeten  Consul)  versiegelten  Bogen, 
direct  an  den  Administrator  des  Bestimmungs  -  Hafens 
Uberséhrieben ,  kommen. 

Art  11.  !  Das  nachbleibende  Exemplar  des  Général- 
Manifeste*  infuse  der  Capitain  oder  Sobrecargo  unter  seiner 
Verantwortlichkeit  mit  sich  fuhren,  zu  den  Zwecken, 
welche  weitërhin  angezêigt  werden.  — *  Das  ûbrig  blei- 
bende  Exemplar  der  Particulair-Facturen  muss  von  dem 
Absender  mit  demselben  Schiffe,  womit  die  Giiter  kom- 
men ,  an  den  Consignatair  derselben  gesandt  werden, 
zu  welchem  Ende  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und 
der  Absender ,  das  eine  und  andere  Document  von  der 
Person,  die  sie  certificirt  hat,  einzuholen  bat. 

Art.  12.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  eines  je- 
den Schiffs  von  einem  fremden  Hafen,  muss  gleichfalls 
in  einem  versiegelten  und  an  den  Administrator  der 
Douane  am.  Bestimmungsorte  dirigirten  Bogen ,  zu  den 
Zwecken,  welche  weitërhin  auseinander  gesetzt  werden, 
von  dem  Chef  der  Douane  am  Einschiffungs  -  Ort  oder 
dem,  der  dessen  Stelle  vertritt,  unterschriebene  und 
besiegelte  Copien  aller  Zollzettel  oder  Einschiffungs<-Er- 
laubnisse  ùber  aile  die  Giiter ,  woraus  die  Làdung  be- 
steht,  mit  sich  bringen. 

Art.  13.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wâch- 
ter  oder  der  Angestellte  der  Douane,  welcher  von  dem 
Administrator  derselben ,  wenn  er  es  fur  den  Dienst 
erforderlich  hait,  beauftragt  wëre,  sich  in  einem  Boot 
mit  der  mexican.  Flagge  and  Bord  zu  begeben,  dorthin 
kommt,  das  Schiff  mag  nun  noch  unter  Segel  oder 
sehon  geankert  seyn,  hat  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
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im  Augenblick  an  Einen   oder   An  dem   der  genannten  1837 
Officianten ,   den  an  den  Administrator  ûberschriebenen 
Bogen,  den  er  laut  Art.  10  mitbringt,  zu  ûbergeben. 

Art,  14.  In  dem  Augenblick  wo  der  Capitain  oder 
Sobrecargo  einem  der  Officianten  die  im  vorigen  Ai> 
tikel  erwahnten  Bogen  ûbergiebt,  muse  er  ihm  gleich- 
fallt  eine  Notiz  mit  seiner  Unterschrift  und  unter  seiner 
Verantwortlichkeit  ,  ûber  aile  Koffer,  Mantelsacke  und 
Stiicke  der  Passagieré,  und  wem  derselben  sie  gehoren, 
einhândigen.  In  derselben  Nota  mu88  auch  angefùhrt 
seyn,  was  er  an  Lebensmitteln  zum  Schiffs-Gebrauch 
iibrig  hat,  was  nie  mehr  seyn  darf,  ah  was  nach  dem 
Urtheil  der  Administratores  und  Contadores  zur  direk- 
ten  Rûckreise  nach  demHafen,  woher  das  Schiffkômmt, 
nothwendig  ist.  Im  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  vorgeschriebene  Nota  nicht  gleich  ùbergiebt,  verfàllt 
er  in  eine  Strafe  Von  Zwei  Hondert  Pesos.  Was  mehr 
an  Lebensmitteln  an  Bord  ist ,  als  man  zur  directen 
Rockreise  des  Sohifls  nothig  hait,  wird  confiscirt. 

Art.  15.  Im  Fall  die  Notiz  ûber  die  Bagage  und 
Lebensmittel  nicht  ubergejben  ist,  wird  sie  der  Com- 
mandant der  Zoll-wachter  oder  der  von  der  Douane 
gesandte  Officiant,  unter  seioer  Unterschrift,  aufmachen, 
indem  er  ùber  die  Bagage  die  partielle  Aufgabe  von 
den  Passagieren  einfordert,  und  ûber  die  Lebensmittel, 
wenn  es  seyn  kann,  gleich  Notiz  nimmt,  oder  nach 
geschehener  Entlôschung  oder  vorher,  wenn  es  der  Ad- 
ministrator befiehlt. 

Art.  16.  Die  Bagage,  wovon  die  vorstehenden 
Artikel  sprechen,  soll  entweder  nach  der  Ton  dem  Ca- 
pitain oder  Sobrecargo  eingereichten  Liste,  oder  nach 
der  von  dem  Officianten  aufgemàchten ,  von  dem  Com- 
mandahten  der  Zoll-Wàchter  oder  von  dem  Vista,  den 
der  Administrator  ernennt,  nachgesehen  werden,  die 
am  Fusse  der  von  einem  jeden  Passagier  einzureichen- 
den  Bitte  zur  Erlaubniss  des  Dispatsches,  ailes  Zeug 
zum  Gebrauch  der  respectiven  Passagiere  zollfrei  erklâ- 
ren  werden.  —  Ailes  was  nicht  Zeug  zum  eigenen 
Gebrauch  ist ,  muss  specificirt  in  oben  erwahnter  Bitte, 
angeftlhrt  werden.  Was  so  angefùhrt  ist,  bezahlt  das 
Doppelte  des, nach  dem  Tarif  bestimmten  Zolles,  doch 
das  nicht  Angefûhrte  wird  confiscirt.  —  Es  bleibt  dem 
billigen  Gutachten  des  Administrators  ùberlassen,  die 
Quaatitat  Zeug  zu.  be/rtimmen,.  welche  einem  jeden  Pas- 
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18S7  sagier  nach  seinem  Range  und  Vermôgen ,  als  fur  sei- 
nen  eigenen  Gebraucb,  zustehen  mag,  so  wie  auch  die 
kleinen  Geràthe  far  eine  See-Reise.  ' 

Art.  17.  Im  Fali,  dass  ein  'Schiff  von  zwei  oder 
mehreren  fremden  H&fen  kômmt ,  und  darin  Ladung 
eingenommen ,  muas  es  inuner  von  einem  jeden  dersel- 
ben  den  versiegelten  Bogen  mit  den  zwei  Exemplaren 
des  Gênerai-Manifestes,  so  wie  den  mit  den  beiden  Par- 
ticuiair-Facturen  uber  jede  Sendung  bringen,  und  auch 
den,  der  die  unterschriebenen  und  besiegelten  Copien 
der  Zollzettel  oder  Einschiflungs  -  Erlaubnisse  enthâlt, 
ganz  auf  dieselbe  Art  wie  vorgescbrieben  ist,  wenn 
das  Schiff  nur  von  einem  Hafen  kômmt» 

Art.  18.  Nachdem  der  Capitàin  oder  Sobrecargo 
dem  Commandanten  der  Zoll -Wachter  oder  dem  dazu 
beauftragten  Beamten  der  Douane,  den  in  Artikel  13 
und  14  vorgeschriebenen  Bogen  und  Notiz  ûbergeben, 
miissen  dièse  ihm  den  correspondirenden  Empfangschein 
geben,  der  humer  gedruckt,  und  mit  dem  Siegel  der 
Douane  versehen  seyn  wird. 

Art.  19.  Der  Capitàin  oder  Sobrecargo  des  Schiffs 
darf  nicht  erlauben,  dass  Jemand  an  Bord  oder  nur  $o 
nabe  kômmt,  uni  mit  ihm  sprechen  zu  kônnen,  ehe 
nicht  die  Gesundheits-Confmission  Und  der  Comman- 
dant  der  Zoll- Wachter  oder  die  von  der  Douane  dazu 
beauftragte  Person  bei  ihm  gewesen  ist,  um  den  Bogen 
und  die  Notiz,  wie  in  dem  vorigen  Artikel  erwahnt, 
abzubolen.  Im  Contraventions  -  Fall  wird  der  Capitàin 
oder  Sobrecargo  mit  einer  Strafe  von  300  Pesos  belegt. 

Art.  20.  Darait  das  in  dem  vorigen  Artikel  Be- 
stimtnte  genau  und  gewissenhaft  errullt  werde,  wird 
man  an  kein  Schiff,  welches  von  einem  fremden  Hafen 
kômmt,  eine  Zoll-Wache  setzen,  wie  es  bisher  Ge- 
braucb gewesen  ist,  ausgenommen  wenn  der  Admini- 
strator  wegen  gegriïndeter  Ursachen  und  besonderer 
Umstânde  es  zum  Besten  des  Diensles  anders  verfagt, 
der  dann  eine  schriftliche  Ordre  geben  wird ,  dass  man 
den  Wachter,  den  er  bestimmt,  als  Solchen  an  Bord 
zulâsst. 

Art.  21.  InFolge  des  in  dem  vorigen  Artikel  Vor- 
geschriebenen ,  darf  schon  in  den  gewôhnlichen  FalJen 
kein  permanenter  Wachter  am  Bord  dès  8chiffes,  wel- 
ches von  einem  fremden  Hafen  kômmt,  seyn,  derozu- 
folge  wird'  der  Administrator  verfiigen ,    dass  der  Corn- 
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mandant  der  Zoll-Wfichter  oder  der  von  der  Douane  1887 
beauftragte  Beainte,  in  dem  Augenblick,  wo  er  dem 
Capitain  oder  Sobrecargo  den  laut  $•  18.  Yorgeschriebe- 
nen  Empfang-Scbein  giebt,  die  Luken  und  Verschlàge  des 
ScbfrTs  Yersiegelç.  —  Das  Scbiff  wird  dann  sowohl 
?on  den  W&chtern  zu  Lande,  als  denen  der  Runde, 
in  Bôten  oder  Evern  gebûtet,  um  die  beimliche  Ueber- 
ladung  und  Entlôschung  zu  verhindern,  immer  aber 
in  eîner  solchen  angemessenen  Entfernung,  dass  man 
nicht  mit  ihm  sprechen  Itann. 

Art.  22.  Wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des 
Schiffs  um  Erlaubnis»  zur  Entlôschung  anhSlt,  was 
immer  schriftlich  gescbeben  mues  t  wird  der  Admini* 
staator  verfiigen,  dass  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
ter  oder  der  von  der  Douane  bestimmte  Beamte,  sich 
an  Bord  begiebt,  die  Siegel  zu  ôffoen.  Die  Verpflich- 
tung  des  Capitains  oder  Sobrecargo  ist  es  dann,  mit  je* 
dem  EntlÔ8chung8-Ever  einen  Zettel,  der  Reihefolge  nach 
numerirt  zu  senden,  worin  er  genau  die  Ballen,  Packen, 
Fasser  oder  Stûcke  welche  in  jedem  Ever  an  Land  ge- 
hen,  angiebt,  bei  Strafe  von  25  Pesos  fur  jedesmal, 
dass  er  kein  Papier  giebt,  oder  fur  die  Stûcke,  welche 
er  in  denen,  die  er  ausgiebt,  vergisst  oder  zu  viel  auf- 
ffihrt,  mit  Vorbebalt  der  ûbrigen  Strafen,  welche  dieser 
Tarif  fur  den  Fali  eines  Betrugs  bestimmt.  —  Wenn 
das  Scbiff  die  Entlôschung  nicht  an  dem  nemlichen  Tage 
beendigt ,  so  wird  die  Opération ,  das  Siegel  zu  setzen 
und  zu  losen ,  auf  dieselbe  Art ,  wie  vorgeschrieben, 
wiederholt. 

Art.  23.  Wenn  irgend  einmal  die  Siegel  der  Lu- 
ken und  Verschlàge  gebrochen  erscheinen,  ohne  dass 
der  Commandant  der  Zoll-Wà'chter  oder  der  von  der 
Douane  beauftragte  Beamte  an  Bord  gegangen  ware, 
«m  dies  zu  thun,  wïrd  der  Administrator  verfiigen,  dass 
denselben  Tag  ohne  Unterbrechung  und  auf  Kosten  des/ 
Capitains  oder  Sobrecargos  die  Entlôschung  Statt  findet, 
und  zu  dem  Ende  die  nothigen  Leute  an  Bord  senden, 
wobei  immer  yorbehalten  bleibt ,  dass  der  Administra- 
tor dann  s6gleich  den  respectiven  Rkhter  davon  in 
Kenntniss  setzt,  damit  dieser  die  richterliche  Untersu- 
chung  anstellt.  Wenn  daraus  hervorgeht,  dass  das  Zer- 
brechen  des  Siegels  nicht  aus  einem  unvorhergesehenen 
und  unyermeidlichen  Zufall  entstand;  so  wird  das  Scbiff 
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1837  mît  den  Sfrafen  belegt,   welche   die  Gesetze   fur  einen 
gewaltsamen  Raub  bezeichnen. 

Art*  24.  Nach  Verlauf  von  12  Arbeits-Stunden, 
nachdem  das  Schiff  zu  Anker  gegangen ,  muas  der  Ca- 
pitain  oder  Sobrecargo  dem  Administrator  oder  Conta- 
dor, oder  wer  an  seiner  Stelle  ist,  den  verschlossenen 
Bogen  und  das  dritte  Exemplar  des  Gênerai-Manifestes, 
welches  er,  unter  seiner  Verantwortlichkeit ,  zu  brin- 
gen  hat,  wie  in  den  Artikeln  11  und  12  vorgeschrieben, 
abliefern,  vor  jenem  Beamten  mit  allen  nôthigen  For- 
malitaten ,  nach  seiner  Religion ,  schwôrend ,  dass  aile 
Waaren ,  welche  sein  Schiff  als  Handels  -  oder  Fracht- 
gut  bringt,  in  jenem  Manifest  und  der  von  ihm  gegebe- 
nen  Notiz  begriffen  sind.  —  Sollte  der  Capitain  sicli 
weigern  zu  schwôren ,  so  wird  der  Administrator  mit 
Hinzuziehung  des  Beistandes  des  Hafen-Capitains  dafîir 
sorgen ,  dass  dem  Schiffe  nicht  eher  das  Ausgehen  aus 
dem  Hafen  erlaubt  wird ,  als  bis  er  ûberzeugt  ist,  dass 
kein  Betrug  Statt  gefunden  hat. 

Art.  25.  In  dem  Fall,  dass  der  Capitain  oder  So- 
brecargo des  Schiffs,  nicht  in  dem  Augenblick,  wo  der 
Commandant  der  Zoll-Wàchter  oder  der  von  der  Dou- 
ane angestellte  Peamte,  an  Bord  kommt,  den  versiegel- 
ten  und  an  den  Administrator  dirigirten  Bogen  mit  den 
zwei  Exemplaren  des  General-Manifestes  und  parlicu- 
lairen  Facturen  ablieferte,  muss  der  Capitain  oder  So- 
brecargo, wenn  er  sich  nicht  durçh  einen  ausserordent- 
lichen  Vorfall  wahrend  der  Reise,  den  er  auch  immer 
bé  weisen  muss ,  entschuldigen  kann ,  eine  Strafe  von 
200  Pesos  bezahlen  und  auf  seine  Kosten  wird  man 
von  dem  dritten  Exemplar  des  Manifests  welches  er 
laut  Artikel  11  bringen  muss,  Copie  nehmen  lassen, 
welche  dann  der  Administrator  und  Contador  der  Dou- 
ane zu  legalisiren  hat. 

Art.  26.  Wenn  das  dritte  Exemplar  des  General- 
Manifestes,  wovon  Artikel  11  spricht,  aus  irgend  einer 
ausserordentlichen  Ursache»  die  immer  bewiesen  werden 
muss,  nicht  prâsentirt  wurde,  so  wird  man  auf  Kosten 
des  Capitain»  oder  Sobrecargo  Copie,  welche  stets  der 
Administrator  und  Contador  zu  legalisiren  hat,  von  deo 
andern  beiden  Exemplaren  nehmen,  ohne  dass  der  Ver- 
lust  jenes  Documents  ein  Hinderniss  ist,  dem  Capitain 
den  in  Artikel  24  vorgeschriebenen  Schwur  abzu nehmen. 

Art.  27.    Wenn   der  Capitain    oder  Sobrecargo  in 
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cler  vorgeschriebenen  Zeit   und  mit-  den  angeordneten  1837 
Formalîtâteti  weder  den  versiegelten  Bogen,    noch  das 
drilte  Exemplar  des  General-Mànifestes  ûberlïefern  sollte, 
80  wîrd  das  Schiff  mit  allem   was  'dazu  gehort,   unwi- 
derruflich  confiscirt,  nicbt  aber  die  Ladudg  die  es  bringt. 

Art*  28.  Aie  allgemeine  Regel  gilt  :  da  der  Mangel 
irgend  einer  der  Bogen ,  wovon  bi*  jetzt  gesprochen  ist, 
Betrug  vermutbeo  lâsst,  so  soll  in  dem  Fall  sogleich 
zur  Entloschùng  des  Schifls,  ohne  irgend  eine  Unter- 
brechung,  geschritten  werden,  und  wird  der  Administra- 
tor  aile  die  dienlicben  Maassregeln  nehmen,  welche  er 
fur  zweckmâssig  bâlt,   um  Unterscbleif  zu    verhindern. 

Art.  29.  Die  Copien  der  Zollzettel  oder  Einscbif- 
fungs - Erlaubnisse  in  den  verschlossenen  Bogen,  wor- 
auf  sich.  Art.  12.  bezieht,  sollen  ausdriicklich  dazu  die- 
nen,  dass  der  Administrator  und  Contador  sie  mit  dem 
General-Manifest  der  Ladung  vërgleichen.  Vergisst  der 
Capitain  oder  Sobrecargo,  dièse  Documente  in  der  be- 
stimmten  Zeit  zu  ûberliefern ,  so  wird  er  mit  einer 
Strafe  von  200  Pesos,  und  bei  gànzlicher  Nicht-Ablie- 
ferung  derselben  mit  500  Pesos  belegt. 

Art.  30.  Das  dritte  Exemplar  jeder  Factura,  zu 
jeder  Absendung  oder  Consignation  insbesondere  gebo- 
rend,  mu 86  Ton  dem  respectiven  Consignatair,  nach 
Àblauf  von  sechs  Arbeits  -  Stunden ,  nacbdem  die  of- 
fentliche  Correspondence ,  welche  das  Schiff,  worin  die 
Waaren  kommen,  bringt,  vertheilt  ist,  an  den  Admini- 
strator abgeliefert  werden,  und  der  Consignatair  mtiss 
unter  jedem  Exemplar,  unter  seîner  Unterschrift,  schwo- 
ren,  dass  es  nach  seinem  besten  Wissen  und  Einsicht 
ricbtig  sey.  —  Wenn  der  Consignatair  nicht  schworen 
will,  so  werden  aile  Waaren,  welcbe  in  der  Factura 
angefiïhrt  sind,  mit  der  grossten  Genauigkeit  Stiïck  far 
8tiick  untersucht. 

Art.  31.  Im  Fall  durch  irgend  einen  Zufall  der 
▼ersiegelte  Bogen ,  worin  die  zwei  Exemplare  des  Ge- 
lierai-Manifestes  und  *der  particulairen  Facturen  kommen 
nmssen,  verloren  gegangen  ist,  so  sollen  sogleich  nach 
dem  dritten  Exemplar,  im  vorigen  Artikel  erwâhnt, 
Copien  genommen  werden ,  die  von  dem  Administrator 
und  Contador  der  Douane  zu  legalisiren  sind.  —  Ware 
das  dritte  Exemplar  verloren  gegangen,  so  wird  auf  . 
Kosten  des  Interessenten  Copie  von  den  Exemplaren  ge- 
nommen ,  welche  der  obèn  besagte  verscblossene  Bogen 
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1887  cnthalten  musa ,   und  dièse  Copie  gleichfalls  von  dem 
genannten  Beamten  legalisirt. 

Art*  32.  Sobald  weder  der  yersiegelte  und  an  den 
Administrator  ïïberschriebene  Bogen,  der  die  zwei  Exem- 
plare des  Genefrri-  Manifestes  und  der  particulairen  Fac- 
turen entbalten  muss,  noch  das  dritte  Exemplar  diêser 
•"  Letztern,  welches  der  Consignatair  einzureichen  hat,  in 
der  bestimmten  Zeit,  und  mit  den  vorgeschriebenen 
Erfordernissen,  abgeliefert  werden,  werden  aile  diejeni- 
gen  Waaren,  wovon  die  Documente  fehlen,  ohne  Gnade 
confiscirt. 

Art  33.  Sobald  der  Commandant  der  Zoll-Wâch- 
ter  oder  der  von  der  Douane  beauftragte  Beamte  wieder 
an  Land  kommt,  miissen  sie  dem  Administrator  sogleich 
den  Bogen,  der  die  beiden  Exemplare  des  General- 
Manifestes  und  der  particulairen  Facturen  entbalten  soll, 
zusteUen,  so  wie  auch  die  Notiz  der  Colli,  Bagage  und 
was  an  Lebeusmitteln  vorrathig.  —  Der  namliche  Ad- 
ministrator muss  dièse  Documente  yergleichen,  und 
wenn  er  sie  conform  findet,  unterschreiben ,  <Jann  ein 
Exemplar  des  Gênerai-Manifestes  und  der  particulairen 
Facturen ,  in  einem  certificirten  Bogen,  an  die  Général- 
Direction  der  Renten,  mit  der  gewôhnlichen  Post,  oder 
per  Express,  wenn  vorher  einer  abginge,  absenden. 

Art.  34.  Von  dem  nacbbleibenden  Exemplar  des 
General-Manifestes  und  der  particulairen  Facturen.  oder 
yon  dem,  was-  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  ScbuTs 
und  der  Consignatair  der  Waaren  abliefern  muss,  soll 
eine  der  Contaduria  de*  Douane  dienên,  die  dahn  le- 
galîsirte  Copie  an  den  Administrator  zum  Gebrauch 
fur  seine  Functionen  und  die  der  Vistas,  geben  muss, 
und  das  and  ère  wird  dem  Commandanten  der  Zoll- 
,  W&chter  und   dem  Aufseher  der  Magazine  ûbergeben. 

Art.  35.  Im  Fall  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  beiden  Exemplare  des  General-Manifestes  und  der 
particulairen  Facturen,  welcbe  sie  in  yerschlossenen  und 
yersiegelten  Bogen  abliefern  mussen,  nicht  verabreichcn, 
sey  es  aus  justificirter  oder  nicht  justificirter  Ursache, 
muss  der  Administrator  gleich  der  General  -  Direction 
der  Renten  davon  Nachricht  geben,  und  in  dem  Augen- 
blick,  wo  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und  der  Con- 
signatair das  dritte  Exemplar  jener  Documente  einreicbt, 
muss  er  sie,  nachdem  er  die  vorgescbriebenen  Copien 
genommen  hat,  in  certificirten  Bogen   mit  der  gewôbn- 
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lichen  Poôt,  oder  per  Express,  wenn  vorher  einer  geht,  l$37 
an  die  benannte  Direction  absenden    und   nachher    vqn 
dem  Résultat  derUnlersuchung  fur  den  nothîgen  Zyveck 
Ueçhensctiaft  geben.  .*;» 

Art.  36.  Jeder  Stoff,  jede  Fruçht  *oder  Waare, 
welche  in  dem  Manifest  stehen,  muçs  die  in  dièse  m  Ta- 
rif vorgeschriebenen  Zolle  bezahlen,  wenn  sie  auch  nichj 
vorgefuuden  oder  eingefiihrt  werden. 

Art.  37.  DieAuslassung  irgend  ein£$  Bail  en  8,  Kiste, 
Fass,  Packen  oder  Stûck  der  Ladung  in  dëin  General* 
Manifest  wird  mit  einer  Strafe  von  gleichem  Werth,. 
wie  das  vergessene  'Stiick  im  Hafen  liât,  belegt-,  und 
wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  aie  Strafe  nicht 
bezablt,  so  wird  man  sein  oder  des  Schifij?  Eigenthûqi 
jnit  Beschlag  belegen ,  und  wenn  kein  solcbes  da,  das 
Schitt  selbst,  um  es  iu  ofFentliçher  Auction  nacb  den 
Gesetzen  zu  verkaufen,  und  sich  fur  die  Strafe  bezahlt 
zu  machen.  —  Wenn  die  Auslassung  mehr  als  aechs 
Stiick  betragt,  so  wird  das  SchilF  confiscirt. 

Art.  £8.  Aile  Unkosten  und  Arbeiten  der  EntlôV 
schung  und  FortschafTung  der  Waaren  nach  dem.  Ma- 
gazine der  Cjouanê  sind  fur  Rechnung  der  Interessen- 
ten,  so  wie  auch  die  Untersuchung  und  Dispatsch  der- 
selben.  .      , 

Art*  39.  Wenn  es  wegen  der  Beschaffenheit  und 
Grosse  derjenigen  Artikel,  welche  unter  die  Klasse  von 
Abarrotes  gerechnet  werden,  nachtheilig  fiir  die  Jjiter- 
essenten  und  fiir  die  offeotliche  Casse' w&re,  dieselben 
nach  dem  Magazine  der  Douane  zu  bripgen  ,  so  kann 
der  Administrator  den  Dispatsch  derselben  auf  derMuelle 
erlauben,  doch  muss  dann  er  selbst,  oder  der  Contador, 
oder  ein  ,  von  ihm  daz'u  beauftragter ,  ver  trauter  Beam- 
ter  der  Vista  und  der  Commandant  der  Zoll-Wàditer 
dabei- gegen wàrtig  seyn,  —  Auf  keinen.Fall  kann  dièse 
Erlaubniss  auf  Leine'n,  Baumwollen-,  Wollen-,  Seiden- 
nocb  Kurze.  Waaren  ausgedehnt  werden. 

Art.  40.  Die  Langen  Maassen  ondGewichtô,  wor- 
auf  sich  dieser  Tarif  bezieht,  und  wonach  die  Arrangi- 
rung  der  zu  bezahlenden  Zolle  gemacht  wird  j  sind  die 
von  Alt-Castilien,  hinlanglich  gekannt  und  iïblich  unter 
ihren  Namen  '  in  der  •  mexican.  Republik.  Die  Mûn- 
zen  worin  «fie  Zolle  bezahlt  werden  mùssen,  sind  :  der 
barte  Piaster.  oder  Peso  zu  8  Real  in  Silber,.  .und  die 
Cents. zu  tOO  in  jedem  der  genannten  Piaster,  . 

Nour.  Série.     Tom.   V.  N 
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1837  Art.  41.    Aile  Zetige,  Friïclite  tind  Waarên,  welche 

In  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begriffen  sind ,  miïs- 
sep  die  darin  angefiïhrten  Sâtze  bezahlen.  Diejenigeo 
Waaren,  welche  nach  Maasse*,  aïs  Yards,  Ellen,  Varas 
etc.  gerechnet  werden ,  wenn  sie  mehr  als  1  Vara  breit 
sind  ,  werden  quadrirt  und  dann  der  respective  Zoll 
von  jeder  qtiadrat  Vara  gerechnet.  Diejenigen.  Gûter 
welche  nicht  in  der  Benennung  dièses  Arancels  ange- 
fiihrt  sind ,  beztfhlen  auf  die  Preise  welche  in  der  par- 
ticulair  Factura  stehen ,  nachdem  man  dièse  um  so  viel 
pCt.  vermehrt  bat,  wie  der  folgende  Artikél  besagt, 
-30  pCt.  Zoll.  — 

Art.  42.  ,  Nach  dent  was  in  dem  vorstehenden  Arti- 
kél befohleft  ist,  muss  die  Berechnung  und  Eincassi- 
rung  der  Eingangszolle  yod  allen  Classen  von  Waaren, 
entweder  nach  detn  Satz  der  in  den  Benennungen  diè- 
ses Tarifs  bemerkt  ist,  oder  nach  den  Facturen  mit 
correspondirender  Vermehrung  der  Classe  wozu  sie  ge- 
Loren  ,  gemacht.  werden.  —  Die  Vermehrung  welche 
auf  die  Preise  der  particulair  Facturen  von.  den  Zeu- 
gen,  Frucbten  oder  Waaren,  welche  nicht  in  den  Be- 
nennungen. dièses  Tarifs  begriffen  sind,  gemacht  wird, 
•  soll  folgende  seyn,  wenn  die  im  vorigen  Artikel  bezeicb* 
neten  Zôlle  bezahlt  werden  mûssen, 

Classen 

I.  Auf  Esswaaren  aller  Art  (ausgenom- 
men  die  verbotenen)  und  aile  plumpe 
Waaren,  wie  Theer,  Pech,  Rorkholz, 
Tauwerk,  Liqueurs,  im  allgemeinen 
bekannt  unter   dem  Namen  Abar- 

rotes    .    .• -    .    .    25  pr.  100. 

IL  Auf  Zeûge  und  Stoffe  von  Leinen, 
Hanf,  Heede  und  soiistige  Pflanzen- 
stoffe 25    »    ■— » 

III.  Auf  Zeuge   von  Wolle ,    Pferdehaar, 

Federn  und  Haare 50    »    ~~n 

IV.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  Seide   .     10    „    — » 
V.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  Baum  wolle  125    »    ~~" 

VI.  Auf  kurze  und  Quinquallerie-Waa- 
Ten  von  allen  Arten,  Maléreien,  Bil- 
der,  Papier  was  nicht  in  Benennung 
des  Tarifs  begriffen,  und  fertige  Sa- 
cben  ton  anderer  Masse-  .    .    •    .    40    „    —  » 
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Vif.  Auf  Medicin-Waaren,  Droguerien  und  1837 

Parfumerien. 50  pr,  110. 

VIII.  Auf  Mobeln,  Ger&hschaften  und  Ver- 

zierungen  fiirs  Hauswesen     .     .     .40     w    

IX,  Auf  Steinzeug  und  Porcellan ,  Glas* 
waaren  und  Fensterglas,  ohne  Véi> 
gûtiing  fur  Bruch        .    .     !    .   *.     100    „    „ 

,X.  Auf  Rauchwerk   und   gemachte   Sa* 

cben  Ton  diesem  Stoff  (ausgenommen 
*   die  verbotenen),   mit  Einschluss  der 

Besetzungen  und  Eihfassungen,  Wa- 

gen-  und  Pferde  -  Geschirr  mit  oder 

ohne  Schnâllen,  geziert  oder  einfach  60     „     — „ 
XI.  Àuf  Fuhrwerke  aller  Art  oder  Theile 

davon,  Fortepianos  und  musikalische 

Instrumente  aller  Arten  and  Classer*  15    „     — „    . 

XII.  Auf  Fabrikate  von  Wolle  oder  Seide 

mit  Mlschung  vou  Metall  .     .     .     .     10     „    — „ 

XIII.  Juwelen  und   Preciosen   von    feinem  * 
Metall  und  Steinen ,    mit  Einschluss 

'  der  Taschenuhren ,  s  Kette  dazu  und 
Halsketten  etc.,  sollen  nur  6  Procent 
vom  Factura  Betrag  bezablen  ohne 
weitere  Vernie  bru  ng. 

XIV.  Auf  Sachen,  welche  weder  in  dieser 
Classification  begriffen,  noch  in  der 
Benennung  des  Tarifs  enthalten  sind  40    „  t  — „ 

Art.  43.  Wenn  die.  Stoffe  oder  Fabrikate,'  welche 
nicht  in  den  Benenûungen  dièses  Tarifs 'begriffen  sind, 
aus  zwei  oder  mehreren  Materien , .  nur  nicht  Metallen 
hestehen,  so  wird  die  Vermehrung  nach  derjenigen 
Classe  nach  vorstehenden  Artikeln  berechnet,  wozu  die 
Materie  gebort,  wovon  sie  am  meisten  entbâlt. 

Art.  44.  fier  Dispatsch  und  Ueberlieferung  der 
Waaren,  durch  die  Douane  an  die  Interessenten  ge- 
*chieht  auf  schriftliches  Ersuchen  derselben  per  Tripli- 
cat  im  Spanischen ,  worin  mit  Buçhstaben  und  Zahlen 
oie  Colly  und  «Stuckzahl  ihres  Inhalts  >  mit  correspon- 
dfrendem  'Gîwicht  odeD  Maasse  ohne  irgend  eine  Ab- 
fcurzung  angegeben  werden  inuss*  Dièse  schriftlichen 
Ersuche  mûssen  dem  Administrator  prâsentirt  werden, 
*•*  sie  zuriïckgeben  wird ,  wenn  sie  nicht  mit  den  be- 
togten  Formalitaten  aufgemacht  sind. 

N2 
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1837  Art.  45.     Bel.   dem    Dispatsch  der   Waaren    imiss 

ausdriicklich  der  Admitiistrator  oder  der  Contator  der 
Douane  assistiren,.  ferner- der^Vista,  den-  «1er  Àdmini- 
strator  bestimmt,  und  der  Commandant  der  Zollwach- 
ter  weun  er  kann,  sonst  muss  dieser  Jemanden  ernen- 
nen ,  der  seine* Stelle  vertritt,  und  miïssen  dièse  genau 
aile  Waaren ,  untersucîhen ,  ob  $ie  mit  dem  Inhalt  des 
von  deii)  Tnteressènten  eingereichten  Ersuchens'  stimmen. 

Art.  46.  Wenn  zur  Zeit  der  Untersuchung  derje- 
nigen  Waaren,  welche  nicht  in  der  Benenming  dièses, 
.  Tarifs  begriffen  sind ,.  und  bei  Confrontation'  derselben 
mit  dem  respectiven  Ersuchen  m  an  fànde,  dass*  die 
•  Preise  derselben,  gegen  die  çewphnlichen,  welche  sie 
am.  EinschiiTungs-Ort  haben ,  verringert  wâren,  und 
deren  Verminderung  nicht  tiber  10  Procent  betragt,  so 
sollen  unwiderruflich  der  Administrator  und  Contator, 
so  wie  aile  Vistas  der  Douane  beim  Dispatscb  assistirefy 
um  die  Aftfaare,  wobèi  man  den  Unterschied  bemérkt, 
ahzuschâtzen .  '  sidh  dabei  nach  den  Preisen  richtend, 
welche  am  Tage,  wovon  die  Factura  lautet,  am  Ab- 
schiffungsart  Statt;  géftinden  haben.  Auf  den  Werlh, 
der  von  dieser  Abschàtzung  resultirt ,  wird  der  zehnte 
Theil  zugeschlagen,  und  die  daraus  resultirende  Summe 
wird  man  als  den  Werth  der*  Factura  betracfiten,  \vor* 
auf  dîe  Vermehrung  laut  Artikel  42  »  gelegt  wird.  ■*- 
Wenn  die  Verminderung  der  Preise  mebr  aïs  10  pCr. 
und  nichf  ûber  20  pCt.  betrâgt ,  so  sind  sîe  einer  Ver- 
mehrung des  fiïnften  Theils ,  auf  die  wîe*  vorher  be- 
sagt  vorgenommene  Schâtzung  unterworfen.  ."  Betragt  die 
Verminderung  der  Preise  20  pCt.  ohne  25  pCt.  zu  iïber- 
steigen ,  so  wird  auf  dieselbe  Art  der  vierte  Theil  z«- 
geschlagen  ,  doeh  wenn  in  diesem  Fall  es  dem  Inter- 
esserrten  nicht  convenirt,  so  iann  die  Douane  die  Waa- 
ren behaltën,  den  Interessentën  qeren  Betrag,  ohne  Ein- 
schluss  der  Kosteri,  nach  dén ,  Iaufenden  Preisen  am- 
Einschiffungs-Orr  vergiitend*  und'  der  offentlicben  Casse 
die  darauf  haftenden  Zolle  n nier  Vermehrung  *  des  er* 
wàhnten  vierten  Theils  bezahlendi 

Art.  47.  Im  Fall  die  Ppeisvermindemng  in  den 
Particutàir-Facttiren  mehr  aie  25  pCt.  betragen  sollte, 
so  behtilt  die  Douane  unwiderrufiicK  die  Waaren  «u 
den  Fa«turen  Preisen,  indem  sie  dem  Interessenten  tiber- 
dem  nôchlO^pCt.  darauf  vergiitèt. 

Art.  48.  t  Wehn   die'  Beamten    des  Dispatschçs  bel 
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irgend  einer  Waare ,    aa  ^einb» -bder' imArerelnteres- 183/ 
jenten  koinnsend,    obgleich. /v4m  der  «Mrri lichen  Classe, 
Farbe,  Sortiment  oder\Breife,    behierkea  sblhen,    dass, 
sie  mit  verschiedenen  Preîsen' koniinen,  undidass  dieser  . 
Untemhied   nicht  1  sehr  >  bemerkens wertb  vwegen   seiner 
Germgfiïgigkeit  ist,   noch   aus  ublar  ^Absîcbt   eptspringt, 
sondera    Aus    besoridern.  Umstanden    des  Marktes ,    so 
miïssen  dies  aile  Beamten  an  deai  Fuss  des  scbriftlidien 
Ersuchéns  anfiïhren,  iriitAûseinanderàetzung  der  Griiude, . 
woher  der  Utiterschied  der.Preise  riihr*. 

Art.  49*  Sollten  die  drei  Particulair-Facturen  iiber 
Waaren,  die  nicbt  in  den  Beneuuungen  dièses  Tarifs 
begriffea  sind ,  uoter  sicb  nicht  gleich  in-  Angabe  des 
Gevrichts,  der  Anaahl  oder*  Qualilàt  der  Waare  seyn, 
so  soU  fur 'die  Ausrechnurig  tmd  Eintreibung  der  Redite, 
die  groasere  Quantitât  und.beste  Qualitât  dienen,  wel- 
che  in  den  Facturen  angëfiïhrt  ist  .-...." 

Art.  50,  .  Jedee:  Ze*rg,  Frucht  oder  Waare,  was 
nicht  *in  dw/Particttlair-Facturen  angegeben,  und  jeder 
Unterschleif  in: •Quantitât  fallt  iu  die  Strafe  der  Confis- 
cation ùnd  ausserdem,  wemi  der  llnterschleif  mehr  als 
10  pCt»  betrëgl ,'  wird  der  Intéressent  oder  Consignatair 
noch  mit  einer  Strafe  belegt,  gleich  déni  Worth  der 
Waaren,  Seiche  .mah'vergessen  oder  /wenfger  *  angege- 
ben liât,!  und  wied  dieêer  nach  dem  Preise  derselben 
aa  deih  Ort>  rr*  der  Fehlerbemerkt  -wird)  bereehnet. 
Jeder  Unterschleif  in  Angabe  der  Qualitât,  verfâllt  gleich- 
falls  in  die  iSlrafe.der  Confiscation,  und  sowohl  in  die- 
seta  aU  uii  vorhergehenden  Falley  werden  die  Zeuge, 
Friichtè.  odefr  Waaren  ,' die  aie  vergessen  oder  zu  we- 
nig  angegeben,  resultireu  ,  -a/igehalten.  E«  findet  keine 
Coafiscatiod'.Statt,  \yenn  die  Particulair  -  Facturen  Waa- 
rea  angeben  y  die  -gleiche/oder  grtissere.  Rechte  bezahlen 
ak  dîfer  vorgefandenen ,  und  in  dieeem  Falle  sollert  nur  - 
die  Zolle  eingefordert  werden ,  welche  mit  den  in  den 
Facturen  obgegebenen  Waaren  correspondiren. 

Art,  51.  Aile  Waarèn,  deren  Etnfuhr  nach  die  se  m 
Tarif  yerboten  «ind,  reriallen 'in  die  Strafe  der  Confis- 
«atijjn.  In\dn8em>.Kalle  imusë  der  «Intéressent,  oder  Con- 
'igùatair  aueserdecri.  noch  einen  Wërth,  gleich  dem  der 
verbotenen  Waareti,.  abges^iâtzt  nach  den  .Marktpreisen 
d«n  thestlben  am  Eirrfiihrungapunkt  haben  wùrdea,  be-  . 
zahlea;ML— ..  Wenn  dteselbe  Person  .zum  aweitenrijal  in  * 
deasethea  Fehler  verfâllt  j  so  wird  ihr  ausser  der  Con- 
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l83?  fistation  noch  eine  <Strafe  àeê  doppelten  W.ertbs  der 
verbotenen  Waaren,  aof  vorerwiihnte  Art  abgescbatzt, 
auferlegt;  kommt  der  Fehler  zum  drittenmal  y  or,  «o 
.  vrird  nicbt*  aUein  .die  Waare  weggenominen  und  ibr 
eine  dreifacbe  Strafe  oacb  obiger  Art  auferlegt,  sondera 
auch  die  Perêon,  sie  inag  Mexicaner  odër  Fremder  seyn, 
zur  Verfùgung  des  competenten  Richters  gestéllt ,  dantit 
der  sie  nach  den  Gesetzen,  als  mehrfachen  Betrûger  der 
offentliehen  Casse  bestraft.  Die  Anklage  wegen  Wieder- 
liolung  des  Betrugs  vor*  dem  Richter  soll  nur  geschehen, 
wenn  nach  dem  Urtbeil  dès  Admînistrators  ùber  deo 
vorliegenden  Fall,  die  Person  und  der  Betrag  der  Wàa- 
ren zir  der  Uebèrzeugung  Veranlassung  geben  T  dass  es 
gesebehen  sey,  um  damit  Handel  zu  treiben. 

Art.  52.  Man  veriallt  nicbt  in  die  Geld  -  und  per- 
sonlichen  Strafen,  welebe  im  vorstebenden  Artikel  auf- 
erlegt sirid,  sondern  nur  in  aie  Confiscation  der  Gûjer, 
sobald  der  Intéressent  scbriftliçh,  und  zur  Zeit,  wo  er 
dem  Administrator  das  dritte  Exemplar,  der  Eaéluren, 
welches  zur  Sendung  oder  Consignation  gebort,  iïber- 
liefert,  (was  binoen  den  ersten  sechs  Stunden  laut  Art. 
30.  gescheben  musa),  die  Anzaiil  und  Classe  jder  verbo- 
tenen  Waaren  mit  angiebt* 

Art.  53.  Im  Fall  die  Wegnabme  irgend  einer  ver- 
botenen Waare  effectuirt  wird,  ohne  dass  der  Intérêt" 
sent  oder  Çonsignatair  ausfindig  gemacbt  werden  honnte, 
so  soll  sie  sogleich  in  den  Magazinen  der  Douane  de» 
ponirt,  und  die  Fùhrer  derselben  angenallen  vrerden, 
u  m  sie  zur  Verfiigung  des  compétentes  Richters  **u 
stellen ,  damit  dieser  obne  Zeitveiiust  die  gehtirige  Un- 
tersuebung  anstelle,  von  .welchem  Scbiffe  die  »  Waare 
entloscht  ist,  gegen  des» en  Capitain  dieselben  Sirafen, 
welebe  laut  Art.  5Ç  Verfogt  sjnd,  angewandt  werden, 
wenn  nicbt  irgend  eine  andere  verantwortliche  Per»oo 
aufzufinden  seyn  sollte.  '  -    V 

Art.  54.  Aile  Geld  -  Strafen ,  welche  laut  voHte* 
hender  Artikel  auferlegt  sind,  sollen  von  dem  Admi- 
nistrator in  dem  Augenblick  eingetrieben  werden,  wenn 
man  darin  ver  fall  t,  und  deren  Betrag  bis  ,zu  ihrer,  6e' 
legentlichen  Vertheiluirg,  unter  der  Benennung  von  De- 
posito,  in  die  unter  seiner  ^ufsicht  befindlicben  Cassen 
gebracht  werden.  Wenn  die  Scbuldigen  die  Strare 
nicbt  augenblicklich  ohne  weitere  Umstâtide  J>esalilen» 
so  wie  sie  von  dem  Administrator  dazu  aufgerbrdert  wer* 
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dèn  ,   80  soll  der  Administratôr  8Îe  ohne  ^yfscbub  **n"  W37 
treiben ,    indem    er  dazu  die  iiim  hiebei  verliehçne  Ge- 
walt  anwendet. 

Art.  55.  Wenn  in  irgend  einem  Fall  die  Eintrei- 
bung  irgend  einer  Geld -Strate,  welche  dieaer  Tarif  auf- 
erlegt,  nicht  zu  erlangen  wàre,  oder  kein  hiureichen- 
des  Eigenthum  sich  vorfande,  das  man  mît  Beschlag 
belegen  konnte ,  so  soll  sofort  dem  respectiven  Tribu- 
nal Nacbricht  gegeben  werden,  damit  dièses  dem  Schul- 
digen  die  personlichen  Strafen  auferlege,  die  Bach  dem 
Betrag  der  Busse  und  der  Classe  des  Unterschleifs  ibin 
rechtlicherweise  gebûhren. 

Art.  56.  Die  in  den  fremden  Hâfen  angestellien 
•mexicanischen  Consuls  und  Vice -Consuls  sollen.  jelzt 
und  nacbber  aile  drei  Mouat  unfehlbar  an  die  in  den 
Hâfen  der  Republik  fur  den  fremden  Handel  errichteten 
See-Douanen,  Preis-Courante  der  Artikel,  welche  in 
der  Republik  eingefiihrt  werden,  eiasenden,  sowohl  von 
den  Platzen  wo  sie  wohnen,  als  auch  von  den  HaupU 
'sacblichsten  des'  Landes  worin  sie  sich  befinden ,  und 
wo  vielleicht  keine  Consuls  angestellt  wâren.  —  Wenn 
in  einem  oder  mehreren  Artikejn  eine  wichtige  Preis- 
Verânderung  eintritt,  sô  mussen  sie  gleicU  die  erwàhnte 
Douane  davon  benachrichtigen.  — 

Art.  57.  Sobald  in  den  Se.e-Douanen  die  Preis*  x 
Courante,  wovon  ini  vorlgen  Artikel  gesprochen  wird, 
ankominen  ,  so  sollen  die  Àdministratoren  ûber  deren 
Richtîgkeit  sich  mit  erfahrerten  und  ihr  Vertrauen  ver» 
dienenden  Personen  beratken.  —  Die  erwàhnten  Preis* 
Courante  mussen  bei  den  Rechnuugen,  welche  von  je- 
der  Douane  jahrlich  von  den  verantwortlichen  Perso* 
nen  eingesandt  werden  mussen  ,  beigefùgt  werden. 

Ark  58.  Aile  L&ngen  -  Maasse  und  Gewicht  «  wel- 
che in  den  Particulair- Factures  angefiihrt  sind,  mussen 
nach  den  Gebrauchen  in  den  verschiedenen  Landern, 
den  verschiedenen  Waaren  angepasst  seyn,  auf  welches 
besondere  Erforderniss  der  Administratôr ,  Conlador 
und  Vistas  hauptsàchlich  zu  achten  und'  die  Umersu- 
cbung  wmit  der  grossten  Genauigkeit  beim  Dispatch  zu 
Mracben  fcaben,  bis  sie  sich  von  ihrer  Richligkeit  und 
Genauigkeit  durch  die  corresponVireade  practische  Ope- 
ration  ùberietigt  haben ,  uater  fiezug  und  Vergleichung 
der  Preise  tint  den  Maassen* 

Art.  59,     Die   verschiedenen    Mtuizen,    woiin    die 


$Otl   *    Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 

1837  Prè!sé:,8è.r\  Waaren  in  .den  Partîciilàir-Facturen  ange- 
setzt  konrrmeh  ,  miissen  sich  auf  die  in  der  Republik 
gekannten  und  gebràuchlichen  beschrânken,  yon  deren 
liera  uskommendem  Betrag  mit  80  vielen  Procenten  Ver- 
niehrung  nach  der  Art.  42  bestimmten  Classification,  der 
vorgescbriebene  Zolï  berecbnet  vrird.  Das  Verlialtniss, 
dem  sich  die  See-Douanen  zur  Red n cira ng  der  verschie- 
denen  fremden  Mânzen  zu  unterwerfen  haben ,  ist  fol- 
gendes: 

'  "  Mexic.Piaster,  Cents 

1  Lsterlthg(jedesLbat20s.  und  jeder  s  12d)  5.      — 

1  Franc  (jeder  Franc  hat  20  Sous  u.  100  Cents)      — .     20 
1  Mark  Banco  (jede  Mark  Bco.  liai  16$  jeder  (t 

12  Pf.)  — .     37*- 

1  Real  de  Vellon  (jeder  Real'deV.hat  34  Marav.)    — .       5 

Art.  60.  f)ie  Preise  in  den  Particulair-Facturen 
miissen  ausdrâcktich  in  einer  der  in  vorstehender  Ta- 
belle  angegebenén  Mtinzen ,  ausgerechqet  kommen,  und 
in.  keiner  an  dem. • — -  Die  Zuwiderhandlnng  dieser  Vor- 
scrhrift  wird  mit  einer  Geldbusse  von  2  pCt.  des  Werths' 
yon  den,  in  andern  Munzen,  aie  den  vorgeschriebenen, 
ausgerechneten  Wàaren,.  belegt. 

Art.  61.  Aile  National-Schîffe  welche  von  einem 
fremden  Hafen  kommen,  miissen  in  dem  einen  Hafen, 
wohin  sie  sich  bestinunen,  ibre  ganze  Ladung  entloschen, 
und  es  ist  ihnen  nitht  erlauht,  d'ass  sie  den  Kiisten- 
Handel  an  verscbiedenen  Watzen  treiben,  bis  sie  aile, 
Wjaaren,  welche  sie  von  dem  Orte  oder  den  verschie- 
denen  Orten  ihrer  Herkunft  brachten,  entlôacht  haben. 

.Art.  62:  Bei  der  Einbringnng  der  Waaren,  sollen 
nicbt  roebr  Zolle  -.davon  fiir  die  National  -  Casse  erho- 
ben  werden*  als  die  in  diesem  Tarif  bestimmten. 

Art.  63.  Der  1  m  porteur  ist  fur  den  ganze»  Betrag 
der  Zolle  veràntwortlieh ,  welche  mit  ausdrûcklicher 
Unterwerfung  tinter  das  Gesetz  vom  11.  December 
1833,  das  in  allen  seinen  Theilen  als  geltend  erklart 
<mrd,  wâhrend  demzufolge  alfa  dag'egensprechenden  hie- 
mit  aufgehobén  sind ,  getlieilt  weirden  sollen. 

Art.  64.  Sind  einmal  die  Giiter  durcb  die  Pou  an  e 
dispatschirt,  so  findet  keine  Rûckgabe-  von  Zollen ,  aus 
rrgend  einem  Grunde  bdev  Vorwand,  Statt,  ausgenom- 
ttleii  bei  einem  wirklichen  RechnUngsfebler  in  derRech- 
nung  oderZablung;  findet  le  itérer  nicbt  Statt,  so  wird 
jedes  Reclam,  gerichllich  odeK  atfatoergéricbtlicb,  fur  un- 
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ralissig  bïeiiiitierkfeÊét^^wtWie  Orëildê  àtfan  -aufcb  dafitr  1837 

anfiibzen  <é»àgu  i  *   •>    .*.   v^ubpwij  in  .    \>  A  »«  • 

Art.  65.  Die  Wiedereinscbiffung  von  freroden.  Waa* 
ren,  zu  welcher  Zeit  sie  auch  gesqbehen  mag,  befreiet 
niclit  von  der  Zabhing  c^  ^yifu^r^olls ,  welcben  die- 
ser Tarif  bestimmt,  "  '   }        .  • 

ÀrK  '  6«  »  Die* «dùrf^tràiOiW «effleeV  imd (  Grenz- 
Doùanen    mtissen    durcUaus  .darauf.  achten>  _das$    aile 


Classeh  der  îremdefi  'S\bïïé'  Wicbt^  ïïnà  .Wâarën,  die 
eingefubrt  ^vérden^ Âti^Mt,  ùUÊ&tën.  ;CôlIÎ„ Kcken, 

Kisten,  Ko^^Tija^tirc^eH»  jau^t ' ?'j:;^M  °aer  durcl* 
den  Vista  unterJuclît,'  iiacli ^  ihfèra'  ahgegefeenen  Ihball 
slimmen-  i  Dôcb^  weM>1&iniii^ifd>*iOT'Ctase  êib.  Un- 
terschiëdi  gqgen'  dBe>  Angabë  4b  iièiirt'Gllffleïal-Manifest 
oder  den-  particulair  Facturen  resultirte,  :slK4nu*ft:  die 
Unlerfiuclmag  jii,  hall^d,  Stfek^  îd^^aj^  <$ty4f«  î.wie- 
derholt  Ny^d^n,  #t}tl  ^el^çti  v^ft,  Aec-ga^^^:  Laduttg» 
wenn  es,  dej, A(J«Nfttorat£r(,.fijt  ^eJ>kldw**Uch  ;  erach- 
ten  soute» ,  «      „.     i      .n-*!.nt,(i  ••.!»*»    t  •'  .    .  *       >»•••..•      * 

Art.  67.  Be*  ^^«cfcadigteftiWa^îî^j'm^w*  àfif 
Vista  den.  Djspat*ch  £n.'  Q^g^^ar^pdfiS.AdflliMis^aWr» 
uud  Conladors  macheg,  .iiitfd  ip,  U,*hereii#<û»aïMtig  mit 
diesen  upd  dein,  Çon>.mantUD^a;4^t  ^olU^PUVer^  rfia. 
Erniâssigung ,  in  <Wp  ZoHePt  /  b^îMM^en  ,* ,  w^lie  .  ibneq 
billigemeise  înji  VerjùMtnia»  sir  der  jBe,8çhafligiKig*.  diâ 
sie  erlitten,  zukojuw*.  *.....  .1     ,ii/.  i    • 

Art.  68.  Dieser.  Tarif  fangt  an  injtraft^zu  treten, 
ft  den  Grenz -Douanen  urid  den  Hâfen  der  Repu bljk, 
welche  fur  den  atiswartigen  Handel  gëolïnet  siiîd^  "seclis 
Monatnacb  dessen  Bel&anntmachung  in  der  Hauptstadt 
Mexicosi  /..;•'        .  .      ...  : 

Art.  69.  Allé  in  dteéeîn  Tarif  Vorge»ofcriebenet» 
Veroranuogen  und  Regels  Vvtfrden"  aiïchj  sb'weit  sle1 
die  Verpttichtungen  der  Capitaine  urid  $<Arée*rgos  be- 
treffen,  in  den'  Grenz-Dôuanen  auf  dieJ*  Condticteurê 
und'hanptsâcblicben  Agénteb  •  ausgedeiint ,  welche  Waa- 
*en  ubetr  die  Gredzé  einbringen.- 

Art.  70.  Dieser  Tarif  'kafin  «fii'jeder  Zeit  ganzlich 
oder  theilweise,  wenn  es  fcdié  compétente  Bebtirde  fur 
nothig  balt,  verâtidert  werden,  doch  keine  den  Handel 
besthwerertde  'Verfinderung'  kann  eber ,  *  als  secbs  Mo«* 
nat  nacbdem  sie  in  der  Hauptstadt  bekannt  gemacht  ist> 
i»  Kraft  treieû. 

Art.  71.     Die  ip  den  vorhergebehdeh  Artikeln  «nU 
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188?  baltene  Basis  Jtisst  die  vbn  ûér  Natkttt  mittden  verschie- 

» 

denen  fremden  Macbten  geschlossenen  Handeès^Trdctate 
unverletzt. 


•\ . 


i  > 


Capitè't  II. 
Befreiung  wn^bg^ben ,.  gânz:  oder  zumTbeU. 

Art.  72f.t  Diç  National -Schiffe,  wenn  sie  freibde 
oder  «inheiiiusche,  2Auge>,  Fnjchtfe  oder  Waaren,  von 
eiuem  Hafen  'der  Republilç.  nacV  dem  «andern  fûhren, 
sollen  frei  von  Tonnen-GelcJ  oder  ZolLseyn, 

1  Jkt\.  73«;  Fravaaalldn  Rjeckten,  in,welchen  Scbif- 
Je»  sie  auob  eingefûfcSrt  werden,  sotten  .die  folgenden 
Artikel  *eyji:  .  .  ^  ...,.-•      ,'•    « 

Ffèmde  Thtetfe  ;  lebeadig  odér  zergiiédert ,  Queck- 
silber,  Dratfe  zu  fcrateen  oder  Kàrdatsfclten.  '  Werth- 
volle  Gegenétënde  der  NaturgêscMelite'.  '  .Gëdruckte  Bû- 
cher, gebuirden  oder  ungebunden.  Geographtsche  und 
Typograpftiische  Karten,  Seékdrtén ,  Maschinen,  Appa- 
rats ond  Instrumente  ïuP  die**  Wfcsenscbaften ,  Maschi- 
nen und  Apgarate  fur  Aekerbau,  Bergwerke  und  Kiïnste, 
Hiit  Aùsnahme'von  Destillir-Kolben' und  BJasen,  Samm- 
limgen  alter'und  néuér  M&nzen  ton  ail  en  Metarllen, 
8chwefél  und  Pappe.  Aile  naturaiisirten  Fahrze'uge  je* 
der  Art.    Fremde  Pflanzen  und  SSmereien. 

Art.  ^74.  '  Aile  Waaren ,  welche  frei  von  Einfuha- 
zoll  sihd*  sollen  aucli  frei  von  allen  audern  Zôlleo  bei 
îhrer  Circulation  im  Innern  seyn* 

Art.  75.  Ungeachtet  der.  Befreiung  von  allen  Zôl- 
len,  weWbe  der  Artikel  73  fur  die  darin  a.ngefuhrten 
Qegeoâlanda.  beatiinnjt ,  miïssep  dièse  docta  in  dem  Ge- 
neral~Manifest  und  den  particulair.  Facturen,  mit  Be- 
zeicbnung  der  Person,  an  die  sie  consignât*  wie  in 
Artikel  7  vorgeschrieben ,  aufgefùbrt  stehen.  Wenn  sis 
ohue  die  bezeichneten  Documente  nach  der  Republik 
koûftinen,  und  es  ware  ein  Consignatair  da,  so  bezablt 
dieser  blos  eine  Strafe  von  50  Pesos  und  wenn  kein 
Consignatair  da  ist,  welcbêr.  die  Waaren  sogleicb  re- 
clamirt,  so  ist  die  Strafe  100  Pesos ,  fur  welcbe  mao 
sicb  aus  der  Waare  selbst  bezablt  machen  wird,  den 
Rest  derselben  aber  au  den  respectiven.  Consul  iiber* 
liofert. 
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Verbote. 

Arl.  76.  Unter  Strafe  der  Confiscation  und  der 
ubrîgen  in  dieseili  Tarif  auferlegten  Strafen,  ist  die 
Eiufùhrung  folgender  Waaren .  verboten  : 

Brandie weiu  von  Zuckerrohr  und  jeder  andere,  der 
nicht  aus  Tranben.ist,   ausgenonimen  Genever  in  Bou- 
teillen,  Flaschen  odër  Kruken»     Amidam,  Annts,  Kùm- 
mel'und  Feldkfoimel.      Zucker  gelber,  roher   brauner 
oder  weisser  Puderzucker,  raffinirter  und  in  Broden» 
Kei»,  rohe  BaïuiiwoUe,  wober  aie  auch  ko  m  me.     Indigo, 
Messing  und  Kupferdrath  von  «lien  Dicken,  Mehl,  aus- 
genommen  in  Yucatan.    Stiefel  und  Halbstiefél  von-  Le* 
der  oder  Fell  fur  Manner  und  Frauen.      Knopfe,  von 
irgend    einem  Metall   auf  der  Riïcken-  oder  Kehrseite 
mit  dem  mexicanischen  oder  spanischen  Stempgl  verse- 
lien.    Caffe,  Nàgel,  aller  Gropsen,  von  Eisen  gegossen, 
verarbeitetea   Kupfer,    in   gevrûhnlichen  Stûcken,    zum 
Hausgebrauch.       Verarbeitetes    Schildpatt     und  *Horn. 
Epaulettes  von   allen  Stoffen  und  Metallen  zu  militairi- 
scben  Abzeichen.    Corduan  von  allen  Classen  und  Far^ 
fan.    Ztnn  roh,  unverarbeitet.     Unschtckliehe  Bilder  in 
Miniatur,    Getn&lde  und  Figuren   aller  Art,   ûberhaupt 
aile  uBschickiicJtea  Jtunatsachen ,    welche .  der  Religion 
uad  deo  guteu  Sitten  entgegen  sind/    Tressen  von  Me* 
tall  und  allen  Classen  und  Stoifen.  .  Gemsenleder .   Sa- 
mischleder  mit  Einschluss  des  gewohnlicben  BiïfFelteders. 
Perga  und  Gergtietilla,   eiji  im   Lande   gemachtes  ord. 
Wollen*Zeug.      Baumwollen-Garn  und  Twist  <von  Nro. 
20  eingescblossen  herunter,    dasselbe   von  Nro  21    ein- 
geschlossen  aufwarts,  nacb  einem  Jahre,  nacb  Bekannt- 
niachung  dièses  Tarife.     Seife  von  allen  Arten.      Spiel- 
zeug   fur  Kinder   von   allen  Arten   Stoffen.      Steiuzeug 
von  ord.  Thon;  glasirt  und  nicht  glasirt,  mit  oder  obne  ' 
Malerei.     Bûcher,    Flugschriften  und  Manu  scripte,   die 
von  der  competenten  Behorde  verbote n    sind.     Schwei- 
neschmalz,    rfonig  von  Zuckerrohr,    Holz  aller  Arten, 
ausgenommen  Mastbâume.    Spiel-Karten  aller  Art.    Gold» 
*chaum  àcht  und  falscb.     Rauscbgold  aller  Art.     Tucb» 
^as  nicbt  erster  Classe  ist.    Perga  ment.    Blei,  roh,  ge- 
whmolzeii',   oder  Geschùta.      Rebozos  von  Baumwolle 
Q/ler  Solde,'  eine  Art  Uinschlagetucb ,   welcbes    hier  im 
Lande  gemacltt  wird,    ferliges  Zeug   und   Wasche    iiir 
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163?  Frauen  'und  Mannefc  von  allen  <Figuren,  StoiFen  und 
Benennungen ,.  mit  Einsckluqs,'  der  Gewander  fur  die 
Geistlichkeit.  Hievou  sind  ausgenoinmen  die  Tûcher 
aller  >  Grôssen ,  Handschuh}  Hiittf  'und  :  Striïinpf e.  »  Koch- 
sàlz.  Robes  und  unverarbeitetee  Talg.  Saràpes  (eine 
Art  wollen  Decken),  Pferdedecken'und  Decken  von 
Wolle  und  BauuiwaHe  und  Baumwolle.  Grobes  Nvoll- 
nes  Tuch  und  èftwas  feineres.  R#her  >Tabaek  und  Pa*- 
pier-Zigârren.  Ordinaire  bautmvollene  Gewebe,  doch 
fangt  tliesee  Verbot  erst  ein  Jàhr  naeti  Bekannttnaenimg 
dièses  Tarifs  in  der  Hauptstadt  an*  Weitzeti  tmd  aile 
Classen  von  Getreide,  Hiilsenfrikht*,  Gemiïsè  urid.Krtiu- 
ter ,  mit  Ausnahmb  von  turkisch  Korn,  in  den  Faifoô, 
die  das  Décret  vom  29.  Mjiras  1827  bestinuht.' .  Gerau* 
chertés,  gesalzenes  und  salpetrisirtes  Fleisch  und&chwei* 
nëfleisch.in  Stûcke  gehauen.     Schuhe.  «*'       ' 

Aut,  77.  Hiemit  sind  aile  Gesetze  bis  zum  heuti- 
,gen  Tage  ùber  Verbote  von  Waaren ,  wëlche  nicht  ia 
dem  vorstehenden  Artikel  begriffen  sind ,    attfgehôben.  ' 

Art.  78.     Das  Gesetz  vom  29.  Marz  1827  bleibt  ia 

Kraft  mit  dem :  Unterschied  ,   dass  jetzt   die' rfesjiectivea 

*JuntaS  departamentales  die  B estimmuti g  ùber ;  die  E poche, 

wann    die  Einftihrung  zu  erlauben  dvt,  -zu«  inachenha- 

ben,  waa,  frùher  den  Cosgrésseb  der  Staateh  ziikani.  . 

•Art.  79,  Die  Einfuhr  von  W^eifzep  odèr  GetreM* 
ist  in  dem  Staat  von  Chiapas  erlaubtf^  sobàld  es  seine 
Departamentals*Junta  hestimmt.      >  ]  *■•   >•     '  '-• 

Art  80.     Von  dem  Tage  der  Bekabntmachùrig  diè- 
ses Tarifs  an*    horeu  die  8teUen'  der  Interventores  auf, 
.wekhe    dér  Artikel   t   des  Tarifs  >  vom    1&  Novembér 
1827  verordnete. 
'     .       •  •••••'.-        '        .•       .      • 

C  a  p  i  t  e,l    1 F.t         \ 

*  Benennung  Und  ZusainmenstéUung  der  Açfctkel  und  Nach- 

weisung  der  Zoll-Sâtze.        • 

Art.  81.  •  Benennung  "und  Classification  der  Waa- 
ren «und  Bezeichnung  der  Zoll- Ausâtze.    ,       . 

.    .    .  •  »  ••    • 

Erste    Classe. 

Esswaaren  aller  Arfen  (aosgenommen  »dje<  verboU" 
nen)  Liqueurs  und.  aile  pluinpen  Watoren,  im  ;AUgem«)T 
nén  bekanut  uirter  dem  INauienj  Abarrot.e^ 


/ 
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>  „.  A  •  Peso  CenUiSW 

Bindfaden  .     .     .    v  ,*  .     #     .    .     .  Arroba  $  „  -^  „ 
Bier  und  Cidre?  inoUistve  «fer  Gefësse 

yon  ;1  V  ^ifertillae    ..   •.     •  -.     •  Dutzend  3  „  —  „ 
idem    idem  «in  irgend  andern-  Ge-  •     • 
fàsseiï,  oh  ne  Vergtilung  fur  Lec- 
-xage*.,  nooli  leergelaufene  Gefasse»  Arroba  2,y  75  „   . 
Brandtwein    von    yèiner»  Traube,    in 
Fasser  n, .  ôtine  Vergiku  ng  f tir  Lec- 
•    cage,    und    leergelaufene    Fasser, 
per  Fass  von  5   .•   •%  ••    ••    ..    .  Arroben20„  —  „ 

idem*  bus  Trauben ,   rein-  und   ge-  '      • 

"îmscïity  'Genever  *  inclusive    des  #• 
Zolls  fuV-dïë  Ge  Passe  >    seyën  sie 
.von    fîlas,    Thon,*   oder   in  Ge- 
fassen,  welche  mebr  als*5  Àrroben  . 
wiegexi,  ohne  Vergtitung*  fîir  Lee-     . 
cage('hoch  ausgelaufene  Fasser     •  Arroba  4  „  —  ,',„   % 
Cacao  Gi/ayacjml,  del  Para  und  de  Islàs-     .  ,t     .  t  „  —  „' 
;  idem-  vttnirgehcl  emer  andern  Classe  „      2  „  —  „ 

Eiren ,  *  rtohes  «oder    verarbeiletes,'  in 
•     runden  und  breiten  Stangen  und        • 

Àmbossen      ........    100  S  2  j,  —  » 

idem  verarbeitet  >'    in    àllen    Arten 
Stiïcken,  dîenîelit  ztikurzenWaa-  • 
rên  'und  Quincallerien    zw   recb- 
nen  sind  •    •••'.     •     •     •     .     ..       »        3  .,,.  —  ,% 

Eisea,  geichmiedet  in  diïnnen  Platten'  • 

und  Band-Eisen   .     •     •     .,    .     .        ,>         6  »  —  « 
Eisen-Blech,  gewohnKche  '  Grosse,  iu 

Kisten  vçn  225  Blatt  per  Kisfe      6  „  25  n 

idem  grôsser 100  Blatt  6  „  25  „ 

Essîg  .  .  •  .    . Arroba  1  ,,  —  „ 

Gewiirz-Nelken '     .«    •':'••     W.    Pfund  -*  „  50  „ 
Hiïte,  fgewohnliché  :fertige,   feine  und       * 

ord4  von  ^allen  Massen     . .     .  . .    Stûck    3  „  —  „ 
idem.  Unaufgemachte     . .  : .     .  * .     •        »  •     2  „•  — -  „    • 
Kabliau  von  allèrr  Glassen    •    •     .     .  Arroba  1  ,,.25  „ 

Kalbleder  und  Safltan Pfund  —  „  50  „ 

MandejLn,-  siisse  und  bittere,   mit  und 

ohne  Schaale  '•'*•    ',:.'••     1         '.  Arroba  2  „  — -  *,,, 
Oliven-Oel,  gewôhoHches,  oder  Ess- 
Qel  genannt,  •orit'Einsçhhfts  der 
^Krirfeenu»»* r.   ..•*•'•■•     .     •     .     *»        1   »  25  „ 
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Papier,  florete  und  Medio  florete,  ge-   .     . 

wôhnlichér  Grosse,  fur  I  Ries  v.  :  •*• 

500*Bogen •.    •  t  Ries  '  1  „  .—  „ 

Brief -Papier  ......    i    ..      „,       1  „  — „ 

Papier,    zu  Rechnungen  liniirt    oder         .  .    \ 

nicht  liniirt  •  ♦ .    .  * .     •    •    •    •      »        2  „  —  „ 

Losch-  und  Pack-Papier      S  .'  .   \  '  n      — .„  25  j; 
Pfeffer,  feiner  und  ordinairer  ♦.     •    «  Arroba  2  „  —  „ 
Rostnen ,    Feigen    und   aile   trockne  • 

Frûchte       ••  .     .     ...    f.   ..   .        »       -*-  » 75  * 

StabI  von  allen  Clasen     •     •    .•*•*.      „,    ..  1  „  ^-  „ 
Scbreibfedern     .  •  .    •    •    ••    •    •    •  Tauftend.3  w  r"  » 

Spermaceti,  verarbeitet        .    *    .     •     Pfrnç)  : — »  ?5  n 

idem  in  Marquetten    •     •    .     .    ,         „  .    -*->,  12i-„ 

Safran,  trockner,  oder  in  0*1     .    .        »         2  „  —  „ 

Scbnupftaback    •••••*•»»         „        2  „  —  „ 

Ta'back  verarbeitet  in  Cigarren  *  •    .     ,    „       «3  „  —  „ 
Thee    •    •    •    •    ••    •    •    ••     •       .«.';     *•*!       n 

Wachs ,  oder  et was  gelb    •    .    .    .    Arroba  6  „  25  „ 
idem  robes  ungebleichtes      .    .    .        »        5  „  —  „ 

idem  v-érarheitetes n.     15  w —^ 

Wein ,  weisser  von  allen  Sorten ,   in- 
clusive des  ZoUs  fiir  die  Gefâsse, 
ohne  Vergûtung  fur  Leccage  uûd      * 
leergelaufene  Fasser  ......       „         2  „  50  „ 

.    idem  rotber  von  allen  Sorten  do.  do/.      „         2  „  25  „ 
Zimmt  und  Cassia  .......  Pfuad     1  „  25  * 

Zweite  Classe* 

*  •  • 

Leinen.  Hanf,  Heede  and  Pflanzenstoffe. 

Peso  Cents 
Band  von  allen  Clasafp  und  Farben  Pfund  —  „  75  » 
Zwirn,  weisser* von- aïïen Classen  und  ,     V 

Nmnmern  - .      v  ".  •  1  „  —  „ 

idem  farbiger  .  .  #  •  .  .  •  •  „  .  1  „  50  „ 
Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  grau*,  • 

schlichte ,   Ucbte  und  unâchte  bis 

zu  1  Vara  breit    ......    Vara  —  „  »9  „ 

J/einen  und  Gewebe,  weisse  und  graue 

oder  farbige,  âchte  oder  unàchte, 

nicht  scblicht,  sarge&rtig,  damasN 

arjig  oder  geblùmt  bis.l  Vara..    Yara.-r^  &  Wk* 


• 


» 
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Peso  Cents  18JU 
Leinen  und  Gewebe, weisse  und  gnrue;    ••'••• 

âchte     oder    unacbte,     gemalte,  ..•■•■. 

schliebte,  gestrêift  oder  gerillt  bis 

1  Vara    .........    Vara  — -  „  10  „ 

Leines  und  Gewebe  von  Hanf,  Heede  -     . 

oderWerg,  oder  sonstigeni  Pflan-' 

zen-Sloff,    von  allen  Classen  bis 

1  Vara  .  .  .  .  •  .  .  .  .  .  Vàra  —  „  8  „ 
ftriïmpfe  aller  Grôsseri,  Classen  und 

Farben  ;  •  .  •  .  -.  •  .  .'  Dutz.  2  „  —  „ 
Nota.    Aile  JLeinen  und  Gewebe, 

die  in  dieser  Classification  begrif» 

fen  sind,  wenn  sie  ih  ihrem  Ge- 
webe eine  Mischung  von  Banni- 

wolle  haben ,    inussen   den  2oll-        «    i 

Satz  wie  von  Baumwolle  in  ihrer  . 

correspftndirenden  Classe  bezah- 

len  ;  -  ausgenommen    von    dieser 

allgemeinen  Regel  sind  die  folgen- 

den  Classen,  welcbe  die  Satze  die 

liier  nacbfolgend.   bemerkt   sind, 

bezahlen:    Leinen    und  Gewebe, 

weisse   und .  graue,    oder   farbig, 

àcht  oder  unac}it9    bordirt   oder7 

gestickt,  durcbbrocben  bis  1  Vara  Vara  —  „  18  „ 
Tâcher,  scblicbte,  weisse  oder  farbige 

bis  1  Vara       1  .......  .  Dutz.  2  „  50  „ 

Drit^e  Classe. 

Wolle,  Pferdehaar,  Federn  und  Haar. 

Peso  Ceots 

Kalrtmck  bis  1  Vara    .     .     .     .     .    .    Vara  ±  „  25  „ 

Caschemir  und  Merino  von  allen  Clas- 
sen und  Farben  bis  1  Vara       .     ,     „       1  „  —  „ 

Casimir  scblicht ,  gerillt  oder  gestrêift  •  i 

bis  1  Vara .         „     —  „  75  „ 

6arn  yon  Wolle     ......    .  Pfund  —  „  75  „ 

Strumpfe  von  allen  Grossen  und  Far- 
ben    ...... Dutz    2  „  —  „ 

Tucji  und  Halbtucb  von  prima  Qualité, 

scUicht,  gerillt  od.  gestrêift,  dieQuadratvara  1  „  —  „ 

Gewebe,   sargeartig,   wië  Bombay  ih, 
Cubica,  Scbalong,  Sarsche;  Barra- 
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]0tf     .'  .     Peio  Cents 

gan    oder   Berkaa    etcw   •*£.   hij*  »    ,   '   ■  i •,• 

1   Vara  •     •  ,#,.-  •  «  * .  .     .     • .  ••  Vana<   — **  \9'  15  „ 
Gewebe,  schlichte  wie.  Boye,j  Flanell,  : 

<    Ypr** ,   Flrfggentuch.  etc.  etc..  bis  .     .  '    > 

1  Vara    ....,•...       ^    .—  »• 12?» 
Gewebe,  QÎcht  schlichte,  oder  dainast-      .    .  < 

artige  bis  1  Vaila  .    .     » ,  •     •     •     •  fy      — -  „  15  „ 
Zeog  zu  Fuasdeèkepj  und  Fussdecjteu    . 

aller  Classen  Us  1  .Vara  *  „'..    .     :  »       —  »  75 1 
.    Nota:.     Diei  Gewebe.,    wejche    \n  .     .     ,  •   • 

dieser  Classification  begrêffeti  aind,  : 

_wenn  aie  etwas-Beimischung  von.    ■  .  .  ~ 

Bauniwolle   hattgn,,  jtfiïsaftn    au*  • 

sser  dem  Zoll-Sata  denibnen  cor- 

réspôndirt,    nodh  \15  pÇt.    inebr  . 

auf  ihre  nâinliche  Quota  bezahleu.  •    * 

Yierte    Classe. 

'■  '       Seide. 

''  •     Peso  Ceots 

Blonden,  Spitzen  und  Tâil  von  allen    '  * 

Classen  -u ud  Farben^  schliciit  oder-        ',»•  * 

gestickt,  von  Seide  allèin  *.  i  .     .  Pfand  12  „  — -  » 
Slriïnipfe,  schlichte,  ge  stick  te,  gestreifie, 

oder    durcbbrechenè    voit    Seide . 

allein,  von  allen  Classen  und. Far*  \  •    •  ' 

ben     .  • .  i  .     .     .......       „         3  „  75  „ 

Listons,  Chamberguillas  oder  Faveurs, 

Galons  odei*  Sohuhband  Ujpd  aile 

Sorten  Bander, von  Seide  alleui, 

mit  Einschluss    der  von  Sammt, 

Atlas  etc.      .......    ;       h        .2  „  — „ 

Regen-  uhd  Sonneuscb,irmé -vpn  allen 

.    Grôssen    ...........     Stiïck   1  „  25  „ 

Seda  peio  von  allen  Classen...  un  d  Far* 

ben      .     .     .  4  .     .     .....     .  '  .  .  Pfund  2  »  50  „ 

Sticksëide,    Nâhselde  von  allen*  Clas- 
sen uod  Farben  .     .     ,     .    .     .         „       2  '„  —  » 
Rohe  Seide  von  allen  Classen  .     .     •         M       1  ,.  —  » 
Gewebe,     rein,     schlicbt,    und    nicht 
•   schlicbt,  oder  gedruckt  von  Seide 

allein,  von  allen  Qualitâten,  Far.-; 

ben  und  BreitçiiV   .....     .    *  i      „       3  „  —  » 


• 
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Peso    CenU  1837 

1.  Nota.    Die  Gewebe  und  iïbrigen 

Waaren    in    dieser   Classification  ' 

begriffen,    wenn   aie  auch   etwaa 

Mischung  von  Baumwolle  haben         •.•»•; 

und  nicht  von  Metall,  sollen  doch 

nur  den  ibnen  in  ihrêr  cérrespon- 

direnden  Classe  bezeichneten  Zoll         . 

bezahlen.  * 

2.  Nota.  Die  gestickten  oder  durch-        i  . 
brochenen  Gewebe,  odèr  die  mit  r    •  *<•"  '■    ^ 
Miscbung    von  Metall,    die   Àb*- 

scbnitte  von  allen  Classen  zu  Ge- 
wandern  und  Ornamentën  fiir  die 
Geistlichkeit ,  und  die  Tâcher, 
schlichte,  nicht  schlichte,  gedruckte, 
gestickte  oder  durchbrochene  von 
allen  Classen  und  Grôssen,  bezah- 
len den  Zoll  nach  ihrer  Factura 
laut  Art.  42  dièses  Tarifs. 

Fûn  fte  Classe. 

Baumwolle. 

Peso  CenU 
Bander ,  weisse  und  farbîge      ...  Pfund  —  „  50  „' 
Twist,  weiser  und  greisser  von  No.  21. 

inclusive  aufw&rts  '    „       —  „  19  „ 
do.  farbiger     ...        .    do.   do.      „      —  h  50  » 

Zwirn  oder  Garn ,  weisser      do.  do,       „         1  „  —  „ 
do.  do.,  farbiger       do.   do.       „         1  „'5tf  „ 

Baumwollenzeuge  oder  Gewebe,  weisse 

und  greise,  schlichte  bis  1  Vara    Vara  — •  9}  i^,, 
do.        do.,  weisse  und  greise,  sar* 
geartige,glatt,  damastartige,  Sammt 
und  Felpa  oder  pluschartig,    bis 
1  Vara    .    .    .    .    .    ...    .      „      —  „  14  „ 

°o»  do.,  weisse  und  greise  ;  ' 

brodirt  oder  durchbrochen  bis  zu  » 

.  *  Vara        •     •      »  ■     —  „  i*W 

«o.  do.,  gemalt,  schlicht,  ge-    ■  " 

streift,  gerillt,  geglàttet,  damast- 
arlig ,  saninitartîg ,  Felpa  oder 
pluschartig,  brodirt  oder  durch- 
brochen bis  1  Vara „      -~  „  12J» 

Nouv.  Séné.     Tome  K  Q 


g  10       Nouveau  Tarif  général  de  Douanes 

fggj  Peso  Cents 

Striïmpfe,  von  allen  Grtfssen,  Classen 

und  Farben .     .    Dutz.  2  „  25  „ 

Tûcher,  von  allen  Classen  und  Farben 

bis  1  Vara  ........    Stûck  —  „  12,J„ 

Nota.    Aile  Leinen - Gewehe  und 

Gespinnste  in  dieser  Classification 

begriffen,  wenn  sie  auch  Mischaiig 

von  Leinen,  Hanf  oder  sonstigem 

Pftanzenstoff  haben,  mfissen  den 

Zoll  von  BaumwoUe  in  îbrer  cor- 

respondirenden  Classe  bezahlen. 

Sechste  Classe. 

Kurze  Waaren  und  Quincallerîen. 

Peso  Cents 

Verarbeitetes  Silber  .    .     .    .    •    jede  Unze  —  »  75  „ 

C ap  i  t  e  l    V. 

Von    der   Âusfuhr. 

Art.  82.  Aile  einheimischen  StoflFe ,  Friicbte  und 
Waaren  sollen,  bei  ihrer  Ausfubr,  frei  von  allen  Zollen 
seyn,  und  weder  die  Departementé  noch  Territorien 
von  denen  sie  kommem ,  durch  die  sie  geben  nach  den 
.  andern  Kiïsten ,  kQnnen  ihnen  unter  irgend  einer  Be- 
nennung  welcbfi  auflégen,  ausgenommen  folgende,  wel- 
çlie  fur  die  National  -  Casse  bezahlt  .werden  mîissen: 

Geprâgtes  Gold 2  pCt. 

r<  Gold,  yerarbeitet  und  gestempelt,  quinlado, 
(eine  Abgabe,  die  es  àusserdem  bezahlen  muss  :)  2£  » 

Silber,  geprâgtes 3£  » 

„  verarbeitet  und  gestempelt  wie  oben  4£  „ 
Art.  83.  Unter  Strafe  der  Confiscation  sind  ver- 
boten  auszufiihren ,  Gold  und  Silber  in  Barren ,  Eraen 
und  '  Staub ,  die  mexicaniscbeti  JVJopu  mente  und  Alter- 
tlmmer  und  der  Saamen*  oder  die  Brut  von  Cochenille; 
in  dièses  Verbot  sind  nicht  eingeschlossen  die  Erze  und 
§.ra|uj>e,  sobald  deren  Ausfuhr  imKleinen  gescbieht  und 
zum  Zweck  hat,  die  Museen  zu  bereichern ,  was  das 
General  -  Gouvernement  beurtheilen  wird ,  mit  dessen 
Erlalibniss  sie  dann  ansgefùhrt  werden  konnen. 

Art.  84.     Hiemit   sind   aile  Gesetze  und  Dispositio- 
nen  -die  dîesem  Tarif  .entgegen  sind,  aufgehobeh.   - 


\ 
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Cavité  l    VI.  ■       .  1837 

Falle  in  welchen    man    in  die  Confiscation  und  anclere 

,  S  Ira  f en   verfâllt. 

Art.  85.  Ausser  den  Fallen,  worin  man  ïn  die 
Confiscation  der  Waaren*  Geld- und  perso  nïîche  S  Ira  feu 
verfâllt  und  die  in  den  Artikelh  7,  14,  15,  19,  22,  23, 
24,  25,  26,  27,  29,  31,  32,  37,  46,  471,  49,  50,  51,  53, 
55,  60,  75  und  83  bezeicbnet  sïnd,'  verfâllt  man  noch 
in  eînige  der  genannten  Strafen  in  folgenden  Fà'llen  : 

Art.  86.      Jedes    Fahrzeug,    National    oder    fremd, 
welcher  Grosse,  Form  und  Herkunft  es  seyn  mag,  wenn 
man  es  an  den  Kiïsten,  Flûssen  oder  irgend  einem  an- 
dero  Ort,    der   niclit    ein  authorisirter  Hafen    ist,    ent- 
luschend  findet,   wird  mit  seiner  ganzen  Ladung  confis- 
cirt,  und  jede  der  Personen,  welche  das  Fahrzeug  fûh- 
ren,  ist  einer  Strafe   von  500  bis  3000  Pesos  unterwor- 
fen,  je  nachdem  der  Werth  der  Ladung  ist,  und  ausser- 
dem  werden  sie  noch  zu  sechsmouatlicher  bis  sechsjâh- 
riger  Gefëngnissstrafe  verurtheïlt.      Dem ,  der  die  Geld- 
slrafe  nicht  bezahlen    kann  ,    wird    die  Zeit  der  Gefan- 
genschaft  verdoppelt.      Aile  Personen ,    die  dazu  beitra- 
gen,  das  Enilôschen  und  an's  Land  Bringen  der  Giïter, 
an  den  in  diesem  Artikel  erwahnten  Orten    zu  beschû- 
tzen,   leiden    dieselben  festgesetzten  Geld-  und  korper- 
lichen  Strafen ,    und  die  Wagen  ,   Pferde ,    Sachen  und 
Gerathschaften ,  die  man  in  dem  Augenblick  der  Ertap- 
pung  findet ,  werden  confiscirt.      Diejenigen ,    die  heim- 
Hcherweise  in  die  Kùsten-Hâfen  fremde  Waaren-  einfûh- 
ren,   die    nicht    vorher  in   einem  zum  fremden  Handel 
authorisirten  Hafen  naturalisirt    sind,    verfallen    in  die- 
selben obén  angezeigten  Strafen. 

Art.  87.  Wenn  in  den  fur  den  fremden  und  Kiï- 
sten- Handel  geoffneten  Hafen  der  Republik,  Waaren 
^gehalten  werden  ,  die  eingefiïbrt  sind  oder  eingefùhrt 
werden ,  oh  ne  Beobachtung  aller  in  dem  gegeqwàrtigen 
Décret  vorgeschriebenen  Formalitaten  ,  oder  mit  Ver- 
letzung  einer  der  von  der  Regierung  gegebenen  Instruc- 
tionen  und  Règlements,  so  werden  sowohl  die  Gûter, 
*1»  die  Bote,  Kâhne,  Lanschen  un<T  ûbrigen  Fahrzeuge 
Mer  Classe  confiscirt. 

Art.  88.  Wenn  die  angehaltenen  Waaren  in  ver- 
ootenen  Artikeln  bestanden,  so  werden  ausserdem  noch 
die  in  {.  5t  enthaltenen  Strafen  auferlegt. 

02 
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1837  Arl.  89.     Wfren  die  Waaren  privilegirte  (fur  den 

StaaO,  so  leiden  die  lm porteurs  und  Fùbrer  derselben 
nîcht  alléW  dfé  Confiscation  derselben ,  der  Fahrzeuge, 
Wagen,  Thiere,  Geachirre  etc.,  sondera  auch  eine  Strafe 
des  dopj)elten  Werths  zu  dem  privilegirten  Preise  in 
dem  respective!!  Orte,  Im  Fall  der  Nicht -Bezablung 
der  Waarën ,  ,sollen  sie  zu  einer  Gefângnissstrafe  vou 
zweî  bis  acUi  iJàhren  yerurtheilt  werden.  Im  Fall  der 
Wiederhblung  wird  die,  Strafe  verdoppelt,  und  ausser* 
déni  ihnen  noch  diç  auferlegt.,  welche  ihnen  als  mehr- 
fachën  Betriïgern  der  offentlichen  Cassen  zukommt. 
Wenn  der  Werth  der  Confiscation  ûber  500  Pesos  ist, 
so  soll  der  Name  und  das  Verbrechen  des  Scbuldigen 
wahrend  neun  Tàgen  in  den  offentlichen  Zeitungen  be- 
kannt  gemàcht  werden;  ist  er  ein  Fremder,  nicht  na- 
turalisirt .  so  soll  er  schon  das  erste  mal ,  wenn  er  in 
das  Verbrecben  der  Contrebande  verfâHt,  und  der  Werlh 
derselben  iïber  500  Pesos  tjelrâgt,  aus  der  Republik 
vèrwïesen  werden»  .  Die  Anklage  wegen  Wiederholuug 
des  Verbreçhens  vor  dem  Ricbter  kann  blos  durch  den 
Administrator  geschehen,  wenn  nach  seinem  Urtbeil, 
unter  Beriïcksichtigung,  dpr  besondern  Umstande  des 
Falls,  der,  Person  und  des  Wertb8  der  Waaren,  er  da- 
fûr  hait,  dass  Letztere  zum  Handel  eingefiïhrt  werden. 

Art.  90.  Wenn  die  angehaltene  Waare  in  falschem 
Gel  de  bestelit,  von  irgend  einem  Metall ,  so  wird  der 
Schuldige ,  ausser  der  Confiscation  aller  Gegegenstânde, 
die  der  vorerwahnte  Artikel  erwàhnt,  und  den  Strafen, 
die  er  bezeîchnet,  nocb  mit  den  Strafen,  welche  die 
Gesetze  fiir  Falschmùnzër  bestimmen,  belegt.  Zur  Be- 
stimmung  der  Strafe  in  diesen  Fallen  wird  der  Werlh 
des  falschen  Geîdes  zu  dem  angenommen,  den  es  batte, 
wenn  es  àcht  wâre.  Wenn  der  Schuldige  die  Strafe 
nicht  bezahlen  kann ,  so  wird  die  ôffentliche  Casse  den 
Theil  derselben,  der  unter  die  Denuncianten ,  Ergreifa 
und  Anklager,  nach  dem  Verhâltnisse  welches  Art.  99 
fiir  solchen  Fall  bestimmt ,  zu  vertheilen  ist ,  bezahlen, 
und  fiir  den  Fisc  us  bleibt  das  Metall,  was  aus  der  Um- 
schmelzung  des  falschen  Geldes  resultirte. 

Art.  91.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  jede»»  >tt 
einem  fur  den  fremden  Kiïsten  -  Handel  authorisirten 
Hafen,  geankerten  Schiffs,  verfâllt  in  die  Strafe  von 
1000  Pesos,  oder  wenn  er  sie  nicht  bat,  in  ein  J*»,r 
Gefangniss    jedesmal ,    wenn    er    die    Ueberladung  v°n 
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Gâtera  ans  seinem  Schiffe ,  Lanschen  dd*r  Bûtén  er-  1837 
laubt.  Gleiche  Strafen,  in  denselben  Bestimintingen,  er- 
leiden  die  Capitaine  und  Sobrecargos,  Welche  a  m  Bord 
ihrer  Schiffe ,  Lanschen  oder  Bote  irgerkl  Waaren  vdn 
andern  Se  biffe n  zulassen  ,  und  die  erwabnten  Waaren 
werden  ausserdem  confiscirt. 

Art.  92.  Die  gesetzlichen  Stunden  fur  die  Ladung 
und  Entlosphung  der  Schiffe  sind  von  Sonneu-Aufgang 
bis  Untergang.  Die  Waaren  welche  ausser  der  Zeit 
aug-  oder  eingescliifft  werden,  werden  confiscirt,  und 
die  Capitaine,  Sobrecargos,  Pa trône,  die  helfenden  Per- 
sonen  und  Mitschuldigen  leiden  die  Gel d -Busse  oder 
Strafe ,  welche  denen  iui  vorstebenden  Àrtikel  erwabn- 
ten gleichkommen, 

Art  93.  Jeder  angestellte  oder  offentliche  Beanite  * 
irgend  einer  Classe,  Privileginm  und  Rang,  der  bei  der 
heimlichen  Einfûhrung  hilft  oder  dazu  beitragt,  oder 
sîe  wissentlich  duldet ,  wird  seines  A  m  tes  entsetzt ,  fur 
immer  unfâhig  erklàrt,  ein  anderes  zu  erhalten  ,  und 
mit  der  Strafe  belegt,  die  dera  Haus-Diebstahl  mil  Miss* 
brauch  des  Vertrauens  zuerkannt  ist,  sein  Name  und 
Verbrecben  werden  in  allen  officiellen  Zeitungen  fur 
dreissig  binter  einander  folgende  Tage  bekannt  gemacbt. 
und  ausserdem  muss  er  a  us  seînen  Giitern  den  Scba- 
den  und  Nacbtheil  den  der  Staat  erfitten ,  ersetzen. 

Art*  94«  Jedermann  derwegen  eines  VerbrechensJ 
die  das  gegenwârtige  Décret  bezeichnet,  in  Untersu- 
chung  ware ,  kann  kein  Privileginm  geniessen ,  hoeb 
vorschieben ,  was  ihn  der  Gericbtsbarkeit  der  angestell- 
ten,  oder  noeb  fur  die  Processe  und  Angelegenbeiten 
der  offentlichen  Casse  anzustellenden  Bebtirdeu ,  ent- 
ziehen  konne. 

Art.  95.  Wenn  die  Untersucbung  der  angebalte- 
nen  Waaren  angestellt  wird,  so  kônnen  der  Denunciant 
seibst  oder  ein  Vertrauter  desselben,  die  Anbalter  oder 
EïgreKer  gegenwartig  seyn ,  wenn  es  ihnen  convenirt, 
doch  miïssen  sie  ihre  Erklarung,  dass  sie  conform  sind, 
iû  dem  respectiven  Document  abgeben. 

(Die  Capitel  VII  und  VIII,  Art.  96  bis  122,  ban- 
deln  nur  von  der  Vertheilung  der  in  Bescblag  genom- 
menen  und  confiscirt  en  Waaren  und  von  den  geriebt- 
fieben  Proceduren ,  welche  bei  der  Bescblagnabme  oder 
den  Confiscatîonen  angewendet  werden  sollen,  sind  also 
fâr  das  Ausland  von  keinein  besonderen  Interesse). 
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1887  Sq  gÇscheben,    befohlen    zu  drucken,    bekannt  zu 

macheu,  m  Uittlauf  uud  in  Erfùllung  zu  bringen.  Fallast 
des  National-Gouvernements  in  Mexico,  den 
11.  Màrz  1837. 

José  Justo  Corro. 
An 
Don  Ignacio  Alas. 

Uebergeben  an.Ew.  Excellenz,  zur  Nachachtting 
und  zuui  Vollzug.  Gott  und  Freibeit!  Mexico  den  11. 
Mârz  1837. 

Al  as, 
Gouverneur  des  Départements  von  Mexico. 


21. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion, conclu  à  Londres  le  16  Mars 
1837,  entre  les  Royaumes  de  Suéde 
et  de  Norvège  d'une  part  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre  d'autre  part. 

(Gesetzsamml.   fur  das  Kônigreich  Hannover  1837  lste 

Abtbeil.  Nro.  27). 

Sa  Majesté  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  Roi  de  Hanovre  et  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  également  animés  du  dé- 
sir d'étendre  et  de  consolider  les  relations  commerciales 
qui  subsistent  entre  le  Hanovre  et  la  Suède  et  la  Nor- 
vège, et  convaincus  que  ce  but  salutaire  ne  saurait 
être  mieux  rempli,  que  par  l'adoption  d'un  système  de 
parfaite  réciprocité,  basé  sur  des  principes  équitables, 
sont  convenus  en  conséquence  d'entrer  en  négociation 
pour  la  conclusion  d'un  Traité  de  Commerce,  et  ont 
nommé  à  cet  effet  des  Plénipotentiaires,  savoir:  Sa  Ma- 
jesté' le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,  Roi  de  Hanovre,  le  Baron  Louis  Conrade 
George  d'Ompteda ,  Son  Ministre.  d'Etat  et  du  Cabinet, 
Chancelier  et  Grand-Croix  de  l'Ordre  des  Guelpbes, 
Grand-Croix  de  l'Ordre  de  St.  Etienne  d'Autriche,  de 
celui   de  l'Aigle  rouge  de  Prusse  et   de  celui   de  Henry 
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Und  znr  allgemeinen  Kenntniss  befehle  ich ,  dass  1837 
Gegenwârtiges  in  diesel  Hauptstadt  und  in  allen  Stadten 
und  Flecken  des  Départements  miitelst  Anschlag  offent* 
lich  bekauot  gemacjit .  werde  und  bei  allen  denen  circu- 
lire ,  die  sich  um  die  Beobachtung  diesër  Verordnung 
zu  bekummern  haben. 

Gegeben  in  Mexico  ,  den  18.  Màrz  1837. 

Luis  Goitzagà  Vieyra. 

Lie.  Gabriel  Sagaseta, 
Secretair. 


21. 

Handels-  undSchifffahrtstractatab- 
geschlossen  zuLondon  am  iQten  Màrz 
1837,  zwîschen  dem  Kônigreiche  Han- 
nover  einerseits  und  den  K'ônigrei- 
chen  Schweden    und  Norwegen    an- 

dererseits. 

(Publicirt  in  Hannover  am  18ten  October  1837). 

Seine  Majestat  der  Konig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  Irlande  Konig  von  Hannover  und 
Seine  Majestat  der  Konig  von  Schweden  und  Norwe- 
gen, gleicb  beseelt  von  dem  Wunsche,  die  zwischen 
Hannover  und  Schweden  auch  Norwegen  bestehenden 
Handels  -Verhâltnisse  auszudehnen  und  zu  befestîge.n, 
und  iïberzeugt,  dass  dieter  beilsame  Zweck  nicht  besser 
erfiïllt  werden  kônne,  als  durch  die  Annahine  eines 
Systems  vollkommener  Reciprocitàt  auf  billigen  Grund- 
lagen ,  sind  demzufolge  ùbereingekommen ,  zu  Abschlie- 
ssung  eines  Handela-Vertrages  in  Unterhandlung  zu  tre- 
ten,  und  haben  zu  dem  Ende  Bevollmàchtigte  ernannt, 
nàmlicb  :  Seine  Majestat;  der  Konig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland ,  Konig  von  Hannover,  de» 
Baron.  Ludwig  Conrad  Georg  von  Ompteda,  lhren. 
Staats-  und  Cabinets-Minister ,  Canzler  und  Grosskreuz 
des  Guelphen-Ordens,  Grosskreuz,  des  Oesterreichischea 
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18371e  Lion  de  Brunswik  etc.  etc.  etc.,  et  Sa  Maje- 
sté le  Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  le  Comte  Ma- 
gnus  de  Bjôrnstjerna ,  Lieutenant-Général  de  Ses  Ar- 
mées et  Son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire près  Sa  Majesté  Britannique,  Commandeur  et 
Chevalier  Grand-Croix  de  l'Ordre  de  l'Epée,  Chevalier 
de  celui  de  St.  George  de  Russie,  et  du  mérite  militaire 
de  Prusse  etc.  etc.  etc.  lesquels,  après  avoir  échange' 
leurs  pleinpouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans: 

• 

Art.  1.  Les  bfttimens  Suédois  et  Norvégiens,  qui 
arrivent  sur  leur  lest  .ou  chargés  dans  les  ports  du  Ro- 
yaume de  Hanovre ,  de  même  que  les  bâti  me  ne  Hano- 
vriens,  qui  arrivent  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège  sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  a  leur  entrée  qu'à  leur  sortie,  sur  le  même 
pied  que  les  bâtimens  nationaux,  par  rapport  aux  droits 
de  ports,  de  tonnage,  de  fanaux  et  de  pilotage,  ainsi 
qu'à  tout  autre  droit  ou  charge  de  quelle  espèce  ou  dé- 
nomination que  ce  soit,  revenant  à  la  couronne,  aux 
villes,  ou  à  des  établissemens  particuliers  quelconques. 


Art.  2.  Tontes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce,* soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'importation  dans  les  ports  du  Royaume  de 
Hanovre  est  légalement  permise  dans  des  bâtimens  Ha- 
novriens,  pourront  également  y  être  importées  sur  des 
bâtimens  Suédois  et  Norvégiens ,  sans  être  assujetties  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit,  que  si  les  mêmes  marchandises  ou  pro- 
ductions avaient  été  importées  dans  des  bâtimens  Hano- 
vriens;  et  réciproquement,  toutes  les  marchandises  et 
objets  de  commerce ,  soit  productions  du  sol  et  de  l'in- 
dustrie du  Royaume  de  Hanovre,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'importation  dans  les  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège  est  légalenient  permise  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  pourront  également 
y  être  importées  sur  des  bâtimens  Hanovriene,  sans 
être  assujetties  à  des  droits  plus  forts  ou  autres,  de 
quelle  dénomination    que   ce   soit,    que    si   les    inéuies 


ia  Suède  et  Norvège  et  le  Hanovre.       217 

Su  Stephan  - ,  des  Preussischen  rotlien  Adler  -  ntid  des  1837 
Braunschweigschen  Ordens  Heitirich  des  Lowen  etc. 
etc.  etc.,  und  Seine  Ma j estât  der  Kônig  von  Schweden 
itnd  Narwegen,  den  Grafen  Magnus  von  Bjôrnstjerna, 
Ihren  Gênerai-Lieutenant,  ausserordentlichen  Abgesand- 
ten  und  bevollmachtigten-  Minister  bei  Seiner  Grossbri- 
tannischen  Majestât,  Commandeur  und  Grosskreuz  des 
Schwerdt-Ordens,  Rit  ter  des  Rnssischen  St.  Georg-  und 
des  Preussischen  Militair-Vertlienst-Ordens  etc.  etc.  etc., 
welche  nach  Auswechselung  ihrer  in  guter  und  gehôri- 
ger  Form  befundenen  Vollinachten  uber  die  nachste- 
henden  Ârtikel  ûbereingekommen  sind  : 

Art.  1.  Die  Schwediscben  qud  Norwegischen  S  chiffe, 
welche  in  Ballast  oder  beladen  in  den  Hâfen  des  Kô- 
nigreichs  Hannover  ankommen ,  so  wie  die  Hannover- 
schen  Schiffe ,  welche  in  Ballast  oder  beladen  in  den 
Hâfen  der  Konigreiche  Schweden  und  Norwegen  an- 
kommen, soîlen,  sowohl  beim  Einlaufen  als  beim  Aus- 
laufen,  in  Ansehtrng  der  Hafen-,  Tonnen-,  Leucht-  und 
Lootsen-Gelder,  so  wie  jeder  andern  der  Krone,  den 
Stâdten  oder  Privât -Anstalten  jeder  Art  gebuhren- 
den  Abgabe  oder  Auflage,  sie  moge  seyn  oder  genannt 
werden,  wie  sie  wolle,  auf  denselben  Fnss  wie  die  Na- 
tional-Schiffe  behandelt  werden. 

Att.  2.  .  Aile  Waaren  und  Handels-Gegenstânde,  sie 
mogen  Erzeugnisse  des  Bodens'  oder  der  Industrie  der 
Konigreiche  Schweden  und  Norwegen  oder  aber  jedes 
andern  Landes  seyn ,  deren  Einbringung  in  die  Hâfen 
des  Kônigrèfcbs  Hannover  in  Hannoverscben  Schiffen 
gesetzlich  erlaubt  isf,  sollen  daselbst  auch  in  Schwedi- 
scben und  Norwegischen  Schiffen  eingefùhrt  werden 
durfen,  ohne  hoheren  oder  anderen  Abgaben,  sié  mogen 
Nameti  baben,  welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn, 
als  wenn  dieselben  Waaren  oder  Producte  in  Hanno- 
verscben Schiffen  eingebracht  wâren  ;  und  gleicherma- 
s'sen  sôlfoto '' aile  Waaren  und  Handels-Gegenstânde,  sie 
seyen  Ërzeugnisse  des  Bodens  und  der  Industrie  des  Ko- 
nigreichs  Hannover  oder  jedes  andern  Landes,  deren 
Einbringung  in  die  Hâfen  der  Konigreiche  Schweden 
und  Norwegen  in  Schwedischen  und  Norwegischen  Schif- 
fen gesetzlich  erlaubt  ist ,  daselbst  auch  auf  Hannover  * 
schen  Schiffen  eingefùhrt  werden  durfen,  ohne  hohe- 
ren oder  anderen  Abgaben ,  sie  mogen  Namen  baben, 
welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn  diesel- 
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1837  marchandises  ou  productions  avaient  été  importées  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens. 

Les  stipulations  de  l'Article  précédent  et  de  celui- 
ci  sont,  dans  toute  leur  plénitude,  applicables  aux  na- 
vires Suédois  et  Norvégiens  qui  entreront  dans  les  ports 
du  Royaume  de  Hanovre,  ainsi  qu'aux  navires  Hano- 
vriens qui  entreront  dan»  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège,  alors  même  que  ces  navires  re- 
spectifs, sans  venir  directement  des  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège,  ou  bien  de  ceux  du  Royaume 
de  Hanovre,  arriveraient  en  droiture  des  ports  d'une 
domination  tierce  ou  étrangère. 

Art  3.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège ,  soit  de  tout  autre 
pays,  dent  l'exportation  des  porte  des  dits  Royaumes 
dans  leurs  propres  bâtimens  est  légalement  permise, 
pourront  de  même  être  exportées  des  dits  ports  sur 
des  bâtimens  Hanovriens ,  sans  être  assujetties .  à  des 
droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâ- 
timens Suédois  et  Norvégiens.  Une  exacte  réciprocité 
sera  observée  dans  les  ports  du  Royaume  de'  Hanovre, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  Ro- 
yaume de  Hanovre,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l'ex- 
portation des  ports  du  dit  Royaume  dans  ses  propres 
bâtimens  est  légalement  permise,,  pourront  de  même 
être  exportées  des  dits  ports  sur  des  bâtimens ,  Suédois 
et  Norvégiens,  sans  être  assujetties  à  de*  droits- plus 
forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que 
si  l'exportation  çvait  été  faite  en  des  bâtiiuieps  Hano- 
vriens. 

Art.  4.  Les  stipulations  générales  des  Articles  1.2. 
et  3.  inclusivement  .seront  de  même  appliquées.  £ux  na- 
vires de  la  colonie  de  St.  Barthélémy  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège  aux  Indes  Occidentales, 
qui  entreront  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
et  aux  navires  Hanovriens  qui  entreront  dans  les  ports 
de  la  dite  colonie. 

Art.  5.    Il  ne  sera  douné  pi  directement,   ni  indi- 
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ben  Waaren  oder  Producté   in  Schwedischen  und  Nor-  1837 
wegischen  SchilTen  eingebracht  wâren. 

Die  Bestimmungen  des  vorhergehenden  und  des 
gegenwârtigea  Artikels  siad  ifarem  ganzen  Inhalte  nach 
auf  die  Schwedischen  und  Norwegischen  Schiffe,  welche 
in  die  Hâfen  des  Kônigreicbs  Hannover  eînlaufen ,  so 
wie  auf  die  Hannoverschen  Scliiife,  »  welche  in  die  Ha-, 
feu  der  Kônigreiche  Schweden  und  Norwegen  eînlaufen, 
anwendbar,  selbst  wenn  dièse  réspectiven  Schiffe,  ohne 
direct  aus  Hàfeu  der  Kônigreiche  Scbweden  und  Nor-f 
wegen,  oder  aber  aus  Hâfen.  des  Kônigreicbs  Hannover 
zu  kouimen ,  unmittelbar  aus  den  Hâfen  eines  dritlen 
oder  frein  den  Gebiets  eintrâfen. 

Art.  3.  Aile  Waaren  und  Handels  -  Gegenstâride, 
sie  seyen  Erzeugnisse  des  Bodens  oder  der  Industrie 
der  Kônigreiche  Schweden  und  Norwegen  oder  jedes 
andern  Landes,  deren  Aiisfiïhrung  aus  den  Hâfen  der 
genannten  Kônigreiche  in  deren  eigenen  Scbiffen  gesetz- 
lich  erlaubt  ist,  sollen  aus  besagten  Hâfen  aucb  in  Han- 
noverschen Scbiffen  ausgefùbrt  werden  dur f en,  ohne 
hôheren  oder  anderen  Abgaben ,  sie  môgen  Namen  ha- 
ben,  welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfiïhrung  in  Schwedischen  oder  Norwegischen 
Scbiffen  geschâhe.  Eine  genaue  Réciprocitët  soll  in  den 
Hâfen  des  Kônigreicbs  Hannover  beobacbtet  werden, 
dergestalt,  dass  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstânde, 
aie  seyen  Poducte  des  Bodens  oder  der  Industrie  des 
Kônigreicbs  Hannover  oder  jedes  andern  Landes,  de- 
ren Ausfiïhrung  aus  den  Hâfen  des  genannten  Kônig- 
reicbs in  dessen  eigenen  Scbiffen  gesetzlich  erlaubt  ist, 
aus  besagten  Hâfen  aucb  in  Schwedischen  und  Norwe- 
gischen Scbiffen  sollen  ausgefuhrt  werden  durfen,  ohne 
huheren  oder  anderen  Abgaben,  sie  môgen  Namen  ba- 
ben,  welche  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfûhrung  in  Hannoverschen  Scbiffen  geschâhe. 

Art.  4.  Die  allgemeinen  Stipulationen  der  Artikel 
1*  2  und  3.  einschliesslich  sollen  gleichfalls  angewendet 
werden  auf  die  Schiffe  aus  Seiner  Koniglich-Schwedi- 
sclien  und  Norwegischen  Majestât  Colonie  St.  Barthé- 
lémy in  Westindien,  welche  in  die  Hâfen  des  Kônig- 
reicbs Hannover  eihlaufen  und  auf  die  Hannoverschen 
Schiffe,  welche  in  die  Hâfen  der  besagten  Colonie  ' 
eînlaufen. 

Art.  5.     Von  keîner   der   beiden  Regierungen   und 
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1837  rectement,  :  ni  par  l'un  des  Gouvernemens ,  ni  par  au- 
cune Compagnie,.  Corporation  ou  Agent,  agissant  en 
Son  non),  ou  sôus  Son  autorité,  aucune  préférence 
quelconque  pour  l'achat  d'aucune  production  du  sol  ou 
de  l'industrie,  soit  dé  l'un  des  deux  Etat»,  soit  de  tout 
autre  pays*  importée;  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause 
oi>  en  considération  de  la  nationalité  du  navire)  qui 
aurait  transporté  cette  production  légalement  permise, 
l'intention  bien  positive  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes étant  qu'aucune  différence  ou  distinction  quel- 
conque n'ait  lieu  à  cet  égard. 

Art.  6.  Les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  ainsi 
que  les  bâtiment  Hanovriens  ne  pourront  profiter  des 
immunités  et*  avantages  que  leur  accorde  le  présent 
Traité  qu'autant  qu'ils  se  trouveront  munis  des  papiers 
et  certificats,  voulus  par  les  réglemens  exislans  des  deux 
côtés,  pour  constater  leur  port  et  leur  nationalité» 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  se  réservent  d'é- 
changer des  déclarations  pour  faire  une  énuinération 
claire  et  précise  des  papiers  et  documens  dont  l'un  et 
l'autre  Etat  exigent  que  leurs  navires  soient  munis.  Si 
après  cet  échange ,  qui  aura  Heu .  au  plus  tard  deux 
mois  après  la  signature  du  présent  Traité ,  l'une  des 
Hautes  Parties  Contractantes  se  trouverait  dans  le  cas 
de  changer  ou  modifier  Ses  ordonnances  à  cet  égard,  u 
en  sera  fait  à  l'autre  une  communication  officielle. 

Art.  7.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  pen- 
dant, dix  années  à  compter  du  premier  Mai  de  la  pré- 
sente année ,  et  si,  douze  mois  avant  l'expiration  de 
ce  terme,  l'une  ou  l'autre  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes n'aura  point  annoncé  à  l'autre  Son  intention 
d'en  faire  cesser  l'effet ,  ce  Traité  restera  encore  obh- . 
gatoire  une  année  au  de  là,  et  ainsi  de  suite  fusqua 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  Fannonce  of- 
ficielle ,  faite  par  l'une  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes à  l'autre,  pour  qu'il  soit  annullé. 

Art.  8.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  les  Hau- 
tes Parties  Contractantes  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  à  Londres  dans  l'espace  de  deux  mois  après 
la  signature,  ou  plutôt ,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  nous  avons  signé  le  présent  Traite 
et  y  avons  apposé  le  cachet  de  nps  armes.     Fait  à  Lon- 
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von  keiner  in  deiren  <Namen  ôkîer»  untér  deren  Autori-  163T 
tUt  handelnden  Compagnie,  Corporation  oder.  AgenHen 
soll  in  Ansehung  des  Ankaufs,  jirgena1  .  .eines  Products 
des  Bodens  oclftr  der  Industrie,  sei,  es  eip^s  der  beiden 
Staaten  oder jedes  andern  Landes,  welches  in  das  Ge- 
biet  des  andern  Siaares^ngefuplïrriM",  Irgend  ein  Vor- 
zug  direct  oder  indirect  gftmben  werden,  wegeu  oder 
in  Betracht  der  Nation  a] iïar  tos  Schiffes  ,  .welches  diè- 
ses geselzlkh  erlaubte  Produfcf\lraa«poflirtthat  ;  indem 
es  die.  be^libimt^  \yU^QçVnejii^ing  derk  beiden  hohen 
Contrahenten  ist,.dass  in  dieser  Hiusicht  aurchaW  kejn 
Unterschied  Staft  find'en i  .êoB.\  •  V     K"\     f  >  u 

Art.  6/  Die  àchweà&chèn  ùiïd  ïjforwegîsche'tf,  *<\ 
wie  die  HaHn*)vèrsche^v§cuiiFe .  sollen  die.ihnen  dnrçh 
dçn  gegenWartigen ,  Vertrag  toewilligteu  Freiheiten  ,un4 
Vortheile  nur  in  so-fern  zu  geniesseu  haben,  wenn  "sie 
mit  den  nach  àen1  bëiderseits  besfelieudeh1  Anordnungen 
er  for  der  lichen  papieren*  und  Zeugnissen  z\\v  Çonstati- 
rung  ihrer  Tràxhtigkeit ,  uriij  Nationalitàt  versehen  sînd. 

Die  hohen  Contrahenten  ,  hehahen  sich  vor,  Erklâ- 
ruligen  auszuwechselop  um  deutlich  und  genau  die  Pa- 
piere  und  Documente  aufzuzahlen,  mit  welchen  nach 
den  Vorsçhriften  des  einen  und  des  andern  Staates  ihre 
Schiffe  versehen  seyn  miïs&en..  Wenn  nach  dieser  Ans- 
wechselung,  welche  spatestens  biunen  2  Monaten  nach 
Unterzeichnung  des  gegenwartigen  Vertrages  geschehen 
soll,  einer  der  hohen  Contrahenten  Seine  desfallsigcn 
Verordnungen  abandern  oder  modificiren  sollte,  so  soll 
davon  dem  Andern  amtliche  Mitlheilung  gemacht  werden. 

Art.  7.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  Zehn  Jahre 
hindurch  vom  lsten  Mai  d.  J.  angerechnet  iu  Kraft 
seyn ,  und  wenn  Zwof  Monate  vor  Ablauf  dièses  Zeil- 
raums  einer  oder  der  andere  der  beideu  hohen  Contra- 
henten dem  andern  nicht  die  Absicht  angezeigt  hat,  sel- 
bigen  ausser  Wirksamkeit  treten  zu  lassen,  so  spll  die- 
ser Vertrag  noch  ein  ferneres  Jahr  verbindlich  seyn, 
und  so  fort  bis  nach  Ablauf  von  Zwolf  Monaten  nach 
der  von  eiuem  der  hohen  Contrahenten  dem  andern  ge- 
mactrten  amtlichen  Anzeige,  dass  derselbe  aufgehoben 
werden  solle. 

Art.  8.  Der  gegenwâ'rtige  Vertrag  soll  von  den 
hohen  Contrahenten  ratificirt  und  die  Ratificationeii  iti 
London    innerhalb   des  Zeitraums    von    zwei   Monaten 
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Convention  x  entre  S^  M.  le  Pwi  de 
Prusse  et  S.  A.R.  le  Grqiïdciuç  d'Ol- 
denbourg, pour  régler  les  relations 
provenant  delà  réunion  des  églises  ca- 
tholiques dans  le  Qrandduchè-  d'Ol- 
denbourg avec  la  Diocèse  de  Munster. 
En  date  du  10  Mai  4837. 

Allgemeine  Preussische  Staàtszeirung.   1837.  Nro  222  v. 

12.  August.) 

Nachdem  auf  den  Grtfnd  stattgehabter  TJnterhand- 
Iungen  zwischen  dèm  Kôniglich  Preusstschen  und  dein 
Grossherzoglich  Oldenburgischen  Hofe  eine  Vereinba- 
rung  ùber  den  Anschluss  der  katholischen  Kirchen  îm 
Herzogthume  Oldenburg  an  die  Diozèse  Munster  durcli 
den,  von  Seiner  Kônigl.  Hoheit  dein  Grossherzoge  von 
Oldenburg  hierzu  bevollmachtigten  Staats  -  Minister  Ba- 
ron von  Brandenstein  mit  dem  Pàp  s  t  lichen  Vollzieher 
der,  fur  die  Konigtichen  Preussischen  Staaten  erlasse- 
nen  Circumscriptions-Bulle  „de  salute  animarum"  "Wei- 
land  Sr.  Durchlaucbt  dem  Prinzen  Joseph  von  Hohen- 
zollern  -  Hechingen ,  Fiïrsten-Bischofe  von  Ermland,  iw- 
term  5.  Jannar  1830  abgeachlossen  und  im  Wesentlichen 
bereits  zur  Ausfûhrung  gehracht;  hiernâchst  aber  Vo« 
Seiten  der  beiden  betheiligten  Hôfe  fiir  angemessen  er- 
achtet  worden  ist,  die  aus  der  gedachten  Diozesan-Ver- 
bindung  hervorgehenden  staatsrechtlichen  Verbâltnissc 
nach  Massgabe  des  dieserhalb  vorwaïtenden  Bedûrfnis- 
ses  nâher  zu  bestinien,  ;  80  sind  zu  dièse  m  Ende  zu  Be- 
vollmachtigten ernannt  worden,  von  Sr.  Majestât  dem 
Konige  von  Preussen  ^llerhochstdero  gelieimer  Irega- 
tions-Ratb  Friedrich  Karl  vôn  Biilow,  Ritter  etc.;  von 
Sr.  Kônigl.  Hoheit  dem  Grossherzoge  von  Oldenburg 
Hochstdci-o  Staatsrath  Karl  Friedrich  Ferdinand  Suèeih 
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Bach  der  Unterzeichmmg,  oder  wo  moglich  frûher,  aus-  18ST 
gewechselt  werden. 

Zu  Urkund  haben  wir  den  gegenwartigen  Vertrag 
unterzeiclinet  und  mit  unseren  Wappen  besiegelt.  Ge- 
scheben  4fi  London  am  sechzehnten  Marz  im  Jahre  un-. 
seres  Herrn  Eintausend  achthundert  sieben  uhd  dreissig. 

LUDWIG   CORHAD    GeORG  MAGNUS 

v.  Ompteda.  Bjôrnstjerna. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


Ritter  etc.,  welehe  nach  Anleitung  jener  friiheren  Ver* 
liandlungen  ûber  folgende  Bestimmungen  ûbereingekom- 
men  sind: 

Art.  L  Se.  Majestat  der  Konig  von  Preussen  ge- 
nehmigen,  dass  die  bisherige  Verbindung  der  katholi- 
scben  Rirchen  in  den  vormals  Hochstift  -  Miïusterschen 
Landestheilen  des  Herzogthums  Oldenburg  mit  der  Dio- 
zese  Munster  erhalten  und  selbige  auch  auf  die,  zur 
Osnabrùckschen  Diozese  gehôrîg  gewesenen ,  neuerlich 
aber  von  derselben  getrennten  Pfarreien  Dam  me,  Neuen- 
kirchen  und  Holdorf  ausgedehnt,  ingleichen,  dass  die 
Verwaltung  der  katholischen  Kircben  zu  Odenburg  und 
Jever,  der  en  friihere  Verbindung  mit  der  Nordischen 
Mission  aufgelost  worden,  von  dem  Bischofe  zu  Mun- 
ster nach  gleichen  Rechten  gefiïbrt  werde ,  als  solche 
dem  Fiïrst-Bischofe  von  Breslau  in  der  Bulle  „de  sa- 
inte animarum"  in  Ansehung  der  katholiscben  Kircben 
zu  Berlin  und  Potsdam  *  beigelegt  sind  ;  und  dass  das» 
selbe  in  Beziehung  auf  die,  von  dem  Bischofe  zu  Mun- 
ster friïher  nach  Mission  are  cb  te  geleitete  katholische 
Kirche  zu  Wïldeshausen  stattfinde. 

Art.  II.  Der  Bischof  zu  Munster  wird  beîm  An- 
tritt  seines  Amtes  in  Beziehung  auf  sein  v  Verhaltniss 
zu  den  katholischen  Kirchen  im  Herzogthum  Oldenbtrg 
der  Grossherzoglich  Oldenburgischen  Staatsregierung  eî- 
aen  Revers  ausstellen,  dass  er  den  landesherrlichen  Ge- 
recbtsamen  Sr.  Konigl.  Hoheit  des  Grossberzogs  bei  der 
Ausûbung  seiner  bischôflichen  Pflichteu  nicht  zu  nahe 
treten  und  auf  die  Gesetze  des  Herzogthum  s  Oldenburg 
gehorige  Rùcksicht  nehmen  wolle. 

Art.  III.  Weqn  Sedisvakanz  eintritt,  wird  das 
Domkapitel  zu  Munster  Sr.  Konigl.  Hobeit  dem  Gross- 
herzoge   von  Oldenburg    davon    Anzeige    machen ,    wie 
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1837  auch  den  Ausgaag  der  Bischofswalil  zu  Hockstdero  KennU 
•   nias  bringen. 

Art.  IV.  Von  Sr.  Majestât  dem  Kooige  vdn  Preus- 
sen  wird  genehmigt,  dass  Se.  Konigl.  Hoheit  der  Grosa- 
lierzog  voa  Oldenburg  an  der  Doinkirche  zu  Munster 
zwei  Ehren  -  Kationikate  zu  gleic|ien  Einkûnften  und 
Rechten,  als  den  ùbrigen  Ehren  -  Kanomkaten  an  der* 
selben  Kirche  beigelegt  sind,  errichten. 

Art.  V.  Eben  so  genehmigen  Se.  Konigliche  Ma- 
jestât ,  dass  die  dem  Oldenburgisçhen  Theile  der  Dk>- 
zese  Munster  bereits  vorgesetzle  und  mit  ausgedehnteii 
Vollmachten  versehene  eigene  geistliche  Behorde  (Offi- 
zialat)  dem  Bischofe  zu  Munster,  unabhangig  von  dem 
dorligen  General  -Vikariate,  unmîttelbar  untergeordnet 
bleibe  und  wâhrend  der  Vakanz  des  Bischôflichen  Stuh- 
les  zu  dem  Domkapitel  daselbst  in  gleichem  Verhâlt- 
nisse,  wie  bei  besetztem  Stuhle,  zu  den  Bischôfen  stehe. 

Art.  VI.  Die  Grossberzoglich  Oldenburgisçhen  Un- 
teribanen  sollen  von  dem  Gémisse  der  vormals  gemein- 
samen  oder  ibnen  etwa  eigenthumlichen  Alt-Miïnster- 
schen  Stiftungen  nicht  ausgeschlossen,  vielmekr  bei  dem- 
sélben  erhalten  werden. 

Art.  Vil.  Was  insbesondere ,  das  Klerikal  -  Serais 
naritun  zu  Munster  nebst  der  damit  verbundenen  Kriti- 
nianischen  Stiftung  betrifFt,  so  wird  Konigl.  Preussischer 
Seits  aus  Rùcksichten  auf  die  Wùnsche  der  Grossher- 
zoglich  Oldenburgisçhen  Staatsregierung  und  ohne  An- 
erkennung  einer  diesfâlligen  Rechtsverbindlichkeit  nach- 
gegeben,  dass  von  den,  bei  diesem  Institute  befindliçhen 
alteren  Freistellen  jedesmal  drei  an  qualifizirte  Aspiran- 
te n  aus  dem  Oldenburgisçhen  Bezîrke  der  Mùnsterschen 
Diozese  verliehen  werden  kônnen.  Die  ùbrigen  Aspi- 
ra nten  aus  dem  gedachten  Bezirke  sollen  als  Diozesa- 
nen  un  ter  gleichen  Bedingungen,  wie  die  Koniglich 
Prtussischen  Unterthanen ,  aufgenommen  werden.  — 
Durch  die  vorstehenden  Bestîmmungen  werden  die  Ho- 
heitsrechte  Sr.  Majestât  des  Konigs  von  Preussen  in  An* 
sehung  der  gedachten  Anstalt  weder  berùhrt  noch  be- 
schrânkt.  Sollte  die  Einrichtung  derselben  wesentliche 
Veranderungen  erleiden,  so  wird  darauf  Bedacht  ge- 
nommen  werden,  dem  Oldenburgisçhen  Theile  der  Diô- 
zese  Munster  die  obenerwâhnten  Vortheile  zu  erhalten. 

Art.  VIII.  Zu  dem  Eremiten  *  und  Deremitenhause, 
welche   der  freigebigen  Fûrsorge    Sr.  Majestât   des  Ko- 
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nigs  von  Preussen  ihrë  Entstehung  zu  verdanken  haben  1837 
werden,  liât  der  Klerus  des  Herzogthums  Oldenburg 
zwar  keîneo  unentgeltlichen  Zutritt,  es  werden  indes- 
sen  mit  Zuslimmung  derKonigl.  Regierung  zu  Munster 
Mitgtietier  des  0  Ideh bu rgisclien  Klerus  gegen  billige  zu 
gewabrende  Entschadigiiog.  eintretenden  Falles  in  die 
gedachten  Aqstalten  aufgenonimen  werden. 

Art.  IX.  Wenn  die  Grossherzoglich  Oldenburgi- 
sohè  Staatsregierung  Srcti  etwa  veranlasst  fioden  sollte, 
-wegen  beso/tdeçer  Verhaltnisse  Ihrer  Untertbanen  zu 
dem  Pâpstlichen  Stable  mit  diesem  in  unm.ittelbare  Ver- 
liandhing  zu  treten,  und  Selbige  nie  ht  etwa  einen 
eigenen  di  pi  om  attache  n  Agenten  in  Rom  haben  ©der  ei- 
nen anderen  dazu  aùsersehen  niôcbte ,  so  wird  dersel- 
ben  dazu  das  Koniglich  Preussisthe  Ministeriuni  der 
auswartigen  Angelegenheiten ,  auf  jedesmaliges  besonde- 
res  Ansucben.  dieserhalb,  insoférn  senst  nichts  entgegen- 
8 teh t,  dureb  Vermittelung  der  Koniglichen  Gesandtschaft 
zu  Rom  aile  thunliche  Erleichterung  zu  verschaffen  su- 
ehen.  —  8  o  fer  h  in  Beziébung  auf  die  katholischen 
Kirchen  in  ider  Preussischén  Monarchie  iiberhaupt  oder  ' 
auf  die  Diozese  Munster  Koniglich  Preussischen  Antheils 
insbesondere  Restîmmungen  getroffen  wûrden,  welche 
fur  den  Oldehburgischen  Antheil  dieser  Diozese  von 
beson<)erem  Intéresse  seyn  konnten,  verspriclit  das  Ko- 
niglicb Preussiscbe  Gouvernement  der  Grossherzoglich 
Oldenburgischen  Staats-Regierung  hieriïber  freundschaft* 
liche  Mittbeilung  zu  machen. 

Art*  X.  Der  gegen wârtige  Vertrag  wird  von  Sr. 
Majestàt  dem  Kônige  von  Preussen  und  Sr.  Konigl. 
Uoheit  dem  Grossherzoge  von  Oldenburg  ralifizirt  wer- 
den und  die  Auswechselung  der  Ratifications-Urkundeu 
soll  binnen  seebs  Wochen ,  oder ,  wenn  es  geschehen 
kann,  noch  frùher  erfolgen.  —  Zu  Urkund  dessen  ha- 
ben die  am  Eingange  geuannten  Bevollmâchtigten  den- 
selben  unterzeichnet  und  untersiegelt.  —  So  geschehen 
Berlin,  dén  10.  Mai  1837.  v 

(L.  S.)  Bïïlow. 

(L.   S.)  SUDEN. 


Nouv.  Série.     Tom.   V. 
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28. 

Traité  de  Paipc  et  cl1  amitié  conclu 
au  fort  Gibson  entre  les  Etqts-ùnis 
de  l'Amérique  Septentrionale  et  les 
nations  indiennes  des  Kioway,  Ka-ta- 
ha  et  Ta-wa*karo.      En   date  du  26 

Mai  1837^ 

•    ■  ■  • 

(Acte  and  Résolutions  passed  al  thé  2à  Seaston  of  the 
25  Congrgss  of  the  United  Sûtes.    Washingt.  1858.  Ap- 

pend  p.  23.)* 

Proclamation  du  Président  des  Etats^uni*. 

Martin  van  Buren, 

Président  of  the  United  States  of  America ,  to  ail 
and  singular  to  whom  thèse  présents  shall  corne,  greeting: 

W  h  créas  a  treaty  of  Peace  and  Friendship  was 
made  and  concluded  at  Fort  Gibbon,  on  the  twenty- 
sixth  day  of  May,  one  thousand  eight  hundred  and  tbirty- 
seven ,  between  Mont  fort  Stohes  and  A*  P.  Chauteau 
Cominissioners  on  behalf  of  the  United  States ,  and  tbe 
Chiefs,  Headmen  and  Représentatives  of  the  Kioway, 
Ka-ta-ka,  and  Ta-wa-karo  nations  of  Indians;  which 
treaty  is  in  the  words  folio wing,  to  wit: 

Treaty  witb  the  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa-karo, 
Nations  pf  Indians. 

Whereas  a  treaty  of  peace  and  friendship  was  made 
and  signed  on  the  24tb  day  of  August  1835  between 
Montfort  Stokes  and  Brigadier  General  Matthew  Ar- 
buckle,  commissioners  on  behalf  of  the  United  States 
on  the  one  part;  aad  the  chiefs,  and  headmen  and  re- 
présentatives of  the  Coinanche,  "Witcbetaw,  Cberokee, 
Muscogee,  Choctaw,  Osage,  Seneca  and  Quapaw  nations 
or  tribes  of  Indians  on  the  otber  part;  and  whereas 
the  said  treaty  bas  been  duly  ratified  by  the  Govern- 
ment of  the  United  States;  now  know  ail,  whom  it 
may  concern,  that  the  United  States,  by  letter  of  appoint- 
aient and  instructions  of  the  7th  day  of  April  1837, 
hae  authorîzed  Col.  A.  P.  Chouteau  to  niake  a  conven- 
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tion  or  treaty  between  the  United  Staates  and  any  of  1837 
tlie  nations  -or  tribes  of  Indians  of  -the  Great  Western 
Prairie;  w«  the>  sàtd  Mont  fort  Stokes  and  A.  P.  Chou* 
teau,  comaaissioners  of  Indian  treaties,  hâve  tfais  day 
niade  and  conchaded  a  treaty  of  peace  and  friendship, 
between  the,  United  States  of  America,  and  the  chiefs* 
headmen  and  représentatives  of  the  Kioway ,  Ka-ta-ka, 
and  Ta-wa-ka-ro  nations  of  Indian»,  on  the  following 
terms  and  conditions ,  that  is  to  say  : 

Article  Ist.  There  shall  be  perpétuai  peace  and 
friendship  between  ail  the  cîtizens  of  the  United  States 
of  America  and  ail  the  individuals  composing  the  Kio- 
way, Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  as» 
sociated  band»  or  tribes  of  Indians  and  between  thèse 
nations  or  tribes  and  the  Muscogee  and  Osage  nations 
or  tribes*  of  Indians. 

Article  2d.      Every  injnry    or   act   of  hostility  by 
one  or  eillier  of  the   contracting    parties   on  the  other,  v 
8hall  be  mutually  forgiven  ,  and  for  ever  forgot. 

Article  3d.  There  shall  be  a  free  and  friendty  in- 
tercourse between  ail  the  contracting  parties  hereto; 
and  it  is  disttnctly  understood  and  agreed  by  the  Kioway,  , 
Ka»ta-ika  and  Tà-wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bande  or  tribes  of  Indians,  that  the  citisens  of  the  Uni- 
ted States  are  freely  permitted  to  pass  and  repass  through 
their  settlements  or  hunting  ground  without  molestation 
or  injury,  on  their  way  to  any  of  the  provinces  of  the 
Republics  of  Mexico  or  Texas,  or  returning  therefrom, 
and  that  the  nations  or  tribes  named  in  this  article 
forther  agrée  to  pày  the  full  value  of  any  injury  their 
people  may  do  to  the  goods  or  property  of  the  citizens 
of  the  United  States ,  taken  or  destroyed  when  peacea-  v 
bly  passing  through  the  country  they  inhabit  or  hunt 
io  or  elsewhere.)  And  the  United  States  hereby  gua- 
rantee  to  any  Indian  or  Indians  of  the  Kioway,  Ka-ta-ka 
And  Ta-wa-ka-ro  nations,  and  their  associated  bands 
or  tribe»  of  Indians,  a  full  indemnification  for  any  bor- 
ses  or  other  property  which  may  be  stolen  from  them, 
Provided  that  the  property  so  stolen  cannot  be  recover- 
ed ,  and  that  sufficient  proof  is  produced ,  that  it  was 
ftcfually  stolen  by  a  citizen  of  the  United  States,  and 
within  the  limita  thereof. 

Art.  4th.  It  is  understood  and  agreed  by  ail  the  nations 
or  tribes  ef  Indians,  parties  to  this  tneaty,  tbat  each  and 

P2 
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1837  ail  of  the  8aid  nations  or  tribes  hâve  free  perroisstGJi, 
to  .  hunt  and  trap  io  the  Great  Prairie  west  of  the 
Cross  Timber  to  the  western  limita  of  the  United  States. 

Article  5th.  The  Kioway,  Ka*tat-ka  aod  Ta-vra- 
ka-ro  nations  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
lndians  agrée  and  bind  theuufelves  to  pay  fuii  value  for 
any  injury  their  people  may  do  to  the  goods  or  other 
property  of  *such  traders  as  the  Président  of-  the  United 
States  may  place  near  to  their  settlenients  or  huntiog 
grotind  for  the  purpose  of  trading  with  thèm. 

Article  6th.  The  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
•ka-ro  nations  and  their  associated  bands  or  tribes  of 
lndians  agrée  that  in  the  event  any  of  the  red  people 
belonging  to  the  nations  or  tribes  of  lndians  residing 
south  of  the  Missouri  river,  and  west  of  the  States  of 
Missquri  and  Arkansas,  not  parties  to  this  treaty,  should 
v  visit  their  towns,  or  be  found  on  their  htinting  ground, 
that  they  will  treat  them  with  kindness  and  friendship, 
and  do  no  injury  to  them  in  any  way  whatever. 

Article  7th.  Should  any  difficulty  hereafter  nnfof- 
tunately  arîse  between  any  of  the  nations  or  tribes  of 
lndians ,  parties  hereunto ,  in  conséquence  of  mnrder, 
tire  stealing  of  horses,  cattle,  or  other  cause ,  it  is 
agreed,  that  the  other  tribes  shall  interpose  their  good 
offices  to  remove  stich  difficultés  ;  and  also  that  the 
Government  of  the  United  States  may  take  such  inea- 
sures  as  they  may  deem  proper  to  effect  the .  same  ob- 
jectj  and  see  that  full  justice  is  done  to  the  injttred  parly. 

Article  8th.  It  is  agreed  by  the  commissioners  of 
the  United  states  that  in  conséquence  of  the  Kioway» 
Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  lndians  having  freely  and  wiUingly 
entered  into  this  treaty  and  it  beiog  the  first  they  hâve 
made  with  the  United  States,  or  any  of  the  contractiog 
parties,  that  they  shall  receive  présents  iminediately  af~ 
ter  signing  as  a  donation  from  the  United  States;  no- 
thing  being  asked  from  the  said  nations  or  tribes  ia 
return,  except  to  remain  at  peace  with  the  parties  he- 
reto,  wjiich  their  own  good,  and  that  of  their  posterity 
require.  / 

Article  9th.  The  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations,  an<J  their  associated  bands  or  tribes  of 
lndians,  agrée,  that  their  ehtering  into  this  treaty  shall 
ni  no  respect  interrupt  their  friendly  relations  with  the 
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Republics  of  Mexico  aad  ïex*s,  where  they  ail  fre-  189? 
qtieatly  huai  and  the  Kioway,  KaMa-ka  and  Ta-wa- 
ka-ro  nations  sométimes  visit;  aod  it  is  distihctly  under- 
stood  that  the  Gavternmefet  of  the  United  States  désire 
that  perfect  peace  shall  -exiflt  between  tire  nations  or 
Iribes  named  in  tbîs  article,  and  the  said  Republics* 

Article  lOth.  Tfiîs  treaty  shall  be  obligatory  on 
the  nations  or  tribes,  parties  hereto,  from  and  after 
its  ratification  by  the  Government  thereof. 
Av  D«f*e  and  signed  and  sealed  ât  Fort  Gibson,  this 
twen'ty-sfctth  day  of  May  one  thousand  eight  hundred 
andMlfirty->tfeveb  and  of  thé  independence  of  the  Uni* 
ted  States  fthe  sixty- second.  , 

Signatures  des  Indiens. 
1  •'   .  .•../•  w  M.  StoAes  , 

%  Comraissr  of  lndn.  treaties. 

••"'«'•••  >       •  A.  T.x  CrtOtHTEAU 

Com.  Indiari  treaties. 
:  :-     Witnesses:  "  '        ■■  •  •  ' 

Witf.  Whisfler,  Lt.  Col.  7th.  Infy:  Cotrip. 
B.  L.  E.  Bônnev ille  ;  Capt.  7ïh    Ify.'     • 
Fratrcis  Lee,  t)apt.  7th.  Inf. 
Jis.  R.  Stephenson,  Càpt.  7th.  îrif. 
P.  S.  G.  Bell,  Capt.  Ist.  Dragooné.'      "»      -' 
W.  Seawell,  Capt.  7thl  ?Infcané'$edy.  tothe  Cottrs. 
S.  W.  Moore,  tst.  Lt;  and  ><Ad)ti  71  h.  lof» 
Th., H.  Holines,  ist.  Lt.  7tlHlirfyl" 
R.  H.  Ross,  Ist  Lt.  7th.  1nff4  - 

J.  H,  Bailèy,  Assit.  Surgeon.    !  '         • 

G.  K;  Paul.,  *st.  Lu,7tn.  Infy.  '•'•;" 

G  Svâimmans*  Ist.  Lu  7th  lnfy.    * 
J.  G*  Reed,  2à>  Lt.  7th.  Irtfy.  , 
J.  M.  Wells ,  >Ud.  Lt.  7th.  Inf.         .•;•,.■ 
R*' L.  ,Dqdge*  < 

F.  Britton,  Lieutn.,7th.  Ni  S.  Army. 
S.  Hardage,  Creek  Interpréter. 

Now,  .thenefore ,  be  it  known , ..  that  I  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  ha- 
ving  seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in  pur- 
suance  of  the  advice  and  consent  af  the  Senate ,  as  ex- 
pressëd  in  their  resolution  of  the  sixteenth  day  of  Fe- 
bruary,  one  thousand  eight  hundred  and  thirty  -  eight, 
accept,  ratify  and  coflfirm  tbe  same .  and  every  clause 
and  article  thereof»  ■  >■   -.  a  •■>   > 


230     Traité  &amiiiè\  de  corrtm.  et  de  navig.  entré 

1837  In  testimôny  wfaereof ,  1  h«*e  "causéâ    ïUe   seal  t>f 

the  United  States  to'be.  bereûrtko  affixed,  bâvfbg  sigoed 
the  «âme  with  m  y  liand,         -e  '• 

Done  at  the  City  of  Washington ,  this  twehty  first 
day   of   February ,   one   thoueahd    eight    hundred  •  and 


■  »■■    -        ' r-r;'. 


Traité  d'amitié,  de  commerce "wé*  de 
navigation,  conclu  entre  les,  trois* ^ré- 
publiques anséatiques  de  Ëiibçck, 
Brème  et  Hambourg,  et  la  républi- 
que jde  Venezuela ,   le  27  Mai  1837. 

Des  relations  commerciales  s'étant  établi/es  depuis 
quelque  temps  entre  les  républiques  améatiqufts  fil  $«.11* 
de  Venezuela,  il  a  paru  jtttile,  à  la  afrreitf  et  prqteçliqa 
de  leurs  intérêts  réciproques,  que  -ce#r  i\e|atUwt  fussent 
confirmées  et  assurées  par  un  tjreitl  U'ajmti* ,  de.,pofl)- 
merce  et  de  navigation*  ...  ;..<).''' 

Dans  ce/ but,  laites  républiques  pnt  nommé -pour 
leurs  plénipotentiaires  respectifs,  savoir  £  le  Sénat,  de  la 
république  et  ville  lib^e  i  et!  anséatique  de .  Lubecfc ,  le 
Sénat  de  la  république  et '!  ifilie  libté  et  anséatique  de 
Brème,  et  le  Sénat  de  la  république  '  etf  ville  libre- et 
anséatique  de  Hambourg,  chacun  d'èoix. séparément,  Je 
sieur  George  Gramlich,  lèut  chargé  d'affaires  pre*  la* 
république  de  Venezuela,  et  le  vice-président  de*' la ^ ré- 
publique de  Venezuela  cbargé.  dû  pouvoir  exéeùtif,  le 
sieur  Santos  Michelena,  secrétaire  d'état  au  dépaitenterit 
des  finances  et  des  relations  extériëureé:  lesquels)  après 
s'être  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs  et  les  avoir 
trouvés  en  bonne  «t  due  forme,  sont  convenus  des  ar- 
ticles Suivans; 


.  > 


.  >  . 


*      *      » 

Art.  1er*    Il    y   aura  paix   constante   et   complète, 
amitié  sincère  et  invariable  entre  les  républiques  ao&ea- 
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thirfy   eiglit   and   of  the  Independehce    of  the  Uoited  1837 
States  sixty  -  seconde 

M.  vos  Buiuur. 
By  the  Président: 

Joha  Forsyth  ,  SeerelDpy  of  State. 


9mm 

I 

X 


29. 

'  I 

Freundschafts  - ,  Sùhifffahrts  -  und 
Handelsvertrag,  abgeSdhlossen  am 
27.  Mai  1837.  zwischen  clen  Hanse- 
stâdtenÇHamburg,  Bremen  und  Lù~ 
beckj  einerseits  urid  der  Republik 
Venezuela  andeverseits. 

Les  Ratifications  de  ce'  Traité   ont   été  échangées  le  19 

Mars  1838  à  Caracas. 

(Hamburger  Blàtter  y.  ,J.  1838.). 

Da  seit  geraumer  Zeit  zwischen  "don  hanseatiscben 
Republikeo  und  der  Republik  Venezuela  Handelsver- 
bindungen  angeknûpft  wordèn.  «stridv  so  bat  es  zur  Si- 
cherung  und  Ftirderuog -\ .  der  gjegensettigen  Interessen 
nùtzlich  gëscbîenen ,  dièse  >  Verbindilngen  dtirch  einen 
Freuadschafts?  Handels*  und  Scbifffahrts-Vertrag  zu  be- 
kràTtigen  und  sicber  zu  stellcn. 

Zu  diesem  Zwecke  baben  die  gedacbten  Republi- 
ken  ihre  respect! ven  Revollmàbhtigten  ernannt,  nàmlich  : 
der  Seoat  der  Republiki  und  .freien  Hansestadt  Lûbeck, 
der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Bremen 
und  der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Ham- 
burg,  jeder  fur  sich  besonders,  den  Hrn.  Georg  Gram- 
Hch,  iliren  Geeebà'frstrâiger  hei  der  RepubKk  •  Venezuela  ; 
nnd  der  mit  der  Yolleieherideli  Gewalt  bekleidete  Vice- 
Président  der  Republik  Venezuela  den  Hrn.  Santos  Mi- 
chelena,  Staatssecretair  im  Département  der  Fin  an  zen 
und  der  ausw&rtigen  Angelegenheit'en,  welcfae  uacb  Aus- 
tattsch  ibrer  in  guter  und  richtiger  Form  befundenen 
Vollmacbten,  sich  ûber^die  folgeaden  Àrtikel  geeinigt 
kaben. 

Art.  1.  Zwischen  den  banseatischen  Rèpubliken 
und  der  Republik  Venezuela,    so   wie   zwischen   ibren 
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1837  tiques  et  la  république    de  Venezuela ,  et    entre  leur» 
habita  ns  et  citoyens. 

2.  Il  y  aura  également  entre  les  républiques  an- 
séatiques  et  la  république  dé  Venezuela  une  liberté  ré- 
ciproque de  commerce  et  de  navigation.  En  conséquence, 
les  citoyens  de  chacune  d'elles  seront  admis  en  toute 
liberté  et  sécurité  avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans 
tous  les»  parages,  ports  et  rivières  situés   dans   le  terrt- 

\  toire  et  les  domaines  de  l'autre ,   dans  lesquels  d'autres 

étrangers  peuvent  ou  pourront  aller;  ils  pourront  y  en- 
trer, y  séjourner  et  y  résider,  y  louer  et  y  occuper  des 
maisons  selon  le  besoin  de  leur  commerce,  restant  né- 
anmoins assujétis  aux  lois  et  statuts  en  vigueur  dans  le 
pays.  • 

3.  Les  citoyens  des  républiques  contractantes  qui 
résideraient  ou  voyageraient  dans  le  territoire  de  l'autre, 
jouiront,  quant  à  leur  personne  et  leurs  propriétés,  et 
quant  à  l'exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
de  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  privilèges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite 
aux  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  favorisée; 
ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux  pour  y 
soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  intérêts,  sujets  aux 
mêmes .  conditions  que  les  naturels  de  la  république  où 
ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  à  servir 
dans  l'armée  des  troupes  régulières,  ni  dans  la  marine, 
ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts  forcés,  ou 
à  payer  d'autres  ou  de  plus  fortes  contributions,  quelle 
qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination,  que  celles  que 
paient  ou  paieront  les  citoyens  du  pays  ou*  ils  se  trouvent. 


Les  navires,  équipages^  marchandises  et  effets  de 
leur  propriété  ne. pourront  être  saisis  ni  retenus  pour 
aucune  expédition  militaire,  ni  pour  aucun  service  pu- 
blic de  quelque  genre -que  ce  soit,  saut  accorder  aux 
intéressés  une  indemnité  suffisante. 

4.  Il  est  également  convenu  que  les  citoyens  de 
chacune  des  parties  contractantes  pourront  disposer  de 
leurs  biens  personnels  dans  les  limites  de  la  jurisdiction 
de  l'autre  par  vente,  donation,  testament  ou  autrement, 
et  leurs  héritiers  étant  citoyens  de  l'autre  partie)  succe- 
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Bûrgern  und  Einwohiiern  soll  datiernder   und  vollstan*  1837 
diger  Friede,    aufrichtige   und    unwandelbare    breundw 
scbaft  beslehen. 

Art.  2.     Eben   ao   soll  zwischen  den  banseatischen 

è 

Freistaaten  und  der  Republik  Venezuela  gegenseifige 
Fretheir  des  Mandels  und  der  Schifffahrt  Malt  haben. 
Demzttfolge  die  beiderseitigen  Bùrger  frei  und  eicher» 
mit.  iliren  Schiflen  und  Ladungen  nacb  allcn .  Kiuten, 
Hafen  und  Fliïssen  im  Gebiete  des  andern  Theiios  fah» 
ren,  wohio  es"  andern  Fremden  su  fahren>>  gestattet  ist 
oder  kùnftig  gestattet  werden  muchte,  dort  landen,  ver* 
weflen  und  sich  niederlassen  ;  Hàuser  und  Magazine», 
zum  Zweck  ihres  Handels  miethenund  beaitzen,  tfrobeb 
sie  gleichwobl  den  in  den  beiderseitigen  Gejjîeten  gel- 
tenden  Gesetzen  und  Statuten  unterworfen  -bleiben.     . 

Art*  3.  Die  Biirger  der  contrahireoden  Rèpiiblî- 
ken,  wielche  im  Gebiete  des  andern  '  Theils  vérvveilen> 
oder  leisen,  geniessen  in  Betreff  ihrer  Personen  oder 
Gâter,  so  -wie  der  Ausiibung  ibrer  Gewerbe  und  ihirer 
Religion,  desselben  Schutzes,  derselben  Garantieen»' 
Ractae  und  Vorrecbte,  wie  sie  den  Bûrgern  oder  Un - 
terthaqen  der  ara  ineisten  begnnstigten  Nation;  gewâkrfa 
and  -oder  werden  mochten  ;  sie  erbalten  freieawttd.  Jetait* 
ten  Zugdng  bet  den  Gerichtsfiofen  zum.Zweak  ider  Ver*. 
falgualg  nnd  Vertbeidigungyibrer  Rechte  und  loterefesen^ 
unler  den.  gleichen  Bedingungen  wie  die  Einwobiieridert 
Republik,  in  welcber  sie  verweilen  ;  sie  stnçb-  zum  T*^*! 
laren  Kriegsdienste  im  Heere  oder  in  der  Flotte  ni  dit 
▼erpôroh^et^  aticb  durfen  sie  weder  zum  Beitrdg  zu  ge- 
zwungéneu  iiAnleihen,  nocb  zu  ZabJung  andetfér  oder 
hoberer  Sleuern ,  von  welcber  Art  und  fienomning*  a» 
sey,  geriôéhtget  werden,  aïs  die  Bûrger  des  Landes  -,  in. 
dem  -aie  sich  befinden,  Jetzt  oder  kûuftig  au  eatjriehlen 
habe'tû  **  -•* 

Eben  so  wenîg  durfen  Scbifie,  Mannschaften^Waa* 
Kn  und  Eigenthum  mit  Bescblag  belegt  oder  zu  mUi«t 
tairischenX&wecken  oder  offent  lichen  Dienstleistungen 
irgend  einer)  Art  angelialten  werden,  obne  dje- Bethei- 
ligten  dafiir  hinreichend  zu  entsch&digen* 

Art.  4.  Auch  ist  man  ûbereingekommen,  das's  die 
Berger  eines  jeden  de**  oontrahirenden  Theile  uber-ibre 
nnter  der  Gerichtebarkeit  des  andern  Tbeiles  befindliclwit 
Gâter  frei  verfïïgen  konnén  dureh  Kauf,  Sckenktutg* 
letzten  WUlen'  oder  auf  andere  Weise,    und   dass  il»** 
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I83r<Jepont  auxdtts  biens  personnels,  soit  en  vertu  d\m 
testament,  soit  ab  intestat}  ils  pourront  en  prendre 
possession,  soit  en  personne,  soit  par  d'autres  agissant 
en  leur  placé; 'et  ils  en  disposeront  à  leur  volonté*,  en 
wei  payant  d'autres  droits  que  ceux  auxquels  «les  liabn 
tatis'du  pays  où  se  trouvent  lesdits  biens  son*  assortis 
en  pareille  occasion.  Et  si ,  dans  le  cas  de  biens  mm 
nteubleé,  leedité  héritiers  ne  pouvaient  entrer  -en  Jouis*, 
sa  liée  de  l'héritage  à  cause  de  leurs  qualité  d'étrangers, 
il  leur  sera  accorde'  un  délai  de  trpis  ans  pour  en  dis- 
poser à  leur-  gré  et  pour  en  retirer  le  produit'  sans  ob- 
stacle et  exempt  de  tous  droits  de  détraction  de  la  part 
*    des*  Gouvernemeris  des  Etats  respectifs. 

t 
*  *  i 

5;  Quant  à.  la  police  -des  porta,  au  chargement  et 
an  déchargement  des  navires,  à  la  sécurité  de*  marchan- 
dises/' «biens  et  effets,  les  citoyens  des  parties  contrac- 
tantes •  seront  soumis  aux  lois  et  ordonnances  locales, 
jvutèsant  des  mêmes,  droits  et  privilèges  que  les  habtUns 
du  pays  où  ils  résident. 

<•  '■  6;  Seront  réciproquement  considérés  et  traités  comme 
navires  anséatiques  et  vénézuéliens,*  tous  ceux;  qirisew 
roht  •  reconnus  pour  tels,  dans  les  pays  auxquels -ils 
appartiennent,  suivant  les  lois  et  règleméns  établis,  ou' 
qui  le*  seraient:  à  Fa  venir:  bien  entendu  que;  chaque* 
nawire  devra' éire  muni  de  ses  papiers  de  bord,  où  ôVun 
passeport^ expédié  par  l'autorité  compétente.    •  .  i^     t 

-  ;    7s    Les  navires  anséatiques  arrivant  au»  ports  de 

la  *  (république  de  Venezuela ,  et  réciproquement  <  les  na- 
vires vénézuéliens  arrivant  dans  les  ports  de&  républi- 
ques anséatiques,  seront  traités  et  considérés  1  leur  ar- 
rivée y  pendant  leur  séjour  et  à  leur  départ, «  comme  des 
bâtimens  nationaux  venant  du  même  lieu,  soit  à  l'égard 
de  la 'perception  des  droits  de  tonnage,  ancrage,  fpilo- 
tflgév  de  phare  et  tous  autres  droits  de  port  ou  muni* 
cipaux,  soit  à  l'égard  des  émolumens  des  employés  pu- 
blies, «t  pareillement  des  droits  de  sauvetage,  dans  le 
cas  de  naufrage  ou  d'avarie.  .   r     . 

rj  8;  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
Sans  distraction  d'origine,  dont  Fimportàtion  serait  pet- 
mise  dans  les  parts  des  républiques  anséatiqu es,  par  des 
bâtimens  anséatiques,    venant   d'un    pays  •  étranger  quel 


Erbeo,  wenn  4m  Biirgeiv,  des  andenn  Tbeiles.aind,':  in  1837 
den  gedaoht<n>GiUevu  âachlolgei»  sollen/  sei  es>  ckirtk 
Testament  oder  ab;  intejtfatoV  perso  oiicb  oderdiirçhiBe* 
vollmâcbtigte  dayon  (BesU*  terg<reifen  utid  uadi  WiMk&br' 
daràber  verfiigen.  atôgen.,,  uctertEntiiclitung  nnriderje- 
nigen  Abgafaeu,  welcbe  im  j>leicben  Faite  die  Ëpatarofer. 
ner  des  Landes  *  w.o  sich;  die  Cùter  befindeo!,  entric!*-* 
ten  wiirden.  Finden  sich  ^abeioi»bewegliche€lut«r  vw^ 
in  deren  Besitz  .die  gedachten  Erben,  als  FreAide,  niébt: 
gelaogen  konnen ,  sq^soll  (ibnen  eine  dreijàjirigd  Friêt 
gestattet  sein,  uni  îiber  seibige  nach  Gtttdiïnke{ii>£ir>  Ver«*t 
fùgen  und:  den  Erlos  dayon  ;$iribe8cbweri  «nd^frei1  von 
allen  Abzugrecbten  von  Seifcen  der  Regieruiigen  *derlre- 
specliven  Siaaten  aueser  Landes  su  zienem   i  *•;  >i:tui     >' 

Art.  5.  In  allein ,  viras  èich  auf  die  Hattnp»h;zei,: 
Ladung  oder  Loscbung  der  Schiffe,  Siclierheit  der  Waa- 
ren,  Guter  uod  Effecten  bezïebt,  dirai  die  Biirger  der 
contrabirenden  Tbeiie  deh>  Gesetzen  und  ¥eiilngtnigehr 
des  Orts  unterworfen ,  wobei  ibnen  jedocb  die  Rëch,te 
und  Vorréchfe  <}er.  uéiionalen  nicht  mioder  zuitebéni   ■• 

Art.  .6*  Ad*  Jwmsèatisch  oder  venezoelainscfr  virer- 
den  gegenaéitigjtliejemgen  Scbiffe  betracbtet  Jwnd  bebqn- 
delt,  welche  in  Gemassbert  der  bestehenéen  *  irodl  i»q  er- 
lassendent  Gesetzè  und .  Yorscbriften  y  in  *fen  '  Statriet»,' 
welchen  sie  angebôren,  als  solèbè.  anerkana  t  àiad,  wohl 
verstanden,  dass  jedes  ScbifF  mit  einem  von  der  zu- 
slàndigen  Bdbërdé  a^sgefertigten.^eeWrieih^oider  Passe 
yerseben  seyn  niussvti..  :rt  *  }  \  ni  i.<.  *i*>»tu4«t   ;/*•  l   ï - f " 

Art,  7.  •;  Die  in  jden  Hàfen  der  RepubKk  Afenez^elaj 
einlaufenden  hftnseattscfaen,  ibbd  twienge^enseitSj  die  in  iden 
Hàfen  ider  jbanseirtiscbeB 'Fttèisiaaien  «eioktufenden  vpnè-J 
zuelanisebèn):Scbif$é;  aoHèto  Yeingebead,  ^auôgebepd-  und 
vor  Anker  liegend  den  von)  deo  t  namtic|jen.  Ox'ten  kom« 
menden  nalionaten  Schiffeai  vtillig  gleicb  geacètfet  und 
behandçlt'  wtrden  ,  sbwohh  im  Bttreff  des  Xpnné»^,  An- 
ker-,  Lootsen  -  und .  Deucktgëicicsf  xiad*  aller  aadetin  •  Ha- 
fen- und  *MunizipaKAbgabOTi,iàl8iaucb  hatsiabtKeli  det? 
Gebiibren  der  l)ffentfokenf)ReapYle»  ,/  soHfcr»un&ok«<  blin- 
der jn  Betreff  des  Bergcioiins  foei  ttatainefatten  oder 
SchiiÇbrucben*  > -»  -'".'vr.;»   ;  si;    «.-■;  S'ina- 

Aàrti  H.     Allé  Waarfin  unfl  Banïedagegenstànde,  obriè 

Untersckied  des  Urspruags,  deren»  lEiolubr  in  die»  Hafen; 
Wbanseatisdien  Freistaaien  in.hanseatiscbenV  aus  îrgend 
eineoi  freindeu  Lande  kdmmeadeiu  iScbifien  <exla*ibt  }st, 
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3837  qu'il  boit ,  pourront  aussi  y»  être  importés  par 'des  bâti- 
ment, vénézuélien»,  sans*  payer  » «huître*  du  de  plus  forts 
droits  »  i  quelle  qu'en:  soit;  l'espèce  ou  la  dénomination, 
que  -ceuâc  que  paient  ou  paieraient  les  mêmes  marchan- 
dises. !er  objets  de  commerce ■•  importas  par  des  bâtimens 
aoteéatàpies;  et  réciproquement  toutes  les-  marchandises 
et  -objets  de  commerce,  sans»  distinction  d'origine,  dont 
l'imporiâtién.  serait  permise r «dans-  les  ports  de  la  ré- 
publique; de  Venez  ue'la  par  des  bâtimens  vénézuéliens  ve- 
nant} d%in  pays  étranger'  quel  qu'il  soit ,  pourront  aussi 
y  être  importes  parades  bâtimens  a  nséa  tiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits  quelle  qu'en  soit  l'espècce 
ou  la  dénomination ,- que  ceux  que  paient  ou  paieraient 
les  mêmes  marchandises  et  objets  de  'commerce  impor- 
tés par: des  bâtimens  vénézuéliens. 
•  t    '        • 

Les  clauses  du  présent  article  ne  contredisent  ni 
révoquent  en  rien  les  lois  établies  dans  chacune  des* 
républiques  contractantes ,  relatives .  au  cabotage  des 
marchandises  étrangères  déjà  dépêchées  potftr  la  consom- 
mation^  et  au  transport  des  produits  indigènes  .de  port 
à  pdrtÇ  huais;  il  est  néanmoins  convejpii quelle*  citoyens 
des  parties,  contractantes  jouiront,  à  oet  égard  *  de  "tous 
les  droits  «qui  sent  ou  seraient'  accordés  *  par  '  la  suite  a 
la  nation  la  plus  favorisée.  ,i; ..  .. 

9.  Toutes;  Jésjaarchaitdises  et  objets  de  .commerce, 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait' permise  des 
ports  desvrép^biiqin^Siainséatiques^'par  des.  bâtimens  an- 
séatique»;  ■  poucront  *  aussi  ;en.  être  exportés  ou  réexpor- 
tés par.  des:  navires  >vénétûétiéns^  .sans-  payeir  d'autres 
Ou  de  plus  forts,  droits ,  qu'eàlèJ- qu'en  ,  soit  l'espèce  ou 
la  dénomination,  j^ise  ceu*<  que-patent  oit  paieraient  les 
blêmes  marchandises  et  objets  *$e  commerceu^xportes  ou 
réexportés  par  des  bâtumfena.  anséaticpiea  y  et  réciproque- 
ment toutes  tlés  tharclieadisés  et  objets  de  commerce 
dont  L'exportation  ou  'la  t  réexportation  serait  permise 
'  des  petftérdtî  flat  répubbque^de> Venezuela  par  deà/ba- 
.  timens..vlshejiaélien8v  pourrobt  aussi  en  être  exportes 
ou  réexportés  par  des  navires  anséatiquea.*-  sanst'p&J^ 
d'antres:  où  de^efelfarta1  droits  >  quelle  qu'en  soit  l'f*; 
pèee  huila  tdénominialioo,  que  ceux  que  paient  e»  P^r 
raient  le»  mênies  manchan dises  et  objets  de  coa*a*erce 
exportés  ou  îrétaporbtsî  par   des*  Jia vires   vénézuélien^ 
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dûrfeflk,eb*fti46webl  .it*  Yefteztiehniscfieh  Schi&eb  eitige-UBS^ 
bracbt  .  werden,, .  o}»ué.  andere  *>der.  hobekre  Abgaben  ir- 
gend, einer,  Af*>  odef  Beuennuog.  ad  entricbten,  al»  Ton 
den  namlicben  Waaren,  und  Haa4elegegenstôi>den,  wenn 
eingebracht  in  hanseatiscben  Scbiffen ,  entricbtèt  wird 
oder  kubftigiîentriobtet  werden  «ujchte,  undlunrtgèkebrt 
diirfen  ^le:iWaataa  und  Handelggegensfânâe*:  tonne  Un- 
terschkd  >  dest.Ursprungs ,  deren'  £infti4|r''rin"die  Htffeù 
der  Repu  Mik  Venezuela  in  veuezûoiahisehen ,  ai»*- irgend 
eineai  fremden  Lande  kamniendea  8cbtfTen'->  enfoui)*  isr, 
gleichmaasig.ia-  hanseatiscben  »SclniFen'  eingebraelitifareri- 
den,  obne  .andere  oder  bobere  Abgabèn  f  irgend^  einer 
Art  oder.  Benennung  zu  entrâbleti  y'  al*''  vin^den  h&m- 
Hchen  Waaren  und  Handetsgegemtandenv  fvêtlri'ieifegei 
bracbt  in  v*n«z.iiebivMclie*^biffen^enlHobWU<wîflrcl  oder 
kiioftig  entricbtèt  werden  'mùcbte.'-  ••  '"*      m 

Durcit  die  BestîawMingen  aient  Artikeisi"ei4eiden 
zwar  die  in  eioer  jede»  der  conirabirenden  Kept»biaten 
hinsicbtlich  dès  KûatenhahdeU  mît  auslandisclfen y  schon 
zum  innern  Verbrauch  dispaobirtèn  Artikeln  oder  far 
den  Transport  eiobekwîscber  £roducter  von  Hafen  zu 
Hafen  erlpeeenën,  Geseize  kekierlei  Widerspruoli  oder 
Abànderùng  :  doch  ist  gleietiwohl  vereinbart ,  dass  d& 
beiderseitigea  fiurger  in  dtesem  Betracht  aller  Reekle 
genieaseik  sollen,  die  der  begûnstigsten  Nation- eingerdu  m  t 
sind.         ,      .  '   .  i  ••  •    -  ...        * 

Art.  9.  Aile  Waaren  und  Handelsgegehstande,  de- 
ren  Au&fubr  oder- Wièderausfubr  an*  den  Uàfèn  der 
hanseatiscben  JFreistaaten  in  banseatiscbén  Schiffen  «er* 
laubt  ist,  diirfen  aitcb  in  veneznelaniscben  Scbiffen 
ausgefubrt  werden,  ohne.  andere  oder  bobere  Abgabeit 
irgend  einer  Art  oder  Benennung  zu  entricbten,  aU  von 
den  namlicben  Waaren  und  HandeUgegenstânden  bei 
der  Auafubr  cider  Wièderausfubr  in  hanseatiscben- Scirif- 
fen  entricbtèt,.  jetst  oder  kûnftig  entricbtèt  werden  much- 
téo ,  und  uuigekebrt  diirfen  aile  Waaren  und  Handels- 
gegenslande,  deren  Ausfubr  oder  Wièderausfubr  aus 
den  Hafen  der  BepubKik  Venezuela  in  veneznelaniscben 
Scbiffen  erlaubt  isr,  gleicbniàflsig  in  bauseatischen  Schif- 
fen ausgefubrt  oder  wîederausgefiihrt  werden  ,  '  obne 
Andere  odér  bobere  Abgaben  irgend  einer  Art  oder  Be- 
nennung  zu  entricbten,  als  von  den  namlicben  Waaren 
und  Handelsgegenstanden  bei  der  Ausfubr  oder  Wièder- 
ausfubr in    veiiezuelaniachen  -.  Scbiffen  '  entricbtèt  y  jetzt 
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^£87  L'on  aH'èuéra  tes  mésftes  primes,  '  remtoiJrsëinétt*  de 
droits  ou  gratifications;  aoit  cjuo  l'exportation'  <Hi  la  ré- 
exportation ail.  lieu  de  Pud>  ou  de  Kaùtre  p'ay^,  'par  des 
bâtimens  anséatiqaes  on  vénézuélien*,  ' V  ■'?•  ''««"».•    • 

19*tnll  ne  sera  paye,  dan* les  iemttfiresJî de»' répu- 
bliques ianséatiques  et  de.*  la  repu btique' <le> fVienézinéla 
d'autres  ou t, de  pltla  fonts,  droits %  «quelle  qu'en  «oit  l'es* 
pèce  ou  la,  dénomination ^  soit  a  l'importation^  soit  a  ta 
réexportation  die  tous  île*. articles  de  la  production  na- 
turelle t ou  manufacturée  de  <  l'un  ou  de  l'autre  pays^  que 
ceux  cjui>ae  paient  du  paieraient  sur- de*  articles  sem- 
blables! de  ïàf  production!  aaftvreUe  ou  manufacturée  de 
quefaf ufausnt  nation  .que  ce  soit»  •        '  ' 

"•  *  Sti  4>utreV  il  est f  ctiàrvenis -,  '  peur  tous  les  effets,  du 
présent  article,  que  devront  être  considérées; et 'réputées 
également  teornm'e  productions. naturelles  du  manufactu- 
rée» {  des  républiques*, anséatrques.;  celles  •  des  Etats  de  la 
confédération  germanique  liajuî-  «{exporteraient  des  ports 
miséatiJques;;  et  aussi  caDwoétprbdoctioiw  naturelles  ou 
manufacturées  de  'Venezuela*,  ceAes  des  pays  :  limitrophes 
Srvec  la  ;  république  •  de.  Véae'zoélay  qui  «'exporteraient 
des  ports  de;  Venezuela.  •'  H  <fesi  bidn  entendu,  .'néanmoins, 
Cfue  «dans  :  ces  ■  cas  *  la  concession,  ne  favorisera  •  que  les 
importations  et  les. réexportations  desdftes'  productions 
qui  auraient  lieu  par  des  bâtimens  anséatiques  ou-  vé* 
nézuéiiens  indistinctement.*  '  '      -      • 

il.-  ;  11/ ne  sera  payé  dans  lès  républiques  anséati* 
quescét  dans  Ja  république  de  Venezuela,  d'autres  ou 
de  plus  forts  droits,  de  quelqae  espèce  ou  dénomina- 
tion qtie  ee  soit,  sur  l'exportation  qui  aurait  lieu  de 
Fane- d'elles  à  l'autre  \  que  ceux  .qui  se  .paient  ou  paie- 
raient -aup  l'exportation  des  mêmes  articles  pour  un  pays 
étranger  quelconque  ;  et  aucune  prôhibtnoa  d'importa- 
tion ,  d'exportation  ou  de  réexportation  ne  Sera  établie 
dans  les  républiques  contractantes  sur  un  article  de  la 
production  naturelle  ou  manufacturée  des  pays  respec- 
tifs ,  à  moins  que  cette  prohibition  ne  soit 'commune 
au  commerce  avec  toutes  les  nations. 

12.  Les  républiques  anséatiqaes  et  la  république 
de  Venezuela  s'obligent  réciproquement  à  n'accorder  «à 
d'autres  nations  aucune  faveur  particulière  ••  en  fait  de 
commerce  ou  de  navigation,  qui  ne>  devienne  immédia- 
tement commune' à  l'une  ou  l'autre  partie;    laquelle   en 
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odèr  kûaftig  entrwhtet  werden  muchtcn;    Aucb  werden  1837 
die   namlichen    Pramien,    Rûckzôlle  ijnd    Vergûtungen 
zugestanden,  die  Ausfuhr  oder  Wiederauafuhr  aus  dem 
einen   oder   andern  Lande  mag   iu   banseatischen    oder 
venezuelanischen  Schiffen  geschehen. 

.  Art.  10.  Es  sûllen  weder  in  den  Gebieten  der 
Hanseatischen  Freisiaoten,  nocb  in  deuen  der0  JleputHJc 
Venezuela  andere  oder'  hohere  Abgaben  irgend  einer 
Arl  oder  fieoeunung  bei  der  Einfiihr  odqr  WLe,deraMS- 
fuhr  van  Producten  oder  Fabrikaten des  eûien.  oder.  an- 
dern Landes  erhoben  werden,  als  von  den  gleiqben  Pro~ 
duçten  oder  Fabrikaten  je  der  andern  Nation,  jetzA  oder 
kiïnflig .  entricbtet  wird.  Fur  die  Wirksamkeit  dièses 
Artikels  wird  ausserdem.  bestinimt,  dass  eben  so,  aucli 
aile  aus  den  hanseatischen  Hafen  verfiïhrten  Producte 
oder  Fabrikate.  d&vt  Staateu  dés  Deutscheu  Blindes  als 
Erzeugnisse  der  hanseatisphen  Fréistaaten  ,  sp  wie  ge- 
genseits  als  Prpducte  und  Fabrikate  der  Republik  Ve- 
nezuela, aile  diejenjgeo  Ërzeugn^se  der  an  dieselbe  gran- 
zenden  L$nder  angesé^en  und  geachtet  werden  sollen, 
dereu  Ausfuhr  ans  den  venezuelanischen  Hâfen  geschieht  ; 
wohlverstandep  jedoçb, .  dass  dièse  Gunst  den  Ausfubren 
oder  Wiederausfuhren  solcher  Erzeugnisse  nur  dann  zu 
Gute  kommen  soll,  Wenn  sie  in  den  hanseatischen  oder 
venezuelanischen  Scuiffen,  ohne  Unterschied  bewerkétel- 
ligt  wird. 

Art.  11.  Weder  în  den  hanseatischen  Republiken, 
noch  in  der  Republik  von  Venezuela  durfen  die  Gegen- 
slande  der  wechselseïtigen  Ausfuhr  tinter  ihneft  ànderen 
oder  hoheren  Abgaben  unterworfen  seyn  ,  als  die  nam- 
Kchen  Gegenstande  bei'der  Ausfuhr  nach  irgend  einent 
dritten  Lande  jetzt  oder'  ktinftig  zu  entrichten  haben. 
Auch  darf  in  keiner  der  contrabirendeii  'Republiken  die 
Einfuhr,  Ausfuhr  oder  Wiederausfuhr  Ton  Natur-  oder 
Kunslerzeugnissen  der  betreffenden  Staaten  verbotea 
werden,  wenn  solches  Verbot  nkht  zugleich  auf  den 
Verkehr   mit    alleu  Nationen  ùberhaupt  erstreckt  wird, 

Arr.  12.  Die  hanseatischen  Freistaaten  und  die 
Republik  Venezuela  vérpflichten  sich  wechselsweise,  drit- 
ten Nationen  in  fiezitg  ainf  Handel  und  Schifffahrt  kei- 
nerlei  Vorziige  gewëhren  ut  wollen ,  welche  nicht  so* 
fort  auch  dem  einen  oder  andern  der  hier  contra  bireo- 
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1837  jouira  librement  si  la  concession  était  faite  ,  librement, 
ou  accordera  la  même  compensation  si  la  concession 
était  conditionnelle. 


13'.  Toutes  les  fois  que  les  citoyens  de  l'une  des 
parties  contractantes  se  -verront  forces  par  le  mauvais 
temps,  pour  échapper  à  des  pirates  ou  à  des  ennemis, 
"de 'se  réfugier  ou  de  chercher  un  asile  avec  leurs-  hJâti- 
nYens  dans  les  rivières,  baies,  porte  ou  domaines  de 
l'autre,  ils  seront  accueillis  et  traités  avec  humanité;  on 
leur  accordera  toute  faveur  et  protection  pour  réparer 
les  dommages  encourus  pour  se  procurer  des  vivres  et 
se  remettre  en  état  de  continuer  leur  voyage  sans  ob- 
stacle ou  empêchement  quelconque; 

11  sera  accordé  dans  les  territoires  et  domaines  de 
chacune  des  deux  parties  aux  navires  de  Vautre,  dont 
l'équipage  aurait  été  affaibli  par  des  maladies  ou  d'au- 
tres causes,  la  permission  d'engager 'les  matelots  qui 
'pourraient  être  nécessaires  pour  cdriHn lier  le  voyage, 
pourvu  qu'on  se  conforme  aux  dispositions  des  ordon- 
nances locales,  et  que  l'engagement  soit  volontaire. 

14.  Si  un  navire  appartenant  à  des  citoyens  de 
l'une  des  parties  contractantes  naufrageait ,  échouait  ou 
éprouvait  quelque  avarie  sur  les  côtes  ou  dans  les  do- 
maines de  l'autre,  il  lui  sera  accordé  les  mêmes  secours 
et  lar  même  protection  qu'il,  est  d'usage  ou  de  coutume 
d'accorder  aux  navires  de  la  nation  où  l'avarié  aurait  lieu» 
On  permettra  le  déchargement,  cela  étant  nécessaire, 
sans  percevoir  aucun  droit,  impôt  ou  contribution,  à 
moins  que  les  marchandises  ou  effets  débarqués  ne 
fussent  destinés  pour  la  consommation, 

15.  Tous  les  navires,  marchandises  et  effets  ap- 
partenant à  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractan- 
tes, que  des  pirates  auraient  saisis,  soit  dans  l'étendue 
de. la  juridiction  de  l'autre,  soit  en  pleine  mer,  et  qui 
auraient  été  conduits  ou  découverts  dans  les  rivières, 
rades,  baies,  ports  ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis 
à  leurs  propriétaires ,  prouvant  les  intéressés ,  en  due 
et  propre  forme,  leurs  droùs  devant  les  tribunaux  com- 
pétensf  bien  entendu  que  les  réclamations  devront  être 
laites  dans  l'espasce  d'un  an  par  les  parties  elles-mêmes, 
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den  Theile  zugestandig  wurden  ,  "und    deren    sich    die  1837 
letzteren  dann  unbedingt  oder  unter  Leistung  der  naiii- 
lichen   Entschadigung   zu    erfreuen   haben ,   je    nachdem 
die  Einràumung  an  Bedingungen  geknùpft  worden  war 
oder  ni cht. 

Art.  13*  So  oft  sich  die  Bûrger  des  einen  contra- 
hîrenden  Theils  geniithigt  sehen,  in  den  Fiiïssen,  fiaien, 
Hafen,  oder  Besitzungen  des  andern  mit  ihren  Schiireit 
Schutz  zu  suchen  vor  stiïrtiiischem  Wetler,  Seerau- 
bern  oder  Feinden,  wird  ihnen  eine  freundliche  Auf- 
Dahme  und  aile  Sicherung  und  Forderting  zu  Theil 
werden,  um  die  Scbâden  ausbessern,  Lebensmittel 
einriehmen,  und  sich  zur  Fortsetzung  der  Reise  in  den 
Stand  setzen  zu  konnen,  ohne  Hinderniss  und  Stôrung 
irgend  einer  Art.  Ueberall  in  den  Besitzungen  beider 
Theile  wird  es  den  Schiffen  des  andern  Theils,  deren 
Mannschaft  durcit  Krankheit  oder  aus  andern  Grûnden 
eingeschmolzeii  ist,  verstattejt,  so  viel  Seeleute  anzuwer- 
ben,  als  sie  zur  Fortsetzung  der' Reise  bedùrfcn ,  vor- 
ausgesetzt ,  dass  dabei  in  Gemassheit  der  Landesgesetze 
verfahren  werde  und  die  Werbung  jeder  Zeit  eine  frei- 
willige  sey. 

Art.  14.  In  den  Fallen ,  wo  den  Biirgern  eines 
der  con  trahir  en  den  Theile  angehorige  S  chiffe  an  den 
Kùsten  oder  innerhalb  des  Gebiets  des  andern  Theiles  * 
scheiteru,  stranden  oder  sotist  Ha  va  rie  leiden,  wird 
ilinen  Schutz  und  Hiïlfe  in  demselben  Maasse  geleistet 
werden,  wie  sie  bei  den  eignen  Schilfen  der  Nation, 
wo  die  Havarie  eintritt,  gebrauchlich  ist,  und  steht 
ihnen  frei,  wenn  erforderlich ,  die  Ladung  zu  loschen, 
ohne  dass  desshalb  Auflagen  oder  Abgaben  erhoben  wer- 
den diïrfen,  es  sei  denn,  dass  die  geloschten  Waaren 
oder  Effecten  zum  innern  Verbrauch  bestimmt  sind. 

Art.  15.  Aile  den  Biirgern  eines  der  contrahiren- 
den  Theile  angehorigen  Schiffe,  Waaren  und  Effecten, 
die  von  Seeràubern  genomnnen  wiïrden ,  es  sei  dies  in- 
nerhalb der  Grânzen  des  andern  Theiles  oder  auf  hoher 
See  geschehen ,  und  welche  demn&chst  nach  den  Flûs- 
sen,  Rheden ,  Bàien,  Hâfen  oder  Besitzungen  des  andern 
Theils  gebracht  oder  dort  entdeckt  werden,  sollen  nach 
gehorig  und  vor  den  zustandigen  Gerichten  gefiïhrtem 
Beweise  ihrer  Anrechte,  den  Eigenthiïmern  wiedêr  zu- 
geslellt  werden  :  so  jedoch ,  dass  die  Réclamation  bin-  ~ 
uen    Jahresfrist    durch    die  Betheiliglen ,     ijire   Bevoll-  • 

Nouv.  Série.     Tom.  V.  Q       % 
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1837  Par  leur*  fondés  de  pouvoirs  ou  par  les  agens  des  gou- 
ve'rnemens  respectifs* 

46.  Dans  le  cas  ou  l'une  des  parties  contractantes  se 
trouverait  en  guerre,  tandis  que  l'autre  serait  neutre,  il  est 
convenu  que  tout  ce  que  la  partie  belligérante  aurait 
stipulé  ou  stipulerait  avec  d'antres  puissances  d'avanta- 
geux au  pavillon  neutre,  servira  également  de  règle  en- 
tre les  républiques  anséatiques  et  la  république  de  Ve- 
nezuela. 

Afin  de  prévenir  toute  méprise^  relativement  à  ce 
qui  devra  être  considéré  comme  contrebande  de  guerre, 
on  est  convenu  (sans  néanmoins  déroger  au  principe 
général  ci-dessus  énoncé)  d'en  restreindre  la  définition 
aux  articles  suivans: 

1°  Canons,  mortiers,  obtisiers,  pierriers,  mousquets 
de  tous  calibres,  fusils',  arquebuses,  carabines,  pistolets, 
piques,  épées,  sabres,  lances,  hallebardes,  grenades, 
bombes,  poudre,  mèches,  balles  et  autres  choses  adhé- 
rentes à 'l'emploi  de  ces  armes. 

2°  Boucliers,  casques,  cuirasses,  jaques  de  maille, 
fournimens  et  habits  faits  à.  l'usage  militaire. 

3°  Bandoulières  et  chevaux  avec  leurs  harnais  et 
arménien  s. 

4°  Et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  instru- 
mens  de  fer»  acier,  bronze,  cuivre  ou  d'autres  matières 
quelconques  manufacturées  et  formées  expressément  pour 
s'en  servir  dans  les  guerres  de  mer  ou  de  terre. 

17.  Toutes  les  fois  qu'un  navire  de  commerce  de 
l'une  dés  parties  contractantes  sera  visité  par  un  navire 
de  guerre  de  l'autre ,  il  est  convenu  que  cette  visite  ne 
sera  faite  qu'avec  une  chaloupe  qui  ne  sera  armée  que 
du  nombre  d'hommes  nécessaire  «pour  la  -  manoeuvrer, 
tandis  que  le  navire  visiteur  se  tiendra  hors  de  la  pot*" 
tée  du  canon.  L'examen  des  papiers  devra  toujours 
.être  fait  à  bord  du  navire  visité ,  duquel  ils  ne  pour- 
ront être  extraits,  et  sous  aucun  prétexte,  l'on  ne  pourra 
exiger  que  le  capitaine  ou  les  officiers  aillent  a  bord 
du  navire  visiteur.  Les  commandans  des  navires  armes 
seront  responsables  avec  leur  personne  et  leurs  bien* 
de  l'infraction  de  ces  règles  et  de  l'irrégularité  et  inju- 
stice  de  leur  conduite. 


18.     Pour  éviter  les   incertitudes  ou    les  abus  dan* 
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machtigten  oder  die  Agenten  ilirer  Regierung  angebracht  1837 
werden  m  usa. 

Art.  16.    Fur  den  Fall,  dass  eine  der  contrahiren- 
den  Parteien  sich  im  Kriege  befânde,  wâhrend  die  an* 
dere  neutral  verbliebe,  ist  auagemacht,  dass  ailes,    was 
die  kriegfiihrende  Partei  mit  anderen  Macbten  zu  Gun- 
sten  der  neutralen  Flagge  verabredet  haben  oder  kiïnf- 
tig  verabreden  sollte,   auch  unter  den  hanseatischen  Re- 
publiken    und  der  Republik  Venezuela  zur  Regel   dîe- 
nen  wird.      Und    um  jeden  Zweiïel   ûber  das   zu  ver- 
meiden,  was  aïs  Gegenstand  der  Kriegscontrebande  anr 
zusehen  sey,   so    ist  (dem  ebèn  ausgesprochenen  allge- 
meinen  Grundsatze  unbeschadet)   beliebt  worden ,   jene 
auf  folgende  Gegenstânde  zu  beschrânken:  l)-Kanonen, 
Morser,  Haubitzen,  Çteinstiïcke,  Doppelhaken,  Muske* 
ten,  Flinten,  Biïchsen,  K  ara  biner,  Pistolen ,  Piken,  De- 
gen,  Sabel,  Lanzen,  Spiesse  und  Hellebarden,  Granaten, 
Bomben,  Pulver,  Luuten,   Kugein  und  aile  andere  auf 
den    Gebrauch   dieser  Waffen    sich   beziehenden  Gegen- 
stande; —    2)  Schilde,  Helme,  Kûrasse,  Panzerhemden 
und  fur  den  Kriegsgebrauch  eîngericbtete  und  bestimmte 
Ausrustungen  und  Kleidungsstûcke;     3)  Bandeliere   und 
Pferde  mit    ihrem  Geachirr  $    4)  endlich  aile  Arten  von 
Waffen  und  Werkzeugen  von  Eisen,  Stabl,  Kupfer  und 
Erz,  oder  von  irgend  einem  andern ,    ausdrùcklich  zum 
Kriegsgebrauch  zu  Wasser  oder  zu  Lande  zugerichteten 
und  geformten  Stoffe. 

Art  17«  Fur  den  Fall  der  Visitation  eines  Han- 
delsfahrzeugs  des  einen  der  contrahirenden  Theile  durch 
ein  KriegsschifF  des  andern,  ist  m  an  ûbereingekommen, 
dass  dièse.  Untersuchung  nur  in  einem  nicbt  starker, 
als  zu  seiner  Fiïhrung  erforderlich ,  bemannten  Boote 
geschehen  darf,  wâhrend  das  KriegsschifF  selbst  sich 
ausserhalb  Kanonenscbussweite  zu  halten.  Die  Priifung 
der  Schiffsprapiere  ist  schlechterdings  nur  am  Bord  des 
tintersuchten  Fahrzeugs  vorzunehmen  und  sind  diesel- 
ben  unfer  keinem  Vorwande  mitzunehmen ,  noch  auch 
der  Capilain  oder  die  Officiere.zu  nothigen,  sich  an 
Bord  des  untersuchenden  Schiffs  zu  begeben. 

Die  Befehlshaber  der  bewaffheten  Schiffe  sind  mit 
Person  oder  Vermogen  fiir  jeden  Bruch  dieser  Vor- 
schriflen  und  jedes  regelwidrige  und  ungerechte  Ver- 
fahren  verantworllich. 

Art.  18.    Jedem  Zwetfel  und  Missbrauch    bei   3er 

Q2 
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1837  l'examen  des  papiers  relatifs  à  la  propriété  des  bâtimens 
appartenant  à  des  citoyens  des  parties  contractantes  ou 
à  la  nature  de  leur  chargement,  il  est  convenu  que  dans 
le  cas  de  guerre  de  l'une  des  parties,  les  papiers  de 
>  bord  ou  passeport  indiqués  par  l'art.  6  de  ce  traité  se- 
ront rédigés  de  manière  à  faire  connaître  le  nom,  la 
propriété  et  le  tonnage  du  navire,  ainsi  que  le  nom  et 
le  domicile  du  maître  ou  capitaine,  et  qu'en  outre  ils 
seront  pourvus  de  certificats  contenant  les  détails  du 
chargement  et  le  lieu  du  départ  du  navire.  Ces  certifi- 
cats seront  faits  par  les  officiers  du  lieu  d'expédition  et 
rédigés  dans  la  forme  accoutumée. 

Le  Bâtiment  neutre  ne  pourra  néanmoins  être  dé- 
tenu pour  défaut  des  dispositions  mentionnées  ci-dessus, 
ni  pour  aucune  autre  cause  relative  à  la  propriété  ou 
nature  de  son  chargement  si,  avant  son  départ,  la  dé- 
claration de  guerre  n'était  pas  encore  connue  dans  le 
lieu  d'où  il  venait. 

19.  Il  est  convenu,  en  outre,  que  les  tribunaux 
établis  pour  juger  les  prises  dans  le  pays  où  elles  se- 
raient conduites,  pourront  seuls  en  prendre  connaiasauce, 
*t  que  toujours,  quand  un  tribunal  de  ce  genre  de 
l'une  des  deux  parties,  rendra  une  sentence  contre  un 
navire  ou  ses  effets,  ou  la  propriété  réclamée  par  les 
citoyens  de  l'autre  partie ,  le  jugement  ou  décret  fera 
mention  des-riiiscms  ou  motifs  sur  lesquels  elle  est  ba- 
sée, et  Ton  délivrera  sans  aucun  délai,  au  capitaine  ou 
à  l'agent  dudit  navire,  s'il  le  demandait,  une  copie  &u* 
thentique  de  la  sentence  ou  décret,  ou  de  toute  la  pro- 
cédure, à  la  charge  par  lui  d'en  payer  les  frais  légaux. 

20.  Pour  la  plus  grande  sécurité  des  citoyens  des 
parties  contractantes,  il  est  convenu  que  si  un  jour  u 
arrivait  par  malheur  quelque  interruption  de  commerce 
et  d'amitié,  ou  quelque  rupture  entre,  elles,  les  citoyens 
de  chacune ,  résidant  dans  les  domaines  de  l'autre,  &u* 
ront  le  droit  de  demeurer  et  de  continuer  dans  l'exer- 
cice de  leur  industrie,  sans  aucune  espèce  d'interrup- 
tion ,  tant  qu'ils  se  conduiront  pacifiquement  et  qu'»* 
ne  violeront  pas  les  lois.  Leurs  effets  et  propriétés  qul 
auraient  été  confiés  à  des  particuliers  ou  à  PEtat  ne 
pourront  être  saisis  ou  séquestrés,  ni  soumis  à  d'autres 
charges  que    celles   qui  pourraient  être    imposées  aux 
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Prufung  der  Schiffspapiere,  riïcksichtlich  des  JEigenthums  1837 
def  SchijQe  9  welche  Bûrgern  der  contrabirenden  Theile 
angehoren,  und  der  Natur  ihrer  Ladungen,  zuvorzu- 
kommen,  ist  festgesetzt,  dass  im  Fall  sich  einer  un  ter 
ibnen  im  Kriege  befinden  sollte,  die  Seebriefe  oder 
Passe,  welche  die  Schiffe  nach  Art.  6.  dièses  Verlrags 
zu  iïïhren  haben,  Namen,  JEigenthum  und  Tonnengebalt 
des  Schiffes ,  nicbt  min  der  Namen  und  Wohnort  des 
Patrons  und  Capitains  enthalten  und  ùberdies  von  Cer- 
tifieaten  begleitet  seyn  miïssen,  welche  den  Inbalt  der 
Ladung  und  den  Âbgangsort  des  Schiffes  bezeichnen, 
und  deren  Ausfertigung  in  gebrà'uchlicher  Form  durch 
die  Behordeu  des  Abgangsorles  zu  geschehen  bat.    • 

Uebrigens  darf  das  neutrale  Schiff  wegen  Mangels 
an  den  vorerw£hnten  oder  andern  auf  das  Eigenthum 
oder  die  Natur  sejner  Ladung  Bezug  habenden  Erfor- 
dernissen ,  nicht  angehalten  werden ,  so  fern  ztir  Zeit 
seines  Aussegelns  an  dem  Ortç,  \on  wo  es  kommt,  die 
Kriegserklarung  noch  nicht  bekannt  geworden  war. 

Art.  19.  Ausserdem  ist  noch  vereinbaret,  dass  nur 
die  in  dem  Lande,  wohin  die  frisen  gefiïhrt  werden* 
zu  diesem  Zwecke  eigens  niedergesetzten  Gericbtshofé 
dariiber  zu  erkennen  Macht  haben  sollen.  Und  jedes- 
nial,  wo  die  gedachten  Gericbtshofé  eines  der  contra- 
hirenden  Theile  wider  ein  von  den  Bûrgern  des  andern 
reçlamirtos  Schiff,  Gùter  oder  Eigenthum  ein  Urtbeil 
erlassen,  ist  dieser  Spruch  oder  Décret  mit  den  Ent- 
scheidungsgrunden  zu  versehen  und  dem  Capitain  oder' 
Agenten  des  Schiffs  auf  sein  Verlangen  und  gegen  die 
gesetzliche  Gebùhr,  unverweilt  beglaubigte  Abschrift  des 
Spruches  oder  Décrètes,  oder  auch  des  ganzen  Verfah- 
rens,  mitzutheilen. 

Art.  20.  Zur  vcilligen  Sicherstelluug  der  Biïrger 
beider  cantrahiren den  Theile,  ist  man  ùbereingekommen, 
dass,  wenn  jemals  ungliickHcherweise  zwischén  diesen 
eine  Unterbrechung  des  Handels  und  der  freundschaft- 
lichen  Verhâltnisse  oder  ein  Bruch  staltfânde ,  die  in 
den  Gebieten  des  einen  Theils  sich  aufhaltendeu  Bûrger 
des  andern  das  Recht  haben  sollen ,  so  lange  sie  sich 
friedlich  und  den  Gesetzen  gehorsam  verhalten,  unge- 
*tôrt  im  Lande  zu  verbleiben  und  ihre  Gewerbe  fort- 
zusetzen,  Ihre  Gûter  und  Effecten,  wo  sie  Privaten 
°4er  dem  Staate  anvertraut  w&ren,  sollen  weder  der 
Beschlagnahine ,  '  noch  irgend  andern  Lasten  unterwor- 
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1837  effets  ou  propriétés  semblables  appartenant    à   des  cito- 
yens du  pays  où  ils  résident. 


2,1.  Les  agens  diplomatiques  des  deux  parties  joui- 
ront des  mêmes  faveurs ,  immunités,  exemptions  et  pri~ 
léges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  par 
l'une  ou  l'autre  des  républiques  contractantes  aux  agens 
diplomatiques  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

22.  Les  parties   contractantes  pourront  établir  des 
^consuls  et  vice-consuls   dans  tous  les  ports    et  endroits 

des  territoires  respectifs  ouverts  au  commerce  étranger, 
où  Ton  a  admis  ou  admettrait  ceux  de  toute  autre  na- 
tion. Les  consuls  et  «vice-consuls  jouiront  des  droits* 
prérogatives  et  immunités  qui  sont  ou  seraient  accordés 
dans  la  suite  aux  .  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation 
la  plus  favorisée.  .    • 

Les  archives  et  papiers  des  consulats  seront  re- 
spectés inviolablement ,  et,  sous  aucun  prétexte,  ils  ne 
pourront  être  saisis  par  aucun  magistrat,  ni  être  sou- 
mis à  son  intervention* 

23.  Lesdits  consuls  pourront  requérir  le  secours 
des  autorités  locales  pour  faire  emprisonner,  détenir  et 
garder  les  déserteurs  des  bâtimens  de  leur  pays;  à  cet 
«ffet,  ils  s'adresseront  aux  autorités  compétentes  et  leur 
feront  par  écrit  la  demande  desdits  déserteurs,  en  prou** 
vant,  par  la  présentation  des  registres  des  navires,  par 
le  rôle  d'équipage,  ou  par  d'autres  documens  publics, 
que  ces  hommes  font  partie  desdits  équipages,  et  cette 
demande  étant  ainsi  justifiée,  l'extradition  ne  sera  pas 
refusée.  Ces  déserteurs  étant  arrêtés,  on  les  mettra 
immédiatement  à  la  disposition  desdits  consuls,  et  ils 
pourront  être  déposés  dans  les  prisons  publiques,  à  la 
réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les  réclament,  pour 
être  renvoyés  aux  navires  auxquels  ils  appartiennent, 
ou  à  d'autres  de  la  même  nation.  Mais  s'ils  n'étaient 
pas  renvoyés  dans  le  délai  de  quatre  mois,  à  compter 
du  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  élargis  et  ne 
pourront  plus  être  arrêtés  pour  la  même  cause. 

24.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  de  l'une  ou  de 
l'autre  partie  enfreignaient  quelque  '  article  contenu  daus 
le  présent  traité,    ces    citoyens   serout    personnelle  aient 
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fen  sein ,    als  solchen ,    welche  mau  auf  die  den  einge*  1887 
bornen  Biirgern  des  Landes,  iti  wekbem  jene  sich  auf- 
balten,    gehôrigen  gleicben   Gâter    und'  Eflecten   legèn 
inôclite. 

Art.'  21.  Die  diplomatischen  Àgenten  faeider  Theile 
geniessen  der  nëmlicben  Begiïnstigungen,  Freiheiten  und 
Vorreckte,  welcbe  von  einer  oder  der  audern  der  con- 
tra Lire  n  den  Republiken  den  diplomatischen  Agenten  der 
begûnstigtsten  Nation  en  eingeraumt  sind  oder  kùnftig  ein- 
liumt  werden  inocklen. 

Art.  22.  •  Die  contrahirenden  Theile  diirfen  in  al- 
lën,  dem  auslandischen  Handel  geôffueten  Hafen  und  Or» 
teo  der  respectiven  Territorten,  wo  Consuln  und  Vice- 
cousuln  irgend  eiaer  Nation  zugelassen  siiid  oder  zu* 
gelassen  werden  môchten,  ebenfalls  Consuln  oder  Vice* 
coosuln  ernennen,  welclien  die  nâmlichen  Redite,  Vor- 
zûge  und  Freiheiten  zustehen,  wie  sie  denen  der  be- 
gûnstigtsten Nation  eingeraumt  sind  oder  werden  mochlcn. 

Die  Consulats-Arcbive  oder  Papiere  werden  als  un- 
verletzlich  betracbtet  und  sind  keiner  Beschlagnahme 
oder  Etnmischung  von  Seiten  der  Behorden,  unler  wel* 
cbem  Vorwaude  es  aucfi  sei,  unterworfen. 

Art.  23.  Die  gedacbten  Consuln  sind  befugt ,  dié 
Holfe  der  Ortsbehôrden  zur  gefanglichen  Einziehung  und 
Verwahrung  der  Déserteurs  von  den  Schiffen  ibres  Lan* 
des  in  Ansprucb  zu  nehmen,  und  werden  zu  dieseni 
Zweck  ibr  Gesucb  beiden  zustândigen  Behorden  schrift-1 
lich  anbringen,  indem  sie  aus  den  Schtffsregïetern ,  der 
Musterrollè  oder  andern  Documenten  dartbun,  daBS 
jeue  Leute  einen  Theil  der  SchifTsbesatzung  bilden. 
Auf  ein  so  docuinentirtes  Gesucb.  darf  die  Auslieferung 
Qicbt  verweigert  werden.  Soicbe  Déserteurs  werden 
iiacb  erfolgter  Verhaftung  zur  Verfâgung  der  Coneuln 
gestellt  und  kënnen  auf  Anhalten.  und  Kosten  derer, 
die  es  begehren,  in  den  ôlTentlichen  Gefângntssen  bis 
dakin  verwabrt  bleiben,  dass  sie  auf  ihre  oder  andere 
Rebiffe  derselben  Nation  gescbickt  werden.  Werden  sie 
aber  binnen  vier  Monaten  vom  Tage  ihrer  Haftnahine 
angerechnet,  nicht  abgefordert,  so  wird  inan  sie  in  Frei- 
beit  setzen  und  uni  des  nâmlicben  Grundes  wiilen  nicbt 
vrieder  verhaften. 

Art.  24.  lm  Falle  den  Artikein  des  gegenwàrttgen* 
Vertrags  von  einzeln  Biirgern  des  einen  oder  andern 
Tlieils  zuwider   gehandelt  wùide,  sollen   dièse  Bùrger 
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1837  responsables,  sans  que  pour  cela  l'harmonie  et  la  bonne 

intelligence  existant  entre  les  gouvernemens  respectifs  soient 

interrompues  ;    l'un  et  l'autre  s'engageant  à  ne  protéger 

d'aucune  manière  le  coupable,  et  à  ne  pas  appuyer  une 

-     semblable  violation. 

25.  Si  malheureusement  (ce  qui  n'est  pas  à  sup- 
poser) un  des  articles  contenus  dans  le  présent  traité 
,  était  enfreint  ou  violé  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
il  est  expressément  stipulé  qu'aucune  des  deux  parties 
.contractantes  n'ordonnera  ni  autorisera  aucun  acte  de 
représailles,  ni  déclarera  la  guerre  à  l'autre,  pour  causes 
d'injures  ou  dommages,  jusqu'à  ce  que  la  partie  qui  se 
croirait  offensée  n'ait  présenté  L  l'autre  une  exposition 
desdites  injures  ou  dommages,  appuyée  de  preuves  et 
de  témoignages  compétens,  demandant  justice  et  satis- 
faction, et  qu'elles  aient  été  refusées  ou  différées  sans 
raison. 


26.  Le  présent  traité  sera- perpétuellement  obliga- 
toire relativement  à  la  paix  et  amitié;  et  relativement 
à  tous  les  points  concernant  le  commerce  et  la  naviga- 
tion,  il  sera  en  force  et  vigueur  pendant  le  terme  de 
douze  ans ,  à  compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifi- 
cations. Néanmoins ,  si  aucune  des  parties  ne  notifiait 
à  l'autre,.. un  an  avant  l'expiration  de  sa  validation,  l'in- 
tention de  le  terminer,  il  continuera  d'être  obligatoire 
pour  les  deux  parties  un  an  après  la  notification  de  la- 
dite intention. 

27.  Quoique  le  présent  traité  soit  considéré  comme 
commun  aux  trois  républiques  anséaiiqiies  de  Lubeck, 
de  Brème  et  de  Hambourg ,  il  est  convenu  néanmoins 
qu'il  n'existe  point  de  solidarité  entre  leurs  gouverne- 
mens souverains ,  et  que  les  stipulations  du  présent 
traité  resteront  en  pleine  force  pour  le  reste  de  ces 
républiques,  malgré  leur  cessation  par  rapport  à  fum 
d'elles. 


28.  Dès  que  le  présent  traité  sera  ratifié  par  les 
sénats  des  républiques  anséatiques  et  par  le  vice-prcsi- 
dent  ou  la  personne  chargée  du  pouvoir  exécutif  de  la 
république  de  Venezuela,  avec  le  consentement  et  l'ap- 
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personlicb  dafûr  verantwortlicb  seyn,  obne  dass  deshalb  1837 
das  unter  den  Regierungcn  bestehende  gute  Veraebmen 
irgend  Unterbrecbung  lilte.    Es  gelobea  sich  dièse  viel- 
mehr,    den  Schuldigen  auf  keine  Weise   in  Scbtitz  zu 
nelimen ,  oder  dergleicheo  Verlëtzungen  gut  zu  heissen. 

Art*  25.  Wiirde  bifjgegen  (was  in  Wahrheit  kaum 
zu  befiïrchten  ist)  den  Àrtikeln  des  gegenwartîgen  Ver- 
trags  auf  irgend  eine  sonstige  Weise  zuwider  gebandelt, 
so  ist  ausdrûcklich  festgesetzt,  dass  keiner  der  beiden 
contrabirenden  Théile  wegen  Klagen  iiber  erlîitene  Kràn- 
kung  oder  zugefiigte  Scbâden,  mit  Anordnung  und  Ge- 
nehmigung  von  Repressa  H  en  oder  mit  Erklarung  des 
Krieges  wider  den  andern  verfahren  diïrfe,  ehe  und 
bevor  nicbt  der  sich  verlelzt  acbtende  Tbeil  dem  andern 
eine  aùf  geniïgende  Zeugnisse  und  Bevveise  gestiïlzte 
Airaeinandersetzung  jener  Scbâden  und  Beleidigungen 
ùbergeben  baben  und  ibm  die  begebrte  Gerecbligkeit 
und  Genugtbuuug  ohne  Grund  geweigerl  oder  verzogert 
seyn  wiirde. 

*  Art.  26.  Gegenwarliger  Yertrag  soll  fiir  immer 
bindend  seyn  in  AUem ,  was  Frieden  und  Freundschaft  ' 
belrifft ,  und  in  den  auf  Handel  und  Scbifffabrt  bezug- 
licben  Punkten  soll  er  fiir  die  Dauer  von  zwolf  Jahren, 
vom  Tàge  der  ausgewechselten  Ratificationen  an  gerech- 
uet,  in  Kraft  verbleiben;  so  jedocb,  dass  wenn  kein 
Tbeil  dem  andern  Ein  Jabr  vor  Ablatif  dieser  Frist 
seine  Absicbt  ibn  zu  beendigen  kund  thut,  seine  ver- 
bindlicbe  Kraft  fur  beide  Theile  tinunterbrochen  bis  nacli 
Verlauf  eines  Jabres  nacb  gescbebener  Aufkûndigung 
forlbesteben  soll. 

Art.  27.  Wiewobl  der  gegenwàrtige  Vertrag  den 
banseatiscben  Freistaaten  Lûbeck,  Brenien  und  Haraburg 
geineinscliaftlicb  ist,  so  ist  m  an  doch  ùbereingekommen, 
dass  unter  den  von  einander  unabhangigen  Regierungen 
dieser  Stadte  keine  solidariscbe  Veranlworllicbkeit  ein* 
treten  und  die  Beslinaïuingen  des  Vertrags  daher  voile 
Kraft  bebalten  sollen  fiir  den  ûbrig  bleibenden  Tbeil 
der  genannten  Freistaaten ,  wenn  solche  aucli  riicksicbt- 
Hcb  eines  oder  mebrer  unler  ibnen  ausser  Wirksamkeit 
getreten  seyn  soll  le. 

Art  28.  Sobald  der  gegenwàrtige  Freundscbafts-, 
Handels-  und  Scbifffabrts  •  Vertrag  durcli  die  hanseati? 
•cben  Freistaaten  und  durcb  den  ViceprSsidenten  oder 
die  mit  der  vollzielieudcn  Gewall  bekleidcte  Fcrson  der 
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1837  probatîon  du  'congrès  de  ladite  république ,  les  ratifica- 
tions en  seront  échangées  dans  l'espace  de  onze  mois  a 
dater  de  ce  jour,  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  des  parties 
contractantes  ont  signé  le  présent  et  y  ont  apposé  leur 
sceau. 

Fait  à  Caracas ,  le  27  Mai  1837. 


(Lu  S.)  Signé:  George  Gramlich. 
(L.  S.)  Signé:  Santos  Micheleka. 


30. 

Traité  de  Navigation  entre  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Maje- 
sté le  Roi  des  Pays-Bas,  du  3  Juin 

1»37. 

■ 

(Journal  officiel  des  Pays-Bas  1837.). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Pays-Bas,  pareillement  animés  du  désir  de  faciliter 
et  de  favoriser  les  relations  commerciales  entre  Leurs 
sujets,  ont  nommés  pour  Plénipotentiaires,  afin  de  con- 
clure une  convention  à  cet  effet,  savoir:    - 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse: 
le  Sieur  Ernest e  Michaèîis,  Son  Conseiller  intime  de 
légation,  .Chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle  rouge  de 
Prusse  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud,  officier 
de  l'ordre  de  .la  légion  d'honneur  de  France,  Com- 
mandeur de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière,  Che- 
valier de  l'ordre  du  mérite  de  Saxe,  Commandeur  de 
l'ordre  de  la  couronne  de  Wurtemberg,  de- l'ordre  du 
lion  de  Zaehringue  de  Bade,  Commandeur  de  se- 
conde classe  de  Tordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse- 
.  Electorale  et  de  l'ordre  de  Louis  de  la  Hesse  Grand- 
Ducale  et  Commandeur  de  l'ordre  du  Faucon  blanc 
de  la  Saxe  Grand'-Ducale; 
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Republik  Venezuela,  naçh  vorgSngiger  Zustimmting  un d  1837 
Genehiuiguug  des  Congresses  derselben,  ratificirt  wor- 
deu  seyu  wird,  sollen  die  Ratificationen  zu  Caracas  aus- 
gewechselt  Werden,  in  eineih  ZëUraum  von  ëilf  Mona- 
ten,  vom  heuligen .  Tage  an  gerechnet,  oder  Irûher, 
wenn  es  geschehen.  kann. 

Des  sur  Urkunde  haben  die  geganseitigèn  Bevoll- 
mâchtigten  Gegenwàrtiges  unterzeichaet  und  ihre  Siègel 
beigedrùckt.    , 

So.  geschehen  zu  Caracas,  den»  sieben  itnd  zwan- 
zigsten  Mai  dièses  Jahres.Éiutausend  Àcht  Hupdert  und 
Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  (gez.)  Georg  Gràmljc#. 
(L.  S.)  (gez.)  Santos  Michelena. 


•*   •■'    •' 
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Schifffahrts-  Verp'ag  '  Zwischéh  Sei- 
ner Maj estât  demJianige  vonPreup- 
sen  und  Seiner  Majestât  demjiônige 
der  Nieder lande.   VQtn  3.  Juni  1837. 

(Samml.  der  Gesetze  fur  die  Preussisphen  Staaten  JL$37. 
Preuaa.  Staatszeituog  :1837t  Nro»  £04.). 

Seine  Ma  j  estât  der  Konig  von  Preussen  un;d  Seine 
Majestât  derKOriig  det  lYiederlahrîe,  Von  gleicheirr  Wun- 
8cbe  beseelt,  die  Handels-Verbiirtlungen  zwischen  Ihren 
Unteithanen  zu  erleichtera,  und  zu  begmistigen ,  haben 
zum  Zwecke  der  Abschliessung  eines  Vertrages  'ûber 
diesen  Gegenstand  zu  Bevollmachtigten  ernannt: 

Seine  Majestât  der  Kônig  Von  Preussen  : 
Âllephôcbst  lhren  Gelteimen  Légations  -  Rath  Ernst 
Michaelis,  Rïtter  des  Ktiniglich  •  Preussisohen  Ro- 
then  Adler  -  Ordens  dritter  Klasse  mit  der  Schleile, 
Offizier  der  Franzôsischen  Ehrènlegîonv  Kommahdeur 
des  Civil-Verdienst-Ordeos  der  Koniglich  Bayerischen 
Krone,  Ritter  des  Koniglich  Sàchsischen  *Civil-Ver- 
dienst-Ordens ,  Kommenthur  des  Ordens  der  Konig- 
lich Wùrtembergischeû'  Krone,  Kommandeur  des 
Grossherzoglich  Badîschen  Ordens  vom  Zahringer  Lu- 
vren,  Kommandeur  zweiter  Klasse  des  Kurfiïrsllich 
Hessischen  H  aus- Ordens    voie    goldeneu    Lowen   und 
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•  ■ 

le  Sieur  Charles  Loudoîphe  JPindhorn,  Son  conseil- 
ler intime  supérieur  des  finances ,  Chevalier  de  Tor- 
dre de  l'aigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le 
noeud,  de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière  et  de 
Tordre  du  mérite  de  Saxe,  et 

le  Sieur  Frédéric  Guillaume  Westphal^  Son  conseil- 
ler intime  supérieur  de  régence,  Chevalier  de  Poedre 
de  l'aigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud, 
officier  de  la  légion  d'honneur  de  France/  et 

Sa  Majesté  le  Bol  des  -  Pays-Bas*. 

le  Sieur  Frédéric  Henri  Guillaume  de  Scherffy  Son 
Conseiller  de  légation  et  Chargé  d'affaires  près  la  ville 
.libre  de  Francfort,  Chevalier  de  l'ordre  du  lion  Néer- 
landais,  <le  l'ordre  du  lion  d'or  de  la  Hesse  -  Electo- 
rale et  de  l'ordre  du  Faucon  blanc  de  la  Saxe  Grand'- 
.  Ducale,,*  x 

* 
•  ■ 

le  Sieur  Jean  Jacques  Rochussen ,   Directeur  de  l'en- 
•   trepôt   général   et  Secrétaire  de  la  chambre   du   com- 
merce-à  Amsterdam,    Chevalier  de    l'ordre   du  lion 
Néerlandais; 
lesquels  sont  convenus  des  articles  suivans. 

Art.  1»  I<es  bâiimens  Prussiens  qui  entreront  sur 
ieur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Royaume  des  Pays- 
Bas  ou  qui  en  sortiront,  et  réciproquement  les  bâlimens 
Néerlandais,  qui  entreront  sur  leur  lest  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  ou  qui  en  sortiront, 
ne  seront  pas  assujettis  à  des  droits  de  tonnage,  de 
-pavillon,  de  port,  d'ancrage,  de  pilotage,  de  remorque, 
de  fanal,  d'écluse,  de  canaux,  de  quarantaine,  de  sau- 
vetage, d'entrepôt ,  ou  à  d'autres  droits  ou  charges  de 
quelque  nature  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au 
nom  ou  au  profit  du  Gouvernement,  de  fonctionnaires 
publics,  des  communes  ou  d'établissemens  quelconques, 
autres  ou  plus  considérables  que  ceux,  qui  sont  actu- 
ellement ou  pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  bâ- 
ti meus  nationaux  à  leur  entrée  et  pendant  leur  séjour 
dans  ces  ports  ou  à  leur  sortie. 
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des  Grossherzoglich  Hessischetf^Ludwigs-Ordens,  und  1837 
Kommandeur    des   Grossherzoglich  Sachsischen  Haus- 
Ordens  vom  weissen  Falken  ; 

AHerhôchst  Ihrcn  Geheimen  Ober  -  Finanzrath  Karl 
Ludolph  Win  d  h  or  n,  Rhter  des  Koniglich  Preus- 
sischen  Rothen  Adler-Ordens  drttter  Klasse  mît  der 
Schleife,  des  Civil  -Verdienst-Ordens  der  Kônîglich 
Bayerisçhen  Krone  und  des  Koniglich  Sachsischen 
Civil- Verdienst-Orderts,  und 

Allerhochst  Ibren  Geheimen  Ober-Regierungsrath  Fried- 
rich Wilhelm  Westpbal,  Rilter  des  Kônîglich 
Preusslschen  Rothen  Adler-Ordens  drttter' Klasse  mit 
der  Schleife,  Offizier  der  Franztisischen  Ehrenlegiou ; 
und 

Seine  Ma  j  estât  der  Konig  der  Niederlande:  v 

Allerhochst  Ihren  Legationsrath  und»  Geschaftstrager  bel 
der  freien  Stadt  Frankfurt,  Friedrich  HeinricU 
Wilhelm     vpn    Scherff,    Rîtter    des    K^ôniglicli  ^ 

Niederlândischen  Lôwen-Ordens,  des  Kurfiïrstlich  Hes-  -    ~ 

sischen  Haus-Ordens  vom   goldenen  Lowen   und   des' 
Grossherzoglich  SâchsiscKen  Haus-Ordens  vom  weis- 

'  sen'Falken»  und 

den  Direktor  des  allgemeinen   Entrepots   und  Sekretaîr 
der  Handels-Kammer   zu   Amsterdam,   Johann  Ja- 
kob  Rochussen,    Ritter  des  Koniglich  Niederlân- 
dischen Lowen-Ordens;     * 
welche  6ich  liber  die  folgenden  Àrtikel  geeinigt  haben. 

Art.  1.  Die  Preussischen  SchifFe,  welche  mit  Ballast 
oder  beladen  in  die  Hafen  des  Kônigreichs  der  Niederlande 
einlaufen  oder  au  s  diesen  auslaufen,  und  umgekehrt  die 
Niederlândischen  Schiffe,  welche  mit  Ballast  oder  beladen 
in  die  Hafen  des  Kônigreichs  Preussen  einlaufen  oder  aus 
diesen  auslaufen ,  sollen  •  keinen  anderen  oder  hôheren 
Tonnen-,  Flaggen  -,  Hafen-,  Anker-,  Lootsen-,  Schlepp- 
Feuer-,  Schleusen-,  Kanal-,  Quarantaine  *,  Bergegel- 
dern ,  Niederlage-Gebiïhren ,  ingleichen  keinen  anderen 
oàer  hôheren  Abgaben  oder  Gebùhren  irgehd  einer  Art 
oder  Benennung  unterworfen  werden,  sie  niogen  im 
Namen  oder  zum  Vortheile  der  Regierung,  der  ofFenf- 
lichen  Anges  te  llten ,  der  Kommunen  .oder  irgend  einer 
Anstalt  erhoben  werden,  als  dnjeniegen,  welche  jlen 
Nationalschiffen  bei  deren  Einlaufen  in .  die  gedâchten 
Hafen,  ihrem  Aufenthalte  daselbst  oder  bei  ihrem  Aus» 
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Art.  2.  Tous  les  produits  et  autres  objets  de  com- 
merce,  dont 'l'importation  ou  l'exportation  pourra  légar 
Jement  avoir  lieu  dans  les  Etats  des  Hautes  Parties 
.contractantes  par  navires  nationaux»  pourront  également 
y  être  importés  ou  •  en  être  exportes  par  navires  appar- 
tenant à  l'autre  Etat, 

Art.  3.  L'intention  des  Hautes  Parties  contractan- 
tes étant  de  n'admettre  aucune  distinction  eqtre  les  na- 
vires de  Leurs  Etats  respectifs  y  en  raison  de  leur  na- 
tionalité, en  ce  qui  concerne  l'achat  de  produits  ou 
d'autres  objets  de  commerce  importés  dans  ces  navires, 
il  ne  sera  donné  à  cet  égard  ni  directement  ni  indirecte- 
ment, ni  par  l'une  ou  l'autre  des  Hautes  Parties -con- 
tractantes, ni  par  aucune  compagnie,  corporation  du 
agent,  agissant  en* Leurs  noms  ou  sous  Leur  autorité, 
aucune  priorité  ou  préférence  aux  importations  par  na- 
vires indigènes.  " 

Art.  4.  Tous  produits  et  autres  objets  de  com- 
merce sans  distinction  d'origine,  importés  directement 
des  ports  du  Royaume  de  là  Prusse  dans  ceux  du  Ro- 
yaume des  Pays-Bas  en  Europe  par  bâtimens  Prussiens, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  importés  directement  des  ports 
du  Royaume  des  Pays-Bas  en  ^Europe  dans  ceux  de  la 
Prusse  par  bâtimens  Néerlandais,  de  même  tous  pro- 
duits et  autres  objets  de  commerce  sans  distinction  d'o- 
rigine, exportés  directement  des  ports  de  la  Prusse  pour 
ceux  des  Pays-Bas  en  Europe  sur\bâtimens  Néerlandais, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  exportés  ^directement  des  ports 
des  Pays-Bas  en  Europe  vers,  ceux  de  la  Prusse  sur 
bâtimens  Prussiens ,  ne  payeront  dans-  les  ports  respec- 
tifs des  droits  autres  ou  plus  élevés ,  que  si  l'importa- 
tion des  mêmes  objets  avait  lieu  par  bâtimens  nationaux. 

Les  primes,  remboursemens  .de  droits  ou  autres 
avantages  de  ee  genre,  accordés  dans  les  Etats  de  l'une 
des  Hautes  Parties  contractantes  à  l'importation  ou  à 
l'exportation  par  bâtimens  nationaux ,  seront  accordés 
de  même  lorsque  l'importation  directe  ,  entre  les  ports 
des  deux  pays  se  fera  par  bâtimens  de  l'autre  Etat. 

a  * 

Art.  5.  Si  l'une  des  Hautes  Parties  contractantes 
accorde    par   la   suite  à>  un    autre  Etat    quelque    faveur 
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gange  jetzt  auferlegt  sind ,    oder  kunftig  etwa  auferlegt  1837 
werden  mochten. 

Art.  2.  Allé  Erzeugnisse  und  and  ère  Handelsge- 
genstânde,-  deren  Einfuhr  oder  Ausfuhr  auf  National- 
scbilfen  in  den  Stàaten  der  hohen  con  trahir  en  den  Theile 
gesetzlich  stattfinden  darf,  sollen  daselbst  auch  auf  den 
dem  anderen  Staate  zugehôrigen  Schiffen  ein  -,  oder  von 
dort  ausgefûhrt  werden  dûrfen. 

Art..  3.  Da  es  die  ^Absicht  der  hohen  con  trahir  en- 
den  Theile  ist,  zwischen  den  Ihren  beiderseiligen  Stàa- 
ten angehôrigen  Schiffen  in  Rûcksicht  auf  deren  Natio- 
nalité keinen  Unterschied  jn  Betreff  des  Ankaufes  der  ' 
auf  denselben  eingefûhrten  Erzeugnisse  oder  anderen 
Handelsgegenstande  zuzulassen ,  so  soll  in  d léser  Bezie- 
hung  weder  uninittelbar  noch  mittelbar,  weder  von 
den  hohen  contrahîrenden  Theilen,  noch  durch  in  De- 
ren Nanien  oder  unter  Deren  Autoritât  handelnde  Ge- 
sellschaften ,  Korporationen  oder  Agenten,  den  Einfub-  -, 
ren  auf  einheimischen  Schiffen  eine  Priorilàt  oder  ir- 
gend  ein   Vorzug,  eingerauint  werden. 

Art.  4.  Aile  Produkte  und  andere  Handelsgegen- 
stande ohne  Unierschied  des  Ursprungs,  welche  direkt 
aus  den  Hafen  des  Konigreichs  Preussen  auf  Preussi- 
schen Schiffen  in  Hafen  des  Konigreichs  der  INieder- 
lande  in  Europa,  oder  aus  letzteren  auf  Niederlandi-  . 
schen  Schiffen  in  Preussische  Hafen  eingefûhrt  werden, 
ingleichen  aile  Produkte  und  andere  Handelsgegenstande 
ohne  Unterschied  des  Ursprungs,  welche  direkt  aus 
Preussischen  Hafen  auf  Niederlândischen  Schiffen  nach 
Niederlàndischen  Hafen  in  Etiropa  oder  aus  letzteren  , 
auf  Preussischen  Schiffen  nach  Preussischen  Hafen  aus- 
gefûhrt werden,  sollen  in  den  betreffenden  Hafen  keine 
andere  oder  h  obère  Abgaben  entrichten,  als  wenn  die 
Einfuhr  oder  Ausfuhr  derselben  Gegenstànde  auf  Natio- 
QaUchiffen  erfolgt  ware. 

Die  Pramien,  RùckzÔlle  oder  andere  Vortheile  die- 
9*r  Art,  welche  in  den  Staaten  eines  der  hohen  cotitra- 
Urenden  Theile  der  Einfuhr  oder  der  Ausfuhr  auf  Na- 
tionaltchiffen  bewillîgt  sind,  sollen  gleicbtn&ssîg  auch 
oei  der  direkt  zwischen  den  beiderseitigen  Halen  auf 
Schiffen  des  anderen  Staates  erfolgenden  Ein  -  oder  Aus- 
fuhr gewahrt  werden. 

Arf.  5.  Wenn  einer  der  hohen  contrahîrenden 
Ttaile  in   der  Folge  einem  anderen  S.taate   irgerul  eine 
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dra commune  à  l'autre  partie,  qui  en  jouira  gratuite- 
ment si  la  concession  est  gratuite ,  ou  en  accordant  la 
même  compensation  si  la  concession  est  conditionnelle. 


Art.  6.  Toutes  les  stipulations  qui  précèdent  s'ap- 
pliquent à  la  navigation  tant  maritime  que  fluviale, 

Seront  considères  bâtimens  Prussiens  ou  Néerlan- 
dais ceux  qui  seront  reconnus  comme  tels  dans  les 
Etats  auxquels  ils  appartiennent  conformément  aux  lois 
et  réglemens  en  vigueur;  bien  entendu  que  les  com- 
mandans  des  navires  de  mer  devront  toujours  en  prou- 
ver la  nationalité  par  des  lettres  de  mer  expédiées  dans 
les  formes  prescrites  et  munies  de  la  signature  des  au- 
torités compétentes  du  pays  auquel  le  navire  appartient, 
et  les  patrons  des  bâtimens  rhénans  par  l'exhibition  de 
la  patente  qui  leur  aura  été  délivrée  en  vertu  de  l'ar- 
ticle 42.de  la  convention  deMayeuce  du  31  Mars  1831. 

4 

Art.  7.  Dans  le  but  de  favoriser  le  développe- 
ment du  commerce  et  de  la  navigation  du  Rhin  les 
Hautes  Parties  contractantes  sont  convenues,  par  rap- 
port aux  droits  de  navigation  sur  ce  fleuve,  des  dispo- 
sitions suivantes: 

A.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  consent  à  faire 
participer  les  bâtimens  Néerlandais  à  tous  les  avantages 
accordés  sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin  aux  bâtimens 
Prussiens  et  à  ceux  qui  leur  sont  assimilés. 

En  conséquence 
I.  Les   bâtimens  Néerlandais    fouiront    pour   leurs 
chargèmen6  d'une   entière  franchise  des    droits  détermi- 
nés au  tarif  C.  annexé  à  la  Convention  de  Mayence  du 
31  Mars  1831: 

a)  pour  l'exportation  de  Prusse,  soit  à  la  remonte 
soit  a  la  descente,  de  tons  les  objets  indigènes  ou  bien 
de  ceux  qui,  ayant  acquitté  les  droits  d'entrée,  se  trou- 
vent en  libre  circulation  ;    . 

b)  pour  le  transport  d'objets  quelconques  d'un  port 
Prussien  du  Rhin  à  l'autre; 

c)  pour  l'importation  d'objets  de  provenance  étrau- 
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besoîidere  Begunstigong:  in  Betreff  der  Scjiiffiahrt  zu-  1837 
gesteben*ollte,  so  soH  dièse  Begûnstigung  auch  dem 
anderen  Theile  mit  zu  Gute  koroinen,  welcher  dersel* 
ben,  weon  sieohne  Gegfenleistung  zugestandenJisT,  eben- 
falls  ohne  eine  solcbe,  weon  sie  aber  an  die  Bedingung 
etner  Vergeltung  geknû>ft  ist,  gegen  Bewilligirog  der- 
8eiben  Vergehung  geniesien  .wird. 

Att.  6.  Die  Bestimtmragen  der  vorstehenden  Arti- 
kei  fiaden  aowohl  auf  die  Seeschifffahrt  wie  auf  die 
ftussschifffarhrt  Anwendung. 

Ea  sollen  gegenseitig  als  Preussische  und  NiederWn- 
duche  Schiffe  diejenigen  angesehen  werden ,  welehe  \t% 
den  Staaten,  denen  sïer  angehoren,  als  solcbe  in  Folge 
der  bestehenden  Gesetze  und  Règlements  anerkannt  sind i 
wobei  jedoch  sicb  versteht ,  dass  der  Beweis  ihrer  Na- 
tionalitât  stets  von  den  Fûbrern  der  Seeachiffe  durch 
Seebriefe ,  welche  in  der  gehrâuchlichea  Form  ausge- 
«tellt  und  vMt  der  Unterschrift  der  betreffénden  heimath^ 
lichen  Behorde  versehen  sind,  und  von  den  Patronen 
der  Rbeinscbiffe  dùrch  das  in  Gemasshéit  des  Art.  42. 
der  Maiuzèr  Konvention  vom  31.  Mërz  1831.  ausge- 
fertigte  Patent  gefiihrt  werden  muss.  ■    ■   ■        , 

Art.  7.    Zu   dem   Zwecke,    um    die  Entwickelufig 

des  Rheinhandels  und  der  Rheinschifffahrt  zu  befôrdern, 

haben   die    hoben  kontrahirenden  Theile   in  Betreff  der 

.    Sclufffahrtsabgaben    auf    diesem   Strouie    zu    folgenden 

1    Besliritniungen  8ich  vereinigt: 

A.  Seine  Majestât  der  Kônig  von  Preusseti    bewil- 
%n ,   die  Niederlàndischen  Schiffe  an  allen  Vortheilen 
Theil  nebmen  zu  lassen ,    welche  auf  dem  Preussischen 
Theile  des  Rheinstroms  den  Preussischen   und  den  die-   * 
sen  gteich  gestellten  Scbiffen  bewilligt  sind. 
Demgemass  sollen    •    •     , 

I.  Die  Niederlàndischen  Schiffe  fur  ihre.  Ladungen 
ganzliche  Freiheit  von  dem  in  dem  Tarif,  welcher  der 
Mainzer  Konvention  vom  31.  Mârz  1831.  tinter  Lit.  C. 
aogehàngt  ist ,  festgesetzten  Rheinzolle  génies  sen  : 

a)  bei  der  Ausfùhr  aus  Preussen,  stromauf-  oder 
stomabwarts ,  aller  inlandischen  oder  auslanàischen  Ge- 
geostande,   die  sich  im  freien  Verkekr  befinden; 

* 

b)  bei  dem  Transporté  aller  Gegenstande  aus  einem 
nach  einem  atrderen  Preussischen  Rheinhafen; 

c)  bei   der  Einfuhr    auslàndischer  Gegenstande  auf 

fiouv.  Série.     Tome  V*  R 
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1887  gère  sut  la  partie  Prussienne  '  dp  Rhin,  destinés  pour 
la  consommation ,  soit  qu'ils  viennent  directement  de 
l'étranger ,  soit  qu'ib  arrivent  sous  contrôle  administratif 
d'un  deaiEtats  appartenant  à  l'association  allemande,  de 
douanes; 

d)  pour  le  transport  d'objets  non  réputés  d'outre- 
mer, pouvant  circuler  librement  et  embarqués,  soit  dans 
un  endroit  Prussien  au  dessus  de  Coblence  y  soit  dans 
un  des  ports  du  Rhin  ou  de  ses  confluens*  situés  dans 
les  Royaumes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg  f  dans  les 
Grand'-Duchéa  de  Bade  et  de  Hesse,  ou  dans  le  terri- 
toire de  la  ville  libre  de  Francfort,  et  destinés  à  l'im- 
portation dans  ira  port  Prussien  du  Rhin  ou  à  transi- 
ter sur  ce  fleuve  vers  les  Pays-Bas; 

e)  pour  le  transport  des  marchandises  transitant 
par  le  territoire  de  l'union  de  douanes  et  n'empruntant 
qu'une  partie  du  Rhin  Prussien,  quand  ces  marchandi- 
ses, importées  par  terre  sur  la  rive  droite  du  Rhin, 
s'exportent  par  ce  fleuve  ou  qu'importées  par  le  Rhin, 
elles  sortent  par  voie  de  terre  sur  la  rive  droite  du -fleuve. 

IL  Les   bateliers  Néerlandais  jouiront   de  la  fran- 
chise du   droit    de  reconnaissance  réglé  par  le  tarif  B. 
annexé  à  la  convention  de  Mayence   du  31.  Mars  1831 
pour  la  navigation  intérieure  entre  Coblence  et  Entme- 
.    rich,  qui  ne  dépassera  ni  l'un  ni  l'autre  de  ces  bureaux. 

III.  Enfin  ces  bateliers,  en  caa  de  transit  direct,  ne 
seront  pas  tenus  à  payer  les, droits  de  navigation  aux 
différens  bureaux  de  perception,  établis -sur  le  Rhin 
en  vertu  de  ht  convention  de  Mayence  aus-dite,  mais 
seront  admis  à  l'acquittement  de  la  totalité  de  ces  droits 
à  la  descente,  pour  les  sept  bureaux  depuis  Coblence 
jusqu'à  Weseî,  à  Coblence ,  et  à  la  remonte ,  pour  les 
huit  bureaux  depuis  Emmerich  jusqu'à  Coblence,  \  JEm- 
merich. 

B.  En  compensation  de  ces  stipulations,  favorables 
au  commerce  et  à  la  navigation  des  Pays-Bas ,  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  des.  Pays-Bas  accorde: 

1)  Franchise  entière  des  droits  indiqués  au  taril 
C.  annexé  à  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars 
1831  pour  tous  les  objets  sans  distinction  de  prove- 
nance ,  importés  sur  le  Rhin  à  la  descente,  par  des  bâ- 
timens  Prussiens,  et  destinés  à  être  déchargés  dana  un 
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der  Preussischen  Rheinstrecke  zum  Verbrauche;  sid  mo-  18&7 
gen  nun  direkt  aus  dem  Auslande,    oder   ans   den  zum 
Deutschen  Zollvereine   gehorigen  Staaten    unter  Steuer- 
kontrolle  kommen  ; 

d)  bei  dem  Transporte  der  im  freien  Verkehr  be* 
findlichen  Gegenstânde  nicht  ùberseeischen  Ursprungs* 
welche  entweder  in  einem  oberhalb  Koblenz  belegenen 
Preussischen  Or  te,  oder  in  einem  der  Hafen  des  Rkeins 
und  seiner  Nebenstrome,  welche  in  den  Kônigreichen 
Bayera  und  Wurtemberg,  in  den  Grossherzogthùmern 
Baden  und  Hessen,  oder  in  dem  Gebiete  der  freien 
Stadt  Frankfurt  liegen ,  eingeladen ,  und  zitr  Einfuhr 
in  einem  Preussischen  Rkçinhafen  oder  zur  Durchfuhr 
nach  den  Niederlanden .  bestimmt  sind; 

e)  bei  der  Waarendurchfuhr  durch  das  Gebiet  des 
Zollvereins ,  bei  welcher  nur  ein  Theil  des  Preussischen  - 
Rbeins  benutzt  wird,  wenn  dièse  Waaren  zu  Lande 
auf  dem  rechten  Rheinufer  eingefuhrt,  oder  auf  dem' 
Rhein  ausgefûhrt,  oder  auf  dem  Rhein  eingefiïlirt  wer- 
den  und  auf  Landwegen  des  recjhten  Rheinufer»  ausgehen. 

II»  Die  Niederlandiachen  Schifier  sollen  bei  der 
Binnenfahrt  zwiscben  Koblenz  und  Emmericb,  ohne 
Ueberscbreitung  der  einen  oder  der  anderen  dieserZoIl- 
stellen ,  der  Freiheit  von  der  Schiffsgebùkrgeniessen, . 
welche  in  dem  der  Mainzer  Konvehtion  vom  31.  Mârz 
1831.  angebângten  Tarif  Lit.  B.  bestimmt  ist. 

III.  Endlich  sollen  dièse  Schiffer  bei  der  direkten 
Durchfuhr  nicht  gehalten  seyn,  die  Çchifffahrtsabgaben 
an  den  verschiedenen ,  in  Gemassheit  der  vorgedachten 
Mainzer  errichteten  Zollstellen  zu  erlegen;  sondern  es 
soll  ihnen  jgestattet  seyn,  die  Gesammtheit  der  Abgaben 
bei  der  Thalfahrt ,  fur  die  sieben  Zollstellen .  von  Ko- 
blenz bis  Weselj  zu  Koblenz,  und  bei  der  Bergfahrt, 
ffir  die  acht  ZoÙstellen  von  Emmericb  bis  Koblenz,  zu 
Emmerich  zu  entrichten. 

B.  In  Erwiederung  dieser  dem  Handel  und  der 
Schifffahrt  der  Niederlaj^de  giïnstigen  Bestimmungen  bè- 
willigen  Seine  Majestât  der  Kuuig  der  Niederlande: 

1)  ganzliche  Freiheit  von  den  in  dem  Tarif,  Anlage 
Ut.  C.  der  Mainzer  Konyeotion  vom  31.  Mârz  1831* 
verzeichneten  Rheinzoilen  fur  aile  Gegenst&nde  ohne  Un- 
terschied  der  Herkunft,  welche  auf  dem  Rheine  thal- 
wàrts  auf  Preussischen  Schiffen  eingefuhrt  "werden,  und 

R2 
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1837  port  des  Pays-Bas,  soit  pour  y  être  livres  à  la  consom- 
mation soit. pour  l'entrepôt; 

2)  Diminution  de  la  moitié  des  droits  de  navigation 
indiqués  ci-dessus,  pour  tous  les-  objets,  doit  en  circulation 
libre,  soit  en  entrepôt,  sans  distinction  de  provenance  ou  de 
destination,  chargés  dans  un  port  des  Baya-Bas  pour  être 
exportés  sur  le  Rhin  en  amont  par  des  navires  Prussiens; 

3)  Franchise  des  navires  Prussiens  du  droit  de  re- 
connaissance, mentionné  ci-dessus  sub  II,  pour  la  navi- 
gation intérieure  entre  Lobith,  Krimpen  et  Gorcum, 
pourvu  qu'ils  ne  dépassent  aucun  de  ces  bureaux. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  prennent  en  outre 
l'engagement  réciproque,  de  faire  participer  les  bâtimens 
de  l'autre  pays  ainsi  que  leurs  chargemens  aux  exemp- 
tions ou  diminutions  relatives  aux  droits  de  navigation, 
ainsi  qu'à  tout  autre  avantage  qu'  Elles  pourraient  ac- 
corder par  la  suite  aux  bâtimens  nationaux  ou  à  leurs 
chargemens. 

Les  bateliers  de  chacun  des  deux  Etats  pourront 
exercer  la  navigation  intérieure  entre  différens  endroits 
du  territoire  fluvial  rhénan  de  l'autre,  sanfi  y  être  as- 
sujettis à  des  droits  de  patente  plus  forts  que  ceux  aux- 
quels sont  assujettis  les  nationaux.  .     . 

Art.  8.  Pour  écarter  autant  que  possible  tout  ce 
qui  pourrait  entraver  le  commerce  et  la  navigation  du 
.  Rhin ,  les  Hautes  Parties  contractantes  s'appliqueront 
l'une  et  l'autre  à  simplifier  à  cet  égard,  autant  que  faire 
se  pourra ,  les  formalités  prescrites  par  Leurs  lois  et  rè- 
glement de  douanes. 

Art.  9.  Les  Hautes*  Parties  contractantes  se  con- 
certeront immédiatement  sur  l'application  de  l'article  52 
de  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  l$3i»  en  ce 
qui  concerne  les  concessions  requises  pour  l'établisse- 
ment de  bateaux  a  vapeur  destinés  au  transport  de  vo- 
yageurs, de  leurs  effets  ou  voitures,  ou  menue  de  mar- 
chandises, pour  faire  un  service  régulier  *  entre  deux 
ou  plusieurs  endroits,  appartenant  aux  Etats  respectifs, 
ainsi  que  sur  les  mesures  à  prendre  aux  ternies  de  l'ar- 
ticle 63.  de  la  dite  convention  pour  favoriser  et  protéger 
la  navigation  à  vapeur  sur  le  Rhin  et  assurer  au  com- 
merce lés  avantages  reconnus  de  cette  branche  d'industrie. 
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zur  Ausladung    in    einem    NiederlSndischen    Hafen   be-  1837 
gtimint  sind ,   um  dort  entweder  der  Konsumtion  iïber- 
geben  ,  oder  m  die  Niederlagen  gebracht   zu  werden  ; 

2)  Herabseizung  der  vorgedachten  Abgaben  auf  dîé 
Hâlfte,  fur  aile  Gegenstande ,  oh  ne  Unterschied  der 
Herkunft  oder  der  Bestimmung,  welehe  in  einem  Nie- 
derlâfldischen  Hafen  auf  Preussische  Sehiffe  geladen 
sind,  und  auf  dem  Rheine  zu  Berg  ausgefuhrt  werden; 

3)  Befreiung  der  Preussiscben  Scbiffe  von  der  oberi 
nnler  II.  gedachten  Schiffsgebiïhr  ;bei  der  Binnenfahrt 
zwischen  Lobilh,  Rrimpen  und  Gorcum  ohne  Ueber* 
schreitung  einer  dieser  Zollstellen. 

Die  bohen  kontrahirenden  Theile  verpflichten  Sich 
ausserdem  gegenseitig ,  die  Scbiffe  des  anderen  Lande* 
und  dereu  Ladungen  an  denjenigen  Befreiungen  und 
Erleichter.ungen  hinsichtlich  der  Rheinschiiffahrtsabgaben* 
so  wie  an  jedem  anderen  Vortheile  Theil  nehmen  zu 
laôsen,  wfelche  sie  in  der  Folge  dén  Nationalschilfen 
oder  dergn  Ladungen  etwa  bewilligen  mocfiten. 

Die  dem  einen  der  beiden  Staaten  angeborigen 
Schiffer  sollen  berecbtigt  seyn,  die  Binnenschifffahrt 
zwischen  verschiedenen  Orten  des  Rbeiniscben  Strom- 
gebieles  des  anderen  Staaies  zu  treiben,  ohne  daselbet 
einer  hoheren  Gewerbe-  (Patent-)  Steuer,  als  die  ein«* 
heimiechen  Schiffer,  unterworfen  zu  werden. 

Art.  8.  Um  so  weit  als  moglich  Ailes  zu  entfer- 
nen,  was  dem  Rbeiniscben  Handel  und  der  RheinscltifE* 
fai»rt  hinderlich  seyn  konnte,  wollen  die  bohen  ko ntra- 
Mrenden  Theile  es  Sich .  angetegen  seyn  lassen,  so  weit 
ah  ihunlich  die  in  Ihren  Zollgesetzen  und  Anorduun* 
gen  vorgeschriebenân  Formalitàten  in  dieser  Hinsicht 
*u  vereinfachen. 

Art.  9.  Die  bohen  kontrahirenden  Theile  wollen 
Sich  sofort  ûber  die  Anwendung  des  Art.  52.  der  Main- 
*w  Konvention  vom  31.  Marz  1831.,  in  Betreff  der 
Konzessionen  vereinbaren,  welehe  fur.  die  Aufstellung 
ton  Dampfschiffen  erforderlich  sind ,  die  zum  Trans- 
port von  Reisenden,  deren  Gepack  oder  Wagen,  und 
auch  von  Waaren ,  in  regelmassiger  Fahrt  zwischen 
*weien  oder  mehreren,  den  beiderseitigen  Staaten  ange- 
lrôrigen  Orten  bestimmt  werden;  desgleicben  ûber  die,' 
nach  der  Bestimmung  des  Art.  63.  der  gedachten  Kon-  . 
mention,  zu  ergreifenden  Massregeln,  uni  die  Danipf- 
«Aifffahrt  auf  dem  Rheine  zu  befordern  und  zu  schûtzen 
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Ik  partiront  à   cet  égard   du   principe  d'une  par- 
-   faite  réciprocité  et   de  l'admission    d'une    concurrence  à 
régler  d'après  les  besoins. 

Art.  10.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conti- 
nueront de  fixer  leur  attention  et  leurs  soins  a  l'amé- 
lioration et  à  l'entretien  des  routes  de  terre  entre  les 
Etats, respectifs  et  en  général  de  faciliter  les  moyens 
de  communication. 

Dans  le  cas  où  les  Hantes  Parties  contractantes  se 
seraient  entendues  sur  l'établissement  d'un  chemin  de 
fer,  destiné  à  franchir  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
et  sur  l'exploitation  du  transport  sur  ce  chemin,  cette 
entreprise  sera  admise  à  tous  les  avantages  quelconques 
et  sans  distinction  aucune,  qu'ils  ont  accordés  ou  qu'ils 
accorderont  par  la  suite  à  toute  autre  entreprise  sembla- 
ble ,  également  destinée  à  traverser  leurs  frontières. 

Art.  11.  Les  Hautes  Parties  contractantes  ayant  le 
désir  et  l'intention  sincères  de  convenir  d'arrangemens 
ultérieurs  dans  le  but  de  faciliter  et  d'activer  autant  que 
possible  les  relations  de  commerce  et  l'échange  des  pro- 
duits entre  leurs  Etats,  Elles  se  réservent  d'ouvrir  a  ce 
snjêt  des.  négociations  à  uue  époque  dont  on  convien- 
dra ultérieurement» 

En  attendant  les ,  Hautes  Parties  contractantes  s'en- 
gagent pour  la  durée  d'une  année  à  dater  de  la  signa- 
ture du  présent  traité: 

1)  à  ne  pas  adopter  chez  Elles  de  prohibitions 
d'entrée  ou  de  sortie ,  qui  frapperaient  les  importations 
ou  les  exportations  de.  l'autre  pays,  tandis  que  celles 
de  tiers  pays  d'articles  du  même  genre  n'en  seraient 
pas  atteintes; 

2)  à  ne  pas  grever  les  importations  ou  exporta- 
tions réciproques  d'autres  ou  de  plus  forts  droits  ou 
charges  quelconques,  que.  ceux  que  leurs  tarifs  en  vi- 
gueur détermineront  généralement  sans  distinction  du 
pays  d'où  ils  viennent  ni  de  cehii  pour,  lequel  ils  se- 
raient  destinés; 

3)  à  faire  participer  réciproquement. Leurs  sujets 
et  produits  à.  toutes  les  primes.,  remboursemens  de 
droits  «t  autres  avantages  de    ce  genre  qui   pourraient 
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.u&d  dem^Hancfel  die  anerkaimten  Vortheile  dièses  neuen  1887 
Zw&tfi*'  deE/Gewerbthatigkeh  zu<.  sachent* 
• ,.   ^eselb^n  verdwhierljei  vpa  dem  Grundsatze  ei- 
ner  vollkommenen    Gegenseitigkeit  und    der  Zulassung  * 
«ioçr  tfach   dein  Bedfcfnnee  au:  regelnden.KûQkurrenz 

Af  h,4°*  .  D{fe  ;  hoben  kootrafairenâen  Theile  wer- 
dea  |pr|&hren>  Lofe  Aiifinerksaàikeit  und  Sorgfalt  auf 
4i«  V^bepç^cUpg  uad  Unterhaltung  ,der  awischen  lhren 
Staaje#  >tefi#kdlichen  ^andstoassep,..  und  ùberbaupt  auf 
die  Erleichterung  der  Kommunikationsuiittel  zu  richten. 
:  ^Wç*m  die  ihobea  kôntrahirehden  Tbeile.  Sich  der* 
einsf.  wtgéti  Aotegung..  einer  die  beiderseiûge  Grânze 
qbeff&hreiténdea  Eûenbahn  ^  und  uber  die  Renutauug 
des  Transport*  auf  derselben  geeinigt  habeu  sollten,  so 
«ail,  diesel)  Unterifebsiung  zù .  allen  den  Vortheilen  ohoè 
Uutepsobied  zugelassen  werden,  welckeivon  Ihnen  u> 
gpod,  einei:  anderen  ahnlkben  iUnternebmung  einer  Ihrô 
GraoKon»  iUiefrobrtitenden:  Eisenbahn  bewiUigt  ist  oder 
kîiuftig  bewilligt  werden  sollte.  ••  Vï  •  , 

Art.  11.  Da  die  hoben  konlrabirenden  Tbeile  auf- 
richtig  wûnschen  und  beabsichtigen ,  weitere  Vereinba- 
rungen  zum  Zwecke  môglichster  Erleichterung  und  Be* 
lebnng  '  der  gegenseitigen  Handelsbeziehùngèri  und  des 
Austauschès  der  ErzeugnUse  Ihrer  Staaten  zu  tréffen, 
60  behalten  dieselbén  Sich  yor*zu;  einer  naher  zu  ver-» 
abredenden  Zeit  hierùber  Unterhandlungen  au  eroffnen, 

Inmittelst  verpflichten  die  hoben  kontrabirenden 
Theile  Sîoh,  fur  die  Dauer  eines  Jahres  von  Unterzeich- 
nuog  des  gegenwartigen  Vertrages  ab: 

t)keine  Ein-  oder  Ausfuhrverbote  anzuordnen, 
welche  die  Ein  -  oder  Atisfuhren  des  anderen  Landes 
treffen  wârden ,  wahrend  diejenjgen  dritter  Staaten  bel 
Gegens&ndeft  derselben  Gattung  davon  unberûbrt  blieben  ; 

2)  die  gegenseitigen  Ein*  oder  Ausfubren  mit  kei- 
nen  anderen  oder  hôheren  Abgaben  oder  Lasten  irgend 
einer  Art  zu  belegen ,  als  mit  denen,  welche  m  lhren 
m  Kraft  stehenden  Tarifen  allgemeiri , 'ohne  Unterscbied 
des  Landes ,  wo  die  Waaren  herkommen  oder  wohin 
ue  hestimmt  sind ,  festgesetzt  seyn  werden  ; 

3)  Ihre  Unterthan'en  und  Erzeu^nisse  gegenseitig 
au  allen  Prâmien ,  Zollvergiïtungen  und  anderen  Vor- 
theilen  dieser  Art  Theil   nehmen  zU  lassen,    welche  in 
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183?  être  aecordés  géàéraTeaxeat  dans  Leurs  Éms&<  'de  k*r- 
tains  articles  d'importation  ou  d'exportation  éj£l|e*Wt 
sans  distinction  du' pays  dé  provenance  Ofu^deileôtiiiation. 

.  Art.  12.  Leé  Haute»  Partie»  contractâmes  déctattnt 
envisager  les  concessions  faites  de  part  et  d'a4Hfre  Mfatft 
le  présent  traité  comtae  ayant  été»  stipulées  ^odr^servir 
dans  leur  ensemble  "  d'éqùrvatetts  des*  avantagée1' devais 
par 'le  même  traita,  et  en  .conséquence  n'avoir eesfséatt 
aux  dites  con cessions»  qu'en  retour  de  ces  àranta^è^i 

Art.  13.  Le  présent  traité  «sra  mis  à  *è3téluu'on 
dans  tous  ses  articles,  quinze  jour*  .après  F&bttngé'des 
ratifications ,  et  restera  en  vigueur  'jufcqitfà'  là  -fi^^e 
l'an  muMiuit*cén.l-quarante  -et  ua ,  et  si,  «ixj'ffrote  Want 
l'ex piration  .  de  /ce  ternie ,  ni  l'ane  ai  Fautre  *  des  >  Mantes 
Parties  contractantes  n'annonce  par  une  àéclai*a,ffatfJ of- 
ficielle son  intention  .d'en  faire  cesser  d'effet ,  le»  tirante 
restera  en  vigueur  pendant  un  an  au  :  delà  dé  é&Vévmt 

et  ainsi  de  suite  d'année  en  année.     >  \    <    ..-'»!  ^;; 

"      i-  .    »       '  •  > 
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ArL  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications en  seront  échangées  à  Berlin  dans  l'espace  de 
six  semaines  à  compter  du 'jour  de.  la  signature:  oii  plu- 
tôt, si  faire  se  peut;  :;  u    ;  .       v'.y. 

En  foi  de  quoi,  les  susdits  Plénipotentiaires  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  leurs  cachets  respectifs.  >,■> 

Fait  à  Berlin  le  trois  Juin  mil-huit-cent-trentei-sept. 


Erneste  Michakus. 

.   .  (L.  S.) 

Ch.  L.   WlNDHQKïr* 

(L.  S.) 
F.  G.  Westtsaï*.  . 

•(L*  S.) 


>  "i 


F*   H.    G.   DI   SCHEBFF. 

J.  J.  Rôdàussxv. 
(L,  S.) 


«    i 
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Ifiren  Staatén  far  gewîsse  Gegenstande  derEinluhr  oder  183Î 
der  Ausfuhr    allgemein ,    oline  Unterschied    des,   Landes 
der  Herkunft    oder   der  Bestimmung,  bewilligt  werden 
konnten. 

Art»  12.  Die  hohen  kontràhirenden  Theile  erklS- 
ren,  das*  Sie  dié  in  gegenwarttgem  Vertrage  gegeusei- 
1îg  gemachten  Zugestandnisse  als  verabredet  betrachten, 
uni  in  ihrem  ganzen  Zusamimenhange  als  Vergeltungen 
fur  die  durch  denselben  Vertrag .  erworbenen  Vtfrtheile 
zu  diçnen,  und  das 8  Sie  mithin  jene  Zugçstàndniqse  nue 
in  Erwiederung  dieser  Vortheile  eingeraumt  haben. 

Art/ 13,  Der  gegenwartige  Vertrag  sôll  viérzehn, 
Tage  nach  Ansvvecbèèlung  der  •  Ralificationen  in  allen 
seinen  Artikeln  in  Ausfiïhruqg  gebracbt  werden,  und 
bis  zum  £nde  des  Jabres  ïin  tausend  acht  bundert  und 
ein  untl  vfefzig'in  Kraft  bléiben;  und  wenn  secbs  Mo- 
nate  vor  dein  Ablaufe  dièses  Zeitraumes  keiner  von 
beiden  hohen  kontràhirenden  Tbeilen  dem  anderen  seine 
Abfeicht /^te^Wh'kung  des,  Vertrages  àufhb'ren'  zu  las- 
èén,  mittel^t  èin^offitiellen  ErklHrung  kund  thun  sollte, 
so  wîrd  dergelbe  noch  ein1  Jafhr  ûber  diesen  Zeitraum 
liinaus,  und  so  fort  yon  Jahr  zu  Jàhr,  '  verbihdlfch 
bleiben.  • 

Art.  14.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  ratifizirt 
und  die  Ratific^tionsurkuwden  desselben  sollen  inner- 
balb  secbs  Wocfhen  vom  Tage  der  Uqterzeichming  ab, 
oder  wenn  es  seyn  kann  noch  friïher,  zu  Berlin  aus- 
gewechselt'Werdeû. 

£iir  Urkilnde  dessen  haben  die  oben  genannten 
Bevollmâclitîgten  deuselben  unter  Beifugung  ibrer  resp. 
8iegel  unterzeichnet. 

Gescheben  zu  Berlin ,  den  dritten  Juni'  Eintausend 
acbt  huûderl  uttd  sieben  und  dreiésig. 

ERNST  MlCH.4Et.lSr  F*  H.   W.  BS    SCHTRFF. 

(Li  S.)  >     .         (L.S.) 

K.  L.  WnrDHéRBr.  J.  J.  Rochtjssen. 

(L.  8.)  (L.  S.) 

F.  Wl    WlSTOHÀI,.   . 

■  (L;  S.). 
Vorstehender  Vertrag  ist  von  Seiner  Majestât  dem 
Konige  vma  Preussen  unter  dem  2?.  Juni  d.  J.,  und 
von  Seiner  Majestât  dem.  Kiinige  der  Niederlande  unter 
denk  4.  Juii  d.  J.  ratifizirt,  und  ist  die  Auswechselung  der 
fiatifikationsurkunden  am  13.  Juli  d.  J.  zu  Berlin  erfolgt. 


/ 
( 
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31. 

Acte  d'accession  des  villes  libres  an- 
séatiques de  Hambourg,  de  Brème  et 
de  Liubeck  au  Traité  conclu  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France^ 
,  pour  la,  répression  de  la  traite  dès 
esclaves.  Signé  à  Hambourg  le  9  Juin 

1837. 

(Hamburgischer  Correspondent.  1837.  v.  1.  Juli  Nro  153.).  ' 

accessions- Ver  trag     ; 

der  freien  und  Hansestadfe  Lùbeck,  Bjreqiei*  und  Ham- 

burg,  zu  den  am  30.  November  1831,  und  22.Mâra 

1833.  zwischen  IL  MM»,  den  Konigen  der  Fraqzosen 

und  des  vereinigten  fcomgreichs  von.  Gr0&s.bri,tapnien 

und   Irland,   zum  Zweck  einer  wirksameren   Unter- 

drùcKung  des  Sklavenhandels  abgeschlossenen  Tracta- 

ten,    unterzeichnet   zu  Hamburg,  den  9*  Juni  1837* 

Ncfbst  dem  hieselbst  roder  den  Sklavenbandel  erlas- 

senen  Ges$tze, 

Nachdem  Se*  Maj.  der  Kônig  der  FranzOften.  und 

Se.  Ma}»  der  Kônig  des  vereinigten  KJbnigreiçJbs  von  gross- 

britannien  und  Irland,  unter  dem  30*  November  1831. 

und   22.  Mârz  1833   zwei  Conventienen  -  abgeschlpaseD, 

/welcbe  zum  Zweck  haben,    die  yoUatandige  XJnterdrû- 

ckung  des  Sklavenhandels  su  sich4rh,    und   die   hohen 

Contr&henten  in  Gemassheit  des  Art.  IX.  der  ersten  die- 

ser  Con ventionen ,    welcber   besagt,    dass    die    anderen 

seefahrenden  Màchte  .eingeladen  werden.aollen,  ihnen 

beizutreten,  dièse  Einladung  an  die  Senate   der  freien 

und  Haosestâdte  Lùbeck,  Brëmen  und  Hamburg  gerich- 

tet  haben;  da  ferner  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 

siadte,  von  gleichen  Gefiïhleh  und  dem  àngelegestlichen 

Wunscfae  beseelt9  mit  diesen  beiden  erhabenest  Macbten 

zu    demselben    menschenfreundlichen    Zwecke  •  sich  •  zu 

▼ereinigen,  kéinen  Anstand  genommen,  dem  VorateMage 

derseiben  beizutreteu; 


aux  Traités   contre  la  traite  dfesclaws.      glôT 

p  t' 

So  haben  Ibre  besagten  Majest&ten  und  die  Senate  1887 
der  Hansestadte  besçblossen,  in  ' der  Absicbt ,  dièse» 
grossmûthige  Vorbaben  in  Er fallu ng  zu  bringen,  und 
sowohl  deh  Beitritt  der  Hansestadte  als  der  Annabme 
desselben  .ébsetten  Sr.  Maj.  des  Kftnigs  der  Franzosen 
und  Sr.  K.  grossbritanniscben  Majestat,  angemessene 
Rechtegiiltigkeit  und  jede  ùbliohe  Feierlicbkeit  zu  ver- 
leihen, -.  demgemass  einen  fôrmlicben  Vertrag  abzuscblie- 
sien  ;  und .  in  Folge  dêssen  zu  Ibren  Bevollmëchtigten 
ernannt,  wie  folgt: 

8e.  Maj;  der  Konig  der  Franzosen  : 
den  Hrn.    Baron    Alexander  Lasalle,    Ritter    der 

Ebraiv-tcLéginn,  Ibren  Gesobâftstrager  bei  den  Hanse* 

stâdten; 
8e.   Maj.   der  ,  Konig  des    vereinigten   Konigreichs 
von  Grossbritâiuuen  und  Irland: 
den  Hrn.    Henry    C  a  n  n  i  n  g ,   Ihren    Geschaftstrager 

und  General -Consul  bei  .den  Hansestadten  ; 
und  die  Senate  der  freien  -  und-  Hansestadte  Lûbeck, 
Bremen  und  Hamburg: 
den  Hrn.  Cari  Sievèking,    Dr.  der  Recbte,  Syndi- 

cus  der  Stadt  Hamburg; 
welcbe  nacb   erfolgter   gegenseitiger.  Au&wedbselung 
ihrer .  in    guter   und    ùblicher  Form   befundenen  Voll- 
macbten,  ùber  die  folgenden  Artikel  sich  vereinigt  baben  : 
Art,  1.     Die    Senate    der  freien    und  Hansestadte 
Lùbeck,    Bremen  und  Hamburg  treten   den  Convention 
nen,   so   wie   dem    die  Instructionen   fur  die  Kreuzer 
enbaltenden  Anhang  der  spateren ,   bei,   welcbe  in  Be- 
ziebung     auf    die   Unterdrtickung    des    Sklavenhandels, 
zwischen  Sr.  Maj.  «dem  Kônige  der  Franzosen  und  Sr. 
Maj.  dem  Konige  des  vereinigten  Konigreichs  von  Gross* 
britannién  und  Irland,   Unter  dem  30.  November  1831» 
und  22.   Mârz    1833.   abgeschlossen    und    unterzeicbnet 
worden  ;    mit  Àusnahme   der  Vorbehalte    und    Abande- 
rungen,    die  in  den  nacbfolgenden  Artikeln  2,  3  und  4 
enthalten  sind,  welcbe  Artikel  als  additionel  zu  gedacb- 
ten  Conventionen   und  ihrem  obgedacbten  Anbange  be- 
tracbtet  werden   sollen;   und   mit  Beriicksicbtigiing  der 
Verschiedenheiten ,    welcbe    aus    dem    Verhaltnisse   der 
Hansestadte,  air  den  besagten  Conventionen  nach  ibrem 
Abscbluss  beitretender  Tbeile,  nothwendlg  bervorgehen* 
In  Folge  dieser  von  Sr.  Maj.  dem  Konige  der  Fran- 
zosen und  St.  Maj.  dem  Kônige  des  vereinigten  Kënig- 
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1837  reic]i8'  von  Grosabrilannieu  ,ttnd  friand  angenommenen 
Accession  sollen  aile  Artikel  }enfer  beiden  C&nventionen 
uud  aile  Bestimmungen  des  besagten  Ànhangs  so  ange- 
sehen  werden,  als  ob  sie,  wie  die  voriiegende.  Conven- 
tion, ausdriïcklich  zvrischea  Sr.  Maj.  dem  Konigé  der 
Franzoaep ,  Sr.  Maj. .  dem  Konige  des  vereiriigrën  Ko- 
nigreicbs  von  Grossbritannién  twd  Iriand  und  «(jen  Se- 
uaten  der  freien  uud  Hans*stadte  Liibeck,  Bretnem  «Aid 
Hambtirg,  abgeschlosson  und  unterzeichnet  wSren. . 

lbre  besagten  Majestâten  und  die  Seûate-  deD  freien 
und  Hansestâdte  verbinden  und  versprechen  sich  gegen- 
seitig ,  allen  Klauseln,  Bedbagungen  und  Verpftfchtuii- 
gen  j  welcbe  daraus  folgen ,  getreaHcb  nachâuikomàien, 
mit  Vorbebalt  der  dtircb  Gegenwartiges  festgeseteten 
Auanahmeu  und  Modification  en  ;  und  damit  jéder  Unbe- 
stimmtheit  vorgebeugt  werde,  ist  màn  nbereingekom- 
inan,  die  ob  besagten  Co  ri  vent  ionen  sammt  dem  Jie  In- 
structionen  fur  .die  Kreuzer  ehttialtenden  Anhang  der 
spaterèn,  Wort  fur  Wort .  hier  einzuscbalten ,  vtfie  folgt  : 

(Suivent  les   textes   des    conventions  du    30  Novembre 

I83l'et  du  22.. Mars  1833.). 

Art*  2.  Jn»  Bçtreff  des  fiïnften  Artikels  der  In- 
structionen ,  welcbe.  der  Supplementar-Convention  vom 
22.  Marz  1833.  beîgefûgt  sind,  ist  man  ùberei nge Hom- 
me n  ,  dass  aile  S  chiffe  ,  welchfe  die  liïbeckisfche  Flagge 
fiibren  und  kraft  ibrer  Papiere  als  Lûbeck  angeborig 
erscheinen,  die  in  Ausfûhrung  der  oben  eingeschalteten 
Conventionen,  durcb  die  .auf  den  Stationen  von  Ame- 
rika ,  Afrika  oder  Madagaskar ,  den  Dienst  babenden 
Kreuzer  Seiner  Majestât  des  Koriigs  der  Franz osen, 
oder  Seiner  Majestât  des  Kônigs  des  vereinigten  Konig- 
reichs  von  Grossbritannien  und  Iriand,  angelialten  wer- 
den mochten,  nach  dem  Hafen  von  Travèmunde  ge- 
fùhrt  oder  gesandt  werden  sollen  ;  dass  aile  in  gleicber 
Weise  angehaltenen  Schiffe^  welcbe  die  bremiscbe  Flagge 
fiibren  und  kraft  ibrer  Papiere  als  Brenien  angeborig 
erscheinen,  nach  Bremerbafen  gefûbrt  oder  gesandt  wer- 
den sollen  ;  und  dass  aile  in  gleicher  Weise  angehalte- 
nen Schiffe,  welcbe  die  Hamburgische  Flagge  fiibren 
und  kraft  ibrer  Papiere  als  Hatnburg  angeborig  erscbei- 
nen, nach  Cuxbafen  gefiihrt  oder  gesandt  werden  sollen 

Die  drei  Senate  vereinigen  sich,  fur  den  Fall,  dass 
die  SchiiTfahrt  auf  dem  baltischen  Meere    unterbrocben 
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• 
oder  unausfuhrbar  seyn  wiïrdë,  Bremerhafen  oder  Cux-  I8ST 
hafen  aie  die  Hafen  zu  bezeichnen,  tiach  welbben  oben- 
beregtermassen    angebaltene  lûbeckiscbe  Scbiffe    gefûbrt 
oder  gesandt  werden  konnten. 

Art.  3.  Da  die  Ausscbiifûng  in  den  oben  ange» 
fûhrten  Hafen  von  Negern ,  die  sich  an  Bord  von  Scbif- 
fen  befinden  mocbten ,  welche  die  banseatische  Flagge 
fiïhren ,  und  welcbfe  kraft  ilirer  Papiere  ,als  den  besag-  ' 
ten  Hansestadten  oder  einer  derselben  angeborig  er- 
scheineo ,  mit  grosser  Unbequemlicbkeit  verktiupft  seyn 
dûrfte,  80  ist  mau  iibereingekommeti ,  dass  die  an  Bord 
eines  solcben ,  von  einem  franzosiscben  oder  engliscben 
Kreuzer  angehahenen  Scbiifes  gefundenen  Neger,  vor- 
làufig  in  dem  nacbsten  franzosiscben  oder  engliscben 
Hafen  oder  Platze  gelandet  werden  sollen ,  nach  wel- 
cbèm  ein  un  ter  Flagge  einer  dieser  beiden  Nationen 
unter  ahnlicben  Umstanden  angetroffenes  oder  angebal- 
tenes  Negerschiff  in  Gemàssbeit  der  besagten  Conven- 
tionen  gefûbrt  oder  gesandt  worden  wâre.  Als  zu  die- 
seai  Zweck  respective  bezeicbuet  sollen  die  franzosiscben 
Hafen  von  Goree,  Martinique;  Bourbon  und  Cayenne, 
80  wie  die  engliscben  Hafen  Batburst  im  Gambia,  Port 
Royal  auf  Jamaica,  das  Cap  der  guteii  Hoffhung  und 
Dcmerara,  fiir  die  bei  Afrika,  Westindien,  Madagaskar 
und  Brésilien  stationirten  franzosiscben  und  engliscben 
Kreuzer  belrachfet  werden. 

Art.  4.  Im  Fall  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
stâdte  es  nicbt  in  ihreai  Interesse  finden  wiirden,  Kreu-  ■ 
zer  unter  ibrer  Flagge  zur  Unterdrûckung.  des  Neger- 
bandels  auszuriisten,  verpflicbten  aie  sicb  dennocb,  die 
Befeblsbaber  der  franzosischen  oder  engliscben  Kreuzer, 
sobald  deren  Namen  und  Zabi  ibnen  bekannt  gemacbt 
seyn  wird,  mit  den  durch  Art.  Y.  der  Convention  y.om 
30. November  1831  verlangten  Vollmachten  zu  veiseben. 

Art.  5.  Die  gegenwartige  Convention  soll  innen- 
halb  dreier  Monate  oder  friïber,  wenn  es  angeht,  ratifi- 
cirtund  die  Ratification  zuHamburgausgewecbsélt  werden. 

Dessen  zur  Urkunde  ist  die  vorliegende  Convenu 
tion  von  den  vorbenanuten  Bevollmachtigten  in  fûnf 
Originalen  unterzeicbnet  und  besiegelt  worden* 

So  gescbeben  zu  Hamburg,  den  9.  Juni  Eintausend 
Acbtbundert  sieben  und  dreissig. 
.    (L.  S.)  Baron  Lasalle.         (L.  8.)  Henry.  Can^in*. 

(L.   S*)    K.   SlEVEKlKG.   .  .    •:. 
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1837  Strafgesetz  ivider  den  Sklavenhandel. 

Nacbdem  E.  H.  Rath  in  Folge  der  Ihm  geworde- 
nen  Einladung,  auf  den  Grund  Art.  9.  des  zwiachen 
Frankreich  und  Grossbritannien  am  31.  Nov.  1831*  ge- 
echlossenen  Vertrags  wider  den  Sklavenhandel ,  diesefa 
Vertrage  und  den  Nachtràgen  desselben  vom  22.  Marz 
1833.  beigetreten ,  wird  es  erforderlich ,  nacb  dem  Vor- 
-  gange  der  genannten  beiden  nnd  anderer  M&chte,  die 
sich  jenen  Vertr&gen  angeséhlossen  haben,  ein  den  Ge- 
genstand  betreffendes  Strafgesetz  aucb  hiëselbst  zu  er- 
lassen. 

Es  wird  demnacb  Folgendes  verordnet: 

Art.  1.  Jeder  Sklave  oder  als  solcber  bebandelte 
Kriegsgefangene  wird  in  cfem  Augenblick  frei,  in  wel- 
cbem  er  das  Hamburgiscbe  Gebiet  betritt.  Gegen  ihn 
veriïbte  Gewalt  Oder 'Missbandlung  wird  angesehen  und 
bestraft,  als  sey  sie  gegen  einen  Freien  veritbt. 

Art.  2.  Der  Capitain,  Steuermann  oder  Supercargo 
eines  Hamburgiscben  Scbiffes  (er  môge  deren  Namen 
fiihren  oder  nur  deren  Functionen  versehen),  welci*er 
den  Transport  eines  oder  mebrerer  Sklaven  ûbernimmt, 
wird  mit  ein  er  secbs-bis  zwôlfmonatlicben  £uchthaus- 
strafe  und  ausserdem  mit  einer  Geldstrafe  von  50  bis 
100  Rtblrn.  bestraft. 

Art.  3.  Wer  als  Rheder,  Befrachter,  Capitain, 
Steuermann  oder  Supercargo  ein  Schiff  zum  Behuf  des 
Sklavenhandels  ausriïstet,  oder  damit  versegelt  oder 
Sklavenhandel  betreibt,  oder  durch  Andere-  ausrusten 
oder  betreiben  lasst,  oder  daran  Theil  nimmt,  oder 
dièse  Verbrecben  als  Vojrschussleister  oder  Versicberer 
befërdert,  wird  nacb  den  Umstânden,  und  je  nacbdeni 
das  Schiff  vor  der  Àbfabrt  im  Hafen  der  Ausriistung 
oder  nacb  der  Abfabrt ,  jedoch  vor  Vollziehung  des 
Sklavenraubes  oder  Sklavenhandels ,  oder'  nacb  wirkti- 
cher  Begehung  eines  Acts  des  Sklavenraubes  oder  Skla- 
venhandels angebalten  wird ,  zu  einer  Gefângnissstrafe 
von  ein  Jabr  Zuchthaus  bis  zehn  Jahr  Spinnhaus,  und 
ausserdem  zu  einer  Geldstrafe  von  200  bis  2000  Rthl., 
wie  aucb ,  zum  Verlust  des  Biïrgerrechts  und  aller  da- 
,  mit  verbuhdenen  Rechte,  namentlibh  des  Rechts,  die 
Hamburgiscbe  Flagge  zu  fiihren,  verurtbeilt. 

Art.  4.  Fremde,  welcbe  auf  Hamburgischem  Ge- 
biete,  oder  am  Bord  eines  Hamburgiscben  Scbiffes  sich 
der  in  den  vorstehenden  Artikeln  bezeichnefen  Verbre- 
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chen  scbuldig  machen  oder  zum  Befauf  des  Sklavenhan*  1887 
dels  die  Haniburgîsche  Flagge  missbraucheh,  oder  Schiffe 
auch  unter  fremder  Flagge  zur  Betreibung  des  Sklaven- 
handels  auf  Hamburgischem  Gebiete  ausriïsten  oder  aus- 
riwteo  lassen,  werden  nach  dem  gegenwartigen  Gesetze 
bestraft. 

Frerade,  welche  im  Àuslande  die  dort  wider  de'n 
Sklavenhandel  bestehenden  Gesetze  ubertretei\  haben, 
Hnd  auf  Hamburgischem  Gebiete  betrofifen  werden,  sind 
auf  Verlangen  der  Regierung  des  Landes,  wo  das  Ver- 
brechen  begangen  wurde,  an  diesel be ,  (  jedoch  nur  mit 
Einwilligung  der  Regierung  des  Landes,  dem  aie  ange- 
horen,  auszuliefern. 

Kraft  Rath  -  und  Bûrgerschlusses  vom    18.  August     - 
1836.   gegeben   in  Unserer  Raths-Veraammlung,   Hani- 
burg,  den  19len  Juni  1837* 


32. 

Décret  Mdu  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à  l'importation 
des  machines.     En  date  du  12  Juin 

1837. 

(Traduction  authentique  de  l'Espagnol) 

Art.  1.    Outre  les   objets   compris  dans  la  loi   du 

5  Juin  1834  (Art.  30)  et  dans  le  Décret  du  8  Juin 
1836,  sont  exempts  des  droits  d'importation ,  d'alcabala 
et  de  routes: 

Les  instrumens  et  appareils  nouveaux  et  inconnus 
dans  le  pays,  à  l'aide  desquels  peuvent  être  obtenus 
les  résultats  des  inventions  nouvelles  de  la  thérapeutique  ; 
les  machines,   instrumens  et   appareils,    pouvant  servir 

6  l'amélioration  et  au  progrès  d'une  branche  quelconque 
de  l'agriculture  et  de  l'industrie,  en  fournissant  le  mo- 
yen d'obtenir  des  produits  en  plus  grande  quantité  ou 
de  meilleure  qualité,  avec  moins  de  temps  ou  de  frais 
que  .par  les  procédés,  machines  et  appareils  antérieure* 
ment  connus. 

Art;  2*  Tous  les  articles  mentionnés  en  l'article  pré- 
cédent seront  également  exempts  de  tous  droits  ou  contri- 
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1837  bntion  provinciale ,  municipale  ou  communale,  quelle 
que  soit  la  dénomination  qu'on  leur  donne,  ou  à  quel 
titre  que  la  ^perception  en  ait  lieu.' 

Art.  3*  Lee  mêmes  articles,  dans  le  cas  où  ils  ne 
seraient  pas  importés  de  l'étranger,  mais  fabriqués 
dans  le  pays  même ,  seront  également  exempts  des  con- 
tributions ou  droits  provinciaux,  municipaux  et  com- 
munaux» 


33. 

Décret  du  gouvernement  de  Bolivie 

relatif  à   l'importation  du  mercure, 

en  date  du  23  Juin  1837. 

(Traduction  authentique). 

Art  f.    Les  primes  ci- après  sont  accordées  par  le 
gouvernement  à  l'importation  du  mercure  dans  les  ports 
de  la  confédération  pérou-boli  vienne  : 
Pour  une  importation  de  100  à  200  quintaux  par  quin- 
tal (46  Kilogr.)  6  Piastres  (la  piastre  5  Francs); 

—  de  200  à  400  quintaux  par  quintal  8  piastres; 

—  de  plus  de  400  quintaux  par  quintal  10  piastres. 

Art.  2.  La  dite  prime  sera  liquidée  en  droits  d'im- 
portation et  d'exportation  sur  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans  tous  les  parts  des  Etats  confédérés. 

Art.  3.  Est  révoquée  toute  mesure  contraire  aux 
dispositions  du  présent  décret. 


34. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade, relatif  à  Vimportation 
des  matériaux  de  construction  dans 
la  province  de   Choco.      En  date  du 

27  Juin  1837. 

(Archives  du  commerce  /publiés  sous  la  direction  de  M. 
L.  Ternante.     Paris,  1838.  Avril  — Mai.  p.  352.). 

Sont  exempts   de    droits  nationaux   et  provinciaux, 
dans  la  province  du  Ghoco,    pendant  un  espace  de  dix 
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années ,  à  partir  de  la  publication  du  présent  décret,  1837 
Je*  articles  ci-après  importés,  soit  de  l'étranger,  soir 
d'un  autre  point  de  la  république,  pour  construction 
de  maisons  et  édifices  daus  la  province  :  Briques ,  chaux, 
tuiles,  machines  pour  scieries  outils  de  charpenterie  et 
de  maçonnerie  *)^ 


35. 

Notes  du  gouvernement  espagnol  au 
Sujet  de  concessions  à  faire  au  com- 
merce anglais  adressées  à  Sir%  George 
Villiers ,  Envoyé  extraordinaire  et 
Ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Maj. 
Britannique  à  Madrid,  en  date  du 
15  et  du  22  Juillet  1837. 

(London  gazette  1837  Août). 

(A) 
Note  du  ministre  des  affaires  étrangères  d'Espagne, 
suspendant  l'ordonnance   qui  imposait  des  droits  excep- 
tionnels sur  les  bâtimens  anglais  partant  de  Gibraltar. 

Madrid ,  le  15  Juillet  1837. 

Monsieur,  j'ai  l'honneur  de-  vous  informer  qu'en 
conséquence  d'une  communication  qui  m'a  été  faite,  le 
13  couranr,  par  le  ministre  des  finances,  S*  M,  la  reine 
régente  ayant  égard  aux  représentations  contenues  dans 
vos  notes  de»  1er  Janvier  et  20  Avril  de  cette  année, 
au  sujet  de  l'abolition  des   droits  exceptionnels  imposés 

*)  Un  règlement ,  en  date  du  11  Juillet  1837,  rendu  en  exécu- 
tion du  décret  précédent'  contient,  entre  autre*  dif position!, 
celles  ci-après: 

Art.  3.  Seront  saisis  lès  matériaux  et  outil*  importés  de  l'é- 
tranger sur  un  point  de  la  province  du  Choco ,  si  on  les  di- 
rige vers  une  autre  province,  comme  si  cette  exportation  avait 
lieu  en  fraude  des  droits  nationaux. 

5.  Restent  soumis  aux  droits  établis,  les  matériaux  et 
outïU  importés,  d'un  port  étranger,  à  la  douane  de  PAtrato, 
dont  le  manifeste  n'énonce  pas  qu'ils  sont  importés  pour 
être  employés  à  des  constructions  dans  la  province  même  du 
Cboco. 

A©iii\  Série.     Tom.  Y.  8 
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1887  sur  les  marchandises  venant  de  Gibraltar ,  et  importées 
par  navires  espagnols;  S.  M.  prenant  eu  considération 
d'un  côté  les  motifs  d'utilité  publique  qui  avaient  dicté 
Tordre  royal  du  13  Juillet  1830  et  les  considérations 
politiques  qui  déterminèrent  la  publication  du  décret 
royal  du  2  Décembre  1834,  et  considérant  d'un  autre 
côté  les  généreux  et  importans  services  que  le  gouver- 
nement anglais  a  rendus  et  rend  encore  à  la  cause  na- 
tionale dans  la  guerre  actuelle,  a  résolu,  conformément 
à  l'opinion  du  conseil  des  ministres,  que ,  quant  a  pré- 
sent et  sans  préjudice  de  ce  que  les  cortès  pourront 
décider  au  sujet  du  système  de  douanes  et  de  tarifs, 
Part.  4  du  susdit  ordre  royal  dé  Juillet  1830  serait  sus- 
pendu a  l'égard  des  navires  venant  de  Gibraltar,  de  la 
*  même  manière  que  par  le  décret  royal  du  2  Décembre 
1834,  il  a  été  suspendu  à  l'égard  des  navires  venant 
de  Bordeaux,  Bayonne,  Marseille  et  autres  ports  inter- 
médiaires de  France..  De  telle  sorte  que  les  traités 
conclus  avec  l'Angleterre  seront  exécutés  en  tant  que 
par  ces  traités  cette  puissance  a  le  droit  d'être  traitée 
en  Espagne  sur  le  pied  des  nations   les  plus  favorisées. 

Signe":  J.  M.  Calathava. 

(B) 

Note  du  même,  autorisant  les  bateaux  à  vapeur 
anglais  et  français  préposés  à  la  surveillance  des  côtes 
d'Espagne,  a  former  des  dépôts  de  charbon  pour  leur 
usage  à  Barcelone,  Alicante  et  Cadix. 

Madrid,  le  22  Juillet  1837. 

Monsieur,  le  ministre  des  finances  av«ent  de  me 
faire  la  communication  suivante:  „J'ai  mis  sous  les  yeux 
de  la  reine  régente  les. représentations  réitérées  du  mi- 
nistre anglais  et  du  chargé  d'affaires  français  près  cette 
cour ,  demandant  la  révocation  de  l'ordre  royal  du  9 
Avril  dernier,  lequel  modifiait  celui  du  31  Janvier  de 
l'année  dernière,  au  sujet  de  l'admission  en  Espagne  du 
charbon  étranger;  et  S.  M.  désirant,  d'un  côté,  qu'au- 
cune entrave,  aucune  difficulté  n'existent  dans  la  navi- 
gation des  bateaux  à  vapeur  nationaux  ou  étrangers, 
mais  qu'au  contraire  cette  navigation  reçoive  toute  es- 
pèce de  facilités  compatibles  avec  la  protection  et  l'en- 
couragement de  nos  propres  houillères;  et,  d'un  autre 
coté,  Se  M*  voulant  donner  a  nos  fidèles  alliés  une 
nouvelle  preuve  que   le  gouvernement   espagnol,  natu- 
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Tellement  reconnaissant,  n'oublie  pas  les  services  im-  1837 
portons  que  lui  rendent ,  en  faveur  de  la  cause  natio- 
nale, les  batimens  chargés  de  la  garde  des  cales,  a  ré- 
solu que  bien  que  Fart.  3  de  l'ordre  royal  du  9  Avril 
dernier  sus- mentionné  déclare  affranchi  de  tout  droit  le 
charbon  étranger  non  débarqué  dans  les  ports  de  l'Es- 
pagne, et  consommé  à  bord  des  navires  à  Tapeur,  l'An- 
gleterre et  la  France  pourront  dès-à-présent  avoir  deux 
dépôts  de  charbon  dans  le  Méditerranée  ;  savoir  à  Bar- 
celone et  à  Alicante ,  et  deux  autres  dans  l'Océan  ;  sa- 
voir à  Cadix  et  à  la  Corogne,  en  payant  un  droit  de 
2  0/0,  et  en  laissant  une  clé  de  l'entrepôt  entre  les  mains 
des  officiers  des  douanes;  Je  charbon,  sans  cesser  d'être 
en  plein  air  ,  devant  être  entreposé,  dans  des  endroits 
clos  de  murs ,  où  .les  capitaines  de  batimens  à  vapeur 
pourront  s'approvisionner,  et  avoir  ainsi  des  dépôts  cor- 
respondant à  leur  consommation.  Le  tout  sans  préju- 
dice des  améliorations  que  la  direction  générale  et  la 
junte  consultative  ont  proposées,  et  de  l'examen  et  de 
la  discussion  qui  pourront  avoir  lieu  dans  les  cortès, 
auxquelles  sera  immédiatement  soumise  la  présente  me- 
sure, qui  n'est  que  provisoire  et  qui  a  été  dictée  par 
les  circonstances." . 

J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  la  susdite  com- 
munication ,  en  réponse  à  la  note  que  vous  avez  bien 
voulu  m'adresser  à  ce  sujet.        Signé  J.  M.  Calatrava. 


36. 

Traité  entre  les  Etats-unis  *de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Chippewàs*  Signé  et  con- 
clu à  St.  Peters  dans  le  territoire 
de  TVisconsin,  le  29  Juillet  1837* 

(Acts  and  Resolutions   passed  at  tbe  2à  Session  of  the 
25Congress   of    the  United  States.      Washingt.   1838. 

Appendix  p.  34.).  x 

Articles  of  a  Treaty  made  and  concluded  at 
^-  Peters  (the  confluence  of  the  St.  Peters  and 
Misti&sippi  rivers)  m  the  Territory  of  PFisconsin, 
wtween   the   United  States   of  America ,   by  their 

S2 
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1887  Commissioner ,  Henry  Dodge ,  Governor  of  'said 
Territory ,  and  the  Chippewa  nation  of  lndians% 
by  their  chiefa  and  heaamen. 

Art.  1.  The  said  Chippewa  nation  cède  to  the 
United  States  ail  that  tract  of  country ,  included  witbin 
the  following  boundaries: 

Beginning  at  the  junction  of  the  Crow  Wing  and 
Mississippi  rivers»  between  20  and  30  miles  above  where, 
the  Mississippi  is  crossed  by  the  56  parallel  of  nortli 
latitude ,  and  running  thence  to  the  north  point  of  the 
Lake  St.  Croix ,  one  of  the  sources  of  the  St.  Croix: 
river  thence  to  and  along  the  dividing  ridge  between  the 
waters  of  Lake  Superior  and  those*  of  the  Mississippi, 
,to  the  sources  of  the  Ocha-sua-sepe ,  a  tributary  of 
the  Cbippewa  river;  thence  to  a  point  on  the.Chip- 
pewa  river,  20  miles  below  the  outlet  of  Lake 
De  Flambeau;  thence  to  the  junction  of  the  Wis- 
consin  and  Pélican  rivers;  thence  on  an  east  course 
25  miles;  thence  southerly,  on  a  course  parallel  with 
that  of  the  Wisconsin  river  to  the  line  dividing  the 
territories  of  the  Chippewas  and  Menomonies  ;  thence 
to  the  Plover  Portage  ;  thence  along  the  southern  boun- 
dary  of  the  Chippewa  country  to  the  commencement 
of  the  boundary  line  dividing  it  from  that  of  the  Sioux, 
half  a  days  march  below  the  falls  on  the  Chippewa  river  ; 
Jhence  with  the  said  boundary  line  to  the  niouth  of 
Wha-tap  river,  at  its  junction  with  the  Mississippi  ;  and 
thence   up  the  Mississippi  to  the  place  of  beginning. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforèsaid» 
the  United  States  agrée  to  make  to  the  Chippewa  na- 
tion, annually  for  the  term  of  20  years,  from  the  date 
of  the  ratification  of  this  Treaty,  the  following  payments: 

1°     9500  Dollars  to  be  paid  in  motiey. 

2do  19000  Dollars  to  be  delivered  in  goods; 

3°     3000   Dollars    for    establishing   3    blacksmiths 
,    shops,  supporting  the  blacksmiths   and  furnisking  them 
v      with  iron  and  steel; 

4°  1000  Dollars  for  farmers  and  for  supplying 
them  and  the  lndians  with  emplements  of  labor,  with 
grain  or  seed,  and  whatever  else  may  be  necessary  to 
enabJe    them,   to  carry  on   their  agricultural  pursuits; 

5°    2000  Dollars  in  provisions  ; 

6°     500  Dollars  in  tobacco. 

The  provisions  and  the  tabacco  to  be  delivered  at 
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the  same  finie  with  the  goods  and  the  money  to  be  1837 
paid  ;  which  tîme  or  times  as  well  as  the  place  or  pla- 
ces, -where  they  are  to  be  delivered,  «hall  be  fixed  upoa 
under  the  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 
The  blacksiniths  shops  to  be  placed  at  such  points 
in  the  Chippewa  country,  as  s  h  ail  be  designated  by  the 
Superintendent  of  Indîan  affaira  or  under  his  direction. 
If  af  the  expiration  of  one  or  more  years,  the  In- 
dians  should  prefer  to  receive  goods,  instead  of  the 
900O  Dollars  agreed  to  be  paid  to  them  in  money,  they 
shall  be  at  liberty  to  do  so.  Or  should  they  conclude 
to  appropriate  a  portion  of  that  annuity  to  the  estab- 
lishment and  support  of  a  school  or  schools  among 
them,  this  shall  be  granted  them. 

Art.  3.  The  sum  of  100,000  Dollars  shall  be  paid 
by  the  United  States  to  the  half-breéds  of  the  Chip- 
pewa nation,  under  the  direction  of  the  Président.  It 
is  the  wièh  of  the  Indîans  that  their  two  sub-agents 
Daniel  P.  Bushnell  and  Miles  M.  Vîneyard ,  Superin- 
tendent the  distribution  bf  this  money  among  their  half- 
breéd  relations. 

Art.  4.  The  sum  of  70,000  Dollars  shall  be  ap- 
plied  to  the  payment  by  the  United  States  of  certain 
cl.tims  against  the  Indians  of  whicb  amount  28,Q00 
Dollars  shall  at  their  request  be*  paid  to  William  À. 
Aitkin,  25,000  Dollars  to  Lyman  M.  Warren,  and  the 
balance  appliéd  to  the  liquidation  of  other  just  demanda 
against  them  —  which  they  acknowledge  to  be  the 
case  with  regard  to  that  presented  by  Hercules  L.  Dous- 
man  for  the  sum  of  5000  Dollars;  and  they  request 
that  it  be  paid. 

Art.  5.  The  privilège  of  hunting,  fishing  and  ga- 
thering  the  wild  rice  upon  the  lands  the  rivera  and  the 
lakes  .included  in  the  territory  ceded,  is  guarantied  to 
the  Indians  during  the  pleasure  of  the  Président  of  the 
United  States. 

Art.  6.     This  Treaty  shall    be  obligatory  from  and 

after  its  ratification  by  the  Président  of  the  United  States. 

Done  at  St.  Peters  in  the  Territory  of  Wiscopsin, 

the  29  day  o*f  July  1837.    (Signed)  Henkt  Dodge  L.S. 

Com'r. 
Signatures   des   chefs   des   Indians  et  des   témoins. 
(Ratifié  par  le  Président  des  Etats-unis,  M.  van  Buren, 

le  5  Juin   1838.) 
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37. 

Publication  de  la  cour  de  Turin  re- 
lativement aux  différends  survenus 
entre  la  Sardaigne  et  l'Espagne..    En 
date  du  9  Août  1837* 

Là  Gazette  de  Madrid  du  25  Juillet  contient  f article 

suivant.     Ministère  d'état  —  ordre  royal. 

Eccellentissûne  seigneur,  le  gouvernement  de  Turin 
persistant  en  toute  rencontre  et  avec  une  animostté  crois- 
sante, dans  sa  conduite  inexplicable  et  décidément  ho- 
stile envers  S.  M.  Doua  Isabelle  II.  et  envers  la  cause 
de  la  liberté  espagnole,  après  la  réitération  d'actes  ve- 
xatoires  (agravios)  nullement  mérités,  après  des  provo- 
cations qui  déjà  ont  placé  l'auguste  régente  du  royaume 
dans  l'absolue  nécessité  de  recourir  à  des  mesures  que 
réclamaient  impérieusement  la  dignité  de  la  nation  et 
du  trône,  ia  sûreté  de  l'état  et  du  salut  public,  à  ton- 
tes ces  offenses,  le  gouvernement  de  Turin  vient  d'ajou- 
ter celle  de  fermer,  à  dater  du  1er  du  courant,  les 
ports  des  états  sardes  à  tout  bâtiment  portant  pavillon 
espagnol,  interdisant  absolument  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, à  tous  les  agens  consulaires  d'Espagne;  mesure, 
qui  n'a  été  précédée  d'aucune  déclaration  préalable  pour 
servir  au  besoin  d'avertissement  à  notre  commerce,  et 
qui  n'a  été  notifiée  au  consul  général  de  S.  M.  à  Gènes 
que  le  jour  suivant,  qui  était  le  2,  et  seulement  de 
vive-voix  avec  refus  de  lui  en  donner  acte  par  écrit. 

En  présence  d'un  procédé  si  violent,  si  injuste  et 
si  contraire  aux  usages  que  les  nations  cultivées  ont 
constamment  respectés,  la  Reine  régente,  se  réservant 
d'adopter  les  moyens  qu'elle  jugera  convenables  pour 
obtenir  satisfaction  dé  ces  offenses  et  réparation  des 
dommages  qui  en  sont  résultés  ou  en  peuvent  résulter 
pour  le  commerce  espagnol,  de  plus  ne  pouvant,  malgré 
la  modération  bien  connue  de  ses  sentimens,  s'abstenir 
d'ordonner  les  représailles  v indispensables  que  réclame 
l'honneur  national ,  a  pris ,  de  l'avis  du  conseil  de  ses 
ministres,  les  résolutions  suivantes: 

1°.    A  partir  de  ce  jour  et  désormais,  tous  les  ports 
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du  royaume  sont  fermes  au  pavillon  sarde,  à  l'excep-  1887 
tion  des  navires  marchands  de  cette  nation,  lesquels 
avant  le  1er  Janvier  1838  y  relâcheront  venant  d'outre- 
mer et  avec  une  cargaison  appartenant  ou  adressée  à 
des  espagnols;  ces  bâir.nens  seront  admis  à  décharger 
à  moins  qu'il  n'y  ait  d'autre  raison  Juste  de  les  en  em- 
pocher. 

2°.  Tous  les  consuls  et  vice-consuls  sardes  rési- 
dens  dans  le  royaume  auront  à*  cesser  immédiatement 
et  absolument  l'exercice  de  toute  fonction  consulaire 
quelconque,  soit  privée  soit  publique.  11  ne  leur  sera 
permis  de  continuer  leur  séjour  qu'avec  le  seul  caractère 
d'individus  particuliers,  et  sans  autres  égards  que  ceux 
qu'ils  méritent  en  cette  qualité. 

3°.  Réduits  au  niveau  des  autres  sujets  sardes  qui 
ie  trouvent  actuellement  en  Espagne  comme  résidens  ou 
comme  voyageurs,  ces  agens  consulaires  restent  dès  à 
présent  soumis  en  tout  au  droit  commun  sans  aucun 
privilège  ni  franchise. 

Par  ordre  royal,  j'adresse  le  présent  décret  à  V. 
Exe.  afin  que  vous  en  preniez  connaissance  et  qu'il 
soit  par  votre  ordre  transmis  à  tous  les-  fonctionnaires; 
de  votre  dépendance,  et  qu'il  soit  ainsi  pourvu  a  son 
exécution.  —  Dieu' garde  V.  Exe.  etc.  —  Donné  au 
Palais,  le  22  Juillet  1837.  —  A  monsieur  le  secrétaire 
d'état  et  des  dépêches. 

Pour  faire  apprécier  le  contenu  de  la  pièce 
ci-dessas,  nous  livrons  à  la  raison  publique  les  rdo- 
cumens  sùivans  :  •  . 

I.  Traduction  d'un   mémorandum   confidentiel   sur 
les  raisons   qu'a  eues  le  gouvernement    espagnol 
pour    suspendre   Texéquatur   des   consuls  sardes9 
remis  au  cabinet  de  Turin  par  le  chevalier  Foster. 
Le  23  Juillet  de  l'an  passé  quand  le  consul  géné- 
ral de  S.  M.  à  Gênes,  agissant  d'après  un  ordre  royal, 
accompagné  d'un  magistrat   du  lieu,    allait   pour  mettre 
les   scellés    sur  la   propriété  d'une   dame  espagnole  qui 
venait  de  mourir  (la  marquise  douairière  de  Branciforte) 
il  fut  interrompu   dans   l'exercice  de  ses   fonctions  par 
la  police,  et  une  force  armée  placée  préalablement  dans 
la  maison  par  ordre   du  gouverneur  général    du   duché, 
lui  en  refusa  l'entrée ,    à    moins    qu'il   ne   se  présentât 
comme  simple  particulier,    cas   dans  lequel  on    ne   lui 
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1887  ferait  pas  de  difficultés.  Par  ce  fait  la  propriété  d'un 
sujet  espagnol  que  le  marquis  de  Branciforte,  l'héritier 
légitime  résidant  à  Madrid,  avait  placée  sous  la  sauve- 
garde et  la  protection  du  gouvernement  espagnol;  resta 
sans  protection  due;  l'indépendance  à  laquelle  un  fonc- 
tionnaire public  peut  prétendre,  puisque  lui-même  n'a- 
vait pas  outrepassé  les  bornes  du  droit  public,  fut  at- 
taquée et  l'honneur  du  gouvernement  de  S.  M.  fut 
blessé  dans  la  personne  du  consul  qui  fut  ainsi  traité 
sans  cérémonie.  Mais  les  sentimens  de  modération  et 
de  bienveillance  dont  le  gouvernement  est  animé  le  fit 
passer  sur  cette  offense. 

Peu  de  tems  après,  au  commencement  de  septem- 
bre dernier,  le  même  consul  s'étant  adressé  au  gouver- 
neur-général pour  obtenir  la  permission  d'insérer  un 
avis  dans  la  Gazette  Génoise  pour  inviter  tous  les  es- 
pagnols qui  croyaient  avoir  droit  a  la  protection  de  ce 
consulat  a  se  présenter  afin  qu'il  put  en  former  une 
liste,  le-dit  gouverneur  se  déclara  ouvertement  contre 
cette  simple  requête ,  alléguant  qu'un  tel  avis  ne  pou- 
vait pas  paraître,  puisque  le  consul  n'avait  pas  été  for- 
mellement reconnu  comme  tel  par  le  moyen  d'un  exé- 
quatur  du  gouvernement  sarde. 

S.  M.  pour  lors  crut  qu'en  justice  elle  ne  devait 
plus  hésiter  à  adopter  une  conduite  pareille  à  l'égard 
des  consuls  sardes  en  Espagne,  et  en  conséquence  par 
un  ordre  royal  du  29  de  ce  même  mois,  elle  com- 
manda que  l'on  suspendit  t.exéquatur  à  tous  les  con- 
suls ou  vice-consuls  sardes,  Jusqu'à  ce  que  le  gouverne- 
ment sarde,  eût  formellement  reconnu  comme  tels  les  con- 
suls et  vice-consuls  légitimement  nommés  par  la  Reine 
ou  en  son  nom  royal  dans  quelques-uns  des  ports  des 
états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne;  faisant  savoir  en 
même  tems,  qu'ils  auraient  la  permission  d'exercer  leurs 
fonctions  non-officiellement  à  l'égard  des  sujets  de  leur 
nation,  afin  que  ceux-ci  ne  cessassent  pas  d'être  dûment 
protégés,  et  que  les  relations  commerciales  des  deux 
pays  ne  souffrissent  pas  d'interruption. 

Cette  détermination  fut  communiquée  confidentiel- 
lement et  verbalement  au  comte  de  St-Martin,  le  chargé- 
d'affaires  de  Sardaigne ,  lors  de  sa  visite  pour  prendre 
congé  du  secrétaire  d'état  avant  son-retour  en  Sardaigne, 
et  il  lui  fut  notifié  que  cette  interruption  des  relations, 
qui  était  très  pénible   à  S.  M.,  cesserait   si-lot    que  la 
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Sardaigne  aurait  reconnu  son  erreur,  et  traite  les  agens  1837 
de  8.   M.   dans   ce    pays   d'une  manière   convenable   à 
Thonneur  de  la  couronne  et  à   la  dignité  de  la   nation 
espagnole. 

Mais  loin  de  cela ,  au  milieu  du  mois  d'Octobre 
dernier,  le  consul  de  S.  M.  à  Gènes  reçut  une  nou- 
velle preuve  de  l'animosité  du  gouverneur-général,  qui 
par  le  moyen  du  directeur  de  là  police  lui  fit  dire  qu'il 
devait  désormais  cesser  de  délivrer  des  passeports  aux 
sujets  espagnols ,  et  qu'il  devait  se  contenter  de  viser 
ou  contresigner  ceux  qu'on  lui  présenterait  :  et  S.  M. 
à  la  suite  de  cette  ^détermination  du  gouvernement  sarde, 
imposa  une  prohibition  pareille  aux  agens  consulaires 
sardes  en  Espagne,  ordonnant  en  même1  tems  au  consul 
espagnol  a  Gènes  de  he  plus  légaliser  ou  contresigner 
un  document  quelconque  a  un  sujet  sarde  pour  venir 
en  Espagne ,  aussi  longtems  que  la  conduite  des  auto* 
rites  sardes  envers  elle  ne  deviendrait  pas  telle  qu'elle 
devrait  être. 

Du  Palais  (Madrid)  lé  11  Décembre  1836. 
II.  Réponse  au  Mémorandum  de  Monsieur  Calatrava. 

Le  mémorandum  remis  par  monsieur  Calatrava  à 
monsieur  Williers  et  communiqué  au  cabinet  de  Turin 
par  monsieur  Foster  est  basé  sur  trois  griefs  qui  ne 
sauraient  sérieusement  être  considérés  comme  tels.  On 
qualifie  d'abord  comme  une  atteinte  à  l'exercice  des 
fonctions  consulaires  la  défense  faite  à  monsieur  Léta- 
mendi  de  mettre  les  scellés  sur  les  propriétés  de  la 
marquise  de  Branciforte,  pareequ'ou  l'a  regardée  comme 
e>pagno1e;  mais  le  fait  est  que  cette  dame  se  trouvant 
mariée  à  un  sujet  de  S.  M. ,  et  le  mari  ayant,  en  cette 
qualité,  demandé  la  protection  du  gouverneur,  il  a'en- 
fttiit  qu'on  n'a  pas  défendu  au  consul  espagnol  d'exercer 
ses  fonctions  dans  la  maison  d'une  espagnole,  mais  on 
a  défendu  à  un  agent  étranger  d'exercer  aucune  juris- 
diction  dans  la  maison  et  sur  les  propriétés  d'un  sujet 
de  S.  M. 

On  se'  pfaint  en  second  lieu  du  refus  fait  au  même 
consul  d'insérer  dans  la  Gazette  un  avis  aux  Espagnols 
de  se  présenter  à  lui  pour  qu'il  pût  former  une  liste 
de  ceux  qui  étaient  sous  la  protection  de  son  gouver* 
netnent.  Il  est  clair  que ,  tant  qu'il  n'était  pas  muni 
de  texéquatur ,  il  y  aurait  eu  contradiction  à  lui  lais- 
ser preudre  ce  titre  d'une  manière  publique ,  et  en  ou- 
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1837  tre  comme  on  n'ignorait  pas  que  l'objet  de  monsieur 
Létamendi  était  de  classifier,  selon  leurs  opinions,  les 
Espagnols  résidens  à  Gènes,  ce  qui  présentait  les  plus 
graves  inconvéniens  sur  tout  après  la  proclamation  de 
la  constitution  de  1820.;  c'est  dans  l'intérêt  même  des 
Espagnols  qu'on  a  voulu  éviter  cette  classification  qui 
aurait  pu  faire  naître  entr'eux  des  discordes  et  troubler 
la  tranquillité  de  la  ville, 
t.  Quant  au  troisième  et  dernier  grief  qui  est  relatif 
à  la  défense  faite  à  monsieur  Létamendi  de  délivrer  des 
passeports  en  sa  qualité,  on  ne  peut  s'expliquer  com- 
ment il  ait  pu  être  énoncé 9  car  cette  défense  n'avait 
aucune  portée  pour  les  intérêts  des  sujets  espagnols, 
puisqu'on  admettait  qu'il  visât  tous  ceux  qu'on  lui  pré- 
sènterait ,.  et  qu'on  refusait  uniquement  de  lui  reconnaî- 
tre le  droit  de  prendre  dans  un  acte  public  le  titre  de 
consul ,  n'étant  pas  muni  de  Fexéquatur. 

Mais ,  laissant  de  côté  la  discussion  de  ces  griefs, 
pourquoi  le  gouvernement  de  Madrid,  qui  s'est  cru  of- 
fensé, n'a-t-il  pas  fait  cop  naître  ses. plaintes  au  cabinet 
de  Turin?  Pourquoi  a-t-ii  pris  des  mesures  de  rétor- 
sion, sans  avoir  auparavant  articulé  ses  griefs?  11  est 
vrai  que  monsieur  Galatrava,  lors  du  départ  du  comte 
de  St-Martin  de  Madrid,  se  plaignit  verbalement  de  la 
conduite  de  sa  cour;  mais  il  lui  notifia  en  même  tems 
la  détermination  déjà  arrêtée  de  la  suspension  des  con- 
suls ;  ainsi  la  plainte  et  la  provocation  furent  simulta- 
nées. La  modération  dans  cette  circonstance  essentielle 
n'a  pas  été  suivie,  et  comme  un  décret  de  la  reine, 
auquel  on  a  donné  la  plus  grande  publicité,  est  un  acte 
solennel  d'une  bien  autre  importance  que  les  restric- 
tions imposées  à  monsieur  Létamendi,  il  s'ensuit  que 
cet  acte  en  lui-même  constitue  une  '  véritable  provoca- 
tion publique  contre  la  Sardaigne  dont  celle-ci-n'a  offert 
l'équivalent  par  aucun  autre  semblable.  Une  considé- 
ration d'ordre  secondaire  doit  encore  être  faite  :  mon- 
sieur Létamendi  n'a  pas  obtenu  Vexéquatur:  on  l'a 
empêché  de  faire  certains  actes  pour  lesquels  cette  for- 
malité était  nécessaire  ;  mais  en  Espagne  c'est  à  des  of- 
ficiers consulaires  reconnus  et  approuvés  par  le  gouver- 
nement qu'on  a  thé  l'exercice  de  leurs  fonctions.  La 
différence  de  la  mesure  n'a  pas  besoin  d'être  expliquée. 
En  attendant,  la  cour  de  Sardaigne  peut  se  plain- 
dre:    1°.  De  l'arrestation  de  .monsieur  Ponti  consul  gé- 
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néral ,  enferme ,  sans  aucun  égard ,  daus  un  cachot  de  1887 
la  citadelle  de  Barcelone  sur  un  simple  soupçon  que  les 
autorités  mêmes  de  la  principauté  déclarèrent  n'avoir 
aucun  moyen  de  justifier.  2°.  De  son  expulsion  de 
l'Espagne,  après  qu'on  dût  avouer  qu'il  n'y  avait  pas 
de  preuves  contre  lut,  expulsion  qui  a  eu  lieu  sans  at- 
tendre qu'il  fût  rappelé,  comme  on  en  était  convertit. 
3°.  De  l'arrestation  de  plusieurs  bâtimens  *)  sous  des 
prétextes  frivoles  en  différens  ports  de  l'Espagne,  trai- 
tes plus  durement  parce  que  leur  pavillon  était  sarde 
et  dont  la  ruine  a  été  complète,  les  procès  conduits 
avec  le  plus  grand  arbitraire ,  et  dont  quelques-uns  ne 
sont  pas  encore  finis.  4°.  De  l'arrestation  du  brick 
marchand  Plmpossibile  faite  à  Rosas ,  et  qui,  maigre 
qu'on  ait  reconnu  que  la  supposition  qu'il  était*  chargé 
d'armes  était  fausse,  fut  amené  à  Barcelone  d'où  il  n'ob- 
tint sa  liberté  qu'après  de  grandes  difficultés  et  sans 
aucune  compensation  pour  l'injustice  qu'on  lui  avait 
faite,   ni  pour  le  préjudice  qu'on  lui  avait  causé. 

Cest  en  présence  de  parails  faits  que  S,  M.  sarde 
fit  grâce  à  un  soldat  espagnol  de  la  corvette  de  guerre 
la  Mao  nés  e ,  condamné  à  Nice  pour  avoir  blessé  un 
de  ses  sujets,  et  que  plus  récemment,  malgré  la  sus- 
pension des  consuls  sardes  en  Espagne,  on  s'empressa 
d'autoriser  le  nouveau  vice-consul  ■  à  Nice  d'exercer  ses 
fonctions.  L'on  voit  d'après  cet  exposé  combien  les 
griefs  mis  en  avant  par  monsieur  Calatrava  son*  futiles 
en  comparaison  des  graves  et  nombreux  sujets  de  plainte 
que  l'Espagne  a  donnés  à  la  Sardaigne. 
Turin,  le  18  Janvier  1837. 

III.  Note  verbale  remise  au  chevalier  Foster. 

Monsieur  le  chevalier  Foslfer,  envoyé  de  S.  M. 
Britannique,  en'  communiquant  au  comte  Solar  de  la 
Marguerite  un  mémorandum  sur  les  raisons  qu'a/  eues 
le  gouvernement  espagnol  de  suspendre  Vexèquàtur  des 
consuls  sardes,  a  exprimé  le  désir  de  ce  même  gouver- 
nement  que  les   relations  entre  les  deux   états    fussent' 


*)  N.  B.  1°.  Le  capitaine  Orezzoli,  commandant  le  bâtiment  il  S. 
Nome  di  Maria.  —  2°.  Le  capitaine  l'osstilo  Ange,  comman- 
dant la  N.  S,  Grazie.  —  3°.  Le  capitaine  Gazzolo,  comman- 
dant il  S,  Francesco,  —  4°.  Le  capitaine.  Coxiola  Thomaa, 
commandant  la  Concezione.  —  5°.  Le  capitaine  Daste  Benoit, 
commandant  la  Misericordia. 
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1837  rétablies  de  manière  à  ce  que  les  intérêts  commerciaux 
des  deux  pays  ne  souffrissent  pas  de  préjudice. 

Après  avoir  remis  à  monsieur  Foster  la  réponse 
du  cabinet  de  Turin  au  mémorandum ,  le  premier  se- 
crétaire d'état  pour  les  affaires  étrangères  lui  a  ensuite 
dit  qu'il  n'a  Jamais  été  dans  les  intentions  de  S.  M. 
d'apporter  aucun  empêchement  aux  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays,  et  que  n'étant  point  de  son 
propre  fait  qu'elles  se  trouvent  presque  interrompues, 
elle  est  toujours  disposée  à  laisser  exercer  d'une  ma- 
nière privée. leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  es- 
pagnols pourvu  que  les  consuls  sardes  soient  réhabili- 
tés dans  les  ports  de  la  Péninsule,  sans  que  pour  cela 
il  soit  nécessaire  cfexéquatur  à  donner,  ou  à  rendre, 
ni  d'aucun  acte  public  :  l'assurance  confidentielle  qui  en 
serait  donnée  suffisant  pour  que  de  la.  part  de  la  Sar- 
daigne  cette  mesure  reçoive  son  accomplissement.  — 
Turin,  le  Janvier  1837. 

IV»  Copie  de  lettre  adressée  le  5  Mai  *837.  à.  S.  E. 
M.  le  gouverneur  de  Gènes  par  M.  le  comte 
Solar  de  la  Marguerite. 

Le  Roi  m'a  ordonné  de  charger  V.  E.  de  mander 
M.  Létamendi  pour  lui  dire  que,  quoique  les  bâtimens 
.  espagnols  n'aient  éprouvé  aucune  difficulté  dans  les  états 
de  S*  M*  depuis  que  les  nôtres  ne  sont  plus  admis  dans 
les  ports  de  la  Péninsule,  cette  condescendance. ne  sau- 
rait cependant,  durer  toujours,  et  dès  a  présent  des  re- 
présailles très-justifiées  seraient  adoptées,  si  le  Roi,  fidèle 
au  système  de  modération  qu'il  a  suivi  constamment, 
n'eût  décidé  de  fixer  auparavant  un  délai.  Il  attendra 
par  conséquent  jusqu'au  1er  Juillet  la  révocation  des 
mesures  odieuses  et  contraires  au  droit  des  gens  qui 
ont  été  adoptées  en  Espagne.  S.  M*  montre  ainsi  à 
l'évidence  son  désir  de  ne  pas  interrompre  les  relations 
de  commerce  entre  les  deux  pays  :  mais  si  à  la  dite 
époque  ces  mesures  existaient  encore,  les  ports  de  ses 
états  seront  immédiatement  fermés  au  pavillon  espagnol. 

L'ambassadeur  du  Roi  à  Paris  a  eu  l'ordre  de  faire 
connaître  au  gouvernement  de  Madrid  par  l'organe  de 
son  ministre  à  la  cour  de  France  les  justes  détermina- 
tions de  S.  M.,  et-  c'est  uniquement  pour  qu'à  tout  évé- 
nement M.  Létamendi  n'en  soit  point  surpris  que  S. 
E.  est  autorisée  à.  les  lui  communiquer  comme  un  aver- 
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rissement  salutaire ,  et  non  comme  une  participation  of-  1837 
iicielle. 

Agréez  etc. 

(signé)  Solar  de  la  Marguerite, 

V.  Note  de  S,  JBL  le  Marquis  Brignole  ambassa- 
deur: de  Sar  daigne  à  monsieur  le  comte  de 
Gampuzano. 

Paris,  le  8  Mai  1837. 
Il  est  parvenu  à  la  connaissance  de  8.  M.  le  Roi 
de  Sardaigne  que  depuis  quelque  temps  on  refuse  dans 
les  ports  de  l'Espagne  d'admettre  les  navires  de  commerce 
sardes,  hors  le  cas  de  relâche  forcée,  et  que  dans  quel* 
ques  endroits'  on  est  arrivé  jusqu'à  expulser  ceux  qui 
déjà  s'y  trouvaient/  Les  ports  de  Malaga  et  d'Aiicante 
ont  été  le  théâtre  de  ces  vexations;  les  autorités  de 
Cadix  et  de  Barcelone  ont  montré  des  dispositions  ana- 
logues* 

Ces  procédés  violens  sont  évidemment  attentatoires 
au  droit  des  gens  :  ils  offrent  un  contraste  frappant  avec 
l'accueil  que  les  bâtimens  espagnols  ont  toujours  trouvé  * 
et  trouvent  encore  aujourd'hui  à  Gènes  :  ils  sont  en  ou- 
tre en  contradiction  manifeste  avec  les  promesses  récen- 
tes et  explicites  du  ministère  de  Madrid. 

Le  Roi,  dans  la  confiance  qu'ont  dû  lui  inspirer 
ces  promesses,  et  ne  connaissant  d'ailleurs  aucun  acte 
du  gouvernement  espagnol  qui  autorise  les  mesures  dont 
il  est  fait  mention  ci-dessus,  ne  les  considère  encore 
que  comme  provenant  du  seul  fait  des  autorités  locales, 
et  aime  à  croire  que  ce  même  gouvernement,  dès  qu'il 
en  aura  été  informé,  n'hésitera  pas  à  les  désavouer*  S. 
M.  a  en  conséquence  ordonné  au  soussigné  de  porter 
les  faits  dont  il  s'agit  à  la  connaissance  de  monsieur  le 
comte  de  Campuzano  et  de  demander,  par  son  inter- 
médiaire au  cabinet  de  Madrid  d'envoyer  promptement 
dans  tous  les  ports  de  l'Espagne  les  ordres  convenables 
pour  faire  cesser  un  arbitraire  pussi  odieux  qu'hostile* 

Cette  juste  réclamation  ne  paraît,  on  le  répète,  de- 
voir rencontrer  aucune  difficulté.  Cependant  si,  contre 
toute  attente,  le  gouvernement  espagnol  se  refusait  à 
y  faire  droit,  le  Roi  de  Sardaigne  ne  pourrait  s'empê- 
cher alors  de  reconnaître  que  c'est  de  ce  gouvernement 
lui-même  qu'émanent  les  '  mesures  précitées.  S.  M.  se 
verrait  obligée  d'en  adopter,  de  son  coté,    de  sembla* 
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1837  blés,  et  la  première  serait  sans  doute  celle  d'exclure  le 
pavillon  espagnol  de  ses  porta.  / 

Le  gouvernement  sarde  eu  ordonnant  au  soussigné 
de  transmettre  cette  demande  et  cette  déclaration  à  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano ,  n'a  d'autre  but  que  ce- 
lui de  voir  rétablir  les  relations  commerciales  entre  la 
Sardaigne  et  l'Espagne  sur  le  même  pied  ou  elles  ont 
été  depuis  la  mort  du  Roi  Ferdinand  VU,  et  d'éviter 
ainsi  le  renouvellement  des  actes  de  violence  qui  ont 
donné  lieu  à  la  présente  réclamation,  lesquels,  outre 
qu'ils  sont  contraires  à  la  justice,  apportent  aussi  de 
graves  préjudices  à  l'intérêt  bien  entendu  de  l'un  et  de 

l'autre  pays. 

Le  soussigné  saisit  cette  occasion  pour  offrir  à  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano  l'assurance  de  sa  consi- 
dération la  plus  distinguée.  -   , 

L'ambassadeur  de  Sardaigne 
près  S.  M.  le  Roi  des  Français, 
(signé)  Le  marquis  de  Brignole. 

VI.   Seconde  Note   de  Vambaemdeur  de  Sardaigne 
à  monsieur  le  comte  de  Campuzano. 

Paris,  le  8  Mai  1837. 
Par  une  première  note  en  date  de  ce  jour  le  sous- 
signé, conformément  aux  ordres  de  sa  cour,  a  eu  l'hon- 
neur d'adresser  à  monsieur  le  comte  de  Campuzano 
une  interpellation  au  sujet  des  mesures  vexatoireà  dont 
'les  bâtiinens  de  commerce  sardes  sont  depuis  quelque 
tems  l'objet  de  la  part  des  autorités  locales  dans  les 
ports  de  la  péninsule  espagnole.  %  Ces  mesures  étant 
de  nature  à  porter  atteinte  aux  intérêts  des  sujets  sar- 
des, et  le  commerce  ne  pouvant  pas  rester  long  tems  dans 
l'incertitude ,  le  soussigné  a  reçu  également  du  roi,  son 
auguste  maître,  l'ordre  de  prévenir  monsieur  le  comte 
Campuzano  que  S.  M.  attendra  le  résultat  de  sa  récla- 
mation jusqu'au  premier  Juillet  prochain.  Monsieur  le 
comte  Campuzano  conviendra  sans  doute  que  ce  délai, 
que  les  exigences  du  commerce  commandent  de  fixer, 
est  plus  que  suffisant  pour  que  le  gouvernement  de 
Madrid  puisse  se  procurer  toutes  les  informations  dési- 
rables sur  les  faits  dénoncés,  et  prendre  au  sujet  de 
la  réclamation  qu'ils  ont  motivée,  les  déterminations  qu'il 
jugera  convenables. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le   comté  ~  de  Campu- 
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zano  d'agréer  les  nouvelles  assurances    de  sa  -considéra-  1837 
tiou  la  plus  distinguée. 

L'ambassadeur  de  Sardaigne 
près  S.  M.  le  Roi  de  Français 
(signé)  Le  marquis  de  Bmgnole. 

VII.  Réponse  de  monsieur  le  comte   de  Campuzano 
à  S.  JS.  le  marquis  de  Brignole. 

Paris,  le  9  Mai  1837. 

Le  soussigné  a  eu  l'honneur  de  recevoir  les  deux 
communications  que  monsieur  le  marquis  de  Brignole  lui 
a  faites  en  date  d'hier,  lesquelles  seront  transmises  au 
gouvernement  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  à  l'effet  d'ap- 
peler l'attention  de  S.  M.  sur  l'objet  des  dites  commu- 
nications. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  marquis  de  Brignole 
d'agréer  les   assurances   de  sa  considération  la  plus  di- 
stinguée. 
L'Envoyé  extraordinaire  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne 

près  S.  M.  le  Roi  des  Français 
—  (signé)  Le  comte  de  Campuzano. 

VIIL  Circulaire  aux  Légations  de  S.  M. 

Monsieur  Çalatrava  au  nom  du  gouvernement  de 
Madrid  remit  le  11  Décembre  1836  à  monsieur  Wil- 
Hers,  ministre  d'Angleterre  un  mémorandum  qui  con- 
tenait trois  griefs  contre  la  cour  de  Sardaigne,  et  ex- 
prima en  même  tems  le  désir  que  les  relations  commer- 
ciale» entre  les  deux  pays  ne  fussent  pas  interrompues. 
Le  cabinet  de  Turin  fit  à  ce  mémorandum,  le  18  Jan- 
vier. 1837,  une  réponse. qui  est  restée  sans  réplique,  et 
par  une  note  verbale,  remise  en  même  tems  à  monsieur 
Foster  envoyé  extraordinaire  et -ministre  plénipotentiare  ' 
de  S.  M.  Britannique,  on  déclara  que  S.  M.  Sarde,  ne 
voulant  apporter  aucun  empêchement  aux  relations  com- 
merciales des  deux  pays,  était  disposée  à  laisser  exer- 
cer leurs  fonctions  aux.  agens  consulaires  espagnols  dans 
ses  porte. 

'  Tel  état  l'état  des  choses  aux  premiers  jours  de 
février  lorsque  monsieur  Çalatrava  déclara  de  sou  côté 
à  monsieur  Williers  que  le  gouvernement  de  Madrid 
ne  ferait  rien  pour  élargir  la  brèche ,  laissant  sub- 
sister les  choses  dans  l'état  où  elles  se  trouvaient    Cette 
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1837  déclaration  explicite,  l'expression  même  dont  s'est  servi 
monsieur  Calatrava,  furent  portées  à  la  connaissance 
du  cabinet  de  Turin  par  M.  Foster. , 

Or  à  la 'dite  époque  les  bâtimens  sardes  étaient  ad- 
mis dans  les  ports  de  la  Péninsule,  quoique  soumis  à 
des  vexations  et  au  paiement  de  l'amende  pour  le  dé- 
faut du  visa  des  papiers  de  bord  que  les  consuls  es- 
pagnols avaient  eu  ordre  de  leur  refuser.  Les  relations 
commerciales  existèrent  ainsi  de  fait  jusque  vers  la  moi- 
tié de  mars,  et  du  côté  de  la  Sardaîgne,  par  une 
plus  grande  modération ,  on  ne  mit  aucune  entrave  au 
commerce  espagnol,  les  bâtimens  étant  reçus  comme 
auparavant.  Si  l'on  avait  cru  dès  lors  qu'il  6'agissait 
de  fermer  décidément  les  ports  d'Espagne  aux  bâtimens 
sardes ,  on  n'aurait  pa*  hésité  à  repousser  immédiate- 
ment les  bâtimens  espagnols;  mais  le  gouvernement  de 
Madrid  lui-même  n'avait  pas  envisagé  autrement  la  chose, 
puisque  pour  exclure  effectivement  le  pavillon  sarde,  il 
a  fallu  un  ordre  subséquent  qu'on  n'a  pas  osé  publier, 
et  qui  fut  adressé  d'une  manière  réservée  aux  autorités 
dans  les  différens  ports  de  l'Espagne;  sans  cet  ordre, 
d'après  les  dispositions  précédemment  connues,  sur  le 
maintien  desquelles  s'était  prononcé  monsieur  Calatrava, 
uos  bâtimens  auraient  continué  à  être  admis. 

Le  atatu-quo  était  donc  l'admission  des  bâtimens 
sardes,  sauf  l'amende  par  faute  du  visa  des  papiers  de  bord  : 
le  gouvernement  de  Madrid  a'alté/é  la  position  récipro- 
que en  ne  s'en  tenant  pas  à  cette  mesure,  et  prescri- 
vant la  non-admission,  comme  il  est  arrivé  à  plusieurs 
bâtimens  à  Malaga,  à  Barcelone,  aux  Iles  Baléares,  à 
Àlicante  et  nommément  à  Cadix  où.  la  cargaison  du 
brik,  le  général  Américain  >  provenant  de  Buenos- 
Ayfes,  ne  put  débarquer  que  par  l'effet  des  impérieu- 
ses exigences  des  négocians  qui  y  forcèrent  l'intendant, 
malgré  les  défenses  réitérées  du  gouvernement. 

Cette  altération  du  statur-quo  serait  en  même  teins 
une  violation  flagrante  du  droit  des  gens  si  elle  était 
plus  longtems  maintenue,  1°.  Parce  qu'on  l'a  soudai- 
nement mise  à  exécution  sans  l'avoir  préalablement 
fait  connaître  en  tems  utile,  et  qu'on  l'a  appliquée  à 
des  navigateurs  qui  se  rendaient  dans  les  ports  de  L'Es- 
pagne sous  la  bonne  foi  d'y  être  reçus,  sans  même  eu 
excepter  les  bâtimens  provenant  des  Etats  de  l'Améri- 
que où  il  n'y  a  pas  de   consuls   espagnols    établis,    et 
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pour  lesquelles ,    dans  tous  les  cas ,  un  plus  long  délai  1837 
aurait  dû  être  donné.      2°.  Parce  qu'on   n'aurait  aucun         ' 
égard  dans    son    exécution ,    aux  circonstances  qui  ren- 
draient la  mesure  odieuse  même    envers  des  ennemis, 
comme  il   est   arrivé  à  Alicante   à  trois  bateaux  corail-     _ 
leurs  qui  s'étant  présentés    en   détresse  pour  faire  des 
provisions   de    bouche  dont  ils   étaient    en  extrême  pé- 
nurie, furetft  repoussés  avec  une  inhumanité  sans  exem- 
ple et  obligés  ainsi  à  courir  tous  les  dangers  de  la  na- 
vigation et  exposés  à  périr  de  faim.  ' 

Des  faits  d'une  telle  gravité  ne  pouvaient  être  con- 
sidérés par  le  cabinet  de  Sardaigne  que  comme  un  nou- 
veau pas  du  gouvernement  de  Madrid  vers  le  système 
d'agression  dans  lequel  il  s'est  engagé,  espérant  sans 
doute  que  ces  vexations  amèneraient  des  concessions 
qu'il  ne  peut  réclamer  en  droit. 

Le,  gouvernement  de  Madrid ,  a,  dit-on ,  des  griefs 
plus  graves  contre  la  Sardaigne  que  ceux  consignés  dans 
le  mémorandum  du  mois  de  Décembre.  Ce  ne  peut  être 
le  cas  de  les  examiner  à  présent  qnisqu'on  ne  les  a,  pas  arti- 
culés alors,  mais  quels  qu'ils  soient,  ils  sont  antérieurs  otr 
postérieurs  au  mémorandum  ;  s'ils  sont  antérieurs ,  la 
déclaration  de  monsieur  Calatrava  les.  avait  écartés  quant 
à  leurs  conséquences  ;  s'ils  sont  postérieurs  (et  on  défie 
le  gouvernement  de  Madrid  d'en  donner  la  preuve)  il 
aurait  fallu  les  énoncer  avant  de  prendre  de  nouvelles 
mesures  :  ces  mesures  auraient  dû  être  adoptées  publi- 
quement ,  et  non  cachées  sous  des  formes  réservées  : 
cette  manière  de  les  prescrire  est  la  preuve  qu'on  ne 
pourrait  pas  les  justifier  par  de  nouveaux  griefs. 

La  cour  de  Sardaigne  s'arrête  à  la  date  où  la  ques- 
tion a  été  posée  entre  les  deux  cabinets;  partant  de  là, 
elle  est  évidemment  en  droit  de  dire  que  le  gouverne- 
ment de  Madrid  n'a  pas  été  conséquent,  qu'il  a  agi 
contre  ses  propres  déclarations  et  que  la  brèche  a  été 
élargie»  La  conséquence  de  ces  faits  aurait  dû  être 
l'adoption  immédiate  d'une  mesure  de  repré&aille;  mais 
le  Roi  voulant  procéder  avec  toute  la  modération  pos- 
sible a,  par  ce  seul  motif,  regardé  comme  provenant 
du  fait  des  autorités  locales  ce  qu'il  savait  d'une  ma- 
nière positive,  mais  non  officielle^  être  le  fait  du  gou- 
vernement: de  là  les  interpellations  préalables  qui  ont 
été  faites  par  la  voie  de.  l'ambassadeur  de  S.  M.  à  Paris, 
le  délai  fixé  avant  d'adopté»  :des  mesures  analogues  ,    et 

Nouv.  Sériç.     Tom.  F.  T  " 
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1837  l'avis  don oé  au  cousol  espagnol  à  Gènes  pour  écarter 
ainsi  toute  idée  de  provocation  de  notre  part.  S.  M.  n'a 
point  voulu  précipiter  des  actes  de  représaille,  dont  les 
conséquences  pourraient  être  très-graves,  sans  avoir 
épuisé  tous  les  moyens  que  lui  permettait  sa  propre 
dignité,  laissant  ainsi  au  gouvernement  de  Madrid,  quoi 
qu'il  advienne,  la  responsabilité  des  événemens  qu'il  n'a 
pas  été  au  pouvoir  de  S.  M.  d'empêcher. 

Tel  est  l'état  actuel  de  la  question  entre  la  cour 
de  Sardaigne  et  le  gouvernement  *  de  Madrid ,  le  Roi, 
voulant  que  ses  ministres  soient  à  même  de  la  répré- 
senter sous  son  vrai  jour  aux  cours  auprès  desquelles 
ils  sont  accrédités,  m'a  ordonné  de  leur  en  adresser  cet 
exposé. 

Turin ,  22  Mai  1337. 

Le  premier  secrétaire  d'état 
pour  Ses   affaires  étrangères 

(signé)   SOLAH   DE    LA   MARGUERITE. 

IX.  Copie  de  lettre  de  Mr.  Létamendi  à  S.K  Mon*. 
le  Gouverneur  de  Gènes  en  date  du  2  Juillet 
1837. 

Ayant  eu  l'honneur  de  paraître  ce  matin  devant 
V.  E.  à  sa  requête  écrite  de  ce  jour: 

En  considération  de  la  communication  que  V.  E. 
a  daigné  me  faire  verbalement,  dont  l'objet  est  de  me 
participer  de  la  part  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
que  les  ports  des  Etats  Sardes,  à  compter  du  jour  d'hier, 
seront  fermés  dorénavant  à  tous  les  bâtimens  espagnols, 
et  m'enjoignant  en  même  tems  que  mes  fonctions,  quel- 
les qu'elles  soient,  doivent  cesser  entièrement; 

Attendu  que  V.  E.  n'a  point  daigné  accéder  à  ma 
demande  de  m'accorder  une  copie  littérale  du  même 
ordre  afin  que  je  pusse  prévenir  le  commerce  de  mon 
pays  pour  qu'on  ne  fît  plus  des  expéditions  maritimes 
pour  les  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne ,  et  éviter 
ainsi  les  pertes  incalculables  que  le  commerce  et  la  na- 
I  vigation  des  sujets  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  peuvent 
éprouver  ; 

Je  proteste  de  la  manière  la  plus  solennelle  devant 
V.  E.  et  en  face  des  grandes  puissances  alliées  de  l'Es- 
pagne contre  la  négative  de  la  communication  écrite  du 
même  ordre  que  j'ai  réclamée  de  V.  E.  et  pour  que 
ma  protestation  ait  toute   la  force  et  toute   la   validité 
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*  * 

convenables  à  ce  que  la  responsabilité  et  les  dommages  {837 
occasionnés  au  commerce  et  aux  navigateurs  espagnols, 
y  compris  les  bâtimens  de  ma  nation  actuellement  à 
l'ancre  dans  ce  port,  tombe  sur  qui  de  droit,  j'ai  l'hon- 
neur  d'en  faire  part  à  WEV  par  cette  communication 
formelle  qu'il  est  de  mon  devoir  de  Jui>  adresser.' 

(signé)  A.  d«  Letamehdi. 
X.    Réponse  [de  S.   E.  le  gouverneur  -  général  de 

la  division  de  Gènes  à  M»  Lébamendi.  • 

J'ai  reçu  la  note  que  vous  avez  biep  voulu  m'adres- 
ser  en  date  du  2  courant,  et  je  regrette  que  vous  vous 
plaigniez  de  ce  que  je  ne  vous'  ai  point  communiqué 
par  écrit  Tordre  royal  qui  prescrit  que  les  bâtimens 
espagnols  seront  exclus  des  ports  de  S.  M.  de  la  même 
manière  que  le  sont  les  bâtimens  sardes  des  ports  de 
la  Péninsule.  La  protestation  que  vous  venez  de  faire 
a  du  d'autant  plus  m'étonner,  que  vous  ne  pouvez  pas 
avoir  oublié,  M.  le  chevalier»  que,  dès  le  mois  de  mai, 
je  vous  ai  prévenu  de  cette  mesure,  et  que  je  vous 
ai  même  donné  copie  d'une  lettre  qui  m'avait  été  adres- 
sée par  M.  le  premier  secrétaire  d'état  pour*  les  affai- 
res étrangères,  dans  laquelle  étaient  relatées  les  notes 
adressées  par  le  marquis  Brignole  à  M.  de  ■  Gampuzano, 
et  à  laquelle  communication  vous  avez  répondu  par 
une  note  en  date  du  9  de  ce  même  .mots» 

Par  cette  protestation,  vous  avez  fourni  un  argu- 
ment contre  votre  propre  gouvernement  qui,  sans  dé*  - 
claration  ni  avis  préalables,  a  suspendu  les  cotisais  sar- 
des de  l'exercice  de  leurs  fonctions  et  adopté  des  dispo- 
sitions contré  notre  commerce,  tandis- que  le  Roi  mon 
auguste  souverain  en  a  agi  bien  autrement',  'en  an- 
nonçant presque  deux  mois  d'avance  ses  déterminations 
éventuelles,  ne  voulant  point  prescrire  des  mesures  de 
rétorsion  sans  avoir  donné  le  tems  de  révoquer  les  dis- 
positions qui  les  motivaient. 

Je  dois,  au  reste,  vous  faire  observer,  M.  le  che- 
valier, qu'en  tout  cas  et  dans  la  circonstance  actuelle, 
si  la  cour  de  Sardaigne  avait  des  communications  à  faire 
*  votre  gouvernement,  elle  saurait  les  lui  faire  parve- 
nir par  les  voies  officielles,  et  non  par  votre  entremise, 
puisque  vous  n'êtes  pas  revêtu  d'un  caractère  public,  et 
que  voire  qualité  consulaire  n'a  jamais  élé 'reconnue 
officiellement.  :  *      ' 

Le  gouverneur-général  (signé)  Mv  Pavlitcci. 

T2 
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Cormention  concernant  le,  billon  con- 
clue à  Munie  enti*e  les  Royaumes  de 
Bavière  et  de  Wurtemberg,  les  grand- 
duchés  de  Bade  et  de  H  esse,  le  Du- 
ché  de  Nassau  et  la  ville  libre  de 
Francfort.    En  date  du  25  Août.  1837. 

(Frankfurter  Jàbrbticher  1837.  v.  31.  Oktob.)» 

Die  Bevollmâcbtigten  der  Kônîgreiche  Baiern  und 
Wurtemberg ,  der  Grossherzogthuiiier  Baden  und  Hes- 
sep,  des  Herzogthums  Nassau  und  der  freien  Stadt 
x  Fraokfurt  baben  skh  rùcksicbtHch  des  Scheidemûnzwe- 
sens  ûber  folgende  Bestimmiingen  vereinigt  :  Art.  I.  Die 
gemeinscbafUiciien  Scheidemunzen  iosjlen  kontrahiren- 
-  den  Staaten  besteben  a.  in  6  Kreuzerstûcken ,  b.  in  3 
Kreuzerstûcken  von  Silber.  Die  Ausprâgung  von  Ein- 
Kreuzerstucken  von  Sitber  oder  Kupfer  und  der  Tbeil- 
stûcke  derselben  bleibt  dem  Ermessen  der  einzelnen 
Staaten  ûberlassen.  Art.  II.  Fiir  die  kùnftige  Ausprii- 
gung  der  6  und  3  Kreuzerstiicke  wird  der  27  fl.  Fus* 
angenommen.  Art.  III.  Der  Silbergehalt  der  6  und  3 
Kretiz.erstiïcke  wird  auf  %  oder  %  Loth*  in  der  Mark 
festgesetzt.  Der  Durcbmesser  der  6  Kreuzerstiïcke  wird 
zu  20.  und  der  3  Kreuzerstùcke  zu  17,5  MilHineters  an- 
geDonunen.  Der  Avers  derselben  erhaJt  das  Wappen 
des  auSinûnaenden  Staatés,  und  der  Revers  die  Wertb- 
angabe  der  Munze  nebst  der  Jahrzabl  in  einem  Kranx 
von  Eichenlaub.  Die  Fehlergrenze,  welche  bei  diesen 
Miïnzsorten  in  Mebr  und  Weniger  etngehalten  werdea 
inuss*  betrâgt  7/i0oo  an  Feingebalt  und  15/iooo  an  ^€" 
wicbt;  beides  jedoeb  nicht  am  einzelnen  Stiïck,  sondern 
nur  in  der  ganzen  Mark ,  wober  die  moglichst  genaue 
Eùilialtung  des  Mënz  fusses  eben  so  wobl  wie  bei  den 
groten  .Miïraen  zu  beobacbten  ist.  Art.  IV.  Die  Kon- 
trole  4ber<  die  von  den  kontrahirenden  Staaten  ansge* 
gebenen-Scheidemûnzen  wird  von  den  einzelnen  Mûn*- 
stâtten  in  der  Art  gefiïhrt,  dass  die  von  den  ubrigen 
Mûnzslalten   neu  ausgegebenen  Scheidetnûnzen  des  la"- 
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fenden  Jabres ,  wie  sie  im  Cours  sich  befinden ,  eîner  1837 
Prâfung  unterworfen  werden.  Das  Ergebniss  derselben 
wird  yod  jeder  Miïnzstàtte  ibrer  Regierung  vorgelegt, 
welebe  darûber,  so  wie  ùber  die  Erfabriuigen  im  fcçbèî- 
demiïnzwesen  iiberbaupt  Mittbeilungen  an  die  iibrjçen 
Regierungen  macben  wird.  Art.  V.  Die  vor  dieser  Ver- 
eiubarung  von  den  kontrabirendèn  Slaaten  geprà'gten  6 
und  3  Kreuzerslûcke  bebalteo  in  denselben  fort  wâb  rend  x 
gleieben  Cours  mit  den  neu  auszupragenden.  Jeder  die? 
ser  Staaten  macbt  sicb  jedoch  verbindlicb,  aile  ans  sfrU 
ner  Miinzstatte,  sowohl  y  or,  als  nacb  dieser  Vereinba- 
rnng  bervorgegangenen  6  Und  3  Kreuzerstiïcke  an  dieser 
Miinzstatte  sowobl,  als  aucb  andern  von  ibm  naber  zu 
bezetcbnenden  Ôffentlicben  Kassen  auf  Yerlangen  gegen 
koursfabige  grpbe  Miïnze  umzitwecbseln.  Die  zum  Uni- 
wecbseln  bestinunte  Suinme  darf  Jedoch  piebt  un  ter  100 
Gulden  betragen.  Art*  6.  Aile  Scbeidèmunzen  dèr  niebt 
kontrabirendèn  Slaaten  werden  vom  1*  Januar  1838  an 
entvreder  ausser  Cours  gesetzt,  oder  auf  iliren  Silber- 
werth  gewiïrdigt,  woruber  gegenseitige  MittKeilung  zu 
gesebehen  bat.  Es  bleibt  jedoeb  jedem  einzelnen  kon- 
trabirendèn Staate  unbenommen ,  dieselben  vollgùltig  in 
denjenigen  Tbeilen  seines  Staatsgebiels ,  wo  es  ftrtlicbe 
Verbaltnisse  çrfordern,  aucb  nacb  diesem  Termine  zu 
dulden.  Gegenwartige  tlebereinkunft  soll  alsbald  zur 
Ratifikation  der  boben  kontrabirendèn  Hofe  vorgelegt, 
und  die  Auswecbselung.  der  Rati6kations  .  Urkunden  ' 
gleicbzeitig  mit  jenen  iiber  die  Munzkonvention  sjrôte* 
stens  binnen  drei  Wocben  in  Miincben  bewirkt.  werden. 
So  gescheben,  Miincben,  den  25.  August  1837.  —  (Fol- 
gen  die  Unterscbriften). 


V, 
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Convention  concernant  les  monnoies 
conclue  à  Munie  entre  les  Royau- 
mes de  Bavière  et  de  Wurtemberg, 
les  Grand-duchés  de  Bade  et  de  Hesse, 
le  Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre 
de  Francfort.      En  date  du  26  Août 

1837. 

(Frankfurter  Jahrbucjier  1837.  y.  31.  Oktober). 

Die  Kb'nigreicbe  Baiera  und  Wurtemberg,  die  Gross- 
lierzogthâmer  Baded  und  Hessen,  das  Herzogthum  Nas- 
sau uud  die  freie  Stadt  Frank  furt,  von  âer  Ansicbt  ge- 
leitet,  dem  in  ihren  Lanàern  sich  immer  dringender 
kund  gebenden  Bedûrfniss  nach  Munzen ,  welche  zum 
Ersatz  der  viertel  und  halben  Kronthaler  die  ri  en  konn- 
ten,  80  schnell  aïs  moglich  abzuhelfen ,  und  dabei  zur 
Erleichterung  uud  Sicherung  des  Verkehrs ,  nach  ge- 
meinschaftlich  festgesetzten  Prinzipien  zu  verfâhren,  ha- 
ben  zu  dem'Ende  Bevollmachtigte  ernannt,  welche  mit 
Riïcksicht  auf  die  Bestimmung  des  Art.  14.  des  allge- 
meinen  Zollvereinsvértrags  und  auf  das  Generalkonfe- 
renz  -  Protokoll  vom  6.  September  1836.  iïber  folgende 
Punk  te  ûcereingekommen  sind.  Art.  I.  Das  fur  aile 
sud  •  und  norddeutschen  Staaten  des  Zollvereins  beab- 
sichtigte  Uebereinkommen  soll  durch  die  gegenwârtige 
Konvention  in  keiner  Weise  erschwert  oder  entfernt, 
sondera  die  jetzige  Mùnzvereinbarung  der  siïddeutschen 
Staaten  so  sebr  als  moglich  annahernd  an  das  Mûuzsy- 
stem  der  norddeutschen  Staaten  gebracht  werden.  Art. 
IL  Der  im  Siiden  des  Zollvereins  bereits  bestebende 
Kronenthalerfuss  soll ,  jedoch  tinter  genauer  Einbaltimg 
des  24J/2  A»  Fusses,  von  allen  kontrahirenden  Staaten 
als  Munzfuss  angenommen,  und  bei  den  Ausmûnzun- 
gen  derjenigen  Sorten,  welche  Gegenstand  dieser  Kon- 
vention sind,  in  den  sûddeutschen  Zollvereinsstaaten 
zum  Grande  gelegt  werden.  Art.  III.  In  den  sûddeut- 
schen Staaten  des  Zollvereins  bleibt  die  Rechnung  nach 
Gulden  zu  60  Kreuzer  nicht  nur  fortbestehen ,  sondern 
es  8ollen  auch  die  Miinzen   in   diesen  Staaten  der  Gui- 
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den-  und  Kreuzer -Rechming  gemass  ausgepr&gt  wer- 1837 
den.  Art.  IV.  Als  Hauptmûnzen  fur  die  sûddeutschen 
Verein&taaten  werden,  vorbehaltlich  der  Bestimmungen 
ùber  die  Auspràgung  weiterer  Theilstûcke  des  Guldens, 
angenommen:  eia  Guldenstuck  zu  60  Kreuzer,  ein  liai* 
bes  Guldenstuck  zu  30  Kreuzer.  Die  Auspràgung  grtf- 
berer  Mûnzsorten  bleibt  der  Yereinbaruog  mit  den  ndrd- 
deutschen  Staaten  des  Zollvereins  vorbehalten.  Art.  V. 
Der  Silbergehalt  der  Hauptmûnzen  wird  zu  %0  und 
der  Kupfergehalt  zu  Vi0  des  Gewichts  angenommen. 
Der  Durcbmesser  wird  fur  die  ganzen  Gtildenstiicke  auf 
30  Millimètres ,  fur  die  balben  Guldenstiicke  auf  24 
Millimètres  festgeselzt.  Art.  VI.  Der  Avers  der  gan- 
zen und  halben  Guldenstiicke  zeigt  das  Bildniss  des 
Regenten  des  betrefTenden  Strates,  und  bei  der  freien 
Sudt  Frankfurt  das  Wappen  derselben,  der  Revers 
dagegen,  nach  einerlei  Zeichnung,  die  Angabe  des 
Werthes  der  Miinze  nebst  der  Jabrzabl  in  eineni  Kranze 
von  Eicbenlatib.  Der  Rand  ist  gerippl  mit  glatten  Stab- 
cben  auf  beiden  Seiten.  Art.  VII.  Ura  die  Lûcken  zu 
ersetzen ,  welebe  im  Geldverkehr  durch  die  Devalvàtion 
und  Ausserkourssetzung  der  halben  und  viertel  Kro- 
neqthaler  entstanden  sind,  sollen  so  scbleunig  als  moglich 
gauze  und  balbe  Guldenstiicke  von  allen  Staaten  dièses 
Vereins  gepragt  werden.  Die  kontrabirenden  Staaten 
niachen  sich  daber  verbindlicb,  bis  zum  1.  Januar  1839. 
eine  Masse  von  -wenigstens  seebs  Millionen  Gulden  im 
Ganzen  und  zwar  davon  vier  Millionen  in  Gulden-  und 
zwei  Millionen  in  halben  Guldenstûcken  nach  dem  Maas- 
fttabe  der  Vertbeilung  der  Zollrevenûen  pragen  zu  las* 
sen.  Art.  VIII.  Vom  1.  Januar  1839  an  werden  die 
kontrabirenden  Staaten  innerhalb  der  darauf  folgenden 
sechs  Monate  sich  dariiber  vereinigen,  welche  Classe 
von  ganzen  und  halben  Guldenstûcken  weiter  ausge- 
pragt  werden  soll.  Fur  den  Fall  aber,  dass  eine  sol- 
che  Vereinbarung  nicht  stattfinden  sollte,  inachen  sich 
die  kontrabirenden  Staaten  verbindlicb,  von  jenem  Zeit- 
punkte  an  jahrlich  wenigstens  den  achten  Theil  der, 
nach  vorstehendem  Artikel  VII.  die  einzélnen  Staaten 
treffenden  Summen  an  ganzen  und  halben  Guldenstû- 
cken zu  liefern.  Art.  IX.  Was  das  Scheicje-Mûnzwe- 
ften  betrifft,  se  wird  sich  auf  die  zwischen  sammtlichen 
kontrahireuden  Staaten  heute  dariiber  abgeschlossene 
besoudere  Uebereinkunft  bezogeu. 
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1837  Art.  X,  Die  Grosse  des  bei  den  gegenwartig  verabre- 
«  deten  Ausmûnziingen  der  sûddeutschen  Staaten  des  Zoll- 
.  vereins  amsunehnienden  Markgewichts  wird  auf  ^33,855 
Grammes  festgesetzt.  Art.  XI.  Jede  Mûnzstatte  hat  die 
,  Verpflichtung ,  fur  die  moglichst  genaue  Einhaltung  des 
'  Mûnzfusses  Sorge  zu  tragen.  Da  jedoch  eine  absolule 
Genauigkeit  bei  den  Ausmûnzungen  nîcht  zu  erreiclien 
ist,  so  werden  die  Fehlergrenzen ,  um  wîe  viel  die 
Mûnzen  von  dem  vorschriftsmâssigen  Feingehalt  und 
Gewicht  in  Mehr  oder  Weniger  abweichen  dûrfen,  fur 
,  die  ganzen  und  halben  Guldenstûcke  auf  5/iooo  im  Fein- 
gehalt und  auf  %ooo  nn  Gewicht  festgesetzt;  was  bei 
dem  einzelnen  Stûcke  sowohl,  aïs  bei  der  ganzen  Mark 
sich  erproben  muss.  Art.  XII.  Die  Bestimmungen  ùber 
die  Fragen  :  a)  dure  h  welche  Mittel  zur  gemeinschaft- 
lichen  Ueberzeugung  zu  gelangen  sey,  ob  die  Mûnzen 
den  Grundsàtzen  dièses  Uebereinkommens  geniâss  durch- 
aus  entsprechend  gepragt  sind ,  und  b)  durch  vrelche 
Mittel  die  Ausgabe  nîcht  probehalliger  Mûnzen  verbin- 
dert  werden  soli?  bleiben  der  Vereinbarung  iuit  den 
norddeutschen ••  Staaten  des  Zoll vereins  vorbehalteo.  — 
Bis  eine  sole  lie-  Vereinbarung  zu  Stande  kommen  wira, 
liai  folgendes  Verfahren  éinzutreten  :  Von  jedem  Werke 
wird  die  Tiegelprobe  von  dem  betrefienden  Mûnzmei- 
ste'r  oder  Wardein  gemacht.  Nach  Beendigung  des 
Werkes  aber  solten  durch  einen  von  jeder*  Regierung 
aufzustellènden  Kontroleur  9  Platten  lierausgenommen, 
liieyon  drei  sogleieh  vor  Ausgabe  des  Werkes  von  dem- 
selben  ,  oder  von  einem  andern  Gegenprobierer  unter- 
sucht ,''  drei  Platten  sollen  bei  der  Mûnzstatte  deponirt 
und  die  ûbrigen  drei  Platten  zur  Uebersendung  an  die 
Mûnzstatte  desjenigen  Staates  bestimmt  seyn ,  wekher 
die  Contrôle  im^  laufenden  Jahre  zu  ^besorgen  bat. 
Dièse  vôn  allen  Werken  eines  Quartals  zur  Versendung 
bestimmten  Platten  konnen  in  Zeitraumen  von  drei 
Monaten  gesammelt  und  dann  zusammen  ûberliefert  wer- 
den.  Jeder  Wardein  oder  Probierer  hat  die  Verbind- 
lichkeit,  binnen  vierWochen  die  erhaltenen  Platten  z« 
untersuchen,  gefundene  Difierenzeu  sogleieh  seiner,  und 
durch  dièse  der  betrefienden  Regierung  anzuzeigen,  und 
jedenfalls  jàhrlich  einen  Bericht  zù  erstatten ,  der  den 
ûbrigen  Vereinsregîerungen.  mitzutheilen  ist.  In  dièse 
jàhrlich  von  jeder  Mûnzstatte  zu  erstattenden  Berichte 
ist  ausser  Angahe  des  Aitsmûnzungs-Quantuius  und  der 
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Sorten  •  auch  noch  dasjênîge  âtfTWHêhmèn ,  Waê  sich  in  \H9ff 
Beziehung  auf  Miihzbetrieb  zur  Kenntnissuahme  der 
iibrigen  Staaten  eîgnet.  Bei  den  jn  dièse  m  Artikel  vor- 
geschriebenen  Probationen  sojl  das  Verfahren.  auf  nas- 
se m  Wege  angewendet  werden.  Der  Turnus  der  Ver- 
,  eirisstaaten  ist  hierbey  wië  fôlgtv  '•*  '  ,     •      ' 


Kon- 

Zu    kontfolirende    Staaten. 

trolirender 

• 

Staat. 

1838. 

1839.  ' 

/ 

1840. 

1841/ 

i 

w                  » 

1842. 

Baiero. 

Wûrtemb. 

Baden. 

> 

Hessen.  ' 

Nnssati. 

Frankfurt. 

Wurtemberg. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau; 

Frank  fort. 

Baiern. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau.    . 

Frankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baîern. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Hessen.    , 

Frank  fart. 

Baiera. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

.  Art»  XIII*     Eine    Devalvation    oder  Ausserkoursse- 

tzung    derjenigen    ÎVliïnzen,    welçhe    nâch    den    Grund- 

satzen    dieser  {Convention    ausgepragt  sind*,   kann    nicht 

stattfinden.      Jedef  Staat   hat  aber    die  Verbindliclikeit, 

dièse  Mùnzen  seiner  Zeit  wieder   eînzuziehen  und  um- 

zupragen,  wenn  sied  ergiebt,  dasa  dieselben  durch  Ab- 

niitzung    eine  .  im  Wege    kûnftiger  Yereinbarung    noch 

festzustellendê  Granze  der  Gewichtsabnahme  ûberschrit- 

ten  haben.     Art.  XIV.  Die  nacb  dem  bish érigea  System   ' 

ausgeprâgten    ganzen    Kronenthaler    werden    in    ihrem 

bislierigen  Cours    von    2  fl.    42  kr.    aufrecht    erbalten. 

Art.    XV.    Die    Ver  ew*s  staat  en    machen    sich    ausserdem 

yerbindlich,  keine  Herabsetzung  oder  Verrufung  irgend 

einer    in   denselben    erkannten  Cours    faabenden  Miinze 

vorzunehmen  ohne  die  ûbrigen    kontrahirenden  Staaten 

davon  vierWochen  zuvor  in  Renntniss  zu  setzen.     Ge- 

genwarlige  Konvention  soll  alsbald  zur  Ratification-  der 

liohen    kontraliïrenden  .  Hofe   vorgelegt,    uhd    die  Àus- 

wechslung   der  Ratifikationsurkunden  spUtestens   binnen 

drei  Wocben  in  Miinchen  bewlrjvt  werden. 'Sô  gesche- 

hen  Miinchen  ,  den  26.  August  1837.     (Foïgen  die  Un- 

terschriften). 
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Décret  du  Gouvernement  de  Buèrlos- 
Ayres y  qui  établit  untdroit  addition- 
nel d'importation,  en  date  du  Si  Août 

(Bulletin  des  «lois  de  l'Etat  de  Buenos  -  Ayres). 

'  .  •  "     l      -  •  ■ 

Traduction  authentique. 

Le  gouvernement  de  Buenos-  Ayres,  décidé  a  faire 
usage  de  toutes  les  ressource*  qu'il  possède ,  pour  sou* 
tenir  la  guerre  dans  laquelle  se  trouve  engagée  la  con- 
fédération argentine  contre  le  tyran  Santa -Crus  en 
Bolivie  f 

décrète  : 

1°.  Tous  les  produits  du  sol  et  de  l'industrie,  im- 
portés par  nier  9  qui ,  aux  termes  de  la  lot  des  douanes 
en  vigueur ,  payent  un  droit  d'entrée ,  acquitteront  les 
droits  additionnels  ci-après  : 

Produits  payant  10  à  17#  ......  2$ 

—  —      24#  et  plus  .  ..  .  .  4# 

2°.  Les  dits  droits  additionnels  seront  perçus  comme 
il  est  indiqué  à  l'article  9  du  chapitre  VI.  de  la  loi  du 
18   Décembre  1835. 

3°.  Le  présent  décret  sera  communiqué  à  qui  il 
appartiendra  et  publié  et  inséré  au  Bulletin,  des  lois. 

Rosas  ,  Manuel  Irsiarte. 


41. 

Décvçt  du  gouvernement  de  Buenos- 
Ayres  sur  l'exportation  de  Vor  et  de 
V argent.      En  date  du  31  Août  1837- 

(Bulletin  des  lois  de  l'Etat  de  Buenos -Ayres). 

Traduction  authentique. 

La  liberté  d'exporter  de  l'or  et  de  l'argçnt  de  la  Pro- 
vince de  Buenos -Ayres  pour  les  pays  étrangers  étant, 
dans  les  circonstances    actuelles,   incompatible   avec  les 
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mesures    offensives    et   cféfensivês    qu'il    est    nécessaire  1837 
d'adopter   contre  l'usurpateur,  et  le  tyran  de  Pérou  et 
de  la  Bolivie ,  le  gouvernement  décrète  : 

t  Art.  li  A  A  partir  du  jour  qui  suivra  celui  de  la 
publicatiap  du  présent  décret,  l'exportation  par  eau  de 
l'or  et  de  l'argent,  soit  ouvrés  soit  en  poudre,  lingots 
ou  monnaies/  est  prohibée  dans  toute  l'étendue  de  la 
Province.     .  • 

Art.  2.  Toute  valeur  d'or  ou  d'argent,  en  mon- 
naies ou  en  articles  d'orfèvrerie  et  bijouterie,  saisie  à 
une  'distance 'moindre  de  50  toises  des  eaux  de  la  côte 
ou  d?une  rivière  qui  permettrait  cette  exportation  sera, 
par  le  fait  même,  réputée  de  contrebande,  confisquée, 
abandonnée  en  totalité,  aux  indicateurs  et  saississans,  et 
repartie  centre  eux  par  portions  égales.  ' 

.Art.  3.  Ceux  qui  contreviendront  au  présent  dé- 
cret ,  outre  la  perte  de  l'objet  saisi ,  auront  a  payer  au 
fisc  une  amende  de  valeur  égale;  et  s'ils  ne  peuvent  le 
faire,  ils    seront   condamnés  à   4  ans  de  travaux  forcés. 

Art'.< 4.     Né  sont  point   compris  dans  les  premiers    ' 
articles,  l'or  bu  l'argent,  eh  lingots  ou  monnaies,  intro- 
duits pèr  mer.    :  Dans  les  six  mois  qui  suivront  l'impor- 
tation ,    ces   valeurs    pourront  être   exportées   sans   être 
assujetties  a*  aucun  droit. 

Art.  5.'   Ne   sont  point  non  plus  compris  dans  les 
deux  articles  ci-dessus,  les'  montres  et  bijoux  en  or  ou 
en  argent,    dont  les    habitudes    du    pays    autorisent    le  / 
port,  pour  usage  personnel,    soit  comme  objet  d'utilité', 
soit  comme  objet  de  parure. 

Art;  6.     Les  sommes  ci-après  pourront  être  expor- 
tées, en  franchise  de  tous  droits,  pour  frais  de  voyage: 

Par  les  bâtimens  d'outre-mer     .     .50  piastres 
wL.            *i-<>*     de  cabotage   .     .25     — 
■    Par  les  passagers 17     — 

Art.  7.     Le  présent  décret  sera  communiqué  à  qui 
il  appartiendra,  publié  et  inséré  au  Bulletin  des  lois. 

,  .  •  !:,  Rosas  j  Manuel  Insiarte. 

m 
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/•■■       42.    ,..•..:'• 

Traité  entre  les  Etats -unis -de l'Amé- 
rique Septentrionale  et  certains  chefs 
de  la  nation  indienne  des  Sioux.  Si- 
gné et  conclu  à   Washington,  le  29 

Septembre  l'837«      /    "- 

(A  et  s  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  éf  the 
26  Congress  of  the  United  States.  :,  Washington .  1«38. 

Append*  p.  42.). 

Articles  of  a  Treaty,  made  at  the  city  of  Was- 
hington ,  between.  Joël  iî.  Poinsett  f  therefo  spe- 
ciculy  authorized  by  the  Président  of.  the  United 
States ,  and  certain  chiefs  and  braves  of  Uie  Sioux 
nation  of  Indians.  .; 

Art  1.  The  chiefs  and  braves  representing  the 
parties  having  an  interest  therein  ,  cède  to  The  United 
States  ail  theîr  land ,  east  of  the  Mississippi  river  and 
ail  their  Island  in  the  said  river. 

Art.  2.  In  considération  of  the  ./cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  agrée  tb  the 
following  stipulations  on  their  part:    ' 

Urst.  To  invest  the  suro  of  300,000  Dollars  in 
such  safe  and  profitable  state  stocks  as  the  Président 
may  direct,  and  to  pay  to  the  chiefs  and  braves  as 
aforesaid,  annually  fore  ver  an  in  corne  of  not  less  than 
$  per  cent  thereon;  a  portion  of  said  interest,  not  ex- 
ceeding  ■$•,  to  be  applied  in  such  manner  as  the  Prési- 
dent may  direct  >  and  the  residue  to-be  paid  in  specie 
or  in  such  other  manner  and  for  such  objects,  as  the 
proper  authorities  of  the  tribe  may  design  a  te. 

Second.  To  pay  to  the  relatives  qnd  friends  of  /the 
chiefs  and  braves ,  as  aforesaid,  having  not  less  than  \ 
of  Sioux  blood,  110,000  Dollars,  to  be  distributed  by 
the  proper  authorities  of  the  tribe  upon  principles  to 
be  determir.ated  by  the  chiefs  and  braves  signing  this 
Treaty  and  the  War  Département. 

Fhird.  To  apply  the  sum  of  90,000  Dollars  to 
the  paymeut  of  just  debts  of  the  Sioux  Indians ,  inter- 
esled  in  the  lands  Itcrewîlh  ceded. 
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Fourth.     To  pay   to    the    chiefs    and    braves ,    as  1887 
a for es a id ,    an    annuity   for   20  years  of  10,090  Dollars 
in  goads,    to   be    purchased    ùnder  the  direction  ôf  the 
Président    and  delivered  at    the  expense   of  the  United 
States.      •       '  ; 

Fijth.  To  expend  annually  for  20  years,  for  thb 
benefit  of  Sioux  Indians,  parties  io  this  Treaty,  the  su  m 
of  8250  Dollars  in  the  purchase  of  medicines  ,  agrîcul- 
tur  implein  en  ts  ànd  stock ,  and  for  the  support  of  a 
physician,  farmers  and  blacksmiths'  and  for  olhér  bé- 
néficiai objects. 

Sixtlu  In  order  to  enable  the  Indians  aforesaid 
to  breack  up  and  improve  their  Jands%  the  United  Sta- 
tes vvill  suppîy,  as  soon  as  practicable ,  after  the  ratifi- 
cation .of  this  Treaty,  agriculture  implements,  mechanic's 
tools  and  such  other  articles  as  m  a  y  be  use  fui  to  them, 
to  an  amount  not  exeeedinç  10,000  Dollars. 

Sevenih*  To  expend  annually  for  20  years  the 
su  m  of  5,500  Dollars  in  the  purchase  tff  provisions,  to 
be  delivered  at  the  expense  of  the  United  States. 

JEightlu  To  deliver  to  the  chiefs  and  brèves  si- 
gning  this  Treaty,  upon  their  arrivai  at  St.  Louis,  6000 
Dollars  in  goods. 

Ninth.  To  pay  to  Scott  Campbell  the  interpré- 
ter accompanying  the  délégation,  in  considération  of  va- 
luable  services  rendered  by  hrm  to  the  Sioux,  the  su  m 
of  450  Dollars  annually  for  20  years. 

Art.  3.  It  is  further  stipulated  and  agreed  that  the 
said  Scott  Campbell  shall  be  secured  in  the  quiet  pos- 
session1 of  the  tract  of  land  on  the  west  side  of  the 
Mississippi,  about  one  mile  àn&  a  half  below  Fort 
Snelling,  supposed  to  contain  about  500  acres  and  •  upon 
which  he  now  résides* 

Art.  4.  This  Treaty  shall  be  binding  on  the  con- 
tracting  parties  as  soon  as  it  shall  be  ratified  by  the 
United  States* 

In  testimony  whereof  the  said  Joël  R.  Poinsett 
and  the  undersigned  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  bave  hereunto  set  their  hands  at  the  city  of 
Washington  this  29 th  day  of  September  A.  D.    1837. 

J«  R.  Poinsett. 
Signatures  des  chefs  des  Indiens  et  des  témoins. 
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1887  Ratification  du  Président  des  Etatê-unis, 

Be  it  known,  tliat  I  Martin  van  Buren  etc.  lia- 
ving  seen  and  considered  the  said  Treaty,  do,  in  per- 
suaiice  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate,  as  ex- 
pressed  in  their  résolution  of  the  11  June  1838,  accept, 
ratify  and  confirai  the  same,  with  the  following  amend- 
aient, viz: 

„Strike  out  the  ninth  clause  of  the  2à  article  and 
the  3d  article." 

In  testimony  whereof  etc. 
Washington ,  15  June  1838. 

M.  VAN  BuREN. 

John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


43. 

Convention  sur  l'abolition  du  droit 
d'aubaine  entre  VElectorat  de  Hesse 
et  plusieurs  provinces  d Autriche  non 
appartenantes  à  la  confédération  ger- 
manique, conclue  le  '^gSîp  ^37. 

(Kurhess.    Gesetz-Samml.   1837.  Nro.  IX.). 

Ausschreiben   des  Kurhessischen  Ministeriums    der   aus- 
wârtigen  Angelegenheiten ,  vom   18.  November  1837, 

die  Freiziïgigkeit  mit  mehreren  nicht  zu 
d e m  deutschen  Blinde  gehorendën  T h e i- 
len  des  Oesterrei  chische  n  Kaiser^S  t  aates 
betreffend. 

In  Folge  eiuer  von  dem  unterzeichneten  Mîniste- 
rinnt  auf  Befebl  Seiner  Hoheit  des  Kruprinzen  mid 
Mîtregenten  und  von  dem  KaiserlicUrKoniglich-Oester- 
reichischen  Haus-,  Hof-  und  Staats-Kanzler  anf  Befehl 
Seiner  Majestât  des  Kaisers  von  Oesterreich  vollzogenen 

Uebereinkunft  vom  — - — : d.  J.  wird    eîn  Abzugs- 

*  5  October  ° 

und  Nachsteuer-Recht  zwischen  den  Kurfurstlîcb-Hessi- 
scben  Slaateiï  und  dem  Kônigreiche  Lombardei  und  Vene- 
dig,  dem  Kônigreiche  Gaiizien  und  Lodomerien,  déni  Kô- 
nigreiche Dalmatien ,  so  wie   den  Kroatisch-Slavonisch- 


PEleat^ de  Hè$àê,etj)&u»ieùriL  ptQK\d?Atftr.    >3G3 

und  BaDtfisclietv  Militaire  Greiïzlamlen  hrioh  Mtbssgabe  1857 
der  deshall)  .  vefeidfcarteni'ita]  teli  j  foJgeiidea  ••  drei  Artikel 
jiiclit  mehr  auègetibly  >?if*d  ffer-auf  kuatetiaséemem  Ver*- 
inogen  KtfisarJfek«4K  ODiglffilt-OtJ^leriiftKlHétiier.MiHtairper- 
sonéh  rubéole  y'  f^d«n<>I/i«ftlidën»rtonds;  bestimmte  Ab- 
zug,  *o  oft  >  Vewnogen  diejiâr  iArt>  a*i>  einen  Kurbessi- 
schen  .Unteiilfcanen  ûhergétati'i  vm*&,  tib'énso»  wie  wenn 
dasselbe  an.  eiuen^  KaiëeirUJtbtKiihigtlcI^O^eriîeitliîscheti 
Unterthrinenv  vttûi*  Gàvëstandé!  itobengitfge,  :  mil  ffinf  Pro- 
centierhobqo '^vêjpdc^|t>'Mrèlch£S:bieFaiit  iiur  Meullichen 
Kundé  gebractit!tAMiirdl<|!'>  /   •>,..  >h    ihiii-.»    . 

..     Gassel»  a«in  Wert  Novetnber  1$37«   :- 
Kurfiirstlicke*  'Miuiateiiiinv  drf'ftaiswartigen  Angelegen- 
•     •  -:  iv.ts   ii'  ».r.  beiHen.i»  ..• .. ,•/    , ...  >• 

•  •»!>    i.f..  nEûi5ide*/<bwe^i|den  Mînister,   . 
, .  i  cbrttaâ***  Slfrlle  vertreteode  Sladtsrath 


.u 


Vebereinkunft , 

belreffend  den  Absehoss  und  das  Abfahrtsgeld  ztf  isclien 
dem  Kurfurstenthume  Hessen  einerseits  und  dem  Ko- 
nigreiche  Lombardei  uni  Yenedig,  dem  Ko  nigreiche 
Galizien  und  Lodemerien ,  dem  Konigreicbe  Dalma- 
tien und  den  Kroatisch  SlaYonisch-  und  Banatischen 
Militair-Grenzlauden  ândererseits.    .    •  « 

Art.  1.  Çei  ketpem  Vermogens-Ausgange  ans  den 
vorgenannten  Qesterreichiscuen  Landern  in  das  Kurfiïr- 
slenthum  Hessen  und  umgekehrt,  mag  sich  solcher  Ans- 
gang  durch  Auswanderung,  Beerbung,  Auszablung  eines 
Legates  oder  Brautschatzes ,  durch  Scbenkung  oder  auf 
andere  Art  ergeben ,  soll  irgend  ein  Abscboss  (gabella 
hereditaria)  oder.  Abfahrtsgeld  (ceusus  eifûgrationis)  er- 
boben  werden ,  nur  diejenigen  allgemeinen  Gaben  aus- 
genommen,  welcbe  mit  einem  Erbsckafts-Anfallej  ,Legatç, 
Verkaufe  oder.  sonstigen  Vermogens-Uêbergange  verbun- 
den  sind,  und  ohne  Uolerscbied,  ob.  das  Vermogen  îm 
Lande  bleibt  oder  hinauegezogen  wird,  ob  der  neue  B,e- 
silzer  ein  Iulànder  oder  ein  Fremder  ist,  in  den  gê- 
na nu  ten  Landern  zu  entrichten  sind  .oder  kiinfttg  seyn 
sollten,  z.  B.  Erbscbaft-Steuern,  Stemner-Abgaben  und 
dergleichen,  oder  welcbe  zu  den  Zoll-Abgaben  gehoren. 
Art.  2,  Die  Bestimmungen  des  vorhergehènden  Ar- 
tikels  erstrecken  «ich  a*ach>  auf  aile  jetât  anhângigen 
Fâlle.      Unter   diesen   werden  aile  solche  Falle  verstan* 
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1837  dèn  r  m  wietcben  Urai?  Tage»  <fer.  Autfwecfcsektiig.'gegeii- 
wàrtiger  Ueb^einkbûft*)  der  •  Abaéhbsfl  vodér  idas  Ab- 
-fabrtsgeld  noch  nkbt  entrkhf  et  i seio  i  wird.  „  •:  i •.  . 

Art.  &.*?  Die:  im1  Vor8^diehdeD/^ëstûnnit&  Freizù- 
-gigkeit  soll  sfch  jiur*  s*rfl  d*s*  .Verm&geb.'  beiiehen.  Dem- 
nacb  bléiben,  ungeachtet  tliesiés  UeJb'eneinkbfhiiiens,  die- 
tjenigen  Kaisetflîch  -»0t6ternei£hisebeh  ».und  Kuriïïrstlich- 
Hessischen  Gesetae  in  ibrèri&ivaft'-bestehën  ,:  uad  sollen 
diejenigen  geseUlichén  Gebiifcren  èirtricbêet'vrerden,  weU 
cbè  die-  Perso»  *dea'jAuswandcre?*yUetHe  uperafinlicben 
Pflicbten  ,  namenllicb  seine  Verpflittlnuiïg .  asunv  Kriegs- 
dienste  betrcffetij  '  Tfruch  sofi  iftlSEuluifift  kriàe  der  ho- 
hcn  k<totrabirendea  Rtg^ungett  'itr;iAbiek>ing  aller  je- 
ner  Gegenstande,  we1cbe'die'<Pflicht  zum  Kriegsdienste 
uud  andere  pePsëntitihê  Yeff|&iotftàn£en  der  Auswan- 
dernden  bètreffen  ,  •  in  der  &êê*izgimiug  fur  lbre  re- 
,  spectiven  Staateadurcb  gegenwarlige  Uebereinkunft  auf 
irgend  welche  Weise  besçhrankt  seyn. 


44v 

Résolution  du   Président  de  la  Ré- 
publique de  la  NoUvelle-Grenade,  re- 
lative aux  cadres  de  tableaux  impor- 
tés.    En  date  du  5  Octobre  J837. 

(Archives  du  cofnmerce  1838.  Mars  p.  219.). 

Douanes.  Les  tableaux  (pinturas)  ont  été*  ran- 
ges ,  par  l'article  5  de  la  loi  du  5  Juin  1834  ,  dans  la 
4e  classe  des  produits  étrangers  qui  paient  les  droits 
d'ioipôrtation  en  raison  de  leur  valeur. 

Pour  cette  classe,  les  droits  sont  fixés,  comme  suit, 
par  l'article  8  ade  la  même  loi  : 

Par  navires.  .  .  /^naux.     •     •    41  p.  %• 

[étrangers.       .     .     26 

L'article  30  a  exempté  les  tableaux  {pinturas)  de 

tous 'droits  d'importation. 


*)  Dièse  ÀusWechselnng  fiât  ara  24sten  Octofcer  1807.  Statt  ge- 
faodeo. 


Grenade,  relat.  aux  cadres  de  tabL  importés.    305 

L'exemption  s'étend-elle  .  aux  cadres  avec  lesquels  1837. 
les  tableaux-  sont  fréquemment  importés  ?.. 

Cette  question,  posée  au  ministère  des. finances  par 
le  gouvernement  de  Sainte-Marthe,  a  été  décidée  comme 
suit,  par  une  résolution  du  président  de  la  républi- 
que, du  5  Octobre  1837. 

Les  droits   imposés  par  la  loi  du   5  Juin  1834  a 
l'importation  des  cadres   de  toute   espèce   doivent   être   . 
perçus,  soit  que  les  cadres  arrivent  isolés,  soit   qu'ils 
entourent    des   estampes   (laminas)  ou  tableaux  ;(pin- 
turas). 

Les  cadres  des  tableaux  doivent  être,  en  dehors 
de  la  valeur  desdits  tableaux ,  l'objet  d'une  évaluation 
spéciale  dans  laquelle  sont  compris  les  autres  accessoi- 
res sujets  au  paiement  des  droits,  cristal,  etc. 

Far  la  dénomination  de  pinturas  (tableaux),  on  ne 
doit  entendre    que  les  ouvrages  au    pinceau,  les  seuls  . 
auxquels  le  dictionnaire  l'applique.   > 

Ce  sont  les  seuls  qui  aient  droit*  à  l'exemption  sti- 
pulée par  l'article  30  de  la  loi  de  1834. 

Une.  déclaration  du  congres  lèvera,  à  cet  égard, 
toute  espèce  de  doute. 

Les  rectifications  et  additions  ci-après  doivent  4tre 
faîtes  aux  évaluations  du  tarif  des  douanes  du  16 
Juin  1835. 

*  *  »  « 

Consommation.  pi.    r. 

Coffres.  —  Baules  communs,  vides.   La  pièce  4  04 

Importations* 

Eponges  fines La  livré  1  p.  80  r.' 

Fil  de  lin  et  de  chanvre.  — -    Hilo 

de  carret  à  coudre  les  voiles,  y 

compris  le  fil  dit  de  tàriuga  .  .  Idem  0  20 
Storax  en  pâte  ou  calamité.  •  .  »  Idem  0  50 
Tissus  de  lin,  etc.  —  Brin  ou  Rus-  <> 

sie,  de  32  à  39  pouces. 

—  de  soie  :  Gaze.  —  Velillo  étroit.  La  vare  0        20 

—  —       Rubians.  —  datas  au- 

tres que  de  velours,  etc.  La  livre  10        00 


Ifouv.  Série.     Tome  K  V 
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45. 

Décret  du  gouvernement  de  VEtat 
d' Uruguay  relatif  au  transit  des  mar- 
chandises étrangères.      En  date  du 

\7  Octobre  1837. 

(Archives  du  Commerce.  1858.  Mars.  p.  220*) 

* 

-  Vu  les  dispositions  .  de  l'article  24  de  la  loi  de 
douane  de  l'Etat  du  13  Juin  1837. 

Le  Gouvernement  a  arrêté  et  décrété: 

Art.  1er.  Est  permis,  seulement  par  les  eaux  de 
la  rivière  de  la  Plata  et  de  l'Urugilay  Jusqu'à  la  douane 
du  Salto,  le  transit  des  marchandises  expédiées,  de  l'en- 
trepôt de  la,  douane  de  Montevideo,  pour  des  marchés 
étrangers. 

DerSaUo,  îles . Marchandises,  suivent ,  par  terre,  le 
chemin  le  plus  proche  des  bords  .de  l'Uruguay  jusqu'au 
port  en.  fade  de  l'île  à». las  Serreras» 

De  ce  point  elles  reprennent  les  eaux  de  l'Uruguay 
jusque  par  delà  les  frontières  de  l'Etat. 

2.  Les  embarcations,  qui  portent  des  marchandi- 
ses expédiées  en  transit,  ne  peuvent,  dans  leur  traver- 
sée, quitter  le  chenal  principal  de  l'Uruguay,  ni  toucher 
à  aucun  port,  saufle  cas  d'avarie  ou  de  force  majeure. 

3.  Toute  embarcation ,  trouvée  eu  dehors  du  che- 
nal ci-dessus,  est,  par  ce  seul  fait,  réputée  contreban- 
dière ,.ft  (renvoyée i,  par  le  saisissant,  sur  Montevideo, 
avec  procès-verbal  de  saisie. . 

4.  Le  collecteur  du  Salto  fera  escorter  les  voitu- 
res chargées  de  marchandises  en  transit,  de  la  douane 
qu'il  administre^  au  point  de  la  côte  désignée  ci-dessus 
à  l'article  1er,  en  indiquant  aux  conducteurs  un  itiné- 
raire dont  ils  ne  pourront  s'écarter,  sous  peine  de  sai- 
sie des  marchandises  et  des  voitures* 

5.  Les  expéditeurs  de  marchandises  en  transit  se- 
ront tenus  ,de  souscrire'  une  soumission  agréée  du  col- 
lecteur, et/ de  représenter  un  certificat  de  décharge  dans 
le  délai  que  le  collecteur  leur  assignera. 

6.  Les  marchandises  importées  en  transit  suivront 
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la  même  route  et  seront  soumises  aux  mêmes  mesures  1837 
de  précaution  que  celles  destinées  à  la  réexportation. 

7.  Le  collecteur  général  est  chargé  do  faire  toutes 
les  diligences  nécessaires  pour  la  mise  en  vigueur  des 
présentes  dispositions.  . 

8.  Qu'elles  soient  communiquées  à  qui  de  droit, 
publiées  et  insérées  au  registre  national. 


46. 

Publication  concernant  l'abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu'on  a  payé  jus- 
qu'ici sur  le  Rhin  et  sur  les  rivières 
voisines  y  conformément  et  une  con- 
vention conclue  entre  le  Grandduché 
de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort. 
En  date  du  13  Octobre  1837. 

(Amtsblatt  der  freien  Stadt  Frankfurt  v.  13.  Okt.  1>837. 
Frankfurter  Journal  1837.   v.  14.  Okt.   nebst  einer  Be- 
'  ricbtigiing  ebendas.  v.  17.  Okt.). 

In  Gemassheit  des  Art.  12.  des  Zoll-  und  Handeïs- 
▼eitrags  yom  2.  Januar  1836 ,  vrorin  die  Absicht  àus- 
gesprochen  worden ,  in  Unterhandlungen  zu  treten ,  uni 
zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangen,  in  Folge  deren  die 
Eûi-,  Ans*  und  Durchfuhr  der  Erzeugnisse  der  s&mmt- 
lichen  Vereinslande  auf1  de  pi  Rhein  und  dessen  Neben- 
flûssen  in  den  Scbifffabrts-Abgaben,  mit  stetem  Vorte- 
iialt  der  Recognitionsgebûhren ,  wq  nicht  ganz  befreit, 
doch  mOglichst  erleichtert  werden  soll,  ist  von  Seitea 
biesiger  Stadt  mit  dein  Grossberzogtbum  Baden  die  nach- 
stebende  Vereinbarung  getroffen.  worden  :  l)-  Das  Gross- 
herzogtbum  Baden  bewillligt  der  freien  Stadt  Frank- 
furt iûr  aile  ans  ihrem  Hafen.zu  Wasser  abgeheuden 
Gûtep  des  freien  Verkehrs,  mit  Ausnahme  der  notorisch 
ausser  -  Deutschen  Erzeugnisse ,  bei  den  Grossherzoglich 
Badischen  Rhein-  und.  Neckarzollen,  die  in  der  Ueber- 
einkunft  zwiseben  Baden ,  Preussen ,  Baiern  ,  Wurtem- 
berg und  Grossherzogthum  Hessen  zugestandenen  Was- 
*er7.ollnachlâsse ,   und  zwar  in   der  Art,  dass  a)  die  be- 

V2 
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1837  zeichneten  GegenstHnde ,  weun  sic  aus  dem  Hafen  der 
freicn  Stadt  Frankfurt  auf  dem  Rhein  mit  Berithrung 
dcr  Octroi-Aemter  Mannheim  oder  Neuburg  verschiftt 
werden,  an  der  ersterwâhnten  Station  aber  nur  zu  Thaï 
von  dem  Antheil  des  Grossherzogthums  an  den  Rhein- 
zollen ,  welche  bei  diesen  Octroi- Àemtern  erhoben  wer- 
den, mit  Ausnahme  der  Recognitionsgebûhr,  befreit  seyn 
sollen;  b)  dass  ferner  diejenigen  Giiter  glèicher  Beschaf- 
fenheit,  die  ans  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt 
'ailf  dem  Neckar  mit  Briïhrung  der  GrossherzogUchen 
Neckarzoll-Aemter  verschifft  werden,  von  zwei  Dritteln 
des  Neckarzolles,  der  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  ist, 
mit  Ausnahme  der  Recognitionsgebûhr,  frei  bleiben  sol- 
len.     2)  Die   freie  Stadt  Frankfurt  gewahrt   allen  sus 

»  Grossherzoglich  Badisclien  Rhein-,  Main-  und  Neckar- 
liàfeu  abgehenden  Gûtern  der  sub  1  gedachten  Art, 
welche  auf  dem  Main  mit  Beriihrung  des  Frankfurter 
'  Mainzollamts  verschifft  werden,  den  Nachlass  des  Main- 
zolls ,  mit  Vorbehalt  einer  noch  zu  regulirenden  Reco- 
gnitions-Gebûhr. 

Frankfurt  a.  M.  13.  Oktob.  1837.    - 

Berichtigung  der  vorsléhenden  Bekanntrfiachung  v. 

17.  Oktob.  1837. 
Die  Vereinbarung  setzt  naçh  dem  Original-Vertrag 
fest:  dass  a)  die  bezeichneten  GegenstHnde,  wenn  sie 
aus  dem  Hafen  der  ^freien  Stadt  Frankfurt  anf  dem 
Rheki  mit  Beriihrung  der  Octroi  -  Aemter'  Mannheim 
Oder  Neuburg  verfechifft  werden ,  an  der  ersterwâhotcn 
Station  zu  Berg  und  zu  Thaï ,  an  der  letzterwàhoten 
Station  aber  nùr  zu  Thaï  von  dem  Antheil  des  Gross- 
.  herzogthums  an  den  Rhein-Zôllen ,  welche  bei  diesen 
Octroi -Aemtern  erhoben  werden,  mit  Ausnahme  der 
Recognrtions-Gebûhr  befreit  seyn  sollen;  b)  dass  ferner 
diejenigen  Gâter  glèicher  BeschafFenheit ,  die  aus  dem 
Hafen  der  frèien  Stadt  Frankfurt  ailf  dem  Neckar  mit 
Beriihrung  der  grossherzoglïchën  Neckarzoll  -  Aemter 
verschifft  werden ,  von  zwei  Dritteln  des  Neckarzolles, 
der  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  ist,  mit  Ausnahme 
,  dter  Rècognitions-Gebûhr,  frei  bléiben  sollen.  Art.  % 
Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewahrt  allen  aus  grossher- 
zoglich badischen  Rhein-,  Main-  und  Neckarhâfen  ab- 
gehenden Gûtern  der  in  Art.  1.  gedachten  Art,  welche 
auf   dem   Main   mit  Beriihrung    des    Frankfurter  Main- 
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Zoll-Amts  verschifFt   werden,  den  Nacblass   des  Main*  1837 
zolls,  mit  Vorbehalt  einer  noch  zu  regulirenden  Reco- 
goitions  -  Gebùhr. 


47,       .. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sacs  et  Fox. 
Conclu  à   Washington  le  21  Octobre 

1 837. 

(Acte  and  Resolutions  passed  at  tbe  2d  Session  oF  the 
25  Congress  of  tbe  United  States.      Washington  1838. 

Append.  p.  20.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis. 

Martin  van  ,  Buren  % 

Président  of  tbe  United  States  of  America,  To  ail 
aud  singular  to  whom  tbese  présents  shall  corne,  Greettng: 

Wbereas  a  treaty  was  made  at  tbe  city  ef  Was- 
hington ,  on  tbe  twenty-first  day  of  October,  one  thou- 
sand  eigbt  -  hundred  aqd  thirty  -  seven  ,  between  Carey  ' 
A.  Harris,  Commissioner  of  Indiau  Affairs,  tbereto  au- 
thorized  by  tbe  Président  of  tbe  United  States,  and  thé 
confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes ,  by  .their  Cbiefs 
and  Dele&ates;  whicb  treaty  is  in  tbe  words  following, 
to  wit: 

Articles  of  a  treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington, between  Carey \  A.  Harris ,  Commissioner 
of  ïndian  Affaire ,  thereto  autlwrized  by  the  Pré- 
sident of  the  United  States  f  and  the  confederated 
tribes  of  Sacs  yand  Foxes,  by  their  chiejs  qnd  dele- 
gates. 

Article  1.  Tbe  Sacs  and  Foxes  make  to  tbe  Uni- 
ted States  tbe  following  cessions:  First.  Of  a  tract  of 
country  containing  1,250,000  (one  million  two  4wndred 
and  fifty  tbousand  acres)  lying  we«t  and  adjoiniog  tbe 
tract  conveyed  by  tbem  to  tbe  United  States  in  tbe 
treaty  of  September  2lst,  1832.  Jt  is  understood  tbat 
the  points  of  termination  for  the  présent  cession  shall 
be  the  northern  and  southern  points  of  said  tract  as 
fixed  by  the  survey  made  under  tbe  autbority  of  the 
United  States ,   and  tbat.  a  Une  extended   yrestwardly 
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1837  from  the  angle  of  said  tract  nearly  opposite  to  Rock 
lsland ,  as  laid  down  in  the  above  survey ,  so  far  as 
m  a  y  be  necessary  to  include  the  number  of  acres  he* 
reby  ceded  ,  which  last  tnentioned  line  it  is  estimated 
will  be  about  twenty-five  miles. 

Second.  Of.  ail  righf  or  interest  in  the  land  ceded 
by  said  confederated  tribes  en  the  15th  of  July  1830, 
whlch  might  ^be  claimed  by  tbem,  upder  the  phrase- 
ology  o(  the  first  article  of  said  trfcaty. 

Article  Id;  In  considération  of  the  cession  con- 
taiued,  In  the  précèdent  article,  tbe  United,  States  agrée 
to  the  following  stipulations  on  their  part  : 

First.     To  cause  the  land  ceded  to  be  stirveyed  at 
Ihe  expense  of  the  United  States,   and    permanent  and 
■  prominent  land  marks  established,  in  the  présence  of  a 
deputation  of  the  chiefs  o(  said  confederated  tribes. 

Second.  To  pay  the  debts  of  the  confederated  tri- 
bes, which  may  be  ascertained  to  be  justly  due,  and 
-which  may  be  àdmitted  by  the  Indians,  to  the  amount 
of  one  hundred  thousand  dollars  (doll.  100,000)  pro- 
vidéd ,  that  if  ail  their  just  debts  amount  to  more  than 
this  8iim,  then  their  creditors  are  to  be  paid  pro  rata 
upon  -  their  giving  receipts  in  fûll;  and  if  said  debts  fall 
short  said;  sum ,  then  the  rômainder  to  be  paid  te  tbe 
Indians,  And  provided  also,  That  no  daim  for  dépré- 
dations shall  be  paid  out  of  said  sum. 

Third.  To  deliver  to  them  goods,  suited  to  their 
wants,  at  cost,  to  the  amount  of  twenty-,eight  thou- 
sand five  hundred  dollars  (doll.  28,500).     ' 

Fonrtb.  To  expend ,  in  the  érection  of  two  grist 
mills  and  the  support  of  two  millefs  for  five  years,  ten 
thousand  dollars  (doll.  10,000). 

Fifth.  To  expend  in  breaking  up  and  féncing  in 
grbund  on  the  land  retained  by  said  confederated  tri- 
bes, and  for  other  bénéficiai  objects,  fourteen  thousand 
dollars  (doll.  14,000). 

Sixth.  To»  supply  them  with  provisions  to  the 
amount  of  five  thousand  dollars  (doll.  5,000)  a  year, 
for  two  years.       - 

Seventh.  To  expend  in  procuring  the  services  of 
the  necessary  number  of  iaborers,  and  for  other  objects 
connected  with  aiding  them  in  agriculture  ,  two'  thou- 
sand dollars  (doll.  2,000)  a  year,  for  five  years. 

Eightti.     For  the  purchase  of  horses  and  présent», 
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to  be  delivered  to  the  chiefs  and  delegates  on  their  ar-  1887 
rival  at  St.  Louis  four  thou*and  five  hundwd.  dollars 
(doll.  4,500)  one  thousand  dollars  (doll.  1,000)  of  which 
ia  in  full  satisfaction  of  any  claim  said  tribe  may  bave 
an  account  of  tbe  stipulation  for  blacksmilhs  in  the 
treaty  of  1832. 

Ninth.  To  invest  the  :sum  of  two  bundred  thou- 
sand dollars  (doll.  200,000)  in  safe  State  stocks,  and 
to  guarantee  to  tbe  ludiaos,  an  animal  income  of  not 
less  than  five  per  cent ,  tbe  said  in  ter est  to  be  paid  to 
tbem  each  year,  in  tbe  roanner  annuities  are  paid  >  at 
such  tiuie  and  place ,  and  in  money  or  goods  ,as  the 
tribe  may  direct.  Provided,  That  it  may  be  compétent 
for  tbe  Président  to  direct  that  a  portion  of  tbe  semé 
may,  witb  tbe  cousent  of  tbe  lndians,  be  applîed  to 
éducation  ;  or  other  purposes  calculated  to  improve  tbem. 

Article  3d.  Tbe  two  blacksmith's  establishments, 
and  tbe  gunsin.ith's  establishment,  to  which  tbe  Sacs 
and  Foxes  are  entilled  under  treaties  prior  to  tbis,  sball 
be  removed  to ,  and  be  supported  in  the  counlry  re- 
taiued  by  tbem,  and  ail  otber  stipulations  in  former 
treaties,  inconsistent  witb,  tbis,  or  witb  tbeir  résidence, 
and  tbe  transaction  of  tbéir  business  on  tbeir  retained 
land  are  liereby  declared  yoid. 

Article  4th.    Tbe  Sacs  and  Foxes  agrée  to  reraove 
from  the  tract  ceded,   witb  the  exception  of  Keokuck's 
village,   possession  of  which  may  be  retained,    for  two 
yearsy  witbin  eight  montbs  from  tbe  ratification  of  tbis  , 
treaty.  , 

Article  5th.  The  expenses  of  tbis  negotiation  and 
of  the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  to  tbis 
city,  and  to  tbeir  homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Article  6th.  This  treaty  to  be  binding  tipon  the 
contracting  parties  wben  tbe  same  sball  be  ratified  by 
tbe  United  States. 

In  witness  whereof,'  the  said  Carey,  À.  Harris,  and 
tbe  undersigned  chiefs  and  delegates  of  the  said  tri b es, 
bave  hereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washing- 
ton, this  21st  October  A.  D.  1837.  C.  A.  Harris  (seal). 
Signatures  des  Indiens  et  des  Témoins. 

Now  therefore,   be  it  known ,  that  I,   Martin  van    . 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  having 
seen  and  considered  the  said  treaty,    do,  in  .pursuance 
of  Ibe  advice  and  consent  of  the  Seuate,  as  expressed  in 
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1887  tbetr  résolution  of  thc  sixteenth  day  of  February ,  one 
thousaud  eight  hutidred  and  thirty-eight ,  accept,  ralify, 
and  confirai  the  same,  wïth  the  following  amendments 
thereto ,  as  expressed  in  the  aforesaid  resolution  of  the 
Senate,  via: 

Article  2.  Paragraph-'fifth'-strike  ont  the  vrord 
'fourteen  doll.  14,000',  and  insert  'twenty  fours  doll. 
24,000.' 

Same  article,  ttrike  ou\  the  sixth  paragraph  in  the 
following  words  : 

„Stxth  —  to  supply  them  <with  provisions  to  the 
amount  of  5000  Dollars  a  year,  for  two  years." 

„Change  the  remaining  paragraphs  of  that  article 
to  read  sixth  -  seven-  eighth." 

In  testimony  vrhereof  etc. 
Washington,  21  February  1838. 

(L.  S.)  M.  vah  Burei. 

JOfflT  FORSYTH, 

Secretary  of  State. 


48. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  Yanktons, 
une  des  tribus  de  la  nation  indienne 
des  Sioux.  Signé  et  conclu  à  Was- 
hington, ïe  21  Octobre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed    at  the  2d.  Session  of  the 
25    Congress    of  the   United    States.      Washingt.  1838. 

Append.  p.  27.). 

Articles  of  a  Treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington, between  Carey  A.  Harris,  thereto  spéci- 
al ly  authorized  by  the  Président  of  the  United 
States ,  and  the  Yanhton  tribe  of  Sioux  Indians 
by  their  Chiejs  and  Delegates* 

Art.  1.  The  Yankton  tribe  of  Sioux  Indians  cède 
to  the  United  States  -ail  the  right  and  interest  in  the 
land  ceded  by  the  Treaty,  concluded  with  them  and 
other  trijbes  on  the  15  Jnly  1830,  which  they  might 
be  intitled  to  daim  by  virtue  of  the  phraseology  em- 
ployed  in  the  second  article  of  said  Treaty. 
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Art.  2.    In  considération   of  the   cession   contained  1837 
in  the  preceeding  article  the  United  States   stipulate  to 
pay  them  4000  Dollars. 

It  is  understood  and  agreed,  that  1500  Dollars  of 
ihis  éum  shali  be  expended  in  the  purchase .  of  h  orges 
and  .présents ,  upon  the  arrivai  of  the  chiefs  and  dele- 
gales  at  St.  Louis;  2000  Dollars  delivered  to  them  in 
goods,  at  the  expense  of  the  United  States,  at  the  tinte 
tbeîr  annuities  are  delivered  next  year;  and  500  Dol- 
lars be  apphed  to  defray  the  expense  of  removing  the 
agency  building  and  blacksmiths  shop  from  their  pré- 
sent site.  * 

Art.  3.-  The  expense  of  this  negotiation  atid  of 
the  Chiefs  ànd  deleçrtes  signing  this  Treaty  to  this  city 
aud  to  their  homes ,  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.. 4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties ,'  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  Witness  whereof  the  said  Carey  A.  Harris  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe  hâve 
hereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  21st  day  of  October  A.  D.  1837. 

C.  À.  Harbjs  (Seal) 
Signatures  de  9  Indians  et  de  trois  témoins. 

(Ratifié  par  le  Président  des  «Etats-unis ,  M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838.). 


49. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  les  Sacs  et 
Fox,  nations  indiennes  sur  le  Mis- 
souri.   Signé  et  conclu  à  Washigton, 

ïe  21  Octobre  1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  the  2d.  Session  of  the 
25  Congress    of  the  United  States.     Washington  1838. 

Append.  p.  29.). 

Article*  af  a  Treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington ,  between  Carey  A.  Harris ,  *  thereto  *peci~ 
ally   authorized  by  the  Président  of%  the.   United 
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1637  States ,   and  the  Sncs  and  Foxes  of  Missouri,    by 
their  Chiefs  and  Delegates. 

Art.  1.  The  Missouri  Sac  and  Fox  Indiana  make 
Ibe  following  cessions  to  the  United  States  c   • 

First.  Of  ail  right  or  interest  in  the  country  be-* 
tweèu  the  Missouri  and  Mississippi,  rivers  and  the  botin- 
dary.  Une  between  the  Sac  and  Fox  and  the  Sioux  In- 
dians, deflcribedi'in  the  2d  article  of  the  Tieaty,  made 
with  thèse  and  other  tribes  on  the  19th  Alignât  1&25, 
to  the  fuli  extent  to  which:  said  daim  -tons  recogniaed 
in  the  third  article  of  said  Treaty  ;  and  of  >àll .  interest 
or  claim  by  virtue  of  the  provisions  of  any  Treatles 
$i»ce  made  by  the  United  States  with  the  Sacs  and  J^oxes. 

Second.  Of  ail  the  right  to  locale  J.  for  hunting 
or  other  pinrposes  y  on  the  land  ceded  înHhe  first  arti- 
cle of  the  Treaty  of  July  15th  1830  which,  by  the  au- 
thority  ihereih  couferred  on  tke  Président  of, the  Uni-* 
ted  States  they  m  a  y  be  permit  ted  by  him  to  enjoy.  • 

Third.  '■  Of  ail  cléims  or  in  ter  est  trader  the  Trea- 
ties  of  November  3d  1804,  August  4th  18^4,  July  15th 
1830  and  September  171  h  1836 ,  for  the  satisfaction  of 
which  no  appropriations  hâve  been  made. 

Art*  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceeding  article,  the  United  States  agrée  to  the 
following  stipulations  on  their  part: 

First.  To  pay  to  Lhe  said  Sacs  and  Foxes  of 
the  Missouri  the  sum  of  160,000  Dollars. 

It  is  understood  and  agreetl  tliat  of  the  said  sum 
of  160,000  Dollars  there  shall  be  expended  in  the  ptir- 
chase  of  merchandise  to  be  delivered  whenever  in  the 
jùdgrnent,  of  the  Président  it  may  be  best  for  them 
2,500  Dollars;  and  there  shall  be  paid  to  Jacques  Met- 
tez ,  their  interpréter  for  services  rendered ,  and  at 
their  request  100  Dollars. 

Second.  To  in vest  the  balance  ofsaid  sum  amoun- 
ting  to  157,400  Dollars,  and  to  garantee  them  an  an- 
imal in  corne  of  not  legs  than  5$  thereon. 

Third.  To  apply  the  interest  herein  garantee d  in 
the  following  manner: 

For  the  support  of  a  blacksmith's  establishment  1000 
Dollars  per  an  nu  m. 

For  the  support  of  a  farmer,    the  supply  of  agri- 
'  cultiir  implements  and  assistance ,    and  other   bénéficiai 
objeots   1,600  Dollars  per  annura. 


Sacs  et  Fox  nations  .indien*  $\irle-JtfissdurL      3)5 

For   the   support  oF^a  teacfiêr    and  the  incidentai  I88Ï 
expenses  of  a  school  770  Dollars  per  anniim. 

The   balance    of   the,  '  ^rUerest  amounting   to    5,400 
Dollars 
States 
mercharidi 
«uch  time.amî  place  as^e\wfty  ^eftf>  M      "#>W  . 

Art.'  3.  The  expepses  \of  this  négociation  and  of 
the  chiefe  ahfl  déïegàtes'  signing  thiV  Weaty  tô'  this'  citf 
and  to  theîr  homes -toNbti  pàid'by^he  United  States. 

Art.  4.  Thia  Treaty  >  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  wtien  the  sâmVsnal]  be  ratified  by  the 
United  Çtates.  • 

Itf  wtfness  tiiëfétff y  tHe;  Widl  Oél^y  ' A.  ttà^ît  and 
the  undersighed  çhïèft  aM^eftgaieS1  of  said  ttfbe,  hâve 
hereunto  set  fheir  handsa^  (he  cify  ôf  failli  in  gtùti; 
this  21th  day  of  OctôfretfA^D;  :1837.     -•»•''■ 

Signatures  '  de  trois  cftefs' des*  Sacs'  etUe  deux  dés 
Fox,  ainsi  que  de  '3  t^mfeirik.t[  •'        »M 

(Ratifie  par  le  Président  des  ËtattAinte,  'Ml  va  d 
Buren,  le  21  FeVrierIf1838.>'  >''         :  >       ,;/       ,■ 
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JJttre  A&  l'^rchevf  qïie  de  Gnesen  et 
dé .  &o&en  .  (Jdfj  *#e  Dumn).  adressée 
imir\èdiateiiierèt  rà«Sà  M-aj.i  le  Roi  de 
frusie;  èndàteWToserï,  le  26  Oc- 

•  •  •-  i. ■>:;••  .     \tobre  riô37*  > 

•  (Traduction  française). 


}    > 


Tvèej-'hapt,  rtFèsfp\]i^aqtv<  très «gracieux  Roi  et  Sei- 
gneur intf&i i  a yeq, la  plufbjgr&pd  regret  que  je  me  vois 
çwtfraiHt,.^n;£orttfner  Yo^re  i  Majesté  au  sujet  d'une 
question-  dans  laquelle ]je(pe,puU  obtenir  satisfaction  de 
votre,  ministère  ides*  ;affaires  ecclésiastiques,  cette  démar- 
che, /je,  ia/aja  avec  l^.j  respect  dont  ma  fidélité  à  mes 
devoirs  paie  le  juste  tribut  ;^.  Votre  Majesté-,  avec  la 
plus.-  profane  ;£0t^victJ0$  qt^ans.^a  confiance  sans  bor- 
nes que  votre  équité  et  votre-  pnagnanimité  ont  gravées 
dans  le  coeur  des  millions  d'hommes  qui  vivent  à  l'om- 
bre de  votre  sceptre* 

La  question  dont  il  s'agit  est  celle  des  mariages 
mixtes,  c'est-à-dire  des  mariages  entre  les  catholiques 
et  les  non-catholiques.  A  cet  égard,  on  suit  dans  mon 
diocèse  le  bref  de  Benoit  XIV,  adressé  aux  évéqties 
de  Pologne  eu  date  du  28  Juin  1748,  et  qui  commence 
par  ces  paroles:  Magnae  nobis  admirationis.  , 

Conformément  à  ce  bref  et  aux  antiques  principes 
de  la  foi  catholique,  les  mariages  mixtes  ne  sont  jamais 
autorisés  que  dans  des  cas  très-rares  et  surtout  sous  la 
condition:  d'abord  que  la  partie  catholique  s'engage  à 
emplpyer  toute  son  influence  pour  ramener  la  partie 
non  catholique  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique,  et 
ensuite  que  les  en  fans  nés  de  telles  unions  soient  éle- 
vés dans  la  religion  catholique.  Ce  bref  n'a  été,,  jus- 
qu'à présent,  ni  retiré  ni  modifié  par  aucune  autre  sen- 
tence apostolique;  il  existe  encore -dans  toute  sa  force 
pour  les  parties  du  ci-devant  royaume  de  Pologne.  Les 
lois  de  Votre  Majesté  ne  «ont  point  en  harmonie  avec 
les  principes  de  l'Eglise  catholique.  Le  droit  général 
provincial,  part.  II.  lit.  2.  §,  76,  prescrit  d'élever  le*  fils 
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Sendschreiben  des  Etzbischofs  von 
Gnesen  und  Posen  (t;.  Duniri) }  ge-+ 
richtet  unmittelbar  ati  Se.  Maj.  den 
hônig  von  Preussen,  datirt  Posen, 
den  26.  Oktober  1837. 

(Wûrzburger  Zeitung  1838.  Februar). 

(Originaltext).   ; 

Allerdurcblauchtigster ,  Grossm&chttgster  Konig,  Al* 
lergnàdigster  Konig  und  Herr!  Ew.  Majestàt  sebe  ich 
mich  nothgtdrungen ,  in  veiner  Angelegenheti  alterunter* 
tuanigst  zu  bebelligen,  in  der  ich*  von  Allerbochst  Dero 
Ministerium  der  geistlicben  etc.  Angelegenheiten  nicbt 
Gentigtbuung  zu  erlangen  vermag.  Ich  thue  diesen 
Schritt  mil  der  Ehrerbièfung,  die  Ew.  konigL  Maj.  meine 
Pflicbttreue  mit  innigster  Ùeberzeugung  zollt ,  und  in 
dem  unbegrânzten  Vertrauen,  das.  Allerhôchst  Dero  Ge* 
rechtigkeit  und  Grossmûthin  den  Herzen  der  von  dem 
preussischen  Scepter  beschirmtèu  Millionen  ao  feat  be- 
grâodet  baben.  Die  Angelegenheit  betrifft  die  sogenann* 
ten»  gemischten  Ehen,  nàtnlich  die  Elien  zwischen  Katbo- 
liken  und  Nichtkatholiken.  In  dieser  Hinsicht  gilt  in 
taeinen  Erzdiocesen  das  Brève  Benedict  XIV.  an  die  - 
Biscbôfe  Polens  vom  29.  Jun.  1748,  welches  anbebt: 
„Magnae  nobis  admîrationis",  demgemass  in  Ueberein- 
stitnmung  mit  den  uralten  Satzungen  der  katboliscbeo 
Kircbe  gemiscbte  Eben  ëussersten  Falles  nur  un  ter  der 
Bedingung  al»  statthaft  erklârt  werden  :  dass  der  katho* 
lische  Tbeil  sich  verpflichte,  den  nicbtkatbolischen  mit 
Anwendung  aller  seiner  Kràfte  in  den  Schoos  der  ka- 
tkolischen  Kircbe  zurnckzufûhren ,  und  dass  die  in  sol* 
cben  *Ehen  erzeugten  Kinder  in  dem  katholischen  Glau- 
ben  erzogen  werden.  Dièses  Brève,  ist  bis  jetzt  durch 
keinen  andern  apostolischen  Aussprucb  aufgehoben  oder 
gemildert  vrorden;  es  besteht  npck  fur  die  Theile  des 
ebemaligen  Polens  in  seiner  ganzen  Kraft.  Ew.  konigl, 
Maj.  Gesetze  steben  mit  diesen  Grundsâtzen  der  katho- 
lischen Kircbe  nicht  im  Einklange.  Das  alJgemeine 
Landrecht  scbreibt  Th.  II.  Tit.  2.  S.  76  vor,  dass  Sohne 
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1837  dans  la  religion  dtt  'père'  et  les  filles  dans  celle  de  la 
in  ère.  —    Par  un  ordre  suprême   de   cabinet,    daté  du 
21  novembre  1803,  Votre  Majesté  a  modifié  cette  dis- 
position et   ordonné  que   tous   les    en  fans  suivraient  la 
religion  de  leur  père,   à  moins  que  les  deux  époux  ne 
s'accordassent  pour  en   disposer   autrement;   mais   par 
l'érection  du  duché  de  Varsovie,  en  1807,  les  loi»  sqs: 
dites  ont  cessé  d'être   obligatoires   pour   les  diocèses   de 
Posen  et  de  Gnesen,  attendu  l'in corporation  de  ces  deux 
diocèses  au, duché   de  Varsovie,       Le    coda  Napoléon, 
qui  nous  fut  imposé  plus  tard ,    ne  regarde   le  mariage 
que  comme  un  simple    contrat   civil ,    abandonnant  à  la 
conscience  des  parties  contractantes   de  faire  donner  ou 
non  la  bénédiction*  religieuse  à  leur-  union.    Les  prêtres 
catholiques  n'ont   pourtant  pas    laissé    de    suivre    alors 
comme  auparavant,    les  dispositions   du  bref  de  Benoit 
XIV.  dont  j'ai  parlé  plus  haut.     En  1815,  en  reprenant 
possession  du  grand-duché  de  Posen ,    et  dans  un  appel 
adressé  à  tous   ses  habitans,   le   15  Mai  de  cette  année 
Votre  Majesté  a  daigné  nous  faire  cette    promesse  so- 
lennelle: „  Votre  religion  sera  maintenue,"  par  là  il  s'en- 
tend de  soi-même:  que  l'Eglise  catholique  de  notre  pro- 
vince doit  être  psotègée   et  maintenue  inviolable   dans 
sa  pureté  primitive,    tant  sous  le  rapport  tle  ses  mystè- 
res et  da  sa  morale  que  sous*  celui  de  sa  discipline  sous 
son  premier  chef  visible  le  pape.     Une  patente  de  Vôtre 
Majesté  en   date  du  9  Novembre  1816   a   introduit    de 
nouveau,,  dans  le  grand-duché  de  Posen,  le  code  général 
provincial  avec  plusieurs   dispositions  tendant  à  le  mo- 
difier, à  le  compléter  ou  à  l'expliquer,  et  qnî  ont  paru 
le  1  Mai  1817.     Et  M.  le  président  supérieur,   par  une 
,    lettre    du  24»  Septembre  1834   a   appelé  mon    attention 
sur  ta  remise  en  vigueur  de  l'ordre  suprême  de  cabinet 
de  Votre  Majesté  du  21   Novembre  1803,  au  sujet   de 
l'éducation   des  en  fan  s  nés  de  mariages  mixtes.     11  était 
impossible  que  tant  de  change  m  en  s  ne  jetassent  pas  l'em- 
'    barras  et  l'incertitude  dans  l'esprit  du  clergé  catholique, 
au  sujet  des  mariages  en  question,  qui  sont  encore  ra- 
res parmi  nous,  embarras  et  incertitude  auxquels  con- 
tribuaient  de   plus  l'âge  avancé   et    le  changement  fré- 
quent des  premiers  pasteurs.      11  est  même  arrivé  que 
ces  mariages  ont  reçu  la  bénédiction  ecclésiastique-  sans 
les  garanties  exigées  par  l'Eglise  catholique.     Cependant 
on   ne    tarda   pas    à 'connaître    au  moyen   des  feuilles 
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in  der  Religion  des  Vaters,  die  Tochter  in  der  der 1837 
Mutter  mi  erziehen  sind.  —  Ew.  konigl.  Allerhochsle 
Cabinetsordre  votii  21.  Nov.  1803.  ândert  dièse  Vorschrift 
dahin  ab  :  dass  «ammtlicbe  Kinder  der  Religion  des  Va- 
lers folgen  sollen ,  falls  die  Eltern  sich  nicht'iïber  et* 
Was  Anderes  geeinigt  haben.  Mit  der  Erricbtung  des 
Herzogtbums  Warschati  im  Jahri  1807.  \erloren  dièse 
letztgedacbten  Vorsckriften  ibre  Geltung  in  den  Diôce* 
sen  G  nés  en  und  Posen,  insofern  dièse  déni  Herzogthume 
Warschati  eiuverleibt  vvurden.  Der  eingcfiïhrte  Codex 
Napoleon's  betracbtete  die  Ehen  als  blossen  burgerlichen 
Vertrag,  6s  blieb  dem  Gewissen  der  Cotrtrabenlen  alletn 
iiberlassen ,  die  eingegangenen  Eben  priesterlich  einseg* 
nen  zu  lassen..  Die  katbolischen  Pries  1er  hatten  dabei  das 
obenerwaiinte  Brève  Benedict's  XIV.,  nach  wie  vor  zu 
beachlen.  Bei  der  Wiederbesitznahme  im  Jabre  1815. 
haben  Ew*  konigl.  Majeelàt  in  dem  Aufruf  an  die  Ein- 
wohner  des,  Grossherzoglhums  Posen  vom  15.  Mai  des* 
selben  Jabres  feierlich  auszusprechen  geruhet:  „Eure 
Religion  soll  aufrecbt  erbalten  werden."  Es  folgt  selbst* 
redend  daraus:  Die  katholtsche  Kirche  soll  hier  in 
ibrer  ursprùnglicben  Reinbeil  und  in  Ansehung  ibrer 
Glaubeosaitteo  uud  Disciplinarlebren  unter  ibre  m  sicht- 
baren  Oberhaupte,  dem  Papste,  unverletzt  steben  und 
beschirmt  werden..  —  Durck  das  aller hocbste  Patent 
vom  9.  November  1816.  ist  in  das  Grossberzogtbum 
Posen  das  allgemeine  preus&ische  Landrecbt  nebst  den 
dasselbe  abânderndeh  ,  ergânzenden  •  und  erlauternden 
Bestioimungen  vom.  1.  Mârz  1817.  ab  wieder  eingefiïbrt 
worden,  und  der  Oberprasident  bat  mich  mit  tel  s  Scbrei- 
bens  vooi  24.  September  1834.  darauf  aufmerksaui  ge- 
macht,  dass  nunmehr  die  allerbôchste  Cabinetsordre  vom  , 
21. Nov.  1803.  wegen  Erziebung  der  Kinder  in  geniiscb* 
ten  Ehen  wieder  in  Kraft  getreten  sey.  Es  konnte  nicht 
ausbleiben,  dass  so  viele  Veranderuugen  Verwirrungeo. 
und  Unsicherbeit  in  den  Ansichten  der  katboliscbea 
Geistlichkeit,  zuoial  bei  der  Altersschwâche  und  dem 
WechseL  ibrer  Qberhirten,  ûber  die  gemischten  Ehen, 
die  hier  noch  selten  eingegangen ,  bervorbrachten.  Ja, 
es  ist  sogar  vorgekommen ,  dass  aie  dieselben,  ohne  die 
kirchlich  vorgescbriebene  Bedingung,'  einsegneten.  Un* 
terdessen  ward  das,  an  den  Erzbischof  von  Kôln  und 
dessen  Suffraganbischôfen  von  Trier,  Munster  und  Pa- 
derborn  erlassene,  das  VerjFahren  der*  katholischen  Prie*  x 
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1837  publiques  le  bref  du  Pape  Pie  VIII ,  date*  du  25  Mars 
1830  et  adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  ainsi  qu'à 
ses  suffragans  les  évêques  de  Trêves,  de  Munster  .et  de 
Paderborn ,  prescrivant  la  conduite  que  devaient  tenir 
les  prêtres  catholiques  à  l'égard  des  mariages  mixtes* 
Ce  bref  convainquit  le  clergé  catholique,  même  celui  de 
mon  diocèse,  que  les  antiques  principes  de  l'Eglise  ca- 
tholique au  sujet  des  mariages  mixtes  n'avaient  souffert 
aucune  altération  de  la  part  du  St-Siége  apostolique,  que 
leur  infraction  parmi  nous  n'était  qu'une  erreur  gros- 
sière, une  offense  griève  contre  Dieu  et  sa  sainte  parole, 
un  attentat  contre  Pimmuabilite  de  la  foi  catholique,  en- 
fin un  danger  imminent  pour  le  salut  des  fidèles  qui  s'y 
trouvent  engagés.  Les  justes  inquiétudes  de  conscience 
qui  en  ont  résulté,  les  devoirs  du  clergé  envers  ce  qu'il 
y  a  dé  plus  sacré  sur  la  terre,  envers  la  religion,  don- 
nèrent lieu  à  une  foule  innombrable  de  questions  qui 
me  furent  adressées  par  écrit  et  de  vive  voix  de  la  part 
des  ecclésiastiques  catholiques  de  mon  diocèse  ;  enfin  ma 
propre  conscience,  la  pureté  de  ma  foi,  que  rien  an 
monde  ne  peut  m'engager  à  compromettre,  m'ont  dé- 
terminé à  adresser  au  ministre  des  affaires  ecclésiasti- 
ques  de  Votre  Majesté ,  une  proposition  tendant  à  de- 
mander ou  que  le  bref  de  Pie  VIII  fût  publié  officiel- 
lement dans  mon  diocèse,  ou  qu'il  me  fût  permis  de 
faire  au  St-Siège  le  rapport  de  la  situation  ou  nous 
nous  trouvons ,  pour  en  obtenir  une  décision  ;  l'un  et 
,  l'autre  m'ont  été  refusés  avec  un  ton  de  dureté,  je  dirai 
même  avec  des  offenses  personnelles  que  je  ne  croyais 
point  avoir  à  essuyer  dans  ma  position  et  sous  le  no- 
ble governement  de  Votre  Majesté ,-  sous  un  gouverne- 
ment ou  les  lois  garantissent  à  chacun  la  plus  entière 
liberté  de  conscience,  -où  presque  la  moitié  des  sujets 
soumis  au  sceptre  glorieux  de  Votre  Majesté ,  professe 
le  culte  catholique,  où  tout  le  monde  vénère  en  Votre 
Majesté  un  monarque  qui,  dans  toute  l'étendue  de  ses 
états ,  protège  toutes  les  croyances  de  la  même  manière, 
sans  partialité,  ni  préjugé,  et  qui  ne  veut  pas  qu'au- 
cune d'elles  soit  offensée. 

Pour  justifier  son  refus,  Votre  ministre  des  aftai- 
•  res  ecclésiastiques  allègue: 

1°.  Que  le  bref  de  S.  S.  Pie  VIII,  étant  unique- 
ment adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  et  à  ses  suf- 
fragans ,  les  évêques  de  Trêves,   de  Munster.et.de  Pa- 


et  de  Posen  à  Sa  Maj.  le  Roi  de  Prusse.    321 

ster  bei  gemischten  Ehen  vorgeschriebene  Brève  Plus  1887 
VIII.  vom  25.  Màrz  1830.  durch  offentliche  Druck- 
schriften  allgemein  bekannt.  Dasselbe  uberzeugte  die 
katholische  Geistlichkeit  auch  meiner  Erzdiôcesen,  dass 
die  uralte  Kirehenordnung  iïber  die  gemischten  Ehen 
von  Seiten  des  apostolischen  Stuhls  keine  Ab&nderung 
erlitlen  habe,  dass  die  hier  stattgefundenen  Abweicbqn- 
gen  davon  ein  grober  Irrthum,  eine  schwere  Versûndi- 
gung  gegen  Gott  und  sein  heiliges  Wort,  eine  Verletzung 
des  unabh&ngigen  kathol.  Glaubens,  in  Sumonâ  eine  Ge- 
fâkrdung  des  Seelenheils  der  betheiligten  Katholiken 
seyen. 

Die  dadurcb  aufgeregteGewissensunruhe  und  Pflicht- 
treue  gegen  das  Hochste  hienieden,  gegen  die  heilige 
Religion,  veranlasste  unzàhlige  schriftliche  und  nuind- 
liche  Ànfragen  bei  mir  von  Seiten  der  hiesigen  katholi* 
schen  Geistlichkeit ,  und  .  mein  eignes  Gewissen  und 
meioe  Rechîglaubigkeit ,  zu  deren  Verletzung  nichts  in 
der  Welt  mich  zu  bestimmen  vermag,  brachten  mich 
dahin,  bei  Ew.  konigl.  Maj.  Ministerium  der  geistlichen 
etc.  Angelegeuheiten  den  Antrag  zu  machen:  „dass  ent- 
weder  das  fragliche  Brève  auch  in  meiner  Erzdtôcese 
amtlich  publicirt,  oder  aber  mir  verstatlet  werde,  die 
Sache,  so  wie  sia  sich  hier  gestaltet  hat,  dem  apo- 
stolischen Stuhle  zur  Entscheidung  vortragen  zu  dûrfen." 
Beides  ist  mit  einer  Harte,  ja  unter  Ztifiïgung  solcher 
personlichen  Verletzungen  abgeschlagen  worden ,  alsx  ich 
in  meiner  Stellung  und  Unter  Ew.  konigl.  Majestà't  gross- 
machtiger  Regierung  nicht  erwarten  konnte  —  unter 
einer  Regierung,  wo  voltige  Gewissensfreiheit  gesetzlich 
gesichert  ist,  wo  beinahe  die  Halfte  der  dem  glorreichen 
Scepter  Ew.  Maj.  unterworfenen  Unterthanen  den  ka- 
thoiischen  Glauben  békennt,  wo  Aile  in  Allerhdchstden- 
selben  einen  Monarchen  verehren,  der  sàmmtliche  Glau- 
bensbekenntnisse  in  seinem  Reiche  gleickformig  unpar- 
theiUch  und  vorurtheilsfrei  beschûtzt  und  keines  ver- 
letzt  wissen  will.  Ew.  konigl.  Ma).  Ministerium  der 
geistlichen  etc.  Angelegènheiten  fûhrt  zur  Rechtfertigung 
seines  abschlagigen  Bescheides  an:  J)  dass  das  Brève 
Plus  VHI.  vom  25.  Màrz  1830  nur  an  den  Erzbischof 
von  Kdln  und  die  Bischôfe  von  Trier ,  Munster  und 
Paderborn  erlassen  sey,  mithin  meine  Erzbisthumer  nichts 
angehé;  und  2)  dass  in  diesen  durch  Verjâhrung  sich 
der  Gebrauch  constituai  habe,  nach  welchem  gemischte 

Xottv*  Série.     Ton.   V.  X 
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1887  derborn ,    ne    saurait    par   conséquent   intéresser   mon 
diocèse. 

2°.  Que  dans  ce  dernier  Fusage  établi  par  la  pre- 
scription était  de  béuir  tous  les  mariages  mixtes  sans 
s'inquiéter  des  conditions  imposées  par  l'Eglise  catholique. 
Que  Votre  Majesté  daigne  ici  me  permettre  de  lui 
faire  observer  avec  soumission  que,  comme  archevêque 
catholique,  je  ne  puis  permettre  à  un  ministre  laie  et, 
qui  plus  est,  non-catholique  de  m 'instruire  sur  le  sens 
et  la  teneur  d'un  bref  apostolique;  je  ne  puis  en  con- 
science lui  accorder  le  droit  d'interpréter  les  décisions 
du  Saint-Siège  en  matières  de  croyance  catholique  ou 
d'administration  des  sacre  m  en  s,  au  rang  desquels  le  ma- 
riage est  placé..  J'ai  puisé,  aux  sources  de  l'antique  et 
immuable  enseignement  catholique,  les  règles  pour  in- 
terpréter les  brefs  du  Saint-Siège;  la  Voix  de  ma  con- 
science m'ordonne  de  repousser  toute  influence  étran- 
gère qui  prétendrait  s'y  immiscer.  Le  ministre  pour- 
rait, avec  autant  de  droit,  dire  que  les  épitrcs  de  Si- 
Paul  aux  Romains,  aux  Ephésiens,  aux  Corinthiens  étiaint 
uniquement  pour  chacuu  de  ces  peuples  en  particulier 
et  non  pour  toute  la  chrétiennefé.  Ce  bref  ne  contient 
rien  de  nouveau,  il  ne  fait  que  répéter  et  renouveler 
l'antique  doctrine  catholique  au  sujet  des  mariages  mix- 
tes, et  par  conséquent,  il  concerne  et  oblige  tout  l'uni- 
vers catholique.  Mais  accordons ,  par  impossible  ,  que 
le  ministre  ait  raison;  alors  à  la  place  du  bref  qu'il  me 
conteste,  j'apporte  celui  du  Pape  Léon  XII,  daté  du  8 
des  Calendes  de  Janvier  1825,  adressé  à  tous  les  évé- 
ques  de  la  chrétien neté ,  et  publié  par  les  feuilles  pu- 
bliques, et  qui,  au  sujet  des  mariages  mixtes,  établit 
ces  mêmes  principes,  que  le  bref  de  Benoit  XIV,  dont 
j'ai  fait  mention ,  expose  aux  évéques  de  la  Pologne  et 
[u'il  recommande  a  leur  observation  dans  la  plénitude 
le  sa  puissance  apostolique.  'Que  cet  écrit  soit  adressé 
à  tous  les  catholiques,  c'est  un  point  incontestable,  et 
v  sa  publication  officielle  ne  saurait  être  refusée  par  le 
gouvernement  prussien  qui  protège  la  plus  entière  li- 
berté de  conscience  dans  les  question»  religieuses. 

Quant  à  la  seconde  allégation  du  ministre;  j'ai  déjà 
pris  la  respectueuse  liberté  d'indiquer  à  Votre  Majesté 
de  cruelle  manière  il  avait  pu  arriver  que  des  mariages 
mixtes  fussent  quelquefois  bénits  nonobstant  les  condi- 
tions exigées  par  l'Eglise  catholique,   c'est  par  une  er- 
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Ehen  okne  aile  Bedingung  von  katholischen  Priestern  1837 
eingesegnet  werden.  Ew.  kônîgl.  Maj.  geruhen,  mir  die 
allerunterthanigste  Beuierkung  allerhuldreichst  zu  ver* 
gônnen,  dass  ich  als  katholischer  Erzbischof  mich  iiber 
den  Sinn  und  den  Umfang  àposlolischer  Sendschreiben  nicht 
von  einem  weltlicben  und  dazu  noch  akatholischen  Mini- 
sterium  belehren  zu  lassen  babe;  icb  darf  demselben  in  mei- 
uem  jGe wissen  die  Befugniss,  apostoliscbe  Entscheidungen 
iiber  katholiscbe  Glaubenssachen,  ùber  priesterliche  Ad- 
ministratioa  der  heiligen  Sacramente,  wozu  die  Einseg- 
nung  der  Ebe  gehort,  zu  interpretirén ,  nicht  einrau- 
men.  lch  babe  meine  aus  der  uralten  unabanderlichen 
katholischen  Lehre  fliessenden  Normen ,  nach  welcbeu 
ich  apostoliscbe  Breven  zu  deuten  gebalten  bin.  Meine 
Gewissenspflicht  heischt,  mir  darin  nichts  Fremdes  aiif- 
dringen  zu  lassen.  Die  ministérielle  Bebauplung  wâre 
der  gleicb ,  dass  des  heiligen  Paulus  apostoliscbe  Briefe 
an  die  Ruiner,  Epheser,  Korinther  etc.  nur  dièse  uud 
nicht  die  ganze  Christenheit  angingen.  Das  besagle  , 
Brève  entbalt  nicbts  Ne ues  ;  es  vriederholt  und  erneuert 
mir  die  uralte  katholiscbe  Lehre  ûber  die  gemischtén 
Ehen ,  es  betrifft  und  verpflichtet  sonach  die  geaammte 
katholiscbe  Christenheit.  Aber  zugegeben,  was  unstatt- 
baft  ist,  die  ministérielle  Bebauptung  sei  ricbtig,  so  tritt 
au  dieStelle  des  bestrittenen  Berve  das  an  aile  Bischofe 
der  kalboliscben  Welt  geriehtete  und  ebenfalls  durch 
offentliche  Druckschriften  allgemein  gewordene  Send- 
schreiben Papst  Léo  XII.  Calend.  8.Jaq.  1825,  vrelches 
iiber  die  gemischtén  Ehen  dieselben  Grundsâtze  aïs  das 
oben  in  Bezug  genommene  Brève  Benedict's  XIV*  an 
die  Bischofe  Polens  zusammenstellt ,  und  zur  gewissen- 
baften  Befolgung  kraft  apostolischer  Machtvollkomoien- 
beit  eolpfieblt.  Die  AUgeineinheit  dièses  Sendschreibens 
ist  unbeslreitbar.  Die  Placidirung  desselben  von  Seilen. 
unsers  preussischen  Staates,  der  voile  Gewissensfreiheit 
in  Religionssachen  schirmt,'  darf  nicht  bezweifelt  wer- 
den. In  Riïcksicht  der  ministeriellen  Anfùbrung  zu  2) 
babe  ich  schon  vorstehend  ehrerbietigst  dargelegt ,  wie 
es  gekommen  ist,  dass  hier  in  der  neuésten  Zeit  bin 
und  wieder  gemischte  Ehen  ohne  aile  Bedingung  prie- 
steriich  eingesegnet  wurden.  Es  ist  aus  Irrthum ,  der 
durch  die  mannigfaltigen  politischen  Abanderungen  ver- 
anlasst  worden  ist,  gescbehen.  Die  nocb  vorhandepen 
Acta   aus  dem    vorigen  Jabrbunderte   sind  sic li ère  Biïr* 
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1837  reur  qui-  fat  le  résultat  des  changemens  politiques  qui 
furent  si  nombreux  à  cette  époque  ;  les  registres  publics 
du  siècle  passé  attestent  clairement  Pexactitude  avec  la- 
quelle on  se  conformait  alors  au  bref  du  pape  Benoit 
XIV.  La  prescription  que  le  ministre  de  Votre  Maje- 
sté voudrait  établir  sur  quelques  cas  d'interruption,  n'est 
d'après  les  principes  catholiques,  nullement  admissible 
en  choses  religieuses;  Terreur,  de  quelque  durée  qu'elle 
'  se  prévale,  doit  être  abandonnée  sitôt  que  les  déclara- 
tion* authentiques  du  tribunal  dépositaire  infaillible  de 
la  foi  catholique  viennent  la  signaler.  Or,  cette  décla- 
ration authentique  dans  la  question  présente  est  un  fait: 
et  les  mariages  mixtes,  bénits  au  mépris  des  conditions 
exigées  par  l'Eglise  catholique,  ne  peuvent  plus  avoir 
lieu  sans  violer  la  foi  catholique,  sans  exposer  le  salut 
éternel  des  fidèles  qui  s'y  engagent;  on  ne  doit  pas 
exiger*  qu'ils  aient  lieu  dans  un  état  qui  protège  la  re- 
ligion catholique  dans  toute  sa  pureté. 

Oserais-je  encore  exposer  humblement  à  Votre  Ma- 
jesté les  considérations  suivantes: 

Le'  Saint-Siège  admet  encore  aujourd'hui  en  fait  que 
l'on  reconnaît  et  observe  dans  mon  diocèse  les  principes 
établis  par  le  bref  de  Benoit  XIV  au  sujet  des  maria- 
ges mixités.  Comme  pièces  à  l'appui,  je  joins  ici  avec 
le  plus  profond  respect: 

1°  Copie  de  la  dispense  pour  le  mariage  de  Ma- 
rianoue  Okonierska,  catholique,  avec  Martin  Coperowski, 
évangélique,  datée  du  17  mars  1837. 

2°  Copie  d'un  ordre  à  ce  sujet,  du  présidial  supé- 
rieur du  12  Mai  de  la  même  année. 

La  dispense  contient  la  condition  expresse  que  l'é- 
poux évangélique  fera  élever  ses  enfans  des  deux  sexes 
dans  la  religion  catholique  et  ne  troublera  jamais*  son 
épouse  dans  l'exercice  de  sa  religion.  Celle-ci ,  de  son 
côté,  s'oblige  à  travailler  de  toutes  ses  forces  à  rame- 
ner son  époux  dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique;  d'au- 
tre part,  le  présidial  supérieur  demande  au  contraire 
que  la  clause  contenue  dans  la  dispense  soit  regardée 
comme  nulle,  attendu  qu'elle  est  contraire  aux  lois  du 
royaume  de  Prusse. 

Que  Votre  '  Majesté  daigne   ici  considérer  :    qu'une 

dispense  accordée  'sous  une  condition  expresse,    devient 

tout-à-fait  nulle,    et  doit    être   considérée    comme   non 

.  accordée ,   Ahs  qiCoo  se  refuse  à  remplir  les  conditions 
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gen  fur  die  Treue  und  gewissenhafte  Beobaohtirog  des  188Î 
bereits  angefùhrten  Brève  Benedicâ's  XIV..  Eine  Verjâh* 
nmg ,  die  Ew.  konigl.  Maj.  Ministerium  aus  einigen 
UnterlassiipgefâUeri  ableiteu  •  will ,  ist  nach  der  katholi- 
schen  Lehre  in  Religîonssachen  ganz  unstatthaft.  — - 
Irrige  Ansicbteu  f  sie  mOgen  nocb  ao  lange  angedauert 
kaben,  sind  sofort  abzulegen ,  als  derën  Irrthûmlichkeit 
aus  authentîscben  Erklarungen  des  unfeblbaren  katholi- 
achen  Lebramtea  aich  herausstellt.  Dies  ist  in  Absicht 
der  unbedingten  priesterlichen  Einsegnung  der  gemisch- 
ten  Eben  erfolgt;  sie  dârfen  ofane  Verletzung  des  ka- 
tholischen  Glaubens,  obne  Gefahrdung  des  Seelenbeils 
der  Betheiligten  nicbt  ferner  stattfinden  ;  in  einera  Staate, 
der  die  katholische  Religion  in  ibrer  ganzen  Reinbeh 
achuizt,  dûrfen  sie  nicht  gefordert  werden. —  Ew. 
konigl.  Maj.  wage  icb  nocb  folgende  Bemerkungen  al- 
lerunterthanigst  vorzulegen  :  Der  apostolische  StubI  nimmt 
nocb  beute  an,  dass  in  meinen  Erzdiôcesen  die  in  déni 
Brève  Benedict's  XIV.  zusammengestellten  Grundsatze 
in  Absicbt  der  gemischten  Eben  gelten  und  befolgt  wer- 
den. Zum  Beweise  fiïge  icb  ebrfurchtsvoll  bei:  1)  Ab- 
acbrift  der  Ehedispense  zur  Verbeiratbung  der  katho- 
liacken  Maria none  Okonierska  mit  dem  evangelischen 
Martin  Coperowski  voni  17.  Mârz  1837 ,  uud  2)  Abi- 
8chrift  des  darauf  beziïglicben  Oberpràsidialerlasses  vom 
12.  Mai  ej.  anni.  Die  Dispense  enthalt  die  auadriick- 
licbe  Bedingung:  „dass  der  evangeliscbe  Ebemann  die 
in  der  Ebe  zu  erzeugenden  Kinder  beideriei  Geschlecbts 
in  der  kathol.  Religion  erzieben  zu  lassen,  und  die  ka- 
tholische Ehefrau  in  der  Ausûbung  ihres  Glaubens  nicbt 
zu  storen  versprechen ,  die  letztere  aber  sicb  verpflich- 
ten  soll ,  aus  allen  Krâften  dabin  zu  wirken ,  dass  der 
evangeliscbe  Ebegenosse  in  den  Schoos  der  kathol. 
Rircbe  zuriickgefùhrt  werde.  Der  Oberprâsidialerlass 
fordert  dagegen  :  dass  die  in  der  Dispense  enthaltene, 
den  preuss.  Gesetzen  widerstreitende  Clause!  als  nicbt 
geachrieben  anzusehen  sey.  Geruben  Ew.  konigl.  Maj. 
allergn&digst  zu  erwâgen  :  dass  eine  nur  tinter  bestimm- 
teh  Bedingungen  ertheilte  Dispense  ihre  ganze  Giïltig- 
keit  verliert  und  als  nicht  ertbeilt  zu  erachten .  ist,  wenn 
die  Bedingungen,  auf  welchen  sie  einzig  beruht,  nicht 
erffillt  werden.  Wie  kdnncn  die  Bedingungen  au%e- 
boben  und  dennoch  verlangt  weitlen  ,  dass  die  alsdann 
«ngiïltige  Dispense    zur  Ausfuhrung    komme?     Wenn 
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1837  sur  lesquelles  elle  repose.  Comment  donc  les  conditions 
étant  rejetées,  pourrait-on  prétendre  à  s'autoriser  de  la 
dispense  devenue  nulle  et  de  nul  effet?  Si  le  ministre 
de  Votre  Majesté  trouve  que.  les  vues  du  Saint-Siège  ne 
sont  point  conformes  aux  lois  du  royaume,  son  devoir 
serait  d'y  remédier  le  plus  tôt  possible,  par  les  voies 
diplomatiques ,  niais  jamais  n'exiger  des  autorités  ecclé- 
siastiques de  faire  une  chose  que  la  doctrine  catholique 
leur  signale  comme  une  prévarication,  une  violation 
de  la  religion ,  enfin  comme  un  attentat  à  la  liberté  de 
conscience,  attentat  contre  lequel  les  lois  de  Votre  Ma- 
jesté nous  promettent  protection. 

Le  ministre  voudrait,  par  la  menace  de  mesures 
rigoureuses,  contraindre  les  prêtres  catholiques  à  bénir 
désormais  les  mariages  mixtes  sans  cSnditions,  tandis 
que,  d'après  le  code  général  provincial,  part.  IL  T.  2. 
$.  442  e\  443,  le  refus  de  bénédiction  de  leur  part  n'est 
point  traité  de  contravention  à  la  loi,  et  doit  en  con- 
séquence être  regardé  comme  permis.  Ce  qui  a  pu 
avoir  lieu  jusqu'ici  de  contraire  aux  règles  doit  être  re- 
gardé comme  une  erreur,  mais  ce  qui  aurait  lieu  do- 
rénavant serait  un ,  crime  ;  telle  doit  être  la  croyance  du 
clergé  catholique.  11  n'est  pas  possible  qu'un  ministère 
juste  exige  que  ces  ecclésiastiques  persistent  dans  une 
erreur  que  reconnaît  et  que  condamme  leur  conscience;  il 
ne  peut  vouloir  leur  fermer  la  voie  par' laquelle  ils  peu- 
vent éclairer  leurs  incertitudes  en  ^'adressant  à  leur 
premier  pasteur*  Ce  serait  un  acte  de  dureté  subver- 
sif de  notre  liberté  de  conscience.  '  x 

Je  supplie  donc  humblement  Votre  Majesté  d'ob- 
server qu'il  ne  s'agit  point  ici  des  lois  civiles ,  qui  con- 
sidèrent le  mariage  comme  un  contrat  civil,  et  le  trai- 
tent en  conséquence,  mais  bien  de  la  bénédiction  nup- 
tiale donnée  par  le  prêtre. et  par  conséquent  de  l'admi- 
nistration d'un  sacrement.  Les  lois  civiles  dépendent, 
cooune  il  s'eutend  de  soi-même,  du  pouvoir  et  de  la 
sagesse  du  législateur  temporel  qui  les  établit,  mais  l'ad- 
ministration des  sacremens ,  mais  la  question  de  savoir 
sous  quelles  conditions  elle  doit  avoir  lieu,  dépend,  à 
son  tour,  des  enseignemens  de  l'Eglise  et  des  pasteurs 
qu'elle  reconnaît.  C'est-là  un  des  articles  de  la  religion 
•catholique,  sans  lequel  c'en  est  fait  de  son  inviolabilité. 

Je  ne  puis  m'arracber  cette  conviction;  les  maria- 
ges   mixte»  sont  pernicieux   et   l'on    ne    doit    point  les 
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Àilerhochstdero  Ministerium  findet,  dass  die  Ansichten  1837 
des  apostolischen  Stuhls  von  dea  diesseitigen  Geselzen 
abweicheo,  so  diïrfte  es  seine  Sache  seyn,  jene,  wo 
moglich  auf  dem  diplomatischen  Wege,  mit  diesen  in 
Einklang  zu  bringen ,  niemals  aber  der  katholischen 
geistlichen  Behorde  zumuthen,  dass  sie  etwas  thue,  was. 
sie  der  katholischen  Lehre  gemass,  fur  gewissenslose 
Pflicht widrigkeit ,  fur  Verletzuug  der  katholischen  Reli- 
gion, was  sie  fiir  Gewisseuszwang  halten  mués,  vor 
dem  sie  Ew.  konigl.  Maj.  Gesetze  schûlzen.  —  Das  Mi- 
nisterium will  durch  AndrohUng  harter  Maasregeln  die 
fernere  unbedlngte  Einsegnung  gemischter  Ehen  durch 
katholische  Priester  erzwîngen,  wâhrend  eine  diesfâllige 
Weigerung  nach  dem  Allgemeinen  Landrechte  Th.  II. 
Tit.  II.  $.  442  und  443  nicht  verboten ,  mithin  statthaft 
ist.  Das  bislier  hier  und  da  Geschehene  muss  die  ka- 
tholische Geistlichkeit  fur  Irrthum,  das  fernere  Verhar- 
ren  darin  fur  Sun  de  halten.  Un  moglich  kann  ein  ge- 
rechtes  Ministerium  verlangen ,  dass  sie  ihren  erkann- 
teti,  siindhaflen  Irrthum  wissentlich  fortsetze  ;  uninog- 
lich kann  es  ihr  den  Weg  abschneiden  wollen ,  sich 
dariiber  Belehrung  von  Seiten  ihres  sichtbaren  Ober- 
hâuptes  zu  erbitten.  Dies  ware  eine,  jede  Gewisseits- 
freiheit  auschlièssende  Hàrte.  —  lcli  bemerke  ausdriïck- 
liclr  allerunterthânigst;  dass  es  hier  nicht  uni  die  biïr- 
gerlichen  Gesetze ,  welche  die  Ehe  aïs  Civilvertrag  be- 
handeln  und  deren  reohtliche  Folgen  regeln,  sonderu 
utn  die  priesterliche  Einsegnung  der  Ehe,'  mithin  uin 
die  Administration  ein  es  Sacraments  geîie.  Die  bûrger- 
licheu  Gesetze  hangen,  wie  sich  von  selbst  versteht, 
von  der  Machtvollkommenheit  und  Wejsheit  des  vvelt- 
lichen  Gesetzgebers  ab,  wogegen  die  Administration  der 
heiligen  Sacramente  und  die  Bestimmung,  wo  und  tin- 
ter welchen  Bedingungen  aie  statthaft  ist,  von  den  Lehr- 
satzen  der  Kirçhe  und  ihren  anerkannten  Oberhirten 
allé  in  abhangig  ist.  Das  ist  ein  unerlasslicher  Glaubens- 
artikel  der  katholischen  Religion ,  ohne  welchen  sie  ' 
nicht  unverletzt  bestehen  kann.  —  Ich  kann  mich  von  . 
der  Ansicht  nicht  trennen,  dass  gemischte  Ehen  unheil- 
bringend,  am  wenigsten  ohne  aile  Bedingungen  zu  be- 
fordern  seyen.  Die  katholische  Frau,  die  sich  die  Er- 
zjehung  ihrer  kiinftigen  Kinder  in  «inem  demv  ihrigen 
entgegengesetzten  GlaubensbeketMitnisse  gefallen  lassen 
soll,  ist  entweder  uber  den  Religiocispunkt  gleichgullig, 
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1837  permettre  d'une  manière  absolue  et  indépendante  de 
tonte  condition.  L'épouse  catholique  qui  consent  à  voir 
élever  ses  en  fans  d'une  manière  tout-à-fait  opposée  à 
1  sa  foi,  est  indifférente  en  matière  de  religion ,,  ou  non. 
Dans  la  première  hypothèse,  son  indifférentisme  reli- 
gieux ne  pourra  que  s'accroître  en  vivant  avec  un  époux 
non-catholique ,  et  s'étendra  jusque  sur  l'éducation  mo- 
rale de  ses  enfans,  éducation  qui  n'aboutira  qu'à  former 
des  êtres  sans  moeurs  qui,  autant  qu'il  est  en  eux, 
communiqueront  la  corruption  de  leur  coeur  à  tout  ce 
qui  les  environnera ,  pour  multiplier  le  nombre  des 
hommes  pervers,  résultat  qui,  sans  doute,  n'est  point 
à  désirer  de  la  part  d'un  gouvernement. 

Mais  si  l'épouse  catholique  est  sincèrement  reli- 
gieuse, il  faut,  après  que  les  jours  d'illusions  auront 
fait  place  à  des  sentimens  plus  tranquilles;  il  faut  que 
la  nécessité  'de  vivre  avec  un  homme  qui .  ne  partage 
pas  ses  plus  intimes  et  tes  plus  chères  convictions,  la 
rende  nécessairement  malheureuse.  La  douleur  de  voir 
élever  ses  enfans  dans  uue  religion  opposée  à  sa  pro- 
pre croyance ,  empoisonnera  te  bonheur  dont  elle  pour- 
rait jouir  dans  sa  famille;  quel  homme  ami  de  l'huma- 
nité peut  vouloir  de  semblables  unions! 

Ajoutons  que  dans  le  mariage  mixte  les  droits  des 
époux  ne  sont  pas  égaux;  la  partie  protestante  peut 
obtenir  de  l'autorité  civile  la  faculté  de  se  séparer  de 
la  partie  catholique  et  chercher  son  bonheur  dans  une 
autre  union,  tandis  que  la  partie  catholique  se  trouve 
placée  dans  la  position  la  plus  déplorable  puisque,  d'a- 
près les  principes  de  sa  religion,  le  mariage  étant  in- 
dissoluble, elle  est  ou  condamnée  au  célibat  ou  réduite 
à  abjurer  sa  foi,  crime  qui  tôt  ou  tard  finira  par  peser 
sur  sa  conscience  un  moment  endormie,  et  répandra 
l'amertume  sur  ses  jours. 

Quel  heureux  contraste  présente  le  mariage  ou  les 
deux  époux  sont  du  même  culte,  et  n'ont  tous  deux 
qu'un  même  temple  et  qu'un  même  autel;  ensemble  ils 
'  y  vont  porter,  le  tribut  de  leur  reconnaissance  pour  les 
joies  que  le  ciel  leur  envoie;  ensemble  encore  ils  y 
vont  puiser  dans  l'affliction  les  consolations  dont  la 
religion  est  la  source. 

Tels  sont,  Sire,  les  motifs  qui  m'amènent  aux  pieds 
de  l'auguste  trône  de  Votre  Majesté,  pour  y  déposer 
celte  respectueuse  prière:  Je   supplie  Votre  Majesté  de 
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oder  nicht.  Im  ersten  FaÙe  wird  ibr  Indifferentismus  1837 
im  Umgange  mit  einem  nichtkatholischen  Manae  sich 
steig'ern,  in  der  Erziehung  ihrer  Kinder  wird  der  Geist 
der  Gteichgiïltigkeît  in  Glaubenssachen  aie  leiten;  sie 
wird  Libertins  grossziehen ,  die,  so  viel  an  ihnen  ist, 
auch  ihre  Umgebung  anstecken  und  verderben  werden; 
die  Zabi  der  Menschen  ¥on  loser  Gesinnung  muss  sich 
roehren,  .was  dem  Staate  nicht  erwunscht  seyn  kan,n. 
Ist  die  katholiscbe  Frau  religiôs,  80  muas  aie,  nacbdem 
die  Fiitterwochen  vergangen  sind  und  ruhige  Besiunung 
wieder  hervortritt,  der  iSwang,  mit  einem  Manne  zu 
lebeu,  der  von  ibrer  innigsten  Ueberzeugung  abweicht, 
ungliïcklich  macben.  Der  Zwang,  îhre  Kinder  in  einer  . 
Religion  zu  erzieben,  die  ibrer  Ueberzeugung  entgegen 
ist,  wird  ibr  Familiengliïck  zerstoren.  Kein  Menscben- 
freund  kann  dies  wollen.  —  Ehegenossen  verschiede- 
lier  Confession  sind  sich  auch  an  Rechten  nicbt  gleich. 
Der  nichtkatholische  Theil  erlangt  leicbt  die  EhescbeU 
dung  yon  Seiten  des  Civilrichters  und  kann  sich  ander- 
weit  verheirathen.  Der  katboliscbe  steht  im  wesentli- 
chen  Nachtbeile  gegen  ihn  ,  da  die  giiltig  geschlossene 
Ehe  nach  den  Grundsatzen  der  katholischen  Kirche 
unauflosltch  ist;  er  muss  ledig  bleiben ,  oder  die  katbo- 
liscbe Religion  aufgeben,  was  ûber  kurz  oder  lang  sein 
eingeschlafertes  Gewissen  aufsturen  und  ihri  ungliick- 
lich machen  muss. Wie  Aveit  glûcklicber  ist  ein  un- 

gemiscbtes  Ehepaar,  das  in  Freud  und  Leid  eine  und 
dieselbe  Religion  an  einem  und  deniselben  Al  lare  zur 
Dankbarkeit  gegen'  Gott,  zur  Tbeilnabme  an  den  Trô- 
stungen ,  welche  die  Religion  darbietet ,  innigst  verei- 
nigt!  *»-  Aile  dièse  Grùnde  fùbren  inich  zu  den  Stu- 
fen  Ew.  kônigl.  Ma),  erhabenen  Throns,  mit  der  ebr- 
furchtsvollen  Bitte:  Allerhochstdieselben  mogen  huld- 
reicbst  zu  verstatten  gerohen,  dass  in  Betreif  der  ein» 
zugehenden  gemiscbten  Ehen  in  den  mir  ûbergebenen 
Erzdiôcesen  Gnesen  und  Pose  a  nach  den  Bestimmungen 
und  Grundsatzen  des  anfangs  angefùhrten,  an  dîe  Erz- 
bischôfe  und  Bischofe  Polens  erlassenen  apostoliscben 
Brève  Benedict's  XIV.:  „Magriae  nobis  admirations", 
so  nach  wie  vor,  ohne  Einmiscbung  der  weltlichen  Be- 
bôrden  verfabren  vrerde  ;  odçr  dass  ich  dièse  A  n  gelé- 
geuheit,  sowie  dieselbe  sich  hier  gestaltet  bat,  dem  apo- 
stoliscben Stuhle  zur  Entscheidung  vorlegen  darf,  damit 
die  Gewissensunrube ,   die   mich  und   die   mir  unterge* 
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1837  permettre  que,  d'après  le  bref  de  Benoit  XIV:  „Ma- 
gnae  nobis  admirations",  adresse  aux  évéques  de  Po- 
logne/ les  mariages  mixtes  qui  ont  lieu  dans  les  diocè- 
ses confiés  a  mes  soins ,  se  fassent  désormais  comme 
auparavant  sans  l'intervention  de  l'autorité  temporelle, 
•et  d'après  lés  principe»  que  j'ai  pris  la  liberté  d'expo- 
ser à  Votre  Majesté;  ou  souffrez  que  je  rende  compte 
ou  St-Siège  de  l'état  de  choses  où  nous  nous  trouvons, 
et  comment  nous  y  sommes  arrivés,  pour  en  obtenir 
une  décision  définitive  afin  que  les  inquiétudes  de  con- 
science -qui  pèsent  sur  moi  et  mes  collaborateurs  soient 
levées  d'une  manière  digne  de  TËglise  catholique,  à  la- 
quelle nous  voulons  rester  éternellement"  fidèle»  ainsi 
que  notre  conscience  nous  en  fait  un  devoir. 

Je  suis  pour  la  vie ,    et    avec    le    respect  le  plus 
profond,  de  Votre  Majesté, 

<  le  très-humble  sujet 
de  Duwin,  archevêque  de  Gnesen  et  Fosen. 

Posen,  le  26  Octobre  1837. 


51. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne clés  Winnebago.  Signé  à  Was- 
hington, le  ter  Novembre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  tlie 
25  Congress   of    the  United   States.      Washingt.   1838. 

Appendix  p.  39.). 

Article»  of  a  Treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington hetween  Carey  A.  Harris,  thereto  speci- 
ally  directed  by  the  Président  of  the  United  Sta- 
tes ,  and  the  TVinnebago  nation  of  Indians ,  by 
their.  chiefs  and  dele gâtes. 

Art.  1.  The  Winnebago  nation  of  Indians  cède 
to  the  United  States  ail  their  land  east  of  the  Missis- 
sippi river. 

Art.  2.  The  said  Indians  furtber  agrée  to  relin- 
quish  the  right  to  occupy  ,  except  for  the  purpose  of 
hunting  a  portion  of  the  land  held  by  them  west  of 
the  Mississippi,  included  betwcen  thnt  river  and  a  Une 
drawn  frôm  a  point  20  miles-  distant   thercfrom   on  llie 
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ordnele  katholische  Geistlichkeit  àngstigt,  auf  eine  der  1837 
katholischen  Kirche,  der  ich  ewig  treu  zu  bleiben  fur 
ineine' Gewîssenspflicht  halte,  entsprechende  Weiêe  be- 
lioben  werde.  Mît  unbegrànzter  Ëhrerbietung  ersterbe 
ich  Ew.  konigl»  Maj.  unterthânigster  y.  Du.  pin,  Erz- 
bischof  vod  Gneaen  und  Poaejj,  den  26.  Oct.  1837. 


southerrK  boundary  of  tbe    neutral  ground    to   a  point, 
equidistant  from  tlie  said  river,  on  the  nortbem  boun-  . 
dary  thereof.     But  tbis  stipulation  shall  not  be  80  con- 
structed ,    as  to  invalidate  their  tille  to  the  said  tract. 

Art.  3.  The  8aid  Indians  agrée  to  remove  witbin 
cigbt  months  from  the  ratification  of  this  treaty,  to 
that  portion  of  tbe  neutral  ground  west  of  the  Missis- 
sippi ,  which  was  conveyed  to  thero  in  the  2d  article 
of  the  Treaty  of  September  21th  1832,  and  the  United 
States  agrée  tbat  the  said  Indians  may  bunt  upon  the 
western  part  of  said  neutral  ground,  unlil  tbey  shall 
procure  a  permanent  seulement. 

Art.  4.  In  considération  of  the  cession  and  relin- 
quishment  contained  in  tfce  preceding  articles,  the  Uni- 
ted States  agrée  to  the  folio  wing  stipulations  on  tbeir  part  : 

First.  To  set  apart  the  eu  m  of  200,000  Dollars 
for  the  following  purposes:  To  pay  to  the  individualé 
herein  named  the  sum  specified  for  each:  To  Nicho- 
las  Boilvin  6000  D.  ;  to  tbe  other  4  children  of  Nicho- 
las  Bolivin,  formerly  agent  for  said  nation  4000  D.  etc. 
Thèse  sums  are  allowed,  at  tbe  earnest  sollicitation  of 
the  chiefs  and  delegates,  for  supplies  and  services  to 
the  nation,  afforded  by  thèse  individu  al». 

The  balance  of  the  above  sum  of  200,000  Dollars 
shall  be  applied  to  the  debts  of  the  nation,  which  may 
be  ascertained  to  be  justly  due  and  which  may  be  ad- 
mitted  by  the  Indians,  —  provided,  that  if  ail  tbeir 
just  debts  shall  amount  to  more  than  this  balance,  tbeir 
creditors  shall  be  paid  pro  rata*  upon  their  giving 
receipts  in  full;  and  if  the  just  debts  shall  fall  short 
of  said  balance ,  the  résidu e  of  it  shall  be  invested  for 
the  benefit  of  the  nation;  and  provided  also»  that  no 
claim  for  déprédations  shall  be  paid  out  of  said  balance.    . 

Second.  To  pay,  unter  the  direction  of  the  Prési- 
dent, to  tbe  relations  and  friends  of  said  Indians,   hn- 
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1637  ving   not  legs  tban  one  quarter  of  Winnebago    blood, 
100,000  Dollars. 

Third.  To  expend,  for  their  removal  to  the  lands 
assigned  them,  a  sum  not  exceeding  7000  Dollars. 

Fourth.  To  deliver  to  the  cbiefs  and  delegales 
on  their  '  arrivai  at  St.  Louis,  goods  and  horses  tb  tiie 
atiiount  of  3000  Dollars  and  also  to  deliver  to  them, 
as  soon  as  practicable,  after  tbe  ratification  ofthistrea- 
ty ,  and .  at  tbe  expense  of  tbe  United  States  goods  to 
tbe  amount  of  47,000  Dollars, 

Fifth.  To  deliver  to  them  provisions  to  tbe  amount 
of  10,000  Dollars,  and  borses  to  tbe  saine  amount. 

Sixth.  To  apply  to  the,  érection  of  a  grist-mill 
3000  Dollars. 

Seventh*  To  expend,  in  breaking  tip  and  fencing 
in  ground,  aller  tbe  removal  of  tbe  said' Indians,  10,000 
Dollars. 

Eighth.  To  set  apart  tbe  sum  of  10,000  Dollars, 
to  defray  contingent  and  incidental'  expenses  in  the  exé- 
cution of  this  treaty,  and  the  expenses  of  an  exploriog 
party,  wheh  the  said  Indians  8 bail  express  a  willing- 
ness  to  send  one  to  the  countfy  southwest  of  tbe  Mis- 
souri river. 

Ninth.  To  invest  the  balance  of  the  proceeds  of 
tbe  lands  ceded  in  tbe  first  article  of  tbis  treaty,  amoun- 
ting  to  1,100,000  Dollars  and  to  garantee  to  them  the 
interest  of  not  less  than  5$. 

Of  this  interest  amounting  to  55,000  Dollars  it  is 
agreed  the  following  disposition  shali  be  made: 

For  purposes  of  éducation  2,800  D. 

For  the  support  of  an  interpréter  for  the  school 
500  D. 

For  the  support  of  a  miller  600  IX 

For  the  supply  of  agricultural  implements  and  as- 
sistance 500  D. 

For  médical  services  and  medicines  600  D. 

The  foregoing  sums  to  be  expended  for  thé  objecta 
specified,  for  tbe  term  of  22  years,  and  longer  at  the 
discrétion  of  tbe  Président.  If  at  the  expiration  of  this 
period  or  any  tjime  thereafter  lie  shall  tbink  it  expé- 
dient to  discontinue  either  or  ail  of  tbe  above  allowan- 
ces ,  the  amount  so  disconlinued  shall  be  •  paid  to  the 
Winnebago  nation. 
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The  residue  of  tlie  interest,    amounting  to   50,000  1837 
Dollars,   shall  be  paid  to  the  said  nation  in   the  folio* 
wing   manner:    1 0,000    Dollars  in    provisions;    20,000 
D.  in  goods  and  20,000  D  in  money. 

Art.  5.  It  is  understood  and  agreed  that  so  much 
of  the  stipulations  in  existing  treaties  witli  said  '  Win- 
nebago nation,  as  requires  services  to  be  performed, 
supplies  furnished,  or  payments  made,  at  design ated  ti- 
mes  and  places,  shall  be  henceforth  null  and  voidj  and 
those  stipulations  shall  be  carried  into  effect  at  such 
times  and  at  such  points  in  the  country,  to  which  they 
are  about  to  remove ,  as  the  Président  may  direct. 

Art.  6.     This  treaty  to  be  binding  on  the  contrac- 
ting  parties  when  it  shall  be  ratified  by  the  United  States. 
Washington,  1  November  1837.     C.  A.  Hahris. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 
(Ratifié  par  le  Président   des  Etats-unis,  M.  van  Bu- 
re n,  le  15  Juin  1838.). 


52. 

Traité  entre  la  Prusse,  la  Bavière,  la 
Saxe,  le  Wurtemberg,  le  Bade,  les 
deux  liesses,  les  Etats  appartenans 
à  la  ligue  de  douanes  et  de  com- 
merce de  Thuringue,  le  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort  d'une  part, 
et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et  le 
Brunswick  de  Vautre  part,  pour  fa- 
ciliter les  relations  réciproques  de 
commerce.     Signé  à  Hanovre  le  1er 

Novembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fur  die  Koniglich  Preussischen  Staaten. 
1837.  v.  23.  Decemb.  Gesetzsamml.  fur  das  Konigr. 
Hannover  1837.  lte  Abtheil.  Nro.  37.  v.  23.  Decemb.). 
Les  ratifications  respectives  de  ce  Traité  ont  été  échan- 
gées à  Hanovre  le  18  Décembre  .1837. 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover, 
Seine  Konigliche  Hoheit   der  Grossherzog   von  01- 
denburg,  und 
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1837  Seine  Durchlauclit  der  Herzog  von  Braunsclrweig, 

aïs  sammïliche  Mitglieder  des  vermoge  der  Vertrâge 
Yom  Isten  Mai  UJ34.  und  7ten  Mai  1836.  beslehendeii 
Steuerverbandes 

einerseits, 
und 
Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen  fiir  Sich 
und  in  Vertretuug  der  Kronen  Baiern,  Saclisen  und 
Wurtemberg,  des  Grossherzogthûms  Badeii,  des  Kur- 
fiïrstentbums  Hessen,  des  Grossherzogthûms  H  esse  n,  der 
ziim  Thùringscben  Zoll  -  und  Haudelsvereine  gehorigen 
Staaten ,  des  Herzogthums  Nassau  und  der  freien  Stadt 
Frankfurt ,  als  der  sammtliçhen  Mitglieder  des  Kraft 
der  Vertrâge  vom  22sten  und  30sten  Marz  und  llten 
Mai  1833,  12ten  Mai  und  lOten  December  1835  und 
2leu  Januar  1836.  bestehenden  Zoll-  und  Handèlsvereius 

andererseits ,  » 
von  gleichem  Wunsche  beseelt,  die  gegenseitigen  Ver- 
kehrs-Verbaltnisse  zwischen  Ibreu  Staaten  sowohl,  als 
auch  ùberhaupt  zwischen  den  beiderseitigen  Steuer-und 
Zoll- Vereineri  irn  gemeinsamen  Interesse  derselben  raog- 
lichst  zu  befordern,  liaben  zu  diesem  Zwecke  Unter- 
handlungen  erolfnen  lassen,  und  zu  Bevollmâchtigten 
ernannt: 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover: 
Allerliocbst  lhren  Gelieimen  Cabinetsràth,  Qoctor  Georg 
Friedrich  Freiherrn  von  Falcke,  Commandeur  des 
Koniglich  -  Hannoverschen    puelphen  -  Ordens ,    Com- 
.   mandeur  des  Kaiserlich-Oesterreichischen,  Koniglich- 
Ungarischen   St.  Stephans  -  Ordens    und  Commandeur 
erster  Classe  vom  Herzoglich  -  Braunschweigschen  Or- 
den  Heinrichs  des  Lowen ,  und 
Allerliocbst   lhren  Ho frath  Ernst  Friedrich   Georg  H  iï- 
peden,  Ritter   des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guel- 
phen-Ordeii8    und    des  Kurfùrstlich  -  Hessischen   Or- 
dens vom  goldnen  Lôwen; 

Seine  Konigliche  Hoheit   der  Herzog   von    Olden- 
burg  : 

Hôcbst  lhren  Cammerrath  Gerhard  Friedrich  August 
Jansen  ,  Ritter  des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guel- 
phen-Ordens  und  Ritter  vom  Herzoglich-Braunschwieg- 
scben  Orden  Heinrichs  des  Lowen;  und 

Seine  Durchlauçht   der  Herzog  von  Braunsch wetg : 
Hochst  lhren   Finauzdirector    und   geheimen  Légations- 
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ralk  August  Philipp  Christian  Theodor^von  À  m  8-  1837 
berg,  Commandeur  zweiter  Classe  vom  Herzoglich- 
Braunschweigschcn  Orden  lieinriclis  des  Luvvcn,  Com- 
mandeur des  Koniglich  -Hannoverscben  Guelphen-Or- 
deus  und  des  Kui^jirstlich-Hessischen  Ordens  vom  gol- 
denen  Lowen,  Ritter  des  Kôniglich-Sâchsischen  Civil- 
Verdiensordens  und  Inhaber  des  Waterloo  *  Ehren- 
zeichens; 

Seine  Majestât  der  Konig  von  Preussen  : 
Allcrbôchst  lhren  Generalmajor,  ausserordentlichen  Ge- 
eandlen   und    bevollmacbtigten  Minister   an    dem  Ko- 
niglich -  Hannoverscben ,    Grossherzoglich  -  Oldenburg- 
schen,  Herzoglich  -  Braunschweigschen  und  Fiirstlich- 
Schautnburg  -  Lippeschen    Hofe    Cari  Wilbelm    Erust  > 
Freiberra  von  Canitz  und  Dallwitz,    Iiilter  des 
Koniglich  -  Preussiscben   Militair  -  Verdienstordens  mît 
dem  Eichenlaube,  des  eisernen  Kreuzes  erster  Classe, 
des  rothen  Adier-Ordens  drttter  Classe  mit  der  Sclileife, 
80  wie  des  Kaiscrlich - Russischen  St.  Auuen- Ordens. 
zweiter,    des  St.  Stanislaus  -  Ordens   zweiter  und  des 
St.  Wladimir-Ordens  vierter  Classe ,  und 

Âllerbocbst  lhren  Regierungsrath  Eduard  Wilbelm  E  n- 
gelmanu,,  Pûlter  des  Kôniglich-Preussischen  rotbeu 
Adler-Ordehs  vierler  Classe , 

von  welchen  Bevollmacbtigten  nach  Auswecbselung  ibrer 
Vollnlacbteu  folgender  Vertrag,  un  ter  dem  Vorbehalte 
der  Ratification ,  abgescblosseii  worden  ist  : 

Art.  1.    13a   die  boben   conlrahirenden   Theile   die 

* 

gegenseitige  Unterdrùckung  des  Schleichbandels  und  eîne 
freundnachbarliche  Mitwirkung  zur  Aufrecbtbaltiing  lh- 
rer  gegenseiligen  Haudels  -  und  Steuer  -  Système  als 
vorzugliche  Mittel  zur  fieforderung  des  redlicben  Ver- 
kehrs  zwischen  beiden  Vereinen  auerkennen  ;  so  ver- 
ptlicbten  Dieselben  Sicb,  dem  Scbleicbbandel  zwiscbeu 
lhren  Landen  und  insbesondere  da,  wo  die  Grenzen 
der  beiderseitigen  Vereine  sicb  beriihren ,  nach  Moglich- 
keit  entgegenzuwirken ,  jeden  dure  h  die  Steuer-  oder 
Zoilgesetze  des  Nacbbarlaitdes  verbotenen  Verkebr  nach 
ktzterm  in  lhren  Staaten  zn  verbieten,  moglichst  zu 
verbindern  unçl  zu  itestrafen ,  und  Sich  gegenseitig  zur 
Ausrottung  eines  Solcben  unerlaubten  Verkebrs,  wo 
derselbe  sicb  zeigen  sollte ,  behiïlflich  zu  seyn.  Zur 
Ërreichung   dfcscs    ist    die   in    der  Anlage  A.  beige fiigte 
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1837  Uebereinkunft   vregen  Unterdruckung    des  Schleichhan- 
dek  zwischen  lhnen  errichtet  worden. 

Art.  2.  Zur  grûndlichern  Unterdruckung  des  Schleich- 
handels,  und  ùberhaupt  die  Unbequemlichkeiten  und 
Schwierigkeiten  zu  beseitigen,  welcbe  aus  der  vorsprin- 
genden  Lage  einiger  Hannoverschen  und  Braunschweig- 
schen  Laudestheiie  in  das  angrenzende  Preussische  6e- 
biet  sowohl  fur  die  beiderseitigen  Verwaltungen  der 
Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgaugs  -  Abgaben ,  ala 
insbesondere  aucb  fur  den  beiderseitigen  Verkehr  eut- 
stehen,  und  in  der  Ueberzeuguug ,  dass  dieser  Zweck 
ira  gemeinsamen  Interesse  am  yollstândigsten  durcb  den 
Anscbluss  der  gedacbten  Laudestheiie  an  den  Zollver- 
ein,  welcbem  das.  sie  begrenzeude  PreussUcbe  Gebiet 
angehort,  erreicbt  werden  kann,  wollen 

1)  Seine  Majestât  der  Ktinig  yon  Hannover  die 
Grafschaft  Hobnstein  und  das  Amt  Elbingerode, 

2)  Seine  Durchlaucbt  der  Herzog  von  Braunschweig 
das  Fiïrslenthum  Blankenburg  nebst  de  m  Stiftsamte 
Walkenried,  ferner  das  Amt  Calvôrde,  den  Braun- 
scbweigscben  Antheil  an  dem  Dorfe  Pabslorf  und  das 
Dorf  Hessen  , 

an  den  gedacbten  Zollverein  anschliessen  ,  worûber 
mil  tels t  der  in  der  Anlage  B.  beigefûgten  Uebereinkunft 
das  Nàbere  festgestellt  worden  ist. 

Aus  gleicben  Rûcksichten  auf  die  Lage  und  die  Ver- 
kebrs-Verhâltnisse  einiger  Preussiscben  Laudestheiie  und 
zur  Befôrderung  der  vorfeemerkten  Anscblusse  wollen 

3)  Seine  Majestât  der  Kônig  yon  Preussen 

a.  mit  nachbenannten ,  von  der  Zollgrenze  des 
Zollvereines  ausgeschlossenen  Gebietstheilen ,  den  Dor- 
fern  Wolfsburg,  Heblingen  und  Hesslingen, 

dem  Preussiscben  Antheile  des  àm  rechten  We- 
serufer  belegenen  Dorfs  Frîlle,  dèn  am  linken  Weser- 
uTer  von  Scblûsselburg  bis  zur  Glasfabrik  Gerubeim  be- 
legenen Ortschaften , 

b.  mit  folgenden,  bisber  innerbalb  der  Zollgrenze 
befindlicben  Gebietstheilen  : 

dem  Dorfe  Roclum, 

dem  Dorfe  Wûrgassen, 
dem    nërdlicli    von   der  Lemforder  Chaussée   liegenden 
Tlteile  des  Dorfs  Reiningen,  dem  rechts  der  Weser  und 
der   Ane    belegenen  Thëile   des    Kreises  Minden,    nach 
nâherm  Inhalte  der  in  der  Anlage  D.  beigefiigten  Ueber- 
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einkunft ,    dem    zwischen    Hannover ,    Oldenburg   und  ^837 
Braunschweig  bestehenden  Steuervereine  beilreten. . 

Art.  3.  Zur  fernëren  Erleichterung  des  gegenseiti- 
gen  rechtlichen  und  gesetzmâssigen  Verkehrs  liaben  dîe 
hohen  contrahirenden  Theile  Sicb  ùber  besondere,  den 
Mess-  und  Marktverkehr  fôrderliche  Anordnun- 
gen,  ûber  Modification  der  von  gewissen  Erzeugnissen 
des  einen  Vereines  bei  deren  umnittelbarer  Einfuhr  in 
das.Gebiet  des  andern  Vereines  zu  entricbtenden  Ab- 
gaben,  imgleichen  der  auf  gewissen  Strassen  su  erbe- 
benden  Durchgangs-Abgaben,  nicht  min  der  ûber  andere, 
den  gegenseitigen  Verkehr  betreffende  Oegenstënde  mit- 
telst  derjenigeii  besondern  Uebereinkunft  geeinîgt,  wel- 
che  dem  gegenwartigen  Vertrage  tinter  Lit.  E.  beige- 
fogt  ist. 

Art.  4.  Da  es  in  Rûcksicht  auf  dîe  unmittelbare 
Àngrenzung  des  bisher  ans  dem  Steuerverbaride  Hati no- 
vers  ,  Oldenburgs  und  Braunschweigs  ausgescblossen  ge- 
bliebenen  Hannoverschen  Oberamts  Miïuden  an  das  Ge- 
biet  des  Zoll  -  und  Handelsvereines  im  beiderseitigen 
Interesse  liegt,  dass  die  fiestimmungen  des  gegenwarti- 
gen Yertrages  auch  auf  diesen  Landestbeit  in  Anwen- 
dung  kommen  ;  so  wîrd  gleichzeitig  mit  der  Ausfûhrung 
des  Vertrages  die  Stadt  und  das  Oberamt  Mini  den,  mit 
Ëinschluss  des  Derfs  Oberode,  dem  gedacliten  Steuer- 
verbande  einyerleibt  werden. 

Art  5.  Die  Dauer  des  gegenwartigen  Vertrages 
und  der  demselben  un  ter  A.  bis  E.  angeschlossenen  Ue- 
bereinkunft e ,  welche  s&mmtHch  mit  dem  lsten  Januar 
1838  zur  Ausfûhrung  .gebraclit  werden  sollen,  wird 
vorlaufig  bis  zum  3 lsten  December  1841.  festgesetzt, 
und  soll,  wenn  uicht  spatestens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe  dièses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkûndigung  erfolgen  sollte,  als  noch.auf 
6  Jalire,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jahren  als  yerlângert 
angeseben  werden. 

Art.  6.  •  Gegenwârtiger  Vertrag  soll  alsbald  s&mmt- 
Hchen  betheiligten  Regterungen  zur  Ratification  vorgè- 
kgt,  und  sollen  die  Ratifications -Urk  un  den  desselben 
mit  mëglicbster  Beschleunigung,  spëtestens  aber  bis  zum 
lsten  December  d.  J.  zu  Hannover  ausgewecbselt  werden. 

Urkundlich  ist  vorstehender  Vertrag  von  den  Be- 
vollniâchtigten  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

JW.  6VW«.     Tom.  r.  Y 
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1837  80   geschehen  Hannover,   am    lsten  November 

Eintausend  Aclrthundert  Sieben  und  Dreissig. 

[L,  S.)  Gïorg  Friedrich  Freiherr  von  Falckï. 
[L.  S.Tf  Ërkst  Friedrich  Georg  Hufedek, 
'L.  S.)  Gerhard  Friedrich  August  Janses. 
;L.  8.)  August    Phiufp   Christian    Theodor  voi 

Amsberg. 
(L.  S.)  Carl  Wilhelm  Erhst  Freiherr  yoh  Caiiti 

uhd  Dallwitz. 
(L.  8.)  Eduard  Wilhelm  Ehgelmajw, 


53- 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe y  le  Wurtemberg,  le  Bade, 
les  deux  Hess  es,  les  Etats  apparte- 
nans  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue ,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  dune 
part,  et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et 
Brunswick  de  Vautre  part  pour  la 
répression  du  commerce  de  contre- 
bande. Signée  à  Hanovre,  le  1  No- 
vembre 1837. 

(Kôniglich  Hannoverische  GesetzsammL  Jahrgang  1837. 

Monat  December). 

Les. ratifications  respectives  de  cette  Convention  ont  été 
échangées  à  Hanovre,  le  18  Décembre  1837. 

Art.  1.  Die  contrahirenden  Regierungen  verpflicb* 
ten  sich  gegenseitig,  auf  die  Verhinderung  und  Ùnter- 
driïckung  des  Schleichbandels  durch  aile  angemessene, 
ihrer  Verfassung  entsprechende  Massregeln  geineinschaft- 
lich  binzuwirken. 

Art.  2.  Es  sollen  auf  ihren  Gebièten  Vereinigun- 
gen  von  Sclileichhàndlern,  imgleichen  solcbe  Waaren- 
Niederlagen  oder  sonstige  Anstalten  nicht  geduldet  wer- 
den,   welche  den  Verdacht    begriinden,   dass   sie   zuui 
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Zwecke  liaben ,  Waaren  r  die  in  den  anderen  contrahi-  1837 
renden  Staaten  verboten  oder   beîm  Eingange  in  diesel* 
ben  mit  einer  Abgabe  belegt  sind,  dorthin  einzusch  warzen. 

Art.  3.  Die  betreffenden  Beborden,  Beamten  oder 
Angestellten  (Bediensteten)  der  contrabirenden  Staaten 
sollen  sich  gegenseitig  den  verlangten  Beistand  in  alleh 
gesetzlichen  Massregeln  bereitwillig  leisten ,  welche  zur 
Verhùtung,  Entdeckung  oder  Bestrafung  der  Steuer-' 
(Zoll-)  Contraventionen  dîenlicb  sind,  die  gegen  irgend 
einen  der  contrabirenden  Staaten  unternommen  oder 
begangen  worden. 

Unter  Steuer-(Zoll-)  Contraventionen  werden  bier 
und  in  allen  folgenden  Artikeln  dieser  Uebereinkunft 
uicbt  nur  die  Umgehungen  der  in  den  betbeiligten  Staa- 
ten bestehenden  Eingangs  -,  Durchgangs-  und  Ausgangs- 
Àbgaben ,  sondern  aucb  die  Uebertretungen  der  von 
den  einzelnen  Regierungen  erlassenen  Einfubr  -  und 
Au8fubr  -  Verbote ,  nicbt  uiinder  der  Verbote  solcher 
Gegenstânde,  deren  ausschliesslicben  Débit  dièse  Regie- 
rungen  sïch  vorbehalten  baben,  und  endlicb  diejenigen 
Contraventionen  begriflen,  durch  welcbe  die  Abgaben 
beeintracbtigt  werden,  die  nach  der  besondern  Verfas- 
sung  einzelner  der  contrabirenden  Staaten  fur  den  Ue- 
bergang  von  Waaren  aus  einem  der  zù  demselben  Steuer- 
(ZolU)  Vereine  gehôrenden  Staaten  in  einen  andern 
angeordnet  sind* 

Art.  4.  Die  Beborden,  Beamten  oder  Angestellten 
(Bediensteten)  der  indirecten  Steuer  -  oder  Zoll  -  Ver- 
waltung  der  contrahirenden  Staaten,  so  wie  die  sonsti- 
gen  Angestellten,  welcbe  zur  Aufrecbthaltung  der  Steuer- 
(Zoll-)  Gesetze  verpilichtet  sind,  baben  aucb  ohne  be- 
sondere  Aufforderung  die  Verbindlicbkeit ,  aile  gesetzli- 
che  Mittel  anzuwenden,  welcbe  zur  Verhùtung,  Ent- 
deckung oder  Bestrafung  der  gegen  irgend  einen  der 
gedacbten  Staaten  beabsichtigten  oder  ausgefûhrten  Steuer- 
(Zoll-)  Contraventionen  dienen  konnen,  und  die  be- 
IrelTenden  Beborden  dièses  Staates  von  demjenigen  in 
Kenntniss  zu  set  zen ,  was  aie  in  dieser  Beziebung  in 
Krfalirung  bringen. 

Art.  5.  Den  zur  Wabrnebmung  des  Steuer- (Zoll-) 
Interesse  angesetzten  oder  verpflichteten  Beamten  und 
Angestellten  (Bediensteten)  der  Staaten  des  einen  der 
contrabirenden  Theile  soll  es  gestattet  seyn  ,  bei  Ver- 
folguug    der   Spuren    begangener    Contraventionen    sich 

Y2    . 
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1837  auf  das  angrenzende  Gebiet  der  zu  dem  andern  contrahi- 
renden  Theile  gehorigen  Staaten  zu  dem  Zwecke  zu 
begeben,  uni  den  dortigen  bétreffenden  Behorden  Mit- 
theilung  von  solchen  Contraventionen  zu  uiachen,  wor- 
auf  dièse  Behorden ,  in  Gemassheit  der  in  den  Art.  3. 
und  4.  gegeuseilig  ubernouimenen  VerpHichtung,  aile 
geaetzlichen  Mittel  anzuwenden  haben,  welche  zur  Fest- 
stellttng  der  Contravention  behuf  deren  Bestrafung  fùli- 
ren  konnten,  gleich  als  vvenn  es  sich  um  eine  gegen 
die  eigene  Steuer -(Zoll-)  Gesetzgebung  verûbte  Contra- 
vention handelte. 

Art.  6.  Eine  Auslieferung  der  Contra venienten  tritt 
in  dem  Falle  nicht  ein,  wenn  sie  Untertbanen  desjeni- 
gen  Staates,  in  dessen  Gebiete  sie  angehalten  worden, 
oder  eines  mit  diesem  im  Steuer  -  (Zoll-)  Verbande  «te- 
frenden  Staates  sind. 

Im  andern  Falle  sind  die  Contravenienten  demje- 
nigen  Staate,  auf  dessen  Gebiete  die  Contravention  ver- 
ùbt  worden  ist,  auf  dessen  Réquisition,  oder  nach  Er- 
messen  aucb  ohne  eine  solcbe,  zur  Untersucbung  und 
Bestrafung  auszuliefern. 

Art.  7.  Die  contrabirenden  Staaten  verpflichten 
sich,  ihre  Unterlbanen  und  die  in  ihrem  Gebiete  sich 
auflialtenden  Fremden^  letztere,  wenn  deren  Ausliefe- 
rung nicht  nach  Art.  6.  erfolgt  ist,  wegeri  der  auf  dem 
Gebiete  eines  andern  der  contrabirenden  Staaten  began- 
genen  Contraventionen  oder  ihrer  Theilnahme  an  selbi- 
gen ,  auf  die  von  diesem  Staate  ergebende  Réquisition 
eben  so  zur  Untersucbung  zu  ziehen ,  als  ob  die  Con- 
travention auf  eigenem  Gebiete  und  gegen  die  eigene 
Gesetzgebung  begangen  wâre. 

Die  Uebertretungen  von  Steuer  -  (Zoll-)  Gesetzen 
eines  jederi  der  pacî^cirenden  Staaten  werden  nacb  eben 
den  Strafgesetzen  geahndet,  welche  in  dem  Staate,  in 
welcbem  die  Untersucbung  und  Bestrafung  eintritt,  hin- 
sicbtlich  gleicher  Vergehen  gegen  die  eigenen  Steuer- 
(Zoll-)  Gesetze  vorgeschrieben  sind. 

Aucb  kommen  in  Hinsicht  der  mit  den  Contraven- 
tionen concurrirenden  ge  m  ein  en  Verbrecben  oder  Ver- 
gehen aile  diejenigen  criminalrecbtlichen  Bestîmmungen 
zur  Anwendung,  welcbe  in  Beziebung  auf  die  von  In- 
landern  im  Auslande  begangenen  Verbrecben  oder  Ver- 
gehen in  jedem  Staate  gelten. 

Art.  8.     In  den  nach  Art.  7.  einzuleitenden  Unter- 
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suchungen  soll  in  Bezug  auf«die  Feststellung  des  That-  1887 
bestandeg  den  amtlichen  Angaben  der  Behôrden,  Beam- 
ten  oder  Ange9tellten  (Bediensteten)  desjeuigen  Staales, 
atif  desaen  Gebiete  die  Contravention  begangen  wordeu 
ist,  dieselbe  Beweiôkrafl  beigemessen  werden,  welche 
den  amtlichen  Angaben  der  inlandbchen  Behôrden,  Be- 
amten  oder  Angestellten  fur  Faite  gleicher  Art  in  den 
Landesgesetzen  beigelegt  ist. 

80   geachehen    Hannover,   am  ersten  November 
Eintauaend  Achtkundert  Sieben  und  Dreissig. 

Geoeg  Friedrich  Freiherr  vos  Falcke. 
Erhst  Friedjuch  Georo  HiirF.DEv. 
Gerhard  Friedrich  August  Jahse*. 
Augvst  Philo*?  Christiah  Theodor  vos  Ams- 

BERG. 

Carl  Wilhelm  Erhst  Freiherr   voh  Cahit« 

und  Dallwitz.       .     , 
Eduard  Wilhelm  Ehgelmasn. 
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54. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre  d'une  part  et  la  Prusse ,  la 
Bavière,  la  Saxe,  le  Wurtemberg ,  le 
Bade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  ap- 
partenons à  la  ligue  de  commerce 
et  de  douanes  de  Thuringue,  le  Nas- 
sau et  la  ville  libre  de  Francfort  de 
Vautre  part ,  pour  Vaggrègation  du 
Comté  cle  Hohnstein  et  du  bailliage 
d'Elbingerode  au  système  de  doua- 
nes de  la  Prusse  et  des  autres  Etats 
réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  Si- 
gnée   à  Hanovre,    le  ter    Novembre 

1837. 

(Gésetzsamml.  des  Konigr.  Hannover    1837.  Decemb.). 

Les  ratifications  de    cette   convention    ont  été  échangées 
le  18  Décembre  1837  dans  la  ville  de  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majestat  der  Kônig  von  Hannover 
treten  mit  Ihrer  Grafschaft  Hohnstein  und  dem  Amie 
*  Elbingerode,  unbeschadet  lhrer  Lancjesherrlichen  Ho- 
lieitsrechte,  dem  Zoll  -  Système  des  Kônigreichs  Preus- 
sen  und  damit  dem  Zoll- Système  der  ûbrigen  Staatea 
des  Zollvereines  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Seine 
Majestat  der  Konig  von  Hannover,  mit  Aûfhebung  der 
gegenwartig  in  den  gedachten  Landestheilen  ûber  Ein- 
gangs  -,  Ausgangs  -  und  Durchgangs  -  Abgaben  und  de- 
ren  Verwaltung  bestehenden  Gesetze  und  Einrichtungen, 
daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs  -  und 
Durchgangs-Abgaben  in  Uebereinstimmung  mit  den  der- 
zeit  bestehenden  desfallsigeh  Roniglich-Preussischen  Ge- 
setzen,  Tarifen,  Verordnungen  und  sonstigen  ad  m  in  i- 
strativeu  Beslimmungen  eintreten  und  zu  diesem  Zwecke 
die   erforderlichen    Gesetze,   Tarife   und  Verordnungen 
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publiciren,  sonstige  Verfiïgungen  ^ber,  naci^enen  die  1837 
Unterthanen    oder  Steuerpflichtigen  siçh  zu  richten  ha- 
ben ,  durch   die   oberste  Steuer  -  Behor.de  zu  Hannover 
zur  ôffentlichen  Kenntniss  bringen  lassen.    - 

Art.  3.  Etwaige  Abandèrungen  der,  ion  vorstehen- 
den  Artikel  gedachten,  iu  Preu8sea  bestehenden  gesetz* 
lichen  Bestimmungen,  welche  der  Uebereinstiminung  we- 
gen  auch  in  den.  fraglichen  Hannoverschen  Landesthei- 
len  zur  Ausfûhrung  kommen  miïssten,  bediirfen  der 
Zustimraung    der   Kôniglich- Hannoverschen    Regierimg. 

Dièse  Zustiromung  wird  nicht  verweigert  werden, 
wenn  8olche  Abandèrungen    in   den  Konîglich  -  Preussi-    ,' 
schen  Staaten  allgemein  getroffen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfûhrung  der  gegenw&rtîgen 
Uebereinkunft  horen  aile  Eingangs-,  Ausgangs-  und 
Durchgangs  -  Abgaben  an  den  Grenzen  zwischen  Preus- 
sen  und  den  in  Rede  stehenden  Konîglich  -  Hanuover- 
schen  Landestbeilen  auf,  uud  es  konnen  aile  Gegen- 
stande  des  freien  Verkehrs  aus  letzteren  frei  und  unbe- 
8chwert  in  die  Preussischen  und  in  die  mit  Preussen 
im  Zollvereine  befindlichen  Staaten,  und  umgekehrt  aus 
diesen  in  jene  eingefiihrt  werden,  mit  alleiqigem  Vor- 
behalte  : 

a.  der  zu  den  Staats-Monopolien  gehôrenden  Gegen- 
stande,  (Salz  und  Spielkarten)  imgleichen  der  Ka- 
lender,  nach  Massgabe  der  Art.  5  und  6.; 

b.  der  im  Innern  des  ZoJlvereines ,  —  nach  den  auch 
fur  die  fraglichen  Konîglich -Hannoverschen  Lan- 
destbeile  in  Anwendung  kommenden  Vereinbarun- 
gen,  —  einer  Ausgleichungs-Afcgabe  unterworfenen 
Erzeugnisse; 

c.  solcber  Gegenstânde,  welche  ohne  Eingriff  in  die 
von  einem  der  contrahirenden  Staaten  ertheilten 
Erfindungs  -  Privilegien  (Patente)  nicht  nachgemacht 
oder  eingefûhrt  werden  konnen  und  daher  fur  die, 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr 
in  den  Staat,  welcher  dieselbeh  ertheilt  hat,  ausge- 
schlossen  bleiben  mûssen. 

Art.  5.     1)  In  Betreff  des  Salzes  treten  Seine  Ma- 

jestât  der  Konig  von  Hannover  fur  die  ilem  Zollvereine    * 

anzuscblies8enden  Gebietstbeïle  den  zwischen  dessen  Mit- 

gliedern  bestebenden  Verabredungen  in  folgender  Art  bei  : 

a.  die  Einfuhr  des  Salzes  und  aller  Gegensta'nde ,  aus 

welchen  Kocbsalz  ausgeschieden   zu  werden  pflegt, 
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1837  au*  fcefrïéèn,   nicht  zum  Vereine  gehorenden  Lari- 

dern  in  dte  Vereinsstaaten  ist  verboten,  in  so  weit 
dietelbe  nicht  for  eigene  Rechnung  einer  der  ver- 
einten  Regierungen  und  zum  unmittelbaren  Vèr- 
kaufe  iû  deren  Salz&mtern,  Factdreien  oder  Nie- 
derlagen  geschiehtf 

b.  die  Durchfuhr  des  Salzes  und  der  vorbezeichneten 
Gegenstande  aus  den  zum  Vereine  nicbt  gehôrigen 
Làndern  in  andere  solche  Lânder  soll  nur  mit  Ge- 
nebmigung  der  Vereinsstaaten ,  deren  Gebiet  bei 
der  Durcbfubr  berttbrt  wird,  und  unter  den  Vor- 
sichts-Massregeln  Statt  finden ,  welche  von  selbigen 
fur  nothwendig  erachtet  werden; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  in  freinde,  nicht  zum  Ver- 
eine geborige  Staaten  ist  frei; 

d.  wasden  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinsstaaten  be- 
trifft,  so  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  io 
den  andern  nur  in  dem  Falle  erlaubt,  wenn  zwi- 
scben  den  Landes-Regierungen  besondere  Vertrage 
deshalb  bëstehen  ; 

e.  wenn  eine  Regterung  von  der  andern  innerhalb 
des  Geaammtvereines  aus  Staats-  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  beziehen  will ,  so  mussen  die  Sendungen 
mit  Pâssen  von  ôffentlichen  Behorden  begleitet 
werden  ; 

f.  wenn  ein  Vereinsstaat  durch  das  Gebiet  eines  an- 
dern aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritten 
Vereinsstaate  seinen  Salzbedarf  beziehen  oder  durch 
einen  solchen  sein  Salz  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine geborige  Lânder  versendeti  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;  jedoch  werden ,  in  so .  fern  dièses 
nicht  schon  durch  fruhere  Vertrage  bestimmt  ist, 
durch  vorgàngige  Uebereinkunft  der  betheiligten 
Staaten  die  Strassen  fùY  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Sicherheits  -  Massregeln  zur  Verbinde- 
rung  der  Einschwârzung  yerabredet  werden. 

2)  Rùcksichtlich  der  Verscbiedenheit  zwischen  den 
Salzpreisen,  in  den  fraglichen  Koniglich-Hannoverschen 
Landestheilen  und  in  den  angrenzendenKôniglich-Preus* 
sischen  Landen  und  der  daraus  fur  letztere  hervorge- 
henden  Gefahr  der  Salz -Einschwârzung  werden  die 
hiebei  speciell  betheiligten  beiden  Regierungen  sich  «ber 
Massregeln   vereinigen ,   welche  dièse  Gefahr  môglictat 
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beseitigen,  oh  ne  Je n  freieti  Verkebr  *mît  anâeren>Gègen- 18S7 
stànden  zu  bel&stigen. 

Art.  6.  HinsicblUdh  der  Einfuhr  vo»'!8pielk*rteti 
und  Kalendern  befcait  es  in  sammflichetr  zu  deYn'  ZolU 
vereine  gehorigen  Staaten  und  Gebietstheifett  bei'dèn' 
bestehenden  Verbots-  oder  BetthrftakringsJGeseUen  und 
Débits  -  Einrichtungetf  sein  Bewendea.  *        i     •»«;     '*     ' 

Art.  7.  1)  DieVerbrauchs-Abgaben,  welche  iki  dent 
Grafschaft  Hohnstein  und  dem  ArtfteElbingerode  fôr  Recti- 
nuDg  der  Koniglich-Hannovêrschien  Staats-Régiertfng  er- 
boben  werden  oder  kûnftîg  noch  eingefuhrt  *•  werden 
môchten,  bleiben  zwar,  wie  in  •  s&mititlichen  Vefeins- 
staaten,  der  einseitigen  Béetiniinung  der  •  Regierung  ;  sd 
wie  dem  privativen  Gémisse  derselbett»  forbenalMii  ;  Je- 
doch  werden  dabei  in  Ueberànitimmubg  mit  deiTfcwi- 
scben  sàmmtlicheo ,  zum  Zollvereine  gehorigen  Staaten 
eîngegangenen  Verabredungen  folgende  Grundsatee  auch 
Koniglicb-Hannoverscher  Seits  beobachtet  wérdén  : 

a.  von  allen  auslàndiscben  Gegenstânden ,    fiir  seiche 
'  die  tarifmâssige  Eingangs-Abgabe  entrichtet  ist,  darf 

keine  weitere  Verbraucbs  - ,  nocb  sonstige  Abgabe 
erhoben  werden,  torbehaltlich  jedoch  derjenigen 
innern  Steuern,  welche  in  eiaem  Yereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeijung  oder  auf  anderweite  Be- 
reitungen  au»  solchen,  sowohl  freniden,  als  inlàn- 
dischen  oder  vereinslandiscben  gleichartigen  Gegen- 
stânden allgemein  gelegt  sind; 

b.  in  allen  Lâudern,  in  welcben  von  vereintlSndischem 
Taback,  Traubenmost  und  Wein  eine  Ausgangs- 
Abgabe  zur  Erhebung  kommt,  soll  von  diesen  Er- 
zeugniséen  in  keinem  Falle  eine  weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eittgefïïhrt  werden; 

c.  das  gleichartige  Erzeugniss  eines  anderri  Vereinsstna- 
tes  darf  unter  keinem  Vorwande  htfher  als  das 
inlândiscbe  belastet  werden.  »    ' 

2)  Dieselben  GnfndêStze  '  finden  aucb 'bei  d'en  Zu- 
*cblags-Abgaben  und  Octrois  Statt;  welche' ftt¥  Reeboung 
einzelner  Gemeinden  erhoben  werden ,  und  -deren  ein- 
seitige  Bewilligung  ebenfalls  der  Kôniglkh  -  Hannover- 
scben  Regierung  vorbebalten  bleibt» 

Art.  8.  Von  den  Unterthanen  in  der  Grafsctaft 
Hohnstein  und  dem  Amtë  Elbmgerode ,  welche  in  den 
Gebieten  der  zollvereinf eh  Staaten  Handel  und  Gewerbè 
treiben   oder  Arbeit   suchen,   soll  Von'  dem  Zeitpunkte 
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1837  die  Grafschaft  Hohnstein  uod  das  Amt  Elbtngëtiod*  wer- 
den  ûberwiesen  werden,  einen  Contrôleur  ahxi^ordnen, 
welcher  bei  demselben  von  allen  Geschaften  und  Ver- 
fiigungen,  die  da9  gemeinschaftliche  Abgabea -System 
betreffenj  Kenntniss  zu  nehmen,  desfaUtigtn  Verspre* 
cbungen  beizuwohnen  und  dabei  insbesondeile  das)enige 
zu  beachten  hat,  was  auf  jene  Gebietstheile'skh'bezteht. 

Auch  bleibt  es  derselben  ûberlassea,  zeitwetie  einen 
Beamten  an  das  gedachte  Haupl  -  8teuer-  oder,  Hampt- 
Zoll-Aint  abzuordnen,  um  von  der  Art  der  VervmalUwg 
und  deren  Resultaten  Kenntniss  zu  nehmen»     ■ 

Arl.  15.  Die  Unlersuchung  und  Beatrofuhg  der 
in  der  Grafschaft  Hohnstein  und  dem  Amte  Elbimgérode 
begangenen  Zollvergehen  erfoigt  voii  den  Hannover* 
schen  Gerichten  zwar  nach  Massgabe  des  daselbss  zu 
publicirenden  Zoll-Slrafgesetzes ,  jedoch  nacb  dén  eben 
daselbst  fur  das  Verfabren  jetzt  schon  bestebenden  Nor* 
men  und  Coinpetenz-Bestiinmungen.  .    ' .;  < 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gerichten  tverèângten 
Geldstrafen  und  confiscirten  Gegenstânde  fallen,  nacb 
Abzug  der  in  Uebereinstimmung  mit  den  desbalb  in 
Preussen  bestebenden  Bestimmungen  zu  berecbnendea 
Denuncianten-Antheile ,  dem  Koniglich -Ha&noverschen 
Fiscus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausûbung  des  Begnadigungs  -  und 
Straf-Verwandlungsreclits  ùber  die  wegen  verschuldeter 
Zollvergehen  von  Hannoverschen  Gerichten  verurtheil- 
telî  Fersonen  bleibt  Seiner  Majestât  dem  Konige  von 
Hannoyer  vorbehalten. 

Art.  18.  In  Fojge  der  gegenw&Higen  Uebereinkunft 
■wird  zwischen  Hannover  und  Preussen  in  Beziebung 
auf  die  Grafschaft  Hohnstein  und  das  Amt  Elbingerode 
cine  Gemeinschaft  der  Einkunfte  an  Eingangs-,  A  us* 
gangs-  und  Durchgangs-Abgaben  Statt  fiuden,.  und  der 
Ertrag  dieser  Einkunfte  nacb  dem  Verhàltnisse  der  Be- 
volkerung  getheilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  im  Konigreiche  Hannover  derzeit 
bestebenden  Eingangs-Abgaben  wesentlich  niedriger  sind, 
ah  die  Eingangs  -  Zolle  des  Kûnigreichs  Preussen  uni 
der  mit  demselben  iin  Zollvereine  befindlichen  .Staatem 
so  verpflichtet  sich  die  Koniglich-HanujoVeTSche  Régie- 
rùng,  vor  Herstellung  des  freien  Verkehrs  zwischen 
der  Grafschaft  Hohnstein  nebst  dem  Amt»  .Elbingerode 
und  dem  Gebiete  des  Zollvereiues  diejenigen  Massregelu 
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zii  ergreifen,  welche  erforderlich  siud,  daniit  oicht  die  1837 
Zoll-Einkûnfte  des  Vereines  durch  die  Einfiïlirung  odec 
Anha'ufung   gcrirtger  verzollter  Waaren-Vorrathe  beeiiw 
trachtigt  werden. 

So  gesehehen   Hannover,    am   ersten  November 
Eintausend  Achthundert  Sieben  und  Dreissig. 
Unterz.:  Georg  Friedrich  Freiherr  von  Falckje. 

Erkst  Friedrich  Georg  Hupedes. 

Carl    Wilhklm    Ernst    Freiherr    vos    Camtz 

uod  Dallwitz. 

Eduard  Wilhelm  Ekgelhasn. 


Convention  entre  la  Prusse  cVune 
part,  et  le  Hanovre,  VOldenbourg  et 
le  Brunswick  de  Vautre^part\  pour 
Vaggrégation  de  plusieurs  Territoi- 
res prussiens  au  système  de  doua- 
nes de  Hanovre,  d Oldenbourg  et  de 
Brunswick:      Signé   à  Hanovre,    le 

1er  Novembre  1837. 

(Gesetzsamml.   des  Konigr.  Hannover  1837.  December). 

L'échange  des  ratifications  de  cette  convention  a  eu  lieu 
le  18  Décembre  1837  à  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majestât  der  Konig  von  Preussen 
treten,  unbeschadet  lhrer  Landesherrlichen  Hoheits- 
rechte  , 

1)  mit  nacbbenannten  von  der  Zollgrenze  des  Zoll- 
veretnes,  dessen  Mitglieder  Allerhoclut  Dieselben  sind, 
ausgeschlossenen  Gebietstheilen  : 

a.  den  Dorfern  Wolfsburg,  Heblingen  und  Hesslingen; 

b.  dem  Preussischen  Antheile  des  am  rechten  Weser- 
ufer  belegenen  Dorles  Frille  ; 

c.  den  am  linken  Weserufer  von  Schlûsselburg  bis 
zur  Glasfabrik  Gernheim  belegenen,  zum  Kreise 
Minden  gehorigen  Ortschaften,  nicht  minder 

2)  zugleich  un  ter  Zustimmting  der  iibrigen  Mitglie- 
der gedacblen  Zollvereines  mit  folgenden,  bislier  inner- 
lialb  der  Zollgrenze  desselbeu  befind lichen  Gebietstheilen  : 


350      Conventions  entre  la  ligue   de  douanes 

1837     a.  dem  Dorfc  Rocîum; 

b.  déni  Dorfe  Wûrgasseu; 

c.  dem  nordlich  von  der  Lemfôrder  Chaussée  liégenden 
Theile  des  Dorfes  Reiningen; 

d)  dem    rechts    der    Weser    und   der   Àue    belegenen 
Theile  des  Kreises  Min  d  en ,  welcher  von  dem  Ein- 
flusse  der  Aue   in  die  Weser  an,   durch   die  We- 
ser, demn&chst  von  der  Gegend  bei  Leese  ab,  durch 
die  Kômglich-Hannoversche,  dann  Fûrstlich-Schauin- 
burg-Lippesche  Landgrenze  bis  zur  Ane,   und  von 
hier  ab  durch  die  Aue  bis  zu  dereu  Eintritt  in  die 
Weser  umgrenzt  wird. 
dem   Hannover-Oldenburg-Braunschweigschen  Système 
der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs- Abgaben ,  so 
wie   der  Verbrauchs-  (Fabrications*)  Abgaben   von   in* 
.    lândischen  Branntewein  und  Bier  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Se.  Majestat 
der  Konig  von  Preussen  in  den  gedachten  Landestheilen, 
mit  Aufhebung  der  gegenw&rtig  in  einigen  derselben 
ûber  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durcbgangs- Abgaben  und 
deren  Verwaltung  bestehendeu  Gesetze  und  Einrichtun- 
gen,  imgleichén  der  bisherigen  Branntewein  -  und  Brau- 
malzsteuer,  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgaugs- 
und  Durchgang$*Abgaben,  so  wie  der  Verbrauchs  -  (Fa- 
brications-) Abgaben  von  [Branntewein  und  Bier,  in 
Uebereinstimmung  mit  den  derzeit  bestehenden  desfall- 
sigen  Koniglich~Hannoverschen  und  Herzoglich  -  Braun- 
schweigschen  Gesetzèn,  Tarifen,  Verordnungen  -  und 
sonstigen  administrativen  Bestimmungen  eintreten  und 
zu  diesem  Zwecke  die  erforderlicben  Gesetze ,  Tarife 
und  Verordnungen  publiciren,  sonstîge  Verfûgungen 
aber,  nach  denen  die  Unterthanen  oder  Steuerpflichti- 
gen  sich  zu  richten  haben,  durch  die  Provinzial-Steuer- 
Directionen  zu  Munster  und  resp.  zu  Magdeburg  zur 
tfffentlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaige  Abânderungen  der  im  vorstehen- 
den  Artikel  gedachten,  in  Hannover  und  Braunschweig 
bestehenden  gesetzlichen  Bestimmungeu ,  ,  welche  der 
Uebereinstimmung  wegen  auch  in  den  fraglichen  Preus- 
sischen  Landestheilen  zur  Ausfiïhrung  kominen  miïssten, 
bedùrfen  der  Zustimmung  der  Koniglich  -  Preussischen 
Regierung. 

Dièse  Zustimmung  wird  nicht  verweigert  werden, 
wenn  solche  Abânderungen  in  dem  Konigreiche  Hanno- 
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ver ,  resp.  Herzogtbaœe  Braunechweig  aHgemein  getrof-  1887 
fen  werden. 

Art.  4,  Mit  der  Ausfiih^Mftg  fler.gegenwàrtigen  Ueber- 
einkunft  hyrep  aile  EingangsojjAusgangftf  und  Durcbgangs- 
Abgaben  an  dan  Goémon  \awiacbep.  den  in  Rede  ste- 
heoden  Koniglic|i-»Preussi8cbeii  Landestbeilçn  und  den 
Gebieta  des  Haonover  *  Oljdenburg  r  JBraunschweigschen 
Steuerverbandes,  auf,  und  as  kopnea  aile  Gegenst&nde 
des  freien  Verkehrs  aus:  jenen  JLancjestheilen  frei  und 
unbescllwerl  in  das  Steuer-Yerejnagebiety  und  umgekehrt 
aus  diesem  in)ene.i^\^gBfiihrty^e^^pf}mit  alleinigetn 
Vorbehalte  der  Spielkarlep,  de*r§alzea,  der  Kalender, 
hinsicktlicb  welcber  die  bis^erigep.  Yerhaltnis^e  un  ver*  * 
Sndert  besteben  bleibon*  des  jm.Her^ogtUunte  Ûldenburg 
fabricirten  Bière  (welphe*/  bei,  seirçem  XJehergange  in 
das  ûbrige  Gebiet  des  Steueryejfeiqçs  dejr,  in  diesem  be- 
stehenden  Verbrauchs*  Abgabe  ,  yon  iulandischem  Bière 
uaterliegt),  und  endlick  solckep.  Gegenaiande,  welcbe 
obne  Eingriff  in  die  von  der  Kôuiglich-Prepasiscben 
Regierung  oder  voq  eipem  der  Staaten  des  Hannover- 
Oldenburg-Braunscbweigscken  Steuervereine*  ertbeilten 
Erfindungs  -  Privilegien  (Patente)  nicht  nackgemackt 
oder  eingefiihrt  werden  konneu,  und  daber  fur  die  Dauer 
der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr  in  den  Staat, 
welcher  dieselben  bat,  ausgescklossen  bleiben  miïssen. 

Art*  5.  In  den  dem  Steuervereine  anzuscbliessen- 
den  Preussiscben  Landestbeilen  verbleibt  der  Débit  der 
Spielkarten  und  des  Salzes,  welches  zu  den  festgesetz- 
ten  Regie-Preisen  verkauft  werden  wird,  ausscbliesslich 
derKôniglicta-Preussischeri  Regierung,  und  soll  fur  dièse 
Artikel,  gleicbwie  fur  Stempelpapier  und  Kalender,  bei 
ihrer  Einfuhr  in  jene  Gebietstbeile  eine  Abgaba  nicbt 
entricktet  werden. 

Art.  6.  Die  Verbrauchs- Abgaben ,  wekke  in  den 
dem  Steuervereine  anzusckliessenden  Preussiscben  Landes- 
theilen  fur  Rechnung  der  Kôniglieb-Preussischen  Régie- 
rung  erboben  werden,  bleiben  swar,  wie  in  sàmmtlicben 
zu  dem  gedacbten  Yereine  geborigen  Staaten,  der  ein- 
seitigen  Bestimmung  der  Regierung,  so  wie  deren  pri- 
Tativeon  Genusse  Vorbehalten  ;  jedoch  wird  dem  Grund- 
satze  des  Vereines  gem&ss  das  gleichartige  Erzeugniss 
eines  andern  Vereinsstaates  unler  keinem  Vorwande 
hôher  als  das  inl&ndiscbe  belastet  werden. 

Dasselbe  gilt  auch  von  den  Zuschlags-Abgaben  und 
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lSâ? -Octrois,  weiçnè  ffir /Rechtuing  einzelner  Gemeinden  er- 
Iioben  werden. 

.Art.  ?.  '  Vt>hl'den'  tlâfeitikaneti  în  den  in  Rede  ste- 
henden  Kôniglfch-Prfeûssisclnm  Gebiétstheilen,  welche  in 
den  Staafen  'des  ^Ianh!ô^r-01d^itbln»g-BraUn8chweîgschen 
Steuerverelnes  Handel  und  Gewerbe  tréiben  oder  Ar- 
beît  suchen  ,  soit  Von' dém  4eitp'uncte  ah',  mit  welchein 
die  gengenwârtige  Uebéréihkunft  fo  Kraft  treten  wird, 
keine  Abgabe  entridfttet,  Sfrértlen  -,  welcher  nicht  gleich- 
massig  die  in  demseHjeri  GeWerbsvèrhàltnlsse  stehenden 
eigenen  Uhterthàttett'tUese'r  '-SlaafenP  unterworfen  sind. 
Desgleicheh  'solIéW  *  Fabrïkantett  und' GeWerbetreibende 
ans  jenen  LahdéstfieHëoV  Welche  blos  fur  das  von  ihnen 
betriebenè  MGè.sch£fi'  Ahka\ife*)  macheir ,  oder  Reisende 
ans  selbigefî,  wélchfe  nient  Waarèrf  sefbst,  sondern  nur 
IViuster  dçrsèlbën  b^i1  srch  fôhrén ,  Hm  Bestelhingen  zu 
stiéhen,  wenti  sie'die  Befechtigung  zu  dfesem  Gewerbs- 
bëtriebe  in  intem-WoImorte' gesetzlich  erworben  haben, 
oder  iiirTÛîenste  èolcher  dortigen  Gewerbenden  oder 
Kaufleùtè  stéhen ,  in  deii  anderen  Staàten  des  Steoer- 
vereines' keine  weilere  Abgabe  hiefii'r*  zu  entricbten  ver- 
pflichtet  seyn. 

Aucb  sollen  bei  de  m  Besucbe  der  Messen  und  Mark  te 
zur  Ausûbung  des  Handels  und  zum  Absatze  eigener 
Erzeuguisse  oder  Fabrîkate  die  Unterthanen  ans  den 
mehrerwâhnten  Landestbeilen  in  jedem  _  Vereinsstaate 
den  eigenen  Unterthanen  gleich  bebandelt  werden. 

Auf  ganz  gleiche  Weise  wird  es  mit  den  Untertha- 
nen aus  sànimtlichen  zum  Steuervereine  gehorigen  Staa- 
.teh  in  den  vorerwahnten  Fallen    bei  ihrem  Verkehr  in 
den.  gedachten     Landestbeilen     K,ôniglich  - Preussischer 
Seits  gehallen  werden, 

Art.  8.  Die  den  im  Art.  2*  erwahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprechende  £inriehtung  der  Verwal- 
tung  in  den  dem  Steuervereine  anzuschliessenden  Lan- 
desthetlen,  insbesondere  die  Bestiminung ,  Errichtung 
tind  amtliche  Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abferti- 
gung  erforderiichen  Dienststellen  soll  in  gegenseitigem 
Einvernebmen  mit  Hûlfe  der*  zu  diesem  Behufe  zu  er- 
nennenden  Comniissarien  angeordnet  werden.  Seine 
Majestàt  der  Konig  von  Preussen  wollen  die  gedachte 
Verwaltung  den  Verwaltungs  -  Bezirken  der  Koniglich* 
Hantioverscken  obersten  Steuerbehôrde  in  Hannover  und 
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beziebungsweise  derHerzoglicb-Braunschweigschen  ober-  1837 
sten  Steuerbebôrde  in  Braunscbweig  zutbeilen. 

Art.  9.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen 
werden  fur  die  ordnungsmassige  Besetzung  der  in  Al- 
lerhostdero  fraglicben  Landestbeilen  zu  erricbtenden  ge- 
meinscbaftlicben  Hebe  -  und  Abfertigungs-  Stellen,  so 
wie  der  daselbst  erforderlicben  Atifsichtsbeamten-Stel- 
len  nacb  Massgabe  der  dësbalb  getroffenen  nabern  Ueber- 
einkupft  Sorge  lragen.  Die  in  Folge  dessen  in  den  ge- 
dacbten  Landestbeilen  fungirenden  Beamten  werden  von 
der  Kôniglicb-Preussiscben  Regierung  fur  beide  Landes- 
herren,  nâmlicb  fur  Seine  Majestat  den  Kdiu'g  von 
Preussen,  und,  nacb  Belegenbeit  der  Dienststellen ,  fur 
Seiue  Majestat  den  Kouig  von  Hannover  oder  fur  Seine 
Durcblaticbt  den  Herzog  von  Braunscbweig  in  Eid  und 
Pllicht  génammen,  und  mît  iTegititnationen  zur  Aus- 
iïbung  des  Dienstes  verseben  werden* 

Art.  10.  In  Beziebung  auf  ibre  Dienstobliegenbei- 
ten,  namentlicb  aucb  in  Absicbt  der  Dienstdisciplin  sol- 
len  dié  in .  den  anzuscbliessenden  Kôniglicb-Preussiscben 
Landestbeilen  angesteliten  Steuer-  Beamten  ausscbliess- 
Hch  der  Koniglich-Hannoverscben  resp.der  Herzoglicb- 
Braunscbweigschen  Regierung  unter&eordnet  seyn. 

Art.  11.  Der  Koniglicb  -  Preussiscben  Regierung 
bleibt  es  vorbehalten ,  .  die  fiir  den  Steuerdienst  ange- 
steliten Beamten .  in  den  fraglicben  Landestbeilen  ,  so 
weit  es  oh  ne  Beeintrâcbtigung  ihrer  eigentlicbeji  Dienst- 
obliegenbeiten  gescbeben  kann,  aucb  mit  der  Contrôle 
der  privativen  Preussiscben  Abgaben  zu  beauftragen. 

Art.  12.  Die  Schilder  der  Steuer-Aemter  in  den 
dem  Steuervereine  anzuschliessenden  Koniglicb  -  Preus- 
siscben Landestbeilen  solleu  den  *  Preussiscben  Adler, 
die  eiofacbe  Inscbrift  „Steuer-Amt"  erbalten,  und  gleich 
den  Pfèblen  zur  Bezeicbnung  der  auf  die  Grenz-Steuer- 
Aemter  fûbrenden  Strassen,  den  Scblagbaumen  etc.  etc. 
mit  Preussiscben  Lan  des  far  ben  verseben  werden.  Die 
bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Çtempel  und 
Siegel  sollen  ebenfalls  nur  den  Koniglicb  Preussiscben 
Adler  fiihren. 

Art.  13.  Die  Konigliscb-Preussiscbe  Regierung  ist 
kefugt ,  zu  denjenigen  Ktiniglicb  •  Hannoverschen  oder 
Herzoglich  -  Braunsch  weigschen  Grenz  •  Steuer  -  Aemtern 
Ister  Classe  oder  Haupt-  Steuer  -Aemtern,  deren  Bezir- 
ken  die  gedacbten  Landestheile  werden  uberwiesen  wer- 

Xouv.  Série.     Tome  F.  Z 
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1837  den,  einen  Contrôleur  abzuordnen,  vretcher  bei  den- 
selben  von  aile  a  Gesch&ften  tmd  Verfugungen ,  die  das 
gemeinschaftliche  Abgaben  -  System  betreffeti,  Keuntuitt 
zu  nehmen,  desfallsîgen  Besprechungen  beizuwohuen, 
und  dabei  insbeaondere  dasjenige  zu  beachten  bat,  was 
auf  jene  Gebielstheile  sich  beziebt. 

Auch  bleibt'  es  derselben  ûberlassen,  zeitweise  Bc- 
amte  an  die  gedachten  Aemter  abzuordnen ,  uni  vo» 
der  Art  der  Verwaltung  und  deren  ftesultaten  Rennt- 
niss  zu  nebmen. 

Art.  14.  Die  Untersuehung  und  Bestrafung'der  in 
den  anzuscbliessenden  Preussiscben  Landestheilen  be- 
gangenen  Zollvergehen  erfolgt  von  den  Koniglich-Preus- 
sischen  Beborden  zwar  »nacb  Massgabe  der  daselbst  zu 
publicirenden  Strafgesetze,  jedoch  nacb  den  ebendaselbst 
fur  das  Verfabren  jetzt  scbon  bestehenden  Normen  und 
Competenz-Bestimmungen. 

Art.  15.  Die  von  den  Preussiscben  Beborden  ver- 
hangten  Geldstrafen  und  confiscirten  Gegenstànde  fal- 
len,  nach  Abzug  der  den  desfallsîgen,  im  Steuervereine 
geltenden  gesetzlicben  Bestiinmungen  gemass  zu  berecli- 
nenden  Denuncianlen-Antbeile,  der  Koniglicb- Preussi- 
scben Staats  -  Casse  zu. 

Art.  16.      Die  Ausiibung  des    Begnadigungs  -  und 

.   Slrafverwandlungs-Rechts  ùber  die  wegen  verschuldeter 

Steuervergeben  von  Preussiscben  Beborden  verurtheilten 

Persooeu  bleibt'  Seiner  Majestat  dem  Konige  von  Preus- 

sen  vorbebalten. 

Art.  17.  In  Folge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft 
wird  zwischen  dem  Hannover-Oldenburg-Braunschweig- 
scheit  Steuervereine  undPreussen  in  Beziebung  auf  die  dem 
.erstern  anzuscbliessenden  Koniglich-Preussischen  Lan- 
destbeile  eine  Gemeinscbaft  derEinkûnfte  an  Eingangs-, 
Ausgangs  -  und  Durchgangs  -  Abgaben ,  desgleicben  an 
Bier  und  Branntweinsteuer  Statt  finden,  und  der  Er- 
trag  diesér  Einkûnfte  nach  dem  Verhaltnisse  der  Be- 
volkerung  getheilt  werden. 

So  gescbeben  Hannover,    den   ersten  November 
Eintausend  Achtliundert  Sieben  und  Dreissig. 
G.  F.  Freiherr  von  Falcke. 
E.  F,  G.  Hufeden.  G.  F.  A.  Jansev. 

A*  Ph.  Chr.  Theod.  von  Amsberg. 
C.  Wilh.  E.  Freih.  von  Canitz  und  Dallwitï. 
Ed.  Wilh,  Engelhann. 
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56. 

Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière, la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le 
Bade,  les  deux  Hess  es,  les  Etats 
réunis  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue,  le  Nassau 
et  là  ville  libre  de  Francfort  d'une 
part,  et  le  Duché  de  Brunswick  de 
Vautre  part,  pour  Vaggrégation  de 
la  Principauté  de  Blanftenbourg  avec 
le  baillage  de  Waïkenried,  du  bail- 
lage  Calvoerde  et  des  villages  Pab- 
storf  et  Hessen  au  système  de  dou- 
anes de  la  Prusse  et  de  ses  confé- 
dérés. Signé  à  Hanovre  le  ter  No- 
vembre 1837* 

(Les  Ratifications   ont  été   échangées   à  Hanovre  le   18 

Décembre  1837). 

(Kunigl.    Preussische    und    Herzogl.    Braunschweigsche 
Gesetzsammlungen  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig  treten  mit  Ihrem  Ftirstentluime  Ëlankenbnrg 
und  Ihrem  Stiftsamte  Walkenried,  auch  mit  Ihrem  Amte 
Calvorde ,  Ihrem  Antheile  des  Dorfes  Pabstorf  und  dent 
Dorfe  Hessen,  unbeschadet  Ihrer  Landesherrlichen  Ho- 
keitsrechte ,  dem  Zollsysteme  des  Kônigreichs  Preussen 
und  damit  dem  Zollsysteme  der  âbrigen  Staaten  des 
Zollvereïns  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Seine 
durchlaucht  der  Herzog  *von  Braunschweig  mit  Aufhe- 
bung  der  gegenw&rtig  in  den  gedachten  Landestheilen 
uber  Eingangs  -,  Ausgangs-  und  Durchgangs - Abgaben 
uod  deren  Verwaltung  bestehenden  Gesetze  und  Ein- 
richtungen,  daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Aus- 
gangs- und  Durchgangs  -  Abgabea  in  Uebereinstimmiing 
■oit  den  derzeit  bestehenden  desfalleigen  Koniglich  Preus- 

Z2 
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1837  sïschen  Gesetzen ,  Tarifen ,  Verodnungen  und  sonstigen 
administrativen  Bestiiumungen  eintreten,  und  zu  dieseiu 
Zwecke  die  erforderlichen  Gesetze,  Tarife  und  Verord- 
nungen  publizireo,  sonstige  Verfiïgungen  aber,  nach  de* 
nen  die  Unterthanen  oder  Steuerpilichligen  sich  zu  ricli- 
ten  haben,  durck  die  obère  te  Steuerbehorde*  zu  Braun- 
schweig  zur  offentlichen  Keuntniss  bringen  latsen. 

Art.  3.  Etwaige  Abandenmgen  der  im  vorslehen- 
den  Artikel  gedachten,  in  Preussen  bestehenden  geselz- 
lichen  Bèstiininungen ,  welche  der  Uebereinstiuiinmig 
wegen  aucb  in  den  fraglichen  Braunschweigschen  Lan- 
destheilen  zur  Ausfiïhrung  kommen  miïsslen  ,  bediïrfen 
der  Zuslimiming  der  HerzogHch  Braunschweigschen  Re- 
gierung.  Dièse  Zustimmung  wird  niclil  verweigert  wer- 
den, wénn  soiche  Abandenmgen  in  den  Kotiiglich  Preus- 
sischen  Staaten  allgemein  getruffen  werden. 

Art,  4.  Mit  der  Aiisfubrung  der  gegenvrfirtigen  Ue- 
bereinkunft  horen  die  Eingangs  -,  Ausgangs  -  und  Durch- 

Sangs*Abgaben  an  den  Grenzen  zwis.chen  Preussen  uni) 
en   in   Rede   siehenden   HerzogHch  Braunschweigschen 
Landestheilen  auf,  und  es  kttnnen  aile  Gegenstânde  des 
freien  V  erkehrs  aus  letzteren    frei  und  unbeschwert  in 
,   die  Preussischen   und  die   mit  Preussen    im  Zollvereine 
befindlichen  Staaten,  und  umgekehrt  aus  diesen  in  jene, 
eingefiihrt  werden,  mit  alleinigem  Vorbehalte: 

a.  der  zu  den  Staatsmonopolien  gehorenden  Gegen- 
stânde (Salz  und  Spielkarten,  imgleichen  der  Ka- 
lender  nach  Maassgabe  der  Art.  5  und  6); 

b.  der  im  Innern  des  Zollvereins  —  nach  den  auch 
fur  die  fraglicben  HerzogHch  Braunschweigschen  Lan- 
destheile  in  Anwendung  kommenden  Vereinbarun- 
gen  —  einer  Ausgleichungsabgabe  unterworfenen 
Erzeugnis8e; 

c.  solcher  Gegenstânde,  welche  ohne  Eingriff  in  die 
von  einem  der  kontrahirenden  Staaten  erllieilten 
Erfindungsprivilegien  (Patente)  nicht  nachgeroacht 
oder  eingefûhrt  werden  kpnnen,  und  daher  fîir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr 
in  den  Staat,  welcher  dieselbea  ertheilt  bat,  aus- 
geschlossen  bleiben  mùssen. 

Art.  5.  1.  In  Betreff  des  Salzes  treten  Seine  Durch- 
taucht  der  Herzog  von  Braunschwtig  fur  die  dem  Zoll- 
vereine  anzuschliessenden-  Gebietstheile    den   zwiscben 
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dessen   Mitgliedern   bestehenden  Verabredungen   in   fol-  1837 
gender  Art  bei: 

a.  die  Eiafuhr  des  Sakes  und.  aller  Gegenstande,  aus 
~    welcben  Kochsalz  ausgescbieden   zu  werden  pflegt, 

a«»  fremden ,  nicht  zum  Vereine  geborenden  Lan-  , 
dern  in  die  Vereinsstaaten ,  ist  verboten ,  in  soweit 
diesel  be  nicbt  fur  eîgene  Rechnung  einer  der  ver- 
einten  Regierungen  und  ziirn'  unmittelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  Salzàmtern,  Faktoreien  oder  Nie* 
derlagen  geschieht. 

b.  Die  Durchfubr  des  Salzes  und  der  vorbezeicbneten 
Gegeu8tânde  aus  den  zum  Vereine  nicbt  gehorigen 
Làndern  in  andere  solche  Lànder  soll  nur  mit  Ge- 
nehmigung  der  Vereinsstaaten,  deren  Gebiet  bei 
der  Durcbfitbr  beriihrt  wird,  und  unter  den  Vor- 
sichtsmaassregeln  Statt  finden,  welche  von  selbi- 
gen  fiir  nothwendig  erachtet  werdeiu 

c  Die  Aiisfubr  des  Sdlzes  in  fremde,  nicbt  zum  Ver- 
eine gehorige  Staaten  ist  frei.  *        '      " 

d.  Was  den  Salzbandel  innerbalb  der  Vereinsstaaten  be- 
trifli,  80  ist  die  Einfubr  -des  Salzes  von  einem  in 
den  andern  nur  in  dem  Falle  erlaubt ,  wenn  zwi- 
schen  den  Landes-Regierungen  besondere  Vertrage 
desbalb  besteben  ; 

e.  wenn  eine  Regierung  von  der  andern  innerbalb 
des  Gesammtvereines-  aus  Staats-  oder  Privat-Sali- 
nen  Salz  bezieken  will ,  so  miissen  die  Sendungen 
mit  Passen  von  offentlicben  Behorden  begleitet 
werden; 

f.  wenn  ein  Vereinsstaat  durcli  das  Gebiet  eines  an- 
dern aus  dem  Àuslande  oder  ans  einem  dritten 
Vereinsstaate  seinen  Salzbedarf  bezieben  oder  durch 
einen  solcben  sein  Salz  in  fremde,  nicbt  zum  Ver-  _ 
eine  geborige  Lànder  versenden  lassen  will,  so  soll 
dies'en  Sendungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;  jedocb  werden ,  in  so  fern  dièses 
nicbt  scbon  durch  fruhere  Vertrage  bestimmt  ist, 
durcb  vorgângige  Uebereinkunft  der  betbeiligten 
Staaten  die  Strassen  fur  den  Transport  ùnd^  die  er-  \ 
forderlichen  Sicberheits  -  Massregeln  zur  Verbinde- 
rung  der  Ëinschwârzung  verabredet  werden. 

2)  Riicksichtlich  der  Verschiedenbeit  zwiscben  den 
Salzpreisen  in  den  fraglichen  Herzogl.  Braunscbweigschen 
Landeslbeileo  und  in  den  angrenzendenKuniglick-Preus- 
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1837  siftchen  Landen  und  der  daraus  foi*  letztere  hervorge- 
henden  Gefahr  der  Salz  -  Einschwarzung  werden  die 
hiebei  speciell  betheîligten  beiden  Regierungen  sich  ùber 
Massregeln  vereinigen ,  welche  dièse  Gefabr  môglichst 
beseitigen,  ohoe  den  freien  Verfcehr  mit  anderen  Gegen- 
stànden  zu  belaatigen. 

Art.  6.  Hinsichtlich  der  Einfuhr  vop  Spielkarten 
und  Kaiendern  behalt  es  in  sà'mmtlichen  zu  dem  Zoll- 
vereine  gehorigen  Staaten  und  Gebietstheilen  bei  deo 
bestehenden  Verbots-  oder  Beschrânkungs-Gesefzen  und 
Débits  -  Einrichtungen  sein  Bewenden. 

Art.  7.     1)  Die  Verbraiichs-Abgaben,  welche  in  dem 
Furstenthume  Blankeuburg  und  den  ûbrigen  im  Art.  1. 
benannten    Herzoglicben    Gebietstheilen     fur    Rechnung 
der  Herzoglicben  Staatsregierung  erboben   werden  oder 
kiinftîg  noch  .eingefûhrt  werden  môchten,  bleiben  zwar, 
wie  in  sammtlichen  Vereiiisstaalen ,    der  einseitigen  Be- 
slimmung   der  Regierung,   so   wie  dent   privativen  Gé- 
misse  derselben  vorbehalten;    jedoch  werden   dabei  in 
Uebereinstimmung  mit  den  zwischen  sammtlichen,  zum 
Zollvereine   gehorigen    Staaten    eingegangenen  Verabre- 
dungen    folgende   Grundsâlze   auch    Herzoglicb   Braun- 
scbweigscber  Seits  beobachtet  werden  : 
a.  von-  allen  auslândischen  Gegenstanden ,    fur  welche 
die  tarifmâ8sige  Eingangs*  Abgabe  entrichtet  ist,  darf 
keine   weitere  Verbrancbs  - ,  noch  sonstige  Abgabe 
erboben    werden,    vorbehaltlich   jedocb    derjenigen 
innern  Steuern,  welche  in  einem  Vereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweite  Be- 
reîtungen  aus  solchen ,  sowohl  fremden  ,   als  inlân- 
dischen  oder  vereinslândischen  gleichartigen  Gegen- 
standen allgemein  gelegt  sind; 
_b.  ,in  allen  Landern,  in  welcben  von  vereinslandiscbem 
Taback,   Traubenmost   und  Wein    eine   Ausgangff- 
Abgabe  zur  Erhebung  kommt,   soll  yon  diesen  Er- 
zeugnissen   in    keinem  Falle.  eine    weitere  Abgabe 
beibebalten  oder  eingefiibrt  werden  ; 
c.  das  gleichartige  Erzeugniss  eines  ahdern  Vereinsstaa- 
tes   darf   unter   keinem  Vorwande   Eoher  als  das 
inlândische  belastet  werden. 

2)  Dieselben  GrundsMtze  finden  auch  bei  den  Zu* 
scblags-Abgaben  und  Octrois  Statt,  welche  fur  Rechnung 
einzeluer  Gemeinden  erboben    werden ,   und  deren  ein- 
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seitige  Bewilligung  ebenfalls  der  Herzoglidi  Braunechweig-  1837 
schen  Regierung  vorbehalten  bleibt. 

Art.  8.  Von  den  Unterthanen  in  dem  Fiirstenthume 
Blankenburg  und  deq  tibrigen  in  Rede  stehenden  Herzog- 
lichen  Gebietstheilen ,  welclie  in  den  G&bieten  der  zoll- 
vereinten  Staaten  Handel  und  Gewerbe  treiben  oder 
Arbeit  sochen,  soll  von  dem  Zeitpunkte  ab,  mit  wel- 
cbem  die  gegenw&rtige  Uebereinkunft  in  Kraft  treten 
wird ,  keine  Abgabe  entriçhtet  werden ,  welcher  nicbt 
gleichmassig  die  in  deiuselben  Gewerbsverh&ltnisse  ste- 
henden eigenen  Unterthanen  dieser  Staaten  unterwor- 
len  sind. 

Desgleichen  sollen  Fabrikanten  and  Gewerbetrei* 
bende  aus  jenen  Landes{heilen ,  wëlche  blos  fur  das 
von  ihnen  betriebene  Geschâft  Ankâufe  machen,  oder 
Reisende  àus  selbigen,  welche  nicbt  Waaren  selbst,  son- 
dera nur  Muster  derselben  bei  sich  fiïhren,  um  Bestel- 
luugen  zu  suchen,  wenn  sie  die  Berecbtigung  zu  die- 
eem  Gewerbebetriebe  in  ihrem  Wohnorte  gesetzlich  er- 
worbeo  haben,  oder  im  Dienste  solcher  dortigen  Ge- 
Mrerbetreibenden  oder  Kaufleute  stehen ,  in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereines  keine  weitere  Abgaben  hiefiïr 
zu  entricbten  verpfltchlet  seyn. 

Auch  sollen  bei  dem  Besuche  der  Meésen  und 
Markte  zur  Ausûbung  des  Handels  und  zum  Absatze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  die  Unterthanen  aus 
den  mehrerwahnten  Landesthejlen  in  jedem  Vereins- 
staate  den  eigenen  Unterthanen  gleicn  behandelt  werden. 
Auf  ganz  gleiche  Weise  soll  es  mit  den  Unterlha- 
nen  aus  sâmmtlichen ,  zum  Zollvereine  gehorigen  Staa- 
ten in  den  vorerwahnten  Fâllen  bei  ihrem  Verkebr  in 
den  gedachten  Landestheilen  Herzoglich  Braunschweig- 
scher  Seits  gehalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  erwahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprechende  Einrichtung  der  Verwal- 
tung  in  dem  Fiirstenthume  Blankenburg  und  den  iibri- 
gen,  dem  Zollvereine  anzuschliessenden  Herzoglichen  Ge- 
bietstbeilen insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
«elbigen  und  die  Bestimmung,  Errichtung  und  amtliche 
Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abfertigung  erforder- 
lichen  Dienststellen  sollen  im  ,  gegenseitigen  Einverneh- 
men  mh  Hûlfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be- 
l»ufe  zu  emennenden  Coroinissarien  angeordnet  werden. 
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1837  Seine  Durchlaucbt  derHerzog  von  Braunschweig  wolïen 
(Ue  gedachte  Verwaltung  déni  Verwaltungs-Bezirke  der 
Koniglich-Preussiscben  Provinzial-Steuer- Direction  zu 
Magdeburg  zutheilen. 

Bei  der  Bildung  des*  Grenzbezirks  und  der  Bestiat- 
raung  der  Binnenlinie  in  dem  Fiïrstenlhume  Blankenburg, 
detn  Stiftsamte  Walkenried  und  dem  Aorte  Calvorde 
wird  darauf  gesehen  werden,  den  Verkehr  so  wenig, 
als  die  tostehenden  Vorschriften  und  der  gemeinsame 
Zweck  dies  irgend  gestatten,  su  erschweren.  Die  Zoll- 
strassen  sollen  mit  Tafeln  bezeichnet,  und  der  Zug  der 
Binnenlinie  offentlicb  bekamit  gemacbt  werden. 

Die  zu  erricbtenden  Hebe  -  und  Abfertigungs-Stel- 
len  8ollen  als  gemeînscliaflliche  angeseben  werden. 

Art.  10.  Seine  Durchlaucbt  der  Herzog  von  Braun- 
schweig  werden  fur  die  ordnungsinassige  Besetzung  der 
in  Hochstdero  fraglicbeu  Landestheilen  zu  erricbtenden 
gemein8cbaftlicl|en  Hebe  7  und  Abfertigungsstellen,  so 
wie  der  daselbst  erforderlichen  Aufsichlsbeamlenstellen 
na^cb  Maassgabe  der  deshalb  getroffenen  nâlieren  Ueber- 
einktinft.Sorge  tragen.. 

Die  in  Folge  dessen    irt   den  gedacbten  Landesthei- 

1        len    fungirenden  Beamten   werden   von    der    Herzoglich 

Braunscbweigschen  Regierung  fur  beide  Landesherren  in 

Eid  und  Pflicht  genommen,  und  mit  Legilimationen  zur 

Ausiïbung  des  Dienstes  versehen  werden. 

Art,  11.  InBeziehungaufihreDiènstobliegenlieiten  ua- 
mentlich  auch  in  Abeicbt  der  Dienst-Disciplin  sollen  die 
in  dem  Fiïrstenthume  Blankenburg  und  den  ùbrigen 
mehrgedachten  Herzoglicben  Landestheilen  angesteîlien 
Zoll-  und  Steuerbeamten  ausschliesslich  der  Koniglich 
Preusdiscben  Regierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  12.  Der  Herzoglich  Braunscbweigschen  Regie- 
rung bleibt  es  vorbehalten,  die  fur  den  Zolldienst  angestell- 
ten  Beamten  in  den  fraglicben  Landestheilen,  so  weit 
es  ohne  BeeintrSchtigung  ihrer  eigentlichen  Dienstoblie- 
genheiten  geschehen  kann,,  auch  mit  der  Kontrole  der 
Braunscbweigschen  direkten ,  der  Stempel  -  und  Salz- 
Steuern,  auch  der  Chaussée-  und  Weggelder  zu  beauf» 
tragen. 

Art.  13.  Die  Schilder  vor  den  Lokalen  der  Hebe- 
und  Abfertigungsstellen  in  den  dem  Zollvereine  anzuschlie- 
ssenden  Herzoglich  Braunscbweigschen  Landestheilen  sol- 
len das  Herzoglich  Brait  nscliweigsche  Hoheitszeichen,  die 
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cinfaclie  Inschrift  „Zo11amt"   oder  „Steueramt"  erhalten,  1837 
iind  gleich   den  Zolltafeln ,    Schlagbâumen    etc.   mit   den 
Braunschweigschen  Landes farben  versehen  werden.    - 

Die  bei  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Çtem- 
pel  «nd  Siegel  sollen  ebenfalls  nur  das  Hoheitszeichen 
(Jesjenigen  Landes  fiïhren,  in  welchem  das  abferligende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  t4.  Die  Herzoglich  Braunsclrweigsche  Regie- 
rung  ist  berechtigt,  zu  demjenigen  Kôniglich  Preussischen 
Hauptzoll  -  oder  Hauptfeteûeramte ,  dessen  Bezirke  die 
gedachten  Landestheile  werden  ûberwiesen  werden ,  ei- 
nen  Contrôleur  abzuordnen,  welcher  bei  demselben  von 
allen  Geschàften  und  Verfugungen,  die  xlas  gemeinschaft- 
lichc  Abgabensystem  betreiFen,  Kenntniss  zu  nehmen, 
desfallsigen  Besprechungen  beizuwohnen,  und  dabei 
insbesondere  dasjenige  zu  beachten  bat,  was  auf  jene 
Gebiet8theile  sich  beziebt. 

Auch  bleibt  es  derselben  ttberlassen,  zeitweise  ei- 
nen  Beamten  an  das  Hauptzoll-  oder  Hauptsteueramt 
abzuordnen ,  um  Von  der  Art  der  Verwaltung  und  de- 
ren  Resultaten  Kenntniss  zu  nehmen.    • 

Art,  1.5.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der  in 
den  anzuscbliessenden  HerzogHcben  Landesllieileri  be- 
gangenen  Zollvergeben  erfolgt  von  den  Braunschweig- 
schen  Gerichten  zvrar  nach  Maassgabe  des  daselbst  zu 
publizirenden  Zollstrafgesetzes ,  jedoch  nach  den  ebeu 
daselbst  fur  das  Verfahren  jetzt  schon  bestehenxlen  Nor- 
men  und  Kompetenzbestimmungen. 

Art.  16.  Die  von  dîesen  Gerichten  verhangten 
Geldstrafen  und  konfîszirten  Gegenstânde  falîen  ,  nach 
Abzug  der  in  Uebereitislimmung  mit  den  desbalb  m 
Preussen  bestehenden  Bestimmungen  zn  berechnenden 
Denunzianlenantheile,  dem  Herzoglich  Braunschweig- 
schen  Fiskus  zu. 

Art.  17,  Die  Ausubung  des  Begnadigungs  -  und 
Strafverwandlungsrechts  iïber  die  wegen  verschuldeter 
Zollvergeben  von  Braunschweigschen  Gerichten  vërur- 
tfaeilten  Personen  bleibt  Sein er  Durchlaucht  dem  Her- 
zoge  von  Braunschweig  vorbehalten. 

Art.    18.     In    Folge   der   gegenwiirtigen   Ueberein- 
kunft  wird  zwischen  Preussen  und  Braunschweig  in  Be- 
ziehung    auf  das  Fûrstenthum  Blankenburg   nebst    dem 
Sttftaamte  Walkenried,   das  Amt  Çalvurde,  den  Herzog-  . 
lichen  Antheil  des  Dorfes  Pabstorf  und  das  Dorf  Hessen 
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1887  eine  Gemetnscliaft  derEinkunfte  an  Eingangs-,  Ausgangs- 
iiiid  Durchgangsabgaben  Slalt  finden ,  und  der  Ertrag 
dieser  Einkiinfte  nach  dem  Verhàltnisse  der  Bevôlke- 
rung  getlieilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  im  Herzogthume  Braunschweig 
derzeit  bestehenden  Eingangs-Abgaben  wesentlich  nie- 
driger  sind,  als  die  Eingangszolle  des  Konigreichs  Preus- 
sen  und  der  mit  demselben  im  Zollvereine  befindlichen 
Staalen,  so  verpflichtet  sich  die  Herzoglich  Braunschweig- 
8che  Regierung ,  vor  Herstellung  des  freien  Verkebra 
zwischen  den  dem  Zollvereine  anzuschliessenden  Her- 
zoglichen  Gebietslheilen  und  dem  Gebiete  des  Zollver- 
eins  diejenigen  Maassregeln  zu  ergreifen ,  welche  erfor- 
derlich  sind,  damit  nicht  die  Zolleinkùnfte  des  Vereins 
durcb  Einfiihrung  oder  Anh&ufung  geringer  verzollter 
Waarenvorrâthe  beeintrâchtigt  werden. 

So  geschehen  Hannover,  aftt  ersten  November  Ein* 
tauseiid  acbthundert  siebea  und  dreissig. 

Carl  Wilhelm  Ernst  Freiherr  von  Canitz 

und  Dallwitz. 
Eduard  Wilhelm  Engelmaîtn. 
Auoust    Philipp   Christiau   Thkodor    vow 
Amsberg. 


57. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Du- 
ché de.  Brunswick]  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  aggrégês 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signé  à  Hanovre,  le  1er  Novembre 

1837. 

(Les  ratifications  ont    été   échangées   à  Hanovre  le  Î8 

Décembre  1837). 

(Gesetzsammlungen    der  Koniglich  Preussischen  Staaten 
und  des  Herzogthums  Braunschweig). 

Im    Zusammenhange    mit   der   zwischen   Preussen, 
Bayern,  Sachsen,  Wurtemberg,  Badeu,  Kurhesseu ,  dem 
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Grossherzogthtime  Hessen ,  den  zu  dem  Thuringischen  1837 
Zoll-  und  Handelsvereine  geborigen  Staaten,  dem  Her- 
zogthume  Nassau  und  der  freien  Stadt  Frank furt  einer- 
seits,  und  Braunsehweig  anderersèits  heute  abgeschlos- 
??nen  Uebereinkuuft  wegen  der  Anschliessung  einiger 
ftraunschweigschen  Landestheilé  an  den  Zollverein  der 
zuerst  gedachten  Staaten,,  sind  von  den  Bevollmàchtigten 
Seiner  Majestat  des  Ronigs  von  Fretissen  und  Seiner 
Darchlaucht   des  Herzogs  von   Braunsehweig,   namlîch: 

dem  Roniglich  Preussiscben  Generalmajor,  ausser- 
ordentlichen  Gesandten  und  Bevollmàchtigten  Minister 
an  dem  Roniglich  Hannovercchen ,  Grossberzoglich  Oi- 
dènburgschen,  Herzoglich  Braunscbweigscben  und  Fiïrst- 
lich  Schaumburg - Lippeschen  Hofe,  CarlWilbelm 
Krnst  Freiberrn  von  Canitz  und  Dallwitz, 
Ritter  des.  Roniglich  Preussiscben  Militair  -  Verdienst- 
Ordens  mit  dem  Eichenlaube,  des  eisernen  Kreuzes  er- 
ster  Classe,  des  rotben  Adler-Ordens  dritter  Rlasse  mit 
der  Scbleife,  so  wie  des  Raiserlich  Russiscben  St.  An- 
nen-Ordens  zweiter,  des  St.  Stanislaus  -  Ordèns  zweiter 
und  des  St.  Wiadimir- Ordens  vierter  Rlasse,   und 

dem  Roniglich  Preussiscben  Regierungsrathe,  Edu- 
ard  Wilbelm  Engelinann,  Ritter  des  Roniglich 
Preussiscben  rotben  Adler  -  Ordens  vierter  Rlasse, 

einerseits  und 

dem  Herzoglich  Braunscbweigscben  Fiuanzdirektor 
und  Gebeimen  Légat ionsrathe  August  PhilippChri- 
stian  Theodor  von  Amsberg,  Rom  mande  ur  zwei- 
ter Classe  vom  Herzoglich  Braunscbweigscben  Orden 
Heinrichs  des  Lowen,  Rommandeur  des  Roniglich  Han- 
noverschen  Guelphen  -  Ordens  und  des  Rurfurstlich 
Hessiscben  Ordens  vom  goldenen  Lowen ,  Ritter  des 
Roniglich  Sâchsischen  Civil  -Verdienstordens  und  Inba-  * 
ber  des  Waterlot>-Ehrerizeichens  , 

anderersèits, 
noch  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  VerhSltnisse  zwi- 
schenr  Preussen  und*  Braunsehweig  Bezug  habenden  Ver- 
abredungen    unter  dem  Vorbehalte   der  Ratification  ge- 
Jroffen  worden. 

Art.  1.  Um  gleicbzeitig  mit  dem ,  mittelst  der  be- 
treffenden  Uebereinkunft  vom  hentigen  Tage  erfolglen 
Anschlusse  des  Herzoglich  Braunscbweigscben  Fiirsten- 
tbums  Blankenburg  nebst  dem  Stiftsamte  Walkenried, 
ferner  «les  Amis  Calvurde*  des  Braunscbweigscben  An- 
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1837  tliefls  an  dem  Dorfe  Pabstorf  und  des  Dorfes  Hessen 
an  den  Zollverein  Preussena  und  der  mît  diesem  zn 
einem  Zoll- und  Handels-Vereîne  verbundenen  Staaten, 
eine  vôUîge  Freiheit  des  gegenaeitigen  Verkehrs  avci- 
.  scben  den  gedachten  Landeslheilen  und  den  Preussischen 
Landen  auch  mit  denjenigen  inneren  Erzeugnissen  lier- 
zustellen,  bei  welchen  eine  Verscbiedenheit  der  Besteue- 
rung  noch  die  Erhebung  einer  Ausgleichungsabgabè  auf 
der  einen  oder  auf  der  anderen  Seite  nothwendig  ma- 
cben  wûrde,  wollen  Seine  Durchlaueht  der  Herzog 
von  Braunschwetg  in  den  Ihnen  gehorigen,  oben  bc- 
nannten  Landestheilen,  eine  Gleichstellung  der  Besteue- 
rung  innerer  Erzeugnisse  mit  der  in  Preussen  gesetzlich 
bestebenden  Besteuerung  bewirken. 

Art.  2.  Demgemass  werden  Seine  Durcblaucbt  der 
Herzog  von  Braunschwéig  in  den  gedachten  Landestbei- 
len ,  was 

a)  den  Branntewein,  und 

b)  das  Bier 

betrifft,'  von  dem  Tage  der  Ausfuhrung  der  gegenw&r- 
tigcn  Uebereinkunft  an,  die  bisher  daselbst  bestandenen 
Verbrauchs-  (Fabrikations-)  Abgaben  von  inlandiscbeni 
Brannt'eweine  und  Bière  aufhoren,  und  eine  Branut- 
weinsreuer,  imgleichen  eine  Braumalzsteuer  nacb  Maass~ 
gabe  der  desfallsigen  Preussischen  Steuergesetzgebung 
sowohl  den  Steuersatzen,  als  auch  den  Erhebungs-  und 
Kontrottformen  nacb ,  eintreten  lassen. 

Art.  3,     In  Betreff 

c)  des  Tabacks 

wollen  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschwéig 
in  dem  FaJle ,  dass  in  lhren  fraglichen  Landestheileo 
der  Tabacksbau  einen  irgend  erheb  lichen  Umfang  er- 
re ich  en  sollle,  daselbst  die  in  Preussen  bestehende  Be- 
sieuerung  des  injiindischen  Tabacksbaues  einfiïh'ren. 

In  .  dem  HerzogHch  Braunschweigschen  Amte  Cal- 
vorde  wîrd  die  Einfubrung  dieser^Steuer  sogleich  mit 
dem  Vollzuge  der  gegenwârtigen  Uebereinkuuft  erfolgen. 

Art.  4.    Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inl&ndiscben  Weins 

ûbernebmen  Seine  Durcblaucbt  der  Herzog  von  Braun- 
schweig die  Verpflicbtung  die  in  Preussen  bestehende 
Weinsteuer  einzufiihren ,  fur  den  Fall ,  dass  iunerhalb 
der  fraglichen  Herzoglich  Braunscbweigschen  Landeslbeile 
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Weiubau  zur  Kelterung  von  Mort  von  Friyaten  betrie-  1837 
ben  werUen  sollte. 

Art.  5.  Seine  Durcbiaucbt  der  Herzog  von  Braun* 
scbweig  werden  die  den  vorstebeuden  Verabreduogea 
entsprechenden  Gesetze  und  Verordnungen  erlasseu,  son- 
stige  Verfiigungen  aber,  nach  deoen  die  Untertbanen 
atch  zu  ricbten  baben,  durch  die  oberste  Steuerbeborde 
zu  Brajuuschweig  zur  Mentlichen  Kenntniss  bringen 
lassen.  , 

Art.  6.  Etwaigen  A bander ungen  der  betreffenden, 
in  Preussen  bestebenden  gesetzlichen  Bestimmungen,  wel- 
che  der  Uebereinatimmung  wegen  aucb  in  den  fraglicben 
Laudestbeileu  zur  AusftHirutig  konimén  miïssten,  bediïr- 
feu  der  Zuslimmung  der  Herzoglicb  Braunscbwcigscben 
Regierung.  Dièse  Zustmimung  wird  nicbt  verweigert 
werden,  wenn  solcbe  Abanderungen  in  den  Konigficb 
Preussiscben    Staalen  allgemein  getroilen  werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjenigen ,  was  die  Einricb- 
tung  der  Verwallung  der  fraglicben  Steueru,  insbeson-^ 
dere  die  '  Erricb tung  der  Steuerâmter  und  Rezepturen, 
die  Ernennurig  der  Erbebuugs-  und  Aufsicbtsbearaten, 
deren  diensllîche  und  sonstige  Verbaltnisse ,  uud  die 
obère  Leitung  des  Steuerdienstes  betriflt,  sollen  diesel- 
ben  Verabredungen  maassgebend  sev-n,  welcbe  in  der 
zwischen  den  hoben  kontrabirenden  Tbeilen  am  beuli- 
gen  Tage  abgescblossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
scbliessung  der  in  Rede  stebeuden  Herzoglicb  Braun-  "" 
schweigscben  Landestbeile  an  denxZoIlvereiu,  biusiçbt- 
lich  der  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs  -  und 
Durcbgangsabgaben,  getroiTen  worden  sînd. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstebendeti  Bestimmungen 
wird  zwiscben  Preussen  uud  Brattnscbweig,  in  Bézie» 
lmng  auf  die  fraglicben  Herzoglicb  Braunscbweigscben 
Landestbefle ,  eine  Gemeinscbaftlichkeit  der  Ëinkiïiifle 
von  der  Branntwein-  und  der  Bratimalzstèuer  staUlîn- 
den,  und  der  Ertrag  nacb  dent  Verbaltnisse  der  Bevol- 
kerung-  vertbeilt  werden. 

Wegen  der  Theilung  des  Ertrags  der  Tabackssteuer 
im  Amte  Calvorde  ist  besondere  Verabreduftg  getroilen 
worden. 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwàrtigen  Ueberein- 
kunft,  welcbe  mit  dein  1.  Januar  1838.  zur  Ausfiïb- 
rung  gebracbt  werden  soll ,  wird  vorlàufig  bis  zum  31. 
December  1841.  festgesetzt,  und  soll,  wenn  nkht  spa- 
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1887  te8ten8  ein  Jahr  ver  dem  Ablaufe  dièses  Zeilrauins  von 
der  einen  oder  der  anderen  Seite  eine  Aufkûndigung 
eri'olgen  sollte,  aïs  noeb  auf  6  labre,'  und  so  fort  von 
6  zu  6  Jaliren ,  ah  verl&ngert  angesehen  vrerden. 

Art.  10.  Gegenwartige  Uebereinkutift  soll  alsbald 
zur  Ratifikation  der  hoben  kontrabirenden  Tbeile  vor- 
gelegt ,  und  sollen  die  Ratifikalions-Urkunden  dersel- 
ben  80  bald  als  nioglich,  spatestens  aber  bis  zitm  i.De- 
ceniber  d.  J.  zu  Hannover  ausgewecbselt  werden. 

Urkundlicb  ist  vorstebende  Uebereinkunft  von  den 
Bevollmàciitiglen  unterzeicbnet  und  besîegelt  wordeo. 

So  gesebehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
tausend  acbtfaundert  sieben  und  dreissîg. 

CArl  Wilhelm  Ernst  Freiberr  von  Canitz   und 

Dallwitz. 
Eduard  Wilhelm  Engelmann. 
àugust  Philipp  Christian  Theodor   voir  Amsberg. 


58. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre,  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  hanovriens  aggrègês 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signée  à  Hanovre  y   le  ±er  Novembre 

1837. 

(L'échange  des  ratifications  a  eu   lieu   à  Hanovre  le  18 

Décembre  1837). 

(Preussiscbe  und  Hannoveriscbe  Gesetzsammlungen  v.J. 

1837). 

Im  Zusammenbange  mit  der  zwiseben  Hannover 
einerseits,  und  Preussen,  Baiera,  Sachsçn,  Wurtemberg, 
Baden,  Kurbessen,  dem  Grossberzogthume  Hessen,  den 
zu  dem  Tfaûringscben  Zoll-  und  Handelsvereine  geho- 
rigen  8taàten9  dem  Herzogthume  Nassau  upd  der  fréien 
Stadt  Frankfurt  aadererseits,  beute  abgeschlossenen  Ue- 
bereinkunft wegen  Anscbliessung  einiger  Hannoverscher 
Landestbeile   an  den  Zollverein  der   zuletzt   gedacbten 
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Staateti,    sind    von    den  Bevollmâcbtigten  Seiner    Maje- 1837 
stat  des  Konigs  von  Hannover  und  Seiner  Majestà't  des 
Konigs  von  Preussen ,  nâmlich  : 

déni  •  Koniglich  -  Hannoversclien  Geheimen  Cabinets- 
ratbe  Doctor  Georg  Friedrich  Freiherrn  von  Falcke, 
Commandeur  des  Koniglich -Hannoversclien  Guelphen- 
Ordens,  Commandeur  des  Kaiserlich-Oesterreichischen, 
Koniglich-Ungarischen  St.  Stephans  -  Ordens  und  Com- 
mandeur erster  Classe  vom  Herzoglich-Braunschweig- 
scben  Qrden  Heinrichs  des  Lowen ,  und 

dem  Koniglich- HannoverschenHofrathe  Ernst  Fried- 
rtrh    Georg   Hiïpeden,  Ritter   des   Koniglich- Hanno- 
versclien Gi^elphen- Ordens    und    des  Kurf iirstlich  -  fles- 
sischen   Ordens  voin  goldnen  Lowen; 
einerseits  ;  und , 

dem  Koniglich  -  Preussiscben  Ge  ner  al  major ,  ausser- 
ordentliçhen  Gesandten  und  bevollmâcbtigten  Minister 
an  dem  Koniglich  -  Hannoversclien ,  Grossherzogfich-Ol- 
dénburgschen,  Herzoglich-Braunschweigschen  und  Fiirst- 
lich  Schaumburg  -  Lippeschen  Hofe  Cari  Wilhelm  Ernst 
Freiherrn  von  Canitz  und  Dallwitz,  Ritter  des 
Koiiîglich-Preussischen  Militair-Verdienstordens  mit  dem 
Eichenlaube;  des  eisernen  Kreuzes  erster  Classe,  des  ro- 
then  Adler-Ordens  d  rit  ter  Classe  mit  der  Schleife,  so  wîe 
des,  Kaiserlich -  Russischen  St.  Annen- Ordens  zweiter, 
des  St.  Staui8laus- Ordens  zweiter  und  dès  St.  Wladi» 
mir-Ordens  vîertér  Classe ,  und 

dem  Koniglich-Preussrschen  Regierungsrathe  EJuard 
Wilhelm  Engelmann,  Ritter  des  Koniglich  -  Preussi- 
scben rothen  Adler-Ordens  vierter  Classe, 

andererseits , 
nocb  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhâltnisse  zwi- 
scben  Hannover  und  Preussen  Bezug  habenden  Verab- 
redungen,   un  ter  dem  Vorbehalte  der  Ratification ,   ge- 
troffen  worden: 

Art.  1.  Um  gleichzeitig  mit  dem  miltelst  der  be- 
treffenden  Uebereinkunft  vom  heutigen  Tage  erfolgten 
Anschiusse  der -Hannoversclien  Grafschaft  Hohnstein  und 
des  Amts  Elbingerode  an  den  Zollverein  Preussens  und 
der  mit  dièse  m  zu  einem  Zoli  -  und  Handelsvereine 
verbundenen  Staaten  eine  vollige  Freiheit  des  gegensei- 
gen  Verkehrs  zwischen  den  gedachten  Landestheilen 
und  den  Preussiscben  Landen  auch  mit  denjenigen  in- 
neren  Erzeugnissen  hereustellen ,  bei  welcben  eine  Ver* 
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1837  Verschiedenheit  der  Besteuening  noch  die  Erhebitog  et- 
ner  Ausgleichiings-Abgabe  auf  der  eineo  oder  auf  der 
andern  Seite  nothwendig  roacben  wûrde ,  wollen  .Seine 
Majestât  der  Konig  \on  Hannover  in  den  lhnen  geho- 
rtgen,  oben  benaunten  Landestheilen  eine  Gletchstel- 
]nug  der  Besteuerung  innerer  Erzeugnisse  mit  der  lu 
Preussen  geselzlich  bestehenden  Besteuening  bewirkeu. 
Arl.  2.  Dem  geinâss  werden  Seine  Majestât  der 
Konig  von  Hannover  in  den  gedachteu  Landestheilen, 
was 

a)  den  Brann|ewein  und  * 
,  b)  das  Bter 

betrifft,  von  dem  Tage  der  Ausfiïhrung  der  gegenwar- 
ligen  Uebereinkuuft  an,  die  bisher  daselbst  bestandeneu 
Verbrauchs-  (Fabrikations  )  Abgabyen  von  iulandischem 
Branntewein  und  Bière  aufhoren ,  und  eine  Brannte- 
weinsteuer,  imgleicben  eine  Braumalzsteuer,  nach  Mass- 
gabe  der  desfallsigen  Praussischen  Steuer-Gesetzgebmig, 
sowohl  den  Steuersâtzen,  als  auch  den  Erhebungs*  uud 
Controleformen  nacb  eintreteo  lassen. 
Art.  3.    In  Betreff 

c)  des  Tabacks 

wollen  Seine  Majestât  der  Konig  von  Hannover  in  dem 
Falle,  dass  in  Ibren  fraglicben  Landestheilen  der  Ta- 
backsbau  einen  irgend  erbeblicben  Uinfang  erreichen 
sollte,  daselbst  die  in  Preussen  bestehende  Besteuening 
'  des  inlâiidischen<  Tabacksbaues  einfûhren. 
Art.  4.     Wegen  der  Besteuening 

d)  des  inlândiscben  Weins 

iibernelimen  Seine  Majestât  der  Kônig  von  Hannover 
die  Verpflichtiing,  die  in  Preussen  bestebeude  Weiu- 
steuer  einzufiibren ,  fiir  den  Fall,  dass  innerhalb  der 
fraglicben  Kôniglich-Hannoversçhen  LandesHieile  Wein- 
bau  zur  Keiterung  von  Most  von  Privaten  betrieben 
werden  sollte. 

Art.  5.  Seine  Majestât  der  Konig  von  Hannover 
werden  die  den  vorstehendeu  Verabredungen  entsprechen- 
derç  Gesetze  und  Verordnungen  erlassen ,  sonstige  Ver- 
fûgûngen  aber,  nach  denen  die  Unterthaneu  sich  zu 
ricliten  haben,  dtirch  die  oberste.  Steuerbehorde  zu.  Han- 
nover zur  offentlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  6.  Etwaige  Abânderungen  der  betreffeoden,  in 
Preussen  bestehenden  gesetzlichen  Bestimmungen,  welche 
derUebereinatiuiniung  wegen. auch  in  den  fraglicben  Lan- 
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destheilen  zur  Ausfuhrung  kommen  mussten ,    bediïrfen  }837 
der  Zastimmung  der  Kôniglich-Hannoverschen  Regierung.  ' 

Dièse  Zustimmung  wird  nicht  verweigert  werden, 
wenn  solche  Abanderungen-  in  den  KonigUch  -  Preussi- 
schen  Staaten  àllgemein  geiïoiFen  werden. 

Art.  7.  Wegén  ailes  desjenigen ,  was  die  Einrich- 
tung  der  Verwaltung  der  fràglichen  Steuern ,  insbeson* 
dere  die  Errichtung  der  Steuer-Aemter  und  Recepturen, 
die  Ernenndng  der  Erhebungs  -  und  Aufsichts-Beamten, 
dereo  dienstliche  und  sonstigé  Verhâltnisse ,  und  die 
obère  Leitung  des  Stéuerdienstes  betriift,  sollen  eben^ 
dieselben  Verabredungen  màssgebend  seyn,  welche  in 
der  zwischeh  dert  htfhen  contrahirenden  Theilen  a  m 
heutigen  Tage  abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
schliessung  der  in  Rede  stehenden  KonigHch-Hannover- 
schen  Landestheile  an  den  Zollverein  hinsichtlich  der 
Verwàltun^  der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durchgangs- 
Abgaben  getroffen  worden  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstehenden  Bestimmungen 
wird  zwischeH  Hainiovpr  und  Preussen  in  Beziehung 
auf  die  fràglichen  KthngHch-Hannoverschen  Landestheile 
eine  Gemeinschaftlichkeit  derEinkûnfte  von  der  Bra  tin- 
te wein  -  und  Braumalzsteuèr  Statt  finden,  und  deiHErtrag 
nach  dem  Verhâltnisse  der  Bevdlkerurig  vertheilt  werden. 

Art".  9.  Die  Dauer  der  gégenwartigen  Ueberein- 
kunft, welche  mit  dem  ,lsten  Januar  1838  zur  Ausfuh- 
rung gebracht  wefcden  soll,  wird  vorlaufig  bis  zum  3  t. 
December  1841  festgesetzt  >  und  soll,  wenn  nicht  spa- 
testens  ein  Jàhr1  v'or  dem  Ablaufe  dièses  Zeitraumes  von 
der  einen  oder  der  andern  Seite  eine  AuCkùndigirng  er- 
folgen  sollte,  als  noch  auf'6  Jahré,  und' so  fort  von  6 
zu  6  Jahreu,  als  verlàngert  angeseh'eri  werden. 

Art.  10.  Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  alsbald 
zur  Rattfikation  der  hohen  contrahirenden  Theîle  vor- 
gelegt,  und  sollen  die  Ratifications-TJrkunden  derselben 
sobald  als  mëglich,  spâtestens  aber  bis  zum  lsten  De- 
cember dièses  Jahré  zu  Hannover  ausgewechselt  werden. 

Urkundltch  ist  vorstehende  Uebereinkunft  von  den 
BevoDmâchtigten  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  November  Eîn- 
tausend  AcHthundert  Sieben  und  Dreîssig* 
(L.  8.)  G.  Fr.  Freih.  v.  Falcke.      (L.  S.)  C.  W.  E.  Freih.  vow 

Cawitz  und  Dallwitz. 
(L.  S.)  E.  Fr.  G.  Hufedey.     (L.  S.)  Ed.  W»  Engelmann. 

Nouv.  Série.     Tom.  V.  Aa 
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Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
'  vihre ,  la  Saxe,  le  Wurtemberg ,  le 
Bade,  les  deux  Hess  es,  les  Etats  de 
la  ligue  de  commerce  et  de  douanes 
de  Thuringue,  le  Nassau  et  la  ville 
libre  de  Francfort  d'une  pari  et  le 
Hanovre,  V Oldenbourg  et  le  Brun- 
swick de  Vautre  part,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  Signée  à 
Hanovre  le  ter  Noveihbre  1837* 

(Les  ratifications  respectives   ont  été  échangées  à  Hano- 
vre le  18  Décembre  1837).      ;_ 

(Gesetzsamml.  des   Konigr.  JP*eti*se~n    und   des  Konigr. 

Hannover  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Die  hohen  contrahîrenden  Theile  sind  zum 
Zwecke  der  Befôrderung  des  Messverkehrs  der  Stadt 
Braunschweig,  und  uni  namentlich  den  Verkauf  der 
aus  Preussen  und  den  mit  diesem  zu  einem  Zollvereîne 
verbundenen  Staaten  zur  dortigen  Messe  gebracliten 
Waaren  an  Kâiifer  aus  dem  Gebiete  dièses  Zolivereines 
zu  erleichtern,  dahin  ùbereingekoinmen,  dass  die  in  den 
Staaten  des  Zolivereines  bestehende  Vergûnstigung,  wo- 
nach  inlandische  Gewerbetreibende ,  welche  mit  ihren 
Waaren  auslSndische  Messen  beziehen ,  die  Befugniss 
erlangen  konnen,  auf  den  Grund  nachgesuçhter  und 
erhaltener  Mess*Erlaubnissscheine  den  unverkauften  Theil 
der  nacli  eiuem  fremden  Messplatze  ausgefiïhrten  Waa- 
ren 8teuerfrei  in  das  Vereinsgebiet  zuriïckzufïïhren,  dahin 
erweîtert  werden  soll,  dass  die  Waaren  der  mit  einem 
Mess  -  ErlaubnUsscheine  versehenen  Verkàufer  aus  dem 
Zollvereine  von  Messen  in  Braunschweig  auch  dann 
steuerfrei  in  das  Gebiet  desselben  zurùckgebracht  wer- 
den diïrfen,  wenn  die  Einfiïhrung  dure  h  die  K  au  fer 
solcher  Waaren  erfolgt ,  und  hiebei  die  deshalb ,  in 
FoJge  der  unter  den  hohen  contrahîrenden  Theîlen  ge- 
troffeuen  besondern  Verabredung,  vorzuscbreibenden  Be- 
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dingungen    und  Formlicbkeiten  gehorig   beobacbtet  und  1837 
erfùllt  werden. 

Art.  2.  Uni  auch  den  gegenseitigen  Verkebr  im 
AUgemeinen  moglichst  zu  befordern,  vvollen  die  zu  dem 
Zollvereiue  gehorigen  contrahirenden  Regierungen  mit 
Rûcksicbt  auf  die  geringereu  Steuersàtze,  welche  der 
Tarif  des  Hannover-Oldenburg-Braunscbweigscben  Steu- 
erverbandes '  entbalt ,  gewisseu  Erzeuguissen  Hannovers, 
Oldenburgs  und  Braunscbweigs  Erleicbterungen ,  bei  de- 
reii  Eingange  in  das  Gebiet  des  Zollvereines,  durch  Er- 
lass  oder  Erm&ssigung.  der  Eingangs-Abgaben  gewabren. 

Das  dieser  Uebereinkunft  beige  fiïgte  Verzeicbniss 
ergiebt  die  Gegenstandé,  bei  welcben  dièse  Erleichte- 
ningen  Statt  fin  den  werden,  den  Umfang  derselben  und 
die  Bescbrankungen  oder  Bedingangen  ,  wélclie  bei  ein- 
zelnen  Gegenstanden  im  gemeinsamen  Einverst&ndnisse 
vorbehalten  worden  sind. 

Den  zuerst  gedachten  Regierungen  soll  es  jedocb 
freistçhen,  die  fragljcben  Erleicbterungen  nacb  eigeueni 
Krmessen  zu  'im>4&cireh  oder  wieder  aufzubeben ,  so 
fera  der  Tarif  des  Hannover  "Oldenburg-Braunscbweig- 
schen  Steuerverbandes  hinsicbtKcb  derjenigen  Gegen- 
standé, fur  welche  jene  Erleicbterungen  von  ibnen  zu- 
gestaiiden  worden  sind,  auf  eine  fur  den  Verkebr  ibrer 
Unterthauen  nacbtbeilige  Weise  verà'ndert  wûrde,  oder 
iiberhaupt  deren  „Verkebr  mit  Hannover,  Oldenburg 
und  Braunschweig  von,  Seiten  dieser  Staaten  weseutlicb 
erscbwert  werden  sollte.  ' 

Wegen  der  erforderlichen  Ursprungs- Légitimation 
der  in  der  Anlage  verzeichneten  Gegenstandé  ist  eiit 
besonderes  Regulativ  verabredet  worden ,  welcbes  in 
dem  Gebiele  des  Hannover- Oldenburg -Brauuschweig- 
scben  Steuerverbandes  ôffentlicb  bekannt  gemacht  wer- 
den wird,  und  wonacb  aucb  die  betreffenden  Steuer- 
beborden  in  dem  Gebiete  des  Zoilvereines  mit  entspre- 
cbender  Anweisung  verseben  werden  sollen. 

Art.  3»  Zur  gegenseitigen  Erleicbterung  des  Jahr- 
marktvertobr*  soll  kiinftig  nur  von  dem  verkauften 
Theile  der  ans  dem  Gebiele  des  einen  Vereines  auf  die 
Jahrmarkte  in  dem  Gebiete  des  anderq  Vereines  ge- 
brachten  Waaren  die  gesetzlicbe  Eingangs-Abgabe,  fiir 
den  unverkauft  zurîickzufiibrenden  Theil,  aber  in  beiden 
Vereiusgebieten  weder  eine  Eingangs-  nocb  Durcbgangs- 
Abgabe  erboben  werden. 

Aa2 
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1887         Gegensta'nde  der  Verzehrung  sind  jedoch  von  die- 
ser  Erleicbterung  ausgeschlossen. 

Art.  4.  Die  im  vorstehenden  Artikel  fut  den  Jahr- 
marktverkehr  bestimmten  Erleichterungen  sollen  auch 
bei  dem  Verkebr  auf  den  Viehmârkten  in  den  gegen- 
seitigen  Vereinsgebieten  Anwendung  erhalten,  so  dass 
fur  das  unverkauft  zurûckgehende  Vieb  weder  eine  Ein- 
gangs  -  noch  Durchgangs-Abgabe  erhoben  werden  wird. 

Art.  5.  Die  dem  einen  Vereîne  angehorigen  Un- 
terthanen, welche  die  Mark  te  in  anderen  Vereinsgebîe- 
ten bezieben,  sollen  daselbst  sowohl  hinsichtlich  der 
Berecbtigung  zur  Ausùbung  ihres  Gewerbes  auf  den 
Mârkten,  als  auch  der  etwaigen  Einrichtung  einer  Ab- 
gabe  daftir  den  eigenen  Unterthanen  gleicb  behandelt 
werden. 

Art.  6.  Fur  das  aus  dem  einen  Vereinsgebiete  in 
das  andere  zur  Weide  eingehende,  und  ^ach  fienutzung 
derselben  wieder  ausgehende  Vieb  soll  gegenseitig  we- 
der eine  Eingangs-  noch  eine  Durcbg««g9-Abgabe  erho- 
ben werden. 

Art.  7.  Es  soll  den  Unterthanen  |der  cotitrahiren- 
den  Theile  gestattet  seyn,  Getreide,  Hulsenfrùchte  uud 
Oelsamen  auf  Mûblen  des  audern  Vereinsgebîetes ,  un~ 
ter  der  Bedingung  der  Wiederausfuhr*  des  gewonnenen 
Fabrikats,  jdergestalt  abgabenfrei  verarbeiten  zu  lassen, 
dass  weder  von  den  aus  einem  Vereinsgebiete  in  das 
andere  ùbergehenden  Kornern ,  noch  von  den  daraus 
gewonnenen  Fabrikaten  bei  deren  Aus  -  und  resp.  Wie- 
dereingange  eine  Ein-,  Aus-  oder  Durcbgangs - Abgabe 
zu  entrichten  ist. 

Der  Eingang  und  resp;  Wiederausgang  muss  je- 
doch,  in  so  fern  nicht  in  einzelnen  Fallen  eine 
Ausnahme  zulà'ssig  befunden  und  atisdriicklich  nachge- 
geben  wird  ,  ûber  eine  Steuer-  (Zoll-)  Stelle  erfolgen, 
und  dabei  derselben  angemeldet  werden  ;  wie  denn  ùber- 
haupt  dabei  diejenigen  Controle-Massregeln  zu  beobach- 
ten  sind,  welche  die  contrabirenden  Staaten  zum  Schutze 
ibrer  Abgaben-Systeme  angeordnel  haben  oder  noch  au- 
ordnen  werden.  - 

Art.  8.  Die  in  vorstehéndem  Artikel  enthaltenen 
Bestimmungen  sollen  in'  gleichem  Masse  Anwendung 
finden  auf  folgeâde  Gegenstânde,  welche  zur  Verarbei- 
tung    oder  Veredlung    aus    einem  Vereinsgebiete  in  das 
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andere  ein  -,  und  iin  verarbeilelen  oder  veredelten  Zu*  1837 
stande  in  das  erstere  zuriïckgefiïhrt  werden: 

a.  Holz  zum  Zerschneiden  auf  Sâgeinùhlen; 

b.  Kreide  zum  Vermahlen; 

c.  Wachs  zum  Bleichen; 

d.  Glocken  zum  Uuigiessen; 

e.  Brau  -  und  Brenn-Apparate  zur  Reparatur  und  Uni- 
arbeitung; 

l  Gemàhlde  zum  Restauriren  ; 

g.  Wotlene  Waaren    zum  Walken ,    Waschen    oder 

Farben  ; 
lu  Leinenes  und  baumwollenes  Garn,  letzteres  jedoch 
in  dem  gewôhnlichen  kleinen  Veçkehr  dcr  beider* 
seitigen  Grenzbewohner  nur  in  Quantitâten  von  . 
Zebn  Pfurid  in  einem  Transporte  —  zum  Farben. 
Bei  gewerblic  hem  derartigen  Verkehr  in  grôsserm 
Umfange  mit  baumwollenem  Garn  soll  zwar  dièse 
Beschrànkung  der  Quantité  nicht  Statt  finden,  die 
Àu8-  ujid  Wiedereiufuhr  jedoch  nur  ûber  bestimmte, 
eintretenden  Tall»  »&lier  *u  vereinbarende  Zoll-Aem- 
ter  erfolgeiw 

Art.  9.  Gehen  an  den  gemetnscbaftlichen  Grenzen 
beider  Zollvereine  Waaren  ûber,  welche  in  dem  einen 
Vereinsgebiete  amtlich  abgefertigt  und  colliweise  unter 
Verschluss  gesetzt  sind ,  um  mit  unmittelbarer  Durch- 
fahrung  des  andern  Vereinsgebietes  in  einen  andern 
Theil  des  erstern  wieder  eingefùhrt.  zu  werden,  so  soll, 
wenn  eine  Eroffnung  der  Colli  Seitens  der  Ahfertiguugs- 
stellen  in  dem  zu  durchfahrenden  Gebiete  der  Re vision 
wegen  nicht  notkwendig  befunden  wird ,  der  in  dem 
andern  Vereinsgebiele  angelegte  Beschluss  nicht  abge-* 
nommen,  sondern  neben  dem  von  dem  Eingangsamte, 
den  bestehenden  Vorschriften  gemâss  etwa  anzulegen- 
den  Verschlusse,  betbehallen  werden. 

Auf  kurzen  Strassenstrecken  soll  in  Fàllen  der  be- 
zeichneten  Art  zur  Abkurzung  des  Abfertigungs-Verfah- 
rens  der  an  den  eingehenden  Waaren  bereits  befindli- 
cbe  Verscbluss,  wenn  solcber  gut  und  dem  Zwecke 
entsnrechend  gefunden  wird,  als  genùgend  betrachtet 
und  von  der  Anlegung  eines  anderweiten  Verschlusses 
ftbgestanden  vrerden.  Dièse  Erleichterung  kann  auch 
dann  Statt  finden ,  wenn  die  geladenen  Waaren  nicht 
colliweise,  sondera  im  Ganzen  unter  Verschluss  gèseltt 
siud. 
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1887  *  Art.  10.  Zur  Vermeidting  des  Âufenthalts,  wel- 
chen  die  Abfertigung  der  von  Mûnden  io  das  Zollver* 
einsgebiet  ûbergebenden  Waâren  in  der  gewolin lichen 
Arl  an  der  Grenze  verursaeben  wûrde,  wird  eine  Ver- 
abfertigung  dieser  Waaren  vor  ihrem  Âbgange  von 
Mûnden  durcb  daselbst  Seitens  des  Zollvereines  su  sta- 
tiohireude  Beanite  bewirkt  ,  werden. 

Art.  11.  An  den  gemeinscbaftliçben  Grenzen  soll 
eine  den  gegenseitigen  Verkehrsverbâltnissen  entspre- 
cbende  Anzabl  yod  Steuer-  (Zoll-)  Aemtern  mit  an- 
gemessenen  Erhebungs-  und  Abfertigtings  -  Befugnissen 
beateben ,  und  wird ,  so  weij  es  daran  jetzt  feblen 
mocbte,  dem  Mangel  abgebolfen  werden. 

Art.  12.  Fur  die  Durcbfubr  durcb  das  Preussi- 
scbe  Gebtet  auf  den  nacbstehend  bezeichneten  Strassen, 
von  welchen  die  erstere  dem  Durchgangsverkebr  wie- 
derum  geoffhet  werden  soll,  nàmlicb 

a.  in  der  Ricbtung  von  Hameln  nacb  Osnabriick  iiber 
Herford  und  Hiickerkreuz  und  umgek^brtî  und 

b.  in  der  Ricbtung  von-  Hmmover  oder  Hildesheim 
nacb  Osnabriick  iiber  Minden  und  Preuss*  Oiden- 
dorf  und  utngekebrt,  wird  die  Durcbgangs-Abgabe 

ad  a.  auf  Funfzebn  Silbergroschen  und 
ad  b.  auf   Zebn    Silbergroscben   fur  die  Pferdelast   er- 
riiassigt. 

Dagegen  soll  die  fur  die  Durcbfubr  auf  der  Strasse 
von  Halbersfadt  nacb  Helmstedt,  und  umgekebrt  bei 
Hobnsleben  bisber  entrichtete  Durcbgangs-Abgabe  bin- 
Wegfallen. 

So  gescbehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
•  tausend  Acblbundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  Fr.  Freiberr  vos  Falcke. 

É.  Fr.  G.  Hùfedeh. 

Gerb.  Fa.  A.  Jansen.   . 

A.  Ph.  Chr.  Th.  von  Amsbero, 

C.  W.  E.  voh  Cakitz  und  Dallwitz. 

Ed.  W.  Engelmaiïk. 
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Verzeichniss 

derjenigen  Erzeugnisse  der  Staaten  Hannover,  Oldenburg  tind 
Braunsch  weig ,  welch.e  bei  ihrem  Eingange  in  das  Konigreich 
Preussen  und  die  mit  demselben  im  Zollvereînc  «ich  befinden- 
den  Staaten  eine  niedrjgere,  aie  die  im  Zollvereina-Tarife  auf- 
gelubrte  Eingangs-  Abgabe  zu  entricbten  haben,  beziehungs- 
*  weise  von  derselben  ganz  frei  bleiben. 


I 


i 


c 
1 


Beseichaung 

der 

6  ëg  en  s  t  S  n  d  e. 


Position 
des 

Vereins. 
Zoll- 
Tarifs. 


stab  der 
Ver- 

steue- 
ruug. 


Ver- 

Irags- 

mâssi- 

ger  Ab- 

gaben- 

Satz. 


Bemerknngen. 


I 


2 
3 

4 


Bâckervtaare,  gewôhnliche, 
in  Uuaiititâtea  uiiter 
•eelu  Pfund  .  .  • 
Bârme  oder  Hefe,  frUcbe 
Bier  aller  Art  in  Fâssern 
Bleiplatten  und  gewalstes 
Blet 


• 


A*  E,  A* 

A.  E.  A. 

25.  a. 

3.b. 


Pr.  Ctn. 
v.llOft 


fr  ei. 

frlei. 


ï 


BleierneGewichte,  Kessel, 
Kugetn  etc.      .    .    . 


6 
? 


8 

9 

10 
11 

12 


3,b. 


n 


Butter  in  Stucken    .    • 
Cément  aus  anderen  Mate- 

rialien  als  aus  Trass  oder 

Tuffsteiu      .    •     •  %  • 
Cichorienwurzeln,  getrock- 

nete,  gedôrrte      •    . 
Eifenblech,  Schwarz  -  und 

Sturzblecli  .... 
•  Eisenblech,  verzinntes 
lBisen-  und  Stahldrath  aller 

Art 

Eisenwaaren;  grobeGnss- 
waaren,  als  Gitter,  Kes- 
sel, Oefen,Pfannen,  Plat- 
ten,  Rôlirenetc.  desglei- 
chen  grobe  aus  Eiseji  ge- 

«gossene  Mascliinen 
Ei*eu  -    uud  Stahiwaaren, 


25.  g. 

A.E.  A. 

5.  An  ai. 

6.  c. 
6.d. 

6.d. 


99 

19 
M 

'19 
9» 

9» 


1& 


20 


Die  Einfuhr  darf 
nur  anf  Erlaubniss- 
schehie  der  obersten 
]  $teuerbeliorde,  weU 

s  che  auch  dieZollâm- 
terdesEîngnnge*  xti 
beseictiiienliat,$tatt 
ancien. 


5 

10 
10 


6.  e.  1. 


1 
2 

3 


»» 


25 
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e 

«22 

0 


Beieichnnng 

der 

GegenstMnde. 


14 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trags- 

Yereinj: 

Ver- 

DUMSi- 

Zoll- 

•tcue- 

gcr  Ab- 

Tarifi. 

rung. 

gaben- 
Satt. 

•\T       fat 

Bene.rknngen. 


ordinaire,  ohne  Poliftor, 
aus  geschroiedetemEiaen, 
aus  Eisen,  Stalil  and  Ei- 
seublecb,  sowobl  nu»  die- 
sen  Materialien  allein,  als 
auch  in  Verbindung  mit 
Hols  ;  desgleichen  grobe 
ans  Eiten  geschmiedete 
*Maschinen,u.Siebe,  Har- 
fensiebe,  eiseroe  in  Ver- 
bindung  mit  Holz  .  |  6.  e.  2. 
Getreide,  Weizen,  Rockcn, 
Bohnen,  Erbsen,  Buch- 
weizen,  Gerste,  Hafer 


15  Glas,  grûnes  Hohlglas  . 

16  Glas,  weisses  H  oh I glas,  un- 
geschliffen,  oder  mttab- 
geschliffenem  Boden  nnd 
Rande;  aoch  Tafelglas 
ohnè  '  Unterschied  der 
Farbe     .    .    .    .    / 


9.  a 


10.  a. 


1T 


18 


19 


10.  b. 


20 


I 


Holzwaaren,  gebeizte,  la- 
ckirte,  polirte,  ange- 
mahtte,  als:  Môbeln, 
Hausgerithe  etc.,  jedocb 
mit  Ausscblnss  der  ans 
aussereuropaischen  Hôl- 
«ern  gefertigten  Gegen-| 
stinde;  desgleichenFass- 1 
binderwaare ,  bemablte, 
mit  Metallbescblag    . 

Honigkucben  nnd  Pfeffer- 
nfisse. 

Hopfen       


Pr.  Ctn. 
v.  110S 

Preues. 

Scbeffel 

Fr.Ctn. 
v.  HOU 


8 


W 


KSse  in  einzeinen  Stûcken 
(Handkase) 


12.  e. 

25.  p. 
13. 


25.0. 


25 


15 


r   Der     ermâssigte 

[ZolUatzgiltnarfur 

*_pU«  -  vnnrlttelbaren 

Versendongen    der 

Glasliûtten  ûber  be- 

.stimmte  Zoliâmter, 

<Jhiasicbtlich  welcber 

die  Steoerâmter,  io 

dereu  Bezirken  die 

Glashûiten  belegen 

sind,  Auskuoft  er- 

theiiea  werden. 


«9 


» 


2 


ÏO 


—  f    DieEinfohrande- 

10  irer    als  Handkase, 

I  gegen  nebenstehen- 

jde  Abgabe-»J3rmà*- 

\igong,  darf  nnranf 

Erlaubnissscbeine 

der  oberstenStever- 

bebôrdeStatt  finden. 


prussienne  ei  hanpvrienne. 
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"S? 

I 
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BezeichouDg 
der,     i 
G  e  g  e  n  stand  e. 


Position 

Mass- 

Ver- 

des 

stab  der 

trags- 

Veretus. 

Ver- 

'  mâssi- 

Zolh 

steue- 

ger  Ab- 

Tarife. 

,  r»ng. 

gaben- 

*                » 

Sats. 

i 

*T      o9C 

Bemerkungen. 


9SC 


21 
22 

23 


24 


25 


26 
27 


28 


29 


K.I616         •      •      •      •      •      • 

Etoffer,  hôlzerne,  bemahlte 

Kopfer  und  Messing,  ge- 
schuiiedetes ,  gewalztès, 
geschlagenes  and  gegos- 
senes  Kupfer  und  Mes- 
sing, Kupfer-  und  Mes- 
«ngblech,  aach  Kupfer- 
und  Messingdrath,  roher 

Kupfer-  und-Messingwaa» 
ren,  grôbere,  als  Kessel, 
Pfanneu  und  dergleichen 

Leder : 

a.  Lohgere,  oder  nur  lob- 
roth  gearbeiteteHêute, 
Fablleder,  Sobtuder, 
Kalbleder,  Sattlerle- 
der,  Sticfelschâfte,  im- 
gleiclien  sâmisch-  und 
weissgares  Leder  . 

b.  Corduan,  Maroquin, 
Saffian,  und  lackirtes 
Leder .    .    .    .    .    1 

c.  Stiefelu  und  Scbuhe 
aua  Leder,  (grobe 
Schubmacherwaaren) 

Leinengarn,  rohes     •    • 

Leinewand ,  Packleinen, 
(Sackleinen)  Segeltucb, 
grauea    ....    « 

Leinewand,  andere,  unge- 
bleicht  und  ungefarbt, 
ungebleicbterZwillicb  u. 
Drillicb 

Licbte,  Talg-, 


At  Et  A* 
12.©. 


19.a. 


19.b. 


30 


21  a. 


21.  b. 


21.  c. 

22.  a. 


22.  d. 


Pr.  Ctn. 

v.tioe 


•    • 


Maschinen,  feîne  aus  Ei 
•en  geschmiedete  «    . 


3MlMehl  uad  sonstiges  Mebl- 


i.  e. 
23. 


6»  e.  3. 


9» 


9) 


»» 


9» 


9» 


»   , 


M 


3 


6 


10 
15 


—  < 


r  Der  ermassigte 
Zollsatz  gilt  nur  fur 
die  unmtttelbaren 
Versendungen  Sei- 
tens  der  Verfertiger 
dieser  Waaren. 


4 


6 


6 
fr 


fr 


fr 
3 


6 


—  f  Der  ermassigte 
Zollsatz    gilt    nur 

jfur  die  unmittelba* 
25  s  reu    Versendungen 

idurch  die  Verferti- 

25  ^ 
ei. 


ei. 


ei. 


25  < 


Daruber,  welche 
Gegenstànde  als  fei- 
negeschmiedéteMa  - 
schinen  anzusehen, 
ist  das  Waaren-  Ver- 
zeichniss  su  dém 
Vereins  -  Zolltarife 
ad  pos.  6,  e.3.mass- 
gébend. 
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.5 


Bezeichnung 
der 

G  e  g  e  n  s  t  H  n  d  e. 


Position 
des 

Vereins. 

Zbll- 

Tarifs. 


Mass- 

stab  der 
Ver- 
steue- 
rung. 


Ver- 

trags* 

missi- 

ger  Ab- 

gaben- 

Sata. 


Bemerkuagen. 


32 


33 


M 


35 


werk,  als  Graupen, 
GrûUe  etc 

Netze,  Fischer-,  Vogei-„ 
Jagd  -  und  Pferde-,  von 
ungebleichtem  Flachs-  u. 
Hanfgarn     .    .    .    . 

Oelkucben 


*5.q. 


36 


37 


Oel  in  Fessera  (Rfibôl) 


a.  Fayence,  Steingut, 
einfarbiges  oder  wci- 
sses  und  irdene  Pfei- 
fen 

b.  Porzellan,    weisses 

c.  Porzellan,  farbiges  a. 
weisses  mit  farbigen 
Streifen,  auch  derglei- 
chen  mit  Mahlerei  oder 
Vergoldung  . 


Reife,  hôlzerne,  (Fassban- 
der) 


Schrot  Ton  Getreide  im 
Yerkelir  der  beiderseiti- 
gen  Grenzbewohiier»  je- 
docli  mit  Ausschluss  der 
mahlstenerpflichtigen 
Stfidte  und  des  grôssern 
nnd  des  eigeutlichen 
Haiidelsverkefars    •    • 


22.  e. 

A.  b»  A* 


26. 


38.  c. 
38.  e. 


38.  f. 


Pr.Ctn. 
v.UOS' 


99 
9> 


12  Anm. 


25.  q. 


>i 


99 
9> 


99 


99 


9> 


3 
5 


20 


T1 

'7 


4 


15 


< 


Der  ermâssigte 
ZolUatz  giit  aur 
fur  die  unmittelba- 
ren  Yersendougen 
aus  den  Oelmûhlen 
nnd  Raffinerien. 
-  Der  ermâssigte 
IZollettta  -  gilt  Dur 
fur  die  unmittelba- 
ren  Versendungen 
der  Porzellan  -  Fa- 
brik  zu  Furstenberg 
und  deren  Factorei 
zn  Braunschweig,  so 
wie  der  Fay ence  -  a* 
Steingut-Fabrik  zu 
Mûnden  und  der  ir- 
denen  Pfeifen-Fa- 
briken  zu  Uslar  und 
Auricti. 


"  AI*  Grenzbewoh- 
ner  stnd  in  dem 
Kôniglich  -  Preussi- 
schen  und  Kurfûrst- 
lich  -  Hessisclten 
Gebiete  die  Bewoh- 
ner  des  Grenzbe- 
zirks,  und  imKônig- 
lich  Hanqoverschen, 
10  '  GrosshersoglichOl- 
dehburgschen  und 
Herzoglich-  Braun- 
schweigschen  Ge- 
biete die  Bewohner 
der  niclit  ûber  zwei 
Meilen  v.derGren- 
.ze  entfernten  Ort- 
Uchafteu  auzuselieii. 


prti&ëièune  et  luuiovrieiine. 
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deçVer- 
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2©n- 

steue- 

ger  Ab- 

4  Tarifc. 

rung. 

gaben- 

*   *      * 

•  i          i 

Satz. 

i 

■.  ">     -. 

*•    fel 

•/l 


Bemerkungeti. 


Seffe,  jgeneiae,  wekse 


Vieh.    a.  Oclisen     ,  •.        3?.V 

b.  Kùlie    .    .    .     |  8p.c. 

c.  Rinder  (Fefieri)    ^.d. 

d.  Seliireifie,  gfema-     ■'•  ':   - 
stete  nnd  magere  |  48»  e. 


*  \    * 


81.  to 


Pr.  Ctn. 

8 

4 

y.  1  lOîi 

Stûck. 

S 

15 

« 

1 

15  « 

91 

l  j 

• 

.  -     1 

J    •.   .      . 

- 

16  i 

60. 

Traité  entre,  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  'Miami ,  signé  le  ±0  No- 
vembre 1837,  conformément  aux  mo- 
difications et  amendèmens  portés  à 
deux  Traités  non  ratifiés  conclus  avec 
cette  tribu  le  23  Octobre  1834.   et  le 

31  Juillet  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  tlie 
25  Congress    of  the   United   States.     Washingt.    1838. 

Append*  p.  8.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats -unis. 

Martin  pan  Buren  , 
Président  of  the  United  States  of  America , 
To  ail  and  singular  to  whom   thèse  présents  sliall 
corne  ,  Greeting: 

Whereas ,  a  treaty  between  the  United  States  of 
America  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  was  made 
and  concluded  at  the  Forks  of  the  Wabash ,  in  the 
state  of  Indiana,  on  the  twenty-third  day  of  October, 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty  four,  by  Wil- 
liam Marshall,  Corn  mission  er  of  the  United  States,  on 
the  one   part,    and    the  Chiefs   and  Warriors   of   said 
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1837tribe  of  Indians,  o»  tlie  other  part;  wbich  treaty  is  in 
the  words  following,  to  wit: 

Articles  of  a  Treaty  between  the  United  Sta- 
tes and  the  Miami  tribe  oj  Indians,  concluded  at 
the  Forks  of  the  Wabash  s  in  the  state  of  Indiana 
on  the  23d  day  of  Ociober  1834  —  by  and  between 
William  Marshall  Commissioner  of  the  United 
States  and  the  Chtefi  aiid.PVarriùrs  of  said  tribe. 

Article  lsU  The  Miami  tribe  of  Indians  agrée  to 
cède  to  the  United  States  the  following  described  tracts  of 
land,  within  .the  State  of  ïûd^ria,  «7-  being  a  part  of 
réservations  inade  to  said  Jribe  from  ioriuer  cessions  — 
110  w  conveyed  for  and  în.wttftideration  of  the  payments 
stipulated  to  be,  made  to  the  m  in  the  2d  article  of  this 
treaty  (of)  cession  : 

One  tract  of  land,  thirty-six  sections  at  Fiat  Belly's 
.    village  a  reserye  inade  by  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 

Also  dnë  tract  of  land  abôut  twenty-three-thou- 
sand  acres ,  more  or  less ,  a  reserve  made  at  Wabash 
treaty  in  1826  of  five  miles  in-  length  on  the  Wabash 
Hver  extending  back  to  Eeï  river. 

Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Mud  creek  on  Eel 
river  at  the  old  village  reserves  made  at  Wabash  treaty 
of  1826. 

Also  one  reserve  of  two  miles  square, on  the  ga- 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-pong-quave  creek, 
inade  at  the  treaty  of  St.  Mary 's,  of  1818. 

Also  one  other  tract,  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve ,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's 
of  1818,  opposite  the  mouth  of  the  river  Aboutte,  com- 
menciog  at  the  hortheast  corner  of  said  reserve,  thence 
south  with  the  eastern  boundary  of  the  sa  nie  ten  miles, 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve  —  thence  west 
with  the  southern  boundary  one  mile  —  thence  north 
iiine  miles,  thence  west  nine  miles,  thence  north  one 
mile  to  the  north  west  corner  of  said  reserve,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. — 
situated  southeast  of  the  Wabash  —  extending  along 
the  Wabash  river  from  the  mouth  of  Salainany  river 
—  to  the  mouth  of  Eet  river  —  The  part  now  ceded 
shbll  be  eufbraced  —  wilhiii  the  followiug  bouuds,  to 
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wit;  commenctng  on  the  Wabash  river  at  the  niouth  1837 
of  Eel  river,  runniug  up  said  Wabash  river  —  eight 
miles  —  thence  août  h  two  mites  — •  thence-  westwardly 
ooe  mile  —  thence  south  to  the  sotithern  boundary  of 
said  reserve—  thence  aiong  said  bpuridary  line  seven 
miles  —  to  the  southwest  corser  —  tUerice  northerly 
wilh  the  western  boundary  line  to  the  place  of  be- 
ginning, 

Article  2d.  For  and  in'  considération  of  tbe  ces- 
sion made  in' the  first  article  of  this  treaty  —  the  Uni- 
ted States  agrée  tp  pay  to  the  Miami  tribe  of  Iudians,  * 
thesuin  of  two  hundred  and  eight  thousand  dollars, 
of  this  êum  fifty  -  eight  thousand  dollars ,  to  be  paid  in 
goods ,  as  soon  as  the  commissioner  on  the  part  of  the 
Uailed  States  can  procure  the  same,  and  he  binds  him- 
seJf  to  dériver  them  in  pne  moon  from  this  date,  fifty 
thousand  dollars  at  the  urgent  reqûest  of  the  Indian»,  ,■ 
to  be  placed  in  the  hands  of  the  présent  Indian  agent 
at  Logans  port  to  be  by  him,  applied,  to  the  payment 
of  the  debts  of  the  tribe  agreeable  to  a  schedule  to  be 
by  them  furnished  said  agent,  stating  as  for  as  practi- 
cable  for  what  contracted  and  to  whom  due  —  the 
said  agent  s  h  ail  as  soon  as  practicable.  —  after  the  said 
money  comes  into  his  hands,  pay  it  over*  in  a  just 
proportion  agreeable  to  their  respective  claims,  to  the 
creditors  of  said  tribe  as  specified  in  said  schedule  fur* 
nished  him,  and  should  any  balance  remain  in  his  hands 
after  paying'the  debts  as  specified  in  the  schedule,  the 
same  8  h  ail  be  paid  over  to  the  tribe  for  their  use  and 
benefit. 

Article  3d.  From  the  cession  made  in  the  first  ar- 
ticle of  this  treaty  there  sliall  be  granted  to  each  of 
the  persons  named  in  the  schedule  hereunto  annexed 
and  to  their  heirs  and  assigns  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  United  States. 

Article  4th.  It  is  agreed  betwefrn  the  parties  to 
this  treaty  that  a  patent  in  fee  simple  —  shall  be  is- 
sued  by  the  Président  of  the  United  States ,  to  John 
B.  Richard vike  principal  chief  of  the  Miam  nation  for 
a  reserve  of  ten  sections  at  tbe  Forks  of  the  Wabash, 
made  to  said  tribe  by  treaty  of  23d  October  1826  v  he 
having  an  Indian  title  to  the  same. 

Article  5th.  The  United  States  agrée  to  furnish 
a  skilful   miller   to  superintend  a   mill   for   the   Miami 
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1837  tribe  in  Heu  of  the  gunsoiith,   promised.  by   the  fifth 
article  of  the  treaty  of  St.  Mary'*  of  1818. 

Article  6th.  The  United  Stalèa  agrée  to  liave  the 
buildings  and  irnprovements  on  the  lands  ceded  by  the 
first  article  of  this  tireaty  valued,  to  cause  a  simiiar 
ainount  in.  value  laid  ont  in  buildings,,  clearing  and 
fencing  ground  for  the  use  of  the  Indians  *  on  •  such 
place  or  places  as  their  chiefs  may  sélect. 

Article  7 th.  The  United  States  agrée  to  purcliase 
,  from  Met-chin-equea  two  sections  of  land  granted  to 
liim  by  treaty  of  Wabash  of  1826'  at  the  old  town  on 
Eel  river  for  vrhich  lie  shall  be  paid  sixteen  hundred 
dollars  —  on  his  inaking  to  the  United  States  a  good 
and  sufficient  deed  for  the  same. 

Article  8th.  The  United  States  agrée  tliat  the  In- 
dians —  hâve  peaceable  possession  of  their  houses  and 
irnprovements  on  the  lands  ceded  in  the  first  article  of 
his  treaty  —  until  the  irnprovements  are  inade  in  pur- 
suance  of  the  sixth  article.  * 

Article  9th.  The  United  States  agrée  to  pay  one 
thousand  dollars  —  ont  of  the  two  thousand  granted 
by  the  sixth  article  of  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 
to  the  principal  chief  of  the  nation  to  be  by  him  ex- 
pended  —  in  support  of  the'  poor  and  iufirm  persons 
of  the  tribe  under  the  direction  of  the  Président  of  the 
United  States. 

Article  lOtti.  The  United  States  agrée  to  furnish 
implements  of  agriculture  in  pursuance  of  the  fifth  ar- 
ticle of  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818  —  when  ap- 
plied  for  —  the  same  never  being  furnished. 

Article  11  th.  The  United  States  agrée  to  pay  tlie 
Miami  Indians  for  such  hbrses  and  goods  as  were  ac- 
tually  stolen  from  them  by  citizens  of  the  United  States. 

Article  12th.  The  United  States  agrée  to  pay  the 
Miami  Indians  three  hundred  sixty  dollars  yearly,  — 
in  lieu  of  the  eight  laborers  to  be  furnished  yeariy  — 
by  the  treaty  of  Wabash  of  1826. 

Article  13th.  It  is  agreed  that  the  Président  of 
the  United  States  —  use  his  influence,  to  procure, 
from  the  State  of  Indiana  —  a  reliuquishment  —  of 
the  six  chaîne,  granted  for  the  use  of  a  canal;  at  the 
treaty,  of  Wabash,  of  1826,  so  far  as  the  same,  pas- 
ses ihrough  the  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wa- 
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basb  ;    except   so  much   as   is   necessary  for  lhe  actual  1837 
occupancy  of  the  canal  and  road. 

Article  14th.  The  United  States  agrée  to  cause 
patent  in  fee  simple  to  issue  to  the  folio  wing  named 
persons  for  the  several  tracts  of  land  attached  to  their 
names  granted  to  them  by  former  treaties  to  wit  ; 

To  Lit  lie  Charley  for  five  sections  of  land  — 
above  the  old  village  on  the  north  side  of  Eel  river  — 
granted  to  him,  by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Lavent  ure's  daughter  for  one  section  of  land 
on  the  Maumee  river  granted  to  her  by  treaty  of  Wa* 
basb  of  1826. 

To  To-pee-ah  son  of  Francis  Lafonlain  for  one 
section  granted  to  him  by  treaty  of  St.  Mary9»  of  1818. 

To  Francis  Godfroy  for    four  sections    of  land  on  ' 
the  Salainany  river  —  granted   to  him  by  treaty  of  St. 
Mary's  of  1818  —  being  thé  residue  he  now  holds  of 
said  grant. 

Article  15 th.     It  is  agreed  by  the  Miami  tribe  that 
payment  for    the   geods   to    be  furntshed   in   pursuance 
of  the  second  article  of  this  treaty   shall    be  paid  from 
'their  anuuities,   if  this   treaty  is  rejected  by  the  Prési- 
dent and  Senate  of  the  United  States. 

Article  16 th.  •  There  shall  be  granted  to  Hugh 
Hannab  one  quarter  section  of  laud,  in  lieu  of  one 
selected  and  not  approved9  on  the  grant  made  to  Guire 
by  treaty  of  Wabash  of  1826.  —  the  saine  to  be  se- 
lected under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni*  v 
ted  States. 

Schedule  of  grants ,  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land ,  at  the 
lower  Une  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  ri- 
ver ,  to  be  located  adjotning  the  town  of  Perii ,  and  ^ 
one  -half  section ,  to  be  located  on  said  Wabash  river, 
on  the  said  five  mile  reserve  opposite  his  trading  house, 
also  one  other  half  section  of  land ,  to  be  located  on 
that  part  the  big  reserve  on  the  southwest  side  the 
Wabash,  ceded  by  the  first  article  of  this  treaty  above 
and  adjoining  the  two  sections  granted  to  John  B.  Ri- 
chard ville. 

To  To-pe-ah,  one  section  of  land,  commencing  one 
mile  from  the  northeast  corner  of  the  ten  mile  reserve 
opposite  the  itiouth  ,  the  river  Aboit  granted  by  treaty 
of  St.  Mary's   of  1818   —  thence    soulh  one   mile  — 
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1837  thence  west  one  mile,  thence  nortfa  one  mile,  thence 
east  to  tfae  place  of  begtnning. 

To  Wa-pa-se-pah ,  son  of  Lafontaîn,  one  section 
of  landy    west  and  adjoining  the  one  to  Wa-pa-se-pab. 

To  À-saw-sonm-ma-quah  or  Jusan  —  one  section 
of  land  west  and  adjoining  the  two  granted  Ne-ab-long- 
quah. 

To  Pôqnar  son  of  Francis  Oodfro/  one  half  sec- 
tion of  land  west  and  adjoining  the  one  to  Susan.' 

To  Francis  Godfroy  one  half  section  west  and  ad- 
joining the  one  to  Poqua. 

To  Paul  Lotiglois  one  section  of  land  on  the  Wa- 
bash  river  to  include  his  field. 

To  Chapiene  one  section  of  land  to  include  tbe 
Racoon's  village,  commencing  two  pôles  west  of  tbe 
graveyard,  northwest  of  the  village  thence  on  an  eas- 
terly  direction  to  river  Aboit,  thence  with  said  river 
until  it  strikes  the  reserve  line,  tbence  with  said. Hue 
for  quantity  to  include  wilhin  tbe  bounds  one  section 
also  one  other  section  of  land  west  and  adjoining  the 
half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on  the  ten 
mile  reserve* 

To  John  B.  Richard  ville  principal  chief  of  the 
Miami  nation  one  section  of  land*  on  the  five  mile 
reserve  opposite  the  mouth  of  the  Mississineway  ri- 
ver to  include  the  improvement  made  by  Joseph  Ri- 
chardville  deceased ,  also  one  quarter  section  of  land 
on  the  Wabash  river  at  the  upper  line  of  tbe  said  five 
'  mile  reserve  also  two  sections  of  land  on  the  big  re- 
serve commencing  on  the  Wabash  river  opposite  the 
mouth  of  Eel  river  runping  up  said  river  two  miles, 
thence  back  for  quantity  so  as  to  include  within  tbe 
bounds  two  sections  land. 

To  Wa-pa-pe-she  one  section  of  land  to  be  loca- 
ted  on  the  Wabash  river,  at  upper  line  of  that  part 
the  big  reserve  ceded  by  the  first  article  of  this  treaty. 

To  O-san-dear  one  section  of  land  to  be  located 
on  said  Wabashriver  below  and  adjoining  the  one 
grat  ted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Mac-keh-teh-maung-guaw  or  Black  Loon  one 
section  of  land  to  be  located  adjoining  and  south  of  tbe 
one  granted  to  O-sany-dear.  * 

To  Chin-qua-que-ah  or  Duck  one  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  Wa-pa-se-pah. 
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To  Peter  Longlois  one  section  of  land.  to  be  loca-  1837 
ted   at  a    point    on  Wildcat  river  wbere  tbe   old  trace 
from  Mississineway  to  Tborntown  crosses   tbe. saine, 

To  the  iwo  sons  of  Dupée  one  balf  section  of 
laod ,  Jto  be  located  on  tbe  reserve  at  Racoon's  village 
under  the  direction  of  the  Président  of  the  United  States* 

To  Peter  Gouin  one  balf  section  of  land  to  be  lo- 
cated back  of  tbe  section  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pee-maung-guah  one  section  of  land  on  the 
ten  miles  reserve  adjoining,  the  one  granted  to  Chappene. 

To  Ca-4a-ke-mon-qua  daughter  of  Angélique  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  ten  miles  reserve 
west  and  adjoining  tbe  one  granted  to  Wa-pee-maung- 
guah.  >    . 

To  Rebeccca  Hackly  one  quarter  section  to  be  se* 
lected  under  the  direction  of  tbe  Président  of  tbe  Uni* 
ted  States. 

This  treaty  to  be  bioding,  when  ratified  by  tbe 
Président,  and  Senate  of  tbe  United  States. 

In  testimony  whereof  the  said  William  Marshall 
the  commissioner  aforesaid  and  tbe  cbiefs  warriors  and 
beadmen  of  the  Miami  tribe  bave  hereunto  subsçribed 
their  names ,  in  the  year  of  our  Lord  eighteen  hundred 
and  thirty-four. 

William  Marshall* 
Signatures  des  Indians. 

And  wbereas,  Andrew  Jackson,  tben  Président  of 
the  United  States  of  America,  not  approving  of  said 
trealy,  tbe  principal  Chiefs  of  said  tribe  of  Indians 
assented  to  certain  modifications  thereof ,  as  appears  by 
tbe  following  agreemeofc  between  said  Chiefs  and  Jona- 
than Keller,  Commissioner  of  the  United  States,   viz: 

Articles  of  agreement%  made  and  entered  into% 
at  the  Forte  of  the  JVabash,  on  the  31*/  day  of 
July  1837*,  between  Jonathan  Keller  commissioner 
of  the  United  States ,  and  the  principal  chiejfs  of 
the  Miami  tribe  of  Indians  9  witnesses: 

That  it  is  agreed  between  tbe  cOntracting  par- 
ties, tbat  certain  articles  of  a  treaty  entered  into 
between  William  Marshall  commissioner  of  the  Uni* 
ted  States  and  the  Miami  Indians  on  the  23d  day 
of  October  1834  (not  being  in  conformity,  to  the 
views  of  the  Président  of  the  United  States)  and  being 

Nouv.  Série.     Tom.  F,  Bb 
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1837  submitted  to  us  the  head  chiefs  by  direction  of  ths 
Président  for  modification,  tbe  undersigned  hereby  con- 
sents  and  agrées  to  the  folio wing  modifications,  to  wit; 
From  the  second  section  strike  ont  ail  that  relates  to 
the  payment  of  goods  to  the  Miamies  as  a  part,  con- 
sidération for  the  lands  ceded,  and  insert  money  in 
lieu  thereof  and  ail  that  relates  to  placing  money  io 
the  hands  -of  a  white  man  to  pay  tlie  debts  of  the  In- 
diaus,  to  alter  the  7th  section,  and  to  add  the  8th  sec- 
tion to  the  6th  and  strike  from  the  treaty  the  9th,  lOlb, 
12lh,   13th  and  15th  sections. 

.The  undersigned  chiefs  consenting  to  and  confir- 
ming  the  entire  cession  uiade  by  the  treaty  aboyé  men- 
tioned. 

In  testimony  vrbereof,  we  hâve  hereunto  set  our 
naines  the  date  above  mentioned. 

(Suivent  les  Signatures). 

And  whereas  the  said  treaty  whii  explanatory  do- 
cuments from  the  Department  of  Wàr ,  having  been 
submitted  to  the  Senate  for-its  advice  in  regard- to  the 
ratification  of  the  original  treaty,  with  the  amendments 
proposed  by  the  Secretary  of  War,  the  treaty,  with 
the  amendmeuts,  in  the  event  of  its  ratification  by  the 
United  States,  to  be  again  submitted  to  the  Chiefs  and 
Warriors  of  tbe  Miami  tribes  for  their  .sanction  or  re* 
jection  ,  the  Senate  did  on  the  twelfth  day  of  October, 
one  thousand  eight  hundred  and  thirty-seven ,  résolve 
as  folio  ws,  viz: 

In  Senate  of  the  United  States.  October  12 tb,  1837. 

Resolved,  (two-thirds  of  the  Seuators  présent  con- 
curring)  That  the  Senate  do  advice  and  consent  té  the 
ratification  of  the  treaty  between  the  Uuited  States  of 
America  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  concluded  at 
the  Forks  of  the  Wabash,  in  the  State  of  Indiana,  on 
Hic  twenty-third  day  of  October,  one  thousand  eight 
hundred  and  thirty- four  ;  with  the  following  auieod- 
meut  ;  Provided ,  that  the  Chiefs  and  Warriors  of  the 
said  tribe,  shall  in  Oeneral  *Couucil9  as  on  the  occasion 
of  concluding  the  aforesaid  treaty,  agrée  to  and  sign 
the  same  :  Attest,  Àsbuhg  Dickivs 

Secretary. 
Amendment. 

Strike  out  tbe  vrbole  of  said  treaty  after  the  title 
and  insert  the  following  in  lieu  thereof: 
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articles  of  a  treaty  bèttveen  the  United  Sta- 1837 
tes  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  concluded  at 
the  Forts  of  the  fVabash,  in  the  State  of  Indiana* 
on  t/ie  23d  day  oj  October,  1834  >  by  and  between 
fVitliam  Marshall,  commissioner  of  the  United 
States ,    and  the  chiefs  and  warriors  oj  said  .tribe. 

Article  1.  The  Miami  tribe  of  Indians  agrée  tp 
cède  ta  the  United  States  the  folio wing  described  tracts. . 
of  land  within  the  State  of  Indiana,  being  a  part  of 
réservations  made  to  said  tribe  from  former  cessions; 
uow  conveyed  for  and  in  considération  of  the  pay- 
ments  stipulated  to  .be  made  to  thetn  in  the  2d  article 
of  this  treaty  of  cession.  One  tract  of  land,  thirty-shç 
sections ,  at  Fiat  Belly's  village,  a  réserva  made  by  the 
treaty  of  Wabash  of  1826. 

.  Also,.  eue  tract  of  land,  about  twenty-treé  thou- 
sand  acres  moçe  or  less ,  a  reserve  made  at  Wabash 
treaty  in  1826.,  of  five  miles  in  length  ïn  the  Wabash 
river,  extending  back'  to  £el  river. 

•  Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Mudd  creek  on  Eel 
river,  réserves  made  at  Wabash  treaty  of  1826. 

Also,  one  reserve  of  two  miles  square  on  the  Sa* 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-pong-quaw  creek, 
reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818.     ,       ~ 

Also  one  other  tract  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve ,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's 
of  1818,  opposite  the  mouth  of  the  river  Aboutte,  coin- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thence  ' 
south  with  the  eastern  boundary  of  the  same  ten  miles 
to  the  southeast  corner  of  the  réserve,  thence  west 
with  the  southern  boundary  one  mile,  thence  north 
oine  miles,  thence  west  nine  miles,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  faid  reserve,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  reserve,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818, 
ftituated  southeast  of  the  Wabash  extending  along  the 
Wabash  river,  from  the  mouth  of  oalamany  river,  to 
the  mouth  of  Eel  river.  The  part  now  ceded  shall  be 
embraced  within  the  following  bounds,  to  wit:  com- 
mencing  on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of 
Eel  river ,  running  up  said  Wabash  river  eight  miles, 
thence  south  two  miles,    thence  westwardly  one    mile, 

Bb2  .     v 
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1837  thence  aouth  to-  the  southern  boundary  of  said  reserve, 
thence  along  'said  boundary  line  seven  miles  to  the 
Southwest  corner,  thence  northerly  with  the  western 
boundary  Une  to  the  place  of  beginning. 

Article  2.  For  and  in  considération  of  the  ces- 
sion made  in  the  first  article  of  this  treaty,  the  United 
States  agrée  to  pay  the  Miami  tribe  of  lndians  the  sum 
of  two  hundred  and  eight  thousand  dollars;  of  this 
sam  fifty-eight-thousand  dollars  tp  be  paid  within  six 
months  from  the  ratification  of  this  treaty,  fifty  thou- 
sand dollars  to  be  applied  to  the  payaient  of  the  debts 
of  the  tribe ,  and  the  remaining  su  m  of  one  hundred 
thousand  dollars  in  an  nu  al  iustalments  of  ten  thousand 
dollars  per  year. 

Article  3.  From  the  cession  made  in  the  first  ar- 
ticle of  this  treaty,  there  shaU  be  granted  to  each  of 
the  persons  named  in  the  schedule  hereunto  annexed, 
and  to  their  heirs  atid  assigns,  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  United  States,    the  lands  therein  named. 

Article  4.  It  is  agreed,  between  the  parties  to 
this  treaty,  that  a  patent  in  fee  simple  shaU  be  isaued 
"by  the  Président  of  the  United  States  to  John  B.  Ri- 
chardville  ,  principal  chief  of  the  Miami  tribe,  "for  a  re- 
serve of  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash,  made 
to  said  tribe  by  treaty  of  twenty-third  October  18i6, 
he  having  an  Indian  title  to  the  same,  '  a  copy  of  which, 
marked  A,  accompanies  this  treaty.  , 

Article  5.  The  United  States  agrée  to  furnish  a 
skilful  miller,  to  superinténd  a  mill  for  the  Miamies,  in 
lieu  of  the  gtinsmith  promised  by  the  5th  article  of  the 
treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6.  The  United  States  agrée  to  hâve  the 
buildings  and  improvements  on  the  lands  ceded  by  the 
first  article  of  this  tfreaty  valued.  To  cause  a  similar 
amount  in  value,  said  out  in  building,  clearing  and 
fencing  ground,  for  the  use  ôf  the  lndians,  on  such 
place  or  places  as  their  chiefs  may  sélect,  and  that  the 
lndians  hâve  peaceable  possession  of  their  houses  and 
improvements,  on  the  lands  ceded  in  the  first  article 
of  this  treaty,  until  the  improvements  are  made  as  pro- 
.    vided  for  in  this  article. 

Article  7.  The  United  States  agrée  to  pay  the 
Miami  lndians  fifteen  hundred  dollars,  for  horses  here- 
tofore  stolen  from  them  by  the  wliites. 
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Article  8.  The  United  States  agrée  to  cause  pa-  1697 
tents  in  fee  simple  to  issue  to  the  following  named 
persons,  for  the  several  tracts  of  land  attached  to  theîr 
naines,  granted  to  them  by  former  trèaties,  to  wit: 
To  Little  Charley,  for  five  sections  of  land,  above  the 
old  villa  on  the  north  side  of  Eel  river,  granted  to  him 
by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Laronture's  daughter,  for  one  section  of  land 
on  Mauniee  river,  granted  to  her  by  treaty  of  Wabash 
of  1826. 

To  To-pee-ah ,  son  of  Francis  Lafontain  ,  for  one 
section,    granted  him   by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

To  Met-chin-e-quea,  for  two  sections  of  land  gran- 
ted him  by  treaty  of  Wabash  of  1826',  at  the  old  town 
on  Eel  river. 

To  Francis  Godfroy ,  four  sections  of  land  on  the 
Salamany  river,  granted  him  at  treaty  of  St.  Mary's  of 
1818  being  the  residue  of  what  he  now  holds  of  said 
grant. 

Article  9.  There  shall  be  granted  to  Hugh-Hanr.a, 
one  quarter  section  of  land,  in  Heu  of  one  selected  not 
approved  on  the  grant  made  to  Guire  at  treaty  of  Wa- 
bash of  1826  (Hanna  having  purchased  of  Guire),  the 
sélection  to  be  made  under  the  direction  of  the  Prési- 
dent of  the  United  States. 

Schedtile  of  grant  s  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section -of  land  at  the  lo- 
wer  line  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  river, 
to  be  located  adjoining  the  town  of  Peru;  one  half 
section  to  be  located  on  said  Wabash  river,  opposite 
bis  trading  house ,  and  one  hatf  section  to  be  located  . 
or  that.part  of  the  big  reserve  southwest  aide  the  Wa- 
bash, above  and  adjoining  the.  two.  sections  granted  to 
John  B.  Richard  ville  ;  and  one  half  section  back  ànd 
adjoining  the  one  granted  to  said  John  Richard  ville, 
opposite  the  mouth  of  Eel  river. 

To  To-pe-ah,  one  section,  of  land,  commencing 
one  mile  from  the  nprtheast  corner  of  the  ten  mile 
reserve,  opposite  the  mouth  of  Aboit  river,  (grante^ 
by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818,)  thence  soutli  oné 
mile,  thence  west  one  mile,  thence  north  one  milç, 
thence  east  to  the.  place  of  beginning. 

To  Wa-palse-pab  ,  son  of  Lafontain ,  one  section 
of  land  west  and  adjoining  the,  one  to  T°-pee-ah. 
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1837      '  To  Ne-ah-long-quaw,    two  sections'  of  land,   west 
and  adjoining  the  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  A-saw~ som-tta-quah ,  or  Susan  one  section  of 
land,  weat  and  adjoining  tbe  two  to  Ne-ah-long-quaw. 

To  Pogna,  son  of  Francis  Godfroy,  one  half  sec- 
tion of  land,  west  and  adjoining  the  one  to  Susan. 

To  Francis  Godfroy,  one  half  section  of  land,  west 
and  adjoining  the  one  to  Poqua. 

To  Paul  Longlois,  one  section  of  land  on  the  Wa- 
bash  river,  to  include  his  field. 

To  Chappene  one  section  of  land ,  to  include  Ra- 
coon  village,  commencing  two  pôles  west  of  the  grave 
yard  northwest  of  the  village,  thence  on  an  easterly 
direction  to  river  About,  thence  with  said  river  until 
it  strikes  the  reserve  Une  thence  with  said  Hne  for 
qnantity  to  include  within  the  bounds  one  section  of 
land  ;  also  one  otlier  section  of  land  ,  west  and  adjoi- 
ning the  half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on 
the  ten  mile  reserve. 

To  John  B.  ïtfchardville  principal  chief  of  the  Miami 
tribe»  one  section  of  land  on  the  five  mile  reserve,  op- 
posite the  mouth  of  the  Mississineway  river,  to  include 
.  thé  improvement  made  by  Joseph  Richardville,  deceased  ; 
also,  one  quarter  section  of  land  on  the  Wabash  ri- 
ver ,  at  the  upper  part  of  the  five  mile  reserve  ;  also, 
two  sections  of  land  on  tbe  big  reserve,  commencing 
on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of  Eel  river, 
rutoning  up  said  river  two  miles,  thence  back  for  quan- 
tity  so  as  to  include  within  the  bounds  two  sections 
of  land. 

To  Mac-keh-teh-maug-guaw ,  or  Black  Loon,  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  Wabash  river,  at 
the  upper  line  of  that  part  of  the  big  reserve  ceded 
by  the  first  article  of  this  treaty. 

To  Chin-qua-qua,  or  Duck,  one  section  of  land  to 
be  located  on  said  Wabash  river,  below  ând  adjoi- 
ning the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  O-san-dear,  one  section  of  land  back  and  ad- 
joining the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pa-pe-she ,  one  section  of  land  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  Duck, 

To  Peter  Longlois  oue  half  section  of  land  to  be 
located  at  a  point  on  Wildcat  wfaere  the  old  trace  from 
Mississineway  to  Thorntown  crosses  tbe  same. 
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To  the  sons  of  Dupée ,   one  half  section   of  lond  1837 
to  be  located  on  the  réserve  at  Racoon  village,    to  be 
located  under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted States» 

To  Peter  Guier  one  half  section  of  land ,  to  be 
located  back  of  the  one  granted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Waw-pee-mung-quah ,  one  section  of  land  on 
the  ten  mile  reserve  adjoining  the  one  to  Chappene. 

To  Ca-ta-ke-mon-qua,  daughter  of  Godfroy  and 
Angélique  one  section  of  land  to  be  located  adjoining 
the  one  Wawpee-mung-quah. 

To  Rebecca  Hackley ,   one  quarter  section  of  land,    • 
to  be  located  under   the   direction  of  the  président   of 
the  United  States. 

And  whereas  the  assent  of  the  Ghiefs  and  wàrriors 
of  the  said  tribe  of  Indians ,  required  by  the  aforesaid 
resolution  of  the  Senate,  lias  been  given  to  the  said 
ametfdment;  which  assent  is  as  follows ,  viz: 

We  the  chiefs  and  warriprs  of  the  Miami  nation 
of  Indians  residiog  in  the  State  of  Indiana ,  having  as- 
sembled  in  gênerai  council  and  having  seen  ând  duly 
exarained  each  and  ail  of  the  amendments ,  made  by 
the  Senate  in  the  treaty  negocîated  between  said  nation 
and  Gen.  William  Marshall  commission  er  on  the  part 
of  the  United  States,  on  the  23d  of  October  1834  and 
the  sa  me  having  been  fully  and  clearly  explairîed  to 
us,  do  hereby  give  our  assent  to  each  and  ail  of  them, 
in  compliance  with  the  réquisition  of  the  résolution  of 
the  Senate  of  the  twelfth  of  October,  1837,  advising 
and  consehting  to  the  ratification  of  said  treaty. 

In  testimony  whereof  we  hâve  hereunto  affixed 
our  signatures  this  tenth  day  ofNovember,  A.  P.  1837, 

(Suivent  les  Signatures).  * 

Now,  Therefore,  be  U  hnown^  that  I,  Martin 
van  Buren,  Président  ef  the  United  States  ôf  America, 
do,  in  purstiance  of  the  ad  vice  and  consent  of  the  Se- 
nate; as  expressed  in  their  resolution  of  the  twelfth 
day  of  October,  one  thousand  eight  hundred  and  thirty- 
seveu ,  accept ,  ratify ,  and  confirm ,  the  said  treaty 
with  the  amendaient  set  forth   in  the   said    resolution. 

In  testimony  ihereofj  I  bave  caueed  the  seal  of 
the  United  States  to  be  hereunto  affixed,  having  signed 
the  same  with  my  hand.  . 
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1837  Done  at  the  city  of  Washington,  the  22  Qecember 
1837,  in  the  62  year  of  the  Independence  of  the  Uni- 
ted States. 

M.   VAH  BUREH. 

By  the  Président, 

Jomr  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


61. 

Traité  entre  le  Royaume  de  Hanovre, 
le  grand -duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick  d'une  part  et 
la  Principauté  de  Lippe  -  Schaum- 
bourg  de  Vautre  part,  sur  l'accession 
de  la  dernière  y  excepté  le  bailliage 
de  Blomberg,  au  système  de  doua- 
nes des  premiers  Etats.  Signé  et  con- 
clu à  Hanovre,  le  il  Novembre  1837. 

(Gesetzsammlungen  von  Hannover,  Braunschweig,  Olden- 
burg  und  Lippe-Schaumburg-Bûckeburg  v.  J.  1837). 

Çeine  Majestat  der  Kô'nig  von  Hannover, 
Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog  von 
Oldenburg,  and 

.Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig 

einerseits,  und 
Seine  Durchlaucht  der  Fûrst  zu  Schaumburg- 
Lippe 

andererseits, 
von  dem  Wunsche  geleitet,  Ihre  Unterthanen  detVoi> 
theile  eines  gegenseitigen  freien  Handels  und  Verkehrs 
theiihaftîg  zu  machen ,  haben  zur  Erreichung  dièses 
Zweckes  Unterhandlungen  erôffnen  lassen  und  zu  den- 
selben  bevolbuëchtigt  : 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  Allerbocbst 
Ihren  Geheimen  €abinetsrath,  Dr.  Georg  Friedrich  Frei- 
herrn  von  Falcke,  Commandeur  des  Konigiich-Han- 
noverschen  Guelphen-Ordens ,  Commandeur  des  KaiseN 
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lich-Oesterreichischen ,    Kôniglich-Ungamchen   St.  Ste- 1837 
phans-Ordens  and  Commandeur  erster  Classe,  vom  Her- 
zoglich-Braunschweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lôwen, 
und 

Allerhôchst  Ihren   Hofrath   Ernst  Friedrich    Georg 
'  Hupeden,   Ritter  des  Kôniglich-Hannoverschen  Guel- 
phen  -  Ordens  und  des  Kurfurstlich  -  Hessischen  Ordens    . 
vom  goldenen  Lôwen  ; 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog  von  01- 
denburg  Hôchst  Ihren  Cammerrath  Gerhard  Friedrich 
August  J  a  n  s  e  n  ,  Ritter,  des  Kôniglich  -  Hannoverschen 
Guelphen  -  Ordens  und  Ritter  vom  Herzoglich  .  Braun- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  dés  Lôwen; 

Seine  Ourchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig 
Hôchst  Ihren  Finanz-Director  und  Geheimen  Legations- 
ratb  August Phiiipp  Christian  Theodor  von  Àmsberg, 
Commandeur  zweiter  Classe  vom  Herzoglich  -  Braun- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lôwen;  Comman- 
deur des  Kôniglich  -  Hannoverschen  Guelphen  -  Ordens 
und  des  Kurfurstlich  -  Hessischen  Ordens  vom  goldenen 
Lowen,  Ritter  des  Kôniglich-Sàchsischen  Civil- Verdienst- 
Ordens  und  Inhaber  des  Waterloo-Ehrenzeichens  ; 

Seine  Durchlaucht  der  Fiïrst  von  Schaumburg-Lippe 
Hôchst  Ihren  Regierungs-Director  Georg  Joachim  Lan* 
gerfeldt,  Ritter  des  Kurfurstlich  -  Hessischen  Ordens 
vom  goldenen  Lôwen,  und 

Hôchst  Ihren  Geheimen  Cammerrath  Phiiipp  Ernst 
von  Landesberg, 

von  welchen  Bevollmâchtigten  in  Gemassheit  ihrer  Voll- 
machten  und  Instructionen  nachstehender  Vertrag  ver- 
abredet  und  geschlossen  worden  ist  : 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Fiïrst  von  Schaum- 
burg  -  Lippe  wollen  hinsichtlich  lhres  Fûrstenthums 
Schaumburg-Lippe,  jedoch  mit  Ausschluss  lhres  Fiïrst- 
lichen  Amts  Blomberg ,  dem  zwischen  dem  Kônigrei- 
che  .Hannover ,  dem  Herzogthume  Oldenburg  und  dem 
Herzogthume  Braunschweig  bestehenden  gleichmassigen 
und  gemeinschaftlichen  Système  der  Eingangs-,  Durch- 
g&ngs-,  Ausgangs-  und  Verbrauchs-Abgaben  aufGrund- 
lage  der  Bestiinmungen  der  unter  diesen  Staaten  ge-  ' 
schlossenen  Vertràge  ^vom  isten  Mai  1834  und  vom  \ 
7ten  Mai  183&  beitreten. 

Art.  2.     Die  zwischen  dem  Hannover  r  Oldenburg- 
Braunschweigschen    Steuerverbande   und   dem   Fiirsten- 


394     Traité  sur  F  accession  de  Lippe-Schaumb. 

1837  tîiumeSchaumburg-Lippe  bestehenden  Steuer-  undZolI- 
Imien  werden  aufgehobeu»  und  wird  letzteres  in  die 
Steuerlinie,  welcbe  das  ganze  Vereinsgebiet  umgiebt, 
mit  aufgenommen. 

In  diesem  Gebiete  findet  ein  vôllig  steuerfreierVer- 
kebr  Statt ,  von  welchem  nur  ausgeschlossen  sind  : 
a»  das  Salz,  worûber  im  Art.   8.  besondere  Bestim- 
mung  getroffen  ist  ; 

b.  die  Spielkarten,  hinsichtlich  welcher  im  Art  9. 
ebenfalls  besondere  Festsetzungen  enthalten  sind; 

c.  die  Kalender,  hinsichtlich  welcher  die  bestehen- 
den  Verhàltnisse  unverëndert  bleiben  ; 

d.  das  im  Herzogthume  Oldenburg  fabricirte  Bier, 
welehes  bei  dem  Uebergange  in  die  anderen  Ver- 
einsstaaten  dër  in  diesen  fur  inlândiscbes  Bier  zu 
entrichtenden  Verbrauchs-Abgabe  unterliegt. 

Art.  3.  Die  bisber  in  dem  Furstetithitme  Schaum- 
burg-Lippe  unter  dem  Namen  Ton  Zoll  oder  unter  ei- 
ner  sonstigen  Benennung  erbobenen  indirecten  Abgaben, 
sowohl  von  den  in  dasselbe  eingegangenen  und  zum 
Verbraucbe  bestimmten  auslandischen ,  als  von  den  ans 
dem  Fiirstenthiime  versendeten  inlandischen  oder  aus- 
landischen, so  wie  von  den  durch  dasselbe  durchge- 
fnbrten  Gegenst&nden ,  werden  aufgeboben  ;  aueh  findet 
ein  Gleiches  Statt  binsichtlich  der  bisher  von  dem  in 
dem  gedacbten  Furstenthuine  verfertigten  Bière  entrich- 
feten  Abgabe. 

An  die  Stelle  dièse r  Abgaben  tritt: 

a.  die  in  Hannover,  Oldenburg  und  Braunschweig 
bereits  besteheode  gemeinschaftliçhe  Eingangs-, 
Durchgangs  -  und  Ausgangs  -  Abgabe ,  so  wie  die 
Verbrauchs-  (Fabrications*)  Abgabe  von  dem  im 

•  Inlande  verfertigten  Branntewein,  und 

b.  die  in  Hannover  und  Braunschweig  ebenfalls  schon 
bestebende  gemeinschaftliçhe  Verbrauchs-  (Fabri- 
cations -)  Abgabe  von  dem  im  Inlande  bereiteten 
Bière. 

Art/ 4.  Andere  Verbrauchs-  oder  Fabrications-Ab- 
gaben  als  die  vom  -Branntewein  und  Bière  werden  in 
dem  Fiirstenthume  Sehaumburg-Lippe  —  wiewohl  vor- 
behaltlich  der  im  Art.  12.  erwâhnten  besonderen  Abga- 
ben in  einzelnen  Stâdten  oder  Gemeinden  —  nicbt  an- 
«lers ,  als  im  Einverstiindnisse  der  contrahirenden  Régie- 
ru  tige u  angeordnet  werden. 
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Art.  5.  Die  Erhebung  der  im  Artîkel  3.  bestimm-  1897 
ten  gemeinschaftlicben  Abgaben,  so  wie  ûberhaupt  das 
zur  Sicherung  derselben  erforderliche  Verfahren  wird 
nach  den  derzeit  im  Konîgreiche  Hannover  bestehenden, 
zwischen  Hannover,  Oldenburg  und  B'raunschweig  ver* 
einbarten  desfailsigen  Gesetzen,  Tarifen,  Verordnungen, 
Règlements  und  Instructionen  Statt  finden.  Um  solchen 
in  dem  Fiirstenthume  Schaumburg  -  Lippe  verbindlicne 
Kraft  zu  verschaffen,  werden  die  Gesetze,  Tarife  und 
Verordnungen  vom  Landesherrn,  die  Réglementé  und 
sonstigen  Bestimmungen ,  nach  denen  die  Untertbanen 
oder  Steuerpflichtigen  sich  zu  ricbten  haben,  aber  von 
der  Furstlichen  Regierung  auf  Réquisition  der  obersten. 
Steuerbeborde   zu  Hannover  publicirt  werden. 

Art.  6.  Etwaige .  Abanderungen  der  betreffenden 
gesetzlicben  Bestimmungen  oder  der  Tarifsâtze,  welche 
in  dem  Fiirstenthume  Schaumburg-Lippe  zur  Anwen- 
dung  kommen,  bediïrfen  der  Zustimmung  der  Fûrsllif 
cben  Regierung. 

Art.  7.  Eingangs  - ,  Durcbgangs  -  und  Ausgangs- 
Verbote  sowohl  gègen  die  anderen  Vereinsstaaten ,  aïs 
gegen  das  gemeinsame  Auslaud  werden  im  Fûrsten- 
thnme  Schaumburg-Lippe  nicbt  anders,  als  im  gemein- 
schaftlichen  Einverstândnisse  der  anderen  contrahiren- 
den  Regierungen  angeordnet  werden.  Bestehende  der- 
artige  Yerbote  treten  ausser  Kraft. 

Art.  8.  Hinsichtlieh  des  Salzes  (Art.  2.)  sind  nach- 
stebende  Bestimmungen  verabredet;  « 

a.  die  Einfiihrung  fremden  Kochsalzes  in  das  Fùr- 
stenthiim  Schaumburg-Lippe  ist  verboten; 

b.  die  Fîirstlich- Schaumburg  -Lippesche  Regierung 
wird  Verfiigung  treffen ,  dass  der  Bedarf  an  Salz 
nur  aus  Salinen  im  Kônigreiche  Hannover  bezo- 
gen  werde,v  und  ist  daber  der  Verkehr  mit  Salz 
zwischen  Hannover   und  Schaumburg-Lippe   frei; 

c.  die  Atisfuhr  des  Salzes  aus  dem  Furstenthtime 
8chaumburg-Lippe  in  die  anderen  Vereinsstaaten 
ist  nicbt  gestattet. 

Art.  9.  Die  Einfiihriing  von,Spielkarten  in  das 
Furètent  hum  Schaumburg-Lippe  ist,  so  lange  daselbst 
ein  Staats-Monopol  fur  den  Spielkarten  Débit  nieht  be- 
«teht,  erlaubt;  die  Ausfuhr  in  die  anderen  Vereinsstaa- 
ten, weil  in  denselben  ein  Kartenstempel  erhoben  wird, 
dagegen  verboten.  (Art.  2). 
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1897  Art.  10.  Wiewohl  die  Waaaerzôlle  und  aile  an- 
dere  in  Bezug  auf  die  Schifffahrt  in  den  Vereinsstaaten 
zu  «ntrichtenden  Abgabea  von  der  Gemeinschaft  ausge- 
schlossen  sind ,  80  werden  dennoch  die  Gegenstâode, 
welche  auf  der  Weser  aus  dem  Fi}rstenthunie  Schaum- 
burg-Lippe  nach  einem  Vereinslande  oder  nach  dem 
Auslande  aus  -  oder  von  daher  in  das  Fùrstenthum  ein- 
gefiïhrt  werden ,  sowohl  in  der  Aufiuhr,  aU  in  der  Nie* 
derfuhr  ton  dem  Hannoverschen  und  Braunschweig- 
schen  Weserzolle  frei  bleiben. 

Art.  11.  Die  Chaussée-,  Weg-,  Pflaster-  und 
Brûckengelder,  die  Wage-  und  Niederlage  -  Gebûhren 
und  die  sonstigen  derartigen  Abgaben  in  dem  Fûrsten- 
thume  Schaumburg-Lippe  unterliegen  nach  wie  vor  der 
einseitigen  Bestimmung  der  dasigen  Regieruog,  und  sind 
daher  auch  yon  derselben  ausschliesslich  zu  beziehen. 

Die  Einwohner  der  anderen  contrahirendeu  Sftaa- 
ten  sollen  aber  in  Hinsicht  dieser  Abgaben  stets  den  In- 
lândern  gleich  behandelf  werden. 

Art.  12.  Besondere  Consumtions- Abgaben,  welche 
die  Fûrstliche  Regieruog  in  einzelnen  Stâdten  oder  Ge- 
meinden fur  eigene  Rechnung  angeordnet  hat,  oder  an- 
ordnen  wird ,  oder  einzelnen  Stadten  oder  Gemeinden 
fur  deren  Rechnung  bewilligt  hat,  oder  bewilligen 
mochte,  unterliegen  auch  fernerhin  der  einseitigen  Be- 
stiihmuag  jener  Regierung. 

Nnr  ist  stets  von  dem  Grundsatze  auszugebeu,  das» 
die  nach  solchen  Stadten  oder  Gemeinden-  aus  den  an* 
deren  Vereiasstaaten  gebrachten  Gégenstande  in  kejoem 
Falle  mit  einer  hohern  Abgabe  belegt  werden  dûrfen, 
als  die  Gégenstande,  welche  von  den  Bewohnern  der 
fraglichen  Stâdte  oder  Gemeinden  selbst,  so  wie  von 
den  ûbrigen  Landeseinwohnern  in  dièse  Stadte  oder 
Gemeinden  eingefùhr.t  werden. 

Art.  13.  Befreiungen  von  den  gemeinschafilichen 
Abgaben  oder  Ermâssigungen  derselben  kônnen,  sofern 
sie  den  angenommenen  Grundsatzen  zufolge  ùberhaupt 
zulâssig ,  jedoch  nach  eben  diesen  "Grundsâtzen  zur  Be- 
.  willigung  auf  gemeinschaftliche  Rechnung  nicht  geeignet 
aind,  in  dem  Furstenthume  Schaumburg  Lippe  nur  io 
so  weit  Statt  finden,  als  die  dasige  Regierung  die  Re- 
stitution der  von  den  betrefFenden  Steuerpflichtigen  zu 
erlegenden  Abgaben  «Betrage  aus  der  einseitigen  Fiïrst- 
lichen  Casse  anordnen  wird. 
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Art.  14*     Eiwaige    Entsch&digungen    fur   aufzuhe-  1887 
heode  oder  bereïts  aufgehobene  Zoh\-  und  Steuerrechte 
in  dem  Fûrstenthume  Schaumburg-Lippe  fallen  der  da- 
sigen  Regierung  allein  zur  Last. 

Art.  15.  Seine  Durchlaucht  der  Fiïrst  von  Schaum- 
bug- Lippe  ûberlassen,  unbeschadet  Hôchst  lhrer  Ho- 
keitsrechte ,  die  gesammte  Erhebung  und  Verwaltung 
der  im  Artikel  2.  benannten  gemeinschaftlichen  Abgaben 
in  dem  Fûrstenthume  Schaumburg-Lippe  der  Koniglich 
Hannovçischen  Regierung. 

Von  derselben  erfolgt  daher  auch  die  Anstellung 
des  sàmmtlichen  Steuefpersonals  und  von  ihr  werden 
die  zur  Erhebung  und  Sicherung  jener  Abgaben  nothi- 
gen  Einrichtungen ,  zu  welchen  die  Fûrstlich  -  Schaum- 
burg-Lippeschen  Behôrden  thunlichst  niitwirken  wer- 
den ,  getroffen. 

Art.  16.  Bei  der  Wakl  des  Grenzaufsichts-Perso- 
nals  und  des  Oberbeamten ,  welcher  in  dem  Fûrsten- 
thume  Schaumburg-Lippe  fungiren  wird  ,  ist  die  Ko- 
niglich-Hanuoversche  Regierung  nicht  beschrânkt. 

Die  Cassen  -  Beamten  und  Contrôle  -  Beamten  im 
Innern  werden  dagegen  aus  denjenigen  Individuen  g«- 
wâbit,  welche  hierzu  von  der  betreffenden  Fûrstlichen 
Behorde  der  Koniglich-Hannoverschen  obersten  Steuer- 
behorde  empfohlen  werden.  Ist  jedoch  bei  einem  Steuer- 
Amte  die  Anstellung  von  zwei  Cassen -Beamten  erforder- 
lich,  so  steht  die  Ernennung  eines  derselben  der  Konig- 
lich-Hannoverschen Behorde  ohne  Beschrànkung  in  der 
Wahl  zu. 

Art.  17.  Die  Steuer  -  Beamten  erhalten  durch  ihre 
Anstellung  in  dem  Fûrstenthume  Schaumburg-Lippe  ir- 
gend  einen  Anspruch ,  an  die  dasige  Regierung  nicht, 
auch  erlangen  sie  und  ihre  Angehôrigen  dadurch  kein 
bleibendes  Wohnungsrecht  an  dem  Orte  ihrer  Stationi- 
*ung;  sie  mùssen  vielmehr,  wenn  sie  ein  solches  Recht 
nicht  etwa  auf  son 8 tige  verfassungsmâssige  Weise  er- 
worben  haben,  nach  dem  Aufhoren  der  Dienstfunctio- 
nen  des  Angestellten  von  dem  Koniglich-Hannoverschen 
Staate  wieder  aufgenommen  werden ,,  wenn  ihnen  nicht 
das  Wohnungsrecht  im  Fûrstenthume  Schaumburg-Lippe 
vorhin  zustand. 

Hinsichtlich  ihrer  Privât-  und  bûrgerlichen  Ver- 
h&ltmsse  sind  die  Angestellten  wahrend  der  Dauer  ihres 
Aufenthalts    in  dem    gedachten   Fûrstenthume    den  da- 
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igSfselb&t  bestehenden  deftfalhigen  Gesetzen  und  Einrichtan- 
gen  unterworfen,  und  nur  rùcksichtlich  ihrer  und  ihret 
Sdhne  Militairpfiichtigkeit  wird  in  ihrer  ursprùnglichea 
Yerpflichtung  nichts  geàndert. 

In  ihren  Dienstobliegenheiten  ,  zti  deren  Ausfûli- 
rung  ihnen  jeder  gesetzlich  zulâssige  Beistand  von  Sei- 
ten  der  Ftirstlich-Schàuniburg-Lippeschen  Behôrden  ge- 
leistet  werden  wird  —  bleiben  sie  ausschlïesslich  der 
Kôniglich-HannoVerschen  Regierung  untergeordnet;  de» 
Diensteid  aber  haben  sie  nicht  nur  dieser , .  sondera 
auch  der  Fûrstlich  -  Schaumburg  -  Lippeschen  Regierung 
zu  leisten. 

Auch  kaiin  ihnen  die  Erhebnng  und  Contrôle  Ton 
Abgaben,  wélche  der  letztgedachtën  Regierung  einseitig 
zustehen,  namentlich  directe*  und  sonstiger  indirecter 
Steuern  y  mit  Zustimmung  ihrer  vorgesetzten  Behôrde, 
ûbertragen  werden ,  so  fern  daraus  kein  Nachtheil  fur 
den  gemeinschaftlichen  Dienst  entsteht. 

Gleichergestalt  kann  den  fur  die  Erhëbung  einsei- 
tiger  Einkûnfte  in  dem  Fûrstenthume  Schaumburg-Lippe 
schon  angestellten  oder  noch  àhzustellenden  Erhebern 
die  Erhebunç  und  Contrôle  der  gemeinschaftlichen  Ab- 
gaben ,  so  fern  keine  UnzutrSglichkeitén  damit  verbun- 
den  sind,  mit  ûbertragen  werden. 

In  beiden  Fâllen  sollen  die  betreffenden  Beamten 
von  ihrer  Oberbehorde  mit  Hinweisung  auf  den  gelei- 
steten  Diensteid  verpflichtet  werden,  das  Interesse  je- 
des  Staates»  in  Ansehung  solcher  besonderen  Gescbafte, 
,  auf  gleiche  Weise ,  wie  in  Ansehung  ihres  eigentlichen 
Dienstes,  wahrzunehmen. 

Art.  18.  Die  Besoïdung,  Uniformirung  und  Be- 
waifnung  des  gedachten  5teuerpersonals  erfolgt  Kônig- 
lich-Hannoverscher  Seits  nach  den  bestehenden  Normen; 
*  auch  ûbernimmt  die  Fûrstliçh  -  Schaumburg  -  Lippesche 
Regierung  hinsichtlich  der  von  Hannover  ohne  Beschran- 
kung  der  Wâhl  angestellten  Beamten  keine  Verpflich- 
tung  zur  Zahlung  einér  Pension  oder  sonstigen  IJnter- 
stûtzung  fur  den  Fall  ihrer  Dienstunfâhigkeit  oder  Hûlft- 
bedùrftigkeit. 

Andererseits  ûbernimmt  aber  auch  Hannover  keine 
eolche  Verpflichtung  in  Beziehung  auf  die  Folge  der 
Empfehlung  von  Fûrstlich-Schaumburg-Lippescher  Seits 
angestellten   Beamten,    und    wird   dieselben.  ûberhaupt 
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nur  unter  dem  Vorbehalte  einer  dreimonatlichen  Dienst-  1837 
kundigung  anstellen. 

Art.  19*  Die  Uniform  der  Steuer-Beamte  wird 
derjenigen  gleich  seyn,  welche  fur  die  Beamte  in  den 
ùbrigen  Vereinsstaaten  bestimmt  ist,  jedoch  mit  Kjrôpfen, 
auf  denen  das  Fùrstlkh-Schaumburg-Lippesche  Hoheits- 
zeichen  befindlich  ist. 

Die  Schilder  vor  den  Steuer-Atmtern  sollen  eben- 
falls  dièses  Hoheitszeichen  mit  der  einfachen  Bezeich- 
nung  der  Qualitat  des  Amts  erbalten ,  und  die  War- 
nungspfëhle,  Scfalagbàumë  etc.  mit  den  Landesfarben  ver- 
sefaén  werden.  lmgleicben  werden  die  bei  den  Steuer- 
Abfertigungen  anzuwendenden  Steoipel  oderSiegel,  wenn 
solche  mît  einem  Hoheitszeichen  versehen  seyn  raûssen, 
nur  das  Furstliche  enthalten. 

Art.  20.  Die  Koniglich  -  Hannoversche  Regierung 
baftet  fdr  dîe  Diensttreiie  der  von  ihr  in  dem  Fursteu- 
thume  Schaumburg-Lippe  anzustellenden  Steuer-Beam- 
ten  in  der  Art,  dass  sie  die  durch  Dienstuntreue  eines 
solchen  Beamten  entstehenden  Ausfâlle  der  gemeinschaft- 
lichen  Casse  ersetzt.  Daher  sind  auch  die  von  den  , 
Steuer-Einnehmern  zu  schaffenden  Dienst  -  Cautionen 
nach  den  deéfallsigen  im  Kônigreiche  Hannover  beste- 
lïenden  Vorschriften  zu  reguliren ,  und  der  dasigen 
Steuer-  Verwaltung  zu  besteîlen. 

Art.  21.  Die  Administrationskosten  werden  aus 
dem  Brutto-Ertrage  der  gemeinschaftlichen  Abgaben  be-  * 
8tritten.  Ausgenommen  hiervon  sind  diejenigen  Kosten, 
welche  durch  die  etwaige,  nach  den  Local-Verhaltnissen 
nicht  zu  umgehende  Erbauung  und  die  bauliche  Unter- 
haltuog  von  Amts-Localen  in  dem  Furstenthume  Schaum- 
burg-Lippe verursacht  werden,  und  welche  aus  der 
Fûrstlichen  Staats-Casse  einseitig  zu  tragen  sind. 

Art*  22.      Der   nach  Abzug  der  Administrationsko- 
sten sich   ergebende  Reinertrag   der   gemeinschaftlichen  ' 
Abgaben  wird  unter  die  Vereinsstaaten ,  nach  Massgabe 
der  Bevôlkerung   ihrer  im  Steuerverbande  befindlichen 
Gebietstheile,  vertheilt. 

Dièse  wird  im  Furstenthume  Schaumburg-Lippe 
nach  den  far  die  Vereinsstaaten  bestehenden  gleichm&ssi- 
gen  Grundsatzen  aile  drei  Jahre  ausgemittelt  y  und  der 
wirkliche  Stand  derselben  a  m  ersten  Julius  des  betref- 
fenden  Jahrs  fur  die  nâchstfolgenden  drei  Jahre  zum  . 
Grunde  gelegt  werden. 
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1837  Art  23.  Die  im  vorstehenden  Artikel  gedacbte 
Vertheilung  des  gemeinschaftlichen  Aufkommens geschieht 
in  Folge  einer  Abrechnung,  welche  den  Zeitraum  vom 
lsten  Julius,  des  einen,  zum  lsten  Julius  des  nachstfol- 
gendea  Jahrs  umfasst,  und  wozu  die  Fûrstliçh-Schaum- 
burg-Lippesche  Regierung  einen  Bevûllmachtigten  ab- 
ordnea  kann. 

Dièse  Abrechnung  wird  auf  den  Grund  der  von 
den  gemeinschaftlichen  Erhebungs-Aemtern  abgelegten 
Rechnungen  und  der  nach  solcben  von  den  Çentral- 
Steuerbehôrden  der  anderen  Vereinsstaaten  angefertig- 
ten(,  gemeinschaftlich  gepriïften  und  festgestellten  Recb- 
nungs-Abschliisse  vorgenommén;  der  auf  den  Kopf  der 
Bevôlkerung  im  Vereinsgebiete  fallende  Reinertrag  der 
verschiedenen  unter  den  betreffenden  Staaten  gemein- 
schaftlichen Abgaben  wird  festgestellt,  und  darnach  der 
auf  das  Fiirstenthum  Schaumburg-Lippe  nach  Massgabe 
seiner  Bevôlkerung  fallende  Theil  der  Fiïratlichen  Staats- 
Casse  ohne  Verzug  ûberwiesen.  Auf  dieâen  Antbeil 
werden  jedoch  monatliche  Abschlagszahlungen  nach  dem 
muthmasslichen  Reinertrage  geleistet  werden. 

Art.  24.  Die  Verfolgung,  Untersuchung  undBestra- 
fung  der  Vergehen  gegen  die  Gesetze  iiber  die  gemeinschaft- 
lichen Abgaben  erfolgt  im  Furstenlhume  Schaumburg- 
Lippe  nach  den  in  den  Vereinsstaaten  bestehenden  gleich- 
massigen  Gesetzen ,  das  Straf verfahren  nach  dem  Ge- 
setze iiber  die  Eingangs-,  Durchgangs-  und  Ausgangs- 
Abgaben,  jedoch  mit  der  Massgabe,  dass 

a*  unter  Anwendung  der  sonstigen  Bestimmungeo  im 
IXten  Abschhitte  dièses  Gesetzes  unter  Lit.  B.  1. 
und  2.  die  Bestimmung  der  Gerichtsgebûhren  im 
ErmSssigtings-  Verfahren  ; 
b.  die  bespnderen  processualischen  Vorschriften  hin- 
sichtlich  des  nach  erfolglos  angewandten  Erm&ssi- 
gungs  Verfahren  eintretenden  gerichtlichen  Ver- 
fahrens  bei  der  Untersuchung  und  Entscheidung 
in  erster  und  etwaiger  weiterer  Instanz  ,  worauf 
die  Bestimmungen  in  dem  erwahnten  Abschnitte 
unter  Littera  B.  3.  sich  beziehen ,  < —  nebst  dem 
in  diesem  Verfahren  eintretenden  Gerichtsgebàb- 
ren ,  und 
g*  das  Verfahren  wegen  der  gerichtlichen  und  ausser- 
gerichtlichen  Beitreibung  und  Einziehung  aller  Geld- 
strafen  und  Kosten, 
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der.  einseuigen  Bestimmung  der  FârstUcfaea  fiegierung  1887 
vorbehalten  bleibt. 

Dieselbe  wkd  jedocfa  darauf  Bedacbt  nebmen,  dass 
das  unter  Littera  B.  crwâhnte  gericbtlicbe  Verfabren 
ein  mflglicbst  mûndliches,  scbnelles  und  abgekiïrztes  sey. 

Art,  25.  Das  Begnadigungs  -  und  Straf-Verwaudlungs- 
recbt  io  denjenigen  Steuer-Contraventionasachen,  in  wel- 
chen  von  Fûrstiicb-Schaumburg^Ltppescben  Gericbteneine 
Slrafe  yerb&ngt  ist ,  gtehet  der  dâsigen  Landesherrschaft 
zu,  und  es  erfolgt  deren  Entscbeidung  auf  den  Bericht 
ihrer  obern  Verwaltungsbefoërde,  welche  zuvor  mit  der 
obersten  Steuerbebôrde  daruber  zu   communiciren  hat. 

Ueber  die  Berechfmng  der  Steuer-Strafgelder,  go 
vie  der  confiscirten  Oegenstexide  oder  deren  Wertbes 
aus  Contraventionen ,  wekbe  tibrer  Fiïrstlicb-Schaum- 
btirg-Lippescbe  Gericbte-  zti  entstoheiden  baben,  ist  wei-  - 
tere  Vereinbarung  getroffen;  die  eingezogefcen  defrau- 
dirten  Abgaben  flieesen  in  die  gemeinecbaftliche  Casse. 

Art.  26.  Gleicbwie  die  Furs&eu4)cnautabiirg-Lip* 
pesche  Hegierung  aucb  Ibrer  Seits  die  Zwecke  des  Verei- 
nes  durch  die  zur  Sicherung  der  gemeinscbaftlioben  und 
besonderen  Abgaben  erforderlicfcen  Massregeln  bereit* 
willig  und  kraftig  unterstûtzen  wird,  so  tritt  dièseibe 
aucb  dem  zwiscben  den  iïbrigen  Vereinsstàaten x  ùber 
die  Unterdrâckung  des  Scblekkkandels ,  uber  die  Ver- 
folgung  der  Spuren  begange&er  Steuer  -  CbntraTentio- 
nen  und  iiber  die  desfalls  zu  leistende  gegenseitige 
RecbtsbiUfe  abgeschlossenen  8teuer  -  und  ZoU-Cartell 
bei,   und   vrird  dasselbe  publiciren  lassen* 

Aucb  tritt  dieselbe  dier  zwiscben  dem  Kônigreiche 
Preùtsen  und  den  ubrigén  Staaten  des  Steuervereines  ei- 
nerseits,  und  den  Staaten  des  Zotlvereines  andererseits 
ûber  die  Unterdriickuog  des  Schletcfabandefs  urtter  dem 
lsteit  dièses  Monats  abgescblesienen  Ueberekfkunft  bei. 

Art.  27.  Die  Fûrstlkh-Scbaumburg-Lippescbe  Re- 
gierung  bat  die  Befugniss,  auf  ibre  Kosten  der  Provin- 
zial- Steuerbebôrde  (Steuer  -  Direction)  zu  Hannover, 
welcher  die  Verwahung  der  gemeiascbaftKcfaen  Abgaben 
im  Furstenthume  ubertragen  werden  wird,  einen  Corn- 
missarius  beizuordnen,  der  bei  gedacbter  Bebôrdé  Ton 
allen  Gescb&ften  und  Verfiïgungen ,  die  sich  auf  das 
gemeinscbaftliche  Abgabensystem  bezieben  $  Kenntniss 
«i  nebinen,  aucb  den  desfallsigen  Berathungen  beiau- 
wohnen,  und  insbesondere  diejenigen  Angelegenheiten» 

Nouv.  Série.     Tome  V.  Ce 
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VBtt  wefche  aick  àûf  dai  Fûrstenthum  8chauiab8rg-Lippe 
beziehen,  zu  beachten  hat. 

Art.  2&.  Das  in  den  ûbrigen  Vereinsstaaten  bei  der 
Erhebung  der  gemeinsehaftiichen  Abgaben  bestehende 
gleiche  Mûnz«,  Mass-'uad  Gewicbtssystem  wird  auch 
bei.  der  Erhebung  dièse*  Abgaben  in .  dem  Fûrstenthume 
Schaumburg-Lippe  zum  Grande  gelegt,  uod  des  Ver- 
hâltniss  des  daselbst  geltènden,  von  jenenNormen  noch 
abweichebden  GemUssesf .  dutch  eine  zu  verôffentlichende 
Rédactions  -  Tabelle  festgeeetzt  werden. 

Art.  29.  Zur  Beforderong  und  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehve\w*rden,  mit  Ausnahme  derHau- 
etrer,  diejenigen  Handol-  und  Gewerbetreibenden  aus 
den  ûbrigen  Vereinsstaaitea ,  welche  sich  zur  Ausûbung 
ihresHandeJsoderGewtorbesià  dasFûrstentbum  Schaum- 
burg-Lippe, begeben,  daselbst  z*r  Gewerbesteuern  nicht 
herangezogen  werden ,  wenn  aie  selbst  oder  die,  in  de- 
ren  Dieneten  aie  stehen,  in  4émjenigen  Staate,  worin 
aie  ihren  Wobnsitfc  habeh,  snim  Handel  oder  Gewerbe 
befugt  si6d;  und  in  den  ûbrigen  Staaten  wird  hinsicht- 
lich  deï  Handet-  oder  Gewerbetreibenden  aui  dem 
Fûrstenthume  Schaumburg  -  Lippe  dae  Nàmliche  beob- 
achtet  werden. 

Art,  30.  Auch  wird  die  Furstlich-Schaumburg-Lip- 
pescbeHegterung  mit  den  iibrigen  Vereinsstaaten  ûber 
gleichmiîssige  Vorschriften  zu  einer  zweckmasaigen  Re- 
gulirung  des  Hausirhandels  sich  zu  vereinigen  bereit  seyn. 

Art.  31.  VertrSge  mit  anderen  Staaten ,  welche 
die  gemeinsehaftiichen  Abgaben  betreffen ,  und  das  In* 
teresse  der  Fûrstlich-Sèhaumburg-Lippeschen  Untertba- 
nen  mit  berûhren ,  sollen  in  ihren  Folgen  den  gedach- 
ten  Hntèrthanen  eben  so,  wie  denen  der  ûbrigen  Ver- 
einsstaaten  zu  Statten  kommen. 

Art.  32.  Die  Dauer  dièses  Vertrages ,  welcher  mit 
dem  lsten  Januar  1838  zur  Ausfuhrung  kommen  wird, 
%  ist  TorlKufig  bis  zum  Xblaufe  des  Jahres  1841  bestimmt, 
und  soll,  weon  nicht  sp&testens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe  dièses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  etne  Àufkiindigung  erfolgen  sollte,.  aïs  noch  auf 
6  Jahre,  und  so  fort  von  6  zu  £  Jahren,  als  verlan- 
gert  engeaeben  werden. . 

Im  Fall  einer.  Verstandigung  a&mmtlicher  deutscher 
Bundssstaaten.;  ûber  (gemeinsame  Massregeln  in  Bezie- 
bung  auf  Eingaftge-,  Durchgangs  -,  Ausgangs*  und  Ver- 
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brauchs  -  Abgaben   soll  jedoeh   voti   der  Zeit  an,  von  1837 
vrelcher  die  desfallsieen  Beschlusse  in  Wirksamkeit  tre- 
ten,  der  gegenw&rtige  Vertrag  auftiôrèn. 

Auch  vrerden,  wenn  die  deutschen  Bundesstaaten 
tiber  freien  Handel  und  Verkehr  mit  Lebenstnfttéin 
gemeinsame  Yerabredung  treffen,  dem  gemâss  die  er- 
forderlichen  Modification  en  in  dem  dorch  gegenwàrtigén 
Vertrag  angenommenep  Système  eintreten.  , 

Art.  33.,  Dieser  Vertrag  soll  in  vier  gleichlauten- 
den  Original  -Exemplaren  ausgefertigt,  und  unterziïg- 
lich  zur  Ertheilung  der  AUerhochsten  und  Hocheten  Ra- 
tificationen  yorgelegt  werden,  deren  Auswechselung  bald- 
môglichst  Statt  finden  wird* 

Urkundlich  ist  vorstehender  Vertrag  von  den  Be* 
vollntâcbtigten  unterzeichnet  und  besiegelt  vrorden. 

So  gescheben  Hannover,  am  elften  Noveinber 
Eintau8end  Acbthundert  Sieben  und  Dreissig.  - 

X.  S.)  Georg  Friedrich  Freiberr  voir  Falckx» 
L.  8.)  Ernst  Friedrich  Georg  HùfedeW. 


[L.  S.j  Gerhard  Friedrich  Ausust  Javsej.  , 

L.  S.)  August  Phdlipp  Christian  Theodor  voa  Ams- 

BERG. 

(L.  S.)  Georg  Joachim  Lahgerfeldt. 
(L.  8.)  FHnjn?  Erjst  toi  Lahdesberg. 


62. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Duché  de  Brunswick  pour 
la  construction  d'une  route  de  fer 
de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslar.     En  date  du 

13  Novembre  1Ç37. 

(Hannoversche  Zeitung  1838.   v.  27.  Januar  Nro.  24.). 

Nacbdem  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover 
und  Se.  Durcbl.  der  Herzog  von  Braunschweig  beschlos- 
»en  haben ,  befauf  Erkicbterung  des  Verkehrs  Eisenbah- 
nen  von  Braunschweig  nacb  Harzburg  und  nach  Goslar 
zur  Ausfùhrung   bringen ,    auch    dieselben    gegenseitig 

Ce  2 
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1887  durch  Ihre  Gebiete  fiïhren  zu  lassen  ,  und  dann  su 
den  solcherhalb  erforderlichea  nàheren  Untérhandiun- 
gen  Seine  Majestat  der  Konig  von  Haonover  Allerb$Bhst- 
ihren  Hofrath  Ernst  Friedrich  Georg  Hiïpeden,  Rit- 
ter  des  Koniglich  Hannorerscben  Guelphen-  und  des 
Kurhessischen  goldenen  Lttwen-Ordene,  und  Allerhdchst- 
ihren  Geheimen  Canzlei  -  Secretair  Cari  Ludwig  Rn- 
dolph  Hoppenstedt;  und  Se.  Durchl»  der  Herzog 
Ton  Braunschweig  und  Lûneburg  Hôchstibreu  Fioanz- 
Director  .  und  Geheimen  Legatioaératb  August  Philipp 
Christian  Theodor  vonAmsberg,  Commandeur  zwei- 
ter  Classe  des  Herzoglich  Braunschweigschen  Ordens 
Heinrich  des  Lôwen,  Commandeur  des  Koniglich  Han- 
noferschan  Guelphen-  und  des  Kurhessischen  goldenen 
Lôwen -Ordens,  Rîlter  des  Koniglich  8achsischen  Ci- 
vil-Verdienst-Ordens  und  Inhaber  des  Waterloo-Ehren- 
zeichens  ;  su  Bevollmachtigten  ernannt  haben  ;  so  ist 
von  denselben,  tinter  Vorbehalt  der  Ratification ,  nach- 
folgender  Vertrag  yerabredet  und  geschlossen  worden: 

Art.  1 .  Die  Koniglich  Hannorersche  Regierung  ge- 
stattet  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regieruug, 
eine  von  Braunschweig  ûber  Wolfenbûttel  nach  Harz- 
burg  anzulegende  Einsenbahn  dorch  Koniglich  Hanno- 
versches  Gebiet  zu  fuhren.  Die  bei  dieser  Anlage  zu 
befolgende  Bahnlinie  ist  îm  AUgemeinen  dahin  festge- 
stellt,  dass  die  Bahn  ostw&rts  von  Heiningen  im  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Gebiete  angelegt,  zuerst  un- 
.weit  Heiningen  in  das  Koniglich  Hannoversche  Gebiet 
eintritt,  und  durch  dasselbe  neben  den  Ortschaften  Burg- 
dorf,  Schladen,  Wiedelah  und  Vienenburg  bis  an  die 
im  Thaïe  dés  Radaûflusses  belegenen  beidersebigen  Lan- 
desgranzen  und  sqdann  in  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sche  .Amt  Harzburg  gefuhrt  wird. 

Art.  2. .  Die  speciellere  Feststellung  der  Bahnlinie 
bleibt  zwar  der.  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung îiberlassen;  es  wird  jedoch  eine  daruber  anzufer- 
tigende  General -Karte  gleichzeitig  bei  Auswechselung 
der  Ratifications  -Urkunden  dièses  Vertrages  und  ein 
8pecial*Plan  der  ganzen  Bahn,  im  Koniglich  Hannoyer- 
schen  Gebiete  nach  Beendigung  des  Baues  der  Konig- 
licb  Hannoverschen  Regierung  mitgetheilt  werden.  — 
Eine  Abweichung  von  der  festgestellten,  in  der  Gene- 
ral «Karte  bezeichneten  Bahnlinie ,   bedarf  einer  ferne- 
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ren  vorgàiigigen  Verftëndigong  zwischen  beiden  Régie*  1637 
rungen. 

Art  3.  Die  zur  Eisenbahn-Aalage  in  Kdniglich 
Hannoverschen  Gebiete  erfordertich*  Abtretung  do»  Gran- 
des and  Bodens ,  so  wie  die  dazu  etwa  nfltBige  Aofhe- 
bung  von  Grund-Gerechtsamen,  geschieht,  in  so  fern 
godiche  Vereinbarungen  zwischen  den  Betbeiligien  nicht 
zu  erreichen  eind,  nach  den  Bestimmungen  des  for  das 
Kôoigreicb  Hanuover  etwa  zu  erlassenden  Expropria* 
tions-6esetzes,  —  Doraanial-Pertinenzien ,  welche  zur 
Bahn-Anlage  erforderKch  seyn  môchten,  sollen  unter 
Vorbehak  des  Eigenthums  an  die  Herzoglich  Braun- 
schweigsche  Regierung  zur  Benutzung  fur  die  Bahn- 
Anlage  gegen  angemessene  Entschadiguug  abgetreten 
werden. 

Art  4.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung verspricht  bei  der  AuSwahl  und  Erwérbung  der 
zor  Bahn-Anlage  abzutretenden  Grundflàchen  und  Ge- 
rechtsame  mit  mëgifchster  Billïgkeît  gegen  die  dabei  im 
Kônigrefcfae  HâtfnoVer  Betbeilîgfen  zu  verfabren.  — 
Die  Kôniglich  Hannoversche  Regierung  v?ird  sowohl 
durch  die  Local-Obrigkeit  aïs  auch  durcb  die  Doma- 
nial-Behôrde  tfaunlicbst  dahïn  '  wirken ,  dass  der  2weck 
einer  gutlichen  Vereinbarnng  in  obiger  Beziehùng  voll- 
standig  erreidht  vferde. 

Art  5.  In  Beziébung  auf  die  von  dén  abzutre- 
tenden Grundflà'cben  zu  prà'stirèhden  ôffen  tlichen ,  guts- 
herrlichen,  Parocftiâl-  una  Coïtimunal-Laéten  und  Abga- 
ben  wird  das  kuhftige  Keehtsverfaàitaiss  durtaE  dis  ïïber 
£e  Acquisition  jeaer  GrOBdflâchen  abauffeUiessenden 
Contracte  mit  feetgestellt  «rerJeav  ~  Die  auf  den  ab- 
zutretenden FISeben  hsftendo  Grundsteaer  trird  jedoch 
pdenfalls  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regie- 
rung ùbfernosimen. 

Art  6*  Die  fur  die'  Eisenbabn  acquirirten,  im  Ko- 
*jgHch  Hannor«rscbeu  Gebiete  belegenen,  Gruhdstiicke 
ûurfen  ohne  vorgângige  Zustimmung  der  KënSglich 
Hannoverschen  Regierung  weder  verâûséert  noch  mit 
iioglichen  Lasten  beschwert  vrerden. 

Art  7.  Die  Landeshoheit  bleibt  in  Ansehung 
der  ganzen  Bahn  -  Anlage,  so  weit  sie  das  Kdniglich 
HannoTersche  Gebiet  beriihrt,  der  Krone  Hànnover 
aosschliesslich  vorbehal'ten.  Es  sollen  mithin  aile  Be- 
ttimmungen,   welche-  ùber   die   Benutzung   von  Ei$en- 
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1887  bahneh  im  K5nigreiche  Hannover  demnachst  etwa  er- 
laasen  werden,  auch  auf  die  Braunachweig  Harzburger 
Eiaenbahn  .  zur  Anwendung  kommen,  in  aoweit  nicht 
ein  Anderea  durch  die  nack  Art.  23.  des  gegenwartigen 
Vertragea  featzuetellende.Bahn-Ordming  bestimmt  wird. 

Art.  8.  Die  Bahn  eoll  zu  zweckmaasiger  Befor- 
derung  von  Peraonen  und  Gutern  eingerichtet,  und  mit 
môglitihater  Soliditât  ao  conatruift  und  jedetzelt  ao  un- 
terhalten  wérden,  daaa  mit  Ausnahme  solcber  Perioden, 
wo  durch  die  Ausfuhrung  von  Reparaturen  eine  Un- 
terbrechung  unvermeidlich  Veruraacht  wird,  in  der  Bc- 
nutzung  der  Babri  keine  Behïnderungen  '  eintreten.  — 
Die  Wahl  und  Einrichtung  der  Befôrderungamittel  hângt 
von  dem  Ermesaen  der  Herzoglich  Braunschweigschen 
Regierung  ab. 

Art.  9.  Die  Herzoglich  Braunacbwei|8cbe  Regierung 
wird  so]che  Eihrichtûngen  treffen,  daaa  die  im  Rôniglich 
Hanuovêrachen  Gebiete  belegene  Bahnatrecke  gegen  Ue- 
berachwemniungen  gëaichert,  und  daaa  in  deren  Umge- 
bungen  $ie  jetzige  Inundationsflache  nicht  zum  Nach- 
theile  der  Hannovemhen  Grundbesitzungen  viçrandert 
werde.  —  _  Die  zu  diesem  Zwecke  odar.  wegpn  der 
Babn-Anlagev  ûberhaupt  erforderliche  ;  Correction  .  des 
Okerfluasee  im  Kôniglich  Hannoverschen  Qebiete*  soll 
nach  einem,  .von  deç  Herzoglich  Brauosçhweigachen  Re- 
gierung' mitzntheilenden ,  durch  daa,  Koniglîch i  Hanno- 
veraçhe  Miniaterium  feetzustellenden,  Plane  geacheheo. 

AtU  tO.  Die  Herzoglich  Braunaehweigsche  Regie- 
rung wird  dafiïr  sorgen*  daaa  die  Verbindungi  zwiôchen 
einzelnen,  Ortachaftea  und  Grundbeaitzungthim  Kônig- 
lich Haftnoverachen  Gebiete  weder  geaUfirt  noch  unver* 
haltntismaaaig  erachwert  Werde.  —  '  Die  eolchernalb  au 
treffenden  Anordnungen,  namentlich  <die  Anzahr»  den 
Flatz.und  die  Einrichtung  der  Ueberfahtften  und/Trif- 
ten,  abUen  wo  moglick  durch  eine  zwiachen  dem  Her- 
zoglich Braunachweigacben  .BevoUmacktîgtem  \und  dea 
dabei  dieaaeita  Betheilîglea,  abzuachlieaaendd  Uebertto- 
kunft  festgeatellt  werden,  welehe  den  zoatâtidigen  Re- 
giminal^Behdrden  zur  Priifupg  und  Genehmigung  vor- 
zulegen  iat,  —  Kann-  eine  Vefeinbarung  auf  diesem 
Wege  nicht  erreicht  werden,  ao  wird  daa  Kôniglich 
Hannoveractbe  Miniaterium  die  Différons  definîliv  ent- 
echeiden,  wobei  Jedoch  den  Geoieioden  und  Privatper- 
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sonen  die  gerichtliche  Geltèndmâchutig'  eWàîger  Rechts-  188# 
anspriïche  Torbehalten  bleibt.  .,-;•• 

Art  11.  Anpflanzungen  Von  B&umeh'  an  déh  Set- 
ten  der  Babn  diirfen  nur  mit  Zustimmung  det<  dabeî 
betheiligtéo  Grundbesitzer  geschébefl.  —  >  Awpffanziin-Î 
gen  von  Buschwerk  und  Hecken  sindatf  eihè  derartigè 
Zustimmung  nicht  gebunden,  Vofausgesèlzt ,  dais  dabet* 
etwa  bestehende  gesetzliche  oder  observanzin'&ssige  fte- 
geln  beobacbtet  werden.  *•  «*îj    .-".j 

Art.  12.  Sollte  die  Babn- Anlàge  nâdh  *rft^ter  Ac- 
quisition der  Grundstûcke  nicht  vollendetj  odér  spater 
zu  Eisenbahn-Transporten  nicht  w«if6r>:béniizt  Werden, 
so  ist  bei  der  sodann  einzuleifenden  'Verfiuseerung  der 
im  Rôtfiglich  Hannoverschen  GeMete  *  belegeaen  Babn* 
Grandstûcke  den  Eigentbumern  -dèr  anliegendèn  'Grrtnd- 
besitzungen  ein  Vorkaufsrécbt  zu- geaWtten.  ■ 

'Art.  13.  Bei  et v^aiger  Stella ng  von  Me d»Aeni  oder 
Pferden  behuf  Anlegung  und  Unterhallimg  deïiEîsen- 
bahn,  so  wiè  behuf  der  Eis^nbj^n- Transporte,  istdeh' 
KdnigUch  Hannoverschen  Unteribaneri  gieicbe  Concuiv 
renz  mit  den  Herzoglich  Braunschweigschen  IJntertha-> 
nen  zu  gestatten.  —  Diejenigén  Arbeïten  bei  der  Bahn- 
Anlage  im  Kôniglich  Hannoverschen  Gebiete,  *  welche 
nicht  eigentlicbe  Kunstferdgkeit  erfiordern,  sollen  vor- 
zugsweise  durch  KdnigUch  Hadnovereebe  Untértbanen, 
welche  dafcu  von  de?  Local -Obrigkeit»  zu  designiren 
sind,  — -  beschafft  werden,  —  in  so  vreit  sokhe  m 
hinreichender  Anzahl  sien  finden,  und  vorausgesetzt^ 
dass  sie  mit  demjenigen  Arbeitsiohne  sîth  begniige'n,  fur 
wekhen  dieselben  Arbeiten  durch  Andere  verriohtet 
Werden  kônnen.  ; 

Art.  14.  Die  Bertimmung  des  Bahn-  und  Trans- 
port-Geldes  fur  Perso  nen,  Thiere  und  Sàchfem  bleibt  der 
Rerzoglich  Braunschweigschen  Regterung  obèriassen, 
welche  dasselbe  zum  Besten  des  dffentlichen  Verkehr* 
so  billig  al»  môglieh  stellen  wirdV —  Das  Babn-  und 
Transport-Geld  fur  Sachen  jeder  Art  solljedocb-in'.kei- 
nem  Falie  htiher  angeseUt  werden,  al»  der  Frachtlohn 
der  gewfthnlichen  Fuhrleute  auf  gewôhnlichen  Chaus~ 
seen  und  Wegen  gleichzeitig  und  bei  leicbter  Waaren- 
Qualitët  und  Entfernung  unter  gleichen  ôrtlichen  Ver- 
haltnissen  su  stehen  kommt. 

Art  15.  Bei  der  Benutzung  der  Bahn  znr  Forde- 
mng  von  Personen,  Thieren  und  Sachen,    namentlich 
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1887  bei  FeststeUueg  und  fybebong  der  Btbn-  und  Trans- 
port-Gelder,  sollen  die  gegenseitigen  Untetflianea  unter 
ûbrigena  gjeiehen  Verbaltoissen  gleichm#ssig  bebandelt 
werden,  90  daas  den  Herzoglicb  Brauqschweigscben 
Untertbaaen  alt-solehei),  dabei  kein  Vorzug  Vor  den 
Kôniglich  Hannovertcbea  Untertbaoen  eingeràumt  wer- 
den darf,  — -  Der  Rooîglicb  Hannoverscben  Beigwerks- 
und  Hutte,n  -  Verwaltung  aoll  die  BenuUung  der  Bahn 
xu  Transporte!!  jeder  Art  unter  denselben  Bedtngungen 
eingef àua»l  werden ,  Wtf  sic  fflr  die  Herzoglicb  Braun- 
schweigsche  BergwerKs-t  tfne  Hûtten-Verwaltong  sur 
Anweadung  komnwi.  -*•  Die  Babo-V©rwâh«Bg«be- 
hërde  wird  von  der  He**QgUch  Brauoechweigacben  Re- 
giertutg  ajpgewiesen,  werden ,  «Ueaen  Grundeàtfeen  ge- 
ntils* au  verfahren  «  und  aoUen  zngleicfc  die  mit  apeci- 
eller  Verwaltung  der  Behn  und  de*  Transport- Wesens 
be*uJta#en  Officianten  *uf  gêna**  Befalgung  dnr  vor- 
atebeqden  Verabredungen ,  Bach  einer  awiachen  den 
beiden  «ontrahirenden  R/agiejrungen  gemoinaohaftlieh  fest- 
uisteUeoden  Eidesforme),  verpflifthtet  werden.  -*->  Im 
Uebrigen  soll,  dér  obigen  GrundsaUe  unbeechadel,  der 
Bahn  •  Verwaltung  uberlaseen  eeyn ,  sekhe  Ferooneo, 
Tbiere  oder  Sacben*  wekha  sich  allgemein  ©der  in  ein* 
zelnen  Fëllen  zu  de»  Transporte  auf  der  Bahn  nicbt 
ejgaea,  devon  euazuscbliesaen. 

Art.  16,  Die.  HeriogUch  Brauasehweigsche  Régie- 
rang  wird  fur.  angemesseae  poJâeilicfce  Beaufsicbtiguog 
der  gauzea  Bahnatrecke  sorgea.  —  Dièse  Beaufirichti- 
g»ng  Itann  zwar  HerzogHek  Brauoechweigschen  Offi- 
dantea  auch  im  KônigUch  Hannoverscben  Gebiete  âber- 
tragen  werden;  es  sollen  jedoch  die  in  dieaen*  Gebiete 
vorkominenden,  die  Babn-Anlage  oder  deren  Transporte 
betreffenden  PoUzei-  oder  Criminel- Vergebén,  den  Ko- 
niglick  Hannoverscben  Beborden  zur  Untersucbung  und 
sum  Erkenntnisse  angezeigt ,  und  nach  KdnigUch  Han- 
novorscken  Gesetzen  beurtheik  werden. 

Art  17»  Der  Betrieb  auf  der  Eisenbakn  solI9  so 
lange  detselbe  von  der  Herzoglich  Braunaehweigscben 
Regiemng  *uf  Rechnung  des  Staats  besorgt  wird,  mit 
einer  GeWerbateuer  oder  àhnlicben  ëffentlichen  Abgabe 
im  Kônigreiche  Hannover  nicbt  beschwert  werden. 

Art.  18.  Fur  den  FaU,  dass  die  zwischen  den 
oontrahirenden  8taaten  jetzt  bestebende  Steuer  -  und 
Zollvereinigung  nicbt  fortgesetzt,  und  in  beiden  Staaten 
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ein  getrenntes  Steuer-  und  Zoll-Sy**tfm  wieder  einge-  tfltf 
fîikrt  werdeu  sellte*  Ut  in  Ansebung  der  auf  der  Braun* 
schwejg-HarBburger  Eiaenbabn  yon  Seiten  Hannoters 
atwa  zu  erbebenden  Durcbgangs-Abgaben  Folgendea  ver- 
abpfldet:  1)  Frei  von  jedet  Durebgangs-Abgabe  werden 
gekssen  werden:  a4  die  iai<erat£.&  Abaeknitte  des  )eUt 
bettebenden  Eingangs-,  Durehgangs-  und  Auagangs-Ab* 
gabe-Tarifs  angegebenen  Gegenstânde,  mit  Ausnakroe 
der>enîgen,  welche.  foin  ad  Ntois,10*<13,  26,  28,  32 
und  42  bezeicboc t  •  sindi  ;  b«  jolgeude  roke  Froduete  und 
Fabrikafte,  namlich  :  Getreide,  If  nlatnftôckte  und  Oelaa* 
men  aller  Art,  Butter,!  KSae,  Welle»  rohe  H&ute  und 
Felle,  Wildprct,  gemeinea  Hb*z*  Pott-  und  Waidaaohe, 
Steinkoblen,  Kalk,  Gype,  behauene.  Bau-,  Bruoh-  und 
Quaderateine ,  gebrennte  Mautr-  Und  Dachateine,  ge^ 
moine  Topferwaare,  Europaiaoke*  Bau-  und  Nutzhol** 
Borke  und  Lohq,  Tarf  und  die  Produite  und  Fabrikaie 
des  berreehaftlîçnen  Berg-  und  Huttejihétrjenes.  2)  Allé 
anderen  fiegenetande  de»  HandelV  und  Verkebre  diïrfen 
einer  Durcbgaoge- Abgabe  uoterworfeo  werden,  wukhe 
jedoch  h$ch*tena>qin:  AchttheU,  dturi  nadrdebr.  allgemni* 
nen  Geeetae  alsdann  *ur  Auwendung  kommenden  An* 
gabe-Satze  betragen  darf.    ;  • ."» 

Art.  19.  Soll  die.  BaurAnlege  seins*,  oder  der.  Be* 
trieb  der  EUenbaha  -  Transporte  en  Privât- Geselbchaf- 
ten  oder  an  tsonstige  Privai-  Unterneboier ,  sey  ea  im 
Wege  einer  Concession  oder  eine*  Verpacktiing  nberge- 
ben,  so  iat  èazu  die  Zuetinwttung  .der'&ûmgUcbHanno* 
verseheo  Regierung  erfordarttch  und  wird  dann  fine* 
die  einer  Ab&nderung  heuVirfepdeo.  Ktracte  dea  gegen* 
wârtigen  Vertragea  das  Nahere  zwtaken  den  RjegfcrufU 
gen  beider  Staaten  verjfbvedett  ifrerden*  . 

Art.  20.  DU  Herioglich .  .Bffatmecbweigtehe  Régie* 
rung  wird. die  K^niglicb  HannoverscheRe^ierang  gegen 
aile,  wider  diest  letettre  in  Folge  .(tar  Ek«Dbahn*Ari« 
bige  etwa,  nu  erbebenden  Ausprfab*  DrUte*  vertreten, 
und  jeden  derartigen  Anspruch  auf  ibre  Kosten  sur 
Erledigung  bringen. 

Art.  21.  Die  Hersogjiah  Braunscbwefyehe  Régie- 
rung  gestattet  der  KônigUcbi  Hanaovevscben  Aègteruog 
eine  von  Goslar  nacb  Viendnburg  :  anaulégende ,  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  ansusckliessende  Eisen* 
bahn  durch  HersogUeh  Braunschweigackes  Gebiet  au- 
fuhren.  —    Aile  in   den   vorstehenden  Artikeln  2  nia 
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183?  £0  enthàlteinm  Beetimmungen  sollèn,  im  unigekebrten 
Verh&lbrisse,  wegen  der  Etoenbaba  -  zwiachen  Goslar 
trnd  Vieriénburg  glefcfaftn&saig'  zur  AriWendung  kominen, 
so  dass  die  durch  .feue  Bestitnmtingen  begrfindeten 
Reehte  und  Verpflichtungen  der  feinen*  ftegterung,  hîn- 
•ichtltch  der  Gos1ar^Vienettbu*g8then,;Bahn-Anlage,  als 
Redite  undATerpiichtiingen  der  andetn  Regierung  an- 
suathen  êintf.  • 

Art.  22.  TJnwtfit-  der  Ortsebaften  Vienenburg  und 
8ckladen  werdeti  rtàt  Seiterf'  rfer  HerzogKcb  Braun- 
aehwfeigschen  Verwaltnng  Abladeplàtze  bebuf  de*  Eisen- 
b*bn*Trat>spM<t*  arngelegt. .-*-!  Der  neben  Vienenburg 
anzulegende  AMadëpIatz  wird  zur  Aufnahnie  aller  von 
Gioelarund  Oker  ankommenden  unti  dahm  atogehenden 
Transporte  Yollatandig  -mit  eingerichtét.  —  •  Die  Kosten 
dér  Einrfchtang  und  Unterbaltung  dicfses  Abladeplatzes 
tuid  seiner  Zubehttrungen  an  GebSirden  und  Utensilien 
jeder  Art.  nbernifnwrt  die;  Bèrzoglicb  Braunschweigsche 
Regierung,  aucb  geètattet  dteselbë  dem  KftafgKch  Han- 
norerschen  Gotrvernetutnt  •  die  unentgeMkhe  Bettutzung 
jénes  Abladefriatze»  fitr  aile*  Transporté  zwiscben  Vie- 
Benburg  lunfd  tGtstav; "*+-■  "llagëgén  stfllen  die  zut  Er- 
ricbtung  des  Vienenburger  Ablâdeplatzes  erforderliehen 
Grûndskiïcke  auf 'Kosten  der ;  Kotiiglith  Hannoverschen 
Regierung  acquirirt  \4rerden.  — *  Die  Auswahl  der  far 
diësen  Abladtpiatz  zu  bestimmenden  Ffâche  und  die 
Feststellung  ibres  Umfanges  an  Grttnd  and  Boden  bleibt 
der  ii&heren  Verabf  edung  âbertassen.  •"*- '*  -  Fur  die  Gos- 
fcw-Vienenburgscbe'Babn  wîrd  von  Seiten  derKftniglich 
Hannoverécheh  Vfr  Waltung ;  *ifc  '  AMadeplata  nében  dem 
Doife  Oker  eingetiélitet.  /    --'    - 

Art  23.  Zu*  t&unticht^&eherung  der  Babn  und 
Babnfaht'teti  gegèn  Gèfâbrdungen  *ind  Stërungen ,  soll 
«ne  Bahn-iOndniing  gteiehmàssig  fut  ■  die  Bahnen  nach 
Hatzburg  tind  nach  Goslar  duTéb  nJw  Regiefungeu  bei- 
der  $taatea  -  gemeinsohaf  tlich  festgestettt  tmd  ertassen 
werden.     A    -    -     î-  .. 

Art.  24.  Die  contrabirenden  Regierungen  verpfliob- 
ten  sidi,  auf  der  toii  ihnet»  angelegten  Eisenbatin  ^  die 
Spurbreite,>— *  *vrelche  bei  dem  ersten  Bâue  der  Gos- 
lar- Vienenburgsdien  Bahn  nach  der  Spurbittite  der 
Rraunsch weig  -  Harzburger  Babn  bestimmt  werden  soll, 
-*-  spaterbin  nicht  anders  als  gèmeinschaftlich  und  gleich- 
zertig  abzutindern. 
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Art.  25.    Jedem  .der  beiden  çontrabirenden  Staaten  HÉ87 
ist  die  An8chliessung   von  Seiten-  oder  Zweig  -Babnen 
an  dfe  Haupt*Babki,  ihnexbalb  seines  Oebtetes  in  jedtr 
Ricntung  gestattet.  < 

Ari>>26.  Jeder  dér  beiden' Régierungen  wird  iiber 
die»  Einatlheiten  *  des:  gsnzen .  Planes ,'  nanentlich  tibe* 
dié  Bauart,  ûbetf  dia/Fôrdërungsmittel',  tibetf  die'Ver- 
waltttôgj  Ae&\  Transport  -  Weéens  :  •  und  iiber  :  die  Einritib-J 
tung  dér  AMadepltttae  al W  '  diejenigen  :Nacbricblen  beu 
reitwillig  inittheilen ,  Iweka»  die  andere'ftegieraug  »»* 
erhaltea  etwa  wunséneniiniScute.   ••    ..*'  -  ■'■ 

Art  27.  Nach  Ablauf  einee  Zeitraumes  von  Bup£l 
zig  Jahrfcn,  .vont  Tage  dfetfiAuswechselung  der  Ratifia»* 
tions-Urkundea  des  >gegeawàrtigéa  Vertragëfe  angeraeb* 
net,  8oll  jeder  der  cootrabirendén  Staaten  befbgt  shyn; 
die  in  seinèm  Gebietetbelegene  von  deta  âridern  Staatë 
erbauete  Bahnstrecke,  respective  zrâscaan  ;Braunscbwei£ 
und  Harzburg  und  Vknénburg  ùad.Ge*lar,  als  EigeoM 
tbiim  kauflkb  au  :erwerben«i»~+*  Dais'  Katffgeld  ist  id 
solcbem  Falle  durcb  Taxattan:  ausaàmittehi,:»ber  derètt 
Grundlagén,  beide>'R*gtenuigen  èidtreteridenv  Fans  sich 
vereinigea  woliéh.  ~  Wegen  gegeasettigir  Benutziing 
der  Baba  z!vrie<theii  don  oberi  bemetokten  OrCschafterf 
wird  dann  gletcbzeitig  »eiri  neuer  Veptrag'  zwisoben  beU 
den  Staaten  abgesofalossen  wevden*  •  Se  Ungeder  «in» 
oder  der  andere  Staat  von  jener.Befugaîssi<Buai  Ankaufë 
nicht  Gebrauch  maent,  und  eine^  sonsti^ÉhVenéinbarufig 
nioht  zu  Stande  >  koeuat ,  aott  déc  gegtnwàirtige  <Vectrag 
in  Kraft  bleiben,  -..  -     !..♦•  *,}:«:    ;,î-* ** -!  *^ ■•••-•  ,;«. 

Art.  28.  Dieser  Vertrag  soll  in  zwei  gleichlauienw 
den  Original  -  Eitemplaren  :aiispferUgtoiiAid.'iinvérzug- 
lich  zur  E*tbeihmg  det'  AUerboèbètenii  und*  Hùçbtteii 
Rntificationén  .  vorgélegt  aérien ,  <dar«ho<Jlàswechsehing 
baldtbunKfchst  Statt  findto.*«fod«  ^>  UrkondHcW  isk' 
vorstehender  VerMg:  von  den  BevoUhoa'ahtigtëri  unteif* 
zeicbnet .  «nd  besiegett  vtfèrdetiv  rn ,  8o  nesoUehien  Ha  riJ 
n.over^anL  drei^hnften  iNoveaiber  Ekbtausënd  Acbti< 
hundert  Siebea  und  Dfaeiaaig.     .'■'..<  ^.   -i'    *    ù  i*  »t 


(L.  8.;  CARL'ErDWiG'RunoLrH  H6^rE*yrEbt. 

(L.  8Î)  Auovst  pHiLirr  Christian  *Theoppr   voir  Ams- 
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412       Conveat.  entre  ie  Hanolrre  et  Brunswick 

Séparai- Artïkel 

su  dem  zwiachaa  dam  Rtinigreiche  .Hanoover  dnd  dem 
Herzogthurae  Brauoschweig  abgeschlesfeetten  Vertrage 
vom  hauftigen  Tage,  betreffeiid!  dtôAxriegung  von  Eisen- 
bahnen  zwisdaeu  Braanschweigy  U«rab«rg  und  Gosfor. 
Art»  1.  Die  HerzogHch  Btnunacliwéigftche  Regfe- 
riWfc  gestattet  der  Kduiglieb  Haanoveraobèn  Regierung 
dit  Aalegung  einer  Eisenbahn  von Hennover  in  oder 
4nrch  dît  sudUchen  Provins**  des  K&nigreichs  durch 
da8  HerzogHch  Braunschweigtcbe  Gebiét ,  wogegen  die 
Ktôniglicb  Hanewrersche  Regterung  der  Herzoglich  Braun- 
•efcweigschan  Regrerung  die  Beftigaias  zur  Anaehlieseung 
eiiter  tou  Rrnuaschwaig  au»,  in  oder  durch  daa  Rô- 
ntgtieh  Haonoversche  Oehitt  naeh  jm*n  Proviosen  zu 
fubrendea  Ebettbèhn  xugestebt,  und  soBen  bei  solcfaen 
J^enbaWrAolageé  die  afcsdaa»  bestebeaden  Expropria- 
tisjBa-Gesetze.  gegeoseétig  zu*  Anwandwng  kommen.  — 
Ueba*  die  speriehV  Rie hta ng  dœsCT  Eisa nbaboen  sollen 
eintreteaden .  Fall*  da«nnàtfat  fernere  Vevhandittngen 
ttngelaitee  wetden,  bei  denen  JeaWh  von  keroer  Seite 
lastigere  Bedraguagen ,  «la  die  for  die  Rahwen  von 
Bratancfcwfcig  nach  Harzirarg  und  Gaeter  festgeetellten, 
zu  machen  stacL  *— •  'Rineichtlich  der  far  jen©  Bahnen 
etwa  aiizuerdaenden  Durehgang*>Abgaben  ist  Ton  dem 
Grundsatza  ausaugeben,  daés  for  die  Verbindung  der 
Haoseatacke  mfer.dee*  Suden  die  beîdérseitigen  Durch- 
gangarAbgabehv  .eowobt  fur.  die  «fcew  Hannover  als  far 
die  âber  Brauoschweig  fiïhrende  Strass*  gleicbgeetettt 
werdenY/ 

'  Aet  2.;  Die:  Heiroglich  Braunsehweigsche  Régie* 
ru*g' gestattet)  der'KoaigtKh  Haonoyerscnen  Regterung 
eaa*,  Tona.Oberharze  .ûbér  liatigélebeim  im  lonerste 
Tfcate  abav&rts,  oder  nach  Gealiuv  oder  vom  Oberharze 
ah»  iat  Oker  Tbaie  etwa  awzofegeisde  Eisenbabn,  durch 
Herxoglècfc  Bsaanscbwetgsches  Gvblei  au  fiiarea.  **•  Bei 
de*,  hiamber  «demnSieh'ai  mu  trefflsndeti  liaheren  Verab- 
redung  sollen  die  Bedingungan  des  gegett«ritrtigeii  Yer* 
trages  zum  Grande-  gelegt  ^erden. 

.  Art.  3.  .  Die  Herzoglich  .  Braunschweigsche  Régie* 
rung  erkjart  sich  bereit,  sowohl  die  Verwaltupg  der 
Vienenburg-Goslarschen  Bahn-Anlage  selbst,  aïs  auch 
den  ganzen  Betrieb  der' Transporte  auf  dieser  Eisen- 
bahn mit  zu  ubernehmen ,    in  so  fern  solches  von  der 
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Konigtich  Hannoverschen  Regîerung  gewnnâcht  werden  I88f 
sollte.  Es  bleibt  jedocb  vorbehalten ,  for  diesen  FaU 
das  N&here  durch  gegenseitige  Vereinbarung  festzustellen; 
Art*  4.  In  Beziehung  auf  das  Intéresse  der  Post* 
verwaltung,  smdfûr  die  Dauer  des  jetzigen,  zwischen 
beiden  Staaten  bestehenden  Poslvertrages  die  nachste- 
henden  Bestimmungen  verabredet:  1)  Das  nach  {.  34. 
der  Herzoglichen  Postordnung  bestehende  Vorrecht  der 
Post  zu  au8Scbliesslicber  Befurderung  von  Personen  an 
bestimmmten  Tagen  und  9tunden  nach  bestimmten  Or- 
ten,  wird  hinsicUtliôfr  der  Route  zvjrischpn  Braunschweig 
und  Harzhurg  ûber  Wolfenbuttel  zu  Gunsten  der  Ei- 
senbahn-Anlage  auf  selftjger  aufgehoben.  Die  zwischen 
Braunschweig  und  -Wolfenbuttel  circulfrenden  Postea 
sollen ,  in  so  weit  deren  Zweck  demn&chst  durch  die 
Eisenbahn  -  Anlage  erfûllt  wird,  eingezogen  werden. 
2)  Das'  weitere  Vorrecht  der  Post  zu  ausacbliesslicher 
Befôrderung  der  Briefe»  Zeitungen,  Packete  bis  zu  20 
PfcL,  und  Gelder,  bleibt  in  seine  m  ganzen,  durch  die 
$•  35 ,  36  und  37  der  Herzoglichen  Postordnung  be- 
stimmten Umfange  ,  der  Eisenbahn -Anlage  ungeachtet, 
bestehen.  3)  Zur  Entschadigung  der  Postcasse  fur  den 
in  Folge  der  Anordnung  ad  1  entstehenden  Verlust 
soi!  aus  den  Eianahinen  von  der  Eisenbahn  in  die  Post- 
casse eine  bestimmte  Summe  jàhrlich  gezahlt  werden, 
welche  demjenigen  Betrage  gleich  kommt,  welcher  nach 
einem'  Durchschnitte  der  letzten  drei  Jahre  an  Perso- 
nengeld  bei .  der  Journalière  zwischen  Braunschweig 
und  Wolfenbiïttel,  nach  Abzug  der  Kosten  dieser  Post, 
an  Fuhrlohn  und  Wagengeld  jahrlich  in  die  Postkasse, 
geflos8en  ist.  Ausserdem  sollen  die  Postsendungen  an 
Briefen,  Zeitungen,  Pëckereien  und  Geldern  zwischen 
Braunschweig»  Wolfenbuttel,  und  Harzburg,  so  wie  die 
denselben  beizugebenden  Conducteurs  oder  sonstigen 
Unterbedienten,  in  von  Seiten  der  Eisenbahn -Direction 
zù  unterhaltenden  eigenen  Wagon,  oder  anzuweisenden 
besonderen  Verhëltnissen  auf  den  vorhandenen  Fuhr- 
werken,  ohne  Begiïtung  aus  der  Postcasse  auf  der  Ei- 
senbahn befôrdert  werden.  4)  Fur  den  Fall  der  Anle- 
gung  einer  Eisenbahn  von  Yienenburg  nach  Goslar,  soll 
hbei*  die  dabei  in  Betracht  kommenden  Verhàltnisse  der 
Post  eine  besondere  Verabredung  zwischen  den  beider- 
seitigen  Regierungen  getroffen  werden.  —  Vorstehende 
Séparât -Artikel  werden,  gleich  dem  Vertrage  selbst,  in 
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188?  2W€t  gleWMawtonden  Original  *£±emp]aren  ausgèfertîgf, 

zur  Ertheilung  der  Ratifieationen  vorgelegt  und  letztere 

ausgewechselt  iranien.  — »    Urkundlich  tind  dièse  Arti- 

.  kel  von  den  Bevollmstehtigten  unterzeichnet .  und  besie- 

gelt  worden.  —*     80  geschehen  Hannover,  am  drei- 
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Actes  concernant  les  différends  entre 
le  gouvernement  prussien  et  V Arche- 
vêque de  Cologne,   le  Baron, Droste 

de  Vischering. 

(Publication  officielle  du  gouvernement  prussien). 

Traduction  française. 

I. 

Lettre    de    V  Archevêque  >  de   Cologne      à   JH. 

Claessen, 

Prévôt  du  chapitre  à  Aix-la-Chapelle. 

M.  le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
pense  que  vous  n'êtes  pas  suffisamment  au  courant  de 
l'état  de  la  question  des  mariages  mixtes,  et  il  m'a  déjà 
prié  deux  fois  de  vous  en  instruire. 

Voici  donc  qu'elle  est  la  situation  des  choses: 
Le  bref  de  Sa  Sainteté  Pie  VIII  du  25  Mars  1830 
vous  est  connu.  Conformément  à  ce  bref  et  pour  en 
faciliter  l'exécution ,  il  à  été  conclu  une  convention  en- 
tre feu  mon  prédécesseur  le  comte  Spiegel  d'un  côté, 
et  M.  Bunsen,  ministre  résident  de  Sa  Majesté,  désigné 
à  cet  effet,  de  l'autre;  convention  approuvée  par  le 
roi.  Il  y  a  été  stipulé  que  l'on  adresserait  une  in- 
struction aux  vicaires  généraux,  ce  qui  en  effet  a  eu  lieu. 


Dans  cette  instruction,   il  est  dit  que  la  bénédic- 
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zehnten  November  Eintausend  Acbtbundert  Siebèn  irnd  1887 
Dreissig. 
(L.  S.)  Eiursr  Friedrich  Gkorg  Hikidev.  .   -.» 

(L.  S.)    CARL  LlIDWlG  RUDOLPH  H0PPKf8TIDT. 

(L.  S.)  Augvst  Phiuff  Christian  Theodob,  yoï  Au$m 

BE&G* 
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Aktenstùcke  x  in  Betreff  der  Streitig^ 
keitèn  zwïschen  der Mônigl.Preufsi- 
schenRegitePung'  und  dem  Erzbischof 
von  Côlri,  Freihetm  Droste  von  Vi- 

,  .,  échering. 

(Officielle   Bekànntmacbungeto   der  KonigL  Preussischen 

Regierung). 

Originaltexte. 


Schreiben    des  Erzbischof  8   von   Kotn    an    den 

Dornprobst  CLaessen  in  Aachen. 

.  ■• 

Der  Herr  Ober- Président  der  Rhein provins  metnt, 
Ew.  Hocbwurden  seyea  ntcbt  gehôrig  bekannt  mit  der 
Sachenlage  in  Beziebung  auf  die  geniiscbten  Eben,  und 
hat  mich  schon  zweimal  ersucbt ,  Sie  davon  in  Kennt- 
niss  zu  setzen. 

Die  Lage  nun  ist  folgende: 

Das  Brève  Sr.  Heiligkeit  P^ius  YIII.  vom  25stei> 
Marz  1830  ist  Ibnen  bekannt.  '  In  Gemâssbeit  dièses 
Breve's  und  zur  Erleicbterung  der  Ausfûhrung  dessel- 
ben  iat  dann  eine  Uebereinkunft  unter  einer  Seits  mei- 
nem  sel.  Herrn  Vorfabren,  dem  Grafen  Spiegel  und 
andererseits  dem  AUergnâdigst  angeordneten  Minister- 
Residenten,  Herrn  Bunsen,  abgeschlossen ,  yrelche 
Uebereinkunft  von  Sr.  Majestàt  dem  Kônige  AUergna- 
digst bestâtigt  worden  ist.  In  dieser  Uebereinkunft 
wird  aucb  bestimmt,  dass  eine  Instruction  an  die  Ge- 
neral -  Vicariat e  erlassen  yrerden  solle,  vrelches  aucb 
damais  gescbeben  ist. 

In  dieser  Instruktion  beisst  es  unter  andern;    den 
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18W  Hon  des  relevailles  dee  *  accouchées  catholiques  de 
mariages  mixtes  ne  devra  jamais  être  refusée,  parce , 
que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure  (l'instruc- 
tion paraît  regarder  ici  le  refus  des  relevailles  comme 
appartenant  aux  censures  que  le  chef  de  l'Eglise  a  in- 
terdites dans  les  termes  suivants:  tum  sane  abstinen- 
dum  erit  a  catholica  eadem  persona  censuris  in 
illam  nominatim  expressis  corripienda,  ne  tumul- 
tus  aliquis  excitetur ,  etc.  etc,)9  laquelle  ne  servi-* 
rait  qu'à  éloigner  davantage  Paàcouchée  de  F  Eglise, 
et  la  soustraire  à  son  influence*  Pour  ce  qui  con- 
cerne cette  bénédiction  des  rele vailles,  on  ne  peut  pas, 
comme  vous  le  voyez,  la  refuser  dans  les  circonstances 
actuelles,  par  la  raison  qu'une  catholique  a  épousa  un 
protestant ,  ni  parce  qu'elle  expose  les  enfants  aux  dan- 
gers de  l'apostasie,  ainsi  que  le  dît  le  pape:  non  modo 
canonicas  violât  sanction** v  sed.  directe  etiam  gra- 
vissimeque  in  naturalern  ac  divinam  legem  peccaU 


Mais  dans  le  cas  où  les  relevailles  des  accouchées 
devraient  être  refusées  lors  même  que  les  deux  époux 
seraient  catholiques ,  elles  peuvent  et  doivent  être  re- 
fusées également  dans  les  mariages  mixtes. 

Ainsi  pajr  exemple,  si  les  relevailles  ont  été  deman- 
dées avant  le  baptême  de  l'enfant ,  elles  doivent  être 
refusées  jusqu'à  ce  que  le  baptême  ait  eu  lieu* 

Ensuite  |  si  l'accouchée,  par  sa  conduite  tout  a  fait 
scandaleuse  et  peu  catholique,  en  vient  au  point  de 
braver  l'Eglise,  et  qu'ainsi  la  bénédiction  d'une  telle 
personne  serait  un  scandale  aux  catholiques,  et  même 
aux  protestants  raisonnables,  et  pourrait  fournir  un 
sujet  de  dérision. 

Un  autre  cas  s'est  aussi  présenté,  et  peut  encore  se 
présenter  plus  souvent:  c'est  lorsque  la  fiancée  catholi- 

Îue,  par  suite  de  persuasion  du  fiancé  protestant  ou 
u  pasteur,  refuse  de  se  présenter  à  son  curé  pour  su- 
bir l'examen  préalable  des  fiancées»  ou  lorsque  le  fiancé 
exige  d'y  être  présent  M.  le  président  supérieur  m'a 
déjà  demandé  ou  de  renoncer  tout  à  fait  à  l'examen 
de  la  fiancée,  ou  de  le  laisser  faire  en  présence  du 
fiancé  protestant;  et  en  dernier  lieu,  il  a  émis  le  désir 
que  j'autorisasse  les  curés  à  donner  la  dispense  {Los- 
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katholisc lien  Wftchnerinnen  in  gemiachten  1837 
Ehen  sey  die  Aussegnung  niemals  zu  veiw 
weigern,  weil  die  Verweigerung  eine  Art 
von  Censur  (hier  scheint  die  Instruktion  die  Verwei- 
gerung der  Aussegnung  als  unter  jene  Censuren  gehôrend 
zu  nebmen,  welche  das  Oberbaupt  der  Kircbe  in  fol* 
genden  Worten  untersagt  bat:  tum  aane  abstiiiendiim 
erit  a  catholica  eadem  peraona  censûri*  in  illam  nomi- 
natiin  expressis  corripienda  ne  tumultus  aliquis  excite- 
tur  etc.  etc.)  wà*re,  und  die  Tochter  d  er  Kircbe 
nur  noch  mebr  von  ihr  entfernen  und  ih- 
ren  Einwirkqngen  entziehen  wiïrde. 

Was  nun  dièse  Auséegnung  betriffi;  80  kann,  wie 
Sie  seben,  in  den  gegen  w&rtigen  Umstànden  die  Aua- 
segnung zwar  nicbt  aus  dem  Grunde  verweigert  wer- 
den, weil  die  Ratholikin  einen  Protestanten  geheirathet 
hat ,  *  noch  weil  sie  die  Kinder  der  Oefahr  des  Abfalls 
vom  Glauben  aussetzt ,  wie  der  Fapst  sagt  :  non  modo 
canonicaa  violât  sanctiones ,.  sed  directe  etiam  gravissi- 
meque  in  naturalem  ac  divinam  legein  peccat. 

Aber  in  jenen  Fâllen  \  wo  die  Aussegnung  der 
Wocbnerinnen  auch  dann  verweigert  werden  wûrde, 
wenn  beide  Eheleute  katholisck  wSren,  kann  und  musa 
sie  auch  bei  gemischten  Eben  verweigert  werden. 

.  So  z.  B.  mu ss  die  Aussegnung,  wofern  sie  vor  der 
Taufe  des  Kindes  begebret  wird,  bis  nach  gescbebener 
Taufe  verweigert  oder  aufgeschoben  werden. 

Ferner,  wofern  die  Wochnerin  durcb  ihr  vôllig 
unkatbolisches  und  offentlkh  argerliches,  gegen  die  ka- 
tholische  Kircbe  Trotz  bekennendes  Benehmen  es  dahin 
bringt,  dasa  d»©  Aussegnung  einer  solchen  Person  den 
Katholiken  und  selbst  den  verniinftigen  Protestanten 
zuoi  Skandal  gereichen,  tbeils  auch  Spott  veranlassen 
wiirde, 

Dann  ist  schon  der  Fall  eingetretén  und  diirfte 
noch  ôfter  eintreten,  dass  die  katholische  Braut  sich 
weigert,  vielleicbt  durcb  ihren  protestantiscben  Brà'uti- 
gam,  oder  durcb  den  Prediger  zu  dieser  Weigerung 
bewogen, .  sich  ihrem  Pfarrer  zum  vorachriftsmâssigen 
Braut-Examen  zu  stellen,  oder  der  protestantiscbe  Brau- 
tigam  fordêrt,  dabei  gegen w art ig  zu  seyn.  Der  Herr 
Ober-Prâsident  bat  sogar  schon  von  mir  verlangt,  ent- 
weder  das  Braut-Examen  ganz  nachzulassen,  oder.  es  in 
Gegenwart  des  protestantiscben  Br&utigams  abhalten  zu 

Nouv.  Série.     Tom.  K  Dd  » 
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\G&J  scJieùi),  lors  même  que  la  fiancée  catholique  ne  se 
présenterait  pas  a  l'examen.  Malgré  mon  désir  d'être 
agréable  à  M.  le  président  supérieur,  je  n'ai  pu  ni 
faire  remise  entière  de  l'examen  de  la  fiancée,  ni  auto- 
riser la  présence  du  fiancé  protestant.  Ce  dernier  mo- 
yen ne  produirait,  comme  chacun  le  comprendra  faci- 
lement, que  des  querelles  et  des  plaintes  nouvelles; 
et  par  l'entière  cessation  de  l'examen  de  la  fiancée,  non- 
seulement  je  pécherais  contre  la  disposition  très-expresse 
du  saint-père;  mais  je  serais  en  contradiction  avec  Fin- 
struction  déjà  mentionnée,  puisqu'on  y  trouve  les  mots 
suivants  : 

„ Avant  tout ,  ils  (les  curés)  doivent  s'occuper  de 
^l'enseignement  et  de  l'instruction  religieuse  fondamen- 
tale ,  tant  en  général  qu'en  particulier.  Par  elle,  il 
„faut  agir,  sur  les  sentiments  religieux  de  la  partie  ca- 
„thdlique,'  afin  de  la  disposer  et  de  la  décider,  non- 
„seulement  à  rester  fidèle  à  sa  croyance,  mats  encore  à 
^remplir  selon  ses  forces,  les  obligations  de  cette  même 
„croyance ,  sous  le  rapport  de  l'éducation  des  enfants, 
„avec  l'aide  de  la  grâce  divine." 

.  Pour  ce  qui  est  enfin  de  l'autorisation  d'accorder 
la  dispense  même  dans  le  cas  où  la  fiancée  catholique 
ne  se  serait  pas  présentée  à  l'examen  ,  il  e»t  clair  que 
je  ne;  suis  pas  en  état  de  le  faire»  Entre  diverses  rai- 
sons qui  m'en  empêchent,  la  principale  consiste  en  ce 
que  certainement  cet  examen-  est  très-souvent  le  moyen 

d'apprendre  ce  qui  devra  être  certifié  dans  la  dispense. 

»    .  • 

•  Le  cas  s'est  déjà  présenté  deux  fois  qu'un  pasteur 
a  procédé  à  la  célébration  du  mariage  mixte,  sans  que 
la .  fiancée  catholique  ait  obtenu  une  dispense  ;  ce  cas 
pourrait  bien  se  présenter  encore. 

*  •  "  v 

Dans  les  circonstances  donc  où  la  fiancée  catholi- 
que ,  ou  né  se  présente  pas  du  tout  à  l'examen ,  ou 
ne  veut  s'y  soumettre  qu'en  présence  de  son  fiancé, 
protestant,  et,  comme  cette  présence  ne  peut  être  per- 
mise,* ne  s'y  présente  pas  à  cause  de  cela  (cas  où  la 
dispense  de  la  part  du  curé  catholique  ne  doit  pas  être 
accordée),'  et  lorsque  le  pasteur  procède  à  la  bénédic- 
tion nuptiale  sans  qu'on  lui  ait  présenté  la  dispense  du 
1    curé  catholique,   la  bénédiction  des  rele vailles  doit  être 
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lassen,  und  nun  zuletzt  bat  Hochderselbe  den  Wunscb  183t 
ausgesprochen,  ich  mdcbte  die  Pfarrer  authorisiren,  den 
Lo8scbein  aucb  dann  zu  ertbeilen,  wenn  die  Katholi- 
kin  sicb  de  m  Braut-Examen  nicbt  stellt.  So  géra  ich 
nun  dem  Herrn  Ober-Pr&sidenten  gefâllig  seyn  colite, 
«0  babe  icb  docb  weder  das  Braut-Examen  ganz  nach- 
lassen,  nocb  die  Gegenwart  des  protestantischen  BrSuti- 
gams  zugestehen  kônnen.  Daa  letzte  wtirde,  wie  Jeder 
leicht  einsehen  wird,  nu?  su  Zwistigkeiten  und  neuen 
Beschwerden  fiïhrea,  und  durch  gànzliche  Nachlassung 
des  Braut-Examens  wûrde  icb  zugleich  sowohl  wider 
die  sebr  bestimmte  Verfugung  des  beiligen  Vatert  feb» 
len,  als  auch  mit  der  scbon  erwâhnten  Instruction  in 
Widerspruch  geratben ,  indem  daselbst  folgende  Worte 
stehen: 

„Vor  Àllem  miïssen  sie  (die  Pfarrgeistlicben)  sich  ' 
„liebevolle  Belehrung  und  grùndlichen  Religio&stinter» 
„richt  im  Allgemeinen  sowobl  als  im  Besondern 
„ernstlich  angelegen  seyn  lassen.  Dadurctunuss  auf  die 
„religiose  Gesinnung  des  katholiscben  Theiles  eingewirkt 
„werden,  so  dass  er  geneigt  und  gestimmt  wird,  nicbt 
„nur  seinem  Glauben  treu  zu  bleiben,  sondera  aucb 
„au8  und  nacb  diesem  Glauben  seine  Pflichten  in  Be- 
„treff  der  Kinder  -  Erziebung  unter  dem  Béistande  der 
„gottlichen  Gnade  nacb  Krâften  zu  erfullen*" 

Was  nun  die  Àuthorisirung ,  den  Losscbein  aucb 
dann  zu  ertbeilen,  wenn  die  Katbolikin  sich  dem  Braut- 
Examen  nicbt  stellt,  betrjfft,  so  verstebt  sicb  vod  selbst, 
dass  icb  dazu  micb  nicbt  im  Stande  finde,  unter  andern  ' 
scbon  desbalb  nicht,  weil  gewiss  sebr  oft  eben  das 
Braut-Examen  das  Mittel  ist  das  zu  ergrunden,  was  in 
dem  Losscbein  bescheinigt  werden  soU. 

Es  ist  nun  aucb  scbon  zweimal  der  Fall  gewesen, 
dass  ein  Prediger  die  Brautlente  getraut  bat,  ohne  dasa 
die  Katbolikin  einen  Losscbein  erhalten  batte,  und  die- 
ser  Fall  kônnte  wohl  noch  mebr  eintreten. 

ïh  den  Fallen  nun,  wo  entweder  die  Katbolikin 
sicb  dem*  Braut-Examen  uberhaupf*  stellt,  oder  nicbt 
anders  als  im  Beiseyn  ibres  protestantischen  Bratrtigàms 
stellen  will,  und  da  solcbes  nicbt  gestattet  werden  kann, 
sich  desbalb  nicbt  stellt  — 

-  und    wo    dann    der  Losscbein  Seitens  des  katholi- 
scben Pfarrers  nicbt  ertbeilt  werden  darf — 

und   wo  der  Prediger  die  Brautleute    traul,   ohne 

Dd2 
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188?  refusée*  non  par  le  inotif  qu'il  s'agit  d'un  mariage  mixte, 
mais  parce  que*  dans  des  cas  semblables;  elle  serait 
même , refusée  si  les.  cou  joints  étaient  tous  deux  catho- 
liques* 


J'ajoute  encore  que  dams  le  cas  où  un  mariage 
mixte  n'a  pu  être»  béni  dans  l'église,  selon  le  rite  catho- 
lique, et  que  par  emotir  de  la  paix,  on  ne  puisse  re- 
fuser la  bénédiction  des  rele vailles,  il  faudra  nécessai- 
rement éviter  de  donner  a  cette  bénédiction  l'apparence 
d'une  approbation  du  pas  illicite  fait  par  la  fiancée  ca- 
tholique, apparence  qui  existe  manifestement,  et  il 
faut  ^chercher  généralement  à  faire  cesser  le  scandale 
autant  que  possible.  Afin  d'y  parvenir,  et  pour  satis- 
faire à  la  disposition  du  bref,  en  conformité  duquel  la 
convention  déjà  citée  a ejté  conclue,  disposition  qui  porte: 


\Spd  alla  ex  parte  obstiner e  etiam  catholicus 
.Pa#tQT  debebit  non  solutn  à  nuptiis%  qvtae  deinde 
fianf%  nacro  quoçunque  fitu  honestandis,  sed  eiiam 
4;Quov,!ft  acttj  çuo  apprqbare  illas  videatur ,  sed  ca- 
verent  semper  ab  illicitis  hujus  modi  matrimoniis 

UM.Q  StfO  ACTU  APPROBAKDIS,  MULTOÇUE  HAG1S  A  SACA1S 
WEC1BU3,   '  ET    AB   ECCLESIAST1CO    ÇUOV1S  RITU   EfSDEM   ADBU- 

scehuo;  le  curé  ou  son  vicaire,  qui  procède  à  la  béné- 
diction des  relevailles ,  doit  déclarer  à  la  femme  catho- 
lique ,  hautement  et  clairement,  in  actu,  et  immédiate- 
fflent  avant  de  faire  les  prières  prescrites  pour  les  re- 
levailles, que  cette  bénédiction  ne  signifie  pas  du  tout 
que  l'Eglise  approuve  l'union  formée  par  elle  ;  mais  que 
ces  prières,  ne  sont  faites  que  pour  le  salut  de  son  âme; 


V.  R.  sera,  je  pense,  suffisamment  instruite,  par  ce 
que  je  viens  da  dire,  de  la  situation  de  l'affaire  qui 
npus  occupe.  % 

.   .    .<        Cologne,  le  25  Décembre  1836, 

Signé:  Clément-Auguste', 
archevêque  de  Cologne. 
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dass  ihrn  eïn  Seitens  deè  katholiscben  Pfarrers  ertheil- Jgjjy 
ter  Losschein  vorgezeigt  ist,  muas  die  Aussegnung  ver- 
,  weigert  werden,  und  zwar  nicht,  weil  hier  von  ge- 
mischten  Ehen  die  Rede  is ,  sondern  weil  in  âlinlicben 
Fâllen  die  Aussegnung  auch  daim  wiïrde  verweigert 
werden ,  wcnn  beide  Leiite  fcatholisch  wâren. 

Icb  bemerke  noch',  dass  in  jenen  Fallen ,  wo  eine 
gemischte  Ehe  hicht  nach  dem  gewohnlichen  katholi- 
scben Ritus  in  der  Kirche  bat  eingesegnet  werden  dur- 
fen ,  die  Aussegnung  aber  dennoch  aus  Liebe  ztim  Frte- 
den  nicht  verweigert  werden  kano,  notbwendig  dafur 
gesorgt  werden  musse,  dass  dieser  Aussegnung  der 
Scbein  élner  Approbation  des,  Seitens  der  Katholikin, 
geschehenen  unerlaubten  S&hrittes,  welchen  Scbein  sie 
offeabar  hat,  moglichst  genommen  und  iiberhaiipt  dem 
Âergernisse  moglichst  gesteuert  werde,  deshalb  und  um 
insbesondere  der  in  dem  bewussten  Brève,  in  dessen 
Gemassheit  die  mehrerwahnte  Uebereinkunft  gefroffen 
ist,  entbaltenen  Verfiïgung: 

Sed  alia  ex  parte  abstinere  etiam  catholicus  Pastor 

debebit    non    solum    a    nuptiis,   quae  deinde  fiant, 

sacro    quocunqué   ritu    honestandis,    sed    etiam    a 

quovis  actu  quo  approbare  illas    videatur.      Sed 

caverent  semper  ab  illicitis  hujusmodi    matrimoniis 

ullo    suo    actu   approbandts,    mul toque   magi$ 

a  sacris  precibus ,    et   ab  ■  ecclesiastico    quovis 

ritu  eisdetn  admiscendo. 

zu  genugen ,  muss  der  Pfarrer ,  oder  sein  Stellvertreter, 

welcher  die  Aussegnung  verrichtet,  in  actu  und  unmit- 

telbar   vor  dem  Beginnen   der    zur  Aussegnung  vorge- 

schriebenen   Gebete ,    der   katholischen  Frau    laut    und 

klar  erklaren,  dass  die  vorzunehmende  Aussegnung  durch- 

aus    nicht    die  Bedeutung  haben    solle,    als   wolle    die 

Kirche  die  von  ihr   eingegangene  Ehe  gutheisseh,   son-    . 

dem  es  seyén  nur  Gebete,   welche   die  Kirche   fur   das 

Heil  ihrer  Seele  verrichtet. 

Ew,  Hôchwûrden  werden ,  denke  ich ,  nach  dem 
hier  Gesagten  mit  der  Lage  des  vorliegendén  Gegen- 
standés  hinlanglich  bekannt  seyn.  ; 

Kôln,  den  25sten  December  1836. 

(gez.)  Clemehs  August, 
Erzbischof  von  Kôin. 


/ 
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1837  n.< 

Réécrit  du  ministre   des   cultes  à  P Archevêque. 
En  date  du  13  Mars  1837- 

Le  président  supérieur,  M.  de  Bodelschwingh,  m'a 
envoyé  une  copie  de  l'instruction  relative  aux  relevail- 
les  en  cas  de  mariages  mixtes ,  que  V*  R.  a  adressée, 
,  sous  là  date  du  25  Décembre  dernier,  au  prévôt  Claes- 
sen.  H  ne  s'agit  certainement  pas  d'obtenir  une  excep- 
tion en  faveur  des  mariages  mixtes  dans  des  cas  où  la 
bénédiction  des  relevailles  serait  refusée  pour  des  mo- 
tifs religieux  à  des  conjoints  catholiques  qui  la  récla- 
meraient; mais  un  mode  particulier  a  suivre  pour  les 
,  mariages  mixtes,  comme  tels,  ne  peut  être  justifié.  Le 
passage  du  bref  du  pape,  cité  dans  votre  lettre,  se  rap- 
porte évidemment  à  la  bénédiction  nuptiale,  et  une  di- 
stinction préjudiciable,  comme  l'est  la  désapprobation 
répétée  de  la  formation  d'un  mariage  mixte  à  l'occasion 
des  relevailles,  n'est  autre  chose  qu'une  espèce  de  cen- 
sure après. la  conclusion  d'un  tel  mariage,  censure  ex- 
pressément interdite  par  le  bref  du  pape, 

La  scrupuleuse  exactitude  avec  laquelle  Y.  R.  dé- 
clare vouloir  s'en  tenir,  selon  son  devoir,  a  l'instruction 
pour  l'exécution  du  bref  du  pape,  n'est  pas  compatible 
avec  l'établissement  de  nouvelles  censures  qui  sont  en 
contradiction  manifeste,  non-seulement  avec  l'esprit  con- 
ciliant de  cette  instruction,  essentiellement  avantageux 
à  l'Eglise  catholique ,  mais  même  avec  le  bref  du  pape. 
J'ai  la  confiance  dans  les  lumières  et  dans  le  tact  de 
V.  R.  que  vous  en  reconnaîtrez  l'inconvénient  9  et  j'es- 
père que  par  des  dispositions  appropriées,  pour  lesquel- 
les je  m'en  remets  entièrement  à  vous ,  vous  prévien- 
drez des  plaintes  que  la  volonté  du  pape  est  d'éviter, 
et  qui  attireraient  un  préjudice  notable  à  l'Eglise  catho- 
lique, sans  qu'il  résultât  aucun  avantage  pour  elle  de 
traiter  l'affaire  d'une  manière  opposée* 

Berlin,  le  13  Mars  1837. 

Signé:  Altebsteut. 
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II.  "» 

Erlass  des  Ministers  der  geistlichen  Angelegen- 
heiten  an  den  Erzbiaohof.    Vom  ±3.Màrz  1837- 

Der  Ober-Prasident  y.  Bodelscbwingb  hat  mir 
die  Verfiigung  in  Abschrift  eingereicht ,  welcbe  Ew. 
Erzbischofl.  Hocbwiirden  un  ter  dem  25sten  December 
v.  J.  an  den  Probst  Claessen  in  Ansebuhg  der  Aus* 
segnung  bei  gemischten  Ehen  erlassen  habeu.  So  we- 
nig  davon  die  Rede  ist  fur,  Falle,  wo  katboliscbe  Ehe- 
leute  die  Aussegnung  verlangen  und  dièse  aus  kircbli- 
cben  Grûnden  versagt  werden  inuss,  eine  Ausnabnie 
fur  geolischte  Eben  in  Ansprucb  zu  nebmen,  eben  so 
wenig  lasst  sicb  fur  dièse,  als  solche,  eine  Ausnabme, 
nâmlich  ein  besonderes  Verfahren ,  rechtfertigeo.  Die 
Stelle  dès  papsUicben  Brève,  welcbe  in  der  Eingangs 
gedacbten  Verfiigung  angefûbrt  worden,  beziebt  sicb, 
wie  keiner  Erlauterung  bedarf,  aof  die  Tràuung,  und 
eine  nacbtbeilige  Auszeicbnung ,  wie  die  wiederboke 
Missbiiligung  der  Eingehubg  einer  gemischten  Ebe,  bei 
der  Aussegnung  entbâlt,  ist  •  nicbts  andéres  als  eine  Art 
Censur  nach  eingegangener  gemiscbter  Ebe,  welcbe  das 
pàpstliche  Brève  ausdrûcklicb  untersagt  bat. 

Mit  der  Gewissenbaftigkeit,  womit  Ew.  Erzbiscbôfl. 
Hocbwiirden  Sicb  pflicbtmassig  an  die  Instruction  we- 
gen  Ausfùbrang  des  papstHchen  BreVe  balten  zu  wollen 
erklâren,  lasst  sicb  eine  nicht  bloss  mit  dem  versohnli- 
chen,  der  katboliscben  Kircbe  wesentlich  Vortheil  brin- 
genden  Geiste  diéser  Instruktion,  sondern  auch  mit  dem 
pàpstlichen  Brève  in  unverkennbarem  Wîdersprucbe  ste- 
bende  Anordnung  neuer  Censuren  nicbt  vereinigeh. 

Zu  der  Einsicbt  und  dem  ricbtigen  TakteEw.  Erz- 
biscbôfl. Hocbwiirden  bege  icb  indess  das  Vertràuen, 
dass  Sie  das  Missverbàltniss  in  derSacbe  erkennen  und 
durcb  geeignete  Einleitungen ,  deren  Bestîmmung  icb 
Ibnen  ùberlasse,  Beschwerden  vorbeugen  werden  >  wel- 
cbe dem  Willen  des  Papstes  geradezu  entgegen,  der  ka- 
tboliscben Kircbe  wesentlicb  Nacbtbeil  zuzieben  wûr- 
den,  obne  dass  irgend  ein  VortbeH  aus  einer  entgegen- 
gesetzten  Behandlung  der  Sacbe  erwacbsen  konnte, 

Berlin,  den  13ten  Màrz  1837. 

(gez.)  v.  Altmstein. 
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im  in. 

Réécrit  du  ministre  des  cultes  à  f  Archevêque. 
En  date  du  24  Octobre  1837. 

Le  rot  a  daigné  m'ordonner,  par  un  ordre  de  ca- 
binet du  17  de  ce  mois,  de  communiquer  à  V.  R.  ce 
qui  suit: 

Sa  Majesté  a  appris  à  son  grand  étonnement ,  par 
le  rapport  du  président  de  régence,  comte  de  Stolfoerg,' 
le  résultat  des  conférences  que  ce  dernier,  par  son  or- 
dre,  a  eues  avec  Y,  R«,  ainsi  que  de  quelle  manière 
tous  vous  êtes  prononcé  et  avez  confessé  une  façon 
d'agir  qui  est  en  contradiction  avec  vos  propres  pro- 
messes précédentes ,  et  de  plus  avec  les  prescriptions 
formelles  des  lois  du  pays.  Lors  même  que  Sa  Maje- 
sté voudrait  gracieusement  passer  sur  plusieurs  déman- 
ches que  vous  vous  étés  permises  dans  l'affaire  d'Hermès,  au 
mépris  des  lois  et  des  formes  prescrites,  démarches  dont 
tous  paraissez  maintenant  reconnaître  vous-même  Fin- 
admissibilité  :  Elle  ne  peut  laisser  passer  sans  une  ré- 
pression immédiate  et  sévère  ce  qui,  d'après  le  rapport 
précité,  tombe  en  outre  à  la  charge  de  V.  R. 


Les  efforts  paternels  de  Sa  Majesté  ont  tendu  de 
tout  temps  à  maintenir,  entre  ses  sujets  protestants  et 
catholiques,  les  relations  existantes  de  paix  et  de  bien- 
veillance, et  à  prévenir,  autant  que  possible,  tout  ce 
qui  pourrait  troubler  la  concorde.  Animée  de  ces' sen- 
timents, Sa  Majesté  n'a  fait  usage  de  sa  prérogative 
souveraine  auprèa  du  chapitre  de  Cologne,  pour  assu- 
rer l'élection  de  V.  R.,  que  lorsque  vous  eûtes  garanti, 
par  une  promesse  écrite,  votre  intention  formelle  d'exé- 
cuter dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix  l'instruction 
aux  vicaires  généraux  relative  aux  mariages  mixtes,  in- 
struction rédigée  par  votre  prédécesseur,  adoptée  et 
mise  à  exécution  par  les  évoques  de  Munster,  de  Pa- 
derbora  et  de  Trêves. 


Cependant,    non-seulement   V.  R.  n'a  pas    rempli 
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Erlass  dès  Ministers  der  geistlichen  AngeUgen- 
heiten  an  denJErzbinchoJ.    Forn  24.  Oktob.  ±837. 

Seine  Majestat  der  Konig  haben    mir  durch  Aller-  . 
hockste  Kabinets  -  Ordre    vom  17ten  d.  M.  zu  befehJen 
geruht,  Ew.  Erzb.  Hochwiurden  Folgendes  zu  erôffnen  : 

Seine  Majestat  haben  aus  déni  Berichte  des  Régie* 
rungs-Prasidenten  Grafen  zu  Stollberg,  ûber  den 
Erfolg  der  aus  Allerhôchstem  Auftrage  mit  Ew.  E.  H. 
gepflogenen  Besprechung  zu  Ihrem  grossen  Befremden 
entDommen  ,  in  wekher  Weise  Ew.  E.  H.  sich  erklart, 
und  dass  Sie  Sich  zu  einem  Ver  fa  h  r  en  bekaunt  haben, 
welches  sowohl  Ihren  eigenen  frùberen  Zusagen , .  al*  » 
beslimmien  Vorschriften  der  Laudesgesetze  widerspricht» 
Wenn  auch  des  Konigs  Majestat  von  mebreren  Schrit- 
ten,  die  Ew.  E.  H.  in  der  Hermesischen  Angelegenheît 
mit  Nichtachtung  der  Landesgesetze  und  Verletzung  al- 
ler vorgeschriebenen  Formen  Sich-  aachgesehen  haben, 
deren  Unzulassigkeit  §ie  jetzt  selbst  anzuerkeonen  schei« 
nen ,  so  weit  es  die  Vergangenheit  betfifft,  huldreichst 
absehen  wollten  :  so  kônnen  Allerhoçhstdieselben  d.och 
nie  ht  ohne  unmittelbare  und  ernstlicbe  Ahndung  gesche* 
hen  lassen,  was  Ew.  E.  H.  nach  dem  vorliegenden  Be- 
richte ausserdem  jetzt  noch  zur  Last  fallu 

Von  jeher  war  Seiner  Kôniglichen  Majestat  landes- 
vaterliches  Trachten ,  die  zwischen  Allerhocbst  Ihren 
evangeliscben  und  katholischen  TJnterthanen  bestehendeQ 
Verhâltni8se  des  Friedens  und  Wohlwollens  aufrecht 
zu  erhalten  und  jeglicher  Storung  dieser  Eintracht  mog- 
Hchst  vorzubeugen.  In  dieser  Gesinnung  baben  des 
Konigs  Majestat  von  Ihrem  landesberrlicken  Vorrecht 
bei  dem  Dom-Kapitel  zu  Koln  zu  Ew.  E.  H.  Beforde- 
rung  erst  dann  Gebrauch  gemacht,  als  Sie  durch  eine 
schriftliche  VersicheniDg  bei  Allerhocbst  denselben  die 
zuversichtliche  Erwartung  begriindet  halten,  dass  Sie 
die,  von  Ihrem  Vorfahr  entworfene,  von  den  Bischôfen 
von  Munster,  Paderborn  und  Trier  angenommene  und 
in  Aii8fiihrung  gebrachte  Instruktion  fur  die  General- 
Vicariate  zur  Behatidlung  der  gemischten  Eheu,  xm  Geiste 
der  Liebe  und  des  Friedens  auch  Ihrerseits  ausfiïhren 
wiirden. 

Nun  aber   haben  Ew.  E.  H.  Ihre  von   des  Konigs 
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188T  sa  promesse  acceptée  en  toute  confiance  par  Sa  Maje- 
sté, mais  vous  avez  trompé  à  un  si. haut  point  la  con- 
fiance des  autorités;  qui  ne  pouvaient  douter  d'une  coo- 
pération loyale  de  l'archevêque  pour  le  maintien  de  la 
pratique  existante,  que,  dans  un  sens  tout  opposé,  lors- 
que l'occasion  s'en  est  présentée,  vous  avez  enjoint  aux 
curés  : 

„De  n'accorder  la  bénédiction  nuptiale  que  lorsque 
les  fiancés  se  seraient  préalablement  engagés,  par  une 
promesse  spéciale,  à  faire  élever  tous  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique." 

■ 

Lorsque  le  président,  comte  de  Stolberg,  représenta 
à  V.  R.  les  suites  sérieuses'  qu'entraînerait  infaillible- 
ment une  conduite  aussi  illégale ,  si  vous  y  persistiez, 
tous  avez  refusé  toute  explication  ultérieure. 


En  conséquence,  Sa  Majesté  m'a  chargé  de  décla- 
rer à  V.  R.  que  Si  vous  ne  témoignez  pas,  sans  perte 
de  temps  et  d'une  manière  convenable,  votre  obéissance 
envers  Sa  Majesté  et  les  lois  du  pays,  en  donnant  une 
explication  satisfaisante  sur  le  passé,  et  ea  même  temps 
la  promesse ,  sans  équivoque  ni  restriction ,  que  vous 
voulez  sincèrement  maintenir  la  pratique  que  vous  avez 
trouvée  établie  en  montant  sur  Je  siège  archiépiscopal, 
et  qui  était  en  vigueur  dans  quelques  parties  du  dio- 
cèse même  avant  la  convention  de  1834,  et  que,  par 
conséquent,  vous  voulez  exécuter,  avec  l'obéissance  due 
aux  lois  du  pays,  l'instruction  donnée  par  les  évéques 
aux  vicaires  généraux,  après  avoir  mûrement  pesé  le 
bref  du  pape;  Sa  Majesté  a  décidé,  pour  maintenir  son 
autorité  souveraine,  et  assurer  l'efficacité  des  lois,  de 
prendre  aussitôt  des  mesures  dont  l'effet  immédiat  sera 
d'arrêter  l'exercice  des  fonctions  archiépiscopales  deV.  R. 


Dans  le  cas  ou  vous  éprouveriez  des  scrupules  de 
conscience,  qui  vous  missent  hors  d'état  d'obtempérer 
à  toute  l'étendue  de  la  demande  de  Sa  Majesté,  on 
pourrait  objecter  avec  raison  que  de  tels  motifs,  estima- 
bles en  eux-mêmes,  ne  peuvent  cependant  dispenser 
personne  d'obéir  aux  lois.    V.  R.  aurait  dû  ne  pas  ac- 
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MajestKt  auf  Treue  uad  Glauben  angenommene  Zusiche*  1837 
rung   nicht    allein    unerfùllt   gelassen  ;    vielmehr  haben 
Sie   das    Vertraueo    der   Behorden,    die    an   redlicher 
Mitwkjcung    des  Erzbischofs   zur  Erbaltung  der  beste- 
henden    Praxis   nicht    zweifeln   durften,   in.   so    hohem 
Grade  gejtauscht,  dass  Sie  in  vorkommenden  Fallen  die  . 
Pfarrer  îm  ganz  *ntgegengesetzten  Sinne  dahin  auwiesen  : 
die    kircbliche  Trauung    nur    dann    zu    gewàbreo, 
wetin    sich  das  Braufpaar    zur  Erziebuog  saoïmtli- 
cher    Kinder   im   katholischen    Glauben    dureh   ein 
Ausdriïckliches  Versprechen  zuvor  yerpflichtet   ha* 
ben.  wiïrde. 
Nachdem  der  Président  Graf  zu  Stolberg  Ew.  E.  H. 
die  eroatlichen  Folgen  vorgestellt,  die  ein  solches,    den 
Gesetzen  widerstreitendes  Verfabren ,  woferu  Sie  dabei 
beharreten,  unausbteiblich  nach  sich  ziehen  wùrde,  ha- 
ben Dieselben    jede   fernere  Erorterung  von  der  Hand 
gewiesen* 

Denizufolge  habe  ich  Ew.  E.  H,  aus  Allerhochstem  • 
Auftrage    zu    erklàren:    dass,    Wofern  Dieselben    nicht 
ohne   Zeitverlust   auf  geeignete  Weise  Ihren  Gehorsam 
gegen    des  Kônigs  Ma j estât   und    die  Landesgesetze  be- 
zeugen,    indem  Sieùber  das  Vergangene  eine  befriedi- 
gende  Erklârung  und  zugleich  das  unzweideutige,  jeden 
Rvîckhalt  aus8chliessende  Versprechen   von  sich   geben: 
dass  Sie  die,  bei  dent  Antritt  Ihres  Amtes  vorgefundeoe 
und  selbst  in  einigen  Theilen   des  Erzbisthums   bereits 
vor  der  Uebereinkunft  vooi  Jahre  1834.  bestandene  Pra- 
xis,  aufrichtig  fortdauérn   lassen,  mithin,  imter  pflicht- 
nrâssiger  Befolgung  der  Landesgesetze   die,    nach  reifli- 
cher  Erwagung  des  pàpstlichen  Brève   von.  den  Bischô- 
fen  den  General  -  Vicariaten    gegebene  Instruction   aus- 
fûhren  wotten  :    so  habén  des  Kônigs  Majestat  beschlos- 
sen,   zur  Aufrechthaltung  AUerhôchst  Ihres  landesherr* 
lichen    Ansehens    und  zum   Schirm  der  Gesetze    sofort 
jene  Maassregeln  eintreten    zu  lassen,    deren    unmittel- 
bare   Folge  die  Hemmung  Ew.  E.  H.  amtlichen  Wirk- 
8amkeit  seyn  wird. 

Sollteu  Ew.  E.  H.  durch  Gewissenszweifel  sich  be- 
engt  und  daher  ausser  Stande  fùhlen,  jenem  Kôniglichen 
Verlangen ,  wie  vorsteht ,  in  seinem  ganzen  Um  fange 
nachzukommen  :  so  ist  darauf»  zwar  zu  bemerken  :  dass 
derglcichen  an  sich  achtbare  Beweggriïnde  von  der  Be- 
obachtung  der  Gesetze  Niemanden  freisprechen  kônnen. 
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1887  cepter  ta  charge  ou  ne  pas  la  garder  plus  longtemps, 
ai  elle  croyait  ne  pouvoir  la  remplir  en  sûreté  de  con- 
science dans  les  limites  prescrites  par  les  lois*  Néan- 
moins, dans  ce  bas,  Sa  Majesté  veut  bien  permettre  à 
V.  R.  de  se  démettre  de  l'administration  du  diocèse,  et 
qu'A  ne  soit  pas  donné  suite  au  passé. 

Comme  l'objet  de  la  présente  invitation  n'est  pas 
nouveau ,  et  qu'il  a  été  suffisamment  expliqué  dans  les 
conférences  précédentes,  je  puis  présumer  que  V.  R. 
est  en  état  de  prendre  bientôt  une  résolution.  L'ur- 
gence de  cette  affaire  m'oblige  de  prier  instamment  V. 
R.  de  me  faire  parvenir  sa  réponse  sur  la  présente  com- 
munication au  phis  tard  dans  le  délai  de  quelques  jours, 
et  de  la  rédiger  de  façon  à  ce  que  Je  puisse  la  sou- 
mettre à  Sa  Majesté. 

Berlin,  le  24  Octobre  1837. 

Signé:  A&TVSSTEor. 


V- 

Réponse  de  V Archevêque  au  ministre.     Eh  date 

'  du  31  Octobre  1837- 

J'ai  l'honneur  de  répondre  à  la  lettre  de  Votre 
Excellence,  du  24  courant,  que  je  ne  sais  pas  avoir 
donné  lieu  de  croire  que  je  reconnaissais  moi-même 
l'illégalité  de  quelques  démarches  faites  par  moi  dans 
l'affaire  Hermès. 


L'affaire  est  purement  spirituelle ,  puisqu'il  n'y  est 
question  que  du  dogme. 

En  ce  qui  concerne  les  mariages  mixtes,  je  dé- 
clare derechef  par  les  présentes,  d'accord  avec  ma  dé- 
claration écrite  et  confidentielle,  envoyée  à  Votre  Ex- 
cellence avant  mon  élection: 

Que,  relativement  aux  mariages  mixtes,  j'agirai  con- 
formément au  bref  du  pape,  et  à  l'instruction  adressée 
par  les  évéques  aux  vicaires  généraux ,  de  manière  à 
suivre  autant  que  possible  l'un  et  l'autre;  mais  que  là 
où  l'instruction  n'est  pas  à  mettre  en  accord  avec  le 
bref,  je. me  guiderai  d'après  le  bref. 
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Ew.  E.  H.  durften  vielmehr  das  Amt  nicht  ûbernehmen,  1837 
oder  es  nicht  langer  hehalten,  wenn  Sie  glaubten  ,  es 
iunerhalb  der,  durch  die  Gesetze  vorgezeichneten  Grân- 
zen  mit  ruiiigera  Gewissen  nicht  verwalten  zu  konnen* 
Indess  wollen  des  KUtaigs  Majestât  fiir  den  hier  erwaha- 
feu  Fall  Ew.  E.  H.  gestatten,  das  Erzbisthum  niederw 
zulegen, ,  ohne  dass  wegen  des  Vergangenen  weiterein- 
geschritten  werde. 

Oa  der  Gegenstand   dieser    amtlichen  Aufforderung 
oicht  neu,  vielmehr  durch  die  vorangegangenen  Bespre-. 
chungen  bereiu  ertirtert  worden  ist:    so    darf  ich  vor- 
aussetzen,    dass  Ew.  E,  H.  im  S  tan  de  sind,    Ibre  JJirt-t       , 
sçhlîessung  bald  zu  fassen.     Die  Drioglichkeit  der  Sacha 
verpûichtet  niich*  Ew.  E.  H.  angelegentlich  zu  ersucheu, 
mir  lhre  Rûckànsserung    auf   vorUegende  EroiFqung   itx 
einer  Fasaung,  die  ich  Ailerbbehsten  Orts  vorlegen  kannr 
spatesteus  innerhalb  einiger  Tage  zugehen  zu  lasse*.     t 
Berlin,  den  24sten  Qktofcer  1837. 

TOS    AlTEîJS'WHX.    . 

1t. 

Antwort  des  JSrzbischofê  auf  denselben*     Vom 

31.  Oktober  1837- 

Auf  Ew,  Excellenz  gefâlliges  Schreiben  vom  24stea 
1.  Mts.  beehre  ich  mich  gehprsamst  zu  erwiedern,  dass 
ich  nicht .  weiss,  Vefaulassung  gegeben  zu  haben .  zu  der 
Meinung,,  als  erkennte  ich  selbst  die  Unzulassigkeit 
mehrerer  von  mir  in  der  Hernie  eschen  Angelegenheit 
gethanen  Schritte^an:  die  Sache  ist  rein  kirchUch,  da 
bloss  von  der  Lehre  die  Rede  ist. 

Was  nun  die  gemischten  Ehen  betrifft  y   so  erklâra  " 
ich  hiermit  wiederholt  und  zwar  im  Einklange  mit  mei- 
ner,    vor    meiner  Wahl   Ew.   Excellenz    eingesendeten 
vertraulichen  schrifllichen  Erklârung: 

dass  ich  in  den  Angelegenheiten  der  gemischten 
Ehén  gemass  dem  papatlichen  Brève  und  der  Sei- 
tens  der  Bischofe  an  die  General- Vicariate  erlasse- 
nen  Instruktion ,  und  zwar  so  verfahren  werde, 
dass  ich,  so  Yiel  thunlicb,  beiden  folge,  wo  aber 
die  Instruktion  mit  dem  pâpstlichen  Brève  nicht  in 
Einklang  zu  bringen  ist,  mich  nach  dem  pà'pstlichen 
Brève  richte.  — 
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1887  Je  dois  cependant  faire  remarquer  que  dans  ma 
déclaration  précitée,  envoyée,  avant  mon  élection,  à 
Voire  Excellence,  il  n'était  pas  question  de  l'instruction 
adressée  aux  vicaires,  et  qu'il  ne  pouvait  pas  en  être 
question ,  puisque  Votre  Excellence  n'eu  avait  pas  fait 
mention;  et  ensuite  que  ma  susdite  déclaration  n'est 
pas  basée  sur  des  scrupules  de  conscience,  mais  sur 
ina  ferme  conviction  qu'aucun  évéque  ne  peut  donner 
«ne  déclaration  qui  serait  en  contradiction  avec  celle 
déjà  citée. 

Du  reste ,  je  dois  réclamer  également  pour  moi  la 
liberté  de  conscience  et  la  faculté  de  garder  les  droits 
de  l'Eglise  catholique,  et  le  libre  exercice  de  l'autorité 
ecclésiastique.  Je  ne  saurais  non  plus  m'empécher  de 
faire  en  même  temps  remarquer  humblement  qae  mes 
devoirs  envers  le  *  diocèse  et  envers  toute  l'Eglise  me 
défendent  de  cesser  mes  fonctions  ou  de  résigner.  Dans 
toutes  les  affaires  temporelles,  je  suis  obéissant  à  Sa 
Majesté,  comme  fl  convient  à  un  fidèle  sujet. 

Cologne,  le  31  Octobre  1837. 

Signé:  Clément- Auguste, 
'v.»-\  .      '   -  •  "\  baron  Droste  de  Vischering, 

archevêque  de  Cologne. 


«  t. 


•> 


.  *t 


V." 


P>Ublica7i<luni   des   ministres   des  cultes ,    de  la 
justice  et   de  la  police.      En    date    du  15  $o- 
",  vernbre  1837- 

.  Dès  son  entrée  en  fonctions ,  l'ârçhevéque  de  Co- 
fôgne,  Cléntônt- Auguste,  baron  Droste  de  Vischering, 
commença  à  administrer  les.  affaires  qui  entraient  dans 
6on  cercle  d'activité,  d'une  manière  entièrement  incom- 
patible, avec  les  lois  fondamentales  de  la  monarchie,  en 
faisant  des  prétentions'  que  n'a  jamais  élevées  aucun 
autre  évéque,  et  qui  ne  sont  admises  dans  aucun  pays 
de  ^Allemagne. 

S.  M.  devait  d'autant  moins  s'attendre  à  une  pa- 
reille conduite ,  qu'elle  s'est  occupée  avec  un  soin  tout 
particulier  dû  rétablissement  de  l'Eglise  catholique  dans 
les  provinces  du  Rhiu  ,  tombée  dans  une  grande  déca- 
dence pendant   la   domination    de   l'étranger.    '  Le  reta- 


goup:  prussien  et  PArckevéq*  de  Cologne.    431 

Ich  uuss  jedoch  ggUotsamst  betyerken,  das*  in  me£*  1837 
ner  eben  erwâttnien,  an  E\r*  Excellenz  vor  meine); 
Walil  «ingesendeten  Erkttrung  von  der  an  die  Vicariate 
erlassenen  Instruction  ^ksine  Rede  war*  aucb  nicht  seyo 
kowite,  da  Ew.  Excellenz  derselben  nicht  èrw&bnt  hatr  * 
ten;  und  ferner,  dass  meiner  vorstehendeu  Erklarung 
nicht  Gewissens-Zweifel,  sondera  die  faste  Ueberzeii* 
gung  zum  Grande  liège:  Kein  Bischof  diïrfe  eine  Er- 
kl&ruug  geben,  wekhe  mit  der  angefûhrten  im  Wider* 
sprucbe  iat. 

Ich  darf  ûbrige.08  uichtunterlassen,  auch  fiir  oiicb 
die  Gewîssensfreitieit  in  A*>*pruch  zu  .  nehraen  und,  die 
Rechte  der  katholiscben  Kîrche  und  die  freie  Ausiïbung 
der  katholischen  Kirchengewàlt  211 .  ver\pahren.  >  dabei 
auch  gehorsamst  zu  bemerken ,  .  dass  meine  Verpflicbr 
tung  gegen  die  Ersjdjiicese  Und  gegen  die  ganze  Kirçto 
mir  verbietet ,  sowoty  meine  AmUyerjfiçhtungen  ein$u- 
stellen,  als  friein  Amt  niedertulegen.  ;Jnpallen  Weltlicben 
Dingen  bin  ich  Sr.  Majestât  gehorsara,  wie  es  eineOt 
tretien  Unterthan  geziemt. 

Kohi,  *m  aiéttp  Oktpber  1837. 

•       i  ;(gez.)  Çle*ens .•  Auotst   . 
Frb,  Droete  zu  Viscberiag 
Erzbiscbof  von  Kx)la- 
•  «  • 

Publicandum     der     Kôniglichen    Ministet    dé^ 

g eist lichen  Angelegenheiten  ,  der  Justiz  und  der 

JPolizeL     V.  15.  Novernber  1837* 

*  /  •  •  • 

Der   Erzbischof -  von    Koln,    Clément  August 

Frb.  Droste  zu  Viscbering,    bat  bald   nach   d*m 

Àntritte   seiner  Wûrde   die    mit.  derselben  vecbundene 

amtUche  .  Wirksapoikeit   au£   eine  Wetse  '  auszuubén  .  ge-^ 

aucht,    welche,    ganz  uarertraglich  mit  den  Grundgat  ' 

setzen  der  Monarchi/e,  von  keinem  aadern  Bischof  der- 

selben  in  Anspruch  genomi|ien  wird,   auch   in   keinàni 

andern  deutschen  Lande  zugelassen  ist. 

Seine  Majestât  der  Kônig    durfte   ein   solches  Be- 

nehmen  um   so   weniger  erwarten,    als  Allerhochstdie* 

selben  in  den  Rheinlanden  die  Herstelhtng  der  daselbst 

wâhrend  der  Fremdherrachaft  in  tiefen  Verfall  *geratbe- 

nen   katbolischen  Kirche  Sich   mit   besonderer  Sorgfalt 


4&I      Actes  boiioernant  lès  différends  tntrê  h 

1887  bKweroeat  de  fWorité  ecelesÎAetJque,  par  un  concor- 
dât avec  le  pape,  que  tous  lés  adhérents  de  l'Eglise 
eatliotique  ont  reçu  aVefc  gratitude;  l*exéctt.tiott  fidèle  et 
consciencieuse  de  ce-  concordé!  par  •  tés  autorité*  tempo* 
relies;  les  grands  établissemén te  pinir  l'éducation  et  Fin- 
tmietion  de  la  population1  et  du  clergé  catholiques;  la 
coopération'  active  dee  autorités  temporelle»  et  spirituel- 
les* tout  devait  rappeler  de  ta  manière  la  plus  pressante 
à  l'archevêque  son  devoir  de  ne  rien  négliger  de  son 
côté  pour  maintenir  dans  leur  développement  prospère 
les  relations  amicales  qui  s'étaient  établies,  dans  le  cou- 
rant des  dix  dernières  années,  entre  l'Etat  et  l'autorité 
ecclésiastique,  relations  qu'il  avait  trouvées  établies  à 
son  avènement.  Au*  lien  de  remplir  cette  Juste  attente, 
qu'il  avait  portée  Jusqu'à  la  confiance  par  la  promesse 
'donnée 'par.  écrit  avant  son  élection,  il  préféra  se  mettre 
-arbitrairement  au-desstfs  dee  lois  du  pays,  méconnaître 
l'autorité  royale,  et  porter  le  trduble  dans  les  relations 
établies. 

Les  différentes  tentatives  qui  furent  faites  par  les 
autorités  supérieures  de  l'Etat,  et  plus  tard,  par  ordre 
fofcmédiat  <le"$.  M. ,  pour  ramener  l'archevêque  par  les 
voies  "dé  conciliation  dans  les  limites  de  ses  droits  spi- 
rituels, restèrent  infructueuses.  Il  en  fut  de  même  des 
remontrances  qu'on  lui  adressa  sur  les  suites  sérieuses 
et  .inévitables  de  sa  résistance  continue  aux  lois  existan- 
tes. L'archevêque  déclara,  au  contraire,  vouloir -per- 
sister a  appliquer  les  principes  par  lui  émis ,  et  il  ne 
craignit  même  pas  de  faire  des  démarches  pour  exciter 
les  esprits.  Dans  cet  état  de  chpses,  il  ne  resta  à  S.  M., 
tpifc  tôfcriait,"  par  égard  pour  les  rapports  d'amitié  qui 
Itontssàtcfflft  ail  siège  apostolique,  s'abstenir  de  poursui- 
vre' la  conduite  de  Farchevêque  selon  la  rigueur  des 
lois,  d'autre  moyen  pour  garantir  les  droits  de  sa  cou- 
ronne, pour  éviter  la  perturbation  dans  la  marche  de 
Padmwistration  *  et  celle  d'une  partie  importante  des 
affaires  publiques,  principalement  pour  maintenir  la  paix 
et  la  concorde  parmi  ses  sujets ,  but  dans  lequel  la 
Providence  divine  a  constamment  béni  ses  efforts.;  il 
ne  resta,  disons-nous,  d'autre  moyen  que  de  mettre 
au  moins  un  terme  à  l'exercice  des  fonctions  dudit  pré- 
lat, dans  tous  leurs  rapports. 
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haben  angelegen  seyn  lassen.  Die  Wiederherstellung  1837 
der  Kirchengewalt  durcit  eine  von  allen  Angehorigen 
der  katholischen  Kirche  dankbar  aufgenommene  Ueber- 
einkunft  mit  dem  Papste,  die  treue  und  gewissenhafte 
Ausfùhrung  derselben  von  Seiten  der  Staats- Behorden, 
die  grossen  Anstalten  fur  die  Biidung  und  Erziehung 
der  katholisjcben  Bevôlkerung  und  Geistlichkeit,  das 
fôrderliche  Zusammenwirken  der  Staats  -  und  kirchli* 
cben  Behorden  mussten  den  Erzbischof  auf  das  eindring- 
lichste  an  seine  Pflicbt  erinnern,  dass  er  auch  seiner 
Seits  nicbts  verabsaumen  diïrfe,  nm  die  freundlichen 
Verhaltnisse,  welche  sich  wâhrend  des  Laufes  der  letz- 
ten  Jahrzebnde  zwischen  der  Staats-  und  katholischen 
Kirchengewalt  gebildet  hatten ,  und  die  er  bei  dem  An* 
tritte  seiner  Wiirde  vorfand,  in  ihrer  gedeihlichen  Ent« 
wicklung  zu  erhalten.  Statt  dièse  gerecbte  Erwartung 
zu  erfiillen,  welche  er  durcb  eine  seiner  Wabl  voraus- 
gegangene  schriftliche  Versicberung  zu  einem  vollen 
Vertrauen  befestigt  batte,  setzte  er  sich  mit  Willkûhr 
iiber  die  Landesgesetze  hinweg ,  verkannte  das  Konig- 
liche  Ansehen  und  brachte  verwirrende  Storung  in  ge- 
ordnete  Verhaltnisse.  \ 

Da  die  zunachst  auf  Anordnung  der  hôchsten  Staats* 
behorden  angewandten ,  und  sodann  auf  unmittelbaren 
Allerhôchsten  Befehl  wiederholten  Versuche,  den  Erz- 
bischof auf  gutlichem  Wege  ùber  die  S'chranken  seiner 
Amt8befugnis8e  zu  verstândigen,  eben  so  fruchtlos  ge- 
vresen  sind ,  als  die  Warnungen  iiber  die  unvermeid- 
lichen  ernsten  Folgen  seines  fortgesetzten  Widerstrebens 
gegen  die  bestehenden  Gesetze,  derselbe  vielmehr  er* 
klarthat,  bei  der  Anwendung  der  von  ihm  aufgestellten 
Grundsâtze,  wie  bisher,  so  auch  ferner  bebarren  zu 
wollen,  zuletzt  auch  sich  nicht  gescheut,  selbst  Schritte 
zur  Aufregung  der  Gemùther  zu  thun:  so  blieb  unter 
diesen  Umstânden  Seiner  Majestât  dem  Konige,  indem 
Sie  Sich  au 8  Rucksicht  auf  die  bestehenden  freund- 
schaftlichen  Verhâltnisse  mit  dem  pàpstlichen  Stuhle 
enthalten  wollten,  der  Strenge  der  Gesetze  auf  das 
Verfahren  des  Erzbiscbofs  Anwendung  zu  geben,  zur 
Wahrung  der  «Rechte  Ihrer  Krone,  zur  Abwendung 
verderblicber  Stôrungen  in  dem  Gange  der  Verwaltung 
eines  der  wichtigsten  Theile  der  ôffentlichen  Angele- 
genheiten,  vorziïglich  aber  zur  Aufrfechthaltung  des  Frie- 
dens  und  der  Eintracht  unter   Ihren   IJnterthanen ,  fur 

Souv.  Série.     Tome  V%\  Ee 
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A  cette  fin,  S.  M,  a  daigné  décider,  pat  ordre  du 
15  de  ce  moi»,  que  l'archevêque  quitterait  son  dio- 
cèse et  résiderait  dans  un  endroit  en  dehors  du  dit  dio- 
cèse. Elle  à  ordonné  que  le  chapitre  métropolitain 
de  Cologne  serait  informé  de  cette  décision  royale, 
et  serait  invité  à  prendre,  selon  les  prescriptions  cano- 
niques ,  les  mesures  nécessaires  pour  le  maintien  de  la 
marche  indispensable  des  affaires,  pendant  l'empêche- 
ment des  fonctions  archiépiscopales;  que  le  chapitre 
adresserait  à  ce  sujet  un  rapport  et  les  demandes  qu'il 
jugerait  convenables,  directement  au  saint -siège,  qui, 
au  reste,  a  déjà  été  instruit  complètement  de  toute  la 
marche  des  événements. 


Cet  ordre  du  roi  a  déjà  été  exécuté.  S.  M.  compte 
sur  l'assentiment  de  tous  les  hommes  bien  pensants,  et 
sur  ce  que  l'on  s'abstiendra  de  toute  tentative  d'oppo- 
sition à  ses  ordres  :  elle  y  compte  d'autant  plus ,  que 
jusqu'à  présent  les  bons  sentiments,  l'obéissance  et  la 
confiance  envers  le  gouvernement  ,ne  se  sont  jamais  dé- 
mentis. 8.  M.  a  donc  l'espoir  fondé  que  cette  mesure, 
qu'elle  a  été  forcée  de  prendre  par  la  conduite  de  l'ar- 
chevêque, sera  envisagée  sous  son  véritable  jour  par 
tous  ses  sujets ,  et  ne  sera  troublée  par  rien  de  nature 
à  nécessiter  des  poursuites,  pour  résistance  contre  les 
ordres  souverains  et  pour  violation  des  devoirs  de  fidèle 
sujet.  En  même  temps ,  S.  M.  a  daigné,  par  ladite 
ordonnance,  établir  les  dispositions  suivantes: 


1°  Jusqu'au  rétablissement  d'une  administration  ec- 
clésiastique régulière,  que  le  gouvernement  du  roi  s'em- 
pressera de  réorganiser  aussitôt  que  possible,  de  con- 
cert avec  le  siège  apostolique,  les  sujets  catholiques  et 
tous  ceux  que  cela  concerne  doivent  se.  conformer  aux 
dispositions  que  le  chapitre  métrppolitain  publiera,  pour 
tout  ce  qui  regarde  les  affaires  ecclésiastiques. 
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welchen    Zweck  die   gottliche  Vorsehung  Ihre   Bemii»  1837 
hungen  unausgesetzt  gesegnet  hat,   kein   anderes  Mittei 
ûbrig*    als     wenigstens    der    Ausiibnng    der    amtlîchen 
Wirk8amkeit  des  genannten  Pralaten  in  aller  und  jeder 
Beziehung  tin  Ziel  zu  setzen*  ; 

Zu  dem  Ende  haben  Àlletftochstdiegelbeh  mhtelst 
Ordre  vora  15ten  d.  M.  arizuordheti  geruht,  dass  de? 
Erzbischof  seinen  Sprengel  verlasse  und  ausserhalb.  des* 
selben  seinen  Wohnsîtz  nèhme ,  das  Metrogôlitan-Ka- 
pitel  zu  Koln  abér  unter  Mîttheîlùng  dièsèr  AUérhcJch* 
sfen  Verfûgung  aufgefbrdert  werde,  iiach  dén  Uanôni* 
schen  Vorschriften  diejehîgèn  Màassf  egeln  eînzuleiteti 
und  zu  treffeii,  welché  zur* 'Aufredhtualtung  des  un* 
entbehrlichen  Geschaftsganges  érforderlîch  Und  deni'Zu*' 
stande  der  eingetretenen  Hem  m  un  g  des  erzbischoflichen 
Amtes  angemessen  sind,  àucli  ûber  diesen  Vorgàng  aii 
den  papstlichen  Stuhl ,  wfelcher  Von  dem  Gange  der 
Ereignisse  in  vollstandiger  Kenntniss  erhalten  wofden 
ist ,  mit  den  ihm  geeignet  scbeinendén  Antrâgén  zur 
vreiteren  Veranlassung  unmittelbar  zu  ttèrichtém 

Jener  Allerhochste  Befelil  ist  bereits  vollzogen  wor* 
den  ,  und  erwarten  Seine  <  Majsstàt  um  so  mehr  die 
Zustimmung  aller  Wohlgesinnten  und  das  Unterbleiben 
jedes  Versuchs,  sich  den  AUerhpchsUn  Befeblen  entge- 
gen  zu  setzen,  als  die  bisherîgen  Erfabrungen  des  gu- 
ten  Sinnes,  Gehorsams  und  Vertrauens  zu  der  beruhi» 
genden  Hofinung  berechttgen,  dass  dièse  Maasregel,  zu 
welcber  Seine  Majestat  ttur  durch  das  Benehmen  des 
Erzbischofs  gezwungeh  worden  sind,  in  ihrem  wahren 
Licbte  von  allen  Unterthanen  werde  erkannt  und  durch 
nichtà  werde  gèstôrt  werden ,  was  als  Auflehnung  gegen 
die  Allerbôchslen  Befehle  und  Verletzung  der  Pflichten 
treuer  Unterthanen,  wiirde  angesehen  und  geriïgt  wer- 
den mÛ8sen.  Gleichzeitig  haben  Seine  Majestat  der 
Kunig  mittelst  der  obgedachten  Kabinets  -  Ordre  zu  be- 
8timnien  geruht  : 

1.  Bis  zur  Herstellung  einer  geregelten  kifchlichen 
Verwaltung,  welche  die  Kônigliche  Regierung  sich 
mit  aller  Sorgfalt  angelegen  seyn  lassen  wird,  80- 
bald  als  mftglich ,  unter  Benehmen  mit  dem  papst- 
lichen Stuhle ,  berbeizufûhren ,  haben  die  katholi- 
schen  Unterthanen  und  aile,  die  es  angeht»  in  geist- 
lichen  und  andern  zu   jener  Verwaltung  gehôrigen 

Ee2 


436     Acte*  concernant  les  différends  entre  le 
1837 

2°  Toute  relation  officielle  avec  l'archevêque  Clé- 
ment-Auguste, baron  Droite  de  Vischering,  est  sévère- 
ment interdite  à  toutes  les  autorités  temporelles  et  spi- 
rituelles, aux  doyens ,  aux  cures  et  généralement  à  tous 
les  ecclésiastiques  et  laïques,  sans  distinction  de  rang. 

3°  Si  Farchevéque,  contrairement  à  la  communi- 
cation qui  lui  a  été  faite  à  ce  sujet ,  procédait  a  des 
actes  officiels  ou  faisait  des  règlements ,  ou  donnait  des 
décisions,  ils  devront  être  regardés  comme  non  avenus 
et  entièrement  sans  effet,  sans  préjudice  des  suites 
qu'une  telle  conduite  pourra  entraîner. 

,4°  Celui  qui  contreviendrait  à  la  défense  d'avoir 
des  relations  officielles  avec  l'archevêque  (art.  2) ,  sera 
passible  d'une  amende  qui  pourra  s'élever  jusqu'à  50 
thalers,  ou  d'un  emprisonnement  qui  ne  pourra  être  de 
plus  de  six  semaines,  si  toutefois  les  lois  existantes  ne 
portent  pas,  suivant  les  circonstances,  une  peine  plus 
forte  pour  la  transgression  de  la  défense  et  la  désobéis- 
sance aux  ordres  de  l'autorité  suprême. 

Chargés  de  l'exécution  de  cet  ordre  du  roi,  nous 
en  faisons  connaître  publiquement  le  contenu  par  les 
présentes,  afin  qu'il  serve  d'avis  et  de  règle  de  conduite. 

Berlin,  le  15  novembre  1837. 

LES  XmSTRXS. 

des  Cultes, 
Signé:  d'Altewsteot. 

de  la  Justice, 
Signe:  de  Kamftz. 
de  l'Intérieur  et  de  la  Police, 
Signé:  bk  fiociiow. 

VI. 

Lettre  du  ministre  des  cultes  au  chapitre  mé- 
tropolitain   de  Cologne.      En  date  du   15  No- 
vembre 1837* 

Le  révérend  chapitre  métropolitain  n'ignore  pas  les 
actes  par  lesquels  M.  l'archevêque ,  baron  Clément-Au- 
guste Droste  de  Vischering,  a  de  plus  en  plus  fourni  au 
gouvernement  des    sujets  de  (mécontentement,    et  s'est 
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Angelegenheiten ,   sicb    nach   dcr  zu-  erwartenden  188? 
Bekanntmachung  des  Kapitels  zu  richten. 

2.  Jeder  Geschaftsverkehr  mit  dem  Erzbischofe  Cle- 
mens  August  Freiherrn  Droste  zu  ViSche- 
ring  wird  den  Staats-  Und  kirehlichen  Behorden, 
den  Dekanen,  Pfarrern  und  îiberhaupt  allen  Geist- 
lichen  und  Laien,  ohne  Unterschied  des  Standes 
ernstKch  untersagt. 

3.  Sollte  der  Erzbisehof,  dèr  ihm  desfaalb  gemachten 
Erôffnung  entgegen,  amtlicbe  Handlungen  vorneh- 
men,  oder  Verfugungen  und  Entscheidungen  aus- 
gefren  lassen,  so  sind  dièse,  abgesehen  von  den 
ein  solches  Verfahren  sonst  treffenden  Folgen ,  als 
nicht  geschehen  und  vëllig  wirkungslos  zu  betrachten. 

4.  Derjenige,  welcher  dem  Verbot  des  Geschâftsver- 
kebrs  mit  dçm  Erzbisehof  zuwider  handeit  (2.),  ' 
soll,  in'sôfern  auf  sèinen  durch  Uebertretung  des 
Verbots  bewtesenen  Ungeborsam  gegën  die  Befehle 
der  hochsten  Gewalt,  nach  den  bestehenden  Ge- 
setzen,  mit  Rucksicht  auf  die  Umstânde  des  be- 
sonderen  Faites,  nicht  eine  hartere  Strafe  in  An- 
wendung  zu  bringen  ist,  mit  «einer  Geldbusse  bis 
50  Rthlr.  oder  einer  Gefangnissstrafe  bis  auf  6 
Wochen  beiégt  werden* 

Mit  der    Ausfîihrung    der  AUerhëchsten  Ordre   beauf* 
tragt,  machen  wir  den  Inhalt  derselben  hièrdurch    zur 
Nachricht  und  Achtung  offentlich  bekannt* 
Berlin ,   den  I5ten  November  1$37. 

Die  Minister 
der  geistlichen  Angelegenheiten,  det*  Justiz, 

(gez.)  v.  A^TÊHSTHni.  (g*z0  ▼•  Kàmïtz. 

des  Innern  und  der  Polizei. 
(gez.)  y.  Rochow. 

VI. 

Schreiben  des  Ministère   der  geistlichen  Ange- 

kgenheiten  an  das    Metropolitan  -  Kapitel  von 

Kàln.  V.  15.  November  1837* 

Dem  Hochvrurdigen  Metropolitan  -  itapitel  sind  die 
Vorgânge  nicht  fremd  geblie3en,  durch  welche  der 
Herr  Erzbisehof  Freiherr  '  Cl  e  m  e  h  s  August  Droste 
zu  Vis  chéri  n  g   der  Koniglichen  Regierung  in  immer 
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1897  >attirtf  des  avertissements  sérieux.  Il  ne  peut  lui  être 
échappé  que  le  dédain  audacieux  de  ce  prélat  pour  tou- 
tes les  lois  et  ordonnances  du  pays,  dédain  qui  con- 
traste d'une  manière  si  frappante  avec  la  conduite  mo- 
dérée et  légale  de  tous  les  autres  évéqoes  catholiques; 
que  son  mépris  pour  toutes  les  formes  prescrites,  ses 
empiétements  sur  les  droits  du  souverain,  son  despo- 
tisme intolérable  à  l'égard  des  personnes  que  la  justice 
ne  permettait  pas  d'abandonner  à  sa  discrétion,  devaient 
nécessairement  amener  la  crise  qui  n'a  pu  être  diffé- 
rée, presque  jusqu'à  la  dissolution  de  l'ordre  social  et 
la  violation  de  la  sécurité  publique,  que  par  la  patience 
persévérante  et  la  longanimité  sans  exemple  d'un  gouver- 
nement modéré  et  clément.  En  attendant  que  je  puisse 
exposer  longuement  et  complètement  au  révérend  chapi- 
tre métropolitain  ces  divers  griefs,  accompagnés  des  pièces 
à  l'appui,  je  ne  ferai  que  les  analyser  brièvement  ici* 
En  premier  lieu,  la  conduite  dure  et  dénuée  des 
plus  simples  formes  de  la  politesse,  et  le  despotisme  in- 
tolérable de  M.  l'archevêque  à  l'égard  de  ces  profes- 
seurs de  Punivef&ité  de  Bonn  qui,  en  qualité  de  disci- 
ples et  d'amis  du  défunt  professeur  Hermès,  lui  déplai- 
saient et  lui  étaient  suspects,  sont  généralement  connus 
et  ont  été  officiellement  constatés.  Jamais  il  n'est  entré 
dans  les  intentions  du  gouvernement  de  prendre  sous 
sa  protection  la  doctrine  hermésienne,  ni  même  de  s'en 
mêler,  tant  que  la  question  restait  purement  dogmatique. 
11  en  avait  déjà  donné  antérieurement  une  preuve  pa- 
tente en  appelant  à  cette  université  un  professeur  dis- 
tingué, entièrement  étranger  à  l'école  d'Hermès.  Depuis 
la  publication  du  bref  du  pape  contre  les  écrits  d'Her- 
mès, le  gouvernement  est  resté  fidèle  à  ses  principes  de 
respect  pour  la  liberté  religieuse.  »  Quoique  le  bref  pa- 
pal du  26  Septembre  1835  ne  lui  eût  pas  été  officiel- 
lement notifié,  et  qu'en  conséquence  il  pût  être  censé 
en  ignorer  le  contenu,  il  8*empressa  néanmoins  de  veil- 
ler à  ce  que  les  écrira  d'Hermès  ne  servissent  plus  de 
texte  aux  leçons  que  l'on  donnait  à  l'université.  Dans 
cette  intention,  il  a  fait  aux  professeurs  les  injonctions 
les  plus  sérieuses,  injonctions  qui,  pour  autant  que  le 
gouvernement  le  sait,  ont  été  convenablement  respec- 
tées par  les  professeurs, 

Ces    égards    du    gouvernement  et   des  professeurs 
pour  la  décision  du  souverain  ppntife  n'ont  pu  apaiser 
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steigendem  Maasse  Anlass  zur  Unzufriedenheit  und  zu  1Ô37 
ernsten  Mahntfngen  gegeben  bat.  Es  kann  dem  Kapi- 
tel  nicht  eirtgangen  eeyn,  daes  die  von  dem  gem&ssig- 
ten  Benehmen  und  gesetzlicben  Verfahren  aller  iibrigen 
katbolischen<Landesbischdfe  so  sehr  abstechende  Rùck- 
sichtslosigkeit  jenes  Pràlaten  gegen  die  bestekenden  6e- 
setze  und  Verordnungen ,  seine  Nichtacbtung  aller  vor- 
gesehriebenen  und  rechtlich  bestehenden  Formen  und 
Einriobtungen ,  seine  Eingriffe  in  die  Landesberrlicben 
Rechte  und  sein  schrankenloses  Einschreiten  gegen  Fer- 
tonen,  welche  die  allgemeine  Gerechtigkeit  nicht  er- 
laubte,  seiner  Willkûbr  zu  iiberlassen,  mit  unabweis- 
barer  Nothwendigkeit  die  Krise  herbeifiïhren  mussten, 
vrelche  nur  die  ausbarrende  Geduld  und  grosse  Lang- 
muth  einer  milden  Regierung,  fast  bis  zur  Auflôsung 
aller  Ordnung  îm  Lande,  ja  bis  zur  Gefthrdung  der 
offentlicben  Ruhe  bat  hinausschieben  kftnnen. 

Indem  icb  mir  vorbebalte, .  dièse  beschwerenden 
Umst&nde  mit  ibren  Belegen  unverzûglich  Einem  Hoch- 
wûrdigen  Metropolitan  -  Kapitel  voHst&ndig  yorzulegen, 
will  icb  hier  nur  kurz  ah  die  erheblicbsten  Funkte  er- 
innern ,  die  dabei  zur  Spracbe  kommen. 

Bekannt  und  urkundlich  festgestellt  ist  zuvtirderst 
das  einseitige  und  aile  Form,  wie  schon  die  Natur  der 
Sacbe  und  die  allgemeine  Gerecbtigkeit  sie  vorschreibt, 
entbebrende  Einschreiten  des  Herrn  Erzbischofs  gegen 
jene  Professoren  dèr  Bonner  Universit&t,  welcbe  ibm  als 
Scbuler  und  Freunde  des  verstorbenen  Hermès  miss- 
fâllig  und  verdàcbtig  waren.  Niemals  ist  es  der  Regie- 
rung in  den  Sinn  gekommen ,  weder  die  Hermesische 
Lehre  in  Scbutz  zu  nehmen,  nocb  iiberhaupt  sich  in 
jene  Angelegenbeit  einzumiscben ,  so  weit  sie  eine  reine 
Lehrfrage  ist.  So  wie  sie  davon  scbon  friiher  durch 
die  Berufung  eines  ausgezeicbneten  Lehrers,  welcher 
jener  Schule  durchaus  fremd  war,  einen  offenkundigen 
Beweis  gegeben;  so  hat  sie  aucb  diesen  Grundsatz,  den 
sie  nie  verlassen  wird,  seit  dem  Erscbeinen  des  p&pst- 
lichen  Verbotes  der  Hermesiscben  Schriften  auPs  un- 
zweideutigste  bethtttigt.  Ungeacbtet  das  pâpstlicbe  Brève 
vom  26sten  September  1835  obne  ailes  Vorwissen  der 
Regierung  ergangen  und  derselben  nicht  offiziell  mitge- 
tbeilt  war ,  daher  aucb  ton  ihr  offiziell  nur  ignorit't 
werden  konnte;   so  ist  'nichts  deeto  weniger   voiii  An- 
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1887  Blondeur  M.  l'archevêque  En  dépit  de  riavita- 
tation  la  plus  amicale,  il  a  obstinément  refusa  de  rece- 
voir ces  professeurs,  de  leur  permettre  de  se  justifier 
oralement ,  même  de  lui  montrer  leurs  cahiers  et  de 
recevoir  ses  instructions.  11  refusa  avec  la  même  opi- 
niâtreté, dans  «ne  entrevue  officielle  qui  eut  lieu  pour 
éviter  une  interruption  dans  les  leçons  académiques,  de 
faire  connaître,  par  écrit,  à  ces  professeurs,  quels 
étaient  les  points  de  leur  doctrine  qu'il  blâmait  et  qu'il 
désirait  voir  modifier*  Il  rejeta  même  la  proposition 
de  faire  surveiller  les  cours  desdits  professeurs  pour 
parvenir  à  établir  des  faits  dont  la  certitude  lui  aurait 
permis  d'adresser  au  gouvernement  des  plaintes  fondées, 
et  de  demander  l'éloignertient  des  maîtres  dont  il  re- 
doutait l'influence.  11  est  au  contraire  notoire  «  qu'au 
mépris  de  toutes  les  formes,  il  intervint  en  défendant 
arbitrairement  les  cours  académiques. 

Les  mesures  qu'il  prit  pour  donner  de  la  publicité 
à  sa  défense  et  pour  la  faire  exécuter,  sa  circulaire 
aux  confesseurs  de  Bonn,  l'usage  ou  plutôt  l'abus  du 
confessionnal  ou  de  la  chaire,  qu'il  prescrivit  pour  attein- 
dre son  but ,  et  les  suites  désastreuses  de  ces  actes  dé- 
plorables, sont  devequs  si  notoires  qu'il  suffira  de  les 
signaler  sommairement.  La  dissolution-  de  la  discipline 
universitaire,  la  déconsidération  des  professeurs,  le  mé- 
pris des  ordonnances  de  l'autorité,  la  dépopulation  de 
convictorium ,  le  trouble  porté  dans  l'instruction  aca- 
démique aux  dépens  de  tant  de  jeunes  gens  qui  se  for- 
maient pour  le  service  de  l'Eglise:  voilà  quels  en  ont 
été  les  résultats  immédiats.  .Mais  les  conséquences  ulté- 
rieures qu'aurait  entraînées  la  tolérance  de  la  part  du 
gouvernement  d'une  pareille  façon  d'agir,  auraient  été 
si  inévitablement  la  destruction  de  toute  éducation  uni- 
versitaire et  l'anéantissement  de  toute  culture  scientifique, 
qu'il  n'est  presque  Ipas  possible  de  douter  que  l'inten- 
tion de  l'archevêque  n'ait  été  de  travailler,  autant  que 
cela  dépendait  de  lui,  à  la  ruine  de  l'éducation  uni- 
versitaire .d'Allemagne» 

Ce  n'est  en  effet  qu'en,  lui.  supposant  cette  inten- 
tion, que  l'on  peut  .s'expliquer  pourquoi  M.  l'archevê- 
que a  entièrement  négligé  de:  s'occuper  de  la  consolida- 
tion dudit  convictorium,'*  éUbK,  par  une  convention 
entre,  son  prédécesseur  le  .gouvernement,  placé  sous  la 
surveillance,  de  l'autorité  ecclésiastique,   et   offrant  au 
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fange  an    von  ihr  dafiir  gesorgt,    dass  die    verbotenen  1887 
Hermesischen     Schriften    auf    der    UtiiversStat    beseitigt 
wûrden.    In  diesem  Sinne  sind  die  ernstlicbsten  Verfiï- 
gungen  an  die  Professoren  ergangen ,  '  auch  von  densel- 
ben,  ao  weit  der  Regierung  bekannt  ist,  gebiïhrend  be- 
achtet  worden.     ÀUein  dièses  bat  den  Herrn  Erzbischof 
nicht  zu  befriedigen  vermocbt.    Trotz  der  freundlichen 
Aufforderuug,  die  ihm  deshalb  zuging,  ist  er  nicht  ein- 
mal  zu   bewegen  gewesen,   jene  Professoren    vor  stch 
zu  lassen  und   ibnen  zu  erlauben,    sich  vor  ihm  dureh 
mûndliche    Verantwortung ,   ja  selbst   Vorlegung    ibrer 
Hefte  zu    rechtfertigen ,   oder  seine  Belèbrung    darubet 
zu   empfangen.     Eben  80    hartnâckig   und    eigensinnig 
wies  er,   in  der  damais ,  um  die  Stôrung  des  akademi- 
schen   Unterrichts   zu  verbindern ,   mit  ibm  gehaltenen 
amtlichen  Besprechung,  das,  nach  jener  Weigerung  «m 
so  billigere  Verlangen    zuriick,    ibnen   anderweitig  be- 
kannt zu  macben ,  vr as  er  an  ibrer  Lebre    zu  tadeln 
Sade  und  gebessert   zu  sehen  vransche.    Ja,  er  verwarf 
selbst  den  Vorscblag,  sich  nacb    der   ibm  zustehenden 
BefugnisS;   durcb  Beaufsichtigung  der  Vorlesungen,  den 
Besitz  von  Thatsacben  zu  verschaffen,    auf  welcbe  bin 
er  der  Regierung  seine  Beschwerden  einreichen  und  die 
Entfernung  jener  Lebrer  verlangen  konnte.     Vielmebr 
ist  bekannt,  wie  er,  mit  Nicbtachtung  aller  vorgescbrie- 
benen  Formen  und  obne  Ànfûbrung  irgend  eines  sach- 
lichen  Grundes,  selbst  eingeschritten  ist  und  eigenmach- 
tig  das  Verbot  der  akademiscben  Vorlesungen  verhàngt 
bat.    Die  Wege ,  die  er  eingescblagen ,   um  jenem  Ver- 
bote  Oefifcntlichkeit  und   Geltung   zu  verschaffen,    sein 
Rundscbreiben   an    die  Beichtvâter   zu   Bonn,  der  Ge- 
braucb  oder  vielmehf  Missbraucb,  déni  Beiebtstubl  und 
Kanzel  ausgesetzt  waren,  und  die  vexderblichen  Folgen 
dieser   Vorgange  sind  so  •  offenkundig  geworden ,  dass 
aie  bier  nur  angedeutet  werden  durfen.    Die  Auflosung 
der  Zucht,  die  Herabwûrdigung  der  Lebrer,   die  Vér- 
spottung  der  Anordnungen  der  Obrigkeit,  die  Verodung 
des  Convictoriums ,    die  Stôrung  des  akademischén  Un- 
terrichts fur    so  viele    zum  Dienste  der  Kircbe  heran- 
reifende  Jiinglinge    —    das  sind   Folgen,    die  vor   aller 
Augen  liegen.    AUein  die.  weitere  Folge  der  Zulassurig 
einer  solchen  Handlungsweise  wiirde    so    unvermeidlicb 
die  Zeratôrung  aller  Univeraitâts-Bildung  und  die  Ver- 
drangung  aller  wissenscbaftlichen  Studien  seyn,  dass  mari 
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1987  pouvoir  archiépiscopal  tontes  les  garanties  possibles. 
On  sait  qu'il  traita  de  la  manière  la  plus  dure  l'inspec- 
teur de  cette  institution ,  parce*  que.  ce  dernier  ne  vou- 
lut pas  consentir  à  sortir  des  bornes  de  la  légalité. 

Ce  ne  peut  être  que  dans  les  mêmes  intentions,  et 
pour  poursuivre  le  même  plan  et  réaliser  les  mêmes 
projets,  que  M.  l'archevêque  a  bouleversé  de  fond  en 
comble  l'ordre  établi  dans  le  séminaire  archiépiscopal 
par  son  prédécesseur,  de  commun  accord -avec  le  gou- 
vernement, et  dont  une  expérience  de  dix  années  avait 
.  clairement  prouvé  l'excellence  et  la  sagesse;  qu'il  a 
bouleversé,  dis-je,  cet  ordre  sans  en  donner  la  moindre 
connaissance  au  ministère  de  l'instruction  publique.  Et 
cependant  personne  ne  peut  contester  que,  sans  s'ar- 
rêter ultérieurement  à  la  circonstance  que  nous  venons 
de.  mentionner,  l'Etat  y  éprouve  un  dommage  notable, 
lorsque  le  temps  prescrit  pour  le  séjour  dans  le  sémi- 
naire est  porté  d'une  année  à  deux.  Dans  ces  circon- 
stances, Ù  n'y  a  pas  de  quoi  s'étonner  que  dans  ces 
derniers  jours,  d'après  les  renseignements  parvenus  au 
gouvernement,  l'archevêque  ait  mis  hors  d'activité  tous 
les  professeurs  du  séminaire,  sans  m'en  avoir  fait  le 
moindre  rapport. 


Un  second  grief  non x  moins  fondé ,  c'est  que  M. 
l'archevêque  a  témérairement  violé  les  lois  qui  portent 
que  les  bulles  et  brefs  du  pape,  ainsi  que  les  nouvel- 
les  ordonnances  épiscopales ,  ne  peuvent  être  exécutés 
et  recevoir  de  force  obligatoire  dans  le  pays  qu'après 
avoir  été  notifiés  au  gouvernement  et  approuvés  par 
lui*  Or,  dans  sa  circulaire  aux  confesseurs  de  Bonn, 
l'archevêque  émet  en  termes  clairs  le  principe  :  que  des 
brefs  de  nature  dogmatique  n'ont  nullement  besoin  de 
l'approbation  du  gouvernement,  et  que  leur  publication 
dûment  faite  à  Rome,  suffit  pour  les  rendre  partout 
obligatoires.  Cette  doctrine  est  en  contradiction  for- 
melle avec  les  lois  de  la  monarchie,  le  droit  public  et 
la  pratique  de  tous  les  pays  allemands:  pratique  salu- 
taire, non  seulement  pour  assurer  la  sécurité  des  Etats, 
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kaum  zweifeln  darf,  es  eey  mit  feneni.  Vecfebren  von  I08IT 
dem  Erzbischofe  hauptsachlkh  der  Ufltsturz  der  deut- 
schen  Universit&ts-Bttdung,  so  yreit an  i^m  lag>  be> 
zweckt  word en.  Es  ist  nur  daraus  zu  erkjaren,  wes- 
halb  der  Herr  Efztfischof  den  durch  »eine  Uebereinkunft 
zwischen  seinem  Atatsvorfahr.  und  der,  Regierung  ge? 
ordneten  ,-  der  erzbischoflichen  Gewalt  und  geistlichei» 
Aufsicht  jede  billige  Garantie  gewMhrenden  Geschâfts- 
gang  hinsicbtlicb  jénes.Coûyictoriumj»  ganzlich  upbeacb- 
tet  Hess,  und  den  Impector  desselben  auf$;harte«te  be* 
handelte,  weil  er  in  den  Çcbranfeen  jener  Ordnung  ge- 
blieben  war.  Eben  00  kann  es  kauin  andèxs,  denn  al» 
eine  Fortsetzung  desselben  Verfahrens  und  eine  Ver» 
folgung  desselben  Planes  betrachtet  werden,  wenn  der 
Herr  Erzbischof  seitdem  die  von  seinem  Amtsvorfabr  Un 
Einverstândoiss  mit  der  Regierung  begrîindete,  durch 
zehujabrige  Erfahrung  bewâbrte  Einrichtung  des  erzbi* 
schoflichen  Priester-Seroinars  umgestaltet  bat,  obne  dem 
Koniglichen  Unterrichts-Mumterium  auch  nur  die  ge- 
ringste  KenutniâS  davon  zu  geben.  Und  docb  kann 
Niemand  in  Àbrede  stellen ,  dass ,  ebgesehen  von  dem 
ebenerwahnten  Umstande»  der  Staat  dabei  hetbeiligt 
sey,  wenn  die  Zeit  des  vorgeschriebenen  Aufenthaltes 
iui  Seuoinar  von  einem  Jabre  auf  zwei  verlangert  werde. 
Es  ist  hiernacb  nicht  zu  verwundern,  wenn  er  in  den 
letzten  Tagen,  nacb  den  der  Regierung  zugekomsnenen 
Berichten,  sammtliche  Lebrer  des  Semioars  ausser  Tha- 
tigkeit  gesetzt  hat,  obne  dass  er  mir  davon  îm  Geriug- 
sten  Anzeige  gemacbt  batte. 

Eine  nicht  geringere  Beschwerde  bat  der  Herr  Erz- 
bischof zweitens  dadurch.  begrûndet,  dass  er  sich 
ûber  die  Yorschrift  der  Gesetze,,  nacb  welcber  papst* 
licbe  Bullen  und  Breven ,  eben  wie  neue  bischôfliche 
Verordnungen ,  nur  mit  Vorwissen  und  Geuehmigung 
der  Regierung  vollziehbar  sind  und  im  Lande  verbind- 
liche  Kraft  erlangen ,  gariz  riicksichtslos  hinausgesetzt 
hat.  In  seinem  obenerwahnten  Rundschreiben  an  die. 
Beichtvater  zu  Bonn  sagt  er  mit  klaren  Worten,  dass 
Breven  dogmatischen  Inhalts  der  Staats-Genehmigung 
gar  nicht  bedurfen,  und  dass  deren  zu  Rom  vollzogene 
Publikation  hinreiche,  um  ihnen  ûberall  verbindliches 
Ansehen  zu  verschaffen.  Dièse  Behauptung  widerspricht 
schnurstracks  den  Gesetzen  der  Monarchie,  dem  Sftaats* 
rechte  und  der  Praxis  aller  Deutscheu  Lander:   eineot 
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IBtt  mais  encore  pour  éviter  de  graves  erreurs  et  des  trou- 
bles dans  le  sein  de  l'EgKse  catholique  du  pays,  et 
d'autant  plus  nécessaire,  qu'aux  décisions  même  pure- 
ment doctrinales  se  lient  i  toujours  des  faits  politiques 
et  sociaux,  et  que  d'ailleurs  ces  décisions  ne  peuvent 
recevoir  une  pleine  éxecution,  qu'après  qu'il  aura  été 
établi  qu'elles  peuvent  se  concilier  avec  les  lois  du  pays. 
Or,  s'il  est  de  la  compétence  du  pouvoir  royal 
d'exiger  que  de  pareilles  devisions,  pour  avoir  force 
obligatoire  vis-à-vis  des  sujets  d'un  Etat,  soient  soumi- 
ses à  l'examen  iû  gouvernement,  il  faudra  bien  accor- 
der qu'en  réclamant  ces  droits  qui  lui  appartiennent; 
le  gouvernement  ne  s'immisce  nullement  dans  la  doc- 
trine de  l'Eglise,  mais  ne  fait  que  veiller  au  maintien 
des  conditions  fondamentales  de  l'existence  du  royaume. 
Ajoutons  que  dans  le  cas  dont  il  s'agit,  à  part  le  man- 
que susmentionné  d'une  communication  officielle,  aucun 
évéque  catholique  de  la  monarchie,  et  l'archevêque 
même,  ne  s'est  adressé  au  gouvernement  pour  être  au- 
torisé à  faire  la  publication  du  bref  en  question,  et 
que  cette  publication  n'a  été  jusqu'à  présent,  autant 
qu'on  le  sache,  faite  dans  aucun  pays  allemand. 


En  troisième  lieu ,  il  faut  *  attribuer  la  même  ten- 
dance à  ces  dix-huit  articles  dont  les  journaux  ont  tant 
parlé,  et  qui  devaient  être  présentés  et  ont  réellement 
été  présentés  à  tous  les  prêtres  de  l'archidiocèse  de  Co- 
logne admis  à  entendre  les  confessions ,  ainsi  qu'à  d'au- 
tres ecclésiastiques,  La  fixation  d'une  pareille  condi- 
tion est  évidemment  une  nouvelle  ordonnance  qui,  comme 
telle,    ne  peut  se  passer  de  l'approbation  du  souverain. 

En  outre,  pour  la  signature  dont  on  fait  la  con- 
dition d'admission  à  la  dignité  de  confesseur,  elle  lèse 
profondément  les  droits  des  individus  et  mérite  en  con- 
séquence d'être  l'objet  d'un  examen  sérieux.  De  plus, 
le  dix-huitième  article  de  ces  thèses  contient  une  dis- 
position qui  interdit ,  même  en  matière  de  discipline, 
tout  recours  au  souverain  pour  cause  d'abus  du  pou- 
voir archiépiscopal:  disposition  visiblement  en  opposi- 
tion avec- les  droits  du  souverain,  tels  qu'ils  sont  re- 
connus depuis  des  siècles  dans  tous  les  pays  allemands 
et  presque  dans  tous  les  Etats  chrétiens  de  l'Europe. 
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Rechte  und  einer  Fraarî* ,  die  nicht  nur  zur  Sicherung  1817 
der  Staatsgewalt  und  zur.  Aufrechthaltung  des  allgemei» 
nen  Friedens,  sçndern  auch  zur  Verineidung  schwere* 
rer  Irrungen  und  Stôrungen  innerhalb  der  katholischen 
Kirche  des  Landes  heilsam  und  uln  ao  notbwendiger 
8ind,  als  selbst  Entscbeidungen  ûber  die  Lebre  fast  îm- 
mer  mit  facliacben  Verhâjtnfesen  zuaammen  h&ngen, 
und  gerade,  uni  ihaen  die  geforderte  Geltung  zu  ver- 
schaffen,  in  der  Ausfûbrung  mit  den  Landesgesetzea 
vereinbarlich  gemacbt  werden  mussen*  Wenn  es  also 
in  dem  Bereicbe  der  Koniglichen  Macht  liegt,  von  deiv 
gleichen  Entscbeidungen,  hftisichtlich  ibrer  verbindticben 
Kraft  fur  Unterthanen  und  Staatsbeamte,  «Einsicht  zu 
fordern,  so  ist  das  Besteben  auf  eineni  solcben  Recbte 
keinesweges  eine  Einmischung  in  die  Lebre  der  Kirche, 
welche  darin  berubrt  «eyn  kann,  sondern  nur  die  Auf- 
rechthaltung  der  Grundbedingungen  des  Bestehens  des 
Reiches.  Es  kommt  aucb  im  vorliegenden  Falle,  aussec 
dem  oben  angedeuteten  Mangel  offizieller  Mittheilung 
hinzu ,  dass  kein  katholiscber  jBiacbof  »  der  Monarchie, 
ja  der.Herr  Erzbiscbof  selbst  nicht,  *ich  an  der  Régie- 
rang  Behufs  jener  Publikation  gewandt,  und  dass  dièse» 
soviel  bekannt  geworden,  aucb  in  andern  Deutsehen 
Landern  nicht  stattgefunden  hat. 

Ganz  von  derselben  Art  und  Tendenz  ist  drittens 
die  in  den  bffentlkhen  Blattern  viel  besprochene  Auf- 
steilung  von  achtzebn  Satzen,  welche  den  Eriestern,  die 
als  Beichtvâter  zugelassen  werden  wollen,  und  anderen 
Geistlichen  der  erzbischôflichen  Diocèse,  Koln  als  Be- 
diogung  ibrer  Wirkjsainkeit  zur  Unterachrift.  von  ihm 
vorgelegt  werden  sollten  und  wirklich  vorgelegt  worden 
«ind.  Die  Au&tellung  einer  solcben  neuen  Bedingung 
ist  offenbar  eine  neiïe  Verordnung,  welche  als  solche 
der  Landesherrlichen  Genebmigung  hedarf.  8ie  greift 
ferner  durcb  die  bedingende  Kraft,  welche  der  Unter- 
achrift beigelegt  wird,  tief  in  die  Rechte  Einzelner  ein, 
und  bedarf  desbalb  einer  besondern  Beachtung.  End* 
lich  aber  enthâlt  der  achtzehnte  Artikel  jener  Thesen, 
wodurch  auch  in  Sachen  der  Disciplin  jeder  Rekurs 
gegen  Missbrauch  der  erzbischôtiichen  Gewalt  an  den 
Landesherrn  unbedingt  ausgeschloasen  wird,  einen  un- 
nûttelbaren  Eingriff  in  das  Landesherrliche  Recbt,  wie 
*•  in  allen  Deutsehen  Landen  und  fast  allen  chrietli* 
chen  Staaten  Europa's  aeit  Jahrhunderten  besteht. 
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18ëf  '  Cependant,' 'tes  mesures  *i  Importantes ,  si  critiques, 
si  illégales ,  ont  été  prises  par  l'archevêque ,  sans  qu'il 
daignât  seulement  en  avertir1  le  gouvernement. 

* 

En  quatrième  'lieu*,  la  conduite  de  M.  l'archevêque 
dans  l'affaire  des  mariages  mixtes  n'est  pas  moins  illé- 
gale; elle  est  même  accompagnée  de  circonstances  en- 
core plus  aggravantes.  Il  sera  nécessaire  de  faire  lon- 
guement mention  de  ces  dernières  circonstances,  puisque 
M.  l'archevêque  n'a  pas  craint  de  faire  ressortir  prin- 
cipalement, en-  passant  toutefois  sous  silence  la  véritable 
situation  des  choses,  ce  grief  comme  étant  la  cause 
principale  des  menaces  que  le  gouvernement  lui  a  fait 
faire,  et  d'agir  ainsi  dans  le  but  d'exciter  les  esprits. 
Cette  conduite  fait  peser  sur  lui  une  responsabilité  d'au- 
tant plus  grave ,  que  déjà  en  elle-même  elle  le  rend 
coupable  d'un  grand'  abus  de  la  bonté  et  de  la  faveur 
royale.  • 

Ce  ne  fut  que  par  suite  de  cette  grâce  et  de  cette 
condescendance,  qu'il  a  cherché  à  faire  passer  pour  de 
la  faiblesse,  qu'après  lui  avoir  fait  faire  oralement,  au 
nom  du  roi,  les  réprésentations  les  plus  amicales  et  en 
même  temps  les  plus  sérieuses,  8a  Majesté  a  voulu  que 
les  mêmes  avertissements  lui  fussent  encore  adressés 
par  écrit.  La  clémence  du  meilleur  des  monarques 
voulait  lui  accorder  un  délai,  pour  qu'il  pût  réfléchir 
aux  conséquences  de  la  ligne  de  conduite  qu'il  avait 
cru  devoir  suivre.  Le  roi  voulait,  en  lui  accordant  la 
permission  de  se  démettre  volontairement  de  ses  fonc- 
tions, lui  donner  les  moyens  de  se  mettre  à  l'abri  du 
châtiment- que  méritait  sa  conduite  antérieure,  et  même 
de  demander  du  temps  pour  solliciter  des  instructions 
du  chef  de  l'Eglise,  temps  qui  lui  aurait  été  indubita- 
blement accordé,  s'il  l'eût  sollicité.  Méconnaissant  avec 
ingratitude  cette  douceur  paternelle,  il  a  cherché  à  ali- 
menter des  haines  religieuses  dont  il  lui  était  impossible 
de  calculer  les  suites,  vu  l'irritation  actuelle  des  esprits. 

Des  faits  appuyés  par  des  pièces  officielles  atteste- 
ront d'une  manière  irréfragable  de  quelle  altération  de 
la  vérité  H  s'esj  volontairement  rendu  coupable.  Il  suf- 
fira de  rappeler  ici  qu'avant  son  élection,  je  fus  chargé 
de  lui  demander  formellement  s'il  était  d'intention  d'ac- 
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Eine  so  bedeutende,  sb  bedenkliehe,  so  gesetzwi*  1S87 
drige  Anordnung  ward  aber  von  dem  Hertn  Erzbischof 
vorgenominen ,  ohne   dass  er  dér  Regierung  auch  nur 
eine  Anzeige  zu  machen  fur  gut  befunden  halte. 

Nicht  minder  gesetzwidrig,  uhd  mit  noch  beschwe* 

renderen  Umstanden  verbunden,  ist  éndlich  vierténa 

das  Verfahren   des  Herrn  Erzbiscbofaf  hinsichtlich   der 

gemischten  Eben  gewesen,  und  es  muss  dièses  Umstan* 

des  schon   hier  um   so    ausfuhrlicher  Erwlthnung   ge- 

scbeben,    als    der  Herr  Erzbischof   sich  nicht  gescheut 

bat,  die8en  Gegenstand  mit  Verschweigung  der  wahrén, 

Sachlage  als  den  eigentlichen  Grund  des  ihm  angedroh- 

ten  Verfahreas  der  Regierung  hervorzuheben ,   und  da- 

durch  die  Gemùtber   aufzuregen:    ein   Benehmen,   das 

um    so    schwererer  Verantwortlichkeit    unterliegt,    als 

darin  schon  an  sich  ein  grosser  Missbrauch  der  Kônig- 

lichen  Gnade  enthalten  ist.    Es  war  nur  Wirkung  die- 

ser  von    ibm    als   Schwàche    ausgelegten    Gnade    und 

Nachsicht,  dass  nach  der  Abweisung  der  freundlichsten, 

und  zugleich  ernstesten  mùndlichen  Vorstellungen ,    die 

ihm  im  Namen  Sr.  Majestàt  des  Konigs   selbst  gemacht 

wurden,  ihm  nochmals  eine  schriftliche  Abmahnung  zu* 

gefertigt  wurde.     Die  Huld   des   mildesten  Monarchen 

wollte  ihm  noch  eine  Friet  geben ,   sich  zu  bedenken  : 

sie  wollte  ihm  den  Ausweg  offen  lassen,  durch  freiwil- 

lige  Einstellung  seiner  Amtsthatigkeit  allem  Einschreiten 

wegen  des  Vergangenen  zuvor  zu  kommen,    oder  auch 

sich  Zeit  zu  erbitten,    um    bei  dem  Oberhaupte  seiner 

Kirche  Belehrung   zu   suchen,    was   ihm   uhbedenklick 

gewâhrt  worden  ware,  wenn  er  es  verlangt  hatte.      In 

undaokbarer  Verkennung  dieser  landesvâterlichen  Milde, 

bat  er  dagegen  nach  Empfang  dièses  Erlasses  einen  Re- 

ligionsbass   zu  erregen  gesucht ,    dessen  Folgen  er,    bei 

der   Aufregung  der  Gegenwart ,   gar   nicbt   berechnen 

kounte.     Mit  welcher  Entstellung  der  Wahrheit  er  da~ 

bei  zu   Werke   gegangen,   davon   kônnen   urkundliche 

Thatsachen    das     unwiderleglichste    Zeugniss    ablegen* 

Hier  genùgt  es  zu  sagen,    dass  er  vor  der  Wahl,   in 

meinem  Auftrage ,   gefragt  wurde ,    ob  er  die  zur  Aus*r 

fûhrung  des  pàpstlichen  Brève  vom  25sten  Marz    1830 

binsichtlich   der  gemiscbten  Ehen  von    dem  Erzbischofe 

von  Kôln,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg,  vor- 

geschlagene,   von  des  Kônigs  Majestât  genehmigte  Eini- 

gung  vom  19ten  Junius  1834,  welcher,  auf  Besprechung 
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1887  eepter  et  de  faire  exécuter  loyalement  la  convention  du 
19  Juin  1834  sur.  les  mariages  mixtes,  proposée  par 
l'archevêque  de  Cologne,  comte  Spiegel  de  Desenberg, 
puis  approuvée  par  Sa  Majesté,  et  à  laquelle,  la  l'invi- 
tation de  son  respectable  prédécesseur,  les  évéques  de 
Paderborn ,  de  Munster  et  de.  Trêves  avaient  accédé. 
Il  lui  fut  dit  qu'il  dépendrait  de  sa  déclaration,  relati- 
vement à  cette  convention,  si  8a  Majesté  consentirait 
ou  non  a  sou  élection.  En  réponse  à  cette  demande, 
Parchevéque  déclara  par  écrit:  „qu'il  se  garderait  bien 
ade  ne  pas  maintenir  cette  convention,  faite  et  exécu- 
tée dans  les  quatre  diocèses  dénommés,  en  confor- 
mité du  bref  du  pape  Pie  VIII,  et  même,  si  cela  était 
^faisable,  de  l'attaquer,  ou  de  la  renverser,  et  qu'il 
^l'appliquerait  selon  l'esprit  de  charité  et  de  paix." 

Cette  déclaration  a  été  mise  par  moi  sous  les  yeux 
de  Sa  Majesté,  et  acceptée  par  elle  avec  une  pleine 
confiance  en  la  loyauté  et  en  la  bonne  foi  de  celui  dont 
elle  émanait.  Cependant,  l'archevêque  n'a  pas  tenu  la 
promesse  faite  dans  de  pareilles  circonstances  ;  il  a  violé 
la  parole  donnée  à  son  souverain  et  que  son  souverain 
avait  acceptée  .  avec  tant  de  confiance.  Cette  violation 
peut -elle  être  excusée  par  le  prétexte  que  l'archevêque 
n'aurait  pas  connu  alors  la  convention  dont  il  s'agissait 
ou  qu'il  n'aurait  pas  accepté  >  comme  en  formant  partie 
intégrante,  l'instruction  y  annexée»  envoyée  au  vicariat 
général  et  qui  n'en  est  que  le  développement  (et  Var- 
chevêque  n'a  pas  rougi  d'alléguer  ces  futiles  prétextes)? 
—  C'est  ce  dont  nous  abandonnons  avec  pleine  con- 
fiance la  décision  aux  sentiments  d'équité  et  de  justice 
comme  à  la  conscience  de  la  population  chrétienne. 

S'il  s'est  réellement  trouvé  dans  le  cas  d'avoir  fait 
cette  promesse  par  surprise,  et  sans  connaître  les  piè- 
ces auxquelles  elle  se  rapportait,  si  sa  conscience  en 
était  inquiète,  il  pouvait  demander  des  explications  sur 
les  points  en  litige,  comme  en  effet  on  les  lui  a  offer- 
tes spontanément  dans  des  entrevues  ménagées  au  mois 
de  septembre  dernier  pour  lever  tous  les  doutes;  ou  il 
devait  déposer  une  dignité  dont  il  ne  pouvait  plus  rem- 
plir les  devoirs  sans  blesser  sa  conscience. 

11  a  trouvé  bon  de  faire  tout  le  contraire.  11  ne 
lui  suffisait  pas  d'avoir  manqué  à  sa  parole  ;  il  a  affermi 
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mitjetrem  Prâlaten,  die  Bischëfe  von  Paderboro,  Mun-  1837 
ster  und  Trier  beigetreten  viraren,    annehmen  und  aus* 
fûlirea  wolle.     Es  wurde  ihm  geéagt,    dass  es  von  die- 
ser  Erklârung  abbângen  Veerde,  ob  Seine  Majestat  Sicfa 
bewogen  fûblen  kônnteny  éeine  Wabl  zuzulassen.  Hier* 
auf  nun   liât   der   Herr   Erzbiscbof  folgende   Erklârung 
von  sich  gegeben: 
„dass  er  sîch  wobl  hiïten    werde,  jetoe,    gemàss  dem 
„Breve    vom  Papste    Pius  V1I1.    ddriiber  getroffene, 
„und  in  den  benannten   yier   Sprengeln    znr  .Vollzie- 
»hung   gekommene   Vëreinbarung    nîcht    aufrecbt    zu 
„balten,    oder  gar,   wenn   solches  tbualkh  vrSre,  an* 
„zugreifen   oder   umzustossen,    und    dass  er1  dieselbe 
„nach   dem    Geiste  der     Liebe,    der  °  Erîedfertigkeit 
„atfwenden  werde."  ;  ' 

Dièse  Erklârung  wurde  von:  mir  Sr.  Majestat  dem  K(i- 
nigè  vorgelegt  und  von  Àllerbochstdenenselben  àuf  Treu 
und  Giauben  angenommen.  Ejn  unter  solebén  Um* 
stânden  gegebenes  Verspréchen  liât  der  Erzbiscbof  nun 
nicht  gehalten,  ein  rn.it  solchem  Vertrauen  vom  Lan* 
desherrn  angenommenes  Wort  bat  er  gëbrocben.  Ob 
ein  solches-  Benehmen  dadurcb  konne  entscbiiWigt  Wer- 
den ,  dass  er  die  Convention  damais  nîcbt  •  gekannt, 
oder  gar,  dass  er  dainit  nicht  die  auf  jene  Etnigung 
gegrundete ,  und  darin  aie  'integrirender  Théil  ange* 
fnhrte  Instruktion  an  das  Geueral  -  Vicariat  zu  halten 
veraprochen  babe  -— und  beide  nichtige  EinwÉitide  hat 
der  Erzbischof  sich  leider  nicbt  gescbeut  vorzubringen — • 
das  kann  hier  dem  allgemeioen  menschlichen  Gefiïhle, 
das  zu  entscbeiden  kann  dem  Gewissen  einer  christli- 
chen  Bevolkerung  rubig  uberlafcôen  werden.  Fand  er 
sicb  wirklkh  in  dem  Falle ,  dass !  er  jeneô  Verspréchen 
abgelegt  batte,  ohne  die  Aktenstûcke,  auf  die  es  sich 
bezog,  zu  kennen,  und  fùblte  er  sich  dadurcb  ira  Ge- 
wissen gedriïcKt,  so  konnte  er  um  Erlâuterungen  ûber 
bedenklicbe  Punkte  bitten,  vrie  sie  ibm  wirklicb  in  je- 
nen  Besprecbungen  in  dem  verflossenen  Monat  Septem- 
ber  zu»  befriedîgenden  Losung  aller  von  '  ibm  vorge- 
brachten  Bedenklichkeiten ,  von  freien  Stùckèn  gegeben 
worden,  oder  er  musste  eine  Wûrde  niederlegen,  der 
er  obne  Verktzung  seines  Gewissens  nicbt  vorsteben  zu 
dûrfen  glaubte.  Allein  von  dem  allen  hat  er  gerade 
das  Gegentbeil  getha,n.  Nicht  zufrieden  damit ,  jenes 
Verspréchen  nicht  zu  halten,    hat  er  vielmehr  die  Re- 

Nouy.  Série.     Tçm.  V.  Ff 
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1837  le  gouvernement  dans  l'opinion  qu'il  regardait  sa  pro- 
messe comme  obligatoire,  tandis  qu'en  secret  il  excitait 
les  curés  qui  venaient  lui  demander  conseil  à  se  mettre 
en  opposition,  non  -  seulement  avec  l'instruction  acceptée 
par  lui,  mais  encore  avec  les  lois  du  pays;  quoique 
le  but  principal  et  avoué  des  dispositions  papales  eût 
été  de  remédier,  par  un  sage  tempérament,  au  conflit 
de  ces  lois  avec  la  discipline  plus  sévère  qui  s'était 
introduite  dans  une  partie  du  diocèse  archiépiscopal. 

Depuis  la  publication  de  ce  bref,  il  n'avait  été  de- 
mandé, ni  à  lui  ni  à  aucun  des  autres  évêques,  que 
la  bénédiction  des.  mariages  mixtes  fût  admise  indistinc- 
tement et  sans  examen  préalable.  Loin  de  là,  la  déci- 
sion de  chaque  cas  individuel  était  laissée  à  l'arbitrage 
de  l'autorité  ecclésiastique,  avec  cette  seule  restriction 
que  l'admission  ne  devait  pas  dépendre  d'une  promesse 
formelle  des  époux  de  faire  élever  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique,  parce  que  les  lois  ne  permettaient 
pas  que  'l'on  exigeât  une  semblable  promesse.  Le  bref 
luiméme  n'exige  pas  une  pareille  promesse  (sponsio)  ;  il 
se  contente  de  prescrire  des  avertissements  et  des  ga- 
ranties morales  (cautiones)  qui  en  découlent,  dont  l'ap- 
préciation est  laissée  dans  chaque  cas  particulier  au 
curé  ou  au  vicariat  général.  C'est  ainsi  qu'on  l'inter- 
prétait dans  l'archi-diocèse  Jusqu'à  l'entrée  en  fonctions 
de  M.  l'archevêque  dans  l'été  4e  l'année  1835;  c'est  ainsi 
qu'on  l'interprète  encore  en  ce  moment  dans  les  trois 
diocèses  limitrophes. 

L'archevêque  a,  donc  forfait  à  sa  parole  et  à  se$ 
devoirs;  il  s'est  mis  en  opposition . avec  les  ordonnances 
et  les  lois  existantes;  de  plus,  il  a  non -seulement  fait, 
pour  miner  ces  lois  et  les  renverser,  des  tentatives  qu'il 
cherchait  à  cacher  au  gouvernement,  mais  il  a  fortifié 
celui-ci  dans  la  confiance,  du  contraire.  Toutes  ces 
allégations  sont  clairement  établies  par  des  pièces  qui, 
par  des  motifs  de  haute  convenance,  ne  peuvent  encore 
être  portées  à  la  connaissance  générale. 

Si  ces  faits  graves  et  criminels,  Joints  à  un  cou- 
pable mépris  de  tout  avertissement  et  à  des  déclarations 
écrites  de  l'archevêque,  faites  à  diverses  reprises,  qu'il 
entend  persister  dans  sa  rébellion,  Justifiaient  déjà  seuls 
et  provoquaient  d'une  »  manière  impérieuse  les  mesures 
que  le  pouvoir  temporel  vient  de  prendre,  il  ne  pou- 
vait pas  non  plus  perdre  de  vue  que  toute  la  conduite 
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gierung  in  dem  Glauben  beitiîrkl,    data  er  dasselbe  »ls  1837 
bindcnd  auerkenne,  wahrend  er  im  Stillen  die  bei  ilim    - 
umRath  und  Entscbeidiing  einkommenden  Plâtrer  nicht 
allein    gegen    die   von    ibm    angenon 
.  sondero   uuch  gegen    die  Landesgeset: 
Coiiflikt  mît  der  strengeren  Disciplîc 
jetzigen  i>zsliftei  durch  weise  Mildei 
offenbare  Zweck  der  papïtlichen  Vei 
war.  nach  der  Publikation  jenes  Bra 
an  îhn ,    noch  an    einen    der  iibrigen 
sinnen  geslellt,   zuziilassen ,  dass  die    Traimng  gémisch- 
ter'Enen  obne  Unterschied  und  ohne  Pritfung  Mlle  »- 
geslandeo   werden  :  vielmehr  war    die   Entscbeidung    in 
jedem  einzelnen    Faite  der  geistlkhen    Behttrde  /  Jedech 
mit  der  Bedingung  uberlassen,  dass  die  Zulaennignicht 
von  dem  Abgeben    eînes  for  m  lichen  Verepreehëns  nbe'r 
die  Kinder  -Ërziehung  Seitens    der    Verlobten    nbnangig 
gemacht  wiirde,  wcil  die  G e seize  dièses  nicbt  geetatten. 
Das  Brève    selbst   fordert   jenes  Versprechen   (sponsio) 
nicht,  sondern  schreibt  Ermbhnungen   und   doraus  her» 
vorgehende  moralische    Garantie  en  (caurionos)  vor,    de- 
ren  Erwa'gung  im  einzelnen  Faite  dem  Pfarrer  oder  dem 
biscboflichen    General  •Vicariats   nnneïin    tàHtJ>    So   war 
es  in  dem  Erzstifte   bis  zum  Antritte  der   Anttsfnbrung 
dès  Herrn   Erzbiscbofes   im' Sommer    183+,    10  wird  es 
noch  jetzt  in  den  drei  benacbbarlen  Sprsngsln  gehalten. 


Der  Herr  Erzbischof  bat  also  gegen  sein  Wort 
und  gegen  seine  Pflicht,  gegen  die  bestehenden  Gesstze 
und  Anordnungen  gehandelt,  und  uber  seine  Vsrauche, 
dieselben  zu  untergraben  und  umzusttirKen ,  die  .Regiei- 
rung  nicht  allein  im  Dunkeln  gehalten,  sondern  viel- 
mehr  aie  im  eattegengssetztan  Glauben  beitiirkt.  ADes 
dièses  steht  nVch  Bslkge  t'est,  die  nur  aus  hOhersn 
Râcksichten'  jetit  nicbt  zur  aUgemsinen  Kennlniss  ge- 
bracht  werden, 

Wenn  solcbe  grosse  und  echwere  Thatsachen,  nach 
freventlicher  Zuriickweiaung  aller  Abmahbung,  und  nach 
wiederholter  schriftlicher  Erklarung  des  Erabiachofs,  dass 
er  bei  seinem  Verfahren  behàrrsn  woDe,  scbon  an  sicb 
die  Einsebrsitung  der  LandeSherrlichen  Macbt  gebiete- 
riscb  hervorrieren  j  so  durfte  es  auch  nicbt  unbeachtet 
bkibsn,  dass  dièse  gante  Handlungsweîse  des  Erzbi- 
Ff  2 


♦    , 
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1837  sagesse  le  soin  de  prendre  les  mesures  canoniques  ulté- 
rieures* 


Le  président  supérieur  prêtera  au  révérend  chapitre, 
à  sa  demande  ef  pour  l'accomplissement  de  ëes  devoir*, 
l'assistance  nécessaire* 

Berlin  i  le  15  Novembre  1837. 

Signes  Ai/iwsTEar. 

VIL 

Procès  -  perlai  du  2Q  Novembre  1837» 

Cologne,  le  20  Novembre  1887,  à  6  heure* 

du  soir, 

En  exécution  des  ordres  de  8a  Majesté,  du  15 
courant,  et  des  instructions  y  relatives  de  M.  le  mini- 
stre des  cultes,  le  soussigné,  président  supérieur  de  la 
province  du  Rhin,  accompagné  du  président  de  régence 
Huppenthal,  du  premier  bourgmestre  Steinberger,  et  du 
conseiller  de  régence  Biri,  s'est  rendu  au  palais  archié- 
piscopal pour' faire  à  M.  l'archevêque,  baron  .Droste  de 
iPïsôhering,  les  communications  prescrites  par  Tordre  de 
cabinet  cité  ci -dessus. 

On  présenta  d'abord  à  M.  l'archevêque  la  lettre 
du  31  Octobre  de  la  présente  année/  adressée  au  mi- 
nistre,  M.  & jiltenstein,  et  dont  l'original  est  annexé  au 
présent  procès  -  verbal,  et  on  l'invita  â  déclarer  si  cette 
lettre  était  bien  de  lui,  et  s'il  persistait  dans  son  con- 
tenu, ou  s'il  voulait  le  rétracter  et  déclarer  qu'il  était 
prêt  à  se  soumettre  aux  ordres  du  roi* 


M.  l'archevêque  répondit  qu'il  reconnaissait  la  lettre 
comme  écrite  par  lui,  mais  qu'il  devait  irrévocablement 
persister  dans  son  contenu. 

On  lui  fit  connaître  alors  que  Sa  Majesté  avait 
ordonné  de  lui  annoncer,  par  le  présent  acte,  que  ses 
transgressions  continuelles  des  fonctions  archiépiscopales 
et  ses  dispositions  illégales  ayant  porté  préjudice  à  l'au- 
torité souveraine,  et  mis  la  perturbation  dans  l'ordre 
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fuhrting  zu  bringen,  '  an  die  Dekane  und  Pfarrer  mit-  1837 
telst  TJmlaufschreiben    die   nothigen   Bekanntmachungen 
zu  erlassen,  auch  dem  p&pstlichen  Stuble  ùber  den  gan- 
sen  Vorgang  Bericbt  zu  erstatten  und  dessen  "Weisheit 
die  ferneren  kanonischen  Verftigungen  anheim  zu  stellen. 

Das  Kôniglicbe  Ober-Pràsidium  vrird  dem  Hoch- 
wurdigen  Domkapitel  bei  der  Vollziehung  dieser  seiner 
Obliegenbeiten  auf  Ersuchen  den  angemessenen  Bei- 
stand  leisten. 

Berlin  9  den  l5ten  November  1837. 

(gez.)  t.  Avïmsteih. 

vn. 

Protokoll  vont  QOsten  November  1837- 

Terhandelt  Kôln,  den  20.  Novbr.  1837. 
Abends  6  Ubr. 

In  Folge  Allerhochsten  Befebls  Sr.  Majestït  des 
Ronigs,  vom  15ten  d.  M.,  nnd  darauf  gegrundete  In- 
struktion  des  Kônigl.  Ministerii  der  geistL  Angelegenhei- 
ten,  batte  sicb  der  unterzeicbneté  RonigL  Ober-  Prési- 
dent der  Rheinprovinz,  in  Begleitung  des  Herrn  Regie- 
rungs-PrSsidente*  Ruppenthal,  des  Ober-Biïrgermei- 
sters  Steinberger  und  des  Regierungsraths  Birk, 
in  die  erzbischôfliche  Curie  begeben,  um  dem  Herrn 
Erzbischof,  Freih.  Droste  zu  Vischering,  diejeni- 
gen  ErëfFnungen  zu  macben,  welcbe  die  allegirte  Al- 
lerbôcbste  Kabinets  -  Ordre  vorschreibt. 

Dem  Herrn  Erzbischof  wurjle  zuerst  das  an  den 
Herrn  Minister  ▼.  Alten'stein  gericbtete,  dieser  Ver- 
handlung  im  Original  beigefiïgte  Schreiben  vom  31sten 
Oktobér  d.  J.  mit  der  Aufforderung  vorgelegt,  sicb  dar- 
ïber  zu  erklàren,  ob  dasselbe  von  ibm  sey  und  er 
sich  zu  dessen  Inhalt  noch  jetzt  bekenne,  oder  dessen 
Inhalt  erwa  zurucknehmen  und  nachtraglich  seine  Un- 
terwerfung  unter  die  Befeble  Sr.  Majestàt  des  Kônigs 
aussprecben  wolle. 

Der  Herr  Erzbischof  erwiderte  bierauf  :  dass  er  das 
Scbreiben  als  von  ibm  verfasst  anerkenne,  bei  dessen 
Inhalt  aber  unwiderruflich  beharren  musse. 

Hierauf  wurde  demselben  die  ErôfiEnung  gemacht, 
dass  Se.  Kônigl.  MajestSt  befoblen  hatten,  ibm  kraft 
dieser  Verhandlung  anzukûndigen ,  wie  er  durcb  fort- 
gesetzte  Uebersehreitung  seiner  Amtsbefugnisse  und  durch 
gesetzvridrige  Verfiigungen,   welcbe  das  Landesherrliche 


456     Actes  concernant   leè  différends  entre  le 

1837  civil,  S*  Majesté  était  obligée*  de  lui  interdire,  en  vertu 
de  sou  pouvoir  souverain,  l'exercice  de  ses  fonctions, 
et  de  l'éloigner  du  diocèse  de  Cologne*  M.  l'archevê- 
que ayant  été  sommé  de  se  soumettre  à  cet  ordre  su- 
prême, de  suspendre  l'exercice  de  ses  fonctions,  de  par- 
tir pour  Miïuster  et  d'y  attendre  les  décisions  ultérieu- 
res de  Sa  Majesté,  déclara  qu'il  ne  pouvait  ui  déposer 
volontairement  sa  charge ,  ni  quitter  le  troupeau  à  lui 
confié;  que  dans  les  choses  temporelles  il  respectait  les 
ordres  du  roi,  niais  que  daps.les  points  désignés,  il  ne 
pouvait  lea  regarder  comme  obligatoires  pour  lui,  et 
qu'il  ne  céderait  qu'à  la  force. 


Toutes  les  représentations  qui  lui  furent  faites, 
nommément  que  Sa  Majesté  soumettrait  immédiatement 
toute  l'affaire  au  saint -siège;  qu'il,  était  lui-même  d'é- 
crire à  Sa  Sainteté,  et  qu'il  pouvait  être  certain  que 
sa  lettre  parviendrait  ;  qu'il  pouvait  garantir  les  droits 
de  l'Eglise  e|  les  siens  propres  par  toute  protestation 
qu'il  jugerait  convenable;  rien  ne  parvint  à  changer  sa 
résolution,  il  assura  au  contraire  qu'il  y  persistait  iné- 
branlablement 

En  copséquence,  M.  l'archevêque  fut  prévenu,  con- 
formément à  l'ordre  de  S^,  Majesté,  qu'il  devait  immé- 
diatement partir ,  et  qu'on  emploierait  au  besoin  la  con- 
trainte pour  le  conduire  à  Minden,  ville  que  le  roi 
avait  fixée  provisoirement  pour  son  séjour:  il  déclara 
qu'il  était  prêt  à  céder  à  la  force. 

Rien  n'étant  \  ajouter,  ,1e  présent  procès  -  verbal  a 
été  approuvent  signé,  .après  que  M,  l'archevêque  eut 
prié  qu'on  lui  en  laissât  copie. 

Signé:  Clément  -  Auguste  ,   archevêque  de  Cologne. 

RUPTESTHAL  ,   StEINBBROER,  DE   BODELSCHWISGH, 
BlRK. 
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Ansehen  gefâhrdet  '  urid  Stôrung  der  biïrgerlichen  Ord-  I88T 
nung  herbeigefùhrt  hatten,  die  Nothwendigkeit  herbei- 
gefùhrt  habe,  ihm*  kraft  Landesherrlicher  Machtvoll- 
kommenUeit  r  die  Ausùbung  seines  erzbischôflichen  Am- 
tes  zu  untersagen  und  ihn  ans  der  Kolnischen  Diocèse 
zu  entfex'uen*  Der  Herr  Erzbischof/  aufgefordert,  .sich 
diesem  Allerhochsten  Béfehle  zu  fiïgep  ,  «seine.  Amtswirk- 
sanikeit  éinzustellen  und  nach  Munster  abzureisen  ,  um 
dort  die  weiteren  Beschliïsse  Sr.  Majestat  des  KOnigs 
zu  erwarjçn,  erklarte,  dass  er  das  ifeœ  anvetstraute-Àiht 
weder  freiwiilig  niederlegen ,  noch  auch  die  ihm  anver* 
traute  Heerde  verlassen  dùHe  ;  die  Befehle  Sr.  M  a  j  estât 
des  rionigs  in  weltlichen  Dingen  ehrend,.  ko  une  er  sie 
doch  in  den  bezeichneten  Funkten  nicht  als  bindend 
fur  sich  betracbten,  und  nùr  der  Gewalt   weichen. 

Aile  demselben  hierauf  gemachten  Vorhaltungen, 
namentlicli  dass  Se.  Maj  estât  der  Kônig  de  m  pâp  et  li- 
chen Stuble  unverziiglich  die  ganze  Sache  vorlegen  las- 
sen  werde;  dass  es  ihm  freistehe,  selbst  in  beliebiger 
Weïse  an  Se.  Heil.  zu:  scbreiben  und  der  Befordemng 
dièses  Schreibens  gewiss  seyn'konne;  .dass  er  die  Recbte 
der  Kir cli e  und  seine  eigenen  durcb  jede  beliebige  Pro- 
testation wahren  konne,  verni  ocht  en  seineq  vorausge- 
druckten  Entschluss  /nicht  zu  ândern ,  indem  er  viel- 
mebr  versicherte,  dàbei  unerschùtterlich  zu  beharren. 

De  m  nach  wurde  dem.Herrn  Erzbischof,  dem  Al- 
lerhochsten Befehle  gemass ,  erôffnet,  dass  er  unverziïgT 
lich  die  Reise  nach  Minden,  welcben  Ort  des  Konigs 
Majestat  einstweilen  zu  seinem  Aufenthalte  bestimmt 
hatten,  nôthigenfalls  zwangsweise,  antreten  mii&se,  und 
erklarte  derselbe  hierauf ,:  dass  er  bereit  sey,  sich  in 
dièse  Zwangsntaassregel  zu   fûgen. 

Da  sich    weiter  nicht  s    zu   erinnern    fand,    wurde 
dièse    Verhandlung    allseitig  genehmigt    und    vollzogen,    , 
nachdem  der  Herr  Erzbiscliof  noch  gebeten  hatte,   ihm 
Abschrift  dieser  Verhandlung  mitzutheilen. 

(gez.)     Clemens  August,  Erzbischof  von  Koln. 

RuTPENTHAL.    StEIEBERGER.    Y.  BODELSCHWINGH.    BlfVK. 
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64. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmé- 
rique    septentrionale   et    les  Jowar 
Indiens,  signé  à  St.  Louis,  le  23  No- 
vembre 1837* 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  thé  2d  Session  of  the 
25th  Congres*  of  the  United  States.      Washingt.  1838. 

Append.  p.  31). 

Articles  of  à  Treaty  mode  at  the  city  of  St.  Louis, 
between  Joshua  Piïcher  9  thereto  specially  authori- 
zed  by  the  Président  of  the  United  States,  and 
the  Jotvay  lndians9  by  their  chiefs  and  delegates* 

Art.  1.  The  Joway  Indians  cède  to  the  United 
States  ail  the  right  and  iriterest  in  the  land  ceded  by 
the  treaty ,  concluded  with  them  and  other  tribes  on 
the  15th  of  July  1830,  which  they  might  be  intitled  to 
claim,  by  virtue  of  the  phraséologie  employed  in  the 
2d  article  of  said  treaty. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  stipulât e  to 
pay  them  2,500  Dollars*,  in  horses,  goods  and  présents, 
upon  their  signing  this  Treaty  in  the  city  of  St.  Louis. 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  of 
the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  and  to  their 
homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  4.    This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties  when  the  same   shall  be  ratified  by  the 
United  States. 
v  In  witness  whereof  etc. 

St.  Louis,  23  November  1837. 

JOSHTJA  PlLCHER, 

United  States  Ind.  Agent. 
Signatures  des  Indiens  et  témoins. 
(Ratifié  par   le  Président  des  Etats  -  unis ,    M.  van 
Bnren,  le  21  Février  1838). 


/ , 
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65. 

Déclaration  du  Roi  des Pays  -  Bas 
portant  V extension  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  ta  Prusse ,  sur  le 
grand-duché  de  Bade.    En  date  du 

23  Novembre  1837. 

•  * 

(Gazette  de  l'Etat  des  Pays-Bas.  1837). 

Nous,  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange-Nassau,  grand-duc  de  Luxem- 
bourg, etc. 

Vu  le  traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre  le  royaume  des  Pays-Bas  et  la  Prusse ,  ainsi  que 
notre  arrêté  du  30  Juillet  dernier  qui  s'y  rapporte  (Ga- 
zette de  V Etat 9  n°  52)  ; . 

Vu  la  convention  ultérieurement  conclue,  portant: 
que  le*  Etats  riverains  du  Rhin  ,  du  Mein  et  du  Neckar 
qui ,  de  leur  coté,  ont  accordé  à  la  navigation  des  avan- 
tages ou  privilèges,  sans  distinction  de  pavillon,  et  qui 
continuent  à  les  maintenir  sur  le  même  pied,  seront 
admis  à  jouir  également  des  avantages  mentionnés  en 
l'art.  7,  lettre  B  ;  qu'en  outre  les  dispositions  des  ar- 
ticles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  à  ces  Etats, 
sauf  l'observation  d'une  pleine  réciprocité  de  leur  part 
envers  les  Pays-Bas; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  15  de  ce  mois,  n°  3; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  et  desquelles 
il  résulte  que  le  gouvernement  du  grand-duché  de  Bade 
accède  à  la  susdite  convention  ;  qu'il  s'engage  à  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays  -  Bas, 
quant  aux  articles  1 — 5  du  traité  susmentionné,  ainsi 
qu'au  maintien,  sur  le  pied  actuel,  des  privilèges  et 
avantages  accordés  à  la  navigation  sans  distinction  de 
pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1 — 5  du 
traité  sus -mentionné,    conclu  entre  les  Pays-Bas  et   la 
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188Ï  Prusse,  seront,  pendant  la  durée  de  son  existence,  éga- 
lement applicables  aux  navires  appartenant  à  des  sujets  % 
du  grand-duché  de  Bade,  ainsi  qu'à  leurs  chargemens. 
2.    Lesdits  navires  et  ebargejnens  jouiront  pareille- 
-  ment  des    avantages   accordés  par  l'art  7,  lettre  B   du 
susdit  ttâitéy  aux  navires  saus  pavillon  prussien. 

N09  ministres  des . affaires  étrangères  et  des'  finan- 
ce.s  veilleront  a.  l'exécution,  du  présent  arrêté,  qui  sera 
inséré  dans  W  Gazette  de  VEtat.s     * 

Donnera  La  Haye,  le  23  Novembre  1837,»  de  no- 
tre règne  le  vingt-quatrième,  *  ,  ..  x         '  , 

Signe:  Guillaume, 


66.  ' 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne,  relativement  aux  différends 
entre  la  cour  de  Rome  et  le  Cabinet 

Prussien. 

•  * 

(Das  Metropolitan  -Domkapitél  zu  Coin  in  seinem  Redite 

oder  Verhalten  dessëlbén .  und  seine  Verhandlungen  mît 

de  m  Apostolîschen  Stiihle  in  der  Erzbiscboflichen  Sache. 

Mit  authentisçhen  Aktenstûcken.  Coin,  1838). 

I 

Protocole    de  la  Séance   du   Chapitre ,    du  21 

Novembre  1837* 

Gegenwà*rtig  vr aren  :  der  bochvf  ûrdigste  Dompropst, 
Herr  Weihbiscbof  Freiberr  von'  Beyèr,  der  hoch- 
wiïrdigè  Domdecbant,  Herr  General  -Vikar  Dr.  Hûs- 
gen  und  die  Domkapitularen  :  Dr.  Schvrejtzer,  Dr. 
Filz,  Dr.  Miïller,  Iven,  Dr;Miïnchen  und  Dr. 
Weitz. 

In  der  heutigen,  von  dem  Herrn  Domprapste,  Frei- 
herrn  v.  fieyer,  auf  Allerbochste  Veranlassung  zu- 
sammenberufben  Càpitular  -  Versammlung  erschien  der 
Kônigl.  Oberprasident  der  Rbeinprovinz  Hr.  Freiberr 
v.  Bodelscb w i n g  h  und  eroffnete  ' den  an wesenden 
Domkapitularen,  dass  der  Hr.  Ërzbiscbof  aof  Allerboch- 
sten  Befehl  aus  dem  Erzbiscboflichen  Sprengel  entferflt 
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und  ia  der  Ausûbung  seiner  amilichen  Wirkeainkeit  ge*  18Sf 
bindert  sey ,  und  fùgte  die  Aufibrderung.:kidzu,  daas 
nnnmèhr  das  Kaphel  diejenigen  Maseregeln  einzuleitea 
und  zu  treffeo  habe'.,  welcbe  zur  Aufrefbtitaltung  des 
ituentbehrlichen  Gescbàftsganges  erforderjicb  und  dem 
Zustande  der  eingetretenen  Hemàiung  des  Erzbis&bof* 
lichen  Aortes  angemeisen  seyen,  auchcuber  diesen  Von» 
gang  die  geetgnetea  <  Aatrage  an  den  pâpstlichen  Stuhl 
zu  riehtèn. —  Feroer  tbei|ten  Se*  •  Hwb  woUgëboren 
dem  Domkapitel  die  wicktigen  Gironde attafùiftHi-çh  mif* 
vrelcbe  des  Kônigs  >  Msfjestât  <  zu  daasem<£chsrii^e  genu-t 
thigt  hâtten.  Auf.  den jOrund  dieser  Mittheîlungeû  JteJ 
echloss  das  Domkapitel  in  Gexoâsabeiit  de$nQap.  S»^ 
supplendd  negligentia  praelatoriïw.  m\û°  (l..&>), 
von  dem.  heutîgen  Tage  ab  die:  Varwaltung  , der . Ers? 
diurèse  nomine  capitidi.  zu  ùb*rftehiBea  tind  zti  iib* 
ren,  die  desbalb  erforderifchen  Erla4#e  au  dit.jGei*t|ifiitt 
keit  auszufertigen ,  an  *len>  ApOftteUfiph**  $tuMi&b*r  die 
Sachenlage  augfùhrlich  zu  fceriichten  ubd.  die  ferneren 
Anordnungen  zu  erfcitttfn ,  auch  binnen  der  Zeitfrist 
▼an  acht  Tagea  nacb  Yorheriger  EialaAung  aller  Dom- 
kapitularen  zur  Wabl  •  eiriea  Kapitular  -  Verwesers  zu 
scbreiten. 

Abschrift  gegenwartiger  Verbandlung  ist  dem  Herrn 
Oberprasidenten  der  Riieinpf  bvinz  mitzutheilen. 

\     '••        •  '.V    •■'.      v    .    ..  \\«."\ 

^  II.  .'•  »  :    *A   «,       .      . 

Circulaire  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne 
aux  Curés  de  la  dioàèse,  du  2*.  Novembre  1837- 

.  Nos,  Ecclesiae.  Me^opplUa^ae;i.Colopi^psi8r^a^^ 
situ8,  'Pecanus  et  Canonici  Capitujares  •;,  ,,,    .1|tj  u 

.  EcQlefiae  CoUegiatae  Aquisgranensis  Prapposito  et 
Canooicjs,  Decanis  ruralibus,  Parocbis  .universoque.  Clerp 
Salutem  in  Domino  !  .  * .  \ 

GrayiôBums  ex  causis,  Venerabiles  fratres!  Reyerendïs- 
8imusArcbiepiscopu8  noster,  Clemens  Augustu»,  Liber 
Baro  de  Drvste-Viscjiering,  longîus  e*t  ex  Archidioe^ 
cesi  abdoctus  et  ita,  quominus  eçclesiae  adininistratio- 
nem  procuret,  impeditus.  Quare  jain  quum  sedes  Ar- 
çbiepiscopalis  quasi  vacet,  ex  juris  in  cap. ,  Si  Epièco-~ 
pus.  3.  de  s/ipplend.  négligente  praelat.  (t.  8.)'  con- 
8titula  norma  Capitulum^  ac  si  sedes  pèr  mortem 


4$2    Actes  duckap*  metrop.  de  Cologne  relativ. 

1887  vacàretf  in  spiritualibus  et  temporalibus  ministrare 
débet.  Quant  itaque  administrationem  hodie  Nos  sos- 
cepïsse,  bisce  Vobis  significamus,  mandantes,  ut  de  sin- 
gulis  negotns  ecclesiasticis  agendi*  literas  ad  Nos  detis, 
donec  aliud  quid  secundtim  leges  ecclesiaaticas  Vobis 
fuerit  praeceptum,  De  tota  causa  praesentique  ArcbU 
dioecesis  conditione  statim ,  uti  decet.  et  a  jure  praefini- 
tum  est ,  uberius  et  diltgentius  ad  s.  sédem  Âpostolicam, 
cojus  interest  Ecclesiarum  providere  necessîtatîbus ,  re- 
féremus.  Ëamque  humiiKme  rogâbîmus,  ut  Nobis  consu- 
lat et  qtiiae  £ibi  videantar,  ordinet.  Mandata  Aposto- 
Hoa  brevi  -Nobis  erunt  data,  atque  ea  Vos  pariter,  Fra- 
tres  carissimi,  quietis  fidentibùsque  animis  una  Nobis- 
cam  exspectetis,  in  Domino  hortamur,  et  circumspecte 
prudentique  «onsilio»  pro  amore  Dei  curetis,  ne  quid 
Bbélesiae  rebusve  publiais  oriatùr  détriment!,  neye  fide- 
Itum  animi  exoitentar  vel  BoUiritenttir. 
Coloaiae,  2Î.  Noyembris  1837. 
-  ÏVomine  Capituli 
.  j*  •"."'  \  .'  !     .         .  '  Praepositas  . 

'  t."''.  Cà<RO£*7S    AnÂtBSKTTJS  XIB.    BARO  DB    BeTKH, 

Vicar*  in  Pbntifi  General* 


Ê  ...  4  > 
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Lettre    du  chapitre  métropolitain   de   Cologne 
adressée  à  la  cour  de  ~Mome-    En  date  du  22 
x    ,  ;   .  Novembre  1£37. 

s  -y\  ScmctUsime  Pater ! 

,  Ad  Sanctjtatis  Vestrae  pedes  bumillîme  provolvimur, 
dîfficîlem,  in  qua  nunç  Archidioecesis  Coloniensis  ver- 
satur,.  conditioner  tristes  exposituri,  ac  consilia  et  man- 
data Apostolica  8ummo,  qub  decet,  obsequio  rogaturi. 
Siquidem  nudius  tertius,  20.  hujus  mensis  Novembri», 
Reverendissimus  Arcbièpiscopus  noster,  Clemens  Augu- 
stus,  Liber  Baro  de  Droste  ex  Vischering^  Regiae  Suae 
Majéstatis  jussu  longius  ex  Arcbidîoecesi  subito  in  pro- 
vinciam  patriani  abductus,  ac  ne  porro  Arcbidioecesis 
administration erii  ullave  in  ea  negotia  ecclesiastica  attin- 
gat,   vêtit  us  est. 

Heri  sumintis  provincïae  Rfrenanae  Praesés,  qui 
Confluentïae  residet,  lllustrissimus  Dominus  Liber  Baro 
de  Bodelschwingh)  ex  speciali  mandata  regio  nobis  ca- 
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pitulariter  coogregatis  rem,  ut  erat  acta,  enarravit,  et  1887 
literas  ab  Excellentissimo  Domino,  Libero  Barone  de 
Mtenstein,  Mtnistro  Regio,  qui  administrandis  rébus 
ecclesiasticis  praeest,  15.  bùjus  mensis  Novembris  de 
bac  causa  deque  consiliis  capiendis  ad  nos  datas  prae- 
legit  et  tradidit.  Quae  Hterae  breviter  et  concinne  èx- 
planant,  quae  Reverendissimus  Arcbiepiscopus  no» ter 
inde  a  suscepta  Arcbidioecesis  administratione  in  patries 
leges  publicasque  iastitutiones  peccavisset,  quod  publicae 
tranquillitati  periculum  comparaViséet,  et  quae  demum 
Clementissimo  Régi  nostro  cum  gravissimo  Suo  dolore 
imposita  fuisset  nécessitas,  ut  coucredita  Sibi  a  Dec 
potestate  regia  eatenus  saltem  uteretur,  quatenus  maJo 
occurreretur  impedireturque  Arcbiepiscopus,  quominus 
munere  suo  in  rei  publicae  detrimentum  fungeretùr. 
Quibus  rébus  expositis  nobis  significatur ,  -  exspectare 
Regiam  Sttam  Majestatem,  nos  pro  rerutn  cognitione 
nostra  proque  justo  fidelique  sensu  sine  ttoria  ea,  quae 
sint  sede  impedita,  tam  ad  peragenda  praésentia  eccle- 
siae  negotia,  quam  ad  restituendam  Arcbidioecesis  se* 
cuodum  canones  recte  ordinatam  admimstratîonem,  apte 
et  légitime  instituenda  decreturos  et  peifecturos,  atque 
de  universa  re  gesta  Sanctam'  Sedem  Apostoticam  edoc-  ' 
tares  fore,  Ejusque  sapienttae,  quae  porro  sint  ex  legi- 
bus  ecclesiastiçis  constrtuenda  i  remisèdros* 

Quae  Reverendissimus  Arcbiepiscopus  iioster  in  le* 
ges  patrias  commiserit  et  quibus  ex  causis  Régis  gratia 
exciderit,  ea  inquirere  et  judicare  nostrum  non  est;1  id 
tamen  dissimulare  non  possumus,  ejuar  fegendi  rationem 
adbuc  non  in  omnibus  nos  probare  potuisse.  Paucis  fere 
ad  eum  aditus  patebat;  plurimîs  ac  doctioribns  peritio- 
ribusque  viris  diffideré  eortrmque  consilia  spernere  vide- 
batur,  quum  ipse  vel  ob  solam  jam  aétatem  provectam 
administrandae  tam  amplato  eiqué  minus  hotae  dioecesi 
solus  vix  suflicere  posset;  plures  atqué  imprimis  pres- 
byteros  juniores  moroskts  et  minus  canonice  tractabat 
eosque  thesibus,  quae  non  omnes  cum  doctrinis  ab 
Ecclesia  definitis  conveniunt,  subscribendis  angebat; 
pluraque.  prius ,  ac  praecipue  ab  antecessore  piae  me- 
moriae  ad  utilitatem  et  glpriam  Ecclesiae  catbolicae  bene 
légitime  et  laboriose  instituta  turbare  conabatur,  ita  ut 
ejus  administrandi  ratio  non  aedificandi  studiuin,  sed 
quasi  destruendi  speciem  prae  se  ferret.  *  Quae  omnia 
non  sine  acerbo  dolore  obseryavimus  et  ad  Sanctam  Se* 
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18ST  dero.Àpostolicam  "conquereait*  jam  retuliatemris,  nisi 
Archipraesul»  éuttoxitas,  nostra  erga  eum  reverentia, 
et  spes  experieotia  edôcturo  aatabriora  etun.  conaiiia  se- 
cuturum  ewc  uoai  rettnuiaspt*!  ..  i 

Jam  Tebua  ita  ebnstitutis  tl  Sede  Archiepiaeopali 
.quasi  vacante ,.  beii  Archidioeceai*  adminiatrationeiû  ex 
juriô  in  cap*  Si  JBpiscQpffiS  3*.  de  sHpplend.  Meglig. 
prael,  ^/z.é-.pMefiftii*  uriJwa  *U»cepimus>  et  id  pcr 
literas  ad  univgraum.  QwuiBtColQlmnsein  publicavimus, 
eattortantea,  ut  singuli  mandata  Apottolica  quietis  fiden- 
tibosque.  anioiU  Ima  nobiscwin  «xsp'ectareut  et  circum- 
apecte.  prudeqjjqwe  .tcoosiUp  pr£  ..«more.  Dçi  ourarent, 
4M»  quid  Dcclesjae.  reiyp  publicaa  oriatur  détriment^ 
tieve  fidelim»  aoimi  exçitentur  vtl  soUicitentur ,:  Yicarii 
Capitularis  ftUqtiontiw  paritef-inira  octidfeum*liabtfiudam 
«lecrevicpus. .  ,(,  ..  .    c 

« ,     !  Quod  ne^QMum  geatuni  % .  jam  .Sanctitatom-  V/wtraœ, 
Patcem  vii>iv^fa4|;  Eccie^iae^non  «olmn  ut  jr  a  tu  m  feabeat 
aed.atfem  in  ,<rçndiûpne  tew  :  irduaj  nobia  brevi  constat 
*t  qUae  Sibii  ytOftamuf  ordiftet*  b|)i»UUme  ef  (deyptiasiou 
regarnie  <•  la  ea,  <^ac  ganctit*»  Vaafra  jugera,  on>aiuin 
«wpyû  8unti;jn$eaU<  ajque  pa,  wqjotQç  placûbuat  pabiicam- 
ipi4>  jquipttm  ..€0»firttiâbant«:,.{Univeïai  «niai   eujnnia  ac 
.^ata/ergA-Saflçtitatera  Veôflcan*  pietaje,.  reverentia,  et 
fiducia  perfusj  &mtf  ;  ut  npfi;,sp]0$jn,on  superebt,  qui  ad 
-ûinorfea  naque  peras-tfmtfa : /       :,<;.:.        ,<..' 
ji,   -.    ..    .       -..Sançtit&Hfi*,  Vefiirœ    ..  .  . 
i,.    ;  Colwûae  Agrippinae  ^^jNQvembris  1837-   i^. 
.„..».''.      rFilii.idevoUs^ûni  ,sei:yi<j|iie   huœil}imi  .  \     „ 
.;  t  Caçolua Liber  fiaxo  »e  Bfiy^Pra^situfcEccl,  ÛJetrppol. 
. ,     , ,  jD^c.  Wii^K^,  Decanu^;      .|t  • 
..  i,i/  .:ip^,5cn^î¥i^z?R^)Caa«  Çap,    ...         ,  . 
,.  ;,..  Jf)p.  Jv^Jf^  Hjknr.  Filz  ,  Cant  Cap,  „, 

:  4.;}\IXr,.(J,  J.QfciMuwoL,  Çan,  .Cap. 
_    .     .  '  Jq4JfiTri  Jaçw»  IyoV  ,  Can.  Cay. 

...  Dr./I^iç.  ^lÙNÇflBK ,.  Can,;  Cap. 

-,   Pr,  Jqfl.  JjAvb*  Weixz,  Can.  Cap. 

IV. 

Protocole  de  la  séance  du  chapitre »,  ifa  27  <2Vo~ 
•".i,,:-     '    vembre   1837- 

Gegenn^artjg  waren  der  bpçbwiirdigste  Herr  Dom- 
propst  uud  -WeiJibbçhQf,  Freiherr  Dr.  von  Beyer,  der 


In  der  beutigen  Sitzung  wurde  zunaçtat  jiimffiffiï4 
4W8.*rz^isjb'piB^  Yffr  wflteW!  r*efe,ïfljH|8iotWWtea?f  orge- 
HQ9ii««p.e9^fiPin.atpt«nl(^fm|^jldlr.  J^fflfrdàg*feJHSOT 
Dompropst    und    ausserdenHxfaJiQlhw^l&teiiïmêV 

^Sllh^tt8rsW^ftft'iiIa-  ^H^uf  wurde  zur 
geneimen  ADstimmung  gescbritlen  ;  die  Stimmzetlel  wur- 

den  gezâhlt  und  der  Zabi  der  Stimmenden  gleicb  ge- 
funden.  Mit  Genebmigq&^f  des  Kapitels  wurden  sie 
eroffnet  und  die  einetimmige  Wabl  de»  Domdecbanten, 
Jo  litiD^rt^ti-s^feti  p'ifoçufo  dèt^Tbedtàgie  \ir*d  'WUJr 
IUçbtet\Gçii«ria  -  Vfaf}jm&  à&xrthe*Ml^Çtéter* 
III.  Klasse,  zum  KapiUiloya-Yeryeser  ward  verkûndigt 
und  derselbe  sofort  nac^der  Annabme  von1  dem  ers  te  n" 

dw  «Wf  $inj  U<rt><fteâi?*i>/^ 

fMftgfinki/Wqrin .  das  #açi}eL#e  MeimtoMWT9umfà 
W§  aie,vg^roffeaen  ffifflffifg^ ^MnYfWftllFVgl^JjJBR^ 
diloze8e,.Jwâbreud  der;i  S^die^Ji^ei^ipiJiy-^^jv^n^ 
nacfc  ^nopiscben  Beçtiniflungen  ^hi^ch^^h^^v 
Wied«jtk*Jir  einer  geregçj.te^^ob^rhîrtfeçhf^,  YffiffiriftU» 
n  .\,$9bald  uo>«  .  Jand^^ie^içhe    pjbçetyuft  elçgagaiigçp 

wt,\w^4.  #P  iwfMtftfcfa*  JPabli^Ativp.  ^NçterMJn\\«r; 

•  ;:ivf    .:       »   -..CÇpïWfe  #a  .UotjBrwbçm^ft),\  ,.AV\ ., 

•»•  iiiui-i.  ;:.•:,'    •      '  i .  .iii.HiiO'fij    J»«    -n  tfiinlijfenoo   jntjl:>oJ> 

-•     >   t.  -mi  ni  ;,«;•»;-.!  i  i\:!)»:  ^it.oa»njl>i*k'i/.  *   Miiiui/F  ni  ni'  ikIijJ 

'i    J*jïv   ôi<!<»  /   f3')?.iil    f.  #,"--i   oTi5rîn  o'  /;•  -,  J  uulj      .«iifïiilnl 

Praibcâlv,  d'à    la»  séq/tàe  *:\âu*i  chapàneiy  .duàHl 

.{(i.  î   .       ..      'o    l'J    iiliilî:!-}  :j       i 

Gegenwartig  waren  der.  nqcbwùrdigste  fleçr  Dom- 
propst und  WeibbischofJ  Freïnérr  Dr/vo'nDey  er,  der 
hoch\?iirdige  Domdechaji]t,.Jl£rr;  .General- Vikar  Dr.  H  lia- 
ge n,  die  Herren  Domkapitularen  :  Dr.  Scbweitzer, 
Dr.  Filz,  Dr.  Mnlîer*,  Iven,  Dr.  Miinchen  und 
Dr.  Weitcz,  /       • 

Zuerst    wurde  eii*  Schreibeh    des   Hrn.  Oberprasi- 

tiouv.  Série.     Tome  F.  Gg 


&6  /&*fe^\4^^^ 

efMTt  »  ^W^k8en')<V#Mft(èli4Wtu«(Â  U7è  »  A*  M::  einétùn* 
«tife  EUiftvSapfctflki^VerWèàen  ^fotffchlten  <D#iîtdéJctraftttn 
Hrn.   Dr.  Bi^rfoi,    alel'lMi^éêihferrfioh^  GërteAtâgnirg 

-*« "iE8f^w^ei*kirat*9'd»9tov/ ièY  Sitauiig^  '27.  No* 

m*  ,!*»,,  l.i.™U      .*WfyUnb^ 

-7U7/  rijldsmiaito  biii  ;  ngJhiil^.u  ^nyinr-.'-iTA  iioiim  v.-»;/ 
-9^    f!ji:>lg    fioljii9fiit  iitft    'l'Ai    liir.X    •' 'Îj   !' 't'    Mihisa^  t.  1> 

'j£M4iré^MrQ2§&tê0d  TrfiéhcftdyaÙr*  jnetràptolitain  de 

ii*»Iî'i:i  înab  nOY  ofii<fjïsi..,/.  'i^u  i.  -  ..»  J:»,.  .  «' 'l.*--i^* 
fefaè,  fiiCMlaé1  MMH^ôKtatiaè  (kribfaiétms,  Praejteritoa . . . 
Iliïîiv^aftlfi  VW^jVV^è^ttWteèf^^àt^éd  !  èli<  ik  p.  n«n- 
tiavimus  susceptam  a  Nobis  Archidioeceais  adniiûïstihfttio- 
-  liëâ,- tyftitfi  f^p  à*  8t'$ët&s ;»*u  vacant, :  ex  concilii 
*îtfàm\y6ëê8i<$ëïuify.  16,  *>  ikft'ptfa^èrfpto,  admiui- 
Jttktbrf ;  ^ttfînfirttt4^  ^pàrte^èi;!  '  27/  m.  3^.  capttWaritcr 
t^gre^atlViyaTiPeïptMla^alëéHGtoeih  habuimua,  Scru- 
tifci<Mefeite&  ftiWitfitti  âcVèdtilkè^  ap«rtae  unanimia  vota 
g^dMerub^,,|,ji<Jftfàfe'  plùriûMttl1  SeVerendum  et  Eximium 
90Eftfa(iitf  ^oiMWëk^^âsgeHi'Së.  Theôlogid&\et  Utriwh 
qè&iïïa*$&  Dbtâàfièrn,  '<  DèààHktto;  NoHrurn^  inde  a 
-multiÉimdiê  Jf^ikiHibèéesië  'Ûiehrtwn  in  épiritua* 
libus  Gêneraient  et  Ordinis  Aquilae  Ptoèrœ  Jllae 
classisiBtyÙîyktï  teiectu<i£  cttêrè[dédararunt.  Unanimiter 
electtim  coostîtuimus  et  pronuntiavimus  Yicarium  Capi- 
tulareoi  in  Eumque  Archidioaccsis  administrationem  cou- 
tulimus.  Quod,  secuto  placito  regi'o,  hisce  Vobis  notum 
f&iiirita,  ipandiu|tesy  \A\Ae  *tagWlb  negotil*  éebtewàtficis 
agendis  literas  ad  .Epjfy  »,  d$tya,-\de|>itAmque  Ei  exbibeatis 
reverentiam  et  obeuieutiam. 

Cofoniae,  2.  Décéiubrw  1,837/   '  '  '.,  j 

-    :■  '!  .-i  !  -n   ;  /  '.  Nomlnfe-  Capituli  J  '  ^  ■•>"■ 

.   •  1  '   *  »  •  I 

'I    't     \         î   '  '(  1  ;.•».•!.»*■  »,     ! 

!m..  1    •  -..lis  ■■"  .     '      ,"i  ,:    ^raeposituç,     >x    , 

CaROLUS  AdALBEKTUS  LIA.  BAUOI  DE  BeTER; 

'»    •  VfeMv'iii  Pontif.  Générale 


aux  diff.  entre  h  èoùr'dè^Rûhu  eïia  Cab.  Pr.    %frj 

-.:;iiuv.  ,•  .       '  .    "*•..,»•:  .:»  ••.;/  -•  :.i;  m..:,-*!  1S" 

Leùfie  du  chapitre   métropolitain    de  'Cologne 
-tfflWtàeLàM^ur ^  de  Rome^  du   ï$  pfcefibïh 

•uï_,\  ,.:,i    >:..„ #jum1  )'*  1837*\,v>.* ...     ..;  „..■;■>;  i 

Sarjcfisstme  Puèer!  >t%  *'«-^'ï 
.  Sanctjtati  Veatrîjë  22/  Novenibris  h.  a.  humiMmU 
iîtféfïé^ôk Ws 'WÈMavïnuis,  infra  Octiduum  streceptae'ÀP- 
cbidiocesis,  Sede  quajsi  vacante,  administration»  haben- 
dam  Vicarii  Capitularis  electionem  nos  decrevisse.  Ex 
juris  enim  praecepto ,  ac  si  Sedes  per  mortem  vacaret, 
quum  in  univers  uni  nobis  agendum ,  tum  imprimis  ,Vi- 
carftim  Gapitùlarem,  èumque  ex  gremïo  nostro  eh'gen- 
thm^eW  ejtftfiAiaviinus.  Jam  qukl  actum  sit,  tit  Satt- 
ctitatem  Vestram  devotissime  referremus,  id  offiçii  no- 
8tri  duximus.  ■  * 

Ejusdem  menais  Novembris  die  27.  capiùilarîter 
congregati  scnitinituu  légitime  ibstituimus  et  per  unaai- 
mia  vota  plurimum  Reverendum  et.Eximium  dominum, 
Joannem  H'àsgen\  ss.  Thèofogiae  et  utriusque  Juris 
Doctcfrem,  Decanûm  nostrum ,  Inde4  a  mtiltis  annis  Ar- 
chidioecesis  Colonîensis  Vicariam  *é  sjrfritualibus  Gêne- 
raient et  Ordinis  .  Aquilae  rubraç,  III.  classis  Equitem, 
elegimus,  elecrum  Vicarium  Capilularem'  constitûimùs, 
in  eum  Archidioecesis  administrationem  cbntulimus  ele- 
ctionenï  universô  Çlero  Archidioecesis  2,  h.  m;  Décem- 
bre 'per  literas  riotam  fecimus.  Ex  éô,  qirod  unanimes 
Vftârinm  Capitnlarem  elegimus,  placeat  Sanctitati  Ve- 
strae  colligere,  quale  sit  commune  hostrum  tùendi  et 
fovendi  Ecclesiae  '  commodi  studium  et  quae  sit  postra 
in  electo  fiducia  pbsïta.  Quum  non  alîufl  an  te  oculos 
habuissemûff,  nïsi  ut~Ecclesiae  nVgotia  bWne  gererentur 
et  ut  quïes  publica  cpnservaretûr,Vipsî  'nobîs  ébngratu- 
lati  sumifs,  quod  nostri  numeïi1  esser  virnfotë,  quëm 
non  soli  ,noS  djlïgimus,  et  quo  ndn'aHirs  ïn  praesenti 
rerum  donditione  aptior  potutf  administran'dàé.  Archi- 
dÏDte'cesi'^praeficL  Per  annus  énini  duodecim  quilm  Ar- 
cbrdioecèsis  Çoloriîensis  Vicarii  in  gpiritualibus  Genera- 
lif' jtàmét  adhnc  exjilevissçt ,  non,  modo  singularem  rô- 
rù'm  Jcognitionem  et  usum  obtïnuit,  sed  et  animi  leni- 
tatè  et  aeqaitate  $ua  apud  uni  vers  uni  Clerum  gratus  factus 
est  et  tam  aetate  'sua  ^rofecta ,  quam  morum  castitate 
et  dfEcii   pietatisque1    studio   fidelium    observantiam   sibi 

Gg2 


#Ê   v\  v?V^*<fe--*<«I**>flfir?..-. 


V.'.i 


}SB7  conctliavît.    Quare  et  nosttaw  agendi  rationem  et  con- 
fectam  illias  viri  electioneut  Sanctitati  Vestrae,  coufidi- 

flWtMPlW  ac«ifP^m<ïuft  fo^  aVW«iM«Pi!PP,e ad ■,&? 
mY*W  pwvo^uti  Apostoliçan.  ?StiW  bepedictioi»^ 

Loiomafe  Agnpplnae  19.  Décernons  1837. 

Ecclesiae  MetropolfoniW-  Coloniensis  Praepositus, 
Decanus  et  Cano^^apil^^re^      Vi 

/M        .^<i  /  1 1  »jÎ»    .:    m   nior'jiî  »_.!••     ;  lt;liiJi<ji;  J   iiw.Vj/    'r  ;'• 

.ï>^2^  <?^e  :  m,  itpy,cmruç$  de,  Pm& 

-et-  de.  HtanGVFq  pour.  l& < régularisa.- 
-tiàfi  •  dès  frontières  litigieuses  sut 
k%.\.4^xrwesiy  fiÏM  JVsSéXi  entre:  les 
•deux  EéatSiwiSiigné  &t  conclu  à  Bûche? 

<l!,u"h{&our^&yfai^%'WùVè'mbré.}  1837. 

^|Çe5fl|fir,SiWiip»l,  jh&.die,  ,Jfti}n4gL  .Ereqsaisphe»  Staateai. 

•  ont,;»  r. ••:■■:•  J85^  Bèfq«4viir..*5c-r«lwR«r).:    ;    ...,-,.; s 

pityAtsvertrag , .  betrj^tenp  .die  Berichligung;  der  Bjrejligsa 
-s  /    flf fl . AW8<*  der  aogepaupteijJïeMed.airfpf,.  :W* 

i-.  jj).W'J«?^j,a»M.jMS,l,^,|sfl!?ft  7totoiftm*VM 

l.-l!      i9f.J^:  «H,*jk,  -WïbW   l£P^°*dP*  %9W 


fe^ f^oWi  fttWf  *  <Wd  Hanr 
flflyer  untentt.^Jai.^,^. ...Seçtefljb^  i815.,ab#!r 

jS^lbsseoefl  %»t?v#rtça%<j,  s^eit v«M;j!fiti  au£  gpgençeir 

A?n'..Rf?.taV.f  H-  vebm^s^M^&n.m%m>M^- 

A«JP*  a,ujf  dia  Niedergraftjhaifcting^^.jfjpf^h  geJ)Wu$iqen 
1554.  Seelenih^e,  Jffini|ive  frledigHOg  .ejfcaUm^bea, 
iieseUeberweuiypg  abpp,^  Polge,;  Çer ,,YP,éll\9S,JleM 
*?BÎ*  Y erabredu^g,,  Aïs  .,gegçPîe^ige  JCpijye:meiw.  ^ 
qçi  ^O^gUç.usjl  zji  verçipigejo ,  jjianc^fflet  Schwierigprteq 
g«fuqdefi,    demnacbs^jrjftbâeiten  JP/éij8^w>p  der  Wunscb 


r  < 
I 


làPrù&è  et  le  Hànàïre. 


jfi>i'w2L/Pi9  j« 
_3ser    YViittdcii 

abseiten  HannôVërs^ênrë   ^Jrôit^îlïgé'  t^^iM^xnè 

e^haltenhat,        .  „        --'  f  ?:,  .   '!  !™ 

"4,i n&H&W  'ferrie*  fôr   ângert^sènjerajclitet   worden 

ist,  die  an  mehrereti  liStfelreri  Veç^uHikehe  'und  streitige, 

die  Gegend.  J>el  dem.  Dofrfe  W%a^ii;.?diè  (frâftschaft 

Tqctffenbàte  unS  d^s  FuWtçnthu^^Oariafcinict^auch  die 

ÔrafecliaftéfaH^iîrfd^Diepliofe,  rôWie  das  ïurstenthum 

Mûrie»  \mà,  die  Grbfehaft  IHv^n»t)«rg^b^Hi^erié4  Hp- 

heit8#»nawain:pfcbtetf  Weaeitafa*  ttm  tffcm;l*aifiiokW.{ 

achén*  Fiecken  "Wiédénsàhl  und  'dem FréiWifoAeii  tftfHW 

Rttrtiïagen    an  ^  ;  sowie    der    vom  !  *    g;  !  *  BtU&ëfcitfgëi' 

Watdthare  (deP  Stella,  wo  die  HAnm)ië^dftenî>  i*réVis^^ 

scben  ùnd Xîppe-JBiicfceburgikhen  Ittnde6^ënren'4usà<m# 

meutreffen)  bis  zu  dem    auf  dem  linktti  Wfeèel/uleè  feë^ 

legenea  Grçpz^tqinB,  am,   Çonç^mjipe.vcm  r>4<?^  AUnno- 

yerschen  K|rchflypiele  ;LârM/pa.c^  ..des  Frou&siqçbenj  r&tadt 

V^rsmold  beriçhtigen  za.^assa^^}   .     «  •        ■    9;,;    ,'.,  :io 

t  und   endlicb  'Zue  Erreidfuing.  «einer  zweckmasaigeït 

Hoheitsgrçnze   aïs .,  wi^nscJfcjenfw^rth    aneçkannf,  ist>    dift 

Mi$8TfBrhaltni5se  hip^iq^tliqh  de^.ifnr^ieseriÇrr^^ê.ibele^ 

genen  .8.  g.  Menged^fer;  durch  ^U3t  f^ch ,  zU  ;  beçeitf  ge*^ 

90  ainçl  zu  demande  zqB^HmHcbtigteifrtfEnaûnt:. 
KoajgUçJi  Pre^ai^çlwr.  SeiU :  •       , til    •        ,   hJ  fl;  •- .i./uJ 

der  Regwun^-C^ef-Prâaident. Ç  aifl,  Riqbtet  mi 
^Mindçn,  JEUtter.  des  Rotneq    Adler-Ordens  dritter 

Klassè  mit  der  Sfchleife ,     H  \  ''''"/  '     '      '\ 

jler  llegierungsràth  Jehan  û!  Pa*ûï  Wèli'ii  ër    zû 
midesheini l,  Ritter  des'  Gaefj>heti.pr<ïéns,:  '" 

welche ,  nacbdém  sié  ihïe  VaHm^chtëri  in  çehoriger 
tarm'jbéfundèn'  un4  '^egen  '  eîn&ader  aXisgéwechselt  lia- 
ben,  ûnter  Vorbefialt  de?  Râ'tïfikatiijn  ;ihrer:  Alîerhoch- 
slen  Hôfe,  iïber  folgëndë  Bestimmupgeh  ûbereingëkom-t 
men  sind  : 

Art.  1.  îi'Ansehung  der  an' der  Grenzé  cles'lfan- 
noverscbën  Airits  Stolzenau  und  .  des  PteùsslarcLën  IÇrei» 
«es  Minden  belegenen  s.  g.  Mengedbrfer 

Ovenstedt,  »■    »  •    ■       '  • 

!  ",   .'     .••         'Halle,  '  *': v    ""'  >' 

'       "  '  'Havern,   —     -    "  '       '    '""' 
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vm Giiwep,  ■ 

1      /'  Briinîngtiorstedt  und 

•',,,!V.  .  ,../■   weptoDhWt  .   ;<. 

isf  ein  j^Mtâusch  verabredet  vrordep,  und  werden  aeov 
nach  zu  yôlliger  Landeshoheit  abgetreteq: 
"■  é)  an  die  Krone  Preussen:  ..  ,,, 

Koniglich  Hannoverscher  Seiis  die  DprfscW- 
ten  Ovenstedt  und  Hàvern, 
,b)  an  die  Krone  llanoover: 

-\  Konîglich  Preussischer   Seits    die  Dorféchaftea 
1  ,!    f   Glissen,  Halle,  Bruninghorstecjt  und  Itfestenfeld. 

;  Art.  2.  Von  &r.  Majestat  dem  Kflnige  rboPreuMcn 
vïjjrçl  .abgetraten  a»  die  £rone  Hannover  die-  auf  der 
RfUtfe  J*ein,fôrdft  nach  Bobmte  befindKche  unten  nahêr 
bezeîchnete,  durch  daa  Dorf  Reioingtn  Jubrende  Ghaus* 
seestre^e,  soweit  eolche  das  Koniglich  Preusatsche'Ter- 
ritorium  berûbrt,  $ammt  den  dazu  geborigen  Gcïben 
V»4  Çjrabenkanten» ... 

•  (  iwï>«r  'AnFangèpunkl  tfieser  an  die  Krone'' Hannover 
rfbzbtretenden  Chaiisseestrecke ,  ist  vôn  Lemfônïé  ans, 
durch  die  im  Jahre  1785.  vereinbarte  und  im  Jabre 
17(M*.  ddrch  Grenzsteinè  bezeicbnete  Hoheitsgrenze  be- 
stiinmf ,  und  der  Endpuukt  ist  die  érstë  Brûcke  binter 
det  Brticke  nber  den  Reininger  Bach  nach  Bobmte  zti, 
woselbst  die  vereinbarte  Hoheitsgrénze  wieder  eintritt, 
sb  dass  an  Jedem  Thefle  der  Chaussëestrecke  zwischen 
Lemfôrde  und  Bobmte,  ohne  aile  Ausnahme,  die  voile 
Landeshoheit  der  Krone  Hannover  zuatebt. 

tfach  der  durch  die  beiderseitigen  Wegebau  -  Offi- 
zianten  gemeinschaûlich  vorgenommenen  Vermessung 
und  angefertigten ,  diesem  Yertrage  beigefïïgten  ;  von 
denselben  attestirten  Karte,  betragt  die  Lange  dieser 
abgetretenen  Chausseestrecke.  525  Rutben  4  Fus»  Rhein- 
landische  Mâasse.  Die  Breite  der  Strasse  in  der  Kappe 
johne  die  z\\  beiden  Seiten  daran  berlaufenden  Chaus- 
seegraben  und  die  aussersten  Grabenkanten  oder  Sobl- 
bank  betragt  von  dem  Anfangspunkte  auf  der  Grenz- 
linievon  J785  an,  durch  das  Dorf  Reiningen  bis  zur 
Bruche  iiber  den  Reininger  Bach  34  Fu88  Rheinlân- 
disch,  und  von  da  an  bis  zu  der  darauf  folgenden  Brûcke 
nach  Bobmte  zu  40  Fuss  Rheinlandisch ,  fiir  die  daran 
berlaufenden ,  an  die  Krone  Hannover  mit  abgetrete- 
nen   Graben    nebst   Grabenkante    ist  die   Normalbreite 


vom  I6-Fi.68  Rk^nletedfti^fw*  >«r  *&iite9ntocltt«if4 
der  Grabenkbutw  bderv^^ihank }  fa*|"tiij$etlds  iwairinatil 
de»,  sondera  e$  :»*  die -irrttkliélia^ettfêteritiBroite,'  tvi«f 
solche  auf  der  Karte  eingetragen  worden,"»#hf  ^*r* 
•chiedepartig*      ,    ,.    #.    .j,,^    ,0   nfDl?.V)/   Hu  t.;:(.  ,■; 

Bai  .*u;;|>eideii  -S*fcefl;<jJ***r;  a* ,  dfo >5ff9m.  £aflnpn 
ver  abgeArçienen  iÇhaua^^^eçH^,  bego^c||ft:Te^nJOFÎi|iHr 
verblejbt,,  ^pweît  :.ea,  tûfefiolftM?  Pç^WWPhjn.iTwilte- 
riopi  ^U^  iliaAM  Mckîfjdw >v"^n  r ifl^jgffê^^  ,#J£fczbç* 
schreifcujig  fier  ftrene  PrwWP4 *«Hi ^Wlg.JBcta:*^^ 

Da   die  voile   Landesb  obéit    ùber    die^e,([Ç^ai]ft§#$« 


Art.  j. l  pté  Komghch  I^r.eussiscnér  Seîte  'Hach  den 
vorstehendèn  Artikeln  àbz^trefeuaen- Dôîfsçnwan 

I  «.'  '       ■  — ^       _         i       '      >  '."I  ■'  '*       l'I  •    '       '  •  '   .   1     *  »    *  I  \  "   Il  "» 

i  VÏI|SctJ*l  •         f  f  r  :     *  .  •        r         '         '  i 

BruningliQrsiedt ,  .     r     ,  ,...., 

-wesiAfeîa/ ,;•••  ■•■,sI-;;--":'w  ;•■""•• : 

Halle  7 .       , 
enthalten  146  bisher  KoniglîclilJfreu8sische  Unterthaneii, 
dagegeii  ;  enthalten  ;.  dfej  vont  >tfeu3fre?v4r  eh,Pitfus*eÀ  ab- 

zutoetendeni  Dbrfobhàfidu  ij/m  •»;/  j -^  f.i   îgIj  ;:r:;j;. 

100  bisher  Koûiglich  Hannohreteche  Uaterthaftèa.  .  . 
.  Da!  dié  Zahl  der  vtin .Poeussen  a*>y  HArintivar  abg&e 
tretenen  Unterthanen,  die  yw.  Hannoyeewan,  Freusand; 
abgetretenen  hiernach  um  46  ùberstei^,  80  Iwdleri  dièse 
auf  die  PreuB&ischer.iSeita  aaHannover  t*fcoco  ,zu  iibeiW 
weiaeaden,  imEingaagi^dietts  Vertfaga  erttëbritei)  lfi&Ë 
Seetaa  abgerechnet  ^ercké*.  ..Statt  UebérVvetsytog  der 
biefnach  feblenden  1BG8'  Seelen  macht  laifeft  ^dia  Krone 
Pretlsseo  verbfodlich/jedenu&opf  init  etner cjihïlkhen 
Reste  yoo  3^  Rtblr.  Praoôeiôch  Courant'  zu  ^eUiireu: 
uod  demgemâss  an  dém.  an2F  den'  1.  Desembj»  jëdeh 
IavCendeo  Jabrea  verabredeteu  Terniin  die  Sam  nie  von 
Fmftauaënd  Sechshundert  acht ;  uad.zj^anzig  Tbatern 
Preuasiscb  -Courait  ^hrlich  frei  an  die  Generalkasse  in 
Uatuiover  zii  zablen. 

i  .i'kDie  Abtikiaig  diaser  Keoise  durcb  Kapîtalisirung  zu 
4  Froacbt,  ala  éeiai  25ftiébeir  Beteage  ,-<'oder  durch. Ue- 
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bttwtlffllngoiMBi  iDo^dtakl^ftlfenJ  wélche  «dle^KroM 
PirftiHliW'liito|itoîgr#ic|i4MHlÉriMYcri  demahin  dnVerhe* 
bfc»  hgiettttiftioirtj  feUU*t  jéiwc  .fernértn  ¥erabre4*tDg 
ver^ebdUen*  nof^'r     îi9^fii)*>gnÎ9    '«'•f./î   r-!1    !.•«    f«i,y  . 

Uebrigens  verstebt  es  s!cb  von  selbsfey 'ïfô'és' "ow 
n»Wi 'kuWteî^deil» irf ••Abfcc&i  aliter  'beigehîgferf  ÎVoto- 
IWliillHVM<J12Bh^ilkMig9Cy^Vô»l»ftfig<i  fanter '8ën  beider. 
g&À&éïï Rfcgeftitfgeti '  feettoffen^terab* ëdtttilenj  «règen 
dëi'^éHirtWcîltofrlabrHdh^VoÉPfde^  Kfrcmé  {Pfêu*aten  f3r 
dW^^ëèeleri "zu'aahletfdênillenW f  bis  ^uè'Wfblgten 
Auswechselung  der   Ratifikationen    dièses    Vertragâ,  ïff 

Atf.  4...  Seine ,  Maieslat  der  Konig  von  Treussen 
und  ctâgç  Jflajeajtat  qer  Koiug  von  Hanuçver  Jeisten 
vèrzicnt  ?prnl8ich,(  Tnxe  iNacbkômmen  und  Nacîfolger 
auf |  die  in  den,  "yorstéhénden  Àrtikeln  1.  u»d  2.  henann- 
ten  wecn*etpeiUg  abzutretenden  porfschaftenjc,TJntertba- 
nen  uncf  ueBiétsthefl'e  1'  sa  m  hit  den  auf  dîe  abzutretende 
Landeshoheit  sich  beziebenden  Kechten  ,  und  soll  die 
formliche  wechselseitigé  Ueberweisung  bald  moglichst 
und   sp&testens    innerhalb  Vier  Wochen   nach   der  Aus- 

-di.  Art*  ô.- Die  Hobeitsgrenze  ist  unter  Beriicksicbri- 
gung  der  în  den  vorstebenden  Artikeln.  t.1  und  2.  vcr- 
einbarten  wechselseitigen  Abtretungeà  auf  dem  Grenz- 
stricbe  am  rechten  Weserufer  von  dem  Hannoverschen 
Fleckeai'WiéforinaSl  tind  >d*m  Preussiscben  Utohfé  Ro- 
MjQbagenv(ad^  vx>n  dem  si  jg/Bnckeburger  V^abïrîiore, 
<te- Stefle^iowoj  die  Grenue n  von  Hannovet»,  P*eus«en 
undiLippb^iïekeburg  zusammenfreffen)  an,  bis  zu  dem 
©rehEstmn©  tan  iFostdaninne  Ton  dem  Hatinoverscbeu 
Kirchspiéle  IiKr  nach  der  Preussiachen  Stadt  Versmold 
entera  fieitioksichtigung  des.Grândsatzes',  „dié  Landes- 
grenza  mbgltcnst  der  Grenze  der  Privatbesitzungen  fol- 
gen  àUifcissen",  ad  bestimmt  worden ,  wie  die  nachste- 
bendel  Greuzbeschreibung  de»  iMehreren  ergiebtt  Zo- 
gleicb  îst^Terabredet  worèen,  dass  auf  den  •  PunWen, 
wo»  dieiHoheftsgrenze  :  durcb  ungetheilte  TVÏarken  und 
Gemetribeitenr.  liïhrïç  difeserbe  n*ch  isrftdgter  Tbeilung, 
80wek  ttoicke* .*  unter  Bexwckéfchtigurig  der  Konvenienz 
der  beiderseitigen  Landesberrscbaften  thimlîch  seyn  wird> 
nach  dér;i<Gepi«fahèù»~  und  Markengrenze  abgèfibdert 
vreHen  ©611;  »l£benmiu8igi  iet  déeHobettegreaize  bei  dem 


-  :  ■ . i 'y i ' '-  <fiior  'fblgpJdl^Sestehttâibif n£> d&TOohëltrtfJecttè' 
ff  .3.  n)!!>i/i^d)4v4em'-feëb%ràcft«  Preftata'ftriflAilIt 
Sun    )o)r>ï:i«Kôrn^r<M«r  BatonôVe*'àW8èfn  ifetfifMMnï 

^eitbtiUr  HobfeftsgPeltte  iù  àtm"Mfa&W<,  ♦vWe' '*<HcHe* 
ïé&  nimmeHr  i'teétg&teiitèii'  ©Veo2biêaf!nVnrtftlg' vmlif'èém  " 
ubkrigpn' Inhaïte'  dieiëlMVe*t*àfgea'  tebfs^rfefttî •»  aMttf'atitf 
di«  gèg^nwtfrtfg-  érfblgf*  Feâteteltettg1  dëfr  iteheitsgttttfté1 
gUicbestiîg  àit*-dfc4  ttàeh  ÂrHkei' 4.  ^keHibrten  TOb^H: 
wehung  undf  War  bâld  tbtinlicbst  lind  iptiféstens  irih^ 
haitoVrar  Wochew  ftkch  der  •  AttuWechtèluûg  des  irélSi^ 
rfrtcpnVektr^es  itil  Wirksamkeif  t^et^.  '"iv/^\  :.  »;,m,k 
Art.  7.  •  Da'dw  Jetât  vèreinbarte  Hdbeîts^efozb  Ùfah 
«olfch^^ieciSdieid^nrg  aller  kùidesnérrifchéh  Gèrechfsame 
n^d'PflichténV  iH  sofeni  rticfrt  bêftôrr'dè^;  AusTraïiktt^- 
dMialb-  verabredet  séjrn •;  •  oder"  anf  *  beaofcdéiW  KecHtf*'' 
*efeb«1tn1ê6*h  beruhôrt  «ôliten,  habh  **tf* 'Vriëtt,  Sè^ëèlT 
«t*h»>die  Beateuetinig  détf  6lriitidèigeft<Uhlfef  in'  ZukttMfc 
*é'Lànd*80renîW9''ft>lgétf.;'    '   '•         *'  •'  "»'        ••  »"-"<vl   ** 

•  Diester  ÔrUûdsatfe  trifc  glëîcbaéfàg  ¥m*  de*  Jèttfgetf 
Grenzbeminïrmmg  iin  WirttoafnkehV  'foz^féfchfcn  Miéît>4 
«le  pAÂi^eïefciing'und  ^BiWsttSdfguft^^égferi'der  h^btf 
f^'Zefc ? 'teÉ&hedde»4  y  i  dutafr  dfen ,  gëgt*n#aYf fgfen  VéMfragf 

fceitpgrab&e  ''befWéWeb (  Gmndefikk*  èiHèm  be«*mde*W 
8t80W ^f A»»gie(dW^; -  RéèésJtf  »  VorfrènaWè^  '■  Ne*  bei 
Abtattftttfe  s  de*  A  oMb  '  d<* d  Art ikeln  utf,  ttàd  '  *.'  àtottztft éffifir 
scbêfidtlfir  >  (frlttfralteft '  itfnd  '  (5eWeWtttëîle y  i  -^L ,  ^ofttf  éfiW 
aolobfe  «àtsehaaigftttgt  riiéht  ëidtrftt  ;;-^  fiAV&t  Meî*W 
tftie  'Auw*afctoeMs®tatt.  Efr'  versteht' :^èh' ^jédô'cli  Vdfc 
«effort»,' dâatf'  inf  Biôàiebtiïig  âfiif  die-  Bêstëttèning'  de* \-lkw 
«rîiiedebéa  an'  den  Ôfen'zën'  belegenéo  Gnmdsti&ktf 
ktîflftigbih  aiejénigert  Kechle  und  Grundsatfcë  ÀtfW*tt~ 
dtaig^fitftdèd'  Wetfden  y  welche  in  defli  Lande  gelteq  $ritai 
d*m'dJe»Grtind*tucke  belegeto  siatk      -  ' 

'  A^*..S.  Die  Kom'mitmkfftîon*  >abf  den|«Migèti  WeJ 
gen'4  (knen  Mitte  die  HoheiWgrêrtze  biJdet ,  und  âHè  dài 
ber  îb  'Ansehuog  der  Be'àutznDg  gemeineciiaftlich  •  ftïr 
beide  Landeshoheîtea  shld^  êoll  von  jeder  Steuer  -  und 
ZoUiîAbgîïbé  befreit  sèy».     fozwischen  ëolJen  twr^VeN 
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pflichtigejrit0#gfm^4e:  *****  4flç  W»ttt<îben:  Bi#*çl|t)wig 
4e?.  |eutep , ,  airfi ,  eit^eitigem  Qebifat*  bfilegfifttn  ISteoer- 
çàçt;  Zol\$teUt  -~  xu  btiflrthçUQn  J»^*t  44p.  Richtung,  in 
Ifefcltfr  «Je*  Tr»nwfpr<  gefûbxt  w4$4  jjrr.t  begleitet  und 
diète  Legitimationen  von  den  nu?  ^Avsiibufrg}  der  Steuer- 
ocfcc  Zçll  n  Jtontrolle» ,  jf e  rpfligbteteti  odejr  berecbtigtcto  Ad- 
g^cljte^/de«  ap4fl«fl-.$i4Mft  auf  glefcbé  1  Wefae  treftpck- 
lirt  werden,  wk  vwna,  ein^;Sit^ep.n|>4êç,ZQllHtdle  4^ 
eigqnen,  §taate*  die  ]UegUi0|aUone&>«rtbejlt  halle.  Die 
^i^iejiimg  dieeerJLegUiqiaUpqeQ/imd  die- Amubung  der 
$<wtrolle  auf  dea,  ggiwtascbaftlictuin  Koûnwuiiikatioiur 
ffjfajsen  ^içbfet,  •îch.  isa  'Folle  daj>  Ydr*cbiedebbeit  dei 
Geaet^gebungea  beidflr  Staafen  nach  dea  Qeeeizeo  des- 
JWffP  Staats,  voo  deaten  Btobjkdq  d*e  Legitimatiotum 
autgestellt  worden^  .tyfar.dessen  <ïebiet  der  Traniport, 
sejnei:  Itfchtung  aacb,  zulelzi  vârjjjasagn  bat.  .:  .*,.'. 
.,f(t:Solcbe  Grenzfre  wpbtyer  ,  wtflçbe  4uf  den  fceie^ba 
$Q?PW^ÎJ>atiQn8wegeii;  geiwphnlieb*b  landliche  Eifreu&-, 
nj^p  jflit;  Ausschlus »  ;afler,  Fabrikate  urid  der  Mitferial- 
irçarea  £aame  rtfjjch,:  mit  .Au$6pU1u$b  yo»;  BraaotwretfM 
JjHfifcep  ^  Syrup  Pi  Tal^çli; ,  etc.)  tranaoûrtiten ,  wegen  îder. 
+  Éntfernung  von  der  oetreffendeji;  pte  iter-  oder  Zdllee- 
kftwîerffbe,r,  ,0^  erbeblifcbe  jBqJâ>ti^pg  die,  fraglichea 
^f^j^n^pa^  eftb'  z«r  ywebiaffeA  nitty  jm  Steade  aind, 
toton  ttffar  .  v<w,  de*  Y^^ûiob|ui)g,;,dergïri<*êo  faegiti- 
ioa(w«n;  vorzi^ftigen,  befreibf  fetatfe  tafculdig  Mera, 
fibw  •#&  ?u  transportirendeD  Gegapffande.  érforàenlidien 
Éajjsi.&^beimgufigen  itoer.Qrttbebwdrt  beiwibriDgen* 
i;,l  £Ur  solcber  FaJl  vwd  eU  f  orhafldeo  çageDonuDea* 
Vfmn  die  nacbftte  AmUBtflUe  '  yojb  deot  Absendujigsorte 
efeft  bâfre, ,.  Meile  flntfetfnt  liegt  und  ;***b  in  der  ftich- 
Vfcpg,  ;i*rekbe  der JTrato port  nu  nebmen  'hat,  eioe  Amlft- 
tfelje  fnicbt  bqrôbrt;wrd.  -  Aqpb  kdcwn  dîwelben  dea 
ard?t>Pg0iBas»igeA  Revisionea  wa  &Ntfen.v  de$\',§teuer- 
uqd  £oU~  pder.  aoderer  zur  Verbutung  vob  Defraudèo 
gtaetziicb  angevrieseneti  Ange»|elken  -  efch  trichf  etotrie* 
feen,  ;.  Der  KoromufliHationsflreg  ftwischéa  den  Do*focha£ 
ten  Leeae  und  Locctut»,  foyreit  «ftlcber  jnacb  der- Gréa*1, 
befçhseibttng  a||f"dem,  vw&Wx  Weatrufer  N^i^  uod 
19k  4frqb  KQqjgJich  Prwwiatbps  Gebiet  fiihrty  i«ûd 
ebenfalls  als  eiki  geaieiaecteftUebei:  Weg  bebaudelt  : 
v  -  ;  • ,  Auf  jdea  KojpiwwiikaUo^wrtg ,  z^Ucbeu  BUcbboli 
und/SflWuwettMirgv  tli$  a.  g.  Kegel*  oder  MaftrecbAtrtiwe, 


sp*teit  terselha  aux  Uni^n  Weserufej  nach  Nj.  45^wi  Iftfft 
5.  der  (frejpzbesçhreibuDg.j^urch  R.do?^lrch  Hannqvepr-* 
achçi  Geb}et  fubrt,  findeq,  f{u;  de»  wecbselaeiipgen'  X#fr 
kehr  mit  den  Proditktea  des  AcHecbaijea,  fcr  y*ejizuehl) 
uqd  ^eç  ÊQrstwirfhschaft  <Hô  gleich  unteu  »ub  B-  fal*t 
gendea  ]Bestimrouogen  wegen  J&oinmiiaikation  4^r  Çfeejtfc 
bewohner,  hinsjchtlich  ihrer.iibfir  die  Çrenzp,/.lîegei*4ç*t 
Gruodstuçke  Anwsndung,  obff»  dass:  ee  érfardeHiqh  j#k 
dass  dté^/ÇjjkeJirendejr  dftr^  einen  vprbuijdehenj  ÇruftoVi 

. .  vDï«.  Traaapprte  inûs^èa  aber  mit  des  ;  najfljicban, 
Le^troiaiipna  -  Papieren  oder  Ifrsprungç-CetfiôlMte*  tj*i 
gleitet  seyn,  aie  oben  for  die  Benutzung  4e* ^  .gf(f>«»n- 
scbaftlichen  Wege  vorgeschriebep  ,$ind.  '.-.  ••   ,.-.: 

Auch  soit  de.»  beiderseîtjgen  betreffendea ,  yerwal- 
tungsbehorden  gestattet  seyn,  voter  Beruçksîçhtiguftt 
trad  Befoigu,ng  der  yorstehenden  leitenden  Grunçbà^zç, 
nach  Maasga.be'  der  gesammelten  Erfahrunggn  iibefi  d,îe, 
nach^der  Qertlichkek  etwa  wâ^chensvrerçbe^i^dqp^esrr 
forderlicheo  Modification  en  dieser  in  Aaaeh£Bg<4*r,  8*5 
meiqschaftttchea  Wege  gelrçlfenen  .  Bestij^^p^ngen.  dem- 
nachst  sioh  zù  vereinbaren. ..  ».  »  ■  :t, 

..  Die  Produkte  des  Ackerbaues,  der  Viebzuqbt  ;un4 
4er  Forçtwirthscbaft,  welche  Grenzanwçbnjw  yctnâbroiA 
TÇtt  der  Xanjiesgrenze  durchschnittenen  ujid  'ditifth,  «inft 
gnd  dîe&elbe..  okonomische  Bewirthschaftunç  yqçbunde? 
nen  Grand besitze  beziehen,  sollen  abgabenfrei  ,în.  t  daç 
%  Gebiet,  in  welchem  sich  die  S.qhlrtatte  solcher  Grund- 
«liïcke  befindet,  eingefiihrt,  werden,  auch  eoll  ûbefbailpt 
eine  vôllig  abgabenfreie  Kommunikation  mit  den  «uni. 
Betriebe  der  Land-  oder  Fqrstwirthschaft  qder  Vie}»* 
lucht  erforderlicben  Gegenstàndeu  zwischen  den,  yen 
schiedenen  Tbeilen  jenee   Grundbesitzes  Statt  finden. 

Solche  Grenzanwohner  haben  jedoch,  wenn  es  von 
der  Steuer«  oder  Zollbebôrde  vejrlangt  yrird,  durchjîen 
scheinigiingen  ibrer  Ortsbehorde  nachzuweisetf,  dftss  sie 
jeaaeita  der  Hoheitsgrenze  •  Grundstucke  besitzen  ,  .iu*d 
kçnnen  solche  auch  den  «  ordaungsmHssigexi  Revisionen 
von  Seiten  der  Steuer-  oder  Zojl-  oder  anderer  zur 
Verhûtung  von  Defrauden  gesetz^ch  angewiesenen  An- 
gestellfen.-sich  nicht  entzieben.  ,  . 

Fiir  die  zu  Pachtzins-,  Zebnt-  und  sonstigea  Na- 
tural  -  Abgaben  \n  dem  jeqteitigen  Land^sgebiete  vçr- 
pflîçliteten  hei^arAeitigen  Untertbanen  soil;ebe,nfalb  eiqe 


47&  Traité  de  $tiMtèX'MÙe*à 


fWle/  tJh^r  Béôly.tHHuhg  dèr-^ôn  dën  obVWb 'Sfettfer: 
ode*  ZôWmbti^'  dén  hii^ff^én  -Bi^»iojéti^èîiktt 

fitadeo.  fr*gégèn»iié'd'  jédoijh  aie  "BeVototr  allfer  !«tti' 
6titt*ii  odef  Kofeuatttf0 A  "ééih  Jendl^^ïiariifttlgéi 
M«W  geJiôrfMn  *a*hVhafehtirid'  HetréthiinMJt''  ùnbitfffigt' 
d«j«fgëti,,<*ldirektttSij  Wéttfenà  ;::'ùnd  •'  ZyR  -'À'fcgirbén, 
ndd  -<rîcH"dtiteirf'  '  Weri8H«>Jëfi"  Oèsettéti  'iftférWfofén;' 
welcbe  in  dem  Lande  gelten,  worin  aie  wofi&én;  ïranie 
data  &»*''Vëri>artd  'mi^èitfé**  auswarttéétf 5  Gute  ode* 
ltoioAtft*!iitifen  irgend  éiHe ^Befrdung  g^àlirtfn  '  kami. 

Etffllfcll'  iit  èùP  dfcr  ofaaclr  Art.  2.  "A  die  Kronr 
Hannover  abgetretérteà  tGbatiftéfeestrecké  deti  :aiil  bètdéri 
Seifen  >  ^vohtiehden  '  téôtfglictt  Pfrtttesiscbefa  ;  IfriWtéanen 
Aev  litige*  torte  toachbarftche  Verkébi?  ,  ingléiclieft  àiich' 
rfèfa  fcôhîglicb  Prèwssidcheh  feHriibeamtte^  dntf  Milite» 
\  die  frète'  Kéétitiuirikétiort  gestatté^ ,  nnd' goll  Voh  rfëii-' 
grfbéh^ttbWaH  kein  2&Î1-  irod'  Weggeld  aiiï  dfésèr 
ehâu9^iVMSke  '  eîth^elb ^wètden:  :  ;      \ 

-"^Eë°tëL*Wèkt  sich  iibrîgens  von  seibtt',  daas  ■•  flttrcb 
dièse  Bestimmungen  die  Kôni£Héh  HabtfbVersfcîië  Ifëgie- 
ïttttfc  tà>'d*tyienigétf  Anordrfungen  nicht  gehinàert  wer- 
4én<  kattaf  Weltfbe'  aïe  natfi  der  ittr  ztotehefidètf Justlz- 
ûtt&  PôKtteigetralt;  80  vrie  nàch  Anleîttmg'ibfrer  9feuèr2 
ge8étëg*bttngr4Ur  Sictièhing  gegen  Steuer  -  und'  Zoll- 
^btraVetattotfètt  -fur  'nothVendig  hait.  <« 

h  •^J^t:>9;  t>a  diircli  die  Abtretung  der  Cbàfa&iiestrecke 
fei  Rëftfingefi  airth  die  Jtitftz'-  iindPolizrigewalt  iïbel'tJie- 
éelfrè  liât  HiarinôVe*  fiftW^ëht ,  die  beatmdere  Lagé .  die* 
9êb  <  tftréfeke  àt)éf  zurh  Sctoitzè  dèr  ôffiehîliéftén  Sicher- 
heir  u*fd>  zttr  V^hûtté^,r*&ii  TWrbrechèti  tibiJ  Frèreln 
aller  Art'  ihi  ïntétestt'i'bëldl*  «taaiteh  dite  gegëbaeitige 
Zusicbtei'iteg  '  aile*  niogHbhen  Hïïïfe  erbétiôbt;  sô  wird 
tn  atèsé^Hibsfcfht  fol^ndei  leatgesetzt  :  Dfe  béîdènrsei- 
tij^tt'lfeegfeftiftgèti  Vèrpflichten  sich,  allé  ;  Verbrecîien, 
fthéVet  iind  Virgtefaten,  VvelcHe  Ibre  Uûterthaneti  aùf  tmd 
àtt  dtedei?  Cbaussee1  ^rftbt  haben,  sobald  sie  davon 
Kèibtfttviè0i  «rHaltten;  !bachj  Aeh  Gesetzen  deë  ïcflandes 
atttertfncfaetf  a«d  ^éètiteteû  iu  Aa&stn.  '.  "r'": 

Die  Koniglich  HannoVersCbe  Regïerùifg  vrird  naeb 
erfolgter  TJebergabfe  •rfék''  Chamseestrecke'diè  Aueâbung 
der  Gericbtsbarkeit  Obd  Pôlizéigewdlt  ttber  diesclbè, 
!neb^80iKlepé;  diè  Unt^rsuchûng  und  Bee^fMig  der  ;dar- 


t 

toeneij.  apwejDBRft,  b«i  AusifeHpg  f ÎJirer. , p^aljxfliqbt;  jeifc, 

der  auf  der  Cbau8se*.,s^tyfc#o#fr  V9Et^a#t(4*r  AU- 
Jwfo«Pg  ;  «ffi  « #.    zuatandige  p  f ^jûffiUcU  ;  Qap n^ersch« 

^vecfolg^tt^d.dort^i^u^eii.    ;      ;li,Vv/  .  x,mV;.i 

-*SfeÏHIÎe»  -,  P«SH*É*  .desîffijgep. «P?1^^ « »W8Vf  <*?  Er- 
B»fc*>*«f9W>**  ^rziifpjffeiiH,  )f in  fat,  *mmM  fa& 
4»»iY«iW!cïW!)A4eÇ  ■fc'ifrwï  M£.*«MWMBii%^»$f 

viélmebr  aofort  zu  bewip^,  .tff^ja^YffiM^tfe 
4epi ,  G?fr  igfrrty.  ffldejttfl  <S*aAfe  :»°  :  Ye#r«5&>4>  »  ¥san- 

^r  ein.rifiç^idritteii  .  $iaatfc  aifgeborig/^  ,fr<Wider  *«Jf 

,  Ferw;  wird  dea  of^lhfy  toBp^„totJm*9te 
tenten  e^lic)i.,yerpflicbtet£q.  Offizîa^tetn.Vpf  aerz**;  Abf 
nrlheiluqg  ,  geçigoeten  Beh&rdç| .  j^ner,  Cflaubseq  ^eigeipep- 
aenf  w£}çb/ep  die  Gesetz$t  .fan  x^mellen  Angabeji  fat 
iolândischen,  Reamten  der8£^ei}r£Ùaa6e ,  beilege*^    ... 

Den  beiderseitigen  betreffexide^  Ôffiziaôten,  wird 
^estattçtr.ayf  d^njenigen  We§en,  deren  Mittediç  Grenzç 
bildet,  fvyelqhe  daher,  ia  ^jo^uog  der  Betnjtzupg  ge- 
lueiasc^afilich  fur  beide  lif^efbobeiten  sindj,  :Verbre- 


Dfe  • >ÎVa«*W  ftitiit^ëntre^ 


4Kiiktftife'î  d^  €bf«^rtîèeti   AbWefim^  Ri^riîgHch1  Hffnno- 

'ëtt*6rti1t&  «BeJibfden,  uAi'  tidigekèlirt  'fteàfgCéK'  forëus- 
-ridcbèi1  UWeWlWhen  an''ai*»K^friglKN'  F&tssSftlî'è^BJ- 
ilOrâen;1  Frt&foe,  ^.'«.««keWr'dWtt^  '«taa^atfgttïefèBdfe 
Unlwthafiwi  ;  *re*den:  atf '  diV'kéift^tttate  BWrôWé  tfe«- 
^etilèëh^iats^bgeHëfért/iiP'^iiJseà  'BkiHL^<Bie^iîr  Ver- 


Denjcrrcjtrgen  jLivgrcruugviij  viic  kuiuuu  hit  jeuvr  otrecm; 

^^l^^tteft'*,V'èlJbrechfen,  iidtT'Freveï  iriftèwWafeii1 'uitê 
Uërftrttfefc'  {zftt  làttëii ,  fernê**  'ttegfen ^èi+dgùrig^er  <*«* 
tHsclier^ià*  btfrè#etien:  VeVbredier  unë^evttr^fcM 
^ëgén  Konsf aiiïuDg  ehiéèf :  f*revels  ',  soVvië  l*e#eb  ^ën- 
"é^itièt*rl^VÎflfahtigkeit  (îei^  beia«^elfigen  Ôffizïdntén  auch 
^uf'ffie  !teto*ii$sbbafW&eh  mgë,derefc  Miffè'  di€*  Hp- 
tWUgrién^biJaet:,  ibre"  AnWeiidimg.  /  "•  :« 
tl  F8r  «e1  UttterfcaHtfag ^dèr  gertieinjchaftlfcheri  '  "Wcgc 
yirdWdn/jden*  beîde^eRtgéb  •  kompeMit^  BeHBrden 
ftèrge  ztï 'tragen  êeyn,*  ^retebe^ifch  auWtîbér  das  Kon- 
kurrenz  -  Verhâltniss  ■  nach1  Maaégabe  dësienigën  ^  '  vras 
^a^niei^  bfeheb  beobâthtet'vrérdên,  zti  veMnigen  baben. 
Dfe  vôrstèbenden  /  iiiir  die  Ausftbiiiig  der  Jiistîz- 
tibà  Pdlfeei|£ewalt  atif  der  Reifiinger  Ghau6«eësfâeckWtïiHl 
tfèir  ge-ineinschaftlicben  *Wegen  bèzieléfiden.  Biéètîminlm- 
gfen  ttëziében  'sich.  ubrigens  nicbt  atif  Stenè^  *•  und1  Zoll- 
Kontrà^entibttan,  in  Ansebung  deren  eiûé  gegensëitige 
f(e£btahuîfeJ  durcb  diesen  *V*rtrag  nîcbt  zu£e*rcbert  ^rird, 
rôèîhiëfrFtfescradere  ërwà  zîr  trefFende**  Vefeinbarungen 
^lîA!Wëh^uàg  ^omiiïién 'trèrden.  »K  j  t/ê!  * 
'"';';Wnl:  die  naèbtbeÏÏigeh  Polgen eîhe^Tr&ritiiig  des 
OrtitïibeMàtides l  ybn/  ftoïonaten  'drirch1  rffie  %tih«it8grej»e 
môglrcbst  fcti  beseitigen  j  sdll  bei  alîen  frër^ligen  ôder 
notbwendiged'  gericbtliëtién  J  ' :;oder  vbrï  l&tàh  petentea 
tfffenlTfcben  Beâmten  :bescha4Pt  werdenden "  VerKSôfen 
\tfri  Kolonaten  oder  Sohistàften  (zii  ftetirtbëilën  nacb 
der  Steïle,'  avo  der  Hauptliôf  (^der  das  Ha^twçbnge» 
bâude  Hè£t)  deren  Grundbestand  dùrcb'  dië  Landes- 
gfenze'  getrénnt  ist,  die  aratlicbe  GétfçbâYtsbestorgung 
dicli  aflgemeîn  nacb  dem  Verbâltnisse ,  déni 'das  Kblo- 
tiat  ôdef  dib  Soblstatte  uritërworfen  ist,  aiicb  àûf  die  im 
Auslande  bêlegenen  untrennbaren  Zubeborungen  (deren 


Hàil^oP  èd0ti>'*la»iHà«|)ttrohrtge%Aidë  li#£t  ,*'*&>  fcefftl 
ttviilébiiifet) -flttBdeb'tt^ii    wdtfti  3&e"M]»#ltttfgen"Beto¥L 

lUatigtetl  'l&wedôf»  d  obttfe  ûgtifà^fttea  ÀfcêftfUtfi  taff 
éigctoe<  *0Îfep«ef^distf  lef&eft riifofcfen"^*tâJWtt&  <*tiA 
tatfiFail&  eWéâ  aii%e«^éiëfi:iko^iftWërfal»è^  die  fe*. 
Mttligtft*  "de*J<i0ti*ufetee*  led%lfcU"4oÉ^tié^  »*i|o4èifc 

toitôgeti ^îgt/i  JZu^^k  >*dl>  dfe'<  A^tibiitfg*  det  «©*- 
Ht!lft«bà«rkeit  ^in'  ^  uickmg^  che*  *  ge^kfettntëtt y  «ypbftftMM  fe. 
wWfa^âbtfffîdi*  Vèrtàk  be^é^ttét^ùnttermba^tt^Ztf- 
totftt&gtib  fedi^lMi  *ttn«  aemfiftiip  ^tttf'ferfèftW  ieÔ^«*fc 
#AfoiMatt#  WwtjlédSgéi*;Ak^F  Wf$l^y>  %dèl*far  *WWl 
rï#mbài6h \  autb-  ko*tel ^«fiitf  OBJàfttgung  *  <der 4tyftélhekeii 
i^ib^tb^twiWi^k^  etèl>  beW? ,  "dfi*  fii*»tHfc'  HW8L 
n&t^dèr  Hâm^tgut  geftoîderf  tièdètteë^  ufn*'  VorttfttiANB 
ftt  Hbetogen  V^pflicbtëk  i^t;  ■  '»    kS»«     »!  ».  1>-A 

-  -  InWi&chW  v^rstekt ett^ieh  biefcbei  V<W  «elb&,  tllMfe 
Rtalfte  Wtfd  ••Vdïttogr-»  dër1  nacfe  den  Getfetfcea^  d&  Etok 
dé*,^Wôriû  &*  Gt^iôdMtKîke  bidbô^  befë^ti  ^eWté^A 
tfnji/'  etwa  bereitd  ^fig  bégtàfid^en  Hy^mhëk^n  ^à^fel 
Privilégie  il  hkrbei  wftfc  fôchiei<  gehorîg  -  *rçi*-dètt !  bÀ- 
riïèkaichtîgt  tverdefir  sb^e  iaùcb  ôuë  den:  bbîgén  Be- 
8tiffïiïiuttg«n  Uich  etgièbt,  dafta'  sfelbig^  awf«.  g.  tr^Jt 
bar^  P^Hiden^en  od^r  ErWafldereïe»)  —  V^elcbè  lëdtgJ- 
lich  deTft  ttareh  de*  Gesetzgebung  de/  Latidefr,  Woriftfcie 
liégea ,  :  Wtistatidigeto  Riéhte*  tin*ê*wé*fen"  tf  nd'  — '•  éiéfc 
nidht'ibefeiéheti.  Uebri^éns  ftdllen  dtifrefe  dert  ^a<ib:  Aèh 
vototeheiiden  Besfimtoutt^n  bezvtaekten-  titigetrenhtén 
Verkauf  der  Kolonate,  die  in  Ansebung  de*  Qileritlfc 
chen  Lasten  besféhenâen  Verbaltnis^1  nicW  vèrandert 
YréMen ,"  dergestalf,  d^ss  aile  auf  den  ita  Âttslànde!WéJ. 
legénëifr  untrenflbaren  Zùbéborungèn  des  Kôlbnàta  ddë'r 
dér  Soblstatte  haftende*  Steuetn  tind1' ëffeatlicbe  Latte* 
jéder  Art ,  die  rdckstiindigen  9  yné  -die  'lsufendén ,  selbtt 
wàbretfd  efoés  ûbét  tien  Hof  attégebrtelienen  Kotiktir^ 
*ei'  ohnie  Mangel  eMricbtet  unil  ■  getrageto'  Wèrden ,  tind 
dùrdk  den  ansW&fts  vor  sich  geberiden  Vèrkauf  *l  dèi 
Kolonats  die  Beftl^ni689  vregèn  jenër  fctètiern  un*  Lit*. 
stén  an#te  Grundstttcke  éelbst,  auf  weleheti  aie  haften, 
sicb  zun&ciist  \mà  iraniittelbar  zu  liahen ,  mcbt  alierirt 
werden  soH.  «  ! 

Bei  Priva  te  Ireitigkeiten  ilber  die  als  Hohettsgretize 
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JMW*nft*tf?tlfW«(Ufn  »  die  jwahtfe  L*qd<*gre«zQ  igacfeiibQ 

jtfp  4§fi  T«/flîtWiajgrei>*ft  4b»reifib^ardfi;FriY»|grfii)*^  1>^ 
JrtWMW^  W^r4e^ i^Q  Weibt  ^  wieajçk^oribto^^i^lbft 
-TJVtofet .i'^rn:  WiuWbt&àtimWi*  Wwptcbibdoad&aàtf^af 
^M*figW*fr>afc*w8ad*rnrr  >tlafor|i  iM^farf  fcgi&mta 

%     £fflrjf:hJMïuA;  1 6q#jçn  .  duitflM  di*,  Hotaittgrofcef  i  gwrifch 

Mmkj*âw  ,\ty4i, hiwgad*  wetl^ftfceitigii^b^fcreteft),  * eyn, 

Jedocb    bleibt  die  Anweqdnag:  ;<)ieiBA*  Gn*i4*at3e6 

m&  ^[Era&Jetojfg^fcia^  an- 

4fiPt  *tt«tflïj«l^a ;)zttk&m#W*dç0|j  e&ajgerfrilatae»  *&?!** 

JU»tafttpfr*  <%  fta^Hêlflefatle  <&wu}eiteti&n  ff  ej^rte/Bfen; 

„^i   {Art<  H.  tjDieJ;deiJ^Ji*id^ 

4ftP;  i  Pïge#lWiW«Wita|e  •.  der  .  Dqij>a5i|wi  r  u«d(lPpniaAiaL>- 

tf'efffrj^gplfruflg  fcejpe  yfrftutarittlg  nund,i vrer4wLn*pht 
#Ût  &h$eiwtçncV)fw r.*f>fcn  jedQi5hib*i,.dj8n;;}>al^igpfc.iMfl- 
^eitpA^^Qitento^^ng^a .ts^#n  >v4en  Autf*iM*h;  tfer 
Wffrb^eitfg  z^^^JM^ûdea.Do^^mftJgQfiaiQ,  beriïçlfefticb- 

M  >fjiîAtfv  12;  iAlle  ,to4  jede  RecM^i^B  f  riv^qrspfnen 
mifd  J^^pQ^tippep ,!  tricher  Affilie;  [apcfe  s^ye^^er- 
^p  durch  die  HpheiuUnije  qebst  jâei»  daaiit  vej?buad«- 
#ea  Abtretungen  niçht  verandert,  und  vie  beifc  .AUe*» 
frftçliBtç  Lajudesbej^bafjen.den^ejben  ,dpn  ge^iUire^den 
j$çj}tfj£feej)  Scl^ufe,  lajiggdeifejân  lafs&n.  wolleti,  fio  splleo 
pugk  t  $ie  b^deraejtigen  Bebprdçq  in  allen  ;Fàll^p;j  dea 
J^ftllffeB  ao*w.a«1*ger  UiitertbançD  .  #n4 ,  ]^rp^f  atjanen 
4?fl  a#rgfiiMgtfe  ParucksichtigMnç^^idmen,  ..  ... 
fM  ijâArL*  13*  Aile  aus  dem  KQaimjunalrîjijGe^eiolieii»- 
jtt^er.'.Marisjfn^.Vieçbande  rfolgenriftwi  çder  «  *içh:..darauf 
beziebende  Redite  und  Pilichten  sollen  auf  keine  Weiëe 
fa\v.çU   4ie.  rp&u^rt^.Hphejtsg^^z^  gnkrankt   seyn  und 
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werderi ,  es  tnogen  dièse  Rejrhte  and  EfKcbten  EinzeU  18ST 
nen  zustehen  «der  fur  Gemeinbeiten/und  sbnstige  Kor* 
poratibneh  be&tehen.  Da,.wo  diè!  Hokeitègreoze  durcit 
noch  ungetheilte  fur  die  béidèrseiligen  Unterthànen  geM 
meingchaftliche  Gemeinheiten  ocîen  Marken  fiibrty  sollen  * 
die  beiderseitigen  Behûrden  abgewieaen  rwerdea^  tdè?en 
Theiluûg.  zu  beforderiL  und  diè  Geenze  moglickst  60  zii 
vereinbâren ,  dass.  darnach  audb  der  Lauf  den  Hoh&its* 
gwnae  abgeandert  und  festgëstellt  werdes  kanh.    .  .   •- 

Art  14.  Die  auf  dea  '  gegenseitig  n&ch  den  Aiiti- 
keln  1.  und  2.  abzutretenden  Ortachaftèri  und  Landes* 
gebieten  etwa  haftenden  LandosaéhuULeh  werden',gegej& 
einaader  aufgeboben  und  vêffglidieii^dergeatUt  j-daea 
weder  die  Krone  Hannover  etwadlvon.dén  iPfaussisàben, 
noch  die  Krone  Freussen  von/  MaÂntiveracbeh  ;  Landes* 
schuWen  ûberaimmt.  •:  »;  -        -•  .!.    r.-,  m    j>"  .i 

Art.  15.  Diejenigen,  den  wedbsebeitig  <zuuiibej&* 
weisenden  Ortschaûen  angefaftrigeri  laditid  uén  y  irwr  elcbfr 
Kraft  der  Mihtair-AusbeburigsgesBtze  aich  im  Militair* 
dienste  befinden ,  werden  sofort :  nachx  er£olgter)  MefceiM  \ 
weisuvg  jener  Qrtscbaften  in  /ihçp  Heknaib  entltaseii 
und  die  namentlicben  VerzeicHnisso  davoo  >gegeasatàg 
mitgBtheilt,  ■    .  :  '     V.»  .w/ 

Art.  16.  Oie  Gebâude  £d  den  uacb  Art*  1.  Webhr 
8ekeitig  au  ûberweiaenden  Ortscbaflen  gehêni  ans»  «demi 
Verbandé  der  Jftrand  -  Assekurationskasse  d*4:t£afadeaj} 
dem  sie  bisher  angehort  baben,  ia  die  betteffende.FeMeov 
Veraicherungs-Anstalt  des  Staats  <uber.,  anideni&af  afe?: 
getreteu  werdeny  Jedooh  unbesabadet  der  <  daibiiftàeaif 
naclîst  etwa»  gésètfelich  Oder  ? eirfasauugsin&ssîg! teinttteten- 
den  Ver&nderattgen*  ?  •  '»''.  <.•'   ■  '•î'hi.w-h' 

Zu  detn  j£nde  soUen  diei  bekufigen-  VeszèiQhofefte, 
iiber  die  Vessieherungen  .  sofort  bei.  dfer  UebBfcweiatiB& 
wechseleeitig ,  ausgeliefetrt  werdèii,  utoi  ;danatibiJr<daft  E«t» 
forderlicbe  wegen  des  Tags  des.  Uebetgainges  hjnsfchtr: 
Uch  der  verBcbiedenen  Kezeptionsterniine  urid  deridaU^ 
aus  entstandenen  Verpflicbtungen  festzusteUe». ,      m;,>/;» 

Art.  17.  T>ie  bisherigen  kircblicheh  «nd>  cUnÛt  in 
Verbinduag  stéhenden  Scbulve}kaltniase  m*  den,  ^veçh?, 
selseiftig  zu  ùberweisenden  -Ortscbafter*  aollen.  vflrlSufigi 
bis  auf  weitere  Festsetzung  fortbesteben*  Auch  v«E-i 
bleibt  den  Getstlichen  -, .  Scbul  -  und  Kinder  -  Lehrern 
der  Genuss  ihrer  Emolumente  und.  sonatigèn  Einkiinfte- 
bis  auf  .weitare  £estimmung. .    I>ieseJbe»   ^qUen .  )afeejei 

Nouv.  Série.     Tom,   V.  HU 
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18S7  Ausgleiehung  *  sorgfthig  BtdachV  nehmen ,  von  5  zu  5 
Jahrèn  zu  einer  allgemeihen  Revision,  sebreiten  und  da» 
bei  jede  Differenz  aûf  den  Grund  dièses  Vertrages  und 
der  Grenzregulirungs-Verhandlnngen  môglichst  beseitigen. 
Art.  21.  Es  verpflichten  sich  die  beiderseitigen  Re- 
gierungen  aile  und  jede  J? revel,  welche  vbn  thren  ITn- 
terthanen  an  den  nach  Art.,  19.  aufzustellendan  Grenz- 
zeicheri  verubt  werden  soUteu,  .und  jede:  GrênzYerriïckung 
nach  den  Gesetzen  des  Landes >  dessen- Untertban  der 
Angeschuldigte  ist ,  von  don  zustândigën  Behôrden  un- 
tersuchen  und  bestrafen  zli  lassen.  Auch  sali  die  be- 
treffende  ausw&rtige  Behorde,  Falls  dièse  die  Anzeige 
von  dém  begangenen  Frjevel  gemacbt  bat,  von  dem 
Resultate  der  eingeleiteteb  Untersuchung  •  obne  Verzug 
durcit  diejenige: Behôrde,  torelebe  die  Untersuchung  ge- 
fiibrt  bat,  in:  Kenntniss  gesetzt  vrerden. 


\i      ifn*  JWiWlW 


^8. 

'Exposé }  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  en- 
vers l'Archevêque  de  Cologne  (Droste 
<le  VjLschering).  En  date  de  Berlin, 
/,"■'  lç  25  Novembre  1837- 

Introduction  historique» 
-  Première  Période  des  mariages  mixtes  jusqu'en  1827. 

4 

»  .  •  •  •  « 

Les  usagés  et  actes  législatifs  concernant  le*  maria- 
ges entre  des  personnes  attachées  au  culte  protestant  et 
celles  qui  professent  la  religion  catholique,  sont  d'une 
importance  toute  particulière  en  Allemagne.  La  lutte 
séculaire  qu'y  occasionna  l'avéoement  de  la  reformations 
fut  terminée  après  la  guerre  de  trente  ans  par  une  paix 
générale,  qui  reconnut  à  la  face  de  l'Europe  et  fixa 
par  une  loi  fondamentale  l'existence  simultanée  des 
deux  religions  dans  l'empire  germanique.  Depuis ,  des 
princes  catholiques  devinrent  souverains  et  protecteurs 
de  populations  protestantes,  et  vive  versdL  A  partir 
de  la  même  époque,    les  relations  tant   politiques  que 
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Art.  22.  Sollte  vrider  Erwarten  nach  der  Ratifika-  1637 
tiôn  des  Vertrags  tiber  die  Feststellung  des  Hobeits- 
Grenzzeidien  irgend  eiri  Zweifél  bervortreten,  und  skh 
bei  dîeser  Feststellung  der  Grenzzeichen ,  namentlich 
ergeben  ;  dass  in  Anfertigung  der  Grenzbescbreibimg 
ein  Irtthum  entstanden  wàre,  so  sind  die  beiderseitigen 
Kommissarien  zu  dessen  Beseitigung  ermacbtigt. 

Art.  23.  Dieser  Vertrag  soi!  ratifizirt  und  die  Rai* 
tiBkationen  bald  mGglichst  ausgewecbselt  werdea. 

Zu  Urkund  dessen  baben  die  beiderseitigen  Be~ 
vollmàchtigten  jhn  unterzeicbnet  und  mit  ibren  Wappen 
untersiegelt.  •      ■    •  '  ':       . 

So  gescnehen,  Bûckeburg,  den  25.  Novenàbél*  1837. 
(L.  8.)  Cakl  Rîchter.    (L.  8.)  Johaiw  Paul  WïammJ 
(Lès  ratifications   de  ce  Traité  ont  été  échangées  à? «Ha- 
novre, le  24  Janvier  1838)*  , 
.»        /     , 

■    .  •  •        .  i  :• 

■  1 1  i«»i*«  »  min  »f— im»p— i^— H— ——— *■  \       \       i«   mi    n»ni<i    ip 

Dafleguns  dés  Verfahrens  der  Pr*ëU$- 
sisçhen  Megierung gegen  den  î$rz- 
bischof  '  von  Côln  (Baron  Dro&taduan 
Fisc  h  êr  in  g),     Vom  2$sten  Ntjfoem- 

ber  18&7. 

(Pièce  officielle,  imprimée   à  Berlin   1838   et  communi- 
quée par  le»  cabinet  Prussien   aux  cours  étrangères). 

fGeschichtliclieEinleitung. 
Die  erste.  Période  der  gemUebten  Ebén  bis  1937. 

Die  Gesetegebung  und  Sitte,  bihsicbtlich  der  Ehen 
zwischen  Christen  evangelischen  und  katbolischen  Be-  v 
kenptnisses ,  bat  in  Deutscbland  eine  ganz  eigentbum- 
Hche  Bedeutung.  Der  bundertjabrige  Kampf,  welcbér 
bier  auf  die  Reformation  folgte,  endigte  nach.  dem- 
dreissigjahrigen  Kriege  durcb:  emen  :WeUfriéden>  der 
das  Nebeneinaoderbesteben  betder  Bekenntniase  im  Deut* 
scben  Reiche*>  al»  Reicbsgrundgesetz  ubd.im  Angesîcbt 
Eoropa's  festôlelite.  Rathôlische  JPnrsten  wtirden  seitdem 
die  Landes*  und  Scbutzberren  evangeliscber  fîevôlke- 
rungen  und  umgekebrt.  Von  diesem  Zeitpunkte  an 
durchdrangen  sicb  aUmëhlig  immer  mehr  die  Verbâlt- 
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188?  sociales  se  multiplièrent  peu  à  peu  entre  les  adhérents 
des  deux  confessions ,  sans  que  leurs  droits  ou  leurs 
croyances  eussent  le  moins  du  monde  à  en  souffrir* 
Néanmoins  les  mariages  entre  catholiques  et  protestants 
ne  furent  nullement  favorisés  ni  d'un  cOté  ni  de  l'autre; 
au  contraire»  ils.  furent  sévèrement  blâmés  par1  l'auto- 
rité spirituelle  ;  ce  qui  ne  les  empêcha  pas  de  s'établir 
et  de  se  faire  reconnaître,  grâce  à  la  puissante  néces- 
sité des  rapports  mutuels,  généraux  et  particuliers* 
Déjà,  vêts  la  fin  du  XVIIe  siècle,  il  se  forma  dans  les 
différentes  parties  de  l'Allemagne  des  usages  relatifs  aux 
mariages  mixtes,  qui.  suivant  la  localité,  portaient  un 
caractère  distinct.  Dans  les  localités  ou  le  nombre  et 
les  .droits  des  adhérents  aux  deux  religions  étaient  tout 
à  fait  disproportionnés,  le  clergé  qui  prévalait  cherchait 
à  imposer  pour  condition  de  la  tolérance  d'un  mariage 
mixte ,  que  les  enfants  à  naître  seraient  élevés  dans  la 
religion  dominante.  Là  au  contraire  où  la  population 
était  plus  fondue,  plus  homogène  ;  là  où  les  , droits 
«étaient  plus  égaux,  les  relations  plus  fréquentes  et  plus 
intimes,'  faction  du  clergé  se  bornait  a  la  persuasion 
et  tout  au  plus  à  une.  sourde  résistance*  Les  coutu- 
mes observées  à  ce  sujet  n'étaient  pas,  comme  on  le 
pedsé^bfen,  les  mêmes  dans  tous'  les- pays;  les  rapports 
divers* fotytoaiefit  les  moeurs,  et  d'après  les  moeurs  se 
formait  le  droit.  Si  le  libre  exercice  du  culte  catholi- 
que était  toléré  dans4  uta  pays'  d'où  il  avait  été  exclu 
par  la 'paix:  de  Westphàliel  la  libre  conclusion  des  ma- 
riages m&tes  en  était  le  Complément  ou  la  suite  néces- 
saire. C'est  ainsi  que  fut  conclu. vers  cette  époque  un 
•traité,  entre  l'évéque  de  Munster,  Frédéric -Chrétien 
de  PÛttenberg  et  le  comte  de  BéntTieim-Steinfurth 
pari  lequfel  ce  .dernier  accorda  aux  catholiques  la  pleine 
.  autorisation  d'exercer  leur  culte.  Presqu'en  même  temps 
de»  conventions  semblables  eurent  lieu  dans  les  pro- 
vinces de  Juliers,  Clèves  et  Berg.  Mais  soit  que  d'après 
«ces  conventions  ou  d'autres  postérieures,  il  ait  été  dé- 
cidé que-  lès  enfants  seraient  élevés  selon  Jeur  sexe  dans 
la  religion  du  père  ou  dans  celle  de  la  mère,  ou  tous 
indistinctement  «fans  celle  du.  père;,  soit  que.  les  parents 
fusfeent  entièrement  leurs  maîtres  sur  cet  i article;  soit 
enfin  que  les  clauses  concernant  ce  point .  dans  le  cori* 
trat  de  mariage  ^fussent .  admissibles  ou  .non.:  .  toojours 
est-il  que  le  clergé  ne  pouvait  exiger,. comme  condition 


conduite  tenue  envers  PArchev.  de  Golqghe     4&7 

nisse  zwischen  den  Ành&ngern  der  getrerinteû  Bekdnnt- 1887 
nisse,  .wie  in  staatlichen,  sa  auch  in  Faimhen.-Bezie- 
hungen,  und  beidea  phne  Bedrohung  und.*.  Gefâhrdung 
des  kirchlichen  Bestehens  beidep  Theile.  Ehen  zwischen 
Katholiken  und  Erangelischen  wurden  von  bèiden  Sei» 
ten  nicht  begûnstigt,  kirchlich  vieltnehr  «ntschieden  ge* 
missbiilîgt:  aliein  sie  entstandeo  und  verschofften  sich 
Geltung  durcb  die  Macbt  der  aligemeinen  und  beson- 
dern  Verhàltnisse ,  und  sdbon  gegén  das  Ende  des  sié- 
benzehnfeen  Jabrhunderts  bildete  eicb  Sitte  und  Redit 
dariïber  in  verschiedenen  Theilen  Deutschlahds  ôrtlieh 
aus,  Wo  "Zabi  und  Recbte  :  der  Bewokner  ganz  un- 
gleich  waren,  da  strebte  die.herrschende  Geistlichkeit, 
die  Erziebung  der  Kinder  in  der  herreehânden  Religion 
sur  Bediogûng  der  Ebe  zu  macben.  Wo  sien  dagegen 
die  Beyolkerungen  und  deren  Recbte  und'  Beziehungen 
lebendiger  durcbdrangen ,  dâ  tral  an  die  Stetté  jjener 
Bedingung  Seitens  der  Geistlichkeit  •  hôchstens  Abmah- 
nung  und  Widerstreben.  Veranlasssungen  und  nâhere 
Bestiminungen  waren  in  verschiedenen:  Landen  hiërbei 
verscbiedea;  die  Verhàltnisse'  bildeten.  die  Sitte*  und 
oach  ihr  gestaltete  sich  das  Recht.  :  Ward  der  katkoli- 
schen  Rircbe  freie  Religienstiburig  in  Landbstbeilen  ge- 
stattet,  aus  welchen  der  westpkaliscbe  Fridàe  sie  aus- 
geschlossen  batte,  so  wurde  die  freie  Zntasung  der 
gemischten:  Eben;  die'  begléitende  Massregel'  'oder  noth- 
wendige  Folge.  So  scfakss  fcu;jener  Zeit  der  Bischof 
von  Munster,  Friedrich  Christian  ton:  Pletten- 
berg,  einen  Vertrag  «rit  dem  Grafën  von  Bentheim- 
Steinfurth,  aU  dieser  den  Katholiken  die  freie  Àus- 
ibung  ihres  Gottesdienstes  gestattete»  Gldkbzehig  tra- 
ten  âhnliche  Bestimimingen  in  Jùlich ,  Clef* und  Berg 
«in.  Mochte  nun  in  solcben  und  âhnlichen  spateren 
Bestimmongen  Theiiung  der  ftiodeTnach  dem  Gescblecht, 
oder  Erziehung  in  dem  Bekentitnisse  des.  Variera,  oder 
voile ,  Freiheit  der  Eltern  féstgesfctzt  werdeo,^  mochten 
Ebepakten  ùber  dieseto  Powkt  zulâssig  seyjr  oderinicht: 
«nrner  bteibt  der  Gruudsatz,  dass  dieGèistlicfekeit  nicfote 
ton  Lan  dessine,  oder  Landesrecht-Verschiedenee  ris  Be- 
dingung der  Trauung  aufslellen  durftq.  Àucbunter- 
ttahm  sie  es  nicht.  In  diesera  Funkte  trafèn  dès  be- 
Wusste  und  imbewueste  Streben  der  Etozeinen,  und  der 
Zweck  der  -bargerlichen  Gese&gebung  zusainmen.  Der 
Einzelne  wollftp  seine  geistig*'  Freibeit  nicht  durcb  au- 
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1297  ^le  h*  célébration  du  irfariage,  rien  de  contraire  ans  lois 
au  aux  rasages  du- pays;  aussi  ne  le  fitiil  jamais.    Dans 
de  telles  transactions,  vies' efforts   volontaires5  ou   invo- 
lontaires des1  ^particuliers    étaient   d'accord    avec   le  but 
de  la»  législation  civitow*  Nul    ne  voulait  voir  sa  liberté 
gênée    pat  Une  îvioiëBoe  ;  extérieure,    ;dans   une   action 
;qu 'il  pouvait  (accomplir,  sans  porter  préjudice  à  sa  cro- 
yance, bous   L^gide  des  lois  et  des  moeurs»,   ainsi  que 
l'ont  proubé.  de;  nombreux    exemples*      Non -seulement 
les  protestants,:  mais  aussi  les  catholique*  demandaient 
que  cette  (liberté,  fût  fixée  iriévoeableineBt*    Il  ne  dépen- 
dait pas  du  gouverneraeliit  dé   refuser   sou  intervention 
rprdtectrice  ;    car  aUeua  Etat  dont  les  sujets  ont  les  mê* 
imea  :  droits  '.  et  i  sont  de  »  'diverses  communion» ,.  ne .  pour»- 
tr*it  i  exiités  longtemps;   M :. était. •  permis   à   un    clergé 
d'eJrtraver  lai  conclusion   d'uè   mariage  mixte,   .par  des 
conditions 'arbitraires,  et  /tbut  à   fait  opposées  aux  lois 
conetifutii^ee  de  de  îmâme  Etat*    : 
' .;{;  Dans* un  semblable.  &ât   de  choses,,  l'influence*' de 
il'Eglisfe  catholique  •  sut  èëa>  adhérents  n'était  pas .  oicessai- 
''«ment  i  annulée ,  i  m  mérite  -  rend  ue  puis  difficile  }  au  con- 
-tfaita,'  elle»  f  igaguait  4tné  position  plus  éminente.    Re- 
jet ée.  abrà^du  cerclé  »de.* là- 1 contrainte ,  i Sellai Jaât.  placée 
dans  la  aubère   sans  atocun,xloute  plus   élevée,  d*  Mn- 
dBbence  méarale; .    lAu±)  clduses  juridiques!,  2 aux. .âpres 
censures!  de; l'Eglise  succédaient  les. représentations ,   les 
i conseils,  la  dissuasion;  ;• /et  eonàme  «hèz  un  peuplé  aussi 
religieux* et  awssr  maniai >lo^Uel  l'a  1 041  jours,  été  le  peuple 
allemand^  cette  influAûcet  niordfe  doit  toujours  exercer 
-soi!  enipitey,  le  clergé  !  catholique  arriva  pe,ù[,  à  peu,  dans 
-le;]cQiirant';du  XVUIÇ  aiècle,    à  né  pi  os)  voir  n  dans,  cet 
:  arrangement   une  violation  de  ses  droits.     -L'expérience 
.a#rât;  démontré  quitus   iaterdiction  absolue»  ne  .pouvait 
.  eè;  maintenir  dans .  use  f)iof>uldtion  de   croyances  1  divefc- 
«ea$    mais  ^Ue> Savait  )é^lehueint-  prouvé  .que  cette  tolé» 
raade>i0e rmcinaçmt  pas  l'existence;  de  l7EgliseJ.et  -que  la 
situation!  respective   de$v  delax  freAigioite  adis'ea.'  trouvait 
^siisenaibJte^ofiùt  Jmodi£éeL     Aussi  le*  godes. de:  PAtitii» 
cbe  fet  denJa<;Steu*ee.'  m  pouvaient  manquer  dërVappro- 
priejn  ces  :pfcincip08v        :  '  .;  !    ■   \.  .    ••:' 

,«  ,&s  <  indications  ;  suffiront  pour.ieifce  ;  comprendre 
sùmbmn  ,tou*e.edtte,  affaire  se  lie  intimement  ai  d'histoire 
dwîdeyeJûppement  Biodepne  de  rAJlem^ue,  al.sa  léçfar 
laiion,  is*.  à  leura  iaftdiJnetit»  historique!.     En,  France, 


r 
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*aern  Zvraqggéhemmt  wiasèn   in  -einer  Handliiagvdâe  Î83f 
er,  wie  Beiapiele  zejgtan  , ,  oline .  Verkist  ddr  Glauhen&» 
treUe  nnjer  dem  Schutze.der  SittetundGesètzâ  vocoehr 
men  .  konnte».     Sicberstëllung  di^ser  Freiheit   verfongte 
jiicl^t  allein  dein  EVangeUsdve,  eandern.  au<^  deni&athor 
IDu    DerStaatrrirosate  die&en  Sckufcz.  geiwalirej^d*' keia 
SUftt'ven   gejniêditèrrBevtflkerung,;.  bei  gleicberi,  &eckf 
ten  der  in  ihai;  entbaUeoeri   und   fwtitjseh  e/rerJtafi&teii 
Bekenntnisse    auf  die  Lange  besteben  kann ,    wenn    die 
GeUtlîchkeit   des   einen    derselben    das   Recht    bat,    die 
•Scbliessung  Biner'  gemhcbtpn  Ehe  vpta  «per  cwingènden 
•Bedingung'  abbangig  zxtt  macbén,  -^velcbe,  den  tiùs  sêinen 
Verhâltnissen:  mit  $fothwendigkeit.  •  kervorgegaogeuen  G.ej- 
«ietz^û  •  jwiderspricht.  -  B*i   einer »  solohen  Geatalbk ng  \  der 
•Dirige  wuirde  .£te  Eiawrkiing  jde<r   katholiseben  •  Kir" due 
à*f£<àlMieo£ekeqneri.n£ont   notKwertdigrairfgèhoben    ©der 
wneh;  imr  'ersohvwerty  vjekriebr  kenatesie)  dachireb  einen. 
•tiëherenj  iSt*nép<pikt  gewinnen.  «  j  ■-  >  Siçi  wtard  nâihlicji  van 
déni /Gfefbiete  de»  Z  wahge»  auf  das$ i  ©hne  Z weifel  btihere, 
des  '  maraJischen  'Einihisses-  ge-wieseaiii:  an  laie  S  telle  einer 
jùriatiqchen  'Klausel  "  und  streriger>  Kirchenstrafe  jnusete 
Ermahnurig,  Abmabnung,  :  Wamung  tretén.    ;Dâ  n*  un  bei 
ekiem  so  entaebieden  innerlich  religioeen    und   sittlichlfr 
Y olke ,    wie   das.  Deutsche  immer  '  ge  wésen  « :ist ,   eimun 
solchen  moralischen  Einflusse  nie  der  Platz  fehlen  kann, 
der  ilun:gebubr1;'.*o  botte  iallmakiigiih  Laufe  deslacht- 
aehntën  Jabrbunekf?tsf  aoch  die   Katbôliscbe  Geîstltcibkeît 
•anf  rj  in.  ;)enem  ï8^ndé  -  der    SacHejn, einen i>  Asgriffinauf 
ihce  ^tettung  >2na   seben;    i  Die  ËrFéhrung  ilébfte;:  jdass 
oiioht  ;aUekr  die<l  Aufrecntbaltung!  :  [des  ;  ;Zvv  aagi  -îVepfoole^ 
lifâ  «ingfenre^ei4fiD"JMi«dbubg  d«k?  Beyolkepun^  uriiriôgfidà* 
^Boudera  atfoh  daerfieetetien  dér  Jkircbê^urebhdeà  neuen 
•ât&ndjhinkt  nient  égefâhrdet,  IdafcoVerhaifbisè)  der  beided 
Bekenntnisse   an)i  einandër,  nicht  :  rwesentHoà    Vërandèrt: 
^durde»  <  t  Die  igroia^  Gesétz^çfeei?  ^, votii  Oefetre^th  ^rîe 
^vwMPremseit  konirfea  daher  kucb>  niobt  lanètehenj  -jdnè 
GrundsaUe  in  sich  aufcnntihn&nvn  '  *«•«'  ■  ■•••    •-..:'■::/  .  > 

.'jji!,  •.     •'      ,«  — »     '„*'     ';    '.     .      i,     •       y.)     '»     .  >-'         !•',,'        ;         «*ii      ff;,s| 

'         '  >  >'  f 

»  ■■ . ,  i  .  Dièse  Ahdeiiturigen  werden  hûsmidif n,  um  [  anachaUr 
liqh  Jzïu  maokeo  y>}jwie ,  géneui  :  difttei  gaûze ,  Angek^ekikefl 

.  mit  r jder  iGeaahikibte  der ,  nwereno En tjwijëkeitmg .  Djeutsck- 
land»,  mit!  leiniâr  vGeaetasgebwa^  uni  deuen  birtoriarfxen 
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1887  là  lutte  des  deux  communions  se  termina  par  le  ban* 
nissetaient  des  protestants ,  et  le  pays  devint  entière* 
ment  catholique;  en  Angleterre,  au  contraire,  les  ho- 
stilités cessèrent  par  le  rejet  des  éléments  catholiques 
hors  du  corps  social;  tandis  qu'eu  Allemagne  une  paix 
européenne  confirma  l'existence  simultanée  et  le  mé- 
lange des  deux  cultes;  et  les  mariages  mixtes  furent 
le  sceau-  que  le  peuple  imprima  sur  ce  traité. 


Par  conséquent,  ceux  qui  considèrent  une  affaire 
aussi  délicate  arec  les  idées  en  vogue  dans  d'autres 
paya ,  avec  des  maximes  sévères  et  exclusives*  montrent 
pour  le  moins  une  connaissance  .trèe+auperficielle  de 
l'affaire  elle-même,  du  peuple  et  de  Phistoîreé.  Celui 
surtout  qui  serait  tenté,  d'y  prendre  part.  ♦  activement, 
avec  des  préventions  étrangères r  celui-là  ne -se  doute 
pas  quel  travail  gigantesque/*  il  entreprendrait^  quelle 
responsabilité  il  fêtait  pester  sur  lui.  Il  se  mettrait  en 
contradiction  flagrante*  non -seulement  avec  l'esprit  du 
tempst,  mais  aussi  avec  le  caractère  d'un  grand  peuple, 
avec  l'histoire  de  trois  siècles;  il  risquerait  de  rouvrir 
des  plaies  qu'il  serait  sage  de  laisser  fermées  pour  ne 
point  troubler  la  paix  générale*. 
,   *  ■  - 

En  ce  qui  regarde  partiouHèrement  la  Prusse  t  elle 
trouva  l'usage  des  mariages  mixtes,  que  nous  appellerons 
Volontiers  l'usage  >le  plus  doux  et  le  plus. conciliant,  tel* 
leoâent  -  établi  en  :  Silésie  •  et.  dans .  ses   ancienne^ .  posées- 


*&>«*  dii  Bas-Rhin , 
difficulté..*  Le  code 
convertirent  en  loi 


qu'Us  étaient  célébras  sans  aucune 
prussien  adopta  des  dispositions  qui 
générale  ces  !  coulâmes  locales.  Sons 
le 'rapport  de  l'éducation  des  enfants ,  un  article  por- 
tait qu'ils  déviaient  âtre 'séparés  selon*  leur  eexe^c'cska- 
aKre  que  les- fils  suivaient  la  religiom  ^u  père  r  et  ks 
filles  celle  deJa  mère.  >  Ces  dispositions1  se  maintinrent 
en  vigueur  jusqu'en  l'année  1603.  *  '■  •» 

Cette  division  des  familles  se  trouve  entourée  de 
tant  d'inconvénients,  et  en  beaucoup  de  cas  si  gênante, 
que  la  déclaration  du  21  novembre  1803  {voir  V annexe 
A)'atinola,  au  cônterntebienr  général  r  la  disposition  qui 
Rétablissait,  et  dé*  nouvelles  'disposition*  portaient  que 
les  ënfièite  aéraient*  <  élevés  datas  la  créhgion  tlu  Jpèie: 
«tfênn   des  deux   èmt)ofefte  nie  pouvait  inobliger  raatre, 
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Bçgriinduag  ;  *  u*a^rofa$ngt,  ,Jhi,^^ki?eîphtend^  for  Wii 
Kampf.der  beidwVYBekenntni$$e  ,,mit  jjar.  X?rtPBHW9Ç 
dçr ,  F^e^ptenij  )unj,  Fraiakwçh  jarard:  .W»  S«r^am 
ka^ioliftchfff.^f^ar;,  in  Englan^  8cfcIo&$  derjIÇampf  Tn#J 
der  A^isHospung  des :  ^pro^ct-  Jkat^àBçhen,! Eléments ,auf 
dem  Staatslehfflfcj,  in  QeMtpcW^ii^;^taûôtQi  W^uirop^ 
açbçjy  iSViede  da*.  Ni^n,eina^e>bç0tôben,  pnd,  \Durch- 
djrûrçeni/beiderPartJieiea,  und.die  gemisc^tea  m^I^o,  w^f 
r^A  daa  3içgçljf,{^roJçh^  4^.^H  :wf  l^e^n.  V?riffaj 
djriiçKtei  ...  u  ■  .;i!  !<...;•     „  ..•  '..  .,]-,.. ,    /  ..-:/.    .y.:  t,..st 

SiffcftlMB  ;dafcsç,  rç-çlche  eine^azaajte^pg^genjki^ 
.  ...    &n,J4*en,  an^r^IiSndqr  ^n4.;/n|t.,àer;SçMi|&, 
starrer  und;.a^i8$<aiH4^  iTSFr 

isuhé n  û»aflestéji8heÉnft,^br  gewjgp.  [Kenn^psider^acjtift 
de*  t  Vpll*e*  wft ,  4** ;6e*çhMU(v.  ;  Wq%  ,*bftr  ,  geliisJ^i 
aoll!e<,  mît  .fpjph^ , fre^den  Elementen  sc^arf  eip?u£r£ft> 
feo ,  der  mochte  wobl  picht  aJ}p,4enr -w^kh,  MPgefyeur^ 
Unteniebmen  er  beginnt,  unfl  wekne,  :  8c)iwere  Veranjj- 
yrofjtUohkeit  er  ,auf  8iqh  ladety  $r  /yjurdfl  sic!*  in  offieny 
baf^o  und  aufregenden  Wideifôflrucîb  raftep.,  .pick(j  a!? 
lein,niit  dfi^Qeiste  îâder  3.eit>,;  8P#de?n  jnjt  1  d^m  Cjba^ 
rajkter  çine»  grpsqen  j ,  Vpjkea  ;  jirnd .  (mf t  4*r  '  Qe$chicb^ 
dreiçr  Jahrlmniief  te ,  und  ieicbt  kojaUtQ,  ,€f  , /V^u^dqi» 
ojfuea,  die  des  gemeinen,  Friedeps;  wegen  beç*er;.g$r 
•chlossea  bleiben*     ..  J?-   M,fr  ;     ir  .»,  ,H* 

.  Was  nun  Preu8$en  insbesond^e  betrifft  y  80  fang 
e8  )ene  allgemejpe  Sille , .  we]p}iqKwir  die  milice  ,nen/j 
neu  kcjnnen,  in  Scjijesiea  .und.^n  <|en  alterpn  Besitjsqar 
gea<Am  Niedejrrhejn  prajitiffb,**  ïHttgebadet  XQtt>  (dajif 
geroischte  Eben.  obuçiayfn.lînl^rs^ie^g^rAMt  wvr^W» 
Daa  Landrecbt  sçhioss  sicb  ;a,uçk  hier  v«raBgemfûnfrnf| 
an  die  ortliçbe  jSifte  uqd  Pr%jcfa  an. .  vBiasiplHljçft  der 
KinderrEr.ziflbung,  war:,  in  <depi$fclbea  bis  .  *wn,tJaV9 
1803  die  Trenn^ung  der  Kipdfir  vpaçh  deny  (^scW  écbjf 
itie  geseuliçfee,  ^orwhriit ,  pod*6SMdîe  .ffohna  «dem*.  Yfo 
1er,  die  Tdchter  d&i  Mutter  fojgten.  Dièse  ^Snaltung 
der  Familie  erwieS;  sijch  aber,  ajftfeo  UAzweckmàjsig^ftfJ 
io  raaacbea  Fall^n  driickend,  dWidie  Deklaratipa,  vpin 
2l8ten  November  1803  (Beilage  A.)  jene  Bestfmaxiwg 
j^ur  allgemein^n,Zufriedenheltiau(hQ(b*  Nach  :  ibr  gilt 
d»  geuaeioe  Nor««w  dasa  dielKiode^  in  der  Rçligipn  d#8 
Vaters  «erzogeoj^WQrden;  zur  .Abweichung  yon  dieser 
Norm  kann  kpin  patte  •  den  andern  durcb  Vertrâge 
verpfliohten*     Dabei  bleibt  die  Be$tinunun£  4«s   AUg. 


4tyt      EÈposê  àfltcieP  du  goup.  PrUsnen  de  sa 

Ï83T#ar  ctfntraVà  contrevenir  a  ces  pt^tt^tïons.  La  dis- 
fcositiôh  du  code  -général  fjitlgënieih'es Laàdreèkt,  t! 
II,  fit;  H;  ai*.  73)  sfubsisrè4o^jourt^ 'Elle  porte  que  pcN 
éOfine  nra  le  droit*' de  s'opposer  &:  la- Volonté  des  pa- 
tfénts :,  '  aurai-  longtemps  que  cetix*ci  sont  tfàifcord  ait  su- 
jet dé  PiûstnKftion  religieuse  de^  leurs  enfetatsV 

Voici  donfe  comment  les  ''éfttoiôes-  se  passèrent  dans 
U'iuatiqée?  la  règle  générale  dhce  c"ë  cfuî  est'-dë  droit 
tant1  que  1k  volotfrté  p^terntlle  #e  êé  prononce  pas  au- 
trement. Ainsin  cette  règle  lie  absolument  les  flaruhy 
parce  cjne'  là  puîsèa'flcé  ^terneHe  riWt' ^efitefaentpar  le 
mariage/  Le  Maintien  dé  là  consécjWnce  tfe  *ette  règle 
îftaft  ioipeHèmenieni  «dra«an^^^r^l<etbëriencè  et  par 
tes  considëYatioris  le*  pîù^  i^Wpdrtà^tëS.  ;  Il  tt^  avait 
pas  à  *y  méprendre  :  les  ï^iàmations  éclatèrent  de  tô* 
tes1  pàVts  dé* ;eé  que  le  clergé  catholique  Vodkit  se  seï> 
Vif  des  contrats  de  irtariàfce  pour/  faire  de  là  clause 
détective  sirr  l'éducation  des1  enfanta,  'là  règle  décisive 
€ëè  prôcédfé»  de  l'Eglise  a  l'égaré  dès 'mariages  mixtes, 
et  cefa  au  iriépris  ctè^  lmrfximèè  fondamentales  de  la  lé- 
gislation et  des  iiéage^en  Àllemagnëi-  Pai*Jlà,  les  rap- 
port entre  les  lieux  Efcliîfe*  auraient'  ®é  âéfruits,  un 
élément  h&érôgènéy*  jeté  'clan*  le -développement  de  la 
nationalité  allemandes,  la1  liberté  de  conscience  des  par- 
ticuliers se  serait  vue  frustrée  de  ses  -garanties ,  le  tout 
au  préfudice  de  TEtàtt'    Là1  décision  définitive  du  mode 

drélëvèr  les  enfant* :  doit  'émaner  de  la  volonté  libre  des 
•pti'nèfiis*  Toute  promesse :  faite  au  clergé  catholique 
pou*  l'aniener  à  célébrer  le  mariage  est  incompatible 
avec  cette  liberté.  Ainsi  les  raisons  les  plus  graves  et 
les'flùs  sériéttses  s'oppoéënt  à  de  semblables  transactions. 
'  »  Àii  contraire,  anssH 6î  que  l'union  intime  des  époux 
^k'fdrttiée  par  rbyméri  et  à  été  bénie  par  des  enfants, 
lâ'jrègfé  "juridique  cède  'le  pas  à  la'  volonté  de  la  fa- 
îàille",  mais  l'Ètàt  ne  ^e\it  considérer  -contmè  organe  de 
cette  thème  famille  cjue  le  père  qui  en  est  le  chef  ;  per* 
eorinë  ^në  peut  lui  demander  compte  de  sa  décision: 
elle  doit  'donc,  en  droit,  être  considérée  comme  libre- 
*nènflfà*te>        .'•:'./.•;)•''  ■-  -vv  ..: 

>\'j  Mai*!,  quoique  la^  loi  protège  du  commencement 
Jtrsqti'a^ia  »£*  la  liberté  -du  particule*  dans  des  actes 
aussi'  sacrés,1  néanmoins  le  gouvernement  est  bien 
éloigné  de  vouloir  recommander  le»  mariages  mixtes. 
Cela  soit  fcwt  4  fait  de  ses  attributions.    Du  reste, 
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Landrechts  (Th.,  II.  Tiu  ?.   §.  78,),  dass  Nijraand  da*  1837 
Recht  bat,  den  Eltern  zu  widerspre/cHén ,   ap.  lange  gjp 
îiber  den .  Religions  •  Ûnlerricbt  einig  sind.        . . 


-  1 

Praktiscb  steUt  aich  .  <Ue  Sache  hternsch  folgôndeiy 
•tnas&QQ:  .die  allgemeine-Nora  spricht  au*,  Was  Recb* 
tens,  »ey,  wa  der  vaterllcbe  Wille  ipicbt  anderweitig 
beatiuimçgd  elntriti*  Die  Yetlabtén  bindet  ajso:  jeu* 
Norîn  unbedingt ', ,  da  die  vëterliche  Gewalt  errt  duifth 
die  Elie  entstebb  :  Das:Festhalten  dièse/ Folge  au$  je- 
nem.Grundsatze  wîurde  aber  aMch  durcb  die  Erlabrung 
uni,  die  wicktigst^o  Ritck&ichten  geboten.  Deip  es  vaç 
unyerkennbar  und  gab  Anlass  zu  den  l&utestèn  KJagen 
ô&d  Bttecbsvérden ,  dass  die  katbolt&çbe  GeisUichkeit 
«ich  derEhepakten;bedienên  Wollte,  um  gegen  die  obéi* 
entwickelte  Grundanaicbt  der  deutscben  Çesetzgebung 
und  jSitte  die  Zwangsklausel  der  Kinder-Efziehung  zur 
entsébeidebden  Nftrm  fiir  die  kirchticbe  Behandlung  ei- 
ner  gemischlen  Ebe  zii  machen.  Dadnrch,  wûrde  das 
ganze  Ver  hait  ni  38  bejder  Kircben  veçrûcfat,  ein  frenu^ 
Elément  in  die  deutsche  Entwicklung  hineipgeworfen, 
die  geistige  Freibeit  der  Einzelnen  unbefugt  bescbrankt, 
der  Staat  gefàbrdet  worden  seyn.  Die  définitive  Ent- 
scheidupg  ûber  je  a  en  Punkt  80II  das  freie  Werk  der 
Eltern  seyn.  0amit  ist  upvereinbar,  dass  die  Abgabe 
eines  Versprechens  ûber  jenen  Pupkt  die  Bedingung  der 
gunstigea  Behandlung  der  Ebe  Seitens  der  kajholtsçben 
Geiâtlicbkeit  sey,  Einer  «olchen  Bedingung  widersetzen 
rich  ernste  and  schwere  Bedenken. 

Sobald  sich  dagegen  das  innige  Zusammenleben  der 
Gaften  durcb  die  Ebe  gebildet  bat  und  durch  Kinder 
gesegnet  ist,  so  tritt  die  gesetzliche  Norm  hinter  den 
Familienwillen  zurû'ck;  Organ  dièses  Wiliens  kann  deia 
Staat»  aber  nur  das  Haupt  der  Familie,  der  Yater  sejn  j 
e*  Ut  Niemandem  Rechenschaft  schnldig  ûber  seine  Ent- 
ftcheidung,  aber  sie  bleibt  rechtlich  inimer  eine  freie. 

Indem  das  Gesetz  dergestalt  von  Anfang  bis  zu 
Ende  die  Freibeit  des  Einzelnen  in  jenem  heitigen  Ver- 
b&ltnisse  schûtzt,  ist  die  Regierung  vreit  entfernt,  ge- 
^isebte  pli  en  empfehlen  zu  wollen.  Das  liegt  ganzlich 
4U49er  ibrem    Gebiete.      Keinem    Gesetzgeber    konnçn' 
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1887  faisons  qui  s'opposent  généralement  à  ces  sortes  fanion 
hé  peuvent  être  cachées  a  aucun  législateur.  U  ne 
s'opposera  donc  pas  à  ce  qu'on  fasse  ressortir  le  vice 
et  le  danger  qui  peuvent  en  résulter  sous  le  point  de 
vue  religieux.  La  condition  même  que  ces  mariages 
soient  précédés  de  conseils  dissuasifs  de  la  part  du 
*  clergé,  -n'est  en  contradiction  formelle  avec  la  loi,  que 
lorsque  FEglise  outre  «passe  cette  limite.  De  cette  fa* 
Çon/ai  la  législation  de  la  Prusse  s'accommodait  et  se 
réunissait' à  l'histoire  et  à  l'usage  des  peuples,  les  peu- 
ple* &  leur  tour  reconnaissaient  comme  sage  et  raison- 
nable* la  manière  dont  eUe  avait  fixé  un  état  de  choses 
produit  par  les  grands  événements  du  monde  et  par  le 
Mélange  plus  intime  des  rapports  entre  les  populations 
elles  -mêmes, 

■  •  La  paix  européennne  de  1815,  qui  avait  établi 
comme  loi  générale  l'égalité  des  droits  des  deux  confes- 
sions dans  tous  les  pays1  de  la  confédération' germani- 
que, agrandit  aussi  les  possessions  de  la  Prusse  en  West- 
phafië  et  sur  le'  Rhin.  Outre  les*  anciens  évêchës  de 
Mtinster  et  de  Padérborn,  qui  lui  avaient  été  assignés 
d'ans  Pannée  1803 ,  elle  eut  encore*  les*  archevêchés  de 
Cologne  et  de  Trêves.  'Dans  ces  pays,  la  domination 
étrangère  avait  déjà1  fait  cesser"  durant  les  dernières  gé- 
nérations le  règne  exclusif  du  culte  catholique.  La 
-  réunion  de  ces  contrées  en  une  seule  province  avec  des 
parties  plus  anciennes  de  la  monarchie,  presque  entiè- 
rement protestantes,  l'homogénéité  produite  par  la  lan- 
gue, les  moeurs,  l'éducation ,  la  littérature,  la  législa- 
tion; avaient  singulièrement  mélangé  la  population  au 
bout  d'une  dizaine  d'années.  Sous  le  rapport  dès  ma- 
ri afges  mixtes,  il  y  avait  un  système  sévers  et  un  sy- 
stème modéré  qui  se  trouvaient  en  présence.  Pendant 
le  règne  de  Napoléon,  le  cardinal  légat  Caprara,  qui 
se  trouvait  à  Paris,  avait  cherché  \  abolir  le  système 
modéré  au  profit  du  système  sévère;  mais  l'autorité 
épiscopale  elle-même,  sans  en  avoir  été  aucunement  re- 
quise par  le  gouvernement  français  >  rétablit  aussitôt  les 
choses  dans  leur  ancien  état.  Comme  il  -régnait  une 
parfaite  égalité  dé  rapports ,  l'usage  libéral  cherchait 
alors  à  Retendre  dans  les  localités  voisines,  on  avait 
existé  jusqu'alors  le  système  plus  sévère.  Le  pouvoir 
ecclésiastique  crut*  devoir  résister  à  cette  extension^»  tan- 
dis que  l'opinion1 ''j>ttblicf lie  qui  lui- était  opposée  demaff- 
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ausserdem  die'  Grande  verborgen  seyn ,  Seiche  densel-  1887 
ben  im  AUgemeinen  entgegenstehen.  Sie  wird  sicb  also 
aucb  Belehrungen  ûber  die  Gefahren  gemischter  Eben 
Vûm  kirclilicben  und  religiôsen  Standpunkte  ans  gar 
iiicbt  entgegensetzen ,  ja  selbst  die  Bedingung  geistlicher 
Ermahnung  und  Abmahnung  widerstrebt  dem .  Gesetzo 
nie  ht  ^  80  lange  die  Kirche  «ich  innerhalb  der  Schran* 
ken  derselben  bail, 

Wenn.  sicb  auf  dièse  Weise  die  Gesetzgebung 
Preusseos  an  Gescbichte  und  Sitte  der  Bevolkérung  an* 
schloss,  80  erkannte  dièse  aucb  wiederum  in  ibr  éine 
weise  und  billige  Feststellung  der  im  Bewusstsein  le- 
beriden,  durch .  Weltereignisse  und  die  Durchdringung 
der  Verbaltnisse  hervorgebrachten  Zustànde.     . 

Dex  europaische  Friede  von  1815,  welcher  in  deu 
deutschen  Bundesstaaten  die    Gleicbbeit  der  Recbte  bei- 
der  Bekenntnisse  zum  allgemeinen  Gesetze  mackte,    er- 
vreiterte  Preussçp*  Besitzungçn   in  Westphalen  und  am 
Rhein,     abgesehen    von    den    ihra    bereits    durch    den 
Reichs  -  Deputations  -  Hauptschluss    von    1 803    ûberwie- 
sea  gewesenen   Stiftern    Munster   und    Paderborn  etc., 
aucb   durch   die  ehem&Iigen  Erzstifter  Koln    und  Trier* 
Bereits    unter/  der  Frekndherrschaft  batte    aucb   hier  in 
deuOetzten  Menschenalter  die  Ausschliesslichkeit  katho- 
lischer  Bevolkérung  und  katholischen  Gottesdienstes  auf- 
gehort»     Die  Verhnjdung  mit  den   beuachbarten  l&ltern, 
ùbéfwiegertd    evangelischen  Theilen   der   Monarchie   zu 
Einer  JPtovinz ,  und  die  gegenseitige  Durchdringung  dea 
gemeinsamen    deutscben   Lebens    durcb  Sprache,    Sitte, 
Erziehung,    Litteratur    und   Yerfassung    hatte    seitdem, 
nacb  Verlauf  eines  Jahrzehends,  jene  Bevolkérung  we- 
sentlicb  zu  einer  gemischten  gestaltet.      Hinsicbtlich  der 
gemiscbten  Eben  standen  sicb  die  strenge  und.  die  milde 
Disciplin  schroff  gegeniïber.    Eingriffe  in  dièse , ,  um  sie 
auf  jene  zuriïckzufiïhren,  waren  unter  Napoléon  vom 
Kardinal  -.  JLegalen  C  a  p  r  a  r  a   von    Paris    aus    versucli  t, 
aber>  von  der  bîschttfiichen  Macht  oh  ne  irgend  eine  Auf- 
forderung   der   Regiernng    sogleicb    wieder    abgescbafft 
worden.    Bei  wesentlicher    Gleicbbeit    der  Verhaltnisse 
strebte  nun    die  freie   Sitte,  sicb    auf  die   anstossenden 
Ortschaften;  und  Landstriclie    auszudebnen ,    in  welchen 
die  strenge  Sitte  bisher  bestanden  batte.    Die  geîstlicbe 
Gewalt  glaubte  sich   dagegen  strâuben  zu  mùssçn;    die 
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1887  dttît  de  son'  cdté-  pourquoi;  pat?  exemple,  à  Cologne  l'on 
né  -voulait  pas  tânir- tm*  mariage  mixte  sans  un  engage» 
ttieht  préalable  relativement  à  F  éducation  religieuse  des 
enfants >  tandis .  cpte  daos*  l'arrondissement  voisin,  dé 
DnssëJdorf  ,.ce  mariage  'avait  lieu  sans- aucune  difficulté 
et  sans  aucune  condition*  "Pourquoi,  demandait-on,  le 
même  •  évéque  ne  veuf-  il*  ipas^  permettre  sur  un  côté  du 
Rhin,  dans  la  même  province  et  dans  les  mêmes  cm, 
do  qu'il  feouïfre,  dans  opposition  aucune,  sur  l'autre  rive, 
et  auquel  sujet  il  a  repouWé-  l'intervention  de  la  domi- 
nation étrangère  ellê-nfèmé?'*' 

'  Ce  furent  ces  circonstances  qui  provoquèrent  la 
déclaration  du  cabinet' du  17  août  1825  (annexée). 
L'ordonnance  dé  1803  fut  étendue  par  elle  également 
aux  provinces  de  l'ouest.  Dans  cette  déclaration,  on 
parle  comme  d'un  abué  de  ce  que  dans  certains  en- 
droits '  on  exigeait  des  fiancés  «ne  promesse  avant  de 
procéder  à  la  célébration  du  mariage,  tandis  que  les 
fiancés  ne  peuvent  aucunement  faire- une  telle  promesse. 
''  San*  aucun  doute  le  'sens  de  cette  disposition  ne 
pouvait  être  antre  que  celui-ci  t*  que  la 'prestation  d'une 
promesse  relativement  à  l'éducation  >  des  enfants  ne  de- 
vait pas  être  du  côté  catholique  une  condition  indispen- 
sable de  là'  bénédiction  du  mariage,  c*  est-  à  -dire  que 
cette  solennité  eût  lieu  moyennant  promesse,'  et  fût  re- 
fusée dans  le  cas  contraire. 

Bientôt  après  l'apparition  de  cette  déclaration,  une 
partie  du  clergé  catholique  manifesta  l'intention  3e  l'é- 
luder. A  la  vérité,  il  n'exigeait  plus  de  promesse 
solennelle;  il  refusait  la  bénédiction  nuptiale  sans  autre 
forme  de  procès ,  si  cette  même  promesse  n'avait  pas 
été  offerte  et  faite  volontairement. 
*;■.•*.  '  ,     ! 

Une  telle  évasion  ne  pouvait  pas  être  tolérée  dans 
un  Etat  basé  principalement  sur  le  respect  des.  lois* 
encore  moins  cela  pouvait -il  être  permis  dans  l'intérêt 
de:  la  chose  même.  Bien  que  le  .gouvernement  n'enten- 
dît pas  supposer  à  l'influence  morale  d'un  prédicateur, 
d'un  confesseur  qui  voulaient  empêcher*  la  formation 
d'unions  semblables  ,  tant  que  la  limite  de  leurs  .attri- 
butions n'était  pas  dépassée,  il  ne  pouvait  admettre 
qu'un  pouvoir  quelconque  s'insurgeât  contre  la  loi, 
moyennant  des  clauses  juridiques  et  la  contrainte,  en 
séparant  de   cette  façon   une  partie    de-  la  province  de 
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entgegengesetzte  offentliche  Meinung  brachte  ihrerseits  1837 
vor:  warum  z.  B.  in  Koln  eine  gemischte  Ehe  obne 
vorangegangenes  Yersprechen  wegen  der  Kinder ->Jvrzi  e- 
hu»g  nicht  zugelassen  werde,  wahrend  dieselbe  im.an- 
gfensenden  Dusseldorfer  Bezirk  obue  aile  Bedirçgttng 
und  Scbwierigkeit  stattfinde  ?  'weshalb  derselbe  Biscbof 
auf  der  einen  Seite  des  Rheines ,  in  derselben  Pfcovinz% 
tioier  ganz  àhnlichen  %  Verhâltnissen  ,  das  nicht  ges^tten 
konne,  was  er  auf  dem  andern  Ufer  unbedenldicbizu- 
lasse,  ja  wogegen  er  die  Eingrifle  der  Fremdherrschaft 
selbst  zuriïckgewiesen  kabç? 

Es  waren  dièse  IWtànde  f  welche  die  Kabinets- 
Ordre  vom  17ten  August  1825  hqrvorriefen  (Beilage  B.). 
Die  Déclaration  von  180.3  wird.dadurch  auch  auf  diè 
westKcben  Provinzen  ausgedehnt.  Es  wird  in  \h%  als 
Missbrauch  geriigt,  dass.  hier  und  da  d*n  Yerlpbtei* 
ein  Versprecben  als  Bedingung  der  Trauung.  ahgefor- 
dert  werde,  da  docb  Verlobte  dasselbe  nicht  geben 
dûrfen. 

Offenbar  konnte  der  Sinn  dieser  Verordnuog  ,keiu 
anderer  seyn  *ls  dieser,  dass  die  Abgabe  eines  Ver- 
eprechens  uber  die  katholi&cbe  Kinder -Erziehung.  nicht 
die  Bedingung  der  Einsegnung  Seitens  der  katholischen 
Geistlichkeit  seyn  solle,  so  dass  diéselbe  gewabrt  werde, 
wenn  ein  solcbes  Veraprechen  v  geleistet  :  verweigert, 
wenn  es  nicbt  gegeben  wàre. 

Bald  nacb  Erscheinung  dieser  Verfûgung  zeigte 
sich  non  bei  einem  Theile  der  katbolischen  Geistlichkeit 
die  Absicht,  das  Gesetz  dadurch  zu  umgehen,  dass  zwar 
kein  feierliches  Versprecben  mehr  gefprdert,  die. 
Trauung  jedocb  obne  weitere  .  Erklarung  verweigert 
wurde,  wenn  dasselbe'  nicht  freiwillig  angebaten 
und  geleistet  war. 

Ein  solcbes  Umgehen  konnte  schon  an  sich  in 
einem  auf  die  Achtung  gegen  die  Gesetze  gegrùndeten 
Staate  nicbt  geduldet  werden,  Noch  weniger  war  es 
der  Sache  nach  zulassig.  Wie  jeder  moralische  Ein- 
fluss  des  Erziebers,  des  Predigers,  des  Beicbtvaters  zur 
Hinderung  solcher  Verbindungen  innerbalb  der  Schran- 
ken  geistlicher  Ermahnung  von  der  Regierung  unan- 
gefocbten  bleiben  durfte,  $0  konnte  sie  nicht  zugeben, 
dass  irgend  eine  Macbt  mit  juristischen  Klauseln  und 
Zwang  sich  dem  Gesetze  entgegenstelle,  und  so  einen 
Theil   der  Provinz  von  dem  apdern,   eine  Halfte   des 

Nouv.  Série.    Tom.  F.  Ii 
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1837  l'autre ,  une  moitié  du  peuple  de  l'autre ,  et  posant  un 
mur  d'airain  entre  le  pays  du  Rhin  et  le  reste  de  la 
monarchie.  Le  gouvernement  le  devait  non -seulement 
à  lui-même,  mais  aussi  aux % populations  protestantes  et 
catholiques.  Bientôt  aussi  lés  réclamations  les  plus  vi- 
ves et  les  plus  multipliées  s'élevèrent  contre  cette  ma- 
nière de  procéder  du  clergé.  L'autorité  commença  alors 
par  inviter  les  évéques  à  remédier  à  cet  inconvénient, 
eh*  introduisant  la  pratique  modérée  dans  toute  l'éten- 
due de  leur  diocèse.1  Les  évéques  ne  pouvaient 
nier  que  par  l'influence  des  événements  et  des  relation», 
leur  pays  ,  jadis  'exclusivement  Catholique,  se  trouvait 
placé  dans'  '  là  -même  situation  que  les  pays  voisins  où 
s'était  introduite  la  tolérance.  Mais  ils  déclarèrent  en 
même  temps  que' la  tolérante  qu'on  exigeait  d'eux  et  qu'on 
basait  sur  !  celle  exercée' dans  les  Etats  voisins,  avait 
besoin,  oeinniëauSsi^afcs  ces  derniers,  d'une  déclara- 
tion Spéciale  du  saint -père,  telle  que  l'extension  des 
dispositions  bénédictines  (c'est-à-dire,  de  la  validité  de 
la  ioi*-  disant  assistance  passive  du  curé  catholique 
dans  les*  mariages  mixtes,  telle  -  qu'elle*  avait'  été  accor- 
dée par  Benoît  XIV  en  faveur  de  là  Hollande)  qui 
avait  eu  lieu  pour  Juliers*  Clèves  et  Berg,  sous  Pie  VI. 
Tant  qu'une  telle  autorîsatioh  papale  n'aurait  pas  en 
lieu ,  on  tie  pourrait  exiger  des  curés  catholiques,  dans 
les  cantons  précités,  que  les  proclamation»  dans  l'église 
et  les  (Mmissiorales,  comme  statu  quo  légal. 

'Le  gouvernement  reçut  cette  déclaration  franche 
et  consciencieuse  des  évêqdes  avec  l'indulgence  qu'il  n'a 
jamais  refusée  à  des'  scrupules  religieux^  Il  ne  pouvait 
pourtant  regarder  cfetre  déclaration  comme  Un  motif  suffi- 
sant pour  changer  sa  législation,  basée  sur  l'usage  régnant 
en  Allemagne;  et  sur  l'égalité  dès  rapports  sociaux.  Tout 
en'  communiquant  aux  évoques  sa  résolution  invariable 
à  cetr égard,  il  leur  laissait  !a  liberté  de  porter  leurs 
scrupules  devant  le  chef  de  l'Eglise.  Il  leur  promit  de 
lés  j;  appuyer  ainsi  que  de  se  contenter"  dudit  statu 
quo,  en  attendant  la  décision  papale,  décision  qu'il . espe'- 
rait  •  devoir  tftre  prompte  et  satisfaisante. 

•::  \    J  ' 

Les    évéques   acceptèrent    dette    offre  avec  foie  et 
reconnaissance.'    Chacun  d'eux1  rédigea  -une  demande  au 
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Volks  yod  der/ anderen ,  das  Rbeinland  vo>n  der  ûbrir  JSST 
gen  Monarchie  durck  eine  elxerue  Mauer.  tienne.  Die* 
festzuhalten  war  aie  der  katholischen  und  der  evangeli- 
schen  BeVolkéruog,  wie  sicli  selbst  schuldig.  Auch  wur- 
den  bidd  die  vielfachsten  und.  heftigsten  Klagen  gegén 
>enes  Verfahre»  der  GeistlicUkeit  laùt.  Die .  Regierung 
ging  also  suerst  die  Bisohofe  an ,  diesero  Missstande 
durch  Auftdehnung  der  milderen  Praxis  auf  dèn  G#r 
sammt-Umfang  îhrer  Sprengel  abzuhelfên»  ,  Dièse  kpnn*> 
tennun  âllerdiags  nicht  in  Abrede  stelleo,  Aûà*  die 
Macht:  der  <  Weltbegebenbeiten  und  Verhâltms&e*  |ene 
einst  ausschliesslich  katholischen  Laodestheile  wesentr 
lioh  in  dieeèlbe  kage  gesetzt*  durch  welohe,  sjckîn  den 
benachbarten  Landstrichen  die  mildere  Sittfi;  friiUer  ge- 
bildet.  Dagegen  erklârten  sie  aber  zugleiçh,  dass  die 
auf  Grund  dieser  Gleichbeit  angesprochene  Gleichstel- 
lung  der  kirchlichèh  Behandlung,'  éîries  aknlichen  papst- 
licben  Erlasses  bedûrfen  wù'rde,  \?ie  die  Ausdehnung 
4er*l?euedictipi8fhen  Verfiigungea  —  d.  h  der  ,ursprûng- 
licbvon  Betyediçt  XIV.  fur  Holland  eingeraumten 
Statthaftigkeit^  der  sogenannten.  paçsiyen  Assistent  des 
katholischen  P^arrers  bei .  gemisclu>n  Ehen  — tt&u$  JùV 
Jich,  Cleve  unç  Berg,  welchei;  tinter  Piys  VI.  erfolgt 
set  Bis  zu  einer  sol  dieu  pâp&tlicjien;  Erklarung  kijnne 
a)s  recjitlicher  Status  quo  in,  jenen  Bezirkeu  nur,  die 
JKlilassung  d^s  kircklichen  .  Aufgebçts  /proclamation^») 
qqd  der  Losçcfreine,  (dimissoriales)  *on,  den  katljoh>cl}çn 
Piarrern  ge  tordent,  .werden.    .  \  . 

.  ,.  Çie  Regîçr/;p&,  nahm  dièse  offenen  ]imd  gewissen- 
hftften  JprklàrAingeu  der  ^ischajfe  mit ,  derjeuigep  Milde 
upd  Biiligkeit  auf ,  welche  4sie  GewissensiB.ucksichten 
aie  versa.gt  bat.  Sie  konnte  sie  jedoch  nicht  ala  einen 
bewegenden  Grund  ansehen,  ibre  auf  die  vorUerrschende 
deutsche  Sitte  und  die  zu  Tage  liege,ude  Gleichbeit  der 
Verhaîtnisse  gegriïndete  Gesetzgejjung  zu  andern,  -  In* 
dem  sie  also  in  dieser  Beziebung  den  gedackten  Bi- 
schôfen.  ihren  unwandelbaren.  Bescfcïuss  mittb$ilte,  stellte 
aie  ikoen  frei,  siçh  mit  ihrerç  Bedenken  an  das  Ober- 
haupt  der  Kirche  zu  wenden,  ujnd  versprach  ihnen, 
dièse  Eingaben  zu  unter&tiitzen ,  auch  sich,  iu  Erwar* 
tung  einer  baldigen  und.  befriedigenden  pàpstlichen  Ent- 
séheidung,  bis  dahin  mit  jeném  Status  quo  zu  begniigen, 
Die  Bischofe  ergriffen  mit  dankbarer  Freude  di^r 
ses  Anerbieten,    Jftdet   von   itmen  fasste  eine.fangabe 

Ii  2 
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1837  pape   fous  ce  sens ,    et  la  remit  au  gouvernement  pour 
son  expédition  ultérieure*  dans  le  printemps  de  1828» 

C'est  ainsi  que  se  termina  la  première  époque  du 
développement  de  cette  affaire.  Un  juge  impartial  trou- 
vera la  conduite  du  gouvernement  et  des  évoques  éga- 
lement honorable*  Il  reconnaîtra  dans  ces  discussions 
-et  explications  réciproques  cet  esprit  de  confiance  et  de 
coopération  paisible  qui  caractérise  les  rapports  mutuels 
des  deux  croyances  en  Allemagne.  C'est  à  cet  esprit 
qu'elle  doit  le  repos  si  longtemps  désiré  après  tant  de 
luttes  sanglantes;  c'est  à  lui  qu'elle  doit  sa  prospérité 
croissante.- et  sa  conservation  semble  liée  étroitement  à 
*on  bonheur?. 


Deuxième     Période* 
1828  —  1834. 


!> 


La*  deuxième    époque    comprend    les    négociation» 
avec  Rome.     Elles    commencèrent  dans  lé  mois  de  mai 
18281,1  par  suite   dès  lettres  des  évéques  citées  ci-dessus. 
lje  p&pe  alors    régnant,   Léon    XII,   avait   déjà  déclaré, 
dès  l'année  1827,   sur  une  exposition   verbale  qu'on  lui 
avait  faite  de  la  situation  des  choses,  que,  pourvu  qu'on 
tie  voulût  pas  borner    davantage  le   pouvoir  ecclésiasti- 
que,   il   serait  disposé  à   faire  cesser   ce  conflit  par  un 
acte  d'omnipotence  papale;    mais  sous   la  condition  que 
les  évéques  lui   feraient    parvenir,   dans   ce  sens,  leurs 
représentations  et  leurs  voeux.     Le  saint  «père    connais- 
sait ta  situation  particulière  de  l'Allemagne  par  Kii-méme 
et  par  une  longue  expérience.      Son  opinion  prononce^ 
était  que  la  barrière   opposée    aux  mariages  mixtes  par 
la  pratique  du  pays  exclusivement   catholique,    pouvait 
être  levée    dans  cette  contrée  sans    aucun  danger  pour 
l'Eglise,   et  même  à  son  avantage. 

Ses  intentions  étaient  tout  à  fait  d'accord  avec  les 
assurances  confidentielles  que  le  gouvernement  du  roi 
avait  reçues  de  la  cour  de  Rome  sous  Pie  VU',  tant 
lors  des  négociations  sur  la  bulle  de  circonscription  (de 
salute  animarum,  1820-21),  qu'a  l'occasion  du  sé- 
jour de  Sa  Majesté  le  roi  à  Rome,  à  la  fin  de  l'année 
1822,  peu  de  temps  avant  la  mort  de  ce  pape.  I* 
persuasion    que    cette    irrégularité    disparaîtrait   d'elle- 
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aô  den  Papst  in  jenem  Sinne  ab,  und  ùbergab  sic  der  1837 
Regierung  zu  weiterer  Veranlassung  im  Fruhjahr  1828; 
So  scbloss-  die  erste  Epoche  in  der  Entwîcklung 
dieser  Angelegenheit.  Der  unpartheiische  Beurtheiler 
wird  das  Benehmen  der  Regierung  und  der  Bischofe 
gleioh  ebrenvoll  fin  den.  Er  wird  in  den  gegenseitigen 
Ërdrierungen  und  Erklarungen  jenen  Geist  des  fried* 
lichen  Vertrauens  und  Ziisammenwirkens  erkennen, 
welcher  dem  Verhiiltnisse  der  beiden  Bekenntnisse  in 
Deotschland  eigentbâmlich  ist:  einen  Geist,  in  dem 
Deutschland  die  langersehnte  Rube  nach  blutigen  Kâmpfen 
gefunden,  dem  es  vielfache  Segnungen  verdankt,  und 
deseen  Erhaltung  mit  seinem  Woble  aufs  engste  zusam- 
menhângt. 

* 

Zweite    Période; 
1828  —  1834. 

Die,  zweite  Epoche  umfasst  die  Unterhandlungen 
mit  Rem.  Sie  begannen  im  Mai  1828  auf  den  Grund 
der  oben  gedachten  bischoflichen  Scbreibën.  Der  da- 
oialige  Papst  Léo  XII.  hatte  bereits  im  Jabre  1827  auf 
vorlâufige  mùndlicbe  Darlegung  jener  VerhSltnisse  ge- 
âussert ,  dass ,  wenn  keine  weifern  EinsehrSLnkungen 
stattfânden ,  er  jenem  Conflict  durcb  eine  Handlung 
pâp8tlicher  Machtvollkommenbeit  abzuhelfen  genejgt  sey, 
unter  der  Bedingung,  dass  ihm  entsprecbende  Vorstel- 
lungen  und  Wûnsche  von  Seiten  der  Bischofe  zukom- 
men  wiirden.  Er  kannte  die  eigenthûmlichen  Zustânde 
Deutschlands  aus  eigener  Anscbauung  und  langer  Er- 
fahrung,  und  es  war  seine  ausgesprocbene  Ansicht,  dass 
die  Scheidewand,  welcbe  die  Praxis  ausschliessiicb  ka- 
tboliacber  Lànder  den  gemischten  Ehen  entgegenstelle, 
dort  obne  aile  Gefabr,  ja  zum  Vortheile  der  Kirche 
kënne  weggenommen   werdem 

Dièse  Ansichten  waren  ganz  im  Einklange  hiit  den 
vertraulicbea  Zusagen,  welcbe  die  Kôniglîcbe  Regierung 
Seitens  des  papstlîchen  Hofes  unter  Pi  us  VU.,  sowohl 
W  den  Unterhandlungen  iïber  die  Circumscriptions- 
Bulle  De  salute  animarum  (1820  und  1821),  als  auch 
keî  Gelegenheit  des  Aufenthaltes  Sr.  Ma j estât  des  Ko- 
û*gs  in  Rom  am  Ende  des  Jabres  1822,  kurz  vor  dem . 
Tode  jenes  Papstes  erbalten  batte.  Nur  die  Voraus- 
setzung,   dass    jene  Unregelmâasigkeit    von  s'elbst    ver- 
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1887  ménie,  avait  seule  empêche  qu'à  cette  époque  on  ne  fit 
usage  des  promesses  obtenues* 

La   position    du  gouvernement  du   roi    était   donc 
aussi,  simple  que  favorable.    Le  gouvernement  s'appuyait 
d'abord    sur   les  premières  communications    et    sur  les 
représentations   actuelles   des    évêques,    qui   priaient  de 
la  manière   la  plus  pressante  qu'on  vint  à  leur  secours 
par  la   levée,  du    conflit    insoutenable    dans    lequel  ib 
étaient     tombés.       Il    ajouta     de    son    côté    l'exposition 
%  franche  et  loyale  des  lois  du  pays,  et  la  preuve  de  leur 
nécessité  ainsi    que  de  leur   équité  dans  une  monarchie 
telle   que   la  Prusse.     Tout    en   faisant    abstraction  des 
vues  personnelles  du  monarque  et  des  lois  promulguées 
par  lui,  il  démontrait  qu'il  serait  impossible  de  conéer* 
ver  deux  usages  différents  dans  des  circonstances  absolu- 
ment semblables,  et  surtout  de  substituer  à.  la  tolérance 
modérée    la    discipline    sévère.      Ce  fut    sur    ces  motifs 
qu'il  fonda  sa   ferme  '  déclaration  de  ne  vouloir  souffrir 
aucune  déviation   des    dispositions  légales,    aucune  cod- 
trainté  de  promesses,    aucun    changement  dans  la  disci- 
pline modérée  qui  dominait   dans   une  grande  partie  du 
pays  sans  aucun   danger    pour  l'Eglise   catholique.    Du 
reste,  le  gouvernement  se  déclara  prêt,  sous  le  rapport 
de  la  forme  à.  donner  à  la  décision    demandée  au  pape, 
d'avoir   égard  dans  tout    ce  qui  était  équitable  à  la  po- 
sition toute  particulière-  du  chef  de  l'Eglise. 

Ces  maximes  et  ces  demandes  furent  à  cette  épo- 
que articulées  de  vive  voix,  exprimées  et  développées 
par  écrit. 

Léon  XII  mourut  l'année  suivante;  sans  avoir  eu 
le  temps  de  réaliser  ses  vues  paisibles  et  conciliantes. 
Mais  son  successeur,  Pie  VIII,  reprit  les  négociations, 
et  nomma,  pour  les  suivre  diplomatiquement,  d'après  la 
demande  du  gouvernement  du  roi,  le  cardinal  Capellari, 
aujourd'hui  pape  régnant»  sous  le  nom  de  Grégoire  XVI, 
et  qui  déjà  à  cette  époque  s'était,  acquis  une  réputation 
bien  fondée  par  ses  négociations  sur  le  concordat  avec 
la  Hollande. 

Le  fruit  de  ces  négociations  furent  le  bref  de  Fie 
VIII  aux  quatre  évéques,  du  25  mars  1830,  et  l'in- 
struction du  cardinal  Àlbani  aux  mêmes  évéques,  da  27 
du  même    mois   (annexes   C~D).     La   dernière    n'était 
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soh.winden  ytôrde,  hatte  damais  von  jenen  Zusagen  kei-  1837 
nen  Gèbrauçh  machen  lassen. 

Die  Stellung  der  Kôniglicben  Regierung  war  also 
eine  eben  so  einfacbe  ala  gûnstige.  Die  Regierung  stiïtzte 
sich  zuyôrderst  auf  die  frûheren  Mitthèilungen  und  auf 
die  gegenwârtigeh  Vorstelluogen  der  Bischofe,  die  aufs 
dringendste  baten ,  ihnen  durcb  Àufbebung  des  ganz 
unhaltbaren  Conflicts,  in  den' sie  gerathen  waren,  zu 
Hiïlfe  zu  kommen.  Sie  fùgte  ihrerseits  die  offene  und 
unuoiwundene  Darlegung  der  Landesgesetze  hinzit,  und 
die  Nachweisung  ibrer  Nothwendigkeit  wie  ibrer  Billig- 
keit  in  einer  Monarchie,  wie  die  Preussische.  Sie  zeigte, 
wie  ausserdero,  ganz  abgesehen  yon  der  personlicben 
Ansicht  des  Monarchen  und  den  von  ibm  ausgegangenen 
Gesetzen,  es  unmôglich  seyn  wiïrde,,  bei  wesentlich 
gleicben  Verhàltnissen  eine  doppelte  Sitte  zu  erhalten, 
oder  gar  die  mildere  Disciplin  auf  die  strengere  zurûck* 
zufubren.  Auf  dièse  Grûnde  stiïtzte  '  sich  aho  die  fesie 
Erklarung,  kein  Umgehen  jeder  gesetzlicben  Bestim- 
mungen,  kein  Auflegen  eines  Zwangversprechens,  keine 
Verkûmmerung  der  in  einem  grossen  Theile  des  Lan- 
des herrschenden ,  obne  aile  Gefahrdung  der  katholi- 
schen  Kircbe  bestebenden  ihilderen  Disciplin  dulden 
zu  wollen.  Im  Uebrigen  erklarte  die  Regierung  sich 
bereit,  hinsicbtlich  der  Forai  des  g&wiinschten  Erlasses 
die  eigentbûmliche  Stellung  des  Pap&tes  auf  jede  billige 
Weise  zu  beriïcksichtigen. 

Dièse  Grundsatze  und  Forderuogen  wurden  damais 
miindlicb  und  scbriftlicb  ausgesprocben   und  ausgefùhrl. 

»  ,  * 

Léo  XII  starb  im  folgenden  Jahre,  ebe  er  seine 
friedlicben  und  versobnlichen  Absichten  batte  verwirk- 
lichen  kônnen.  Sein  Nacbfolger  PiusVlIL  nabm  aber 
die  Verbandlung  wieder  auf  und  ernannte  zu  deren  di- 
plomatiscber  Fûhruug,  auf  den  ausgesprocben  en  Wtinscb 
der  Kôniglichen  Regierung,  den  Kardinal  Cappellari, 
den  jetzt  regierenden  Fapst  Gregorius  XVI.,  welcber 
scbon  damais  durcb  die  Unterbandlùngen  ûber  das  Kon- 
kordat  mit  Holland  sich  einen  wohlbegrûndeten  Rubm 
erworben  batte* 

Die  Frucht  dieser  Unterbandlùngen  war  das  Brève 
PiusVlIL  an  die  vier  Bischofe  vom  25sten  Mârz 
1830 ,  und  die  Instruktion  an  dieselben  vom  Kardinal 
Albani  vom27sten  desselben  Monats  (Beilagen  C.  und 
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1837  destinée  que  pour  l'usage  secret  et  la  direction  person- 
nelle des  évêques,  et  la  cour  de  Rome  avait  demande 
confidentiellement  et  obtenu  que  cette  instruction  ne 
fût  pas  rendue  publique.  Aussi  ne  fut -elle  pas  ren- 
due publique;  cependant  elle  a  paru  depuis  dans  le 
Journal  hiêtorique  et  littéraire  de  Liège. 

Ces  deux  actes  sont  rédiges  avec  la  pins  grande 
précaution  et  devaient  l'être.  Rome  n'a  jamais  reconuu 
aux  évêques  le  droit  de  permettre  les  mariages  mixtes. 
Les  évêques  allemands  se  sont  attribué  ce  droit  eux- 
mêmes  depuis  le  XVIIe  siècle,  parce  qu'ils  reconnurent, 
dès  lors,  l'impossibilité  d'en  agir  autrement.  Le  saint- 
siége  ne  leur  a  jamais  expressément  interdit  d'agir  con- 
tre cet  usage,  qui,  de  cette  façon,  s'est  prolongé  sans 
trouble  pendant  un  siècle  et  demi.  Rome  a  encore 
moins  reconnu  la  coutume  usitée  relativement  à  la  bé- 
nédiction des  mariages  mixtes.  Cette  coutume  est  fort 
peu  controversée  là  où  les  mariages  mixtes  sont  sur  un 
pied  d'égalité;  et  les  diverses  contrées  de  l'Allemagne 
ne  diffèrent  que  dans  la  distinction  des  cas  dans  les- 
quels la  bénédiction  nuptiale  doit  être  accordée  ou  re- 
fusée. Cette  sage  conduite  du  saint -siège  était  donc 
tout  à  fait  analogue  à  la  position  qu'il  avait  prise  lors 
de  la  paix  de  Westphalie.  Sans  doute,  il  n'en  avait 
pas  reconnu  les  dispositions,  puisqu'au  contraire,  il 
avait  fait  une  preteétation  conçue  en  termes  généraux, 
ainsi  qu'il  en  a  usé  de  notre  temps  contre  le  grand 
traité  de  paix  européenne  conclu  à  Vienne.  Mais  il 
avait  aussi  peu  défendu  ou  méconnu  ce  qui  y  avait  été 
établi  et  ce  qui  existait  en  réalité. 


Ces  points  ne  pouvaient,  par  conséquent,  être  ni 
expressément  accordés  ni  expressément  défendus  dans 
le  bref  dont  il  s'agit.  La  même  chose  devait  nécessai- 
rement avoir  lieu  relativement  au  point  capital  dans  la 
pratique  dont  il  était  ici  question;  c'est-à-dire,  l'admis- 
sion des  bénédictions  nuptiales  des  mariages  mixtes 
dans  les  pays  entièrement  catholiques  du  Rhin  et  de 
Westpbalie,  même  sans  la  prestation  de  la  promesse 
relative  à  l'éducation  des  enfants,  que  les  fiancés  sont 
incapables  de  donner ,  et  qu'il  est  expressément  défendu 
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D.).  Die  letztere  war  nur  zur  geheimeh  Weisunig  und  18ST 
persônlichen  Bel  eh  rang  der  Bischôfe  bestimmt,  und 
der  rômische  Hof  batte  vertraulich  die  Zrisage  gefor- 
dert  und  erhalten,  dass  sie  nicht  veroffentlicht  werden 
solle.  Sie  vrard  daher  auch  spâterhin  nicht1  bekannt 
gemacht,  ist  jedoch  seitdem  in  dem  Journal  de  Liège 
erschienen. 

Beide  Aktenstûcke  sind  mit  der  Sussersten  Vor- 
fiicht  gefasst,  und  mussten  es  sejrn.  Rom  hat  nie  den 
Bischô'fen  das  Recht  zuerkannt ,  gemischte  Eh  en  zuzu*» 
lassen  :  die  deutschen  Bischofe  haben  es  sicfa  aber  Sêibst 
zuerkannt  seit  dem  l7ten  Jahrhundert,  weil  sie  die  Un- 
môglichkeit  einsahen,  anders  zu  handeln,  und  Rom  hat 
ihnen  nie  ausdriïcklich  untersagt,  gegen  dièse  Sitte  zn 
verfabren,  die  auf  solche  Art  sich  einer 'ungestorten 
Fortdauer  wâhrend  anderthalb  Hundert  Jahre  zu  er- 
freuen  gehabt.  Noch  weniger  hat  Rom  je  die  Sitte  der 
Trauung  bei  gemischten  Ehen  anerkannt,  welche  in 
Deutschland ,  da  wo  gemischte  Ehen  auf  Gleichheit  be- 
stehen,  eben  so  unbestritten  ist,  und  nur  darin  in  ver- 
.schiedenen  Theilen  Deutschlands  verschieden,  in  wel- 
ehen  FaMlen  die  Trauung  geleistèt  werden  kann  oder 
nicht.  Dièses  weise  Verfahren  des  pSpstlichen  Stuhles 
vrar  also  ganz  analog  der  Stellung,  welche  derselbe  zu 
dem  westphalischen  Frieden  genommen  hatte.  Aller- 
dings  hatte  er  dessen  Bestimmungen  nicht  anerkannf, 
vielmehr  dagegen  eine  allgemein  gefasste  Protestation 
eingelegt  —  eben  wie  zu  unserer  Zeit  gegen  den  gro- 
ssen  europaischen  Friedensakt  von  Wien  — •  allein  eben- 
sowenig  halte  er  jemals  dasjenige  verboten  oder  verkannt, 
Vras  dadurch  festgestellt,  in  der  Wirklichkeit  begrundet 
war.  So  durften  denn  auch  jene  Punkte  im  Brève  ehen* 
sowenig  ausdrùcklich  zugestanden ,  als  verboten  werden. 
Oasselbe  musste  offenbar  auch  stattfinden  hinsichlich  des 
praktischen  Hauptpunktes ,  um  den  es  sich  hier  han- 
delte:  die  Zulassung  der  Trauung  in  den  frûher  aus-  * 
tohliesslich  katholischen  Landestheilen  am  Rhein  und  in 
Westphalen,  auch  ohne  die  Leistung  des  Versprechèns 
wegen  der  Kinder -Erziehung,  welches  die  Verlobten 
unfàhig  sind  zu  geben  und  welches  den  Geistlichen 
ausdrùcklich  verboten  ist,  zu  verlangen.  Es  genugte 
der  Regierung,  dass  dièses  feierliche  Versprechen  im  , 
Brève  nicht  als  Bedingung  aufgestellt  vnirde.  Ein  Blick 
auf  beide  Aktenstûcke  wird  zeigen,   dass  dieser  Zweck 


50§    .  Exposé  officiel  du  gouv.  Prussien  de  sa 

1837  au  clergé  d'exiger.  Il  suffisait  au  gouvernement  que  cette 
promesse  solennelle  ne  fût  pas  exigée  comme  condition 
dans  le  bref. 

Un  coup  d'oeil  sur  les  deux  actes  montrera  que 
ce  but  est  complètement  atteint  II  n'est  nulle  part 
question  d'une  promesse  t  solennelle  faponsio),  mais,  seu- 
lement de  dissuasion,  de  conseils,  de  garantie  morale 
(cautiones).  Sans  cela,  le  bref  n'aurait  jamais  pu  être 
accepté  par  la  légation  prussienne;  ce  qui  résulte  évi- 
demment des  faits  et  des  circonstances  relatés  plus  haut. 
Si  ce  but  n'avait  pu  être  atteint,  le  conflit  qui  avait 
provoqué  la  négociation  aurait  trouvé  une  nouvelle 
force. 9  et  l'état  des  choses,  que  les  évéques  reconnais- 
eaient  £  l'unanimité  ne  pouvoir  durer,  aurait  encore 
empiré.  Le  bref  se  serait  trouvé  en  contradiction  avec 
lui-même.  Il  n'aurait  pas  eu  un  caractère  adoucissant 
et  conciliant;  et  il  est-  cependant  assez  clairement  dit 
dans  le  bref,  aussi  bien. que  dans  l'instr action ,  que  le 
but  est  d'adoucir  et  de  concilier. 

Le  gouvernement  du  roi  a  d'ailleurs  en  sa  pos- 
session d'importantes  preuves  que  des  deux  côtés  il 
n'y  avait  pas  la  moindre  erreur  ou  illusion  sur  ce  qui 
devait  arriver  ou  sur  ce  qui  arriverait  dans  la  pra- 
tique. Car  si  l'on  avait  voulu  agir  moins  franchement, 
on  aurait  pu  profiter  de  l'expérience  des  derniers  cent 
ans ,  et  se  borner  à  demander  et  à  accorder  purement , 
et  simplement  l'extension  de  la  bénédictina  pour  toute 
la  province.  Appuyée  sur  elle,  la  pratique  modérée  se 
aérait  étendue  paisiblement  et  partout  à  la  satisfaction 
générale.  Mais  le  point  de  vue  élevé  ou  se  trouvait  la 
question,  la  dignité  du  gouvernement,  l'esprit  de  fraty 
chise  et  de  loyauté  qui  s'était  établi  entre  le  gouverner 
ment  du  roi  et  le  saint-siége,  lors  des  négociations  re- 
latives à  la  bulle  de  circonscription  et  à  son  exécution) 
tout  se  réunissait  pour  faire  dédaigner  une  telle  marche. 
Ce  qu'on  voulait  était  évidemment  nécessaire,  admissible, 
et  sans  danger:  quant  à  la  forme,  toute  liberté  avait 
été  accordée  dès  le  principe. 

De  son  côté,  le  gouvernement  du  roi  ne  mécon- 
naissait nullement  les  grandes  et  importantes  concessions 
que  le  saint-siége  lui  avait  faites  dans  les  actes  sus- 
énoncés.  Mais  il  semblait  rationnel  que,  précisément  à 
cause  de  ces  concessions,  quelques  autres  points  liti- 
gieux fussent   également   modifiés  dans   le  même  sens. 
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fsierlichen  Veysprecben  (sponsio),  sondera  nur  von  Er- 
mafcuungen,  Abmabaungen,  moraliscben  Garantieei\  (cau~ 
tiones)  die.  Redeu  .  Dass  ofane  dièses  das  Brève  aflch  aie 
von  det  GepandtejQbaft  balte  angenomroen  werdfn,  .fcon- 
nen,  ergiebt sicfe  au*  den  oben  dargeiegten  tbatsâch- 
lichen,  Uknataqden  von  selbst,  jWenn  jenes  nicbt,  er- 
r*icht  wordeq  ware;,  sp  batte  :ja  gerade  der  Conflict, 
der  die  Unterhandluog  hervorgèrufen ,  eine  .neue  Ver- 
sUu/kuagerhalten,,  $o  wie  der  faktische  Zuatand,  des- 
sen  Unhaltbarkett  die  Bischôfç  ein&timmig  anerkannten, 
noch  verôcWiinnïçrt  worden  .wané.,  Damit  wâre  auc*h 
das  Brève  in  Widerspxuch  fcit  aich  seftmt .  gerathen* 
Es  hàtte  keinçn  49»Uderi)den  und.  veraobnlichen  Charak*- 
ter  gebabt ,..  ufod  daçs  es  mildern  und  versiihnen  will, 
wird  klar  gentigim  Brève,  wie  in  der  Iusiruktion  ge- 
*agt.  Da.s6:  iiberbaupt  von  beiden  Seiten  nicbt  die  ge- 
ringste  Unklarbeit  oder  Tauschung  obWaltete,  liber  das, 
was  in  der, Praxis,  geschehen  inusste  oder  gescbeben 
w  ù  r  d  e ,  daruber  besitzt  die  Konigliche  Regierung  sehr 
wicbtige  Beweise.  '  'Halte,  wau  weniger  offen  verfabren 
wollen,  so  wûrde  es  nach  .der  Erfahrung  der  letzten 
huudert  Jabre  allerdiqgs  geniïgt  haben,  einfach  die  Àus- 
debnuDg  de.r  Bençdictina  aui  die  ganze  Provins  zu  ver- 
laogen  und  zu  grtbfiilen:  au£  ^iese  bin  batte  sicb  al- 
lentbalben  die  nicht  angefogbtàne  milde  Praxis  gebildet, 
zu  beiderseitiger  Zufriedenbeit  und  Beruhtgung.  Es 
açhien  aber  dôtn  anerkannten  Standpunkt  und  der  Wiirde 
der  Regierung,  .  so  wie  dem  ©ciste  der  Offenheit  und 
Apfricbtigkçit  des  Verhâltniaees  angemessen ,  welchea 
sicb  . zwischen  der.  Kônigticben  Regierung  und  Rom, 
durch  die.  Unterhandlungen  uber  die  Circumscriptions- 
bulle  und  durch  deren  Ausfuhrung  gebildét  batte,  einen 
solchen  Weg  zu  verscbwâhen*  Die  Nothwendigkeit, 
Zulassigkeit  uod  Gefahrlosigkeit  der  Sache  lag  zu  klar 
vor:  die  Freiheit  in  der  Form  war  von  vorn  berèin 
zugegeben. 

Die  Kyniglicbe  Regierung  verkannte  aucb  keines- 
wegs  die  grossen  und  bedeutenden  Zugestândnisse,  wel- 
cbe  der  romische  Hof  in  je n  en  Ausfertigungen  gemacht 
batte.  Es  scbien  jedocb  eben  desbalb  dem  dadurcb 
festgestellten ,  anerkannten  oder  zugelassenen  Verbàlt- 
nisse  gemasser,    dass   einige  andere  Punkte  in  gleichem 
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18S7  Tels  sont,  par  exemple ,  les  formulaires  des  brefs  de 
dispense  qui  doivent  être  demandes  par  une  supplique, 
quand  il  se  rencontre  chez  des  fiances  de  différentes 
confessions  des  empêchements  de  mariages  réservée, 
comme  pour  les  affinités  et  les  parentés  à  certains  de- 
grés. On  craignait  en  outre  que  quelques  espressions 
dures  ne  fissent  un  effet  fâcheux  sur  l'esprit  de  la  po- 
pulation protestante,  tandis  qu'un  -des  objets  des  négo- 
ciations était,  au  contraire,  de  la  tranquilliser.  Enfin, 
dans  l'affaire  principale  elle-même,  le  gouvernement  n'a- 
vait nullement  atteint  le  but  qu'il  avait  espéré,  c'est-à- 
dire,  la  parfaite  égalité  de  la  nouvelle  pratique  avec 
l'ancienne,  comme  elle  existe,  depuis  un  temps  immé- 
morial ,  par-ci  par-là  dans  les  provinces  de  l'ouest,  dans 
la  partie  orientale  de  la  monarchie,  et  dans  beaucoup 
d'autres  contrées  de  l'Allemagne.  On  avait  ouvertement 
ordonné  un  examen  de  la  fiancée,  c'est-à-dire,  un  exa- 
men spirituel  .de  la  fiancée  avant  la  bénédiction  nuptiale; 
dans  le  cas  où  le  futur  est  catholique,  la  loi  civile  dispense 
d'une  pareille  sollicitude  de  l'Eglise.  Il  devait  cependant 
dépendre  du  résultat  de  cet  examen  si  la  bénédiction  nup- 
tiale serait  accordée  ou  refusée.  L'ancienne  pratique  mo- 
dérée ne  connaît  pas  cette  formalité.  Ce  fut  à  cause  de  ces 
motifs  évidents  que  l'on  renvoya  l'année  suivante  les  diffé- 
rentes expéditions  à  la  oour  de  Rome,  et  qu'on  exprima 
le  voeu  que  l'on  voulût  bien  prendre  en  considération 
les  points  en  litige  indiqués  plus  haut,  et  quelques  au- 
tres semblables.  Cette  demande  donna  lieu  à  de  nou- 
velles discussions,  qui  demeurèrent  néanmoins  sans  ré- 
sultat. Au  commencement  de  l'année  1834,  on  rendit 
enfin  à  la  légation  prussienne  les  anciennes  expéditions 
avec  la  déclaration  verbale  du  pape  régnant,  portant: 
que  Sa  Sainteté  ne  pouvait  prendre  sur  sa  conscience 
d'y  faire  aucun  changement,  et  qu'elle  désirait  que  ces 
actes  fussent  soumis  aux  évéques,  à  qui  on  s'en  remet- 
trait pour  l'exécution. 

Le  gouvernement  du  roi  y  donna  son  assentiment, 
et  ce  fut  dans  de  telles  circonstances  que  commença  la 
troisième  période,  celle  de  l'exécution. 
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Sinne  gemildért  wurden,  «im  Beispieï  die  Formulaire  18S7 
der  rômischen  Dispen*breven ,  welche  erbeten  werden 
miissen,  wenn  bei  einem  Brautpaar  gemischten  Bekennt- 
nisses  ein  reservirtes  Ehehinderniss  —  wie  das  der 
'SchwMgerschaft ,  oder  leibHchen  Vetterschaft  — r  obwal- 
tet.  .  Ausserdeni  befurchtete  man ,  eïnige  harte  Aus- 
drucke  mocbten  einen  verletzenden  Eindruck  bei  der 
evangelischen  Bevolkerung  hërvorbringen ,  welche  zii 
berubigen  auch .  èîner  der  Zwecke  der  tTnlerhandlùng 
war.'  Endlich  aber  war  '  in  der  Hàuptsàche  selbst  kei- 
neswegs  erreicht,  wa«  dîe  Regierung  gehofft  batte: 
eine  vollstandige  Glèichsfellung  der  neuen  Praxis  mit  der 
alten ,  wie  sïe  hier  und  da  in  jenen  westlicheri  Landes- 
theilen,  und  àusserdem  in  den  ostlichen  Provinzën 
und  vielen  anderen  Theilen  Deutschlands  unvordenk- 
lich  besteht.  Offenbar  vrar  ein  Braut- Examen  vbrge- 
schrieben,  d.  b.  eine  geistlicbe  Prîifung  der  Braut  yor 
der  Trauung:  wo  der  Brautigam  der  katholische  Theil 
îst,  veranlasst  das  bârgerliche  Gesetz  wenigsteng  zu 
keiner  weitern  kirch  lichen  Fûrsorge.  Gerade  von  dem 
Ergebnisse  jener  Prîifung  sollte  es  offenbar  abh&ngen, 
ob  die  Trauung.  zulâssig  befunden  werde  oder  jaicht. 
Die  altère  gemilderte  Praxis  kennt  dièse  Forinlichkeit 
nicht.  Aus  diesen  einleuchtenden  Griïnden  wurden 
jene  Ausfertigungen  im  folgenden  Jabre  dem  rômischen 
Hofe  mit  dem  Ausdrucke  des  Wunscbes  zuriïckgegeben, 
dass  auf  die  Erledigung  der  oben  angedeutetéû  und 
ahnlicher  Punk  te  Rûcksicbt .  mjoge  genommen  werden. 
Dièse  Forderung  bildete  den  Gegenstand  weitèrér  Er- 
ôrterungen,  die  jédoch  obne  Ergëbniss  blieberii  "  loi 
An  fange  des  Jahres  1834.  wurden  endlich  dér*  Gesàndt- 
schaft  die  alten  Ausfertigungen  mit  der  iniïndfichen  Ër- 
klârung  des  regierenden  Papstes  vrieder  zugestellt:  dass 
Seine  Heiligkeit  Sich  im  Gewissen  nicht  ermâchtigt  hal- 
ten  konne,  irgend  eine  Aenderung  in  denselben  vorzu- 
nehmen.  Der  ausgesprochene  Wunsch  des  Papstes  ging 
deshalb  dahin,  sie  mochten  den  Bischofen  vorgelegt 
und  zur  Ausfûhrung  ûbergeben  werden. 

Dièses  ward  auch  von   der  Koniglichen  Regierung 
beschlossen ,  und  damit  eroffnete  sich  fur  dièse  Angele-        > 
genheit  die  dritte  Période ,  die  der  Ausfûhrung. 
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168T        .    t  Troisième  Période. 

>    <      1834— 183S-     v 

Le,  gouvernement  ayant  renoncé  à  l'idée  de  vouloir 
obtenir  davantage  pour  protéger  ses,  sujets,  protestants, 
niaiptenir  la  liberfé  relire  use  de  tous,  et  pour  tranquil- 
liser le*  esprits,  il  .ne.  devait  plus,  désormais  envisager 
J'affaire  que  s^ous  le  point,  i  de  vue  pratique  et  tout  sim- 
jjle,),  qui  pppvail^é  résumer  ainsi,  tj3*yoir.:  .  ^ 
.  :  .«  pSi  }ei.  év^qqeAipcjuvaiept^se  cro^e .  autorisés  par 
Jef  dites  expéditions,  du,  painjt~père,  à  è'teqdffellJa  pratique 
'modérée»  dont  jouissait,  Je  reste.de  la  .monarchie.,  aux 
_parties.de,  Juntes  diocèses  dans  «lesquelles  ils  avaient  hé- 
fàjjè  jusqu'alors  à  l'introduire."  ., 

J  .Telle  ,  était  la  .question  que  Ton  résolut  de  sou- 
mettre aux  évoques,  *  en.. .leur  communiquait,  lest  expé- 
ditions, cfé  la.jcouç  de  ïvçme.  ..Dans,  cette  intention,  on 
WP«la»  d!abprd  à  Berlin  le  comte dç/Spiegêt  de  De~ 
ssnbefg.f.  archevêque,  de  Cologne  9  conseiller,  mtiine  du 
roi,,e^  (xnejnbrç  du  conseil,  d*Efat,    i  C?était  évidemment 


M. 

gea.  aussitôt  avec  t  activité,  et.  la  pénétration  qui  lui  < 
propres,    de  répondre  .a  çptte  questfon,  ;  H  déclara   au 
goûverneinent,:        ,    ;   (>  .%/,;,;*    .'V,    ['  ;#. 

..f  .  ^jQue,.  ^d'aprèsspnr  intime  et  consciencieuse  corivû> 
tion/cjit.  pouvait^  essentiellement  introduire  partout  une 


lequel  l'aacieanQ 
lês!lois  d.u  pays.!'  .  '  .  •" 

ÎJ'après  cette  déclaration,  il  fut  conclu  entre  le 
gouvernement  et  l'archevêque  une  convention^  i^X  con- 
tenait la  base  de  la  nouvelle  .pratique,  Naturellement 
cette,  convention  n'était  pas  destinée  a  la  publicité;  mais 
comme/ elle  a  été  divulguée  par.  une  autre  vqie,  elle 
peut  être  communiquée  ici  sans  inconvénient  (annexe  £). 
La  simple  lecture  de  cette  pièce  suffira  pour  réfuter  les 
bruits  calomnieux  qu'ont  répandus  sur  son  contenu 
certains  journaux  fanatiques.      Au   contraire,    elle  peut 
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1834—1835. 

In  de  ni  die  Regierung  von-  de  m  Gedanken  abstand, 

ein  Mehrerea    zum  Schufce  ibrer    evangelischen  Unter- 

tbanen,  zur  Bewabrung  der  Gewissensfreiheit  aller,  upd 

zur  Berubigung  der  Gemiither  zu  erhalten,  teat  fur  aie 

offenbar  der  ganz  einfache  praktiscbe  Gesicbtspunkt  ein  : 

ob    die  Biscbofe   durcb    die    gedachten    papstlichen 

...  •  Erlasse  sioh  bewogen  fînden  kounten,    die  mildere 

•Praxis,     welcbe    in    der    ûbrigen    Monarchie,  tye- 

r  .,çteht,    auch    in  denjenigen,  Tfaeilen    ihrèr.  $prengel 

?ns.Leben.  tretçn.zu  lassen,    in   welche   sie  bjsheir 

Bedenken  getragen,  sie  allgemein  einzufiihrenr^  .  . 

Ep  war  dies  die  Frage*  welche  juian  den  Bischôfen  y,or«- 

zulegen  sich  entschloss,   indeai  ,man    ibnen    die   rômi-» 

sçl/Sn  .Àusfertfgungen  vprjegte, .  Zu  deœ  Zwecfce  wurde 

zpv<}rderst  der.ErzbiscJiof  vop  Jipln,  Graf  von  §pie* 

g^e.^   zum  Pe^enbergj   Kx>nigjicber  WirkUcb»er  fGe- 

heimer.  Ratb  juççl  Mitglied  de&  §taatsraihs,    najch  .IJerlm 

erufeq..    ,  Offqnbjar^war;  dies»  in  jeder  Beziehung:  der 

Scbritt,  der  ge^cïieben  musste,  /  :'  ; 

.  Jeae.r.  ausge,zeic|inete  Pralat  fclgte  sogleich ..^em  an> 

ibn  ergangenen  Rufe,    imd   unterzog  sich,'  nactydeni  èr 

açljpn.in  J£oln  die.  Attgelegenbeit  reiUich  erwogen,,    der 

Beantvortuijjg  .jener  ,Çrage  mit  der  ihm  .eignen  TJti^tjg- 

keît  und  Einsicnt,   Er    erklâxte  der  Regierung:  ,;    ^.     v} 

_      çeinex  *g£ wissenhaften    Ueberzeugung    nach   kpune 

..  .    £  .ni  *yv es Vji %  1  i c,b  e n  jetzt  eine •  gemiiderte  ,  Praxis 

^i^rcligângig  eingefïihrt  werden,  indem  die  Jin  Brève 

•î m  »  Yprgeschriejjenen   Formen   ,vpd   Eroiahnungen  ;  von 

der    Forderung    des.  Veirçprecjiens    der    Vçrlobtea 

absehen ,  welpher  Punkt;alle^n;jien  offenbarenWi-: 

der&pruch   4er,  alto»  Sil,te  jnjt   dem  Landesgesetzë 

verursacjie*,.     •<  \    ,     ,  .•«;.. 

Auf  dièse  Erklarung  h  in  wurde  eme  Uebereinjtunft 

zvyis^ben   der,,Rjegierung  und  devfk   Erzbiscjiofe    abge- 

schlossen,  welcbe  die  Grundlage  der  neuen  Praxis  ent-| 

hait.      Sie.  war  ,  naturlich    niçht   fiir    die  Oeffentlicjikeit 

bes^ûimt,  allqin  da  sie  anderweitig.  dazju  gèlangt  iât,  80. 

kann  sie  hier  i|ii^edenklicb  mitgetbeilt  werden  (Beilage 

E.).  -Die  Durcble&qng  dieseô  Akjtenatiicks  wird  hinrei- 

c)mï,   die  verlenniderische^t  Geruchte    gewisser  fanati- 

scher  31atter  ù^er    Hiren  lulialt  zu  .  widerlegexi,  »    gie 
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|QJ7  être  regardée  comme  un\  monument  de  l'esprit  dont  il 
a  été  question  plus  haut,  de  cet  esprit  de  justice,  de 
conciliation    et   de    haute  estime  pour  la  religion;    ainsi 

Iùe  comme  une  preuve  des  efforts  sincères  et  mutuels 
e  l'Etat  et  de  l'Eglise  catholique ,  pour  maintenir  les 
principes  de  paix  et  de  tolérance  dans  lesquels  l' Alle- 
magne a  trouvé  son  repos  et  sa  gloire. 


X 


Ce  fut  en  conséquence  de  cet  esprit  qu'on  laissa 
à  l'archevêque  le  soin  de  rédiger  à  sa  guise  les  articles 
concernant  l'explication  et  l'application  du  bref  papal 
Dans   ses   sentiments    d'équité,    le   gouvernement  n'ac- 

ÎuilesÇa  pas  seulement  aux  voeux  de  l'archevêque;   mais 
ans  les  articles  13  et  14,  il  alla  encore  amicalement  au- 
devant  de  ses  désirs,  relativement  à  ces  deux  points. 

Aussitôt  que  le  roi  eut  approuvé  Cette  convention, 
l'archevêque  se  rendit  auprès  de  ses  suffragants,  les  évo- 
ques de  Paderborn,  de  Miinster  et  de  Trêves,  pour 
leur  soumettre   la   solution   de  ces  difficultés  si  ardem- 

»      •  •  • 

ment' désirée  par  tout  le  monde.  Tous  ces  dignes  pré- 
lats se  réunirent  successivement,  après  mûre  réflexion, 
aux  Vires  de  l'archevêque,  avec  une  conviction  aussi 
entière1  que  libre. 

Le;  gouvernement1  resta  complètement  étranger  aux 
délibérations  de  ces  évéques ,  et  tout  ce  qu'on  a  rap- 
porté de  conférences  tenues  \  Coblentz  à.  ce  sujet,  est 
une  pure  invention  du  Joarnal  historique  et  litté- 
raire de  Liège  et  de  ses  fanatiques1  amis  et  corre- 
spondants. Vers  le  mois  d'août,  l'archevêque  envoya  à 
Berlin  l'adhésion  des  trois  évéques.  Cette  convention 
fut  immédiatement  exécutée  des  deux  côtés.  Pendant 
que  le  gouvernement  faisait  les  préparatifs  nécessaires 
pour  prendre  les  mesures1  d'exécution  qui  leur  avaient 
été  promises,  les  quatre  prélats  publièrent  dans  les  mê- 
mes -termes  : 

'1°  Une  circulaire  aux  curés  de  leurs' diocèces  en 
leur*  communiquant  le  bref  (annexe  F); 

2°  L'instruction  aux  vicaires  généraux  pour  répon- 
dre aux  questions  des  curés  ou  aux  plaintes  de  tonte 
nature  qui  pourraient  s'élever  {annexé  G). 

La  teneur  et  le  but  de  ces  documents  sont  telle- 
ment bien  exprimés  et  expliqués  dans  la  convention 
(art.  1  —  7) ,   qu'il   serait  tout'  à  fait  superflu  d'ajouter 
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mag  woU  umgekehrt  ein  ehrenwerthes,  Denkmal  des  1837 
Gejstes  heissen, -von  dem  oben  die  Rede  gewesen:  je- 
nes  Geistes  der  gegenseitigen  Anerkennung  und  der  ho- 
hen  Achtung  vor  dem  Glauben,  als  einer  Angelegenheit 
des  Gewissens,  so  wie  des  redlicben  Bestrebens  zwi- 
sctaen  dem  Staate  und  der  katholischen  Kirche  das  Ver- 
haltni88  des  Friedens  und  der  Duldung  zu  erhalten,  t 
worin  Deutschland  seine  Ruhe  und  seinen  Ruhm  ge- 
funden  bat. 

Nach  diesem  Geiste  wurde  die  Fassung,  der  die 
Àuslegung  und  Anwendung  des  papstlichen  Brève  be- 
treffenden  Artikel  ganz  dem  Erzbischofe  iïberlassen  ; 
durcli  den  ^3ten  und  14ten  Artikel  folgte  die  Regierung 
in  ibrem  billigen  Sinne  nicht  sowohl  den  von  jenem 
Prâlaten  geausserten  Wûnschen ,  als  sie  ihm  vielmebr  in 
dem  einen  und  andern  Punkte  freundlich  éntgegen  kam. 

Sobald  des  Konigs  M  a  j  estât  dièse  Uebereinkunft 
geoebmigt,  begab  sich  der  Erzbiscbof  zu  seinen  Suflra- 
ganen,  den  Bischôfen  von  Paderborn,  Munster  und 
Trier,  nm  diesen  die  von  alleasehnlichstgewtinschteLë- 
sung  der  bestehenden  Scbwierigkeiten  vorzulegen.  Aile 
dièse  wurdigen  fiiscbôfe  schlossen  sich  nach  reiflicher 
Ueberlegung  der  Reihe  nach  mit  eben  so  voiler  als 
freier  Ueberzeugung  dem  Erzbischofe  an» 

Die  Regierung  blieb  diesen  bischôflichen  Berathun- 
gen  durchaus  fremd,  und  vras  von  Coblenzer  Xonfe- 
renzen  in  dieser  Beziehung  gesagt  worden,  ist  eine 
reine  Erdichtung  des  Journal  de  Liège  und  seiner  fa- 
natischen  Rorrespondenten  und  Freunde.  Der  Erz- 
biscbof sandte  im  August  die  Anerkennung  der  drei 
Bischofe  nach  Berlin  ein.  Die  Uebereinkunft  trat  so- 
gleich  von  beiden  Seiten  ins  Leben,  Wabrend  von 
der  Regierung  die  nothwendigen  Einleitungen  getroffeti 
>nr«rden,  um  die  den  Bischôfen  zugesagten  Maassregeln 
der  Ausfiihrung  zuzufûhren,  erliessen  die  vier  BischSfe 
gleichlaulend  :  * 

erstlich  das  Rundschreiben   an    ihre  Pfarrer  bei 
Mittheilung  des  Brève  (Beilage  F.), 

zvreitens  die  Weisung  an  die  General-Vikariate, 
zum  Bescheiden    der  Pfarrer  bei  Anfragen   oder 
bei  Beschwerden  (Beilage  G.). 
lnhalt  und  Zweck    dieser v  Erlasse    sind    in   der  Ueber- 
einkunft (Artikel   1  —  7)  so  bestimmt  und  ùberzeugend- 
«rôrtert,  dass  es  unnôthig  seyn  vrûrde,    etwas  darùber 

Nouv.  Série.     Tom*  F.  Kk 
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1887  quelque  chose  à  ce  sujet.    Ainsi  fut  réalisée,  vers  le  milieu 
de  l'année  1834,  cette  mesure  de  conciliation  et  de  paix. 
Elle  fut  suivie  de  demandes  de  la  part  des  curés,  de  plaintes 
de  la  part  des  parties,  et  de  décisions,  absolument  comme 
on  l'avait  prévu.    Mais  dans  tout  l'espace  de  temps  com- 
pris entre  cette  époque  et  la  mort  de  l'archevêque,  sur- 
venue en  juillet  1835,   il   n'y   eut  pas  un  seul  exemple 
de  résistance  de  la  pari    des   curés  contre   les  évéques 
et  leurs  vicaires  généraux.    Après  ce-  décès ,   la  conven- 
tion continua  encore   un    an   à  s'exécuter  sans  trouble, 
tant  dans  l'archevêché  que  dans  les   trois,  évéchés.    Ce- 
pendant, déjà  vers  ce  temps,    il   se   manifesta  chez  des 
hommes    estimables   quelques  scrupule,*  sur  la  nouvelle 
pratique    établie,    parce   qu'ils    ne   la    regardaient  pas 
comme  d'accord  avec  le  bref*     Mais  ces  scrupules  pro- 
venaient  en-  .majeure   partie    de  ce  que  ces   personnes 
n'avaient  cannirissance    ni  de  la    convention  ni  de  l'in- 
"  struction,   et  méconnaissaient   le   véritable    sens    de  la 
pratique  introduite.      Si.  l'archevêque    de   Spiegel  ne 
fût  pas   mort  avant  d'avoir  fait  son  rapport  à. la  cour 
de  Rome,    et    avant   la  publicité  qui   eût  été  la   suite 
probable  de  cette  démarche,  ces  malentendus,  ainsi  que 
plusieurs  autres ,  eussent  été  évités.      Mais  ce  qui  était 
tout  à  fait  distinct  de  ces  malentendus  et  qui  n'était  pas 
excusable  par  eux,    c'étaient    les  attaques    de  quelques 
fanatiques  qui  avaient  leur  centre  et  leur  écho  dans  le 
Journal  historique  et  littéraire  de  Liège*    C'est  par 
eux  que   commencèrent    les   trames    dont   les   fils    sont 
bien  connus  du  gouvernement  du  roi.     Il  suffit  de  dire 
que  le  centre  de  ces   trames  n'était  pas  en  Allemagne, 
et  qu'elles  eurent  leur  point  d'appui  en  France   et  en 
Belgique.     Un  clergé   qui  ne   comprend  rien  aux  rap- 
ports et  à  la  position  intellectuelle  des  Allemands,  qui 
hait  et  attaque  ouvertement  l'Allemagne  . et  la  Prusse; 
ce  clergé,  joint  à  un  certain  nombre  de  meneurs  fana- 
tiques,   se   mit  en  tête  d'exciter  le  mécontentement  des 
catholiques  de  la  Prusse,    et   même  de  les  appeler  à  la 
révolte.    Ils  profitèrent  de  l'affaire  des  mariages  mixtes, 
en  cherchant  à  couvrir  leur  ignorance  de  toute  l'affaire 
par  des  mensonges  et  des-  documents  falsifiés. 

Du  reste,  cette  attaque  ne  fit  aucune  impression 
sur  les  évéques  et  les  vicaires  généraux  au  sujet  de 
l'explication  et  de  l'application  du  bref  papal  accepté 
par  eux. 


•   / 
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htnzuzufugen.     So   trat   denn  noch  im  Lanfe  des  Jah-  1837 
res  1834  jene  Maassregel  der  Versëhnung  und  des  Frie- 
dens    in   die  Wirklichkeit.     Es   erfolgten  Anfragen    der 
Pfarrer,  Beschwerden  der  Partheien,  Bescheide,  geracta 
-wie  es  vorher  geschehen  war.    AUein  nicht  eiû  einziger 
Fali   des    Widetotands    Seitens    der  Pfarrer    trat    den 
Bischofen    und  ihren  General  -Vicariaten   entgegen  ,   in 
dem  ganzen  Zeitraume,  der  bis  zum  Ableben  des  Erz- 
bisehofs  im  Julius  1835  verfloss.     Nach  diesem  Todes- 
fall  dauerte    ebenfalls    die  Ausfïïhrung    noch    ein    Jahr 
ungestort  fort,  sowohl  im'Erzstifteals  in  den  drei  Bisthù- 
mern.    Doch  wurden  damais,  g|rossentheils  aus  Unkennt- 
niss  der  Uebereinkunft  und  Instruction,    und  des  wah- 
ren  Sinnes    der   eingefïïhrten  Praxis,    einige  Bedenken 
ach tu ngs werther  Mânner  kund,    als  sey  dièse  letztere 
mit  dem  Brève  nicht  ubereinstimmend.    Wàre,  der  Erz- 
bischof  von  Spiegel   nicht  vor  Abfassung  seines  Be- 
richtes  an  den  Papst  und  vor  der  dâmit  vrahrscheinlich 
verbundenen    weiteren   Yerôffentlichung   gestorben,    so 
wurden  dièse  und    and  ère  MissverstSndnisse   nicht  ein- 
getreten  seyn.     Ganz  verschieden  aber  von  diesen  Miss- 
verstândnissen,   und   dadurch   nicht   entschuldigt  waren 
die    Angriffe    einiger  Fanatiker,   die    ihren  Mittelpunkt 
und  ihr  Echo  im  Journal  de  Liège   fan  den.      Durch  sie 
begannen  die  Umtriebe,  deren  Fâden  die  Kônigliche  Regie- 
rung  kennt.     Es  genûgt  hier  zu  sagen,  dass  ihr  Mittel- 
punkt nicht  in  Deutschland  war,  und  dass  sie  in  Frank- 
reich  und  Belgien  ihrèn  Slutzpunkt  hatten.      Ein   Rle- 
rus ,  der  nichts  von  dentschen  VerhàJtnissen   und  deut- 
scher  Bildung  begreift,  Deutschland  und  Preussen  hasst 
und    offen    anfeindet,    und  eine  Zahl  fanatiscfaer  Um- 
triebler    wollten    die  Katholiken   Preussens    zur   Unzu- 
f riedenheit ,  unbekùmmert ,  ob  dièse  bis  zur  Empërnng 
angefacht  werden  konnte,  aufrufen,  und  benutzten  fur 
ihren    Zweck  die  Angelegenheit   der   geinischten   Ëhen, 
indem  sie  ihre  Unkenntniss  der  Sachlage   durch  Lûgen 
und  verfàlschte  Aktenstiïcke  zu  verbergen  suchten.  ' 


Bei  den  Bischôfen  und  General  -Vicariaten  maohte 
dieser  Angriff  auf  die  von  ihnen  angenbminene  Ausle- 
gung'  und  Anwendung  des  p&pstlichen  Brève  keinen 
Eindruck. 

Kk2 
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1887  Et  en  effet ,    une   fois   que    Ton   était   d'accord  sur 

ce  point  (et  ceci  n'a  Jamais  été  contredit  en  Allemagne) 
qu'en  tout  cas  le  bref  du  pape  ne  pouvait  être  compris 
et  appliqué  de  manière  qu'aucune  bénédiction  d'un  ma- 
riage mixte  ne.  put  avoir  lieu,  il  devient  très -facile  à 
démontrer  que  d'après  le  bref  aussi  bien  que  d'après 
l'instruction,  la  règle  selon  laquelle  peut  avoir  lieu  dans 
quelques  cas  la  bénédiction  nuptiale ,  doit  dans  d'autres 
cas  se  borner  à  l'assistance  passive ,  et  non  s'étendre 
jusqu'à  demander  la  promesse  préalable  sur  l'éducation 
religieuse  des  enfants.  Au  contraire,  à  la  place  de  ce 
moyen  matériel ,  on  substitue  avantageusement  l'examen 
moral  et  religieux  de  la  fiancée,  examen  calculé  sur  les 
moeurs  allemandes,  et  sur  la  position  élevée  où  se 
trouve  la  population  catholique  de  l'Allemagne. 

L'examen  de  la  fiancée  et  la  décision  à  prendre 
en  conséquence  :  si  la  bénédiction  catholique  devait  avoir 
Heu  au  si  seulement  les  dimissoriales  devaient  être  don- 
nées , .  cette  question  reste  abandonnée  a  la  conscience 
des  curés  et  des  évéques,  conformément  a  l'instruction 
de  1834.  Les  populations  des  deux  religions  se  tran- 
quillisèrent en  voyant  qu'on  suivait  une  voie  si  digne 
et  si  équitable.  L'Eglise  catholique  n'avait  aucune  rai- 
son de  s'inquiéter  des  suites,  comme  l'expérience  l'a 
démontré. 

Cette  pratique  demeura  donc  en  vigueur  dans  la 
province,  de; Cologne  jusque  dans  l'été  de  l'année  1836, 
c'est-à-dire  jusqu'au  moment  où  le  baron  Clément-Au- 
guste de  Droste  de  Viachering^  évéque  suppléant 
de  Munster ,  fut  promu  à  la  dignité  archiépiscopale. 

L'évéque  de  Trêves,  nommément,  ne  trouva  non- 
seulement  rien  à  changer  jusqu'à  sa  mort  à  la  pratique 
acceptée  et  introduite  librement  par  lui,  mais  il  était 
tellement  pénétré  de  sa  nécessité,  tellement  persuadé 
qu'elle  ne  pouvait  pas  devenir  dangereuse  à  l'Eglise, 
qu'il  se  prononça  de  la .  manière  la  plus  solennelle  à  ce 
sujet  dans  un  rapport  au  chef  de  son  Eglise.  Il  dit 
dans  cet  écrit  remarquable  {annexe  H),  qu'il  lui  fait 
connaître  sa  conviction  quelques  minutes  après  avoir 
reçu  le  corps  du  Seigneur  et  au  moment  de  quitter 
cette  terre. 

•  i 

..    Mais  ce  digne  évéque  vécut  encore,    quoique  ex- 
trêmement épuisé ,  pendant  six  semaines. 
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Und  offenbar,   sobald   man   daruber  einverstanden  1837 

vrar,  —   und  dies  bat  niemand  in  Deutschland  in  Ab- 

rede   gesteilt,  —  dass  jedenfalls    des  pà'pstliche    Brève 

nicht    «o   verstanden    und    angewandt   werden    konne, 

da8ê   uberbaupt  gar    keine   Traùung    einer    gemischten 

Ehe  stattfin'de,    80   ist   es    «ebr   leicht  zu  zeigen,    dass 

nacb  dem  Brève  wie  nacb  der  Instruction,   die  Norm, 

nacb  welcher-  in'  einigen  Fallen   dièse  Ëinsegtumg   statt- 

finden  8oll,  in  andern  nur  die  passive  Assistenz,   nicht 

das  vorgangige  Versprecben  der  Kinder* Erziehung  seyn 

.kann*       Vielmebr    tritt    an    die    Stelle   dièses    ausaeren 

Schutzmittels  die,    auf  die   deutschen  Verhaltnisse  und 

•den    boberen    Standpunkt    der    deutschen    katholischen 

-Bevôlkerung  berechnete  Prûfung  des  sittlichen  und  re- 

ligiosen  Zustandes  im  Brautexamen. 

Die  Abhaltung  des  Brautexamens  und  die  danach 
zu  erlheîlende  Entscbeidung:  ob  die  katliolische  Traù- 
ung stattfinden  oder  nur  die  Dimissorialen  gegeben  wer- 
den kônnen  ?  blieb  dem  Gëwissen  der  Pfarrer  und,  Bi- 
gchôfe,  nacb  Maassgabe  der  Instruction  von  1834  ûber- 
lassen.  Die  Bevolkerungen  von  beiderlei  Confession 
berubigten  sicb  bei  dem  Anblicke  eines  wiïrdigen ,  billi- 
gen  Verfahrens.  Die  katbôlische  Rircbe  batte  keinen 
Grund,  ûber  die  Folgen  besorgt  zu  seyn,  wie  die  Er- 
fahrûng  zeigte. 

Die  Praxis  blieb  also  in  der  Kolner  Provinz  unge- 
stort  bis  zum  Sommer  des  Jabrés  1836,  namlïch  bis 
zum  Eintritte  des  bisberigen  Weihbischofs  von  Munster, 
Freiberrn  Clemens  August  von  Droste  zu  Vi- 
s  cher  in  g  in  die  erzbischoflicbe  Wiirde. 

Der  Bischof  von  Trier  bat  namentlich  bis  zu  seinem 
Ende  nicht  àllein  keinen  Anlass  gefuriden,  irgend  etwas 
an  der  von  ihm  freiwillig  angeriommenen  und  einge- 
fuhrten  Praxis  zu  Suidera ,  sondera  er  '  bat  vielmebr 
seine  Ueberzeugung  von  der  NotJivrendigKeit  derselben, 
und  wie  die  Kirche  dadurch  nicht  bedroht  werde,  auf 
die  feierlichste  Weise  in  einem  Bericbte  an  das  Ober- 
liaupt  seines  Kirche  ausgesprochèn.  '  Er  sagt  in  diesem 
merkvfiirdigen  Schreiben  (Beilage  H.),  dass  er  seine 
Ueberzeugung  an  dem  Tage  ausspreche,  an  yrelchem 
er  den  Leib  des  Herrn  genossen,  im  BegrîfT  aus  dieser 
Zeitlichkeit  abzuscbeiden.  '     - 

Der   wurdige  Bischof   lebte   aber,   obwohl    in    der,    ♦ 
aussersten  Erschôpfung,  nocb  secbs  Wochen. 
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1887  Si  maintenant  il  a  paru  après  sa  mort  une  lettre 
de  lui  au  pape,  non  pas  écrite ,  mais  seulement  signée 
de  sa  main ,  datée  du  jour  de  s'a  mort ,  et  qui  exprime 
des  scrupules  de  conscience  sur  ce  qui  avait  été  fait 
relativement  aux  mariages  mixtes,  on  peut  hardiment 
laisser  aux  hommes  justes  et  impartiaux  le  soin  de  ju- 
ger si  Ton,  doit  ajouter  foi  à  un  tel  acte  plutôt  qu'à 
toute  sa  vie  et  à  une  déclaration  solennelle  et  explicite, 
faite  en  face  de  la  mort,  mais  avec  toute  sa  connais* 
sauce ,  et  en  se  livrant  à  Faction  la  plus  sainte.  En 
supposant  que  ce  second  écrit  n'ait  pas  été  arraché  au 
moribonch  dans  les  angoisses  de  la 'mort,  ses  scrupules 
s'expliqueraient  encore  par  l'application  qu'il  a  faite 
de  l'article  de  l'instruction  relatif  aux  relevailles  des  ac- 
couchées, qu'il  parait  avoir  compris  comme  une  admis- 
sion absolue  et  forcée  de  cet  acte.  On  verra  par  la 
suite  de  cet  exposé-,  combien  peu  uue  telle  interpréta- 
tion entrait  dans  les  idées  du  gouvernement. 


Quatrième    Période. 
1836  —  1837. 

En  nommant  un  nouveau  titulaire  au  siège  archié- 
piscopal ,  nomination  à  laquelle  il  concourut  avec  le 
chapitre , .  suivant  des  formalités  convenues  particulière- 
ment entre  lui  et  le  saint -siège,  le  gouvernement  avait 
surtout  en  vue  de  mettre  à  la  tête  de  cet  important 
évéché  un  prélat  distingué  par  la  sévérité  de  ses  maxi- 
mes religieuses ,  par  sa  piété  personnelle ,  et  par  son 
expérience  dans  les  affaires  ecclésiastiques. 

L'évéque  suppléant  de  Munster  paraissait,  &  plu- 
sieurs égards,  plus  que  tout  autre  capable  d'occuper  ce 
siège.  Ses  efforts  en  faveur  des  institutions  pieuses  des 
soeurs  de  la  Charité,  et  sa  piété  personnelle  devaient 
le  recommander  pour  être  à  la  tête  du  premier  siège 
épiscopal  de  l'ouest  de  la  monarchie ,  aux  yeux  d'un 
gouvernement  qui  regarde  comme  son  plus  beau  privi- 
lège, comme  son  devoir  le  plus  sacré,'  de  favoriser  ou- 
vertement et  sans  crainte  les  progrès  de  la  religion  et 
de  la  vie  chrétienne  chez  ses  sujets,  sans  distinction  de 
confession.     A  la  vérité,    Jl   ne   lui   échappa  point  que 


/ 
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Wenn  non  nàch  seinem  Tode  eiri  iïbrigens  von  1837 
ihm  nicht  geschriebenes,  sondera  nûr  unter- 
zeichnetes  Schreiben  an  den  Papst,  von  seinem  To- 
destage  gestellt ,  zum  Vorschein  gekommen  ist  >  welches 
seine  Gevrissensscrapel  iiber  dàs  hinsichttich  der  ge- 
mischten  Ehen  Gethane  aosdruckt ,  so  kann  dem  Ur- 
theile  der  Verstândigton  und  UnpaTtbeiischen  iiberlàssen 
werden  zu  beurtheilen,  ob  eînem  stakhen  Âusdruck 
mefar  zu  çlauben  sey,  aïs  seinem  ganzen  Leben,  und 
der  mit  der  Berufung  auf  die  heiligstë  Handiung  ver- 
'siegelten,  im  Angesichte  des  Todes,  aber  noch  t>ei  voi- 
ler Besinnung,  niedergelegten ,  feierltchen  und  ausfiïhr- 
lichen  Erklarung.  Angenommen,  dass  jenes  ztreite 
Schreiben  dem  Sterbenden  nicht  in  der  Todesangst  ab- 
gelockt  sey,  liessen  sich  seine  Scrtîpel  aus  u*ér  Von  ihm 
befolgten  Anwendung  des  Ani^éls  der  Instruction  iiber 
die  Aossegnung  der  Wocbnerinnen  erklMren ,  •  welche 
er  aïs  eine  ganz  unbedingte  und  zwingende  Zulassung 
jenes  Aktes  verstanden  zu  haben  scheint:  Wîe  wenig 
die  Regierung  eine  solché  Auslêgung  im  Sinne  géhatrt, 
wird  sich  aus  dem  Verfolge  der  Erz&hlurig  ergeben. 

Vierte   Période. 

1836  —  1837.  .*     \ 

Die  Regierung-  ging,  bel  Wîëdèrbesetzung  des  erz- 
bischôflichen  Stuhles,  wobeî  aie  mit  dem  -Kapitel  in 
einer  zvrischeri  ihr  und  dem  pëpstliehen  Stuhlë  naber 
verabredetén  Weise  concurrirty  von-  dem  Wunsche  ans, 
den)  grossen  und  \vichtigen  Erzstifte  einen  durch  strehg 
religtose  Gfundsatze,  persônli<&e  jFrStnmigkeîrund  kirch- 
liche  Erfahrung  anerkannt  hoébgéstellten  Geistlicben  zu 
geben. 

Ûer  Weibbiscbof  von  Munster 'ècbîen  dazit  in  m  an - 
cher  Hinsicht  vorzugsweise  geelguét.  Seine  Benrahun- 
gen  fur  die  Fôrderung  der  fromtnën  Anstalten  der  barm- 
herzigen  SchVvestern  >  und  seine  persQnliche  Frommig- 
keit  mussten  ihn  empfehlungswerth  fur  das  erste-  katho- 
Hache  Bïsthum  der  westlichen  Monarchie  in  den  Augen 
einer  Regierung  erscheinen  lassen,  welche  furchtlos  und 
klar  die  Ford  rung  christlichen  Glaubens  und  Lebens 
bei  ihren  TJnterthanen ,  ohne  Unterschied  des  Bekennt- 
lusses,  fur  ihr  schonstes  Vorrecht,  fur  ihre  heiligstë 
Pllicht  achtet.     Wohl  entging  es  ihr  nicht ,   dass   dieser 
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1837.  ce  prélat  affait  donbé  précédemment  des  preuves  d'ob- 
stination et  d'arrogance  sacerdotale,    et  avait  causé  par 
là  de  grands  embarras  et  de  grands  travaux   à  l'admi- 
nistratiop,  '    Mais   précisément,    cette  conduite  lui  avait 
nui  chez  ses  propres  coreligionnaires,   dont    un    grand 
nombre  et   des  plus  estimables  le  regardaient,   à  cause 
de  cela,,  comme  un  homme  peu  capable  de  gouverner 
des  hommes .  et  de  se.  trouver  a  la  tête  des  affaires,  tan- 
dis que  d'autres,  en  plus  petit  nombre,  le  proclamaient 
hautement  pour  un  fanatique.    D'un  autre  côté  on  avait 
l'espoir  fondé  qu'un  âge  plus  mûr,    une  piété  pratique 
et  l'exercice  de  la  charité   chrétienne  lui  feraient  tenir 
une    conduite    moins   opiniâtre    et   moins   embarrassée. 
Sansjloute,  un  gouvernement  qui  n'aurait  songé  qu'a 
se  retire  l'administration   facile,    qui   n'aurait   cherché 
que  la; popularité  du  moment,  aurait  immanquablement 
cédé /à  ces  considérations  qu'il  avait,    au  reste   recon- 
nues  et  approfondies:   mais  celui  de  Prusse  était  d'un 
autre  sentiment.     Il  savait  qu'il  ne  demandait  au  nou- 
vel archevêque  rien    de  déraisonnable,    aucun    sacrifice 
de,,  se*  propres    convictions,    aucun    rétrécissement   du 
cercle    légal  de   ses   attributions   ecclésiastiques.      Pour- 
quoi alors  ne  pas    asseoir  sur    le  siège    archiépiscopal 
même   le  catholique  le  plus  rigide,    si   sa  pieté  et  son 
expérience   personnelle    semblent   lui   mériter  la  préfé- 
rence,?. Le,  gouvernement  devait-il  croire  qu'une  ferveur 
religieuse,,  ,  poussée  même  jusqu'à  l'ascétisme  ,   lui  four- 
nirait moins  de  garanties  qu'une  direction  d'esprit  moins 
tournée  vers  l'Eglise,    et  des  sentiments  et  un  caractère 
moins'  sévères?  JQL  se  décida  donc  à  offrir  à  ce  prélat  la 
recpnunan  dation    royale-  auprès    du  chapitre    auquel    il 
.était  étranger,    en  lui  confiant  ses  motifs,    et  ce  qu'il 
attendait  de  lui. 

Cette  ouverture  portait  visiblement  ce  cachet  de 
confiance  qui  est  propre  aux  gouvernements  allemands. 
L'abus  de  cette  confiance  et  les  suites  sérieuses  qu'il  a 
eues,  ont  déjà  forcé  le  gouvernement  de,  parler  des  do- 
cuments qui  ont  été  échangés  à  cette  occasion.  On  les 
donne  ici  en  entier  avec  ^d'autant  moins  d'hésitation 
(annexes,  h  &.). 

Un  ami  intime  de  l'archevêque ,  le  savant,  et  pieux 
chanoine  Schmulling ,  à  Munster,  fut  choisi  par  le 
ministre   des   affaires   ecclésiastiques   pour  soumettre   à 
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Frâlat  friifaer.fieweise  voh  Eigensinri  «nd  ron  pvieater-l83fr 
licher  Anmassung  gegeben ,  und  den  Staatsbehordeb  da- 
duçch  viele  Mûhë  und  Arbeit'  verursacht   batte.     Je  nés 
Verfahren    batte    ihai   aber    selbst  fcei   seinen    eigenen 
Glaubensgenosften  geschadet,    deren  viele   und  achtbare 
ihn    deshalb    fur   einen    zur  Behandlung   der  Meoschen 
und  Fûhrung  der  Gegchâfte    wenig   brauchbaren  Mann, 
mehrere  gradezu  fur  einen  Fanatikêr   bielteu   und    er- 
klarten.     Dagegéh  stellte  sich  die  gegrundete  Annahme, 
es  lasse  ein  gereiftes  AKer,  praktische  Frommigkeit  tind 
UebiiDg   christlicber  Liebe  hoffen,    dass  ier   jetzt   sich 
im  A  m  te  weniger  starr  und  befangen  benehmen  werde. 
Allerdinga   wûrde    eine    nur    auf    die  Leichtigkeî*    der 
Verwaltung    bedachte,    und   nach    der  Popularitàt    dès 
Augenblicks  strebende  Regierung  bei  solchen  Umstanden, 
die  klar  erkannt  und  ins  Auge  gèfasst  wurden  f  kéinen 
Augenblick  angeatanden  haben,  jenen  Gedanken  fabreti 
zu    lassen.      Die*  Preussische  Regierung    dachte    andeit. 
Sié  war  sicb  bewusst,  cichts  Unbilliges  yon  dem  neuen 
Erzbischof    au    verlangen,    keine   Aiifopferung    eigener 
Ueberzeugung,  keihe  Einengung  seiner  gesetzlich  i  aneiv 
kannten   geistlichen.  Wirksamkeit.      Wartam  sollte  >  alao 
selbst  dem  stretigsteà  Katholikenf  nicfct    der  erzbîschôfl- 
lktie  Stahl  eingeràomt   werden,    wenn   seine  Fvëinmigt- 
ktit  und  geistliche  Erfahruog  ihn  dazn  vorzugsweise  zu 
bestimmen  schien  ?      SoUte   die  Regierung  etwa  anneh- 
mèn  ,    dass    einè   entschiedene ,    ja   ascetisclie  kirchliche 
Frommigkeit  ihr  weniger  Garantie  btete,    al  8  eine  min* 
der  kirchlieh  erscheinende  Ricbtung,  ein  weniger  Btrew- 
ger  Sinn  und  Charakter?     Sie -éntschloss  sicb,  ihm  die 
Konigliche  Empfehluhg  an  das  Kapitel ,  '  dem  *er  fuemd 
war,    anzubieten ,.  mit   einer   EroÂnung   ihrer   Beweg* 
griinde  und  ihrer  Erwartùngen. 

Dièse  Èroffnung  sollte  ganz  den  Charakter  des 
Vertrauens  |  trageh ,  welcher  deutschèn  Regièrungen  ei- 
gen  ist.  Der  Mtssbrauch  dièses  Vertrauens  und  die 
ernsten  Folgen  desselben,  haben  die  Regierung  gezwun~ 
gen,  bereits  von  den  dabei  gewechselten  Aktenstîiofceit 
zu  reden.  Sie  werden  tim  so  unbedenklicher  hier  in 
ihrem  ganzen  Umfange  gegeben. .  (Beilagen  I.K.). 

Ein  vertrauter  Freund  des  Erzbischofs,.  der.  gelehrte 
uud  fromme  Domkapitular  Scbmiilling  in  Munster, 
wurde  Von  dem  Ministeriuin  der  geistlichen  Angelegen- 
heiten  ausersehen,    um  dem  Weihbischof  die  Ansichten 
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1887  l'évéque  suppléant  lès.  vues  du- gouvernement,  et  en  re- 
cevoir une  .déclaration  aussi,  franche   que  confidentielle» 
Dans  la  lettre  du  ministère,  du  28  août  1835  (an- 
ri/exe  I),  on  voit  de. la  manière  la  plus  claire  les  deux 
tendances  .principales   du  .gouvernement   dii  roi,    des- 
quelles il  a  été  iquestion  plus  haut,    ainsi  que  le  carac- 
tère personnel  du   ministre   sous    la  direction    duquel, 
depuis  le  retour  de.  la  paix,  la  réputation  des  établis- 
sements d'éducation  deila  monarchie*  s^est  répandue  dans 
toute  l'Europe*     Ces    deux    tendances   sont  une    haute 
.estime  pour  la  piété,  .quel  que   soit  l'habit  sous  lequel 
.elle  se  montre  ,  et  e»  retour  la  confiance  en  une  admi- 
nistration sage  et  bienveillante.     Personne   ne    lira   cet 
4crit  remarquable  sans    approuver  pleinement    de  .  tels 
motifs»      Un   pareil  langage   est  certainement ,    pouç  un 
esprit  non  prévenu,   la  meilleure  réponse  aux  attaques 
par  lesquelles  l'ignorance,    un  zèle  aveugle  et  une  mé- 
chanceté calculée  ont  calomnié  le- -gouvernement  du  roi, 
ont .  rendit  suspects  lès  ecclésiastiques  les  plus  considérés, 
les  plu  s .  éclairés   et  les  plus   pieux ,   et  ont  diffamé  la 
population.      En  même   temps. ce  langage  pourra  éussi 
donner,    et   donnera  aux  pays   étrangers  la  mesure  du 
•tout  degré   de   moralité  de  l'Eglise  catholique  en  AUe- 
•magne,  Eglise  à.  laquelle  on  «'adresse  >avec  tant  de  con- 
fiance,   à    laquelle    quelques,  fanatiques    belges,    dont 
l'ignorance  n'est  surpassée  peut-être  que  .par  leurs  senti- 
ments et  leurs  {maniérés  d'agir  révolutionnaires,  croient 
^devoir  tantOt  donner  des  enseignements ,   tantôt  des  té- 
moignages de  pitié,  tantôt  des.  marques  de  mépris* 

L'Europe  serait  -heureuse- si'  des  rapports  et  des 
prévisions j  tels,  qu'on  les  énonce  ici,':  lui  étaient  àppli- 
-caMea' dans  toutes  Ses  parties!  Que  l'Allemagne  doue 
se  félicite,  puisque  chez,  elle  il1  en  est  ainsi  généralement. 

Le.  ministre  demande  dans  sa  missive  une  entière 
certitude  sur  les  grammes  difficultés  d'un  point  que 
l'amour  de  la  paix  et  la  raison  venaient  d'accommoder 
/dans  l'Eglise  et.  dans  l'Etat.  Il  pouvait  supposer  qu' 
une  mesure  adoptée  déjà  depuis  plus  d'un  an,  relati- 
vement à  l'affaire  dont  il  a  été  déjà  tant  question,  ne 
sérail  plus  restée  inconnue  au  frère  de  l'évéque  de 
Munster. 

Cependant,  pour  éviter  toute  incertitude,  le  mini- 
stre désigne  de  la  manière  la  plus  précise  la  clause  re- 
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der  Regierùng  vorzulegen  und   von  ihm   etoe   eben  so  1837 
offene  als  vertraulkh*  Erkl&rung  zu  erhaltefté 

In  der  Zuschrift  des  Ministeriums  vom  2S*fen  'Au- 
gust  1835  (Beilage  I.)  sprecben  sich  airfs  klarste  die 
zwei  oben  asgedeuteten  Haupt- Tende  n  zen  der  Kftnigl. 
RegierungTi  so  wiedie  Personticbkeit  des  Ministère  aus, 
noter  dessen  Léitung,  seit  Herstelhzng  des  Friedens, 
der  Name  der  Bildungs-Anstalten  der  Monarchie'  »  sich 
iiber  ganz  Europa  verbreitet  bat:  bobe  Achtung  Vor 
-Frômmigkek)  in  welchem  Géwande  êie  sioh  seigt,  und 
das  Vertraaen  auf  Erwiederuog  offener  und  «ntrauen»- 
voller  Bebandlung.  Nie  m  and  wird  .dièses  merkwûrdige 
Schreiben  ohne  die  vollste  Anerkennung  solcher  Motive 
lesen.  Eina  solcbe  Sprache  iet  gewiës  fiir  de*  tinbe- 
fangenenSfinn  die  beste  Antwwt  auf  die  Angrrffe,  wo- 
>mk<  Uiiwisseuheit,  blinder  Eîfer  und  absichtliche  Bôa- 
heit  die  Kontglfchê  Regierung  tfetninglimpft , :  die  ange- 
sebensten,  erleuchtetsten  und  frftnïmsten  Geurtlichèn  ver- 
dâcbtigt ,  dre  Bevolkerung  verlaumdet  haben.  8ie  <  kann 
und  wird  zugleich  dem  Auslande  den  Maassstab  geben  • 
fiir  den  bohen  sittlicben  Stand  der  katholiscben  KJrcbe 
Deutscblands ,  an  welchen  ein  solches  Vertrauen  sich 
wendet,  deriKirche,  welcber  Belgfeche  Fanatiker',  de- 
ren  Unwiesenbeit  vielleiobt  nurooch  von  ihret'tovo- 
lntionairen  Oesintiung  .und  Handtangsweise  obertroffeh 
Vf  ird ,  bald  ihre  Belehrung ,  bald  îbr  Mitleid,  bald  ihre 
Veracbtung  aiisdruoken  zu  ditrfen  glauben. : 

,  *  •    i     î     M«.      .  ; 

•  GIttcklich  wârde  Europa  seyn  y  wâren  êolche  Ver* 
hSltnisse,  sokhè  Voraussetzungeh ,'  wie  sie  »  Mer  sich 
aussprechen,  in  allen  seinen  Theilen  anwendbar!  Gluck* 
lich  ist  Dentschlaud  ,  dass  sie  es  im  AHgemetnen  wtrk- 
licb  sind^  ■»    *   #« 

Der  Minister  verlangt  voile  Gewissheit  xiber 
den  neuesten  und  échwierigsten.  Punkt,  welchen  Frie- 
densliebe  und  Weisheit  in  Kircbe  und  Staat  so  eben 
vermittelt  batten.  Er  durfte  voraussetzen ,  dass  dem 
Brader  des  Biscbofs  von  Munster  eine  vor  Jahr  und 
Tag  getroffene  Maassregel  biosicbtlich  dieser  viel  be- 
sprochenen  Angelegenheit  nicbt  unbekannt  geblieben  sejr. 

Jedoch  ,  um  keiner  Ungewissheit  Raum  zu  geben, 
bezeiclmet   er  die  Uebereinkunft  hineichtlkh  der  Aus- 


52A     Expose   officiel  dit  gouv.  Prussien  de  sa 

î!897  lative* A  l'exécution  du  -  bref v  et  charge  ensuite  son  con- 
fident d'adresser  à.  l'évéque  suppléant  la  question 
-suivante! 

„S'iI  '  avait,  bien  l'intention,  comme  évéque  futur 
.d9Un  de  ces  diocèses,  hoB^&euleraent  de  ne  pas  attaquer 
ou  annuler  la  convention  »  du  •  1 9  juin  '  .1 8d4 ,  mais  plu- 
tôt de  s'appliquer  à  U  Imaifrtenir;  s'il: voulait  promet- 
tre, de  l'accepter  conformément  à  l'esprit  «de  conciliation 
qui  l'avait  suggérée?"  .' 

Dans  sa  réponse  du -5.  septembre  (annexe  R),  Par- 
ebevéque*  au  sujet  du  point  en  question,   affirme: 

„Qu'il  se  gardera  bien.de  tle  .pas  maintenir,  et  en- 
-,,core  moins ,  en  supposant  que  cela  -  puisse  se  faire, 
v4!attaqaer  ,ou  de;  renverser,  la  convention  faite  sur  ce 
„pdintt  ^conformité  «u*  br*f  4u  pape,  Pie  VIII,  con- 
x  nveo.tiot)>  déjà  eri  pleine,-  exécution  dans'  les  quatre  dio- 
4,cèse*4  et  qu'au  contraire  f  U  l'appliquera  dïaprèa  l'esprit 
„de  cbiai'ilé  et  de  paix,"  ' ,   /  ,*'     .; 

'    •. .  '..."....{  '       .     ;    |.  .    . 

»  '  î     .     <        f  '        '       . . .    x 

•i-',     fj'Mîï*.*  •      "';!:>»      f  *'       .  '     ;     .  v.ï 

.  l  JBn  Oompàrant sleé  termes  de  cette  promesse  avec  la 
queajiQ*  qui  l'avait  provoquée,  le  lecteur  non  prévenu 
n'y  vernit'  qu'un  effort  sincère  pour  né  pas  laisser  au 
njjteiatère  Je  moindtie  !  doute  que  F  archevêque  n'en  ait 
parfaitement  .bieb  compris  le  sens  et  la  signification. 

En  effet  y  c'est  justement  cette  convention  désignée 
par  sa  date  et  par  son  origine,  c'est  cette  même  trans- 
•netibn  dé  la  puissance  .spirituelle  et  temporelle  qui  avait 
•été  mise:  en  vigueur  dans  les  quatre  diocèses  y  au  sujet 
-de  laquelle  l'archevêque  donne  sa  promesse.  Et  quelle 
promesse  solennelle  i:  Loin  do  contrarier  en  rien  l'exé- 
cution de  cette  convention,  il  veut  plutôt  L'appliquer 
dans  un 'efeprit.de  charité  et  '  de  paix. 

•  )  Aussi  cette. déclaration  fut-elle  régardée  comme  suf- 
fisante. Sa  Majesté,  après  en  avoir  pris  connaissance) 
ordonna  que  l'on  désignât  l'évéque  suppléant  au  choix 
du;  chapitre  métropolitain  ,  en  lui  faisant  entendre  que 
-cette  élection  serait  agréable  au  gouvernement.  B  fut 
élu  à  l'unanimité. 

L'archevêque  a  déclaré  plus  tard  (et  l'on  ne  met 
pas  sa  parole  en  douté)  qu'à  cette  époque  il  ne  con- 
naissait nullement  la  convention* 
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fixhrung  des  Brève ^  aiifs   Bestîmmtesie  ;    und  trSgt  dem  VSÊSi 
Vertrauten  dann  auf,  an  den  Weikbischof  die   Efrage  feu* 
richten:  %  ,-.  >\    ï-.j1.. 

obier,  als  kiïnftiger  Biechoif  éirier   jener  Diocesen, 
nlcht  aUesn  jettes  Uebeiréiiikoiiunen  rom  l&ten*Juni 
1834v  nkht  angreifen  oder  umst06sen,'«qnde*n  viet- 
mehr  solches  aufrecht  zu    erhalten  ^   ônd  Bach  den* 
Geiste  der  Versobnung,    der  ea  eiegegebeu^   ânzu- 
».  nehmten  bereit  iind  beflissenwaeyn  .werde3> 
Der  Erzbischof,  in  seinej*  Àntw*)rt  vom  5ten  Seftfeniber, 
(Beilage  K.)  vèrtkhert    i»   Beziehung  auf  den    Puûkt, 
der  hier  crôrtert  wird,    Folgendés:  ;  .  :•.  ■>;,     , 

~„da8S    er   sich    wohl:  biiten,  vrerde,-  j  en*e> 
„gemëss   dem   Brève   vom  PapstPius  VIIL, 
„darûbeir  getroffene  .  und    in  den  getiann-* 
„ten  vier  Sprerigein   rur  Vollale.bung  ge* 
,,kommene   Vereinba^rung    nicltt  aufrecht 
-  ,^u  halte  h ,  oder  gar),  wenn  aolchea  thun~ 
.  ,,lich  ware,    ainzugrëifen  oder    umz*>6jtos« 
^en ,.   ùnd    dass    er     die-selbe    nàcb«<d,ent 
„Gé.iafe    der    Liebe,    der   Friedfertigkeir, 
„ajawenden    werde."'         ; 
Die  Yergleiohung  der   Fàssung  diesel  Veraprefchensiinit 
jener  Frage  zeigt  dem  unbefangenen  Léser  mir  daB.red* 
ltche   Streben ,    dem  Ministerium  nicht  den    geringsten 
Zweîfel  ùbrig  zu  lasrfen,   dae*  der  Erzbischof  den.Simx 
und  die  Bedeutungdeèselben  vollkommen  vers  tari  den. 

Es  iat  javjene  itach  Zeit  und  Entetehuog  angege- 
benô  lîebereinkunft,  es  ist  die  in  don.  vie*  nSj>rengeln< 
zur  VoUziehung  gëdiehene,  ins.Leben  gétretene  (Vjenein* 
barutsg  der  landésherrlichen  und  .  bischofliehtn/ GewaJt» 
uber  welche  der  Pràlat  sein  Versprechen  abgieb t.  .Und 
welch  feierliches  Versprechen!  entfernt  .devait,  dieser 
Vereinbarung  entgegen  zu  wiriken,  will  er  sie  vielmebr  im 
Geiste  der  Liebé,  der  Friedferrigkeit  anwendeni    ,. 

Dièse  Erklarung  befriedigfte.  Des/  Kpnigt  Majestât 
befehl,  auf  Einsicht  dersèlben ,  den  Wei&bischof  dem 
Kapitel  des  Erzstiftes  mit  dem  Bedeuten  zu  nerinen, 
dass  die  Regierung  gegen  deséen  Wàhllnichta  einzuwen* 
den  habén  wiirde*    Er  ward  einstUnmig)  geVvàblt.   \j 


u<( 


Der  Er*bisohof  bat  nachher  erkJâ>  t:  (und .  sein  Worfc 
wird  nicht  in  Zweifei  gezogen):  er  habe!  damais;  jento 
Ueber^inkuaft  nieht  gekannt.  -\  [•     ;  •  ;.  <; 
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1SK  Personne  de  ceux  qui  ont  lu  une  promesse  aussi 
solennelle  sur  un  point  «aussi  grave ,  sur  une  question 
aussi  importante ,  faite  par  les  premières  autorités  de 
l'Etat ,  ne  s'attendait  à  pareille  déclaration.  Mais  quelle 
conclusion  l'archevêque  devait  -  il ,  tirer  de  cette,  circon- 
stance lorsque  ,•  par  son  entrée  en  fonctions,  il  avait  eu 
connaissance  de  l'instruction  ? 

.  >  D'après  le  .sentiment  général  des  hommes  et  d'après 
le  droit  commua,  •'  celui  qui  a  fait  inconsidérément  une 
promesse  «que  l'on  a«  acceptée  comme  ayant  été  faite  en 
parfaite  connaissance  de  cause,  est  obligé  de  la  tenir 
ou  de  rendre  ce  qui  lui  a  été  confié  en  vertu  de  cette 
même  promesse»  0  L'Objection  qui  consiste  en  ce  que 
-l'obligation  de  garder-  le  secret  n'aurait  pas  permis  à 
l'évéqwe  suppléant  de  demander  à  son  frère,  l'évêque 
de  Munster,  communication  des  pièces  officielles,  n'est 
d'aucune  valeur*  Car ,  en  supposant  que  ce  soit  ce 
scrupule  qui  eût  arrêté  F-évéque  snppléant,  qu'est-ce 
qui  pouvait ,  qu'est-ce  qui  devait  l'empêche*  de  deman- 
der au ''ministre  lui  «même  qui  lui  avait  adressé  la 
question ,  communication  de  ces  pièces?  L'affaire  était- 
elle  donc  tellement  pressée  qu'elle»  ^rendit  impossible  un 
"délai  de  huit  jours,  pendant  lequel  on  aurait  pu  faci- 
lement demander  et  obtenir  cette  communication? 
>  Et  cependant,  on  a  fait  réellement  valoir  cette  cir- 
constance 'Comme  autorisant  l'archevêque  à  ne  pas  se 
croire»  lié  par  sa  promesse.  Ainsi  le  gouvernement  de- 
vait porter  la  faute  de  la  conduite  inconsidérée  de  ce 
prélat:  les  lois,  le  droit  en  vigueur  devaient  s'incliner 
devant  l'archevêque,  parce  qn'il  avait  promis  démettre 
è  exécution  ce  qu'il  n'avait  pas  connu  !  Tout  inadmis- 
sible, incompréhensible  et  blessante  que  puisse  être  une 
telle  prétention,  elle  n'est  pourtant  pas  difficile  à  dévoiler. 

II  suffit  de  prétexter  la  sainteté  de  la'  conscience; 
pour' qu'un  gouvernement  tel  que  celui  de  la  Prusse 
n'exige  jamais  l'exécution  d'une  promesse  irréfléchie. 
Celui  qui)  par  sa  fautes  se  serait  mis  dans  un  tel  cas, 
aurait  encore  la  facilité  d'échapper  aux  suites  naturelles 
et  légales  d'une  telle  précipitation ,  en  sollicitant  par 
une  déclaration  franche,  quoique  tardive,  l'indulgence 
du  gouvernement  pour  les  embarras  qu'il  lui  aura  susci- 
tés et  pour  le  dommage  peut- être  irréparable  qu'il  lui 
aura  causé.    Il  n'aura  qu'à    demander  la  permission 
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Gewâs  erwartet  aies  Niemand ,  c|er  jene  feferlicb#  183/ 
Zusage  iiber  einen  so  wichtigen  Pnnkt;  auf  eihe  so 
ernste  von  der  hochsten  Behtirde  geëtellte  Anfrage  ge- 
lesen.  Allein  welche  Folgerung  batte  der  Erzbischot 
ans  cKeseni  Umetande  ziehen  sollen ,  als  er  îm  Amte 
die  Instruktion  kennen  lernte? 

Im  allgemeinen  Gefiïhle  der  Menscben  wie  im  ge- 
meinen  Rechte  steht  fest,  dàss,  wer  unbedachter  Weise 
ein  Versprechen  gegeben,  das  als  mit  hinreichender 
Sachkenntniss  abgelegt  angenommen  wbrden,  dasselbe 
zu  halten ,  oder  das  ibm  darauf  Anvertraùte  zurùckzu- 
geben  verpflichtet  ist.  Nichtig  ist  der  Einwand,  die 
Pflicbt,  daa  Gefceimmss  zu  hewahren,  babe  çs  dem 
Weihbischof  nicht  erlaubt,  den  Bischof  von  Munster, 
seinen  Brader,  tim  Mittheilung  jener  Aktenstticke  zu 
ersuchen.  Zugegeben ,  jene  Bedenklichkeit  babe  den 
Weihbischof  davon  abgehalten,  was  konnte,  was  dnrfte 
ihn  abbalten  ,  den  Minister  selbst,  der  ibm  die  Frage 
gestelh,  um  Jene  Mittheilung  zu  bitten?  Wo  war  die 
Eile,  die  einen  Aufschub  von  acbt  Tagen  unmoglîch 
gemacbt  batte,  in  welcber  Zeit  die  -Mittheilung  erbeten 
und  erlangt  werden  konnte? 


•  i 


Wirklich  ist  jener  Umètand  aïs  dn  Grund  geltend 
gemacbt,  weshalb  der  Erzbischof  sich  nicht  an  jene 
2u8age  gebunden  achten  diïrfe.  Die  Regîerung  sollte 
also  hiernach  die  Schuld  seiner  eigenen  Unbedachtsam- 
keit  tragen:  die  Gesetze,  das  bestehende  Recht  sich  vor 
dem  Erzbischof  beugen,  weil  er  yersprochen  batte,  es 
in  Anwendung  zu  bringen,  ohne  es  gekannt  zu  haben! 
Uozulâssig,  unbegreiflich  und  verletzerid,  wie  eirie  solche 
Anmassung  seyn  mag,  so  ist  es  docK  nicht  dièses,  was 
sufzudecken  schwer  wird. 

Ein  unûberlegtes  Versprechen  zu  halten,  wird  einè 
RegieruBg,  wie  die  Preussens,  nie  fordern ,  wenn  die 
Heiligkeit  des  Gewissens  auch  nur  vorgeschiïtzt  wird. 
Leicht  ist  es  fur  den,  welcber  sich  in  efoen  solchen 
Fall  gesetzt,  die  Nachsicht  der  '  Regîerung  fur  die  da- 
durch  ùber  sie  gebràchte  Ungelegenheit,  ja  viëllèicht  fHr 
*fchwer  gut  zu  machenden  Schaden  zu  verlangen,  und 
durch  offene,  wenn  auch  spate,  Erklà'rurig  den  recbf- 
bchen  und  nattirlicheu  Folgen  ejner  solchen  »TJeberei- 
lung  zu  efttgehen.    Er  darf  nur   bitten,    daô  Amt  nie- 
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1837  déposer  l'office  qui. ne  lui  a  été  conféré*  que  sous  la 
condition  susénoncée.  Ou  regrettera  un  pareil  événe- 
ment ,  mais  personne  ne  se  livrera  à  de  pénibles  sup- 
positions. 

Mais  il   en  ejt   tout  autrement  des  vains  prétextes 
auxquels  l'archevêque   a   été  poussé  par  sa  position  in- 
soutenable,  par  des   conseils  perfides,    des  insinuations 
pernicieuses,  eu  par  une  obstination  passionnée.    Qu'au- 
raient' dit  les  amis  de  l'archevêque ,  si  le  gouvernement, 
quand  il  reçut  la  déclaration  de  ce   prélat  avaut  son 
entrée  en   fonctions,  avait  émis  des  doutes  sur  sa  sin- 
cérité?   Ou  si  le  gouvernement  avait  fait  cette  question: 
„Le  prélat   désigné  pour   le  siège  archiépiscopal,  après 
avoir   promis  qu'il    s'engage  a  accepter   et  à  appliquer 
dans    les    quatre    diocèses   la   convention  conclue  le  19 
juin  1834,  conformément  au  bref  de  Fie  VIII,  approu- 
vée par  le  roi  et  déjà  appliquée  dans   les  dits   diocèses, 
dc  déclarera -t -il   pas   plus    tard   n'avoir  rien  promis, 
parée  qu'il  aura  trouvé  dans  la   suite  que  cette  même 
convention  et  la   pratique  légale   qui  en  est  .la  consé- 
quence, ne  sont  pap9  h  ,son  avis,  dans  tous  les  points 
conformes  au  bref  ?  ... 

Avec  quelles  protestations,  quelle  indignation,  quel 
mépris  n'aurait-on  pas  repoussé  de  tels  doutes,  de  telles 
suppositions?  Le  gouvernement  lui-même  ne  pouvait 
croire  à  la  possibilité  d'un  tel  subterfuge  chez  un  ecclé- 
siastique ,  chez  un  évéque ,  chez  un  chrétien  renommé 
pour  sa  sévère  piété. 

Néanmoins  bientôt  aprèô  l'entrée  en  fonctions  de 
l'archevêque ,  dans  l'été  de  1836 ,  il  s'éleva  de  tous 
côtés  des  plaintes  et  des  réclamations  de  la  part  de  la 
population  protestante  et  des  .autorités  constituées ,  sur 
la  conduite  sans  ménagements  de  ce  prélat,  et  sur  son 
refps  d'explications  verbales  ou  écrites.  En  même  temps 
quelques  curés  connus  comme  zélateurs  commencèrent 
à  prendre  un  ton  tout  a  fait  nouveau ,  à  faire  des  dif- 
ficultés ,  à  s'arroger  des  droits  qui  étaient  restés  incon- 
nus jusque-là.  C'est  ainsi  que  s'élevèrent  aussi  les 
plaintes  relatives  aux  refus  de  bénir  des  unions  mixtes 
et  de  faire  les  relevailles  des  accouchées» 

Le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
crut  que  ce  qu'il  y  aurait  à  faire  de    plus   convenable 
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derlegen  zu   dôrfen,  zu  welchem  er   voter  jen^r  Vor- lj88f 
anssetzung  berufen  wurde.    Man.wird  daa ,  Vorgefallene 
bedauern,  allein  Niemand  wird  sieh  schmeçalichen .  Vor- 
4Q$setzungen  hingeben. 

Ganz  anders  ist  es  mil  gewissen  Ausftâcjhfen^  zû 
welchen  die  Unhaltbarkeit  seijier  Stellung,.,  treujoser 
Rath,  verderbliche  Einfliiaterungen ,  oder  leidènscbaft- 
licher  Eigensinn  den  Erzbischof  getrieben  haben.  Wap 
hStten  wohl  die  Freunde  des  Erzbjschofs  gepagt,  wena 
die  Regjerung,  al*  sie  jene  Erklarnng  vor  dem  ,Antritte 
seine*  Amies  erbielt,  einen  Zweifel  an  der  Aufrichtig- 
keit  derselben  ge&ussert?  wenn  sie  die  Frage  aufgpwor» 
fen  hçitte,  ob  vielleicbt  der  zum  Erzbischofe  ausérse- 
hene  Prâlat  mit  der  Zusage: 

„die  gemâss  dem  Brève  Pius  VIII.  am  19ten  Juni 

1834  abgeschlossene ,    vom  Konig   genehmigte,   in 

de*  vier  Sprengeln  ins  Leben  getretene  Ueberein- 
..  kunft  anz.unehmen  und  anzuwenden," 
spaterhin  erklàren  w erde ,  nicht s  versprocben  zu  ha* 
ben,  da  er  nachher  gefunden,  jene  Uebereinkunft  und 
die  daraus  entsprungenp  rechtsgûltige  Praxis  sey,  nacb 
seiner  Ansicht,  dem  Brève  nie  ht  in  allen  Punkten 
gemëss? 

Mit  welchen  Betbeuerungen  mit  welchem  Unwil- 
len,  mit  weleber  Veracbtung  wiirden  solche  Zweifel, 
solche  Voraussetzungen  abgewiesen  seyn!  Die  Regie- 
rung durfte  auch  eine  solcbe  Ausfiucht  gar  nicht  fur 
moglich  balten  bei  einem  Geistlichen,  bei  einem  Bi- 
schof,  bei  einem  fur  seine  strenge  Frômmigkeit  geprie- 
senen  Ghristen. 

Bald  jedoch  nacb  dem  Amtsantritte  des  Erzbischofs 
im  Sommer  1836  erboben  sicb  von  allen  Seiten  laute 
Klagen  und  Beschwerden  ,der  evangelischen  Bevolke- 
rung  und  der  Landesbehôrden  ùber  dessen  rucksichts- 
loses  Verfahrei»,  und  die  Ablebnung  jeder  mûndlichen 
oder  schriftlichen  Verstandigurig.  Zu  gleieber  Zeit  be- 
gannen  einige  Pfarrer,  die  als  Eiferer  bekannt  waren, 
einen  ganz  neuen  Ton  anzustimmen,  und  Schwierigkei- 
ten  zu  oiachen,  Rechte  anzusprecben ,  die  man  bisber 
nicht  gekannt  batte.  80  kamen  denn  auch  hinsichtlich 
der  gemisçhten  Eben  die  Klagen  abgewiesen  er  Braut- 
paare  und  nicht  ansgesegneter  Wochnerinnen  vor. 

Der  Ober-  Président  der  Rheinprovinz  glaubte,  es 
werde   am  passendsten   seyn,  dem  Erzbischof  Gelegen- 

Nouv.  Série.     Tom.  V.  Ll 
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183T  serait  de  donner  &  l'archevêque  l'occasion  de  se  pro- 
noncer sur  ce  point  avec  calme  et  sans  passion*  A  cet 
effet ,  on  profita ,  comme  de  la  circonstance  la  plus  ap- 
propriée, du  conflit  pendant  entre  lui  et  ledit  admini- 
strateur, M.  de  Bodehêchwingh ,  où  la  validité  de  la 
convention  se  trouvait  en  question,  pour  donner  occa- 
sion au  prélat  de  se  prononcer  par  écrit  et  sous  la 
forme  d'une  instruction,  envers  un  ecclésiastique  haut 
placé,  M,  Claessen,  ddyen  du  chapitre  d'Aix-la-Cha- 
pelle. Ce  qui  fut  fait.  L'instruction  demandée  fut  don- 
née, et  elle  se  trouve  ci  -  {ointe  dans  toute  sa  teneur 
(annexe  L).  Dans  cet  écrit ,  l'archevêque  s'en  rapporte 
entièrement  à  l'instruction  de  1834  en  question ,  et  la 
regarde  comme  base  légale  de  la  conduite  à  tenir.  Re- 
marquons que  l'archevêque  lui-même  déclare  ici  (dans 
l'introduction)  :  • 

„Que  la  convention  de  1834  avait  été  conclue  con- 
formément au  bref  papal  de  1830>  et  pour  en  faci- 
liter l'application." 

Bientôt  nous  verrons  l'archevêque  lui-même  met- 
tre en  douter  ce  qu'il  affirme  ici.  11  argumente  en  ou- 
tre ouvertement  contre  une  demande  qui  lui  a  été 
adressée,  et  indique  de  quelle  manière  seulement  il 
peut  interpréter  l'article  11  de  cette  instruction.  -  Aucun 
praticien  ne  lira  (cette  pièce  sans  être  persuadé  que, 
pour  l'archevêque,  il  ne  s'agissait  nullement,  pratique- 
ment parlant ,  de  savoir  s'il  était  lié  ou  non  à  Pin* 
struction;  mais  seulement  s'il  ne  pourrait  pas  l'inter- 
préter autrement  qu'en  s'appuyant  sur  le  texte  on  vou- 
drait le  lui  demander. 

N'aurait -il  pas  été  bien  plus  naturel,  que  l'arche- 
vêque se  fût  expliqué  avec  franchise  envers  le  ministre 
dès  le  commencement? 

En  agissant  ainsi  ouvertement,  en  adoptant  une 
interprétation  pratique  de  Vinsruction  l'affaire  n'aurait 
éprouvé  aucune  difficulté. 

Toute  convention,  basée  sur  la  bonne  foi,  doit  na- 
turellement pouvoir  être  interprétée  avec  4'équité  et 
l'extension  inhérentes  à  la  nature  de  l'affaire,  et  tout 
particulièrement  dans  une  affaire  aussi  délicate  que  «celle 
des  mariages  mixtes.  L'archevêque  pouvait  dont  comp- 
ter en  toute  sûreté  que  rien  n'était  plus  éloigné  d'an 
gouvernement  comme  celui  dé  la  Prusse,  que  de  vou- 
loir violenter  la  conscience  d'un  évéque  en    tout  ce  qui 
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heît  zu  geben ,  sich  iiber  diesen  Punkt  auf  eioe  feidenr  1837 
schaftslose  Weise  auazusprechen.  AU  geeignetste  Fort? 
ergab  sich  zu  diesem  Behuf,  ihn  zu  ersuchen,  .iiber  die 
zwischen  ihm  und  dem  Ober  --Prasidenten  der  Provins» 
Herrn  von  Bodelschwingh,  obsçhwebende  Ange- 
legenheii,  wobei  die  Gùltigkeit  der  Instruktion  zur 
Frage  kam ,  gegen  einen  hochgestellten  Geistlichen*  den 
Domprobst  Claessen  in  Aachen,  schriftlich  in  Form 
einer  Anweisung  sich  zu  ausseru.  Dies  geschah»  Die 
Weisung  erfplgte  und  liegt,  ihrem  ganzen  Iohalte  nacb, 
bei.  In  diesem  Scbreiben  beruft  sich  der.  Erzbpchof 
offenbar  auf  die  fragliche  Instruktion  von  1854,  als  auf 
die  rechtliche  Basis  des  zu  beobachtenden  Vetfabreris. 
Es  muss  hierbei  bemerkt  werden ,  dass  der  Erzbischof 
hier  selbst  erklart  (im   Eingànge): 

„die  Uebereinkunft  von  1834  sey  abgeschlossen  in 
„Gemàssheit  und  zur  Erleichterung  der  Ausfnb- 
„rung  des  p&pstlichen  Brève  von  1830." 
"Wir  werden  ihn  dies  bald  offenbar  in  Zweifel  eieben 
sehen.  Hier  aber  argumentât  ausserdem  der  Erzbischof 
ganz  unumwunden  gegen  die  Zulâssigkeit  eines  ihm  ge- 
machten  Ansinnens  und  giebt  an,  auf  welche  Weise  er 
allein  den  (.11.  derselben  Instruktion  verstehen  konne. 
Kein  Geschà'ftsmann  wird  dies  AJtfenstiïck  lesen,  ohne 
die  Ueberzeugung  zu  gewinnen,  e$  handle  siçh  beim 
Erzbischof  prakUsch  gar  nicht  darum ,  ob  ar  an  die 
Instruktion  gebunden  sey  oder  nicht,  sondera  nur  dar- 
um, dass  er  aie  nicht  so  anslegen  konne,  als  man,  auf 
die  Worte  derselben  gestutzt,  von  ihm  etwa  verlan- 
gen  mochte.  ^ 

Wie  natûrlich  wâre  es  gewesen,  dass  er  hier- 
fiber  sich  von  Anfang  an  offien  gegen  den  Minuter  er- 
klart  batte  ! 

Die  Frage  der  praktischen  Auslegung  der  In- 
struktion batte  ûberhaupt  bei  einem  solchen  offenen 
Verfahren  gar  keîne  Schwierigkeit. 

Jede  auf  Treu  und  Glauben  géschlossene  Einigung 
muss  natûrlich  mit  derjenigen  WeitQ  und  Billigkeit  aus- 
gielegt  werden  kdnnen ,  welche  in  der  Natur  dbr  Sache 
begrundet  ist,  ganz  besonders  aber  in  einer  s?  zarten 
Angelegenheit,  wie  die  der  gemischten  Ehen.  Gewiss 
durfte  der  Erzbischof  darauf  rechnen ,  dass  einer  Re- 
gierung  wie  der  Preussischen  nicbts  feVner  sey,  als  in 
dem  was  innerhalb  der  Grenzen  einer  verniinftigen  und 
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1887  se  trouverait  restreint  dans  les  bornes  d'une  interpréta- 
tion raisonnable  et  loyale.  Afin  d'engager  l'archevêque 
&  adopter  sur  ce  point,'  ainsi  que  sur  d'autres,  une 
marche  amicale  et  plus  en  rapport  avec  l'harmonie 
existant  jusque-là  entre  le  ministère  des  cultes  et  les 
ëvéqm**  catholiques,  et  pour  l'empêcher  de  s'avancer 
davantage  dans  la  voie  irrégulière  qu'il  suivait ,  le  mi* 
nistre,  avant  d'agir  officiellement,  adressa  au  prélat  une 
lettre  confidentielle  par* laquelle  il  l'invita  en  termes  gé- 
néraux à  maintenir  fà  paix.  Cet  homme  d'Etat  crut 
que  le  frtoyen  le  plus  sur  de  préserver  l'archevêque  de 
tout  faux  pas ,  serait  de  lui  faire  sentir  la  convenance 
et  la  nécessité  de  ne  pas  blesser  la  confiance  délicate 
qu'on  lui  avait  montrée,  et* encore  moins  d'en  abuser. 
Dans  sa  réponse  du  1er  mars  de  la  même  année,  à  cet 
écrit  qui  l'exhortait  à  la  paix,  l'archevêque  dit  entre 
autres  choses  ce  qui  suit:  > 

„Quant  à  l'amour  de  la  paix,  personne  certes  n'en 
est  plus  pénétré  que  moi;  mais  si  M.  le  président  su- 
périeur •  n'est  pas  encore  content  de  ce  qui  a  été  ac- 
cordé dans  la  convention  en  question,  et  s'il  demande 
encore  de  nouvelles  concessions,  quand  je  déclare  qu'en 
qualité  d'autorité  catholique,  je  ne  puis  dans  cette  affaire 
toute  -spirituelle  faire  de  concessions  qui  passeraient 
ou  pourraient  passer  les  bornes  de  cette  convention, 
parce*  que  je  ne  pourrais  pas  en  répondre,  devant  Dieu, 
notre  jugé  à  tous;  alors  je  ne  conçois  pas  qu'on  puisse 
me  dire  avec   raison  que  c'est  moi  qui  trouble  la  paix. 


„J'étais  loin  de  m'altendre  que  l'on  exigerait  en- 
core de  moi  des  choses  qui  passeraient  les  bornes  de 
cette  Convention,  et  que  ces  exigences  donneraient  lieu 
de  me  considérer  comme  perturbateur.  Votre  Excel- 
lence m'a  fait  demander  précédemment  si  je  voulais 
maintenir  la  convention  concernant  les  mariages  mixtes, 
convention  qu'elle  m'a  dit  être,  conclue  conformément 
au  bref  de  Pie  V1I1.  V.  E.  voulait  que  cette  affaire 
fût  traitée  de  la  manière  la  plus  confidentielle;  je  ne 
pouvais  donc  &  cette  époque  en  conférer  même  avec 
mon  frère,  l'évêque  de  Munster. 
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bUligen  Auslegung  iiegt,  dem  Gewissen  eines.  Biscbofs  1831 
Gewalt  ànzutbun.  Und  nun  hierin  un  ci  in  andera 
Punkten  den  Erzbischof  zu  einem  freundlichen,  den  #8- 
herigen  Verhâltnissen  des  geistlichen  Ministeriums  zu 
den  katholiscben  Bischofen  gemassen  Verfahren  zu  fûh- 
ren,  und  ihn  von  weiterem  formlosen  Vorschreiten  ab- 
.zuhalten,  ricbtete  der  Minister,  ehe  er  in.  jener  Ange* 
legenheit  olfiziell  verfûgte,  ein  vertrauliches  Schreiben 
an  den  Prâlaten,  worin  er  im  ÀUgemeinen  ihn  zum 
Frieden  ermahnte.  Diëser  Staatsmann  glaubte,  das 
gicherste  Mittel,  den  Erzbischof  Tor  falscben  Schritten 
zu  warnen ,  wiirde  die  Andeutuog  der  inneren  Noth» 
-wendigkeit  seyn ,  bewiesenes  zartes  Vertraupn  nicbt  zu 
verletzen ,  vielweniger  zu  missbrauchen.  In  der  Ant- 
wort  nun  auf  dièse  Ermahnung  zum  Frieden/  sagt  der 
Erzbischof  un  ter  m  lsten  Marz  d.  J.  Folgendes  : 

„was  meine  Friedensliebe  betrifft,  so  kann  zuver- 
lassig  keiner  mehr  als  ich  den  Frieden  lieben  ; 
-wenn  aber  der  Herr  Ober  -  Président  ntebt  einmal 
mit  dem  zufrieden  war ,  was  in  der  -bçwuss- 
ten  Uebereinkunft  zugestanden  ist^'und  rioch 
neue  Zugestàndnisse  forderte,  und  ich  dann  afc 
katholische  Kircbenobrigkeit  in  dieser  khfchiichen 
Angelegenbeit  erklâre,  dass  ich  Zagestandnisse, 
welche  ûber  die  Grenze  jener  Ueberein- 
kunft hinausgehen  oder  hinausgehen  wûrden, 
nicbt  macben  dùrfe,  weil  ich  solcbes  vor  Gott,  der 
unser  aller  Richter  sey,  nicbt  wiirde  verantworlen 
konnen,  80  begreife  ich  nicbt,  wie  man.mit  Grund 
sagen  kônne  :  ich  sey  der  Friedensstôrer*" 

Dase  nocb  ûber  die  Grenzeh  jener  tJebereinr 
kunft  hinaus  Fordernngen  wiirden  •  gemacht  Mrer1- 
den  ,  und  seiche  Gelegenheit  geben  wurden ,'  •  mkh 
als  Friedensetorer  zu  betrachten,  konnte:  ich  nicbt 
erwartëD.  .  (Ew.  Exoellenz  Ijessen  m  ich  frtiher  fra- 
gen,  ob.  ibh  lest  balten  wiirde  an  dèrbewussten 
Uebereinkunft,  die  gemischten  Ehen  betteffend,  und 
bezejchneten  dièse  Uebereinkunft  aie  in  Gem as s- 
heit  des  Brève  von  Pins  VIII.  abgeschtossén. 
Ew.  Excellenz  woilten  die  Sache  îm  iengsten  Ver- 
trauen  bebandelt  wissën,  ich  dur f te  also  damais  auob 
nicbt  einmal  mit  m  einem  Broder,  dem  'Bisdhctf  Von 
Munster,  dariiber  reden. 
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1637  „Dans  cette  position  je  n'ai  pu  connaître  l'acte  par 

moi  «même;  du  reste  je  n'en  avais  pas  besoin ,  l'indi- 
cation qu'il  s'était  conclu  conformément  au  bref  de 
Pie  yill  était  ma  garantie;  cela  devait  me  suffire, 
parce  que,  dans  les  affaires  spirituelles,  je  dois  obéis- 
sance au  chef  de  l'Eglise.  C'est  ce  qui  m'engagea  à 
déclarer,  en  me  servant  a  dessein  des  mêmes  termes, 
"que  je  m'en  tiendrais  à  la  convention  conclue  confor* 
mément  au  bref  du  pape.19  Je  devais  donc  alors  avoir 
la  conviction  que,  relativement  aux  mariages  mix- 
tes, tout  était  réglé;  et  quand  plus  tard,  et  seulement 
ici,  j'eus  vu  la  convention,  et  que  j'eus  pu  juger  dans 
quelle  proportion  les  concessions  avaient  été  faites  du 
côté  catholique ,  ma  persuasion  à  ce  sujet  dut  ac- 
quérir la  plus  grande  Jorce. 


„Maid  V»  E.  paraît  vouloir  interpréter  ma  déclara- 
„tion  qu'il  m'était  impossible  d'outrepasser  les  bornes 
„de,  la  convention,''  comme  si  j'avais  prétendu  par  là 
.porter  cette  affaire  sur  le  point  culminant  de  la  discorde; 
tandis, que  je  n'ai  fait  autre  chose  que  déclarer  vouloir 
maintenir  la  position  où  ladite  convention  a  placé  les 
choses.". 


..    Celte  réponse  prouve  .  deux  choses  :   D'abord  on  y 
a'perçoit  .que    l'archevêque  croit   qu'il   lui    est   possible 

'd'éluder  sa  promesse  à  volonté,  pour  peu  qu'il  ne  la 
trouve  pas  conforme  au  bref  du  pape  ;  car  il  dit  n'avoir 

.pfromls.  de  s'assujettir  qu'à  une  convention  conforme  au 

-bref  du. pape,  et  cela  sans  connaître   la  convention  en 

,  question.  Celui  qui  se  permet  un  tel  subterfuge  de- 
vrait au  moins  se  rappeler  que,  lui-même,  avait  dé- 
signé quinze,  jours  auparavant-  cette  convention  de  1834, 

«dont  l'instruction  est  une  partie  essentielle,,  comme  con~ 

fclue  conformément  au  bref* 

Secondement ,  josqu  à.  présent ,  l'archevêque  ne  dit 
encore  en  aucun;*  façon  qu'il  ne  trouve  pas  l'instruction 

t  eu  y  conformité  avec  le  bref,  ou  qu'il  ne  veut  pas  la 
niajotenir.  Au  contraire,  tout  lecteur  non  prévenu  verra 
pr.éou)4ipent  le  contraire  dans  la  lettre  de  ce  prélat,  puis- 
qu'il proteste  ne  pas  vouloir  aller  au  delà  de  la  con- 
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In  dieser  Lage  konnte  ich  damai*  die  Ueber-  l$H[ 
einkunft  selbst  nidit  einsehen,  es  bedurfte  aber 
auch  dieser  Einsicht  fur  mich  nicbt  ;  denn  die  Be- 
.  zeichnjjng:  ?>in  Gemâssheit  des  Brève  von  Pius 
VIII."  biirgte  mir  dafùr,  dass  ich  daran  festhalien 
masse ,  weil  ich  im  Kirchlichen  dem  Oberbaupte 
der  fijrche  Gehorsam  scbuldig  bin.  lcb  erklârte 
desbalb  und  zwar  wohlbedacht,  eben  die  Worte 
gebrauchend:  „ich  wûrde  an  der  gemass  dem 
papstlicben  Brève  getroffenen  Uebereinkunft  fest- 
halten."  Ich  musste  docb  wohl  die  Ueberzeugung 
haben,  dass  nun  inHinsicbt  der  gemischten 
Ehen  ailes  abgemacht  se  y,  und  aïs  mir  nach- 
her,  und  zwar  erst  hier,  die  Uebereinkunft  zu 
Gesicbt  kam,  und  ich  sab,  in  welchem  Maasse  ka- 
tholischer  Seits  Zugest&n^nisse  gemacht  waren, 
inusste  dièse  meine  Ueberzeugung  die 
grosste  Festigkeitt  gewinnen» 

„Ew.  Excellent  scbeinen  nun  meine  obea    er- 
wâhnte  Erklarung  —  nicbt  iïber  die  .Grenzen  die- 
ser Uebereinkunft  hinàusgehen   zn  kënnen    —    so 
bezetchnen.   zu  wollen*   aïs  habe   ich    dadurch    die 
Sache  auf   den   Culminationspunkt    des  Zwiespalts 
.gestellt;    ich    habe  aber   nichts   erklàrt,   als:    den 
Standpunkt     festhalten.  zu    wolleu,    auf 
•    «  welcben  die  bewussU  Uebereinkunft  die 
,,Sa.che   gestellt   bat." 
Dièse  Antwort  zeigt  zweierlei.    Zuerst  blickt  allerdings 
die  Ansicht  durch,   dem  gegebenen   Versprechen  kônne 
er  entschlupfent  wenn    er'  die  InstrUktion  nicbt  dem 
papstlicben   Brève  gemâss   finde ,   denn*  er  habe  eigent- 
lich   nur   eine   dem   Brève  genMtase    U.ehereinkunft   zu 
halten    versprochen,   und   zwar   ohne   die  fragliche  zu 
kennen.    Wer   eine   solche  Ausflucht  sich   erlaubt,    der 
soUte  sich  docb  erinnert  haben,    dfcsa  er  selbst  viefzehn 
Tagé  vorher  die  Uebereinkunft  von  1834,  von  welçher 
jene  Inslruktion  ein  wesentUcher  Theil  ist ,  als:  „in  Ge- 
massbeit des  Brève'*  geschlossen"  bezeichnet  batte* 

Jedoch  sagt  er  nocb  jetzt  Jkeinjésweges,  er  finde  die 
Instruktion  dem  Brève  nicht  gemass,  oder  er  wolle  sie 
nicbt  balten.  Vielmehr  wird  jeder  unbefangene  Lçser 
aus  seinem  Schreiben  das  Gegentheil  geschlossen  baben, 
da  der  Erzbischof  betheuert,  nicbt  ube*  die  Ue- 
bereinkunft   hinàusgehen    zu    kënnen,     aber 


536      Exposé  officiel  du  gouv.  Prussien  de  sa 

1837  vention  ;  mais  vouloir  aussi  maintenir  là  position 

où  ladite  convention  a  placé  Paffaire* 

>         •      ■  * .  *        *  - 

Ce  qui  s'était  passe  avait  fait  comprendre  au  mi- 
nistre la  nécessité  (remployer  la  plus  grande  prudence. 
Peut-être/  malgré  les  généralités  de  ces  expressions, 
gardait -on  en  réserve  le  prétexte  que  d'autres  diffé- 
rences de  la  pratique  légale  en  vigueur  jusque  -  la  et 
observées  par  l'évêque,  avaient  été  passées  sous  silence, 
parce  qu'il  n'en  avait  pas  été  immédiatement  question? 
Peut  -  être  devait  -  on  croire  que  cela  avait  été  fait  ex- 
près pour  soustraire  aux  regards  du  gouvernement  sa 
pratique  opposée  et  illégale ,  la  manière  dont  il 
avait  annulé  le  contenu  essentiel  de  l'instruction  et 
détruit  son  but,  et  pour  maintenir  aussi  longtemps  que 
possible  le-  gouvernement  dans  là  croyance  que'  l'in- 
struction était  réellement  la  base  légale  de  ta  conduite 
de  l'archevêque?  t 

8ans  admettre  la  possibilité*  de  telles-  suppositions, 
et  encore  moins  sans  lès  énoncer,  Je  ministre  crut  néan- 
moins devoir  faire  savoir  a  l'archevêque,  par  la  dé- 
pêche du  13  mars  de  la  même  année,  dans  laquelle  il 
donna  sa  décision  conciliatoire  sur  le  point  en  question 
{ann.  M),  savoir:  "que  le  gouvernement  comprenait  les 
termes  de  la  lettre  adressée  au  doyen  Claessen,  en  ce 
sens  que  l'archevêque  était  résolu  a  s'en  tenir  conscien- 
cieusement et  selon  son  devoir  à  l'instruction  relative  à 
f exécution   du  bref." 

Ce  réécrit  ne  fut  pas  suivi  de  réponse*  Aussi  n'en 
était  -  il  pas  absolument  besoin  dans  le  cas  que  l'arche- 
vêque se  trouvât  dans  la  'pratique  en  rapport  avec  l'in- 
struction de  la  manière  que  devait  le  supposer  le  mi- 
nistre. Mais  en  tout  cas,  les  notions  les  plus  simples 
des  affaires  et  du  devoir,  pour  ne  pas'  dire  de  l'hon- 
neur, exigeaient  de  l'archevêque  qu'il  tirât  le  ministre 
de  son  erreur,  si  toutefois  il  s'y  trouvait. 

Le  silence  était  donc  nécessairement  ici  la  dénéga- 
tion d'une  telle  hypothèse,  et  l'affirmation  de  la  suppo- 
sition contraire»  >  C'est  en  effet  ainsi  qu'on  interpréta 
ce  silence*  .»•'•'.     •  ' .  - 

Mais,  chose  étrange!  lès  plaintes  des  autorités  et 
des  parties  intéressées  n'en  continuèrent  pas*  moins.  Il 
y  a  plus  y   la  feuille  si  souvent  citée ,   le    fameux  Jour- 
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Dùch  den  Stattdpunkt  festhalten  ru  wollem,  IflB? 
aàf  .vrëlchen' jdie    bewuwte   Uebereinhunft 
die  Sache  gestellt  haft 

Das  Vorhergegangehe  halte  jedoch  ■  den  iMinîster 
auî  die  Nothwendïgkeit  grosser»  Vorsicht  aufmerksam 
gemacht.'  War  vielleicht,  trote  der  Allgemeinheit  jener 
Aeusserungen ,  JerVerwand  ira  Hintergrunde,  ander* 
^rekige  Verschiedenheiten  der  vom  Etzbischbf  beobacb- 
teten  und  der  bishérigen  gèsetzlichen  Praxis  seyen  mît  - 
fitfllsebweigen  iibergangen,  vreil  >von  ibneu  unmitielbar 
keine  ;  Rede  gewesèn?  oder  sollte  m  an  gar  glauben,  aies 
feey  abfercbtlidi  gèschehen ,  um  seine  entgegengesetzte, 
tingtesetzliche  Praxis,  die  Aufhebung  des  wesentlicben 
Itmalts  der  Instruktion ,  die  Vernichturig  ibres  Zweckes, 
dem  Auge  der  Regiërung  zu  entziehen,  und  dièse  so 
lange  als  mëglîoh  in  dem  Glauben  zu  erhalten,  die  ge- 
aetzliche  Instruktion  sey  wirklich  die  vom  Erzbiscbof 
anerkannte  recbtlicbe  Bàsis  seines  Verfahrens? 

Obne  sich  soleke  môgliehe*  Voraussetzungen  zu  er- 
Itujfben,  viel  vreniger<  ihneii  Worte  zu  gebea,  glaubte 
«ter  Mioister  -—  in  dem  Erlasse  vom  13ten  Marz  d,  J. 
(Bellage  M.)  zugleicb  mit  der  vermfttelnden  und,  Y*r* 
sôhnlichen  Entscheidung*  iiber  den  fraglichen  Pùnkt, 
dem  Erzbiscbof  andeuten  zu  mûssen:  er  verstehe  jene 
Aensserungen  in  dem  Schreiben  an  den  Dompropst 
Claessen  entschieden  so,  dass  der  Erzbiscbof  „cnt* 
echlossen  sey,  sich  gewissenhaft  und  pflichtm&ssig  an 
die  Instruktion,  wegen  Ausfiibrung  des  papstlichen  Brève, 
zù  haltén." 

Auf  diesen  Erlâs»  folgte  keine  Antwort.  Es  be- 
durfte  auch  offenbar-  derselben  nicht,  falls  der  Erz- 
biscbof sicb  praktisch  in  dem  Verhâltnisse  zur  Iftsruk* 
tion  befand,  das  fder  Sta4ts*M  inister  voraussetzeit  musste. 
Allerdings  aber  forderten  >*choa  die  allergewohnJicbsten 
Begriffe  von  Gescbàften  und  von  Pflicht,  um  niobt  zu 
sagen  von  Ehre ,  -den»  Mniister  ans  seinem  Irrthum  zu 
reissen,  wenn  er  sicb  in  einem  solchen  befand.  Dîes 
Stillscbweigen  war  also  hier  nothwendig  die  Abweisung 
einer  solchen  Àn.nahme ,  die  Bestàrkung  in*  der  entge- 
gengesetzten.     Sô  ward  es  auch  genommen. 

Allein  seltaamer  Weisé  dauerten  die  Klagen  der 
l/attdesbehôrden,  die  Beschwerdea  der  Betheiligten  fort 
Jd,i  das  8cbon  oft  genannte  »  berachtigte  Blatt,  welchea 
etch  des  Erzbiscbofo  aufs  wartnste  annabm,  das  Journal 
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Ht?  nal'  historique  et  littéraire  de  Liège ,  qui  soutenait 
chaudement  l'archevêque ,  disait  publiquement  :  "que  les 
fidèles  devaient  se  rassurer;  que  .l'archevêque  avait 
trompa,  le  ministère;  que  ce  dernier- ayant  exigé  de  lui 
avant  son  élection  une  déclaration  relative  à  l'instruction 
de  1834  (dont  cette  féuiUto  communiquait  une  préten- 
due copie,  tronquée  en  beaucoup  (ïebdroits),  l'arche- 
vêque s'était  contentét  de  ,  promettre  quHl  t acceptait 
seulement  en-  tant  qu'elle  &e  trouverait  d'accord 
wêc  le  bref  de  Pie  Vlllt  que  le  gouvernement 
s'en  étant  contenté,  s'était  trouvé  pria  dans  $es  propres  f 
filets*  Cette  feuille  vaote  ensuite  le  savoir-faire  du 
pieux  prélat  d*une<  façon  qui  doit  être  fort  pénible 
même  à  celui  qui  en  était  l'objet,  puis-qu'elle  rappelle, 
du  moins  en  Allemagne  j  une  qualification  qu'une  signi- 
fication historique,  a  maintenue  dans  les  dictionnaires 
de  tous,  les  peuples. 

Plusieurs  autres  vote  se  firent,  entendre  même  en 
Allemagne,  sinon  aussi  ouvertement,  du  moins  dans  le 
même  sens.  Le  silence  plein  de  ménagement  et  la  lon- 
ganimité du  gouvernement  commencèrent  a  paraître  ex- 
traordinaires aux  bons  et  raisonnables  citoyens  des  deux 
confessions,  et  à  encourager  les  gens  déraisonnables  et 
les  zélateurs  aveugles.  La  rétractation  de  l'évéque  de 
Trêves  «fut  l'objet  de  maintes  :  controverses.  Le  gouver- 
nement dut  intervenir  dans  .cette  affaire  par  une  déci- 
sion^ On  appela-. confidentiellement  l'attention  de  la 
cour  de  Home  sur  la  conduite  illégale,  de  l'archevêque 
et  sur  les  inévitables  et  tristes  suites  de  ses  rapports 
avec  la  faculté  de  fiàan  (mai  et  juin  de  la  méine  an- 
née$}( «bais. il;  parut  que  le  saint -siège  crut  devoir  s'en 
remeAtte .  en  tout  à  la  sagesse,  et  à  la  conscience  de 
Parehevêqtie,  Le  gouvernement,  résolut  en  conséquence 
de  .s'adresser  directement  à  ce  dernier,  avec  la  ferme 
volonté  d'obtenir  une  déclaration .  décisive  et  de  mener 
de  cmdert  avec  lui  cette  affaire  ver*  ~sa  solution* 

Cinquième  Période.  . 
Septembre    et    Octobre.    1837* 

Afin  d'éviter  toute  collision  et  toute  irritation,  on 
fit  soumettre  à  l'archevêque,  en  septembre  de  la  même 
année,  avec  une  franchise,  et  une  bienveillance  que  l'ar- 
chevêque   a    reconnues,   luiméine,   la    nécessité    d'avoir 
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de  Liège,  sagte  dffentUch:  die  GJauhjgen  sellen  unbe»  Ï8W 
sorgt  etjn  y  der  Erzjnschof  habe  das  Ministerium  liin* 
tergangen,  .dennvûadem  dièse*  ihra  vor  der  Wahleina 
Erkl&rung,  hinsichiliçh  der  Instruktitn  von  1834  abge* 
fordert  (von  wekhetf  jéne  Zeitscbrift  eine  vieifach  enfc- 
stellte  angebiiohe' Abschrift  mitfbeilte),  habe  er  sichbe- 
gnùgt  zu  versprechèn ,  dass  en  <sie  ia  so  weit  ao- 
nekme,  als.sie  init  dém.  Brève  Pi  us  VIII.  iïber- 
einstimme.  <  Das ' Ministerium  . habe  sich  damit > zu- 
friedeii'  gegeben  ,  und  sey  ao,  in  seiaem,  eigenen  Netze 
gefangen*  Dièse  Klugheit  des  frommeh  Prâlaten  wird 
aladann  atif  eine  .Weise'geriïhmt,  die  ihra  selbst  gewiss 
sehr  peinlich.  genresen  seyn  muss,  denn  sie  erinnerlr, 
wenigstecis  in  Deutschland,  Jeden  unwillkûrlich  an  eine 
Bezetc&nung,  die -eine  weltgescbichtliche  Bedeutung  ip. 
den  Wôrterbûchern  aller  Volker  enthalten  bat. 

Weniger  unumwunden,  aber  in  gleichem  Sinne 
wurdeh  andere  Stimmen ,  selbst  in  Dentschland  rege* 
Daa  riicksichtsvolle  schonende  Schweigen,  die'Lang- 
mutb  der  Regierung  fing  an,  die  Gutgesinnten  und 
Verstandigen  beider  Bekenntnisse'  stutzig  zu  machen, 
die  Uuverstaodigen  und  blinden  Eiferer  zu  ermuthigen. 
Der  Widerruf  des  Biscnofs  von  Trier  ward  vieifach 
beeprochen.  •'  Die.  Regierung  muselé  die  Sache,  zur  En*-» 
sçheidung  bringen.  Der  rdmtsche  Hof  wturde  au$nerk- 
sam  gemacbt  auf  das  gesetzwidrige  Verfahren  des  Erz- 
biscbofs  und  dessen  unvermeidliche  ernste  Folgen  in 
den  Verhaltniasen  zur  Bennër  Fakultât  (Mai  und  Ju- 
nius^LJ.);  es  sckien  ab,er,  als  glauhè  dersdbe,  der 
Weisbeit  und  Gemssenhaftigkeit  dës<;Erzbischofe  die 
Sache  uberlassen  zu  mûssen.  ,  Die  Regierung  bescblose 
also ,  sich  an  diesen  selbst  mit  dent  festen  Willen  <  zu 
wenden ,  eine  entscbeidende  Erklarung  von  ibni  zu»  er* 
halten  und  die  Sache  mit.ihm  endlich  zum  Absebloss  zu 

1  Fiïnfte  Période. 

September  und  October  1837. 

Um  jede  personlicbe  Reibung  und  Aufoegûng  za 
vermeiden ,  wurde  dem  Erzbischof  in*  September  dj  J* 
mit  einer  Offanheit  und.Freundlichkeit,  >die  er  seifrst 
auerkannt  hat,   durch  den  eigens  von  des  K&nigs  Ma* 
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1887  tod  jours  devant  les  yeux  daaa  tous  ses' rapports  avec 
l'Etat,  l'ordre  légal  existant.  On  chargea  de,  cette  com- 
munUalien  le  comte  da  Stolberg  ^Wernigerode,  a 
cette  époque >  président  de  la  régence -dé  Dtisseldcrf, 
aujourd'hui  président  supérieur  de  ta  province  dé  Saxe, 
et  que  le  rot  nomma  plénipotentiaire  à  cet  effet.  On 
fit  connaître  en  même1  temps  au  prélat  la  bonne  volonté 
du  gouvernement,  d'aller,  des  qu'il  aurait  reconnu  un 
tel  devoir,  non-seulement  au-devant  de  toutes  ses  plain- 
tes produites  dans  les  : voies  légales,  mais  encore  de 
tous  les  désirs  raisonnables  qu'il  exprimerait  à  cet  égard. 
On  prouvera  complètement  au  lecteur ,  dans  la  seconde 
partie  de  ce  mémoire ,  Jusqu'à  quel  point  s'étendait  la 
longanimité  du  gouvernement.  Qu'il  suffise  de  dire  ici 
que  les  difficultés  imprévues  que  souleva  l'archevêque 
dans  ses  rapports  avec  l'université ,  décidèrent  le  com- 
missaire royal  à  inviter  à  prendre  part  aux  conférences 
le  ministre  de  Sa  Majesté  près  le  saint- siège ,  qui  loi 
avait  slpporté  à  Dusseldorf  les  ordres  du  roi*  La  dis- 
cussion qui  s'ensuivit  se  trouve  entièrement  exposée 
dans  un  projet  de  lettre  à  l'archevêque,  ci -jointe  comme 
une  pièce  .remarquable  (annexe  N.).  La  demande  que 
l'on  fit  au  prélat  de  faire  une  déclaration  relativement 
à  l'instruction,  fut  fondée  sur  les  communications  géné- 
ralement connues  et  sur  les  bruits  dont  il  a  été  que- 
stion plus  haut,  sans  cependant  émettre  dés  doutes  sur 
la  sincérité  du  prélat. 

Comme  on  s'attendait  •  a  une  déclaration  »  satisfai- 
sante, on  toucha  avec  une  prévenance  empressée  les 
points  sur  lesquels  l'archevêque  avait  manifesté  des 
scrupules,  fait  des  plaintes  ou  émis  des  voeux.  La 
bonté  du  plus  juste  des  monarques  avait  décidé  d'a- 
vance d'accorder  a  ces  scrupules  et  à  ces  voeux  tout 
ce  qui  était  permis"  et  possible.  Ces  voeux  ne  concer- 
naient ,  abstraction  faite  du  point  relatif  à  la  marche 
des  affaires,  que  le  paragraphe  11  de  l'instruction  sur 
les  relevailles  des  accouchées,  article  relativement  au- 
quel on  a  mentionné  plus  haut  les  actes  officiels  D'a- 
près l'aveu  même  de  l'archevêque,  la  déclaration  sans 
restriction  du  gouvernement  sur  l'admissibilité  de  cette 
interprétation,  et  la  proniessè  de  faciliter  les  relation», 
surpassèrent  toute  son  attenté.  Rien  ne  parut  devoir 
s'opposer  dès  lors  à  une  réponse  franche  et  satisfaisante. 
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jest&t  dazu  Bevollm&cbtigten,  den  damaligen  Regierungs-  %$£fj 
Prasidenten  in  Dûsseldorf ,  jetzigen  Qber  -  Prasidenten 
<  der  Pro  viffz  Sachsën  ,  Grafen  fc  tï  "  S  t  o  i  1  b  é  r  g  -  W  e  r- 
niégerode,  die  Nofhwendigkéît- dargelegt,  in  alleâ 
Éeziehûngen  zun*  S  ta  a  te  die  bestéhende  gesetzliche  OftiU  . 
ntihg  vor  Aagen  ztt  baben./  Zugletch  wdrde  ihm  die 
Bèréftwiiligkeit  der  •  Régiet'ung;  '  ansgésprochen ,'  sobaM 
er  dièse  Pflicht  àkiêrkarmt,  alleh  von  ibm  gesetzH&t 
Voi^ebrachteb  Béscbwerdeit,  ja  allën  btlligên  Wttnscheh 
hinsichtlich  derèçlben  gërti-  entge^en  au  kommen.  ;  Wél- 
cben  weitern  Uni  fan  g  dièse  Langmirth  batte,  vriri  in 
dem  zweiten  Tbeile  dieser  Dettkschrîft  dem  Leëer  vôlfc- 
stSnAig'yûr  Augen  gelegt  werden-  Hier  rekht  ecr  Mit, 
zir  '  erwttfatien ,  tiatfs  die  unvorhêrgèsehenen  Scbwietfig- 
këitefti,  weldte  der  ErzbiBchéf  in  den  Uaiversitàt^Ver- 
haftniesen  macbte ,  dén  Kdnigl.  CSommissarius  bewogeto, 
deb  Qesandten  Sr.  Majestât  am  pgpstlicben  Hofe ,  fore!- 
cner  ibm  die  Beffehlë  des  K^ûîgs  •  itach  Dûsseldorf  iiberi- 
bracbt  batte,  zur  Theilnahme  an  -deaKonferènzeti-ein- 
zuladen.  Die  hier  zur  Sprache  kommende  Erorteruug 
bt  ganz  in  dem  Umfange  des  Entwurfs.  eines  Schrei- 
béns  an  den  •  Èrzbischof  begriffen,  weleher  afsdenk- 
wurdiges  Aktenstâck  beiliegt.  (Beilàge  N.).  Die  Foïde- 
rung  einer  ErkHfrung  des  ErzbiSchofs  hinsicbtlich'  der 
Instruktion  vrurde,  obne  einen  Zweifel  tin  der  Auf- 
richtïgkeit  des  FrSlaten  laut  vrerden  zu  lassen,  auf  die 
offenkundigett  Mftthéilungen  und  Gerûcbte  begritndêt, 
von  denèn  oben  die  Rede  gewesen. 

Es  vrurden,  tn  Voraussetzinig  einer  befriédigendén 
Erklkrung  hieruber,  mit  zuvprkômmender  Beretrwilh'g* 
keit  diejenigen  Punkte  beruhrt,  iiber  welche  der  Erz- 
biscbof Bedenken  geaussert,  Beachwerden  -oder  Wiin- 
sche  vorgebracht.  Die  Milde  dès  gerecbtesten  MonaiK» 
cben  batte  im  Voraus  genebmigt ,  dass  ailes ,  wa»  in 
diesen  Bedenken  und  Wûnschen  zulassig  und  moglich 
schien,  berûeksichtigt  werden  sdllte.  8ie  betrafen,  den 
Purikt  wegen  des  Geschgfisgangès  abgerecbnet,  nur  den 
$.  11.  der  Instruction  Ton  der  Aiissegnung  der  Woch- 
nerinnen,  iiber  den  oben  die  Aktenatûcke  beigebracht 
sind.  Die  unbedingte  Erklartfng  iiber  die  Zufâssigkeit 
jener  Auslegung,  und  die  Ztisiçherung  ùber  den  von 
ibm  gewiinsebten  Gescbâftsgang,  fibertraf,  nact  «einer 
Aefisserùng,   aile  Erwartungen  des  Erzbiscbofs.  -  Einer 
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Le  projet  de  lettre  ainsi-  discuté  et  .  convenu  fut 
,  rédigé  et  signé.  Mais  que]  ne  fut  pas  l'étonnement  du 
xoramisçaire  royal,  lorsque  l'archevêque,  lui  renvoya  la 
•lettre  avec,  la  déclaration:  qu'il  ne  pourrait  donner  «on 
assentiment  qu'autant  que  la.  promesse  exigée  de  lui 
itfexécuter  l'instruction  de  1834,.  fût  modifiée  par  l'in- 
.tercalation  des  mots.  ;  ;gojvojuismkj(t  av  b*k*.  Chacun 
comprendra  facilement  que  tout  ce  'qui.  avait  été  dit 
jusgu'ajors  par  l'archevêque  se  trouvait  par  la  annulé 
.pu  du,  mpins.  remis  en  question;  précisément  pour  cette 
cause,  il  importait  d'obtenir  de  lui  la  déclaration. ex- 
ploite qu'il  trouvait  bien  réellement  d'instruction  coij- 
Iprme  au  bref.  C'est  ainsi  que  l'avait  'trouvé*,  son  pré» 
dresseur ,  que  l'avaient  trouvée  '  les  évêques  et  leur 
clergé;,  c'est  ainsi  que  l'avait  trouvée-  l'archevêque  lui- 
méafte,  d'après  la  seule. in terpétation  possible  des  décla- 
rations qu'il  avait  faites  jusque-là. 


Il  était  de  toute  impossibilité  de.  faire  une  réponse 
.é* asive  à  .cette  question»  L'archevêque  déclara  que  sur 
d'autres  points,  il  ne  «trouvait  nullement  l'instruction 
.conforme  au  bref*  On  lui  répliqua,  que  l'on  n'y  voyait 
d'autre  npn  conformai  quo  celle  du  paragraphe  11,  la- 
quelle encore,  de  son. propre  aveu,  avait  disparu; 
qu'au  surplus,  à  cette  époque,  il  n'y  avait  pas  eu  de 
motif  de  parler  des  autres  points  non  conformes».  Le 
vescrit  inims#értel  du  31  mars  1937,  qui  exprimait  la 
certitude  do  gouvernement  sur  l'accord  enfin  établi,  pa- 
raissait entièrement  oublié;  il  n'avait.. nullement  produit 
la  conviction  que  le  <  silence  gardé  ajprè.s  une  telle  décla- 
ration renfermait  l'entière  acceptation  de.  cette  supposi- 
.  lion  bienveillante.  •   ♦ 

* 

Vivement  pressé  d'indiquer  les  autres  points  non 
conformes  de  l'instruction,  l'archevêque  fit  la  déclara- 
tion remarquable  qui  suit: 

vQu'il  trouvait  que  F  autorisation  donnée  par 
^instruction ,  de  bénir  tes  mariages  mixtes ,  sans 
avoir  exigé  la  promesse  préalable  de  faire  élever 
les  enfants  .à  naître  dans  la  religion  catholique^ 
était  en  contradiction  manifeste  avec  le'  bref  :  que. 
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ganz   unumwundeiien ,   anerkennenden  Antwort  auf  \tm 
solohes  Scbreiben  schien  nichts  entgegenzusteben.  ... 

Der  80  besprocherie  und  verabredete  Entwurf  vrard 
vollzogen.  Wie  gross  war  jedoch  das  Erstaunen  des 
Koniglichen  Commissarius,  als  der  Erzbiscbof  das  Schrei- 
ben  zuriïcksandte ,  mit  der  Erklarung:  er  kônne  sich 
nicht  b estimai  end  darauf  aussprechen,  werin  nidht  das 
ihm .  abgeforderte  Versprecben,  die  Instruktion  Von  1834 
auszufunrèti ,  durch  die  einzuschiebenden  Worte*: 

geinass  dem  Brève 
modifizirt  werde*  '  Leicht  «war  es  Jedem  ,  einzusehen, 
dass  hierdurch  vom  Erzbiscbof,  nacb  dessen  fruherer 
Àeusserung r  ailes  Getagte  vfieder  aufgeboben  oder  rain- 
destens  in  Frage  gesteHt-  vrnrde»  Gerade  darom  han- 
delte  es  sicJi,  von.  ihm,  nacb  dtesen  Aeusserungen  *  die 
unumwondene  Erklarung  zu  erhalten,  dass  er  wirklicb 
die  gedachte  Instruktion  dem  Brève  gemSss  finde.  So 
batte  sie  seitf  Vorfahr,,  hatten  aie  die  nbrigen  Bischofe, 
so  ihroGeiSffoibtait  gefunden:  dafiïr  hatte  er  sie  nacV 
der  allein  zul&ssigen  Auslegung  seiner  bîsherigén  Erkfâ» 
tton^en  setbst  gebaiten. 

-  Auf  dièse  Yorstellung  gab  es  keine  atisvreiohenâe 
Aritvrort.  Der  Erfebisehof  erklHrte ,  er  finde  die  In- 
struktion  keineswegs  in  andern  Punkten  dem  Brève  ge* 
tnàss.  Ihm  ward  entgegnet,  dass  man  von  keinet  Ver- 
schiedenheît  der  Ansicbt  etwas  wisse,  als  von  der.ûber 
$.  11.,  die  nacb  seiner  eigenen  dankbaren  Anerkennuug 
erledigt  sey.  Von  anderen  Verschiedenheiten ,  wurde 
entgegnet,  sey  damais  keine  Veranlassung  gewesen  au 
reden.  Der  Ministerial-Erlass ;  vom  13ten  Marz  1837, 
welcher  dert  Glanbeh  der  Regierung  an  das  Einverstand- 
niss  iiber  diesen  Pimkt  ausdriïckte,  scbien  gartz  verges- 
sens  er  hatte  keineswegs  deh  Eindruck  gemacht,  dass 
StlUscbweigen  auf  eine  solche  Erklarung  die  voile  An* 
erktennung  jener  freundlicbèn  Voraussetzung  in  sich 
scbliesse. 

Gedrângt,  die  andern  Differenzpunkte  anzogeben, 
gab..  nun  der  Erzbiscbof  folgende  merkwiïrdige  Erkla- 
rung von  sich  :  / 

„er  finde  die  von  der  Instruktion  ange- 
„nommene  Zulassùag  katholiscber  Trau- 
„ilng,  ohne  ein  vorher  von  den  Verlob- 
„ten  gegebenes  Versprecben  der  katho- 
„lischen  Erziehung  der  Kinder,  mit  dem 
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Iflft  par^wriaéxpoerit ,  il  avait  posé-  aumx  curés  la  règle 
de  ne  Jarhais  bénir*  de  pareilles  unions ,  si  la  pro- 
messe exigée  n'avait  pas  été  Jaita" 


•i 


:•  fl. n'est  pas  besoin .  de  détailler  au  lecteur  qui  a 
suivi  cet  exposé,  quel»  furent  L'étanaement,  et  île  vif  re- 
gret que:  dut  exprimer  lai jséponse  qu'on  lui  fit.  Ou 
lui  prouva  par  des-  raisons  dans  réplique,  combien  uue 
telle  manière  d'agir  était  nan-éeuleinerit  incompatible 
arec  sa  promesse  et  avec  la  confiance  du  gouvernement 
qui  en  avait  été  la  suite  y  "mais  encore  en  contradiction 
flagrante  avec  le  bref  lui  «même  et  le  but  qull  voulait 
atteindre,  ainsi  qu'aveicles  lois  du  pays  et  la  pratique 
fondée  -sur  elles». qu'il  avait  trouvée  en  vigueur. 

'5  "  . 

...  : L'aixheyéque  ayant  déclaré  qu'il  ne  voulait-  ni, ne 
pouvait  renoncer  a/ sa  conduit*!  illégale, . on  lui  fit.  sa- 
voirr  de:la; manière  la- plus  délicate:;         ,  i:  .: 

„Qu'en  ce  cas,  lui-même  (l'archevêque)  devrait  :.a# 
moine  y  comme  Sa.  Majesté  Vy  attendait  >  se  démettre 
de  ses  fonctions , .  puisqu'il  n'en  :  avait  été  reyêtu  que 
dans  une  supposition* que,  le  roi  avait, dû.  croire  fondée.." 
/On  ajouta ^jue  la  ferme  et  immuable  résolution  du 
roi  était  d'agir  daos  tous  le»  cas  dans  cette  supposition. 
.  .  i  Frappé  de  cette*  résolution,  l'arche  véque  demanda 
e^rec /instance  que  l'on,  voulût,  bien  lui  soumettre  une 
autre»  formule  de  déclaration  qui  fût  moins  incompati- 
ble avec  les  scrupules  qu'il  avait  manifestés  précédem- 
ment, i ,  Voici  la .  réponse  simple  et  précise  qui  lui  fut 
fait»  dans  l'esprit  de  l'ordre  du  roi  :  „I1  est  difficile,  si- 
non impossible  de  trouver  une  telle  formule,  quisque 
la  conviction  ferme  et  sincère  de  l'archevêque  se  trouve 
opposée  à  une  conviction  non  moins  ferme  .  et  non 
moins  sincère,  appuyée  en  outre  sur  le  sens  clair  des 
lois  du  pays." 

Néanmoins , .  sur  les  réclamations  réitérées  du  pré- 
lat, on  essaya  la  possibilité  de  lever  ses  scrupules  par 
l'intercalation  des  mots  sur  lesquels  il  insistait.  On 
proposa  donc  que  la  déclaration  en  question,  nonob- 
stant <  les  circonstances  impérieuses,  porterait  la  pro- 
messe de  la  part  de  l'archevêque: 

QiCil  laisserait  subsister  la,  pratique  établie  con- 
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„daher    habe    er  denn    auch  vorkommen- 
„den  Falles  iinmer  die*  Pfarrer  dahih  in- 
„8truirt,    die  Trauung   nie   zu  gewShren, 
„wenn  ein  solches  Verspr^echen  nicht  ab- 
„gegeben  sey." 
Es  bedarf  f tir  den  Léser   der  vorstehenden  aktënmasst- 
g;en  Darstellung   keiner  weitôrn  Ausfôhrung,   wie  ibm 
bierauf  mil   dem  aufrichtigen  Ausdruck  schmetzlichsten 
Befremdens  geantwortet  wurde.     Es  ward  ibm  mit  un* 
widerleglichen   Grùoden    vorgehalten,    wie    ein   solches 
Verfahtfen    nicht   alléin   mit  dem  Versprechen  uûd  dem 
dadurcb  begriïndeten  Giauben   de*  Regierung  unyerern- 
bar  sey,   sondern  auch  offenbàt  mit  dem  Brève  -selbst: 
und  dessen  Zweek,  80  wie  mit  den  Landesgésetzeri  und 
der  von  ibm  vorgefundeneri  (rechtlich  begrùndeten)  Pra- 
xis im  offenbarsteu  Widerstreit  stehe. 

Al»  der  Prâlat  erklârte ,  von  diesem    seitfen  tinge- 

setztichen  Verfahren   nient  abgeben   zu  wollen  tind  ftti 

kônnen ,  wurde  ibm  auf  die  zarteste  Weise  àngedeutet: 

-wie    des   Kônigs  Majestàt   alsdann    ztim  Mmdesten 

erwarten  musse,   er  werde  selbst  die  Nbthwendfg* 

keit  einsehen,   sein  Amt  niederzuîegen ,    da    er  zu 

demseiben  n«r    tinter  einer  Voraussetzurig  zugelas- 

sen  sey,  zu  weleher  er  den  Kdnig  bérechtijgt !  haW. 

Es  wurde  hinziigefiïgt,  dass  es  der  feste  und  ausgeé^ito* 

chêne  Entschluss  Sr.  Majestàt  sey,    naeh  dieser  ErWa** 

tung  in  jedèm  Falle  zu  handeln.  M         ' 

Durnh  dièse  Erklarung  betrofifen,  gussertè  der  Érz* 

bischof  den   dringenden  Wunsch ,    man  môgei  ihm  eine 

andere  Erklârungsformeï   vorlegen ,    welche  mît  fceinem 

vorher  geâusseften  -  Bedetiken  weniger  imVereinbar  'sey. 

Die  Erwiederung  hierauf  war,    im  Geisté    derXômfeîï» 

cben  Auftrags ,    einfach  dièse  :    eine   sôlebe    atifzà€n<fêû 

scheine  schwer,    wo    nicht  unmoglich,    da    der  mit  so 

grosser  Bestimmtheit  ausgesprochnen/Uebefzeugung  des 

Erzbiscbof8  eine  nicht  mindçr  bestimmte  und    aufrchtjge 

gegenûberstehe  ,s  hinter  weleher  abèr  noeb  dazu'  d<er  kïare 

Sinn  der  Landesgesetze  stânde.  '   ,ry  ■-'•' 

Auf  wiederholtes  Verlangen  wurde  jedoeb  versucht, 

ob  die  Ëinfiïgung   der   von    dem  'Erzbischof  festgehalte- 

nen   Worte %  vielleicbt   seine    Bedenken    besthwichtïgdn 

kônnten.     Es  wurde  afeo  vorgeschlagetf  V    dass4>die:  ffag- 

liche* Erklarung  dahin  lauten^konne,1  fener  zWugerfdtfn 

Nouv.  Série.     Tonu  F.  Mm 


546      Erposè  officiel  dn  gouv.  JPruMten  de  sa 

1887  fermement  au  .bref  et  à  l'instruction  de  1834,  adressée 
au  vicariat  général,  et  qu'il  ne  changerait  rien  à  la 
marche  adoptée  en  conséquence  pour  les  affaires*'9. 

Après  une  courte  hésitation ,  llarchevéque  déclara 
que,  moyennant  cette  rédaction ,  il  se  trouvait  en  état 
de  répondre  affirmativement  à  la  lettre  par  laquelle  on 
la  lui  avait  fait  connaître.  Toutes  les  difficultés  parais- 
saient aplanies,  tous  les  scrupules  levés  :  une  négociation 
difficile  et  affligeante  semblait  avoir  été  couronnée  au 
dernier  moment  par  un  heureux  accord. 

La  lettre,  ainsi  modifiée,  fut  présentée  le  lende- 
main &  l'archevêque,  afin  de  recevoir  la  déclaration  ap- 
probative  de  son  content*.  Four  rendre  à  l'avenir  tout 
malentendu  impossible  ;>  pq  y  ajouta  un  court  procès- 
verbaL  si?r  les  points  essentiels  de  la  dernière  confé- 
rence. On  y  fit  la  remarque  expresse  que  Ton  n'avait 
pas  le  m  oindre  j  doute  que  l'archevêque  pût  avoir  au- 
trement coqipris  la  formule  approuvée;  mais  qu'on  avait 
ewplqyé  ,ç£  mpyen  pour  couvrir  seulement  la  responsa- 
bilité dgs\  commissaires..  Afin  de  compléter  les  pièces, 
nops  ;Y,  jpiirçlrpjls  également»  celle-ci  (annexe  0.). 

*j  ioJfcu 3fl'n#^res t après ,  le  procès- verbal  et,  la  lettre 
furent;  renvoyé?.  .  jjSans  .opposer  le  moindre  raisonne- 
jQçqJhÇpnjrp  l'exactitude   de   l'exposé    fait  ..dans  le  pro- 

xpresséo* 
ue   déclai 

.,  ..   . .  'approbati 

désiréq,;;  Il  ajouta  que  r  si  sa  précédente  proposition  ne 
paraissa&.pâj},  suffisante^  il  souhaitait  que  l'on  voulût 
bien  x}ft  f,  dispenser  a  l'avenir  ..de  recevoir  toute  explica- 
tion ,; YjphaJte  oru  écrite.  C'est  ce  que  constate  cette  pièce 
^-n^me  (annexe  P.).  ' 

'-.ij  ;i  »!»:/•  ^D  e  u  x  i  è  m  e,  P  a:r  t  i  e. 

jffi(ur£>du.  Prctfesseur  Hernies  "et .rapports  de 
t  Archevêque  de  Cologne  <wec  P  Université  de  Bonn. 


tir     • 


.,  -fc^Les  ^niyprsjtes  ije  l'Allemagne  présentent  la  même 
jH^au^rjt^  caractéristique  du  peuple  et  des  États  aile- 
jn^ds.j^dja^fi.rex^ie^çe  légale  simultan.ée  des  $eux  re- 
ligions qui  se .p^rtâ^ent  la  nation,   et   dans    la  fixation 
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Umstande.  unbeschadet,  dass  de*  Erzbischof  verspreche:  1887* 
die  gemfiss  dem  Brève  und  der  Instruktion  an  daa< 
General* Vikariat  von  1834  fetigeatellté  Praxis  be- 
at e  h  e  o  m  1  a  s  8  e  n ,   und .  iù  ^dein  dadurcb  festge* 
steUten  Geschaftsgange  nichts  zit  ânderft. 
Nach   kurzem  Bedenken    erklârte    der   Erzbischof*    bei 
dieaer  Fassuag  koane  er  auf  das  Schreiben  einstiramend 
antworténi-    Aile  Schwierigkeiten  schienen  gehobeu*  aile 
Bedenken  beaeitigt  :   eine  scfewere  und  betrubende  Ver-» 
haridlung.  scliûsn  im  letzten  Aogénblicke  nocb  mit  einem 
gliïcklkhen  Emverstândnisse^gekroût  zu  seyn. 

Daebiertiach  verândèrte  Schreiben  wurde  ara  fol* 
genden  Tage  dem  Erzbischof  zugeatellt,  behufs  jener. 
einstimmenden  Erklarung  auf  dessen  In  hait.  .  Um  jedes, 
Mtssverstândniss  fur  immer  o»f»oglich  zu  machen,  wurde 
ein  kureee  ProtokoU  ûber  die  leitenden  Punkte  der 
letzien  Besprecbuog  mit  dem  ausdriïcklichen  Bemerkeû 
beigelegtr,  <  es  aolle  damit  nicht  im  geringsten  ein  Zwei* 
fel  ausgedriickt  seyn,  ah  ob  der  Erzbischof  die  von 
itim  genelimigte  Formel  andere  verstanden  babe,  son- 
dera nor  die  eigene  Verantwortlichkeit  gedeqkt  werden. 
Zur  Volïstàadigkeit  der  Akten  lîegt  aucfa  .  dieséê  bei- 
(Beilage  O.).:  : 

Nach  wenigen  Slunderf  kameriProtQkoil  und  Schrei- 
ben zuriïckr  -Obne  irgend.  etwas  gegftp  die  TGenauigkeit 
der  in.  jenen  enthaltenen  Darajellinig  einfcuw enden ,    ja* 
mit   ausdriïckucker  Aneifcennuag   der  Ana&ht,.  ;wov<>n 
dieselbe  ausgebé.,    ward    nicht.  ail  ein  erklârf»    daas  der, 
Erzbischof  dfe<  gewiïnschte,  Erwiederung    zu    gefeen  aieh 
aùs$er  Stande  sehe ,  sonderjftbinzogefùgt,    da88t   wenn 
seinfruiierer  Vorschlag  nicht.  genùge,  er^nyt  ^allen.  wei* 
teren  miindlichen   und    achriftlichen  Erdrter.Qpgen    ver- 
scbont  izu  iblejben   wûnêcbe.   .  Das   Aktenetûck    selbst. 
(Beilage  P.)  beurkundet  ailes  dièses»  ,  ,.    ' 

« .   •  1  ■    •   .  >y  ;    •  "  .  • 

Z  w  e  i  t  e  r    T  h  è  i  1.   ■'   - 

JDie  Herjnesuche  Angql^genheit   und  <fc*s  Ver- 
hœltni^s  des  Efzbischéfs  \zut  Bonnet  FakultàU 

1        .  ; 

•  •  '        :         .  .      <  .      f        <,       \       ,  :  è        '  -  f 

Deutschlands  Unive,rsit$ten  bilden  eine  eben  60  cba- 
rakteristiscke    Ejgepthuinjichlfeit    des   dîeutacben  Volkes 
und  der.  deutschen  Staaten  als  das  rechtlicb  anerkannte, 
gleiche  ,Nebeneinandéxbestehen  der  beiden  ^ekenn^niase, 

Mm  2 
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1997  des  usages  et  des  lois  sur  lies  mariages  mixtes,  quî  s'y 
trouve  étroitement  liée.  En.  conséquence  ;  il  était  pres- 
que impossible' que  dans  les.  attaques  que  l'archevêque 
dirigeait  contre  les  relations  légalement  établies  entre 
l'Etat  et  l'Eglise  catholique,  il  ne  vint  à  toucher  égale- 
ment les  rapports  existant  entre  l'autorité  -épiscopale  et 
l'université.  Sans  doute  ?  grâce  à  la  sollicitude  du  gou- 
vernement, et  aux  sentiments  éclairés  des  évoques  et 
des  chapitres  catholique*,  <  ceé  rapports  avaient  été  «basés 
en  Prusse  sur  des  principe*  tellement  justes  et  si  clai- 
rement établis,  qu'il  paraissait  presque  aussi  difficile  de 
ne  pas  les  connaître,,  que  de  vouloir 'les  renverser. 
Les  statuts  de  l'université  de -Bonn,  dont  la  partie  re- 
lative a- ces  rapports  se  trouve  parmi  les  annexes  (R), 
suffiraient  seuls  pour  en  donner  une  preuve  authentique. 
L'iciée  fondamentale  de  toutes  ces  dispositions  est  tris- 
simple.  L'Etat  doit,  non  parce  qu'il  se  défie  de  l'Eglise 
catholique  et  lui  est  hostile,  mais  justement  parce  qu'il 
a  reconnu  son  efficacité  et  qu'il  veut  sincèrement  pro- 
téger son  existence,  attacher  une  grande  importance  à 
ce  que  les  jeunes  gens  destinés  à  l'enseignement  dans 
cette  Eglise,  reçoivent,  avant  d'être  livrés  exclusive- 
ment à  l'éducation  ecclésiastique ,  une  éducation  géné- 
rale qui  les  fesse  participer  à  la  haute  instruction  de 
la  nation.  Le  but  de  ees:  dispositions  est-  tout  à  fût 
d'accord*  avec  les-  besoins  et  les  vue»  de  l'épiscopat  de 
l'Eglise  catholique  en  ÀHemagnfe.  Les  évoques  savent 
fort  bien  qu'une  telle  éducation  peut  seule  engager  leurs 
ecclésiastiques  à  exercer  irûe'  influence  salutaire  et  fruc- 
tueuse sûr  leurs  coreligionnaires  et  concitoyens,  et  à 
s'assurer  'la J  pftace'  qiti  leur  est  due  dans  la  littérature 
et  la*  société.  '  L'éducation  nationale  commence  par  les 
collèges  {gymnàsien) ,  et  se  termine  par  l'université. 
Dans  ces  deux  stations,  l'influeofce  épiscopale  veille  con- 
stamment. Dans  les  collèges,  elle  agit  directement  sous 
le  rapport  de  l'instruction  religieuse,  et  indirectement 
pour  ce  qui  concerne  les  autres  branches  de  l'instruc- 
tion, dirigée  et  surveillée ,' d'ailleurs ,  par*  les  conseillers 
de  régence  chargés  de  l'inspection  des  écoles,  et  qui  sont 
catholiques.  Dans  les  universités,  elle  dirige  toute  l'édu- 
cation théo  logique.  L*Ètat  nomme  aux  emplois  de  pro- 
fesseurs d*univer&ité ;  l'archevêque  a  le  veto  contre 
ceux  qu'il  ne  jugé  pas  dignes,  jiar  lettre  doctrines 
où  leur  conduite,    de   ces    fonctions   élevées*.     Ce   veto 
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in  welche  die  Nation  kirchlich  feerfallt,  und  die  Fest- 1837 
steltapg  v©n  Sitte  und  Recht  bei  den  gemischten  Eben, 
vfelche  daroit  auf  das  genaueste  zusammenhângt.  Es 
konnte  also  kaum  fehlen,  dass  bei  einem  entschiedenen  An- 
kàmpfen  gegen  die  rechtlich  bestehendeu  Verhaltriisse 
des  Staats  zur  katholischen  Rirche  Seitens  des  Erz- 
bischofs  von  Rolri ,  auch  das  Verhaltniss  der  .bischôfii- 
chen  Macht  zur  Universitat  beriïhrt  vrurdé.  Allerdings 
waT  auch  dièses  Verhaltniss  in  Preussen  friïh.  durch  die 
Fârsorge  der  Regierung  und  die  wissenschaftliche  Ge- 
sinnung  der  katholichen  Bischofe  und  Kapitel   nach  so 

Serechten  Grundsâtzen  festgesteilt  und  so  klar  bestimmt, 
ass  eé  eben  so  schwer  schien ,  -  dasselbe  nicht  zu  ken- 
Den  als  es  umstûrzen  zu  wollen.  Die  Statuten  der 
Bonner  Universitat,  deren  hierher  gehoriger  Abschnitt 
sieh  unter  den  Beilagen  (R.)  findet,  wiïrden  genûgen, 
dies  urkundlich  darzulegen.  Die  Grundidee  aller  jener 
Anordnungen  ist  sehr  einfacb.  Der  Staat  rauss,  nicht 
weil  er  der  katholischen  Rirche  misstraue  und  sie  be- 
feinde ,  sonder»  weil  er  sie  in  ihrer  Wirksamkeit  an- 
erkannt  bat  und  redlich  in  ibrem  Bestehen  schûtzen 
will,  eroen  grossen  Werth  darauf  legen,  dass  die 
fur  das  Lehramt  dieser  Rirche  bestimmten  Jûnglinge, 
ehe  sie  der  ausschliesslich  kirchliohen  Erziebung  iïber- 
geben  vrerden ,  eine  allgemeio'e  Erziebung  empfangen 
ùnd  sich  der  hôhern  Bildung  der  Nation  theilhaftig  ma- 
eben.  Hierin  trifft  der  Zweck  der  Anordnungen  ganz 
mit  den  Bedurfnissen  und  Ansichten  des  Episcopats  der 
katholischen  Rirche  in  Deutschland  zusammen,  welches 
weiss,"  dass  eine  solcbe  Erziebung  und  Bildung  allein 
ihre  Geistlichen  befahigt,  auf  die  Glaubensgenossen  und 
Mitburger  weise  und  erfolgreich  einzuw irken ,  und  sich 
den  gebûhrenden  Platz  in  der  Gesellschaft  und  Littera- 
tur  zu  sichern.  Die  hôhere  nationale  Erziebung  be- 
ginnt  mit  dem  Gymnasium  uni-  endigt  mit  der  Univer- 
sitat. In  beiden  Stadien  steht  der  bischOfliche  Einfluss 
wachend  und  bfcwahrend  zur  Seite:  im  Gymnasium, 
unmittelbar  hinâichtlich  des  Religion  8 -Un  t  errichts ,  mit- 
telbar  fur  den  tibrigen ,  welchen  ausserdem  katbolische 
Schulrathe  leiten  und  beaufsichtigen  ;  auf  der  Universi- 
tat fur  <$ie  gesammte  theologische  Ausbildung.  Der 
Staat  ernennt  die  Universitâtlehrer,  der  Erzbischof  bat 
ein  Veto  gegen  diejenigen,  welche  er  durch  Lehre  oder 
Leben  dièses  hohen  Amtes  nicht  vfurdig  eraefatet.     Die- 
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•1837  petit  être  exercé*  ayant  et  après  la  nomination»  L'ar- 
chevêque n'ayant  pas  le  droit  de  nommer  des  profes- 
seurs à  une  chaire  d'université,  n'a  pas  uon  plus  celui  de 
les  révoquer  ;  mais ,  ainsi  qu'il  a  le  droit  de  s'opposer 
à  leur  nomination  par  des  raisons  motivées ,  il  a  éga- 
lement celui  de  demander  leur  suspension  et  leur  de- 
stitution. Au  contraire ,  son  pouvoir  positif  commence 
lorsque  les  jeunes  gens  qui  se  dévouent  à  l'état  ecclé- 
siastique, quittent  l'université  pour  entrer  au  séminaire, 
comme  c'est  l'usage  général  en  Allemagne.  Ici  la  posi- 
tion est  tout  à  fait  inverse.  L'évêque  nomme  et  ré- 
.  voqute  ;  le  gouvernement  ne  se  réserve  que  son  droit 
d'approuver  la  nomination,  afin  d'avoir  des  garanties 
sous  le  rapport  politique.  11  ne  s'enquiert  nullement 
.  des  motifs  d'une  révocation,  à  moins  qu'il  ne  se  soit 
élevé  une  plainte  contre  l'abus  du  pouvoir  épiscopal. 

Ces  rapports  entre  l'Etat  et  l'Eglise  paraîtront  rai- 
sonnables à  tous  ceux  qui  ne  voudront  pas  voir  dé- 
truire toutes  les  institutions  de  l' Allemagne;  sans  doute, 
il  n'en  est  pas  ainsi  hors  de  l'Allemagne;  mais  les  peu- 
ples et  les  gouvernements  allemands  doivent-ils  en  rou- 
.  gir?  Les  évéques  catholiques  de  l'Allemagne  doivent- 
ils  en  ooncevoir  des  craintes? 

L'instruction  populaire  est  basée  en  Allemagne,  et 
surtout  en  Prusse ,  sur  les'mémes  maximes.  Les  éco- 
,  les  primaires  sont  sous  la  direction  et  la  sourveillance 
des  ecclésiastiques  de  leur  confession»  Pour  former  les 
instituteurs ,  l'Etat  a  fondé  de  grands  établissements  où 
l'instruction  religieuse  est  confiée ,  comme  dans  les  col- 
,  léges,  à  l'autorité  ecclésiastique,  qui  a  en  outre  le  droit 
d'examen  pour  toutes  les  autres  branches  d'étude  dans 
ces  séminaires. 

Revenons  aux  universités.  Il  était  nécessaire,  pour 
celle  de  Bonn  en  particulier ,  de  s'entendre  relativement 
au  convictorium,  Cest  •  un  établissement  destiné  pour 
environ  soixante-dix  étudiants  catholiques  qui  vivent 
ensemble,  et  qui,  sous  ce  rapport  comme  sous  celui 
des  études,  se  trouvent  sous  la  surveillance  spéciale 
ecclésiastique.  On. voulait,  par  là,  donner  un  secours 
aux  jeunes  gens  peu  favorisés  par  la  fortune ,  et  faci- 
liter en  même  temps  leur  préparation  morale  et  reli- 
gieuse pour  la  vie  ecclésiastique.  Cet  établissement  phi- 
lanthropique   est  l'oeuvre  des    soins   réunis  du  gourer-. 


duconiie  tenue  envers  PArchev.  de)Colùgfie.     551 

ses  Veto  gilt  vor  der  Anstellung  u&d  nach  derselben.  1837 
So  wie  der  Erzbischof  die  Professoren  an  der  Staats- 
Universitàt  nicht  ernennt,  so  kann  er  aie  auch  nicht 
abseizen  :  aber  so  wie  er  gegen  ihre  Ernennung  eine  auf 
Grande  gestikzte  Einsprache  zu  machen  das  Recht  bat, 
eben  ao  kann  er  durch  eine  ahnliche  Eingabe  auf  die 
Eînstellung  ibrer  amthchen  Wirksamkeit  oder»Absetzung 
antragen.  Seine  positive  Gewalt  dagegeo  tritt  ein,  wenit 
nach  der  Universitât,  wie  es  allgenteine  deutsche  Sitte 
iat,  die  kùnftigen  Friester  ins  bjschôfliche  Seininar  ûbèr- 
geben.  Hier  îst  das  Verbàltniss  umgekebrt.  Der  Bi* 
schof  stedlt  an  und  entlasst ,  die  Regierung  behalt  sich 
nur  ibr  allgemeines  Genehmigungsrecht  der  Anstellung  ' 
vor  ,  damit  aie  in  politiscber  Beziehung  ganz  beruhjgt 
seyti  kônne.  Von  der  Entlassung  nimmt  sic,  ausser 
ini  Faite  einer  Beschwerde  wegen  Missbrauch  .  der  bi- 
scboflichen.  Gewalt ,  keine  Kenntnias. 

Dièses  Verbàltniss  rnuss  jedém.  billig  und  gerecht 
erscheinea,,  dér  ùberbaupt  nkht  aile  éeutschen  Zustânde 
vertilgea  w.ill.  Allerdings  ist  ■  es  'nicht  so  ausser  Deutscb. 
land:  aliein  haben  Deutschlands  Vôlker  und  Regierun- 
gen  sich  dessen  zù  schamen  ?  bder  Deutscblands  katho- 
lische  »  Bfackiife  sich  davor  zu  fiirchten? 

.'Nach  âbn lichen  Gruntfsatzen  ist  ûbrigens  auch  der 
Volks-Unterricht  in  Deulschland^  und  namentlich  in 
Preussen  geordnet.  Die ,  Volksschulen  steben  unter  der 
Leitung.  und  Aufsicht.  der  Geistàkhkeit  ihres  Bekennt- 
nisses  :  fiir  die  Bildung  der!  Lehrer  in  ihnen  bat  der 
Sttaat  grosse  Anstalten»  gegrundet-,  wobei  der.  Religions- 
Unterricht,  wie>  bei  den  Gymhaaieh,  in  den  Hiinden 
der  geistlichen  Behorde  ist,.  deren  Priïfung,  auch  der 
ganze  ùbrige  Unterricht,  in^jenen  Seminarien  offen  liegt. 

Um  au  ijieaiUnivetrsitMtan  zurneksukehren ,  so  war 
fur  Bonn  nech  eine  .nahere  Verstà'ndigung  hinsichtlich 
des  Convictoriums  nothig.  Dies  ist  dîne  Anstalt  fiir 
etwa  siebzig  katholische  Studirende,  weiche  ein  gemein- 
sanies  Leben  fûhren  und  dabei,  eben  wie  in  ihren  Stu- 
dien ,  unter  besonderer  priesterlicher  Beaùfsichtigung 
steben.  Es  sollte  damit  eine  Unterstùtzung  fiir  die 
Diïrftigern  gegeben,  und  die  sittlich  -  religiose  Vorbe- 
reitung  aum  priesterlicben  Leben  erleichtert  werden. 
Dièse'  wohlthatige  Anstalt  ist  das  Werk  der  vereinten 
Sorge  .der  Regierung  und  des  exsten  Erzbischofs  des 
hergestellten  Erzstiftes  Kolp. 
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M37  nement  et  du  premier  archevêque  du  siège  rétabli  de 
v  Cologne. 

D'après  8a  nature,  cette  institution  est  une  branche 
de  l'université,  mais  avec  un  but  particulier  d'éduca- 
tion ecclésiastique*  Elle  ne  peut  donc  subsister  sans 
une  coopération  franche  et  bienveillante  do  pouvoir  de 
l'Etat  et  de  celui  de  l'archevêque,  a.  l'union  desquels 
elle  doit  seule  sa  création. 

Dans  le  règlement  établi  a  ce  sujet»  on  cherche* 
rait  vainement  un  seul  point  où.  l'on  n'eût  pas  assuré 
au  pouvoir,  archiépiscopal  toute  son  influence.  Dans 
tout  ce  qui  concerne  le  choix  des  directeurs,  la  récep- 
tion ou  le  renvoi  des  élèves,  le  choix  des  livres  et  des 
leçons,  le  régime  intérieur,  etc.,  l'archevêque  a  le  droit 
de  mettre  opposition  à  ce  qui  a  été  prescrit  par  la 
commission  du  gouvernement,  par  la  faculté,  ou  par 
le  doyen.  Dans  beaucoup  de  cas,  c'est  à  lui  qu'appar- 
tient uniquement  la. décision,  et  le  gouvernement  ne 
s'est  réservé  que  le  droit  d'accorder  ou  de  refuser  son 
approbation*  La  solution  de  la  question  de  savoir  si 
l'un  ou  l'autre  point  est  soumis  plutôt  à  l'autorité  di- 
recte de  l'archevêque  qu'à  son  opposition  légale,  on  a 
cherché  avec  équité  et  avec  une  mutuelle  confiance,  à 
la  résoudre  d'après  les  principes  indiqués  plus  haut. 

Une  expérience  de  plusieurs  années  précéda  cet 
accord;  et  ni  avant,  ni  après,  il  ne  s'éleva  à  ce  sujet 
aucune  plainte  ni  aucun  embarras.  Qui  voudrait  sou- 
tenir qu'en  traitant  .ainsi  l'éducation  publique,  .L'Eglise 
catholique  fût  dans  la  servitude ,.  et  qu'une  telle  législa- 
tion mixte  fût  une.  humiliation  pour  elle  ! .  Ne  devrait- 
on  pas,  au  contraire,  reconnaître  combien  il  reste  en- 
core à  faire  pour  le  développement  intellectuel  et  la 
législation  chez  d'autres  peuples  très-haut  placés,  avant 
de  pouvoir  parvenir  à  une  harmonie  aussi  complète  du 
pouvoir    et  de  l'intelligence? 


Tels  .  étaient  les  rapports  dans  lesquels  entra  le 
nouvel  archevêque.  11  devait,  ou  du  moins  il  aurait 
dû  les  connaître.  .  Les  trouvât-il  contraires  à  sa  con- 
viction et  à  sa  conscience  9  il  devait  refuser  la  dignité 
qui  lui  était  offerte.  Si,  ce  qui  serait  assez  étrange, 
cette  résipiscence  ne  lui  fût  venue  qu'après  l'élection, 
dans  ce  cas,  sa  conduite  ne  pouvait  être  douteuse*     En 
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Ifarer  Natur  nach.  ist  sie  ein  Zweig  der  Universi- 
tatsbildung,  jedoch  mit  besonderem  geistlichen  Ërzie» 
hungszwecke.  Offenbar  kann  sie  also  niuS  dure  h  ein 
inniges.  und  frèundscbaftliehes  Zusammenwirken  der 
Staats*  und  der  ;biscboflicben  Gelait  bestehen  y  so  wie 
sie-daraus  alleib..bervorgegangen..ist. 

Vergebens  wiïrde  man  in.  den  dndurch 'fiestgestellr 
ten.  Bestimmitngen  einen  Punkt  suchen,>wobei.  der  erz- 
bischôflichen  Gewalt  nicht  ihr  £infiu8B  gesichert  ware. 
Rei  Anstellung  des  Vorstandés,  Aufnahme  und  Auswei- 
aung  der  Cxmvictualen ,  Wahl  der  Lehrbûcber  und  Vofev 
lesungen ,  Hausorduung  und  dergleicben  .  bat.  der  Erz- 
bischof  entweder  eine,  Eingprache ,  dem  Regierungs-Rer 
vollmâchtigten ,  oder  der .  Fakultat , ,  oder  dem  Prases 
gegenuber;  oder  er  bat  die  unmitteibare  Bestimmung, 
und  die  Regterung  bebâli  eich  nur  die  allgemeine  lan- 
deshervliche>  Genehmigung  vor.  Die'Ldsung  der  Frage, 
ob  der  eine  -oder  der  and  ère  Punkt  mebr  durch  posi- 
tives Eingreifen  des  Erzbischofs,  oder  dureb  seine  rechfc- 
licbe  Einsprachfe  zu  bestimmen  sey,  hat  man  nacb  den 
oben  angedeuteten  Grundsâtzen  mit  Billigkeit  und  ge- 
genseitigem  Vertrauen  zu  findeti  gesucht.  •  v 

Jener  Einigung  ging  einé  mehrjMhrige  Erfahrung.  vor- 
/bter ,  und  weder  vor  nock  nachher  ist  eine  Beschwerde 
oder  ein  Uebelstand  dagegen  zur  Spracbe  gekommen. 
Wer  këonte  bei  •  solcher  Behandlung  der  Erziehungs* 
Angelegenheiten.  sageh,  die  katholiche  Rirobe  sey  in 
der  Knechtschaft  desStaates,  und  eine  solchegemischte 
Gesetzgebung  sey  eine  Ernîedrigung  for  sie?r  SolUë 
man  nicht  vielmehr  auf  der  andern  3eéte  anzuerkennen 
haben ,  wie  viele  und  wîe  grosse  Schititte  die  geistige 
Entwicklung  und  Gesetzgebung  anderer  und  sebr  hoxm 
stehender  Vôlker  noeb  zu  machen  bat,  ebe  sie  zu  ei- 
nem  solcben  innigen  Zusamaienw|rkeo  von  Kraft  und 
Einsicbt  gelangen  kann? 

80  und  solcher  Art  waren  die  recbtlicben  Verbëlt- 
nisse,  in  welche  der  neue  Erzbiscbof  eintrat.  Et  musste 
trod  sollte  sie  mindestens  kennen:  fand  er  sie  seinem 
Gewissen  und  seiner  Ueberzeugung  zuwider,  so  musste 
er  das  ihm  dargebeftene  Amt  ausschlagen,  kam  er  zu 
dieser  Erkenntniss  seltsamer  Weise  erst  nach  der  Wàhl, 
so  koonle  aucb  da  sein  Verfajiren  nicht  zweifelhaft  bleiben. 
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181?  supposant  qu'il  eût  rencontré  dans  ces  arrangements  et 
dans  cette  organisation  quelque  chose  de  défectueux, 
Quelque  chobe  qui  ne  fût  pas  tout  <  à  fait  conforme  au 
•but,  quelque  chose  de  gênant  ou  même  de  blessant 
pour  lui i  la  voie  des  représentations  lui  restait  toujours 
ouverte  auprès  du  ministère.  N?étàit-  il  pas  content  de 
l'accueil  de  ces  remontrances,  il  était  libre  d'en  addres- 
ser  directement  ses  plainte»;  «au  souverain.  Les  princi- 
pes que  le .  gouverneraient  avait  reconnus  dans  ce  qui 
existait^  ou  pkitOt  qu'il  avait  posés  lui-même,  suffisaient 
pour  assurer  un  accueil  "à  toutes  les  demandes  équita- 
bles. Même,  en  supposant  que  l'archevêque  ait  eu  ré- 
ellement des  motifs  fondés  pour  s'opposer,  H  devait) 
avant  tout,  reconnaître  et  respecter  ce  qui  était  établi, 
et  s'y  conformer  jusqu'à  ce  que  des  modifications  y  eus- 
sent été  légalement ,  apportées.  . 

Après  ce  .simple  , exposé  *  et  •  ce  tracé  historique ,  il 
suffira  de  connaître  les  faits  suivants  pour  se  convain- 
cre que  la  conduite  de  l'archevêque  a  été  telle  en  tout 
j»oint  ?  quelle  a  été  exposée  dans  la  première  partie  de 
ce  mémoire,  relativement  aux  mariages  mixtes. 


Depuis  l'année  1820,  Je  célèbre  théologien  catholi- 
que, Hermès,^  professait  !  à  l'université  de  Bonn.  Le 
comte  de  Spiegei  qui  occupa, »  peu  d'années  après,  le 
.siège  archiépiscopal,  approuva:  les  efforts  de  ce.  profes- 
seur, qui  cherchait  ai  relever  l'éducation  du  clergé,  édu- 
cation extrêmement:  négligée  lors,  de  la  domination  fran- 
çaise,.: sou»  le  rapport  moral,  scientifique  et  religieux. 
11  \x4a  niéme  4e;  toute  son  influence  pour  en  assurer  le 
succès.  Lee.  autres  révéques  '.des  contrées  rhénanes  et 
ujbé;ia  WestphahâoEaidèrent  aussi  dans  cette  entreprise. 
.Aucun  d'eux  n'eut  jamais  le  .moindre  doute-  sur  l'ortho- 
doxie dé'  la  doctrine  -du  professeur  Hermès  et  des  ec- 
clésiastiques  ibraréa  .par  lui.     j 

-,":  Cependant,  les  vues  philosophiques  et  le  mérite  de 
la  méthode  ayant  donné  lieu  à  des  jugements  divers 
dans  »Je  i  inonde  littéraire,  le  ministre  de  l'instruction 
publique  pensa,  qu'il  était  convenable  et  même  de  son 
«devoir  de  nommer ,  à  côté  -d'Hermès ,  le  professeur 
Klee,  qui  appartenait ,  à  une  école  différente,  relative- 
ment à  '  la  majùère  soieutifique  de  traiter  de.  k<;théolo- 
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Angenommen,  et  hajje  injdiesea,  Anordnuogen  und  Ein« XSBtt 
riçlttunngen  hier  und  d&  Mangelbaftee,  jiieht  gaj&zZwfcfckp 
•màssiges*  ja  Hemmendes  odèr  gar  ihn  VerleUéadtfr/fcérr 
Junden,  80  blieb  ihra  jder  Weg  von  Vorstellupgea  Jtaim 
Min£st?rium  offen  :  jyar.  er  mit  der£n  Aufnaïune  niékt 
xufrieden,  so  sland  ihoi  frei.,.  unnujttelbar  heim.  Lan-* 
desherrn  seine  Beschwerden  anzubringen.  Die  Gfcimd- 
sàtze,  welche  die  Regierung  in  -dem  Befitehenden  aner- 
kannt,  oder  vielmehr .  grossentheils  selbst  darin  niederw 
.gejegt,  geniïgten,  um  Grûnde  un4  Qekor  fur  allée  Billige 
zu  finden.  Aber  selbst  wenn  er  solche  gegrùndete  Aus- 
stellungen  gehabt  hâtte*  so  war  er  den  bestebendea 
Eiqrichtungen  Anerkennung. .  und  Nachfolge  scthuldig,  bis 
sie  auf  ge6etzlichem  Wege  ?ine  Abàndermig,  erfatoen 
batten. 


«  ~  « .  >  »  • 


Nach  dieser  einfacben  Darstellung  und  geschichtli» 
chen  Andeutung  geniïgt  es,  folgende  Thatsachén  zu* .  ken- 
nen,  uni  die  vollstàndige  ldentitat  des  Verfahréna  des 
Erzbischofs  in  diesen  VerhSltnissen  mit  demjenîgen  ein- 
zus.eben,  welches  der  er$te  Theil  der  Denkschrift  in 
Beziehung  auf  die  gemiscbten  Ëben.  beleuchtet  ûnd.uivr 
kundlich  vor  allen  Augen  dargelegt  bat. 

Seit  1820  lebrte  der  beriïhmte  kajholische  Theolog 
Hermès  an  der .  Friedrich  -  Wilhelros  -  Universitât  zu 
Bonn.  Der  Graï  von  S  p  i  eg.e  1 ,  welcher  wenige  Jahre 
darauf  den  erzbisctwAichen  Stuhl  bestieg,  achenkte  ded 
Bemûhungen  jenes  Mannes  fiir  die  Heb.ung  der  w3Lh- 
rend  der  franzosischen  Herrsehaft  uhglaublich  vernach-, 
lâssigten  wissenschaftlichen  v,  religioaen  und  sittlicbea 
Bildung.der  Geîstlicbkeit  çinen  sq  grossen.Beifall»  dasa 
er  den  ganzen  ibm  zustehenden  Einfluss  anwandte,  um 
jene,  Bemùhungen  zu  fôrdeçn.  Die  iibrige#t  Biachofe 
von  Rheinland  und  Westphalen.  standen  ihm  hierbei 
zur  Seite  :  von  keinem  von  ihnen  ward  ein  Zweifel 
ûber  die  Richtigkeit  der  Lehre  des  Profeasor  Hermès 
und  der  von  ihm  gebildeten  Manner  laut.  ■  >   r 

Da  jedocb  iïber  den  philoaophischen  Gehalt  und 
den  Werth  der  Méthode  sjch  litterarisch  eine  Vçrscbi^- 
denheit  des  Urtheils  kund  gab,  so  erachtete  das  Ko- 
iiigliche  Ministerium  es  fiir  angemessen,  ja  fur  Pflicht, 
neben  Hermès  den  Professor  Klee  anzustelle»,  wel- 
cber offenkundig  einer  andern  Rlçhtuqg  in  der  wisse&r 
schafllichen  Behandlung  der  Théologie  und  einer  andern 
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1687  gfe»  L'archevêque  ne  oaclia  pas  fa  préférence  marquée 
qu'il  "dormait  à  la  méthode  d'Hermès;  mais  comme  il 
nfcvait'  rien  à  objecter  contre  l'orthodoxie  du  professeur 
Rl«*>  on  procéda  a  la  nomination  de  ce  dernier*  Her- 
mès mourut  dans  l'année  1831.  Néanmoins,  à  l'excep- 
tion du -professeur  Rlee,  l'enseignein/nt  dogmatique  et 
moral  de  l'université  demeura  entre  les  tnaîns  de  ses 
disciples  et  amis.  La  majorité  de  la  faculté  catholique 
de  Breslau,  de  la  faculté  de  Munster,  des  séminaires 
épiffcopaux  de  toute  la  monarchie,  appartenait  à  la  même 
école;  un  grand  nombre  de  chanoines  et  plusieurs  roil- 
'  liers  de  curés  en  étaient  '  sortis.  Selon  l'opinion  publi- 
que, leur- action  pastorale  est' en  général  exemplaire  et 
Vivifiante,  et  est  reconnus  comme  telle  par  leurs  pa- 
roissiens. 


— ■  Il  était  donc  tout  simple  que  le  bref  papal  du  26 
septembre  1835 ,  condamnant  les  écrits  d'Hermès  et  qui 
fut  connu»  vers  la  fin  de  l'année,  produisit  une  grande 
effervescence  parmi  le  clergé  catholique.  Le  gouverne- 
ment n'avait  pas  été  en  mesure  de  calmer  cette  agita- 
tion par  des  communications  et  des  moyens  préparatoi- 
res et  accommodants;  car  il  n'avait  eu  aucune  connais- 
sance de  cette  importante  démarche,  premier  pas  déci- 
sif du  chef  de  l'Eglise  pour  arrêter  le  développement  de 
la  science  catholique  en  Allemagne.  La  seule  chose 
qu'il  pût  faire,  c'était  de  s'abstenir  de  toute  publication 
officielle.  Aucun  des  évéques  catholiques,  sans  l'avis  et 
l'approbation  desquels  une  telle  publication  ne  pouvait 
naturellement  avoir  lieu,  ne  la  réclama  lorsque  l'exi- 
stence du  bref  fut  généralement1  Connue.  Au  contraire, 
le"  gouvernement  reçut  de  plusieurs  évéques  et  hauts 
dignitaires  ecclésiastiques ,  tant  àe  la  monarchie  que 
des  Etats  voisins,  des  observations  graves  sur  le  bref. 
8a  rédaction  trouva  tant  de  défaveur  parmi  les  catholi- 
ques allemands,  que  même  plusieurs-  adversaires  du 
système  d'Hermès;  avec  tout  le  respect  dû  au  chef  d« 
l'Elise,  exprimèrent  le  regret  de  ce  qu'à  la  vérité  le 
b*ef  condamnait  clairement  les  écrits  d'Hermès,  mais 
qu'il  n'indiquait  pas  même  quelles  étaient  les  doctrines 
condamnées.  Le  bref,  à  ce  qu'il  paraît,  n'a  été  publié 
ni  'en  Bavière,  ni  en  Autriche,  ni  ailleurs  en  Allemagne. 
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Scfaule  angeborte.  Der  Erzbiscbof  verhehlte  nicbt,  wel-  1897 
chen  entschiedenen  Vorzug  er  der  Hermès  ischen  Mé- 
thode gab ,  allein  da  er  gegen  die  Katholizitat  des  Pro- 
fessor  Klee  nichts  einzuwenden  fand,  so  erfolgte  des- 
sen  Anstellung.  Hernies  selbst  starb  im  Jabre  1831. 
Die  cjpgmatischen  und  moralischen  Vorlesungen  auf  der 
Uni véfsitât  '  bliebèn  jedoch  ,  niif  Ausnabme  dés  zuletzt 
genaiinten  Lehrefs,  in  d'en  Hânderi  seiner'écMiler  ùôd 
Fretindé.  Die  Mebrheît  der  katholiêchen  FakultaT  BrèêJ  ' 
Iau/  dèr  Fakultftt itf '  Mtittster1,  der.  bwcbMfcbé^ë^ 
inihare  der  ganze^  Mtf rtarchre  gehorteti  derselben'èi&uîe* 
an;  eihe  grosse  Zalilder  Kapïtuldre'  und  toeBWtfé 
tausend  Pfarr-Geistiichê ,  w arèh ■  •  aus  ïhr  '  toervorgègan  gen; 
Nact  der  tiffentlicben  Stinime  ist  ibr  praklfsches*  WirJ 
kén1  im  Seeïsorger-Amt  îih  Allgemeinen  musterhaft  iiiiè 
bëlebend-  und  yritè  âls  solches  von  den  Gemeindeti- au- 
erkatint.   •  -'l     *  ':  •','  *'  ■     •  t:     '  -,;  i 

Aïs  dabéfr  dàs  pà'pstltché  VerdammungsbréVe  ^er 
Hermesiscben  Sctirîften  vôni  26sten  Septehiber1 1835 
erscïrierr  ^tihd  zu°Ende  des  Jahres  dort  bekannt  vîrard* 
imisste  nbtbwehdig  eîne  grosse  Àufrègung  tel'  der  kàtho* 
lisclren  lf5ëisttichkeit'  entsteben.  Die  Regierùng  *war  Mthk 
im  Stande  geweséir,  dureb  vorbereitende  und  VérnïThV 
telbde  Maassregeîn  lind  Mittbeîïtrngen  dièse  Aufregùng 
zu  nrfldérn,'  dénti  es'war  ibr  durchaus  keiwé  Kundé 
von  dièsem  grosseii  Schritte,  'déni  ertften  éntsçbïédertefc 
Eitigrëïfen  der  obereten  &trcbebgevrârlt  \ïn  die"  EnMffeK* 
lung  der  neueren  katboliseben  Wissenscbaft  in  Dèu^/êh'^ 
land  gegeben  worden.  Das  Einzige,  was  sie  thun  konnte, 
warj  sicl|  jedçr  amtlichen  Veroffentlichung  zu  enthal- 
ten.  freiner  dér  katboliseben  Land.esbiscbÔfé,  obne  de- 
rêtt'  Tfrtljèî!  und  Ztritimmung  ë.ibe  solche1  Bekanîitma- 
diùng.  natnrlich  nie  'Statt  findet  /  'suchte  dârùm  bèïJ  de(r 
Regierting  nacb,  aïs  das  pasèyn  'jeiies  Brève  allgetaeitt 
bekannt  gewordéh  'vvar.  '  Von  ..mèbreren  "âhgeseliénen 
BiscliÔfen  rind  Wurdentrâgern  dér  katbolischeri  '  KiVfcbe 
innerhaïb  und  àusserbalb  der  Mûiiarcbie  gitigéft  îiel- 
mebr  bedènkliche  Aeusserungën  liber  das  Brève-  leinj 
desseh  Fâssùng  niif  éiner  solclieit  TJngunst  Vôn  den/Ka- 
tholiken  in  Dèutscbîand  aufgenommeri  vtrurde,  das*  selbst 
verschiedené  '  Gegner  çhès  Hermès. ischen  Systems  mit 
aller  Ebrerbietung  gegen  das  Kïrcbetioberbanpt  sicb  in 
diesem  Sinne  vernebmen  liessen,  und  ibr  Bëd^uern 
ansdfriickten ,    dass    allerdings   das   Verdammangsarffiéii 
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jv;  Mais  il  devint  bientôt  l'objet  de  yjves  disais- 
fions  dans  les  feuille»  publiques,  et  de  controverses  dans 
las-téprits  des  savants.  Evidemment)  une  mesure  provi- 
agîref,  devait  êt^e  prise  relativement,  aux  leçons  dans  les 
flQuittfs.de  th^plpgie.  Ainsi,,  cm-  signifia  aux  profes- 
seu^fi, .  avant  le  .  commencement  •  du  semestre  .:d'élté  de 
1^36,,  que  le  [gouvernement  s'attendait  à.  ce,  qu'ils  évi- 
ta£8$nt,  .daUfS  leurs  cours,  tout  ce  qui  serait  çpntraire  au 
t*rgf  4e'  condamnation  prononcé  par  le  , chef  de  leur 
Egj^sa*  .Cette  attente  du  gouvernement  ne  fuf;  pas  trom- 
pée. Tous  les  professeurs  formés  par  Hermès jdonnè- 
qeftt  leurs  déclarations/  avec:.  Jjejppgefesemei&t  que  l'on 
pouvais  attendre  de  ces  dignes  disçjgfcs ,  de-  la;  Jbi. .  Les 
écrits,,  dtfkrpiès  t  disparurent „  des  .c^arst;  Jamais  l'auto- 
rité^épiscopale  ne  se  pla^fr.  au  g^uYgr^men^que  ces 
^pmmes,.  eussent  contrevenu,  au,  contenu  du  ,j>r$f  par  la 
aybs,  ^nce>  même    de  r  l^ups ,  leçons*    J^ „  nouvel  archevé- 

Î[ue,  s'abstint  de  toute  Nervation,  quand  on  lui  envoya 
a  jisjf  indifférents,.;  cours  qui  devaient  être  professas 
ft  #MniTers,ft£,  de  JÇpn%  pendant  l'hiver  de  1836-37.  Ils 
eure#{  donc,  ljeii  ço^mme  a  l'ordinaire^  sans  être  au- 
çuuemenr  troublés,  .,«'.,•'- 


i     ».       r 


.  '*  i 


JVJais  yers  le  m$eu  édq  semestre  d'hiver,  Je  12  jan- 
vier.,1837,  >  l'archçvéque,  adressa;  une^  circulaire t  a  tous 
W  qi^fe^seuns,  de,;la(  ville,  de  Bonn,  par  laquelle,  il  leur 
donnait  ses  instruç^ns,  ^r  kp  réponses à  faire,,  £1  pen- 
jianjtiâ  confessi9nt  un  leur  adressait  des .  questions  rela- 
tiy^flfi^nt, ,  aux  écrits,  xft/te/wès.  Cette, pièce,  ae  trouve 
ci -jointe  rfannexe  Q).  ;  L'archevêque  a  «donc  encouru 
le  reproche  d!a voir  rendu  obligatoire  le  bref,  apostoli- 
que v,8ap'a  en  avoir  obtenu  préaiabïeuiejit  l'approbation 
royale,  saiu>  l'avoir,  même  réclamée  du  ,  gouvernement 
du,  roi.  Cette  confrayention  contre  les  lois  de  la  mo- 
narchie, conformes  à  celles  de  toute  l'Allemagne  et  de 
presque  tous  les  Etats  chrétiens,  se  trpuve  encore  ag- 
gravée gax  le  fait  que  l'archevêque  lui*  même  cite  ces 
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der  Hennesischen  Scbriften    iw  Brève  kU^c nfiusg^ri. IJVZ 
spifocken»  spnst  aber  schwer  daraus  zu  entnehmen .  aey« 
welcfee  Lehren  eigentlich  verdammt  seyen?  ,  Wçder.  in 
Bayern,  ,noch  (n  Qesterreicb ,    nbch  û^ndw.ç,  80nst  in 
Deutschland,  ward  das  Brève-,  so  yiel  bekannt,i*Jt,  .f>uK 
blizirt»  .  ,{ 

lndessen    ward  es   bald    dex,  Gegenstaud   lebliafter 

Besprechungen    in   den    ôfieptlichen   Blàttern  ,uud   des 

S  traites    in    gejehrten    Abhandiungçp.      Qffepbar    war; 

also  eine    vprlàufige  ftïaassregel  liiQsjçbtlich    dér'Yorie? 

sungen   der..  theologi&chen  Fakujtâtep  .  npthwendig..  ..Es, 

wurde  de^alb;  schon   vpr   Erôffnung    der  Vorlesungeit 

des  Souunerhalbenjahres  1836.  den  Profcssoren  fcedeuteft, 

;wje  die  Regierung  erwartei,  .dass  sie  ,in  ibren  Vorjxp- 

gçp  ailes,  verme^den  .wûrdenj    waa,  dem  bffenkundtigen,    , 

Vjçrdanimungsurtbeile  des  Oberhauptes  iljrer  Kir<jbe  en$f, 

gegen  sey.    Dicter  Erwartung  kamen  difc  Zusagep  ;  sâmmta 

licher   von  Hermès  gebildeten  Lehrer  mit  der.  JBterejft) 

willigkeit  entgegen,    die    sich   von  ibnen    als   recflichen 

und  wiïrdigen  Mannern    und  Jxingern  der  Wissenschaft 

erwarten    liess.       Die    Hermesischen    Schriften    ver- 

schwa^den  aua  den  V.orleaungen.     Dariïher(9j  das*.  jene 

Miinner.  cle/inoch*  .ckirch.den  Inbalt  ibrer  Yortrâge  .jsejhsj^ 

dem  Verbôte  àea  Brève  entgçgengehandelt  battent  Jkanx 

der   Regierung  von    keiner,  bischofliçhen   Bçliordç  (3ie 

geriqgste    Ëèschwerde.    zu.     Der   neue  Erzbisqlwf   ept- 

hielt  sich  aller  Bemerkungen^  $ls  ilun  das  Verzeiçbpiss, 

der  Vorlesiingen  zugesandt  wurde,  die  im  Winte^  18^. 

auf  ,  der    Bopner  Universitat   gebaltep    werden  ;{sollten. 

So  ianden  , dièse  denn  au  c  h, /me  . bisser  uoge^^oxt^fa^ 

AUeiu  un  terni  12ten  Januar  13,37  in  4fft*l)wte  fçledt 

Winterhaibeojabres    erliess    der    przbiscbof .  ejp  i  Jj^nçj» 

schreiben  an  die  Beichtvâter  der  Stadt  Boû#,  wPrfU  er. 

sie  anweist,  welche  Antwort  aie  bei  fragen  w,e§en  derr 

Hermesischen  Bûcher  îm  Beichtstuhle,  zu  ..geben  ba- 

ben.      Dies  Aktepstuck  liegt  in  dem  Anhange,  vojr,  (Bei- 

lage  Q.).      Gegen    den  Erzbischof   geht  .  daraus,  berv.or, 

dass  er  das  apostolische  Brève   als    verpflichtend   ange- 

fiihrt,    ohne  dass  Masselbe  die  Kônigliche  Genehmigung 

erbalten,    ja    nur   darauf  bei  der  Regierung  angetragen 

war.     Dièses  Vergehen   gegen  die  Gesetze   der.$lpnar- 

cbie ,   welche   mit   dem   in  ganz  Deutschland ,  und   fasj  <T4 

allen    christlichen  Staaten    bestehenden  Rechte  ^bereip*-  ;K-}-_ 

ôùmmen,   wird  dadurch   nçch  grôs^er,    daSA    der»Erz-  §&, 
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lofe,  înâis  seulement  pour  déclarer'  qu'il  ne  se  croit 
point  lié  par  elles.  Ceci  suffit  pour  démontrer  la  na- 
Hfre  >et  la  culpabilité  de  sa  conduites  S'il  était  néces- 
saire de  justifier  ces  Ibis-  de  tous  les1  États  européens 
crrjlietfs ,  et  de  développer  leur  avantageât  leur  néces- 
sité pour  l'ordre  public,  il  serait  facile  de  prouver 
qù'etlés1  t'empiètent  nullement  sur  le*  terrain  sacré  des 
croyances  de  FEglise  catholique,  et  l'on  comprend  tout 
cPabord  que  l'Etat  ne  peut  pas  le  vouloir,  puisqu'il  n'en 
a  pas  le  droit.  Mais  on  ne-  saurait  en  même  temps 
exiger  de  l'Etat' qtffl  regardé  comme  impossible  que, 
d*às'  les  dispositions  concernant  des  points  religieux  et 
des  doctrines,  il  ne  se  rencontre  des  prétentions  qui 
attaquent  et  qui  violent  les* lois  du  pays,  ainsi  que  les 
droits  bien  acquis  des  particuliers.  Lé  but  et  l'esprit 
dé  ces  lois  est  donc  de  s'en  enquérir,  et  de  fixer  ainsi 
ht-  possibilité  d'accorder  -  force  obligatoire  aux  brefs 
dû  jt>ape; 


♦   .É  «  -     _     .  /  I.  i  • 

•         *  \  *  \ 

%  '  * 


'Cette  circulaire  de- l'archevêque  reçut  en  partie  son 
ékéiriutioh  d'une  manière  à  faire  naître  les  plus1  graves 
réfléxfahs;  puisque,  selon  les  dépositions  de  plusieurs 
étudiants,  différents  confesseurs  prirent  l'initiative  pour 
faire  connaître  à  leurs  pénitents  la  défense  de  l'arche- 
vêque '?   et  pour  leur  en   recommander  l'observance. 


;•     i 


\  :.Qùi  ne  comprend  pas  qu'un  tel  usage  de  la  con- 
fession peut  donner  lieu  aux  plus  grands  abus?  Nous 
n'en  parlerons  pas  ici,  afin  d'éviter  jusqu'à  l'apparence 
de  Vouloir  pénétrer  dans  ces  mystères.  Mais  commeut 
les,  élèves  et  les  auditeurs  pouvaient -ils  juger  quelles 
leçons  contenaient  les  doctrines  erronées  d'Hermès?  fai- 
sait-on  bien  de  détruire  ainsi  la  confiance  des  étudiants 
en  leurs1  professeurs,  sans  fournir  à  ces  derniers  l'occa- 
sion de,  s'expliquer  et  de  se  justifier? 


Bientôt  après,  conformément  aux  statuts,  on  sou- 
mit à  Pàrcbevéque  le  programme  des  cours  qui  de- 
vaient être  professés  pendant  le  Semestre  d'été  de  1837. 

Personne  ne  peut  mettre  en  doute,    que  les  statuts 
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bischof  selbst  dassdbe  erwa'bnt,  aber  nu*  dm  eu  sa- -1887 
gen,  dass  er  sich  dadurch  nicht  gebunden  halte.  Dies 
geniïgt,  uni  die  Nattir  und  Scbuld  seines  Verfahrens 
festzustellen.  Konnte  es  dièses  Orte*  seyn,  jene  Ge* 
setze  des  gebildeten  europ&ischen  Stâatehsystems  zu 
rechtfertigen  und  ihre  Vortheile  fur  das  allgemeine  Béate, 
ihre  Notbwendigkeit  zn  entwickeln;  so  wiïrde  es  leicht 
seyn  zu  zeigen,  wie  dadurcb  kein  Eingriff  in  das  in» 
«ère  Glaubensgebiet  der  katholiscben  Korche  ausgeiïbt 
wird,  da  es  sich  von  selbst  versteht,  dass  der  Staat 
dies  nicht  wollen  kann,  weil  er  dazu  kein  Recbt  bah 
Allein  es  darf  ibm  nicht  zugemuthet  werden ,  ee  f tir 
unmûglich  z\i  halten,  dass  selbst  in  Verrnguftgen  uber 
Glaubenspuukte  und  Lehre,  auch  Aeusserungen  vor» 
kommen  kSnnten ,  welche  die  Gesetze  des  '  Landes  und 
wohlerworbene  Rechte  Einzelner  in  demselben  kranken 
und  angreifen  diïrften.  Dies  zu  ermitteln  und  dadurch 
die  Mftglichkeit  und  die  Art  und  Weise  festzusetzen, 
in  welcher  den  pgpstlichen  Verftigungen  verbindende 
Kraft  im  Staate  zuzuerkenuen  sey,  ist  der  Zweck  und 
Sinn  jener  Gesetze. 

Dièse  Verfiïgung  des  Erzbiscbofs  wurde,  wie  es 
scheint,  zum  Theil  auf  eine  Weise  ausgefuhrt»  welche 
die  grdssten  Bedenken  zu  erwecken  geeignet  ist*  in  dem, 
den  Aussagen  von  Studirenden  nach ,  tnehrere  Beicht» 
vater  die  Initiative  eitgrijfen,  um  das  Verbot  des  Erzbi- 
scbofs ihren  Beichtsohnen  bekannt  zu  macbeh  und  des» 
sen  Beobachtung  einzusch&rfen. 

Wer  sieht  nicht  ein,  dass  eîn  solcher  Gebrauch  des 
beichtv&terlichen  Amtes  zu  weitgreifenden  Missbr&uchen 
tiïhren  kann?  Allein  hier  soll  davon  gaaz  abgesehen 
werden ,.  damit  auch  nicht  dem  Scheine  Ratim  gegebea 
werde  ,  ala  wolle  »  man  in  jene  Geheimnise  eindringen» 
Aber  wie  sollten  die  Sohiiler  und  Zuhôrer  beurtbeUen^ 
welche  Vorlesungen  Hermesische  Irrlehren  enthiel? 
ten?  Und  war  es  recbt,  durch  jene  Maasrégel  das 
ganze  Verhaltniss  zwischen  Professoren  und  Zuhorern, 
zwischen  Lebrern  und  Schularn  aufzuheben  und  zu 
zerstoren,  ohne  jenen  die  Gelegenfaeit  gegeben  zu  ha- 
ben,   sich  zU  rechtfertigen,  sich  zu  erklâren  ? 

Bald  darauf  wurde,  den  Statuten  gemà>s,  dem  Erz- 
bischofe  das  Verzeichnisa  der  Vorlesungen  i  fur  das 
Sommerhalbejahr  1837  vorgelegt. 

Es  kann  von  Niemandej»  in  Zweifel  gezogen  wer- 

tfouv.  Série.    Tome  F.  Nn 
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1B3T  n'accordent   h  l'archevêque   le   drdît  d'exigé?  en  fout 
temps   cpre    l'on    remédie   aux    leçons,    s'il    s'aperçoit, 
comme  ses  privilèges   lui   en    donnent   l'occasion,  que 
dans   l'une  ou   l'autre   de  ces    leçons  on  a.  blesse*  les 
doctrines  de  l'Eglise  catholique,   ou   qu'en  général  il  y 
a  eu  Scandale.     Mais   on   ne    petit  non    plus  mettre  en 
doute ,  que  ce  droit  de  l'archevêque  ne  soit  inséparable 
de  l'obligation  d'en    donner   connaissance    au  ministère, 
qui,  après  avoir  constaté  les  faits,  est  ainsi  mis  à  même 
d'agir  selon    le    voeu  de   l'autorité  ecclésiastique.    Cela 
se  trouve  positivement   et  littéralement   énoncé   dans  la 
section  des  statuts  de  l'université  de  Bonn    (annexe  R, 
art.  4.)*     Cette    marche  prescrite   était  obligatoire   pour 
l'archevêque.  » ,  Sa  convenance  résulte  de  la  position  du 
gouvernement  envers  le  pouvoir  ecclésiastique,  et  de  la 
nécessité  de  garantir  les  professeurs  nommés  par  le  roi, 
de  condamnations:  informes,  et  par  conséquent  arbitrai- 
res;    C'est  probablement,  pour  lai  même  raison  que  l'on 
a  évité  dans  les  statuts  de  la  facilité  4e  Bonn,  une  ex- 
pression contenue  dans  l'ordonnance  de  Frédéric  II,.  sur 
la  faculté  de   Breslau.     Cette  ordonnance  portait:;  "que 
le  programme    des   leçons  serait'  soumis    à  l'examen  et 
à  l'approbation  de  l'évéque;''     En  réalité,  cette  expres- 
sion et  à  V approbation  y    ne  donne   au   prince  -  évéque 
de  Breslau,  ainsi  qu'à  l'archevêque  de; Cologne,  d'autre 
x  droit  que  celui  qu'ils  possédaient  déjà.     Ce  dernier,  re- 
lativement à,  l'université  dé  Bonn;  n'a    évidemment  pas 
besoin   d'une    communication  du   programmé  \ des  leçons 
pour  exercer ^son-  droit \h  l'yard  d'uo  iprbtesBeur  quel- 
conque mentionné  dâhsrié  'programmai     Ellelfae:  lui  ap- 
prend- rien  sur  telle  doctrine  du  professeur^    qui  puisse 
encourir  son  blâme.     Mais'  cette  communication,  le  met 
en  état  dé  ;JMgery:si  en  effet joni  n'a  pas/ choisi: pour  les 
enseigrier:  dans  l?afcadémie,'    des  objets/*  inutiles    ou  con- 
traires^ au.  biit!,  tèt  ^  <)ri  se   propbset^ou?  'le  semestre 
suivant  de  faire   tous  lés    cours f  qui,    d'après  son  avis, 
seraient  utiles.' ou  désirables.  .  C'est    pour  ce  motif  que 
dans    les  statuts    de  la   faculté   de  Bonn,    on    a  inséré 
cette  clause  >   que  les  professeurs    devront  obtempérer, 
autant  que  possible,  aux  observations'  de  l'archevêque. 
Car  celui-ci  pourrait  désirer  qu'un  cours  qu'il  cherche- 
rait en  vain   dans  le  «programme  fût  terni;    il   pourrait 
vouloir  y  opérer  un  changement 'dans  la  forme  ou  dans 
son    étendue  y   ;*àn8    qu'avec    la    meilleure    volonté   du 


«» 
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de»,  dass-  taach  den  Statuten  .dem  Erzbiscbofe  in  Be-  1887 
ziehungèuf  die  Vorlesungen  211  jeder  Zeit  das  Recht 
zu&tebt,  Abbûlfe  zu  fardera,  wenn  er,  wozu seine  Be-, 
fugnisse  ibm  .  mehrfache  Gelègenbeit  geben ,  in  Erfab-, 
rang  gebracht, dass.  in  einer  oder  mehrereu  derselben, 
den  Lebren  der  katholischen  Kircbe  zu  nab*  getreten, 
oder  itbèrhaupt  eii*  Aergernisa  gegeben  werde,  tAUein 
ebén  Jso  klar  ist  es  auch,  dass  dièse  Befugois* .  unzer- 
trennlieb  iat  von  der  Fflicht,  eine  Anzeige  an  das  Mi- 
msterium  -  zu  macben ,  welcbe  dasselbe  in  Stjmd  seize, 
nacbdem  der»  Thatbestand.  festgestellt,  seinem  Verlang  en 
gemàss,  einzuscbreiten.  Die  Worte  des  im  Anbqnge 
abgedrqckten  Abscbnittes  der  Statuten  der  Universit&t 
(Beilage  R.)  sagen  dies  (im  $.  4.)  ganz  unumwunden. 
Der  vorgescbriebene  Gescb&ftsgang  war  bindend  fur  den 
Erzbiscbof,  und  das  Natûrliche  und  Zweckmassige  des- 
selben  ergiebt  sich  ausserdem  auPs  Klarste  aus  der 
oben  angedeuteten  Grundidee  des  Verhaltnisses  der 
Staatsrègierung  zur  geistlicbeq  Gewàlt,  und  aus  der  . 
Notbwendigkeit ,  Lèhrer  der  Universîtët,  die  durch  Ko- 
uiglicW  Ernennung  ihr  Amt  bekleiden,  vor  formlosem 
und  also  willkabrHcbem  Verdammén  tzu  scbùtzem  Aus 
diesetti  Gruivde  ist  aucb  wobl  in  den  Statuten  der  Bon- 
ner  Fakuhët  der  ÀuàdrUck  :  vermieden,  welchen  die 
Verordn ung  F  r  i  e  d  r<  i  c b's  IL  ; ûbçr  die  Breslairer  Fa- 
kultat  entbalt:  dass  dér  Lektionskatalog  dem  Bischof 
zur  Einsicht  •  und  Approbation  vorgelégt  wèrden* 
sollê.  Denn  diesel»  Ausdruck  „uad  Approbation9' 
giebt  dem  FùrstbisSpbof  kein  Recht,  was  er,  und  mit 
flim  der  Erzbiscbof'  Von  Kèln  fur  Bonn,  nieht  bereits 
besasse  :  offenbar  bedarf  eif  ja  der»  Mittheiluhg  dé*  Ver- 
zeicbnisses  .der  Vorlesungeri  nicbt,  um  das  ihm  zuer« 
kannte  Recht'  gegen  frgend  eitfen  der  dafin  genannten 
Lehrer  geltend  zu  macben.  Er  «erfâhrt  auch  durch  dièse 
Mittbe,iluhg:  nicbt  dàs  Geringste  ftber  dasjebrge,'  was  in 
der  T^yiirë  jenerMânner  séiner  MissbilKgung uuterttegen 
niôch(ê.jrM''Wôbl  àber  setzt  sie  ibfn  in  Stand  y  zu  heur* 
theilert .  ob  wirklicb  -freine  untoùrzeri  oder  zwecktvidri* 
gen  Gegenstande  der  akadétiïischèn  Yorlesungen  gewâblt 
-worden  ,  vielméhr  aile  diejenîgen  gebahen  werdeh  sol' 
len  ,' welcbe,  nacb  seirier  AnsibhTy  in  dete*  bevdrsteben* 
den.Haïbenjahré  fur  drè  de*  THêôlogiè' Beilistfenén  Mt 
th.ig'oder  wûnschènswértb  sind*  Dahér  Ist  aueh  in  den 
Bonner  Statuten  hinzugestitzfy  das»  die  Frofessoreh  «kjs 
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1837  monde,  il  fût  possible  de  l'exécuter  dans  le  semestre 
suivant.  L'expression  citée  plus  haut  a  toujours  été 
comprise  ainsi  a  Breslau.  Son  omission  n'a  donc  rien 
change  dans  Pintention  principale  du  roi,  qui  voulait 
que  l'archevêque  de  Cologne  eut ,  sous  ce  rapport ,  ta 
mêmes  droits  que  le  prince  -évêque  de  Breslau.  Mais 
les  statuts  de  l'université  de  Bonn  indiquent  bien  plus 
clairement  la  •  marche  légale  à  suivre,  en  vertu  de  la- 
quelle l'archevêque ,  au  Heu  de  décider  lui  -  même,  doit, 
par  une  demande  motivée,  en  référer  au  ministère,  qui 
certes  ne  peut  refuser  de  remédier  à  toute  plainte 
fondée* 


Mais  que  fit  l'archevêque?  En  renvoyant  le  pro- 
gramme des  leçons  le  Si  janvier  1837,  il  s'exprima 
ainsi  sur  les  leçons  d'un  des  professeurs  qui  n'ap- 
partenait pas,  du  reste ,  à  l'école  à? Hermès: 

"Qu'il  lui  était  impossible  d'approuver  les  leçons  de 
ce  professeur ,  attendu  qu'il  ne  traitait  la  sainte  parole 
ni  avec  la  vénération  qui  lui  est  due,  ni  en  confor- 
mité avec  le  dogme." 

Sous  le  rapport  des.  leçons  faites .  par  les  disciples 
et  amis  d1 Hermès  f  il  se  contente  des  deux  réflexions 
suivantes  : 

"Qu'il  ne  peut  se  prononcer  jusqu'à  ce  qu'on  lui 
ait  indiqué  les  litres  d'après  lesquels  ils -professaient;"  et 

"Qu'il  n'a  pas  de  rémarque  à  faire,  si  les  leçons 
se  bornent  aux  objets  indiqués/' 

Sur  de  telles  observations ,  l'on  ne  pouvait;  .certai* 
nement  procéder  d'aucune  manière  contré  .ces  profes- 
seurs. Elles  ne  purent  être  regardées  que  comme  des 
symptômes  de  sentiments  hostiles,  et  comme  des  pré- 
curseurs de  plaintes  à  former  contre  eux.  On  ne  pou- 
vait éloigner  ces  professeurs  de  leurs  chaires  qu'autant 
que  des  plaiates  fussent  parvenues  régulièrement  au 
gouvernement,'  et  qu'elles  fussent:  suffisamment  motivées* 

Mais  celui-ci  attendit  en  vain  l'exposé  des  plaintes 
qiae  les  précédentes  observations  de  ^archevêque  parais* 
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Ërzbiscboft  Bemerkungen  nach  MtfgHchkeit  beach- 1887 
ten  aolleo.  Der  Erzbiechof  konnte  ja  eine  Vorlesung, 
die  er  vermisst,  gehaiten  su  sehen  wùuschen,  er  konnte 
«âne  Veriinderung  in  Form  oder  Umfeng  verlangen,  und 
dodi  yv Are.  ea  bei  dem  beaften  Willen  nicht  mogliàb, 
dièses  in  dem  nàchsten  Halbenjahre  ins  We'rkjzu  setaén* 
Auf  dièse.  Weiae  ist  auch  jener  Ausdruck  ioiBreslau 
i miner  verstanden  worden.  Seine  Weglassung  hat  also 
nickts  in  der  vom  Konige  festgestellten  Hauptansicht 
geândert,  dass<dem  Erzbischof  wesenllich  dieselben  Be- 
iugnisse  zuerkannt  werden  sollen,  welche  dem  Fûrst- 
bisckof  von  Brealau.iu  dieser  Hinaicht  zustehen,  Allera 
durch  die  in  den  Bonner  Statuten  gew&hlte  Fassung 
wird  noch.  bestiminter  auf  den  ordnungsntâssigen  Ge- 
schâftsgang  hingewiesen ,  wonafch  der  Erzbischof ,  statt 
aelbst  einzuschreiten ,  von  dem  Ministerium  durch  eine 
mit  Grûnden  >upterstûtzte  Beschwerde  die  Abhùlfe  ver- 
laqgen  soll,  die  ibm  dasselbe  nicht  verweigern  kann, 

Was   tbat    nun    aber    der  Erzbischof?     Von    den 

Vorlesungen  einea  der  Professoren,    der  ûbrigen*  nicht 

zu  der  Hermesischen  Schule  gehôrte ,  Susserte  er  bei 

Riïcksendung  des  Verzeiçhnisses  airç  31sten  Januar  1837: 

„er   ktinne    dessen  Vorlesungen    nicht   approbiren, 

weil  er  das  heilige  Wort  Gottes  nicht  immer,  we- 

der    mit   der   gebûhrenden    Ehrerbieturtg    noch    in 

Gleichfôrmigkeit  mit  dem  Dogma  behandle." 

In  Beziebuog.  auf  die  Vorlesungen    der   8chûler    und 

Freunde   von   Herme*  begniigte  er  sien  mit  folgenden 

BVvei  Bemerkungen: 

„er  kônne  skh  nicht  Hussein,  .bis  ihm  die  Bûcher 
^angegeben  vrëren,  uàch  welchen  aie  lesen  wur* 
„den"    und 

„er  habe  nichté  su  èriunern,  sofero  die  Vorlesung 
„nur  das  sey,  was  sie  ankândige." 
Offenbar  konnte  auf  solche  Aussprùche  hin  nicbts  gegen 
jene  Manntr  verfùgt  werden.  Aie  Jconsten  but»  aie 
Anzeichen  feiudlicher  Gesinnung  des  Erabisctiols  und 
Vorlâufer  von  Beschwerden»  gegen  dieselben*  geltèn»  Erst 
vrenn  dièse  von  ihm.  ordnéngsmissig  .vorgelegt  und  be- 
gràndet  warèi»*  durftën  jene  Professoren  von  ihren 
Lehretdhlen  entfernt  werden*     v 

»  *  • 

» 
Der   Erzbischof  lieas   aber   vergebena  auf  .die  An*» 

zeige  warten,  miche  jene  Bemerkungen  anzukmndigett 
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1887  salent  annoncer.  Il  devait  importer  au  gouterhement  tfé- 
viter  tout  conflit;  il  voulait  donc  dissuader  l'archevêque 
de  prendre  une  voie  qui  ne  pouvait  conduire  à  bonne 
fin  ;  en  conséquence  il  chargea  le  curateur  de  Funiver- 
sité  d'avoir  une  conférence  avec  le  prélat,  afin  de  le 
décider  ou  à  énoncer  régulièrement  ses  objections,  eu 
à  ne  pas  entraver  les  leçons  des  professeurs. 


L'archevêque  fut  donc  prié,  dans  le  courant  de  fé- 
vrier, d'assigner  un  jour  pour  une  telle  conférence* 
Après  un  long  retard,  il  fixa  le  19  mars.  Suivant  le 
rapport  officiel ,  le  curateur ,  après  avoir  développé  au 
prélat  les  motifs  qui  rendaient  sa  manière  de  procéder 

inadmissible,  lui  fit  les  trois  propositions  suivantes. 

■  » 

La  première  était,  de  citer  devant  lui  Je*  profes- 
seurs suspects  d'enseigner  les  doctrines  erronées  d'Her- 
mès, afin  de  s'assurer  par  lui-même  si  leurs  opinions 
catholiques  étaient  ou  non  orthodoxes. 

L'archevêque  répondit  qu'il  ne  voulait  avoir  au- 
cune relation  directe  avec  ces  hommes,  avant  que  l'af- 
faire ne  fût  arrangée. 

En  second  lieu,  on  lui  proposa  de  recevoir  de  ces 
professeurs  une,  déclaration  écrite  sur  les  points  en 
question.  Cette  proposition  fut  également  rejetée.  On 
lui  indiqua  «encore,  .comme  moyen   possible.. d'atteindre 

son  but,  de  faire  surveiller  les  leçons  dans*  le  convicto- 
rium  par  des  commissaires,  ou  de  vouloir  hieo  dé- 
signer lui-même  le  livre  «ur. lequel  ou  pourrait  baser 
les  leçons  N'ayant  pas.  consenti,  davantage  a  ce  con- 
seil, on  pensa  qu'il  ne  restait  plAs  qu'une  dernière  pro- 
position à  laire,  savoir  •  celle  quiil  prît  Ja  peine  d'indi- 
quer lui-même  les  points  eh  litige,  et  qu'il  les  soumit 
aux!  processeurs.  Cïest  ce-  qui  fut  promis , ,-  mais  sans 
fixer  le; temps*  Sans  doute* M  dix<*limt.  thèses  dont  il 
va  être  question»  avaient  pour,  but  de.  satisfaire  à  cette 
promesse;  mais  il  est  'bon  «de.  faine  :  observer  d'avance 
que  l'archevêque  ne  les  a  pas  soumises  aux  professeurs; 
qu'il  n'a  pas  donné  avis  au  ffouvernemenf :  die  leur  exi- 
stenSde>«t.  de  œ  qu'il  oompflHk   en  faire*   et  qu» elles  ne 
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schienen.  Da  der  Regierung  jedèch  datan  Meget»  ihuttté,  i83fr 
dass  jede  Verwicklung  vermieden  werde , :  imd  da  aie 
den  Erzbischof  vor  der  Verfolgung  eïries  JWéges"  war- 
nen  wtollte,  der  zum  schlimmen  Ausgang  ftihrén  musste  : 
so  ward  der  Kurator  der  Universitat  beauftragt ,  eine 
Kotiferenz  mit  dem  Erzbischof  zu  •  bâlteti  7  um  ihn  zii 
-btewegen,  -seine  Einwendungen  entweder  tordmings- 
mSjBsigï  auszusprechen,  oder  den  Vdrlesungén  )ener  Mari- 
ner nichts  in  den  'Weg  zu  legen. 

Der  Erzbischof  wurde  daber  im  Februar  efsucbt, 
dieZeit  fur  eine  solche  Konfereoz  anzuberaumen.-  Naeh 
langem  Zaudern  setzte  er  sie  auf  den  19ten  Mârz  feet. 
Nach  detti  amtlichen  Berichte  des  Kurators  wurden  ihm 
hierin,  nach  Auseinandersetzurig  der  Grande;  welcbe 
sein  bisheriges  Verfaliren  unzulassig  machten,  folgende 
'drei  Vorschlage  vorgelegt. 

Der  erste  war:  er  môgef  die  der  Herta  e-sischen 
Imhumer  verdâchtigen  Professoren  vor  stcb  là&sén  ,  da- 
mit  er  sich  dadurch  die  Ueberzeugung  von  -  ibrer  a'cfat 
katholischen  Gesinnuug  oder  dem 'Gegentheile  ver*èh*£- 
4en  konnt*.  ;    »!  -       '  *  v   ♦     - 

Der  Erzbischof  erkJarte,  er  wolle  mit  jenen  MSn- 
nern  in  keine  personliéhe  Beriïhrung  treten',1  bis  die 
èacbé  ausgegliebeif  aeyv 

<  Es  ward  nun  vorgëscbhtgeh  :  tr  mogfe  êinef'  schtift- 
liebe  Erklërung'  jener  Lehrer  ùber  die  in  Frage  stëbën- 
<ten  Punkte  anaehmenY  Aufchi  dieser  Vorscfelafg'ward 
-*ftrëckgefWie&e».  Endlicfe:  vtfurdé  inocii  adgefleutîe*,'  dass 
des  Erzbischofs  Zweck  vieHeicht  jdadiirch  kibrttte  er- 
reicht  ^erdên  ,  dass  er  .  die  (  Vorlesuogen  |ni  J  Corivicto- 
-rftim  durch  Rommisaarieû  ^feeatrfsicfcltigëti  làfcs0  Odter  em 
zitverl&sëiges  Lebrbùch  adgebe.  Gâ  *  er  auch*  hiérauf 
nicht  einging,  so  schien  nichts  ûbrig  zu  bleiben  als  der 
Vorschlag  :  er  moge  selbst  obne  Verzug  dièse  Punkte 
aushebén  ûnd  jenën  Profesdoren  vcfrlëgétt'/  f>Dfe§  Vurde 
vfcrsprotiberi,  obwôhl  otinéMfesfé  Zeiti»e&i^tln|g/'"{)htie 
Zweifel  hatten  diè  aonlztehtt*  Tlwenip  W>fl*deBW'iëWich 
-dieHede  Sèy»  Vrird9  den  Z^eck  yfenèfc  £ti8àgè!Wg|e- 
niigen:  àlieines  mûsshiè*  im  Voraui  feémerkf -fyér'Aéh, 
da*s  der  Erzbischof  sie  \vëdër  den  ï^ofeàeoren  Yè^gèlè&t, 
noch  der  Regierung'  aiich'  fttir  Artz^i^è  >Ôh  Jhr^h  <©a- 
seyn  und  W  seinein  V^rfahrén  ^  BetâtAuBj^'àur4  a8*è- 
sèlben  gemacht  haty'ulfd  Alte'tffc  diêiter^rsf  'gegttMfe&tfe 
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MM?  furent  connues  que  ver»  la  fia  de  mai ,  par  conséquent 
longtemps  après  l'ouverture  du  semestre  académique. 
Il    serait    difficile    d'imaginer   d'autres  propositions 

2ui  eussent  mis  le  gouvernement  du  roi  en  état. d'agir 
ans  If  sens  de  Varchevéque.  Ce  dernier  luwmêtne  n'en 
.fit  aucune  non  plus,  quoiqu'on  lui  eût  fait  connaître 
que,  s'il  négligeait  une  démarche  de  ce  genre,  le  gou- 
vernement ne  pourrait  agir  sans  commettre  la  plus 
criante  injustice  et  sans  nuire:  à  sa  considération.  Les 
professeurs  de  teui?  côté  étaient  tellement  prêts  à  don- 
ner au  prélat  toute  > satisfaction  désirable,  que  MM. 
jichterfeld)  JJraïui  et  Vogeloang  offrirent  de  soumettre 
à  l'examen  de  l'archevêque  les  cahiers  de  leurs  leçons, 
si  celui -çj  (e  demandait* 

Mais  les  vacances  de  Pâques  arrivèrent  sans  qu'il 
fût  fiait  aucune  communication.  On  apprit  cependant 
bientôt  qute. l'archevêque  avait  écrit  à  quelques  étudiants 

Îue  tous  ceux  qui  suivaient  les  cours  de  théologie  ne 
avaient  recevoir  d'autres  leçons  .  que  celles  du  profes- 
seur Klee  sur  la  théologie,  et  celles  du  docteur  fVotr* 
ter  sur  Je  droit  oanon* 

{/irritation    des    esprits  relativement   aux    affaires 
théologiques   augmenta   considérablement.     Une  polémi- 
que violente  sur  Hermès  et  sur  le    bref  éclata  souvent 
,tftép>e  dans  les  lieux  publics.    Le  gouvernement  dut  ré- 
.pçimer  ce  désordre.    Il  dut  faire  voir  en  :  même  temps, 
:  par,  un  iiuote  solennel ,  que,   tout  en  voulant   maintenir 
les>lflis,  il    n'avait   pas  la  moindre  intention  de  s'im- 
miscer  dans   les  querelles  religieuses  de  l'Eglise  catho- 
lique, et  que  ce  n'était  que  par  suite  de  l'entêment  de 
l'archevêque  j    et  de  sa  conduite  illégale,   qu'il  se  trou- 
vait  dansVimpossibUité  de  parvenir  h  un  arrangement. 


.,     JPouKldonner  au,  prélat  la  facilité  de  rentrer  dans 

.ja  voie  Mge^  et)p0u>  foer  tout  prétexte  d'empiétements 

iiltériQuf$,  #»  invita,  par  un  ordre  émané  du  ministère 

des  ^uUevte  34(  avril,  tous    les   professeurs  de  la  fa- 

4?^té,,de;  tMftWgif ,    et    en  outre    MM*  les  professeurs 

f.fflGlt$ï vMxy,Jffiiffdi&clmMtii   à; prendre    connaissance 

-jfef  $*pepitiops  du  ^ûoislère  à  ce  sujet.    Us  signèrent  en 

-«ffpunup  iu>  acta,  (nruiepp  S)  p?r  Jpquel  ils  prirent  Tob- 

ligajiw  formeUe  de  s'abstenir  de  toute  participation  de 
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Mai,  also  lange  Bach  Anfa&g  des  akademischen:  If  atben~ 
}abres,  bekannt  wutdetw  .  .    .  ,  . 

Es* wûrtfc  schwër  seyn,  vrehere  Vorscblage  au*» 
andeaken,  wodiirch  die  Kuniglicbe  Regierung  in  den 
•Stand,  gesetzt  werden  konnte,  im  Siane  des  Erzbèechofe 
zu  handeui.  ;,:  Er  seibst  maohte  gar  keinen  Vorschkg, 
obwohl  ibm  Uer  ausgesprochen  wùrde ,  dise  oboe » 
gend  einen,  oohrilt  dieser  Art  .die  (Regierung,  vrolltè  sie 
njcht  die  scbreièmUte  Uogerechtigkeit  begehen  :und"inr 
•Anseben  aufs;$piel  aetzeb,'  nicbt  fiirj  ihn  eimchrehen 
h»sme%  Jien^Lehrer  iwàreto^bivemks  so  bereit,  <dHm 
jede  môglicbe  Genugthuung  zu  geben,  dass  die  Herren 
Achterfeldt,  Braun  und  Voge  Isang  sich  aus- 
drùcklich  erboten,  ibre  Hefte  dem  Erzbischof  zur  Ein- 
aicbtvarzulegen,  vrenn  «y  es  Ton  ihnen  vçrlangen  wurde. 
.!'  ••  Allein  die^Oslerferieti  traten  ein,  obue  dasB.k*gend 
-eine  Mittheilung  erfolgt  vv&re;  Wobl  aber  vrard  be- 
kaafttj  dass  der  Erzbischaf  einigen  Studirenderi  gesclirter 
ben,  es  dûrften  von  den  der  Théologie  •Beâissenen  keiaê 
andere  Vorlesutageo  gthërt  Werden ,  ab  die  thefelbgi*- 
schén  des  Professer  Kieey  und  die  kircheiirechtifca«& 
des  Professer  W  al  ter* 

Dia  Aufregimg  der  Gemùtber  ùber  die  tbeologi- 
aehen  Angelegénheiten  itakm  bedeutend  sa;  Einè  bef- 
tige  Polemik  ùher<iH  armes  und.  des- Brève  warde  se- 
gar  an  ôffentiichen-  Orten  vietfallig  betrieben*  Die-Re- 
gierung  musste  diesem  Urifug  steuern»  Sie  musste  au*- 
gleich  durch  einen  eigenen  feiedichen  Akt  zetgen,  dass, 
indem  sie  die  Geselze  aufrecht  bielte,  sie  im  Geringw 
sten  nicbt  gesonnen  sey,  sich  in  Glaubensstreitigkeiten 
der .  katboliscben  burche  zu  mischen,  und  dass  sie  nur 
durcb  den  Eigensina  des  Erzbiscbofs  und  die  Gesetzwi- 
drigkeit  seines  Yer&brens  in  die  UnmogUchkeit  yei> 
setzt  vf orden ,  mit  dem  Erzbiscbofe  selbst  die  Angele- 
genheit  zu  ordnen.  .  <. 

Um  diesem  die  Beiretung  des  gesetzlfchen  Weges 
zu  erleichtern,  und  jeden  Vorwand  zu  vreiteren .  eigen» 
mâcbtigen  Einschreitungen  zu  nehmen,  wurden  auf  Be- 
febl  des  geistlichen  Ministeriums,  am  21  sten  April  sammt- 
liche  Professoren  de*  katbolisch  -  theologischen  Fàkult&t 
und  ausserdem  die  Professoren  Herren  W  al  ter  und 
Windiscbmiann  eingèladen,  die  desfallsigea  Verfu- 
gttngen  dés  Ministeriums  zu  vernehmen.  Sie  unterzeich- 
neten  simnititcb  eine  Urkunde  (Beilage  S.)  9  wékhe  sie 
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-cette  polémique,  "tant  (ce  sont  les  paroles  dit  ministre) 
à  cause  du  respect  particulier  dû  au  siège  aposto- 
4iaue  par  ceux  <jui  en  dépendent ,  qu'à  cause  du 
devoir  qui  leur  eet  imposé  de  cultiver  V esprit  re- 
ligieux de  la  jeunesse."  Evidemment,  'le  gouverne- 
.mtdt  avait  épuisé  tout  ce  qu'il  était  possible 'de  foire  de 
•ebn  côté*  On  attendait  Mijpatieninient,^  pourtant  avec 
confiance,  .une  communication  de  l'archevêque  sur  ses 
-demandes,  et  ses  griefs*  .  Du  reste-,  celui-ci  n'avait  pu 
égnorec  tout  ce  qui  avait;  été  préparé  et  fait  avec  la 
plus  grande  publicité  depuis  la  conférence'  du  19  mars. 

•  i  *t  .(lit  .  ■         « 

•   ■.,  '  »  •    I  .  1  J  .    •  •  •  •  * 

.  :Mais  lorsque*  îmfcnédiatemeat  avant'  Fouverture.  des 
jcour&,  on  dut  j. d'après  les  statuts;  aster  aux  élevés  du 
jsonvictorium  les:. leçons  du:  nouveau)  «emestre,.  la  piu- 
•{terf  d'entre  eux  déclarèrent  iprfiàs  devaient  s'en-  tenir  à 
4a  décision  de'  Q'abchievéque.  >  li  s'agissait  donc  ici  de 
jhajbtehirv la  discipline*,  l'autorité  des  Ms  et  celle  do 
gouvernement.  L'obéissance  j  aux  supérieurs  ecclésiasti- 
ques et  aux  professeurs  fut  posée! à'* tous,  comme  con- 
dition  de  leur  .séjour  «tans,  ^établissement.  Il  en  advint 
•que  de.  soixante-dix  qu'ils  étaient,  plus  de  soixante  sor- 
tirent successivement:  perte  sensible  pour  l'Eglise  qui 
aurait  besoin  de  se  recruter,  et  position  '  cruelle  pour  les 
jeunes  gens  qui  servirent  ainsi  arrachés  de  leur  car- 
.xiejte.  Beaucoup  d'étudiants  quittèrent  l'université;  les 
cours  derrïtirent  déserts.  .       •    .      : 

•  ;  I/archevéque  devait  prévoir  -  ces  suites;  elles  ne 
fuirent  pas  non  plus  cachées  au  saint*- siège.  Mais,  de- 
mandera-t-on  ,  quel  peut  avoir  été  le  motif  de  cette 
conduite  inexplicable  du  prélat?  On»  ne  peut  râisonna- 
Maaient  admettre  que  l'aronévéqùe  ait  eu  en  vue  de 
nuire  à  son  Eglise;  lin  simple  entêtement  ne  saurait 
«que .  difficilement  aveugler -'à'" ce  point  i  Son  but  na 
donc > pu  être  que  celui  de  détruire,  par  une  .opposition 
opiniâtre*  le  conviotorium  et  la  faculté -catholique,  et 
amener  autant  qu'il  tétait  en  loi  la  dissolution  de  l'uni- 
versité de  Bonn.  Il  était  si  facile  en»- suivant  la  mar- 
che régulière  d'atteindre  le  véritable  but  de  l'Eglise; 
mais  11  était  impossible  d'obtenir  la  moindre  jcbosfe'dans 
lai  .voie  Suivie.  Il  faut  eu  conclure*  quelle  but  princi- 
pal,iloèkii  que  T<«i  voulait  atteindre  à  tbe*  priflc,   elait 


« 

\ 
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aufs  BestàÉuméste  vèrpflrêhtete,   sicli  aller  jeoevPofemik  1837 
bétrêifeilden  Handlufflgep  eu  e*ithaite&,  ,  '         »î.  »  !•  ".i-  . 

„sowohl   (wie    es    mit.  den  Worten    des-  Màrâslevs 
n  „beisst)   der  besondern  Ehrerbietung  wegen,    wei- 

„che  diejenigen ,   die  es  angeht,   dem  apostoliscben 

j,^nhle-80htAdig  sind,  als  wegein  ihrer  ûtriiegënheit, 
i  *>  ^deû  kipcblicbett  6inn  de*  Jogeodntiwp&egén/'  *•  >- 
Dte  Regierang  batte  uun>  oifenbav  ailes  erschopfr,1  taras 
-von  tarer  Seiteges4hehen<ko?mtéi  Man/  eirwaart^tèfmt 
Ungeçtnld,  atler<docb  mi*  Zàvwsfcht,  •  eine  Mattbeikittg 
des  Erzbischofis  fcber  seipë  Fordeningea'  und  Besohwer- 
deti.  Uebrigens  kànrite  ihm  "dais ■»  seit>  der  Konfcroqz 
VOm-  tOtemlVlërz  Vorbereïtete  und  mit  alW  OefïeDtlifch- 
keît  Géscbeheii^  ntoht  unbekandt  gebjlieben  seyn.  .,/«  --n 

AU  fi  un  tmmittelbar  ivov  de»i/Anfattgb{  der  Vortïâge 
den  Âlumnetiidès  GotîVictOPÎums  vovsehriltsriiàsstg  die 
Vôrlesungeti  fiïr-<dà«  neoc  'Setnestêv  besrimmt  wèrdën 
-sollten  f  '  et>kl$rtetf  die  •  Mets  tén^'^aSê  sie'^kh  an  jene 
Hmatehèidurig  desfirzbischofê  hàiten?  mussteq.  <  Hier  galt 
es  iAnirétbthaittingdet  ZuoM,  der  Gésetcei,  des  Anèè- 
héas  der  [Regierung.  >  Der  Gêkôrsam  gegèn  >die  geist- 
iiéiien  ©beren  und  Lebrer  der  Àn&taflt  mïrde  Allen  ois 
Bedingung  des  Bieibenè  in  dçrseHxm  gestéllt.,  Die  Folge 
war,  dass  von  Siebzig  nach  und  naoh  metar  :&fo  Secb- 
zîg  australien:  «in  scbwerer  Veriost  #r  die  Rirebe^i 'mi- 
che des  Nachwuchses  sehr  bedarf,  ufid  ein  hartesi  Ltbos 
fur' die  jungen  Maboer,  welehtt"<é&;atMB  ilirer  Laufbabn 
g&risseti  ^frurden»  Viele  Studënten  i  verfiessen  '  die  Uni- 
versîîat:  die  Lehrs&le  verodetèm  .  ..:»;».\  '.h  J  «■•.. 

'  Dièse  Folgen  mùsste  der  Erzbitehof  vtoaussehen  : 
sïe  Wtrrden  aucb  dèm  pâpstlichen  Stuhle  nieht  verhehlt. 
Wènn  man  sich-  nim,  fragt,  welches  der  bewegende 
Grund  einer  so  UDerklârlicbenH*wdi«çg8^rewe 'des  Erz- 
biscbofs  war,  so  scheint  klar,  dass,  da  nicht  angenOm- 
men  werden  darf,  es  sey  der  Zweck  des  Erzbischofs 
gewesen ,  seiner  Kirche  einen  Schaden  zuzufiïgen  ,  und 
da  blosser  Eigensnan  alléin  sch'wefrlwh*  sb  '  verMenden 
kann,  seurZielpunkt  nur  dièse*  gewe&en-  sey n  kOftne, 
durch  starren  Widerstand  die  katboliscbe  Fakultitr-und 
dai  Convictoriam  zu  Sersi'flrétt  und  l<dîë  Auftôau*]£  l3er 
Bonner  Universîtat "x  àls;  éolcber ,  0,  viel  an  ÎHih  lag, 
bjerbeizufùbren.  Es  .war  sq  Jei^f,  d^n'  elgéjq^ichen 
Zweck  der  Kirche,  zu  ^esrekbe^  .  in  .  ,dex  ÏÏQrm.  des  be- 
stehenden  Geschâftsganges  :  es  war  s«  «ntnugbcty  irgend 
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4837  le   renversement   dès*  établissement»  eaûstanAs,      Il  est 

difficile  de  comprendre  qu'un   pareil  projet  t  ait  pu  être 
.  celui  dHin  évêque  allemand. 


De  son  cAté,  l'archevêque  i  soumit  ces  dixhuit  thè- 
ses à.  la  signature  des.  prêtres,  qui  demandèrent  à  être 
autorises. à:  confesser,  ainsi  qu'à  différents: autres. .ecclé- 
isâas tiques  nouvette'meni:ordatittés*    Le ^gouvernement  eu 
eut  connaissance  vaf*-l»/fiûkdB  mai  par  des  exemplaire» 
envoyés. à 'quelques  /ecéléeiastiqiies  de  Bonn.      Les  seize 
^prenuères  de   ces  thèmes  (  avaient  évidemment  pour  ob- 
jet une  déclamation    sur  lts>  doctrine*  que   l'archevêque 
croyait  menacées  par  tesi<  écrits  (PMenmèfi.,.    Cette  voie 
était-elle  la  plue;  conveoàblej  /pour  Aôriver   à  l'exécution 
de  l'arrêt  de  condamnation    prononcé  i  par   le  chef  de 
l'Eglise  ?>  <  L'arotieviéque  ,vdans  Vexftosiiian  »  de  ces  doc- 
trines ,  sVafe»il  tenu  dans  la  limite- de  ses  pouvoirs?  N'a- 
«t-il  pas.  dépassé  le*.hèrrtes  fixais*,  par  l'Eglise?    Enfin 
toutes- ces  rtbèea»  'théofogLcfueS;  sonfrelle*  posées  ,de.  ma- 
-nière   que  <<  leur  acceptaftiorfi   comme,  ,dogine  .  pui$*e  être 
exigée  sanà  viole  nier  les-  consciences?      Ce  sont  là  des 
questions  qu!il  ne,  nous  appartient  pas  d'examiner^  :  Mais, 
comment  un  gouvernement  aurait-il  pu  ,  tolérer,  lia  dix- 
huttièfute  thèse,    qiii:  impose  aux  ecclésiastique*  la  dé- 
claration suivante:  .  .  ;,  • , 

ffie  voue  et  promets  respect  et  obéissance  à,  mon 
^archevêque,?  pour  tout  ce  qui  regarde  la  doctrine 
„et  la  discipline,  aans  aucune  restriction  mentale; 
„et  >e>  jcoàfesse^uej  d'après  la  .  règle  de  la  hiérar- 
„chie  catholique ,-  je  ne  puis  ni  ne  dois,  appeler  de 
„la  décision  de  Tanche. véque ,  %  personne  autre 
„qu'au  pape,;  cooune  chei  de  toute  l'Eglise"  *)* 


■  •  • 

Quel  est  le  gouvernement  qui.  puisse  tolérer,  dans 
J'iqtéffét  de  sa  propre  conservation  et  de   la  protection 

■  I  '  ' .  ,  .  '  i      r. 

1 

*)  £poadeo  ac  premitto  archiepîseopo  sneo  tejverentiam  et  obe- 
dieptiaiD  in  omnibus  quae  ad  doctrinan»  et  disciplinant  «pr- 
êtant ,  sine  omni  restrjctione  mentali  ;'  meque  ad  archieptscopi 
mei  jndicto  secnndum  hiérarchise  catlioiicae  ordtnem  ad  ne- 
ftinem  Disi  ad  papàtn ,  tothu  'Eeclesiae  captit  provocare  pstfe 
et  debere  cenfiteo*  •  «    * 
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etwas  <&ffir  au&uvicbten  auf  4em  eingescblaget^arYTege  :  1Q87, 
*rie  ist  die»   zti   erklSren ,   al*  ebeo  :dadurch,   4*4*  dejf, 
ltfiïber€,mu  jedep  Preis  «a  erkwfejtde  Zweck  der  Uip*r. 
stura  der  bgsiéhenden  Anstalten   war?     Es  ist  jScbweft 
die»  aïs  Elan  einçs  deutscheo  Biscbofs  zu  begreifen.  .•..,• 
$einerseits    legte    mm    der   ErzbUchof   denjepjgen 
Priestern,    welcbe   um    Zulassung    zur   Ausùbung    des 
Beichtvateramts  nacbstfchten,  ijnd  andern  nicbt  nfcher  be- 
qeichnetei».j  wie  verlaûtet  den  Neugeweihten,  jene.achfc» 
aehn   Tbesen    sur  Unterschrift    vor ,    von   welcben  die 
Begierung   gegen.  Ende  Mai,  durch   die    nach  Bonn  .an 
eiftlge  >  Geistlicfce  gesajidUfc  Exemplare  Kenntnjss,  erbielh, 
Die.  erstèn  seçhszfihn  dieser  Thesen  haben  offenbar  den 
Zweck,  tbeologjsche  Lebren  auszusprechen,,  welcbe  der 
Erzbischof  djuiîcb  dié  Herjnesjsehen  Schriften   gefâbrdet 
glaubte.     Ob  dieser  Weg,  daa.  Verdammunga-Urtheil 
des  Kîrcben-Obfttbaupft  zur  Vollaiebung  zu   bringen, 
der  richtige  war?  ,ob  ter  Erzbischof  sich  in  dem  A  us-  * 
dfuck  j^ner  Lehrea  innerhalb  seiner  Befugnisse  gehal- 
ten,   und   nicht  îibec  das  von  der  Rircbe  vorgeschrie- 
bene  Maass   der    katholischen   Lehrbestimmungen   hîn- 
ausgega_ngen  ?    Ob    endlich   aile  theologischen  Lehrsàtzç 
so  *usgesprochen .  sind ,   daas  ihre  Anerkennung  als  all- 
gemeine    Kirchenlehre    ohne  Geyri8se,nszwang   geferdert 
werdeim  kann  ?     Dies  sind  Fragen ,  4io  bier  ganz  uner- 
ôrtert  kleiben  mûssen.     Allein    wie  konnte  irgend  eîne 
Regieraing    die    achtzebnte  Tbe$e   dulden,   welcbe,  den. 
Geisllichen  folgende  Erklarung  auflegt: 

.  „ich  yerspreche  und  gelobe  meinem  Erzbischof  in 

„allera ,  was  sich  auf  Lehre  und  Disciplin  bezieht, 

,,EhrerbietuDg   und  Geborsam,    ohne  allen  innerpn 

„Vorbehalt,  und.  bekenne,   das$  ich  von  der  Ent- 

;,8cheidung   meines  Erzbischofs    nach  der  Orjdaupg 

„der  katholischen  Hiérarchie  an  Niemand,  als  an  den: 

;     „Papst,  als  B[*upt  der;ganzen  Kirche,  prçqYjOciren 

^kannMtnd  soll"*). 

Welcbe  Regierung  darf.  dulden,  nach  den  Pflichten,  die 

sie  ihrer  eignen  Erhaltung  und   déni  Schutze  jedes  Un- 


*)  Spondeo  ac  promitto  ArcbiepUcopo  meo  rererentiam  et  obe- 
dientiam  in  omnibns,  qoae  ad  doctrinam  et  disciplinera  spe- 
ctant,  sine  omni  restrictione  mentaK;  meqne  ab  Arcbiepiscopi 
mai  judicio  secundnm  Hiérarchise  Catholicae  ordinem  ad  Pa- 
pan,  totiusEçdeeiae  capot,  prorocare  posse  et  debere  cpnfiteor. 


$f£    JBfcjWtté  -  ùffiùtà  du  gow^PrtmsieH  de  $a 

tâS7  qu'a  âoit  %  tous  *é*  s^ètS';»  ïqfte^flaris  <*der  affaires  de 
cttsctpKtie',  selon;  Pa<fteptio*  la  'pltf44«rger  du  mot,  il 
«tfft  fait  abjuration  4a  droit  du  souverain  d'intervenir 
conformément  aux  lois',  torWfû'iï  y  a  violation  de  FâU- 
torité  ^ftiporelle,  ou  des  droits  des  particuliers'  qui  de- 
mandent protection  ?  Il  est  de  notoriété  que  le*  appels 
contre'  d'abus  sont  en  Vigueur  et  non  contestes  en  France 
et  en  Allemagne,  d'après  Hfe  premiers*  principe*  Ou 'droit 
public.  Déjà,  a  l'époque  dh  cdnbfte  de  Trente,  ils  ont 
é*te*' reconnu*  par  les  théologiens'  et  les  Jurisconsulte* 
catholiques  les  plus  ardents»,  cbnlme  aff tribut  incontestable 
de  Faètoriié  civile.'  Ee  mamtfen!  'de  cer  droit  est^vi 
déminent  aussi  nécessaire  'potar 'le  "Mien- de  FEtat  cfae 
pour  celui'  des  particuliers.  8fer*lit-ir>  donc  Impossible 
cjû*trn  archevêque  exigeât  <lu  clergé  qui  'lui  est^'subor-i 
donné,  -quelque  choie  qul'mtft  en  danger  4à  sûreté  de 
l'Etat,  qui  fût  prëjudfciaW'à  là  fidélité 'du  ifu>t,  au 
serrrierit  du  fonctionnaire ,  tel"  que  l'est  un* professeur 
royal?  il' ne  semblerait  patfîq«e'  oe»qui  se  passé' soit 
de  nàrufe  a  présenter  Une  par eill^%Upp'drffion  comme 
tout  à  faîf  inadmissible. :    •       ;l'  '     !     ; 


i. 


•'  ■  Dés  aimV  bienveillants  de  l'archevêque,  qui  ne  le 
voyaient  pas  en^état  de  justifier  sa  conduite  envers  le 
gouvernement,  crui*ent;  pouvoir  l'excuser  en  alléguant 
sOri  ignorance  des  affaires ,  et  l'embarras  dans  lequel  il 
s'était  trouvé  par  suite  de  la  défense  à  lui  faîte  de  s'ap- 
puyer sur  le  bref  '  de  condamnation,  comme  il  l'avait 
fait  dbns  son  instruction  du  12  janvier.  Assurément 
ces  deux  excuses-  étaient  trèd-faibles.  On  avait  fourni 
à  l'archevêque  Foccasion  dé  prendre  connaissance  du 
règlement  administratif;  on  avait  même  fait,  avec  tou- 
tes1 !'fésr WéVënances  possibles,  toutes'  les  propositions 
ima^fofablés  pour  le  ramener  dans  la  voie  légale. 

Pour  ce  qui  concerne  j le  bref  du  pape,   les  motifs 

qui  en  avaient  empêché  la  publication2'  ont  déjà  été  in- 
diqués. 'Mais  si  l'archevêque  avait  cru  nécessaire  l'exé- 
cution de  ce  bref,  il  n 'aurait  eu  qu'à  développer  au 
gouvernement  les  motifs  sur  lesquels  il  se  fondait  pour 
demander  que  force  de  loi  lui  fût  donnée.  Mais  3 
n'en  a  jamais  fait  la  demande;  il  n'en  a  été  nullement 
question  dans  tout  le  cours  des  négociations  infructueu- 
ses qu'on  fera  connaître  tout-  à  l'heure  ;  aucun  évéque 
n'en   a  parlé;    et  dânfr  la   conférence   du    19  Mars,  il 


tefchafre* I  seUiilâig  Ml,  das*  ior  S^ben  , der  Disoîplin^ 
im  <q»be*ckrâqWtea  ,Si*Joe  de*  W^ortes,  jenes,  lîech*  :dçs 
LiuKtestofrnlabgeschworen,  werde,  ;gegen  Verlefcunç  der, 
weitlrèbeo  Macbt  oder,  1dfir  Recbte  des  Einzelneu,  weuni 
or  toei.ihr  HjUlfeieucbt ,  «acb  Maa&sgabe  der  Landesge* 
fieUéi.ein»U8chteiteii?(.  Eftifet  bekann^,  dass  die  Appel- 
fetkmen  gege» .  Mwhraujph  çeistiieber  Ge  wait .  niebt , .  aln 
letQrin.  Fra^kreicb  Aind  Deutschland  durch  die  eratèn 
GrUndsatze  des  Staaterecbts.  in.  ;ungestdrter  Praxis  be*. 
stehen  ,  sondera*,  sohon  atfr,  Zei|  dés  Tridentiniscben; 
Coneil*  von  mehreren  der  eifrigsten  katboliseben  Theo~ 
logen  und  Rechisgeletbrten  <als  unumatdSslicbes  Recht  der 
Qbrijgkeil  bezeiebuet  wOrden  sind.  Die  Aufrechthaltang 
diesér  Be.fugnisa  ist  aueb  bffenbar  fur,  die  Woblfabrl 
dee:Staates  wie  des  Etnzelrien  nptkwendig.  Sollte  e* 
unmoglieb  seyn ,  dass  eid  Er'zbt*cbx>f ?  der  ibm  uoterge- 
benen  Priesterscbaft  etwas  zumutbe,  was  die  Sicberheit 
des  Staates  gefâbrde,  viras  die  Treue  des  Unterhanen, 
den  Eid  des  Beamten  —  wie  es  ein  Kôniglicher  Pro- 
fessor  isi  —  beeintrachtige?  Es  sebeint  nicht,  dass  die 
gegenw&rtigen  Vorgànge  geeignet  sind,  eiue  solcbe  Vor- 
aussetzung  als  ganz  verwerflicb  darzustellen. 

.  Woblmeinendë  Fïeuude  desiErzbischofs*  die' sicb 
nicht  ia»  Stande  saben,  das  von.ihm  gegen  die  Régie* 
rung  beobacbtete.Verfahren  zu  rechtfejrUgen ,  glaubtefn 
es  mit  seiner  Unkètmtniss  des  Geschâftsganges.  und  mik 
der  Verlegeubeit /entscbuldigen  zu  kônnen,  iù  welebê 
er  dadurcll  gerathen  sey^  dass  ibm  niebt  erlaiibt  wor* 
den,  sicb  auf  das  papstliche  Verdammungs  <- Brève  ztk 
beruferi,  wer  in  seiner  Ibatruktion  vorii  12ten  Januar 
gethaii  hartfe.  '  Allerdings  ware»  beide  Entscbuldigungs- 
grënâe  sehr  schvvADh.  *  *  Beiitf  «Sl  vrar  dem  tErzbiachof 
jedeGêlegeàheit  gegejWnv  àieh  mit  «de»  .Geschâftsgaoge; 
namentlich  in  diesem  Punkte,  bejuinht  zu  riiachen:  Ja 
man  war  ihm  aufs  bereitwilligste  dureb  jeden  sûr  er» 
sinnlicben  Vorscblag  eutgegengekominen ,  um  ibn  auf 
den  gesetzticben  *Weg  zuruckzwfûfrrenv  Was  das  jrâpst- 
licbe  Brève  betrifft,  so  sind  bereits  oben  die  Grande 
angedeutet,  welche  eine  ôffentKche  Bekanntmachtihg 
deeselben  verhindert  battën.  "•  AUêin  wenn  der  Erz- 
bisohêJf  die  Beru&ing  a»f  das  Brève  fur  seine  Wirk$am-i 
keit  riothwendig  bielt,  so  hàtte  er  ja  die  Grande,  jenèm 
Brève  ini  Staate  verbincllicbe  Kraft  z^izuerkennen,  der 
Kftbiglichen  Regierung  nur  entvfickeln  diirfen.     Er  ka£ 
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1837  a  même  tléelsW' qu'il  Vftirah  pas  le  moindre  beeoit*  du 
bref  pour*  motiver  sa  défense  des  cours*  «  'Cependant, 
quelque  faibles  que  fussent  ces  excuse* *  le  gouverne- 
.  ment  ne  voulait  rien  négliger  pour  combler  la  mesure 
de  .sa  longanimité.  Dès' le  moi»  de- juillet,  des  amk  et 
des  hommes  haut  places  soHiciièrent  l'archevêque  d'une 
manière  aussi  énergique  qpe  bien  Veillante  de  rentrer 
dans  la  voie  légale,  et  d'adresser  ses  voeux  el  ses  grkfs 
au  gouvernement.  Mais,  au  lieu  de  suivre  ces  conseils, 
l'archevêque  transforma  l'affaire  en  une  question  de 
principes;  Il  déclara  qu'il  ne  se  plaignait  pas  de  quel- 
ques détails  de  l'exécution  et  de  l'application  des  loi*, 
niàris  de  ce  que  ces  lois  elles-mêmes  étaient  incompati- 
bles avec  les  droits  et  les  libertés  de  PEglise.  •  Il  est 
jnutile  de  remarquer  que  de  cette  manière  on  n'arriva 
a  aucun  arrangement  praticable. 


!    J 


r 

Cependant,  comme  peu  après"  il  s'offrit  tine  occa- 
sion favorable  pour  lui  adresser  les  communications,  les 
plus  confidentielles  et  les  plus  poussantes,  pour  lui  re- 
montrer que  sa  manière  -  d'agir  était  inadmissible  et 
inexécutable ,  on  eut  recours  à  cette  voie  ;  afin  de  lui 
prouver  la  bonne  volonté  du  gouvernement  de  s'enten- 
dre avec  lui  sur  les  différends  survenus*  .  Lorsqu'on 
eut  tout  lieu  d'espérer  que  l'archevêque  en  serait  bien 
persuadé ,  on  lui  envoya;  vers  le  milieu. du  mois  de 
septembre ,  de  '  comte  Antoine  de  Stolberg ,  président 
de.  régence  et  ami  personnel  du  prélat,  et  qui  avait 
été  muni,  à  cet  effet,  de  pleins  pouvoirs  comme  com- 
missaire du  rpL     < 


Ainsi  que  noua  l'avons  déjà,  dit  dans  la  première 
partie 4  le  commissaire  royal. eut  a.  lutter,  dans  aes  pre- 
mières conférences  sur.  ces  questions,,,  contre  de  nou- 
velles exigences  et  de  nouvelles  difficultés  de  la  part  de 
l'archevêque.  Le  ministre  du  rot  près  la  cour  de  Rome, 
qui  avait  été  porteur  des  ordres  de  Sa  Majesté  au 
comte  de  Stolberg,  fut  prié  par  ce  dernier  de  venir 
à  Cologne.    Leurs  efforts,  réunis  parvinrent  enfin  à  po- 
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aber  sôWetHgdarum  nacbgesucht,  a!sfW*  s»  En  de  de*  1987; 
fcQ*kttQfteii%YerJmndluii^ii,*ni.  Monat-  Septeiftbei*}  wQvon 
glèkb  niihfP  di^i  Rede  ae^il  v^ird^  ir&end  einer  der  anr 
dern  Biscbofe  softfiet  éftgeregt;;  ja  in  der ,  Konfefcea* 
vous  iftifen  M^rz  halte  erbeMtmmt;  erfcilërt,  er.bedû'rfe 
des  pëp3tlieiifiO:Brev«  ^ac  aîcht,  um  sein  V^rbot;  de* 
Vorlesungen  zu  begrûnden.  80  schwftch  aUfQ  nuob  jonft 
Entschuldigungsgrùnâe  waren,  ao  wollte  doch  die  Re- 
gîeritngi  nicht*  •  uàteriàssfitt  ♦  din-  das  Maass  ifaner  Lang- 
nuakîîYoli  s*;  asachea.  Sertit»  im  Mowat  Juliits  wurde* 
der  Erzbischof  durch  befreundete  und  h6ànges*ellt£ 
Manner  eben  so  uachdriïcklich  als  wohlwollend  er- 
mahnti,  ?au4;  den  gesetzlkhen  Weg  zuruckztikehren, 
und  der  Regierung  friedlîch  mit  Wiinècben  odér  :Be* 
sehwerden'  gegèaûber  zu  frètes.  Stàtt  aberr  -dièses  zu 
belolgen  y  ^andellè  der  Erzbîscbof  dièse.  Aogèlegeakejl 
in  eine  Principienfrage  um.  Er  beklagte  sich  iiicbl  (iber 
Kiozelnesy  nkkt  iiber  dia  Ausfâhrung  und  '  Aq  weudung 
dèr'Gé8*tzey'.  sondent  diète  selbst  seyen.mit  den  Rech* 
tén  ttfid  déni  Fréiheïtëa  der  Kirche  unTereînbar*  Daw 
man  auf  diesem  Wege  zu  keiner  praktiscben  Verstëa*» 
digung  gelaogte,  bedarf  wohJlkeiner  Bemerfcung;  . 
<'<  Dfe  feioh  jédock  kure  darauf  eioè  bedènders  gnn* 
stige  Gelegenhéit  Idarbot,  ifam  sowohl  ûber  die  Vnzula** 
éigkeit  ut»d  UoâiisfiihrkarMeit*  seiaes  bùhefigeti  Yerfah* 
r«n»Y  ate  «iber  îdea  guten  Willen  der  Begierung  sich 
mit  ïKm  û4er  dië  voriiegeaden  Zwistigkeiten  20  veiv 
stltodigea ,  die  vèrtrautiehsten  eindrînglichtften  Verstcfce- 
rungen  zu  geben  ;  so  -wurde  aucb  dieser  AusWeg  gertt 
vèrsucht.  Nachdem»  nian  Grund  batte  aoBubehmenj  dass 
et  sich  vott  Jétien  iœiden.Punkten  iibenzeqgt»  habe,  -ward 
ge-giett  Mitt«  éeptember  der  demErabiscbof  p»BaonIich  be* 
freâfidête  '  jK&mglicbe  '  Regsértngs  -  Frastden  t ,  Graf  A  a. 
tCMrt  '8«IollbeTg,«aiïchi  in  fdiesèr  Béziebubg  mitder- eiw 
forderlkbéa'iVoilmaèkt !  ah  KdfiiglicheT:    Kommissarius 

^intaAKÉM      t 1  (  >  I  "1 1    1 1 1  1  t  - .    ■  '  •  1 

V0Io0HVM »  ç*>  1  '  •  i  .»  1  »  m  »  t  1  i  .  . .  ,      t    1  < 

..  t.ntjtaflfrmvteta  Fafcderuqgen  und<  neue  iSehwieiâgkefc 
ton  teatéh,iairfe  «bhan  im  ératè^  Theile  angedeutet  woiv 
deh-,  BeA  Kiôaiglkhe,Hl  Bevtriimâchtïgten  in  defn  ersten 
ÊespreefceAg'nn  i  mit  fdem  Erzbiacbof  ûber  dièse  .Angele- 
getiheit  tiçiitgegen.:  !  der  Roniglicbe  Gesàndte-i  am  papstli* 
theu  Hife^»vw«lciw  ibmidîe:  Befeble  Seiner  Majestat 
ù&«rbitadit  ^M^r^vward  yoniihmi  cësôchl^  <  sich  naeh 
Holflizuiibtfebéa^  veteirftetuBefnnhupgefi  gefcng  es  aucb, 

Noup.  Série.     Tom.  V.  Oo 


£7$     Exposé  officiel  dû  gow*  Prmmèn  '  ttt  sa 

!  tffcr s  lei  •  base*  dSrii  :  arrangement ,  sauf  •  tfappfofcotiim  rë* 
y  aie;  On  entretînt  fort  amcfttmeîit  «ut»  éc  qtti  àyait 
eu  lieu;  ««pendant;  on  déclara,  tomme  cela  fut  déjà 
dit  dans  un  projet  de  letU*  qui  avait  été' lu, 

„Que  Sa  Majesté*' TOgariUit  là  fixatif  des  trois 
pointé  suivants  comme  là  'pretmèfe  condition  dfra  aiv 
i*ngem*M  «définitif  !   '      ••-* 

f0rQue  ParoHêvéqûenlbvereit  la  défense  qu'il  avait 
faite  '  de  Mquenter^  1er  cotirs  des  professeurs  forait  à 
Y4coh  (F fi eïmèë y  •••»  1    i    -         ,c-   .-■■     i    -i 

,i>     £°;  Que  la  même  mestité  aurait  Ked   ponr  lta   k« 
coda tUi *)convictorit£nLi  ,     .,'•:.*  .  -    n    "•' 

i-  3^  Qibb  Fa^ehevéque  ^exigerait  pige..'  à"  l'avenir, 
comme  fl>;pvait'jttgé  a  probes  de- le  faire,,  que  l'on  si- 
gnât'le*' tbedes»"  '  «!  »  !  .i  *  j  *;.«*  i«-i)"i  • 
-  J  Le/.  p#élàt  ayant  ^fKxntiuiàlfiTuiaHvéïntnt  atiF ..ce* 
peint*,"  4b  commissaire  da  çei,  >en  vert»  desorcUes  de 
f»  Majesté,  hri* fi*  connaître,  ainsi  qu'il  .eBttdfct  idans  k 

projeta  ^    lï     *      ».  I       \  •-'    «;  :     •«       -  ^    p-    /...l.    *'t;.    • 

„Qq«  ;lergouvemeihent^\ea  supposant  toutefois  l'a©? 
eeptatton;  était  décidé  à  admettre  cfueila  oOrida«fcnation 
des  écrïi$4p Hermès,  contenue  dans  let  b4ef,  fùty^vala- 
btedaés  /toute  détendue  de  là  mobàtobie,!  absolument 
comme  «  si  lav  ffonhe  •mentionisée  dar  la;  jcondam  nation 
^existait  pas,-  et  comme»'  st  ces  >écrtta>aYaifent  .été  ta- 
scift*^   sans  le  bref ,    d*n&  Vltidk&Jibrorum.  pcitkïbi- 

--•  Staï"la  demande  de  lfardle*?équetj  «on  lui  accorda  la 
faculté  *de:lso^|neoaarerr(dfdne'knnriîèvè  positive*  laiçer- 
tittidé  de  eette  coédamnatioti  r.  La  tayiaii^'foitiQflQpaue 
dtsA  pfeoftteseui»  ne  ^o^iraîÉMfiàmtdouitër  <hi  ^qu^ils!  ne** 
démsssenS  *d  et1  leurs  .fonctions,!; ou  qu'ils  ne  «déclarassent 
volotHàiremedt  leufr  sbûenifftian/ttb*é]ue  ajftuwét;  de  can- 
damnation  du  chef  de  leur  Eglise.  Toutefois,,  nette  déV 
elat^atioô^  devait  pas  jétre  présentée  àioleurraigo^tiire, 
m«iy  il  atlkfidmit-qiiiild.l*  donnassent:  ««'est,  ri*:  ce  qui 
fut?  eonchi;  •  'Lee  détails  et  quekpjfea  YOèu£  de  J'arohe*- 
véqne  concernant  des!  individus:,!  furent  :  abandonna  l 
là  décision:  et  à*  la  sàge&e>  du  rbi:  nL^arobeydquei'parut 
ftenuV  toutoe  que  cellèJ  mataièue  d'agir  iei^vevft!i4i  avait 
de  loyal  >  et  t)ei)éélRat^  lie  tien  être"  caaBjaiéieitrëiftti.  satis- 
fais   Dû*  *  t&n  -  ttapofe  i  pi&irt  .fondé  qn^a^MVt;  ?  que  k 


... ..  ' 


nMkVorbjhalt  d^^jaUdjeB  Geiiebinj 
E  W>kU, ,  t^ne  Y erstandûgung]  au  .Mftfii^Of 
Uciieteia    Weisà,  mirde    ûber    das    Verg 
iedo,çh,,zugJeiçfo   erklart,  (wie  pç»  jn./ïei  .., 
^n^ww-ff,  eues.  $chreibens  an  ilin  (puifttj: 


î^i£l%!?tite5uï*SCIW'  ^s^^ft^-^  w 


J^Kle,  ,eme  V«jpC*pdu!UJi|j  .au  ,e*r*elen,  jVItf.gen^e^ud,. 
li^Meu  Weisà,  jrjitde  ufaer  das  Veiw^we.  ^e^et, 
iwJ*Wh.Ffnâ|l.eW  erklart,  (wie  ,e»  Jn.dem  ^orgeles^»^ 
w-^urf^  e^nç8_8chreibenB  an  ibn  b^isjrtj;    *  .  j,,' 

rt».**»  'de^  Kuoigs  Majestat.  ah    NW.^^Wpf  ,,«£- 

..,.»£?  definiUyeB.  Yeriiâp4ù)uij$   dja.  Fe>lgfe|Juag  fpj; 

-:,.  JpW.fflei.P""*»  aweÇep:     '      -      *' «.';,,'; , 

„erstlicb,.,das»    das,  soldera  Erçb^Kf  %  Y,er- 

fïigte  Verbal  des  Besucbs  der  Vorlesungen  der  in 

■.,■ .     Bufliflre; .,    ,  „.       ,  ,  ■,  4     ,. 

- 1(r"W»J|ifM,    da^.^assclb 

.:  IW».M  l^bMlHndpo™ ft 
...  :t  ;.  „,dr,ij1ie.B*,  .,du»,  dj#,  tfnj 
.,  |  ,:aiclj*,  me^,  gefor4ert  yref 
.,.,!.,  b^chB^zwver^angén  lïïr.  (I 
^ui.aajne.  beftlimmenae  ErkliiriiD 
tprnrd  ilim  voit  ^efteii  ,des  K.unigji 
im  Aufr&ge  ..Sainer  Âlajestiit  des 
es  in  ieaem  Eutwurfe  weilec  beïssl;  ;  (    lf    , 

„dasg  die  Regierung  noter  jener  Vqrai^'seizii 

-  j  L^^bMsen  «y,    zm«laft«,en,    (Jase  die  jqi'^dachten 

l     MBwv^eqtbalteneyerd^mnlung  derHermefliiçhen 

. ...  „5cbrilten    dieiflbe  .verpflîcbteade  GulUakeit  innei-- 

„aalb  der  tyïonarcliie  habe,  al*  yrenn  die  érwShute 

-  'I  ii^Foïih  der  VerdaafBiuDg  nicht:  stalIgeiuBdsB,, ,  >on- 

„dern  Jen*  Werke  ohue  daa  Brève  in  dén  Index 
„tibroruœ  prohibitorum  gesetzt  wâ'ren.'J  '''  ' 
Es  vrard  ihm  ferner,  auf  sein  Verlangen,  dîo  fiefugniàs 
»H$e*0»qde«,  sjcb  tob  der  Anjrkequung .dièses.  Verbots 
auF  unzw.aidftu.ljge  Weisa  ,Ge.wh§.be,ij  zij  versoliaffea. 
Die  bekannteRectitlicbkeitderbetrefFendenLébreV  konnts 
keinen  Zweifet  nbrig,  lasset»,  dus  sle  entweder  abtre- 
ten  oder  ihre  unbedingte  Untcrwcrfung  unter  du  Ver- 
-duBDtutig»-iUBth*il  ttwW  KweJjiefl^Qbarhauptes^iwîl- 
Mg.eEklàreo,  worden,  .  RiMp.ErJWfiruBg.^oUte  ,e'r  jedoch 
B*cbt  ikilen  but  (Jnlerschrift  ;Y|«,rleg»n;,  sondera  tob  ïh- 
.sMririeipwiârteB.  80  we4 W*pd, feflge setat }  iiher  naher* 
iButimoMingenj  und  ewige,*  F ers£u)jcbkejten  betreffcpde, 
Wonsche  d*s  Eittaitakefe,.  fTard,  ,d(e  Eatfejfejdu^g,  der 
K-ënigticheo  WeUuit  vftflb*ju#en. ,.  .  Qer  ,^-zbiscbof 
«cbisB  dM  EUUifte  uJMl.Zarte  .dea.,beohafihlfilhen,  Veifah- 
reos  zu  fiibiea^  ^nd.^oUJwqMWB,  fesfT'mfoiîJo.fSW- 
Oo2 


lWrW  «d^  jtonoHce*''sur  fer  propositftrri  #  -:&V  &lrt' 
dfe'Ta^VMue,  les1  «HttcàHéV  éocor*  snlisîstahfts  •*■* 
Ami "*uMS*  à+anl  Iè  commencement  i^  temtotrt 
tfWVe?."  Mai»,  au  tnéihe  moment^  partit  kt  Wihetf-J 
reuse  d4claraji</n  'fli  'l'arébevéqué ,  d&Uràtibn(; 'ttefaWe 
pioa<ïà%  'fl'tipr&S  tys  pièces  officielles ,'  'pir  laquelle  il 
dolaSWprômesseé  «f  les' loi»  ,e>istaiitei(!'paT  apport 
aux  mariages  mixtes,  :ét  parladtféïfe  ' il -musàft' teiiti- 
vîMeïV'\ot5feU^hjtinitatiûû  uMrfeW.  •«»"•••• 

1  Céib 'è^fàrfiri^n  reriâH  împosrfbfé- %  Continuation 
de  l'exercice  des  fanerions  de  l'archevêque',  4*tt4f  laquelle 
WJaW»  n^ct^ati-ênient  corti^e  dans  la'  ^tf&tfente  ne- 


M'WppbrfW^  ftioîversité  de  BonnV  ^  ^trt'ÎHftuitK 
l^nt  «è^^cl^è  ^  ntojns  que  l'archétype  fle^fAt  en 
!otfctfttilLl'I"Afi*  dé  prévenir  font  rilafenteiitto  à  cet 
égard,  on  lui  annoWça;  im  médiat  eiriénT'aforèef  àvdirrcÇil 

,'«&'&  «4  flfajëstf  ayant  IroiiVé  xAW  l^élWce' ult<?- 
rieur/aerfltonctioiis  ^de^^Hev^ciiie^*!«ftMnt»lÂalible 
Vvep'le'  rë^  de  mst^^ô'n  de  IW4V{  ce "'«éftiîS  a?ait 
en'm£mç  tëtnps,  bar'  sas déclaration ,  ^ï-eiWt*  Ô-tfossible 
et/iniltïle  toute  expjteaïfôir  sur  cPautrei  Àlthimy  fa  fe" 
ralt  pr^èupjjbseï1  orie  pluaMongùe  duré^j  de1  l'exercice 
de  ses  fon^ôîas.^''  ],î      -       • -*»i»«.   ^  ;  mutn^iL 


tâàfënittty (celait  auttlît  pw  prenebe  aufr 


aiéiit  axii1  loi»f'*  «Wkit  ^  d^teW  ^ul«r  ptewi** 
umi»  W^MMkj^or avâft'  r*fé*é.  démettre  aflcene 
^iofctiKote'W'^  "    "' 


80  erSffnete  sich  aie  Auiakht,  nachdem  iîber  jene  wei-  J. 
t«rn  VortchIMge  iind  Wtinacpe  de>  Erzbischofa  von  des 
Kfl»Wf  ^JB*t^revttÇf'ifd!tB(»fT?tWW^enft9SS  ïff"  An" 

.Uwttf  trfql&e-^ie  lfti.en;f9jsteftni^sjg,..e«fai\rtéi  ipgfcfcp 

-m"*x.$mgw. ,  uftd  .dcf  baajahena^i,  Writaj11  «hHf 

-■„/!   P»^!^1^0^ '^tB^ff^a^dî^  ^^er,.^,- 

^pWwf^«rîR«Mrufl8.^«'rr ^www 

J>M$it8,  kiaj;    undf.  .«njtmvr  ||j 

Hiesjspha  ti  .Aflgejegjïflh.eit .  ta 

juif  langue  2feit  fortgege^ 
Yertratung  .j*«"  MÎBSyeçs(i 
j^itte^ba^.ga^A^aiba  -se, 


„ty*  eMchaïqe,  ducçh  aeiHB.^nlsdfeid,^  W&iffffi 
.    ^(eich,;poîh^,eqd.g  led,e  y^stijpd.eu^^bMt^ge^a 

__  ,,,,6106,  annexe  Ang<;lei^n^t.uniif^ch;  [iii^  MPft- 
„thig  geworden  aey,  welcne  aeine  ^yjeselzle  ,A^aW- 
„tbiiiigkeit  aitf  einc  langere  Zeit  voraiisaetzen  wùrde. 

Mit  dîeier  Erklàruug  verliessen    die    Koniglichen  Com- 

misaarien  Kohi  un  18ten  September. 
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,.  ,.,'AU  dfe..jedachte'  Er|Ua>^Dj('|i*  ^^iHfçWi.^t 
Begierunfi  T9£géle$t  yrucda,  JiStte  die«6  oftp^ar,  àe^eipV 
«Une  den  geringiten  Seheip  ypn  H'àrte  ,diq ,  fljaiis»i;ee,ej, 
jderen  puyermeidlichkeit  îbm  yorgeitellt  \sopdeu:^ar,  1^1 
yAuBfuhrung  bringen  konnen.  Der  EnbUobg^  banè^wit' 
er  selbst  dit, Art  seines  VerfaQrens  zngab,  njçlit  ajleiy 
gegeu  sein  Veraprechen,  sonder  n  nuch  gagen  das'fîespiz. 
gelfaudell;   èr,  lutte  eiWâft,    lie!  dieseiu    Verfatiren  be- 


•S&    -  "BQb&  )fficiër\lu  %m\  Pmèiïh  *  sa 


-*fcnïr  Vd§Veinèurt  sertrirtieril»,  '  trti,  '«'ë^^'artcon- 

%éfh''tWn&MCtf  Ptt**^>fti-,*'ft  ûéWe*t' '  on  W 
adreda  •  'ko-  \toWp  dWr.'irtbik' ^«W^ittf  '  uï* wSkWMU 
iAttirittlé  :' '{fed?  ld!  aWë  fttf  ^"ocrti&W,  «#M*Hh»lHi 
dans  l'ippendic*  (annexe  \K  '  m?*»  fy^^ipr* 
de  8a  BKïWrW'  ntfbWé'  reprëseMé1  'foldffl'*»  l'ar. 
•cfcwéW'ttW'1*!  i^y^'de  rtpWHHrtlotè''.âaii»  w 
conduite  J  A  fui  /ft»  pWiWnrtr  etf  WtoéicdHé  'W 
cfaiûiê  de 'W  deèlirfe  èiiT'Hil  'aValf Bte'fete^Mrfjrttfc 
-ti^iilà1flette«tt>;,'.lLa  ,étfn«Ha(?Wir6h"W?TaWgiiftW  fc'gou. 
-vë^ebiyDt\'^lr^e^e'^VoiiYé^a^',kmVtfl^ib- 
^oMWe*  '<''ë«ifce?  «iflWàe,,c«d8*  '«in^si' conduit*, 
ff  %rm  WW'ivW  ^.^rWÎftiW1  rWbnnatoe 
^po^fbililé1'^  li  Mi^^  ctf^fe'-K-  V61&HH  ex- 
prè&é  du' '  gôtiVefnfthW' W  rM.'  'VôloW'  appW«T  sot 
fci'lofo'ati  payk:  "M'ftiMNIMqiK  W  trtrtrrait  alrikfr*»!» 

■    sa  ;prop» 
d'éh  sortir; 

«'.,,éxPose<''1a,,pAsffen  dan. 


•crtie'ï^gonVern^menï  fay 

.ryà'ate"4de"«?'fcA.""^?  ;"!,p"^  •' «'"••*  •■«. 

On  alla  encore  •  pku^l&iB\   >Sfar     un  ordre  exprès 

>r«i- 
daoi 

,.  „.  T „_..,..,  ^'Wàrf6rg*Hé  d'dtf  com- 
mun côntet  II  ^'"Ô  «étendre  la  Voix  à>  atni 
fytàxiié\: %>»'  tèbdJt'iynè'6Ïè  la  ftSàih>co\fraDle  quï 
avàjt  repoussa  l.n  m6ïs  Vuf/àr/tYant.' •' Xtf;MW  "ah 
reçtf  pour  instruction  d'engager  Fa&HéféqiW,.  'dans  1» 
ci*  ou  celui-ci  ne  VoiiaraU  paB*' poiissoV 'fes'1  choses  » 
l»eictréhie,"et  hésiterait  pourtant!  résiner',' à foire  ont 


tmndttit*  Umte  envers  FAtchèv.  tjte  Catqgàe.    ££3 

ksirren*  zfc  woUen,  «r  kafttèrall*  weitenéD  ^Ait)lmIiRi§9Q  t8Bf 
und  *VkirsdiIjîge  âo»  Yoraus>  Yontsich,  géwieSen4tt     ■      i> 
,/U    Ini  befearrlteher  Fort^ctzung  der<  sasseittëa  >Mîhlè 
und  N»ckéiqht4  welcb*..  dicJlègierÙDgjsiGh  Tfttfgëfecâsie* 
JioOyi:  w,ard  jtdoch  bestihlosseny  ihiti   noch  emmài  jZek 
ku;»geè>enf.  sttih  «Inès  B«8«wrn;  ru  îbesiéften^ 'xwi«r  v«rw 
standigen    und    woblwollenden:  Itath   eiiunfchblon»  ii'SGsi 
dem  Ende  wurde  erst  nach  Monatsfrist ,  unterm  24sten 
October,    der  Ministerial  -  Erlass  an   ihn  gericbtet,  wel- 
cher   (unter  U.)   beiliegt.      In   diesem  wird   zuvôrderst 
rffcm:  Erabiscbof  ion  der  boofasteB'&astobekotdev  4ls  auf 
«osdrdcklkhe»  .BefeUifitinen  Majeetat.  des  Kfcnigsi,  |Aie 
Sfcriifttebkeit  seines  Verfahrenr  yorgèbalteai^und  darmtf 
die~Aiisfâàming  der   ibm    sehdn  ;angekiïtidigtennMa*st^ 
gel  in  nachste  Aussicbt  gestellt?    Hier  bat  tàéx  nufr  *4& 
Regierung   folgende    Erwàgung  dar  :    wenn    der  Erzbi- 
sfchof  uàbesiegbarte   Oewiséensscra^el  babfn'  Sblltd,    an 
•etneto  Betragea*  etwaa  atouâfideiin  ?  >*•  mttsstë'  Ibra  doWh 
{dacbte  ma»)    aadreraeits  die  UmnÔglichHeit  kla*  entge- 
geotrbten ,  'diesps   gagen    deti    aufcdriiçklicbieif ,    *wr  die 
Ijandesgeseézè  gpstëtzten  Willen  der  KOnigltehetti  Rfcgie- 
rdng  fortzvfûhfeit.     Geqietir  ér  Étut  feterdarcbirt'  éirifen 
eohmoralicMn  Cbnflici*  $o  tfaii  dtes'râknbâr  fatiz  tfnd 
gar  seine'  etgdne  ISobuld.    Jedoqh  bot *tch  Om  éfo  /And- 
-wegdar:  er  kqnnte  sich  an»  die  EUtatgHôHe  6tftfdti\treft- 
denj   umi  adf  Darstettubg  }eii*r  ^  UmsHtode  o^  1aVioV#- 
kftrrticftue  Zusttmihung  %u  erbâken ,  seine  AfnUfttârigkéit 
t)hn«'^eilerM  Siiisdir«Hen'einstellen  zù  dûrfèri.    "Es  ge- 
mjgté  gemssivoBkomnten,  dass  maa  besëblee*,  inm  8ie- 
**a  Aû*wegr  >dffen  '«n  iassen^^   aber  tnftfe   glng-weîter. 
iiatî  >kam  ibm  entgegen;   ma*  eprach   ihm  tifesen  Bé- 
«ckêtfss  sogleicHi  008,    es  eollte  ibm  die  Ugbterwitfdang 
«rsptfrf  tyfctden,  •selbst'denii>SehtiU:  riu  4hutf  jy  deh  die 
Hegîerung  iallein  v*n  ibm  ervrarten  fconttte.     ^"in-  * 

Aberselbst  dtfrattf  beschrSnkte  roen  isidi'ttlcbt.  fn 
Folge  eittes  '  besowderen  Befeblee  Seiner  MafeVtfrt  tfcegab 
sioh  der  Qbèr- Président  de*  Profits  Sëfclrteiv,  Graf 
Anton  bu  dle-lberg ,  in  der  8rëlei  in  «éee'Bribi- 
-nchofe  Nàbe,  fcnd  liess  dièse n  nocb  einnml;  dtirfeb1  einen 
•gemeinschaftlfaihefi  Vertranten  die  wameodé'oStframe 
des  bewahrtet!  Freandes  hôren ,  ja  ibm  die  MHfoeiche 
Harvd  zeigen,  die  er  tôt  «inéni  Monate  aiiruckge\rîesen 
'hetlë.  Jener  Vertraote  war  angévrUsen,  'faits  ^der  Erz- 
bisohof    die -Sache   nicht    bis   tum     ftussértileii  treibeu 


/ 
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•  * 

1887  nouvelle»  ^proposition.  '  L'arcfceeé'que  pouvait  >deniaader 
ud  délai»  *6m  déposer  au  chef  dé  son  £glise  la  'situa» 
lion  *  esabarrasesnte  dans  •  laqneik  il  se  «rotaait.  Oo 
«vak  Pioeeation  de  le  lui  accorder1 ,  '  sans '  ^ù'ît  -  eut  be* 
loin  idei  cesser  ses  fonctions*  U  aurait  sufi  qu'il  sût 
<co*séati  au  rétablissement  provisoire  du  éiatu  que  légal 
^li'il  aa*ii  trouvé  établi. 

j   //  ,  i  i)i;     i  *  •  '  -     •  •'     '  ■    '    *    v    ,  ■ 

t.  pi.  i    f\i      I  »■  ,i    •'.»'••  i.:  :' 

».  .:  I/arcbe* <cjii*  repoussa  ce  -  confident  ;.  péur-toutt 
j^ponaa  il. le  changea  de  la  réponse  qull  venait  d'adrea- 
«er  au  ministre.  11  n'y  avait  donc  plus  moyeu  de  son- 
ger À:  un  ^ecommodement,1  à  une    conciliation;  -le  con- 

fiieaft  nerfs*  et  apporta  la  dite  lettre.     ' 

•  *   i 

..  .     >      4        1  'I  '/  .<  ,  '       1  •  ,  '  ,.  I 

,  ,.  ,  Ctitte  réponse  de  l'archevêque  (annexe  V.),  d» 
$1  octobre,  est  une  dea  pièces  les  plus,  caractéristiques 
M  les  plus  importantes  de  toute  la  négociation,  et  petit* 
être  même.; de  ^époque*  Il  coimusace  par?  y  oombaure 
de  la  manière  la  plue  formelle,  la-  supposition. qu'il  ait 
«pu  reconnaître  des  torts  daas  quelques. 'démarches  faites 
par  lui  à  L'occasion  4e  l'affaire  Hetmèsi  Ge  trait,  au  f- 
jit  <pour)  caractériser  l'esprit  dans  lequel  est  .conçue -toute 
U  ripons*-  L'Indulgence. du  roi  avait  passé . généreuse- 
ment aouai  silence  .ces  démarches,  dans  le  resorit  du 
:  ministre,)*,  eh  «bien!  Fanihevéque  se  charge,  de  oôûvesu 
.et  volontairement  de  toute  la  responsabilité  «ta  aacoo- 
dutt*  illégale  et  de  sa  désobéissance»  afin  de  n'avoir  pas 
l'air  d'avoir  jamais  pu  être  dans  son  itort  envers  le  goa- 
Yqrnement,  et;  afin  d'évifcer  la  faiblesse  d'avouen  <  qu'il  *it 
pu  se:  /trqmper!  U  cherche,  U  est  vrai;  à  échapper  a 
cette  responsabilité',  eu  .diaant: .  ^'affaire.iest/purenieot 
spirituelle, .  puisqu'il  ttfeet  queslio»,  que  du  ,de#»e/ 
Ainaij  (par0e  qu'il  s'agit: de  l'exécution  de  la,  défère  des 
écrite  tPHmxièa  faite  par  le  pape,  défense  qui  n'avait 
pas  éj<i communiqué*  au  gouvernement,  et  que  le:  clergé 
du  pays  «es  Jui  axait  pas  sûumise,  Par*bevêque  pourrait 
.fouler  i  aux  pieds  le  droit  du  roi  d'accorder  ou  de  re- 
i use?  -son  approbation  5  ainsi,  après  avoir  .rejeté  toutes 
les  propositions  qui  lui  ont  été  faites  J>a«r  le  «amener 
dans.. le  chemin  de.  la  légalité,  il  pourrait  agir  arbitrai- 
rement contre  des  .hommes  revêtus  da  leurs  fonctions 
par  nomination  du  rqij   il.  aurait  le   droit   d'exiger  de 


&nduifctemêè\ezt$m*  t\&àkepL$e  Cohgàe.    &&$ 

1*01*  *  feckdi  Btd^ken  kabeh  «ëchte^èeln  Auto  ait*  Î8tf 

4e«j{ul4geii  ,;<ibu-iaur  eipen  noch  iweit«©  gebenden  tV?or~ 
9«U^izu>Wl»o»<'  JJeri  Srabiacjfiofi  ktonte-ekb  ja  eîm 
JÇriet >erWtteii  ,run*»,âie  ecbwierige  Lage,<  «à  trcelcherj  dr 
fcicb  ibéfatid,  vdei»  Oberbalipte.  aeiner.  Kôrobe,  varanle* 
genfr  atiçh,  dies  wQUie  man .  ultter ;  jeae*  Yttràusaet^utii 
g«»qew*bpeii,  abne  ;daaa  eir  sdin  Aftf  .aiederiegei}>d«>fc. 
£a  wfinje  >getiiïgt  baben,  da»sv«r  «fcfcsunteiiîetaefa  die 
HerejeUuog  des  gejetatidtei).  Stajfte  (  fu*>  gefàlkm  faete-, 
den  er  vorgefunden.  '.,>',   ;i-m;  --  !  *-•    t j i . r  ; 

Der  Erzbiscbof  wies  den  Vertrauteo  ab,  indem 
er  <iha  Sfalt.  aller  :  Erwiederwng  Àië  Antwovt  >iiberfeeben> 
kiesa  >♦  die  er-  •  sa  ebeo  dem  .  Minute*  etàgéfeattdt  >  béate-. 
Von  .élue»  ^eitetieia  Eingehen  aufi  einem  verutiltelni» 
den  uad  verdokrieadeo.âibniu  Nvaf  afao  ;gar  kein*  Bieda, 
iwdt  dèr  Yertrautekeforte  mi^  £ener  Anftwtort  ixérvckw. 
j>*<  i;:Dîese  AatwQrt;  de&Jtai)M*cbefa>vofti  àlaten  Qctaber, 
(Beilage  V.)  ist  eines  der  cbarâkterku'scksten ,»  wàr^det 
rficfetigateri  Aktenalocke  de*\;ganzea>  YerbandluDgV  viel» 
aejckâ  iee  >  Zei&  >cZerodrdtar«t  weiét  der  J&abitoko&anfe 
fteatimjnteète  die  jYarattaaetBttnç  laurujcky,  ab  ob*  er  «die 
iUnablâeiigkfth  einigar;  in  «1er  <Herm4*iecbeaii  Aaigtlegen* 
liait 'getfraaen  $chrittfr  anerkannl:  bahe.  .  Dieaer  Zug 
reâokt  :bin  ,  den: -finit  der  gânsen  Antwort  a»  beiekk* 
*W9.  .Die  Kiftiiglièka'  Nacb&jcbft  batte,  bei  de»  diurak 
die  sicbersten  .  Zetqgnîeae  ;begrcndeten  Yorauseetetfagî  >eae 
Stobrflfe  ia  der»  delà  Slinistérial^Erlasse  au  Gruode  lie* 
geuden  Yerfiigung,  groatmùthig  ÎA/den-  Hinteogrund  .ge* 
atejUt?;  der  Erabiachof  .beladeriràck  frcâwiUig  wieder  imit 
4arngaézea .  Verarrfworlficbkeit  seioeft  ungeaetzlîchen'  Ver- 
fabrena  «ndi  seines  Uttgeboraain»; .  uai  nur  nicbfr  dea 
Scbein  eut  gebenjt  aie  babe  er  yt  Unrecbt  gçget*  .dioiHet* 
gienung,  und' dié  Sckwiohe  gebaht,  ea  aaajierikehneiit 
ÀUerdtngs  glaubt\er,  jeaer  Yeraaitwortlicbkeit  daèurcà 
jBfitgeben:  aïs  kunaen, \  daes  er  eatyt:,  ndje  Sache  aey  rein 
kireblicb,  da  bleet  voi*  der  Lehrfe.die  Rede  aey-'-îAUe, 
-vveil  ea  sieb  um  die:  Ausfâhruag  des  der  JEtagierong 
jitabt  fnitgetKeilta*,  -  ikr  vôo  der  katholifchte^  Landes^- 
geistlichkeit  .  nifihl  >  Yorgelegten  'pKpfttlichen  Vearbote,s 
der  Hermesiscben  Schriften  bandelt,  darf  der  Erzbi- 
acàofi^as  KoAigUdie  Becbt  deiyFlacetirung  tett  Sâssen 
tretèb  }  er  dârf  /willkiibriieb^  Aïod  obcb  >AA>weJaHpg>:allër 
erainnlicbeo  Yorab^lage.  zuia  Einleoke»  in  eia  gaeetiUi- 
cfaes  Vetf ahren  >  mgfipm\Ukâi§  gegea*  *  Miuuier  .eânaclirai* 
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mr«Mi  elesfcé  la  prttnsese  fe'rinoodei^etf  nbtfeië  d*ifli* 
«iplihe,  tireto  droit  M)%*aquerT 'en '«*s<>dUrinte  -détped* 
*©ùr  archiépiscopal^  là  fc>re*ection  âfe  l'autorité'  xroytfei 
tt>  pourrait  donc  prebdr*  une» position*  hoetiië  ietrver*  li 
«ebTerain-<et  tpait0P"a*ec<  lui  de  pdissenfce  àhptnssaofeei 
£»ffibor  justifier  tout  >4eln,>iit  >  salirait  -de»  dire*  itae 
efegti  qim  Je  fnaînfterîr  <le  idogmel  -  Q*^ne  comprend 
f^8  de  bétude*  trfie«  -prétentions  <hierrf!*hkpie9)  ei  Wê 
sufceë  î«ditt«blet  ^"«tM^aurfrieivt  pOQr  iw  gotirèrst- 
menU  et  les  peuples?  '"'  ;*    ■■•  M"  •'*-' 

i«  '  Là  défense»  de  l'ai'cbevécpie  relativement  i  st  coft- 
jMld  déns  l'eftatre  Je*  manège*  mhttesj  en  conçue  datit 
Jeiffctfme  esprit^  et  est»  encore),  s?rt:  èet'poesible,  pli» 
pernJcfeuset  11  file  pnrle^ulteineét*ké  faits  articula 
contre  lui;  il  W/lenrii  oppose  «(ne  la  laoooiqtie  déclara* 
tfteiejqU'M  «voit  "promis  iseuienienr^Hl^niconforriiinent 
itViisstruction  *i  atrbreJsV'  «  i«W.  v.vis  \a  ^  . 
-*  ■'/  Cfceoon  peut  juger  nifiintenaaii/etnn^eè.pièdes  ^t  Ht 
ffeoroesse  de  J'arctievéque  éteî»  «connue  dan*  ce  éeas1  m 
Jàos?nni<>airfrer  kt  personnel  «er.pedt  Jbuter;«B v>Sfàl 
instant  «^v^iae  ^le  i^x^reeeSon^dMipi'U  Jbotfcke  de  ce 
prélat  ne  ^signifie  autres  chose*  «iisont  <fue^sat  .fbraie  i& 
solution*  est  d'ex&tner  le'  bref  tontrintfedtent  &>rin*tr«*> 
tfàm*,  de  •manière  à  ce-quece'  bréfi'jhdttié  perde  «en 
caractère  ^eVident  de<  tnddersjnoh  eenéW'&syoiliatioiiv  ** 
eok  placé  dans  un  conflit ;  ineartrïcaWe^avefc  tes 'fcnVdu 
paysV  Peut-&re  ^chevdcJueeentaitoLique  ce4te"*kpH- 
aatioitdVree  proinessei  4ctl*  et  authentique*  n^ateipts 
«oulenabié*  La  tentative-  désespérée  vde  s»  part.  4k  nief* 
•ré  entièrement  de  c4t£4'ios1nraceîdn  -otila  promesse  qui 
Ja'feonberne,  le  fait  en  /moins  supposer,/»  >û Axa  fait,  8e- 
mand*«to»ily  quand •  donc  a -t'*ll'  lamab'été  question*  de 
VtnetWetiôm  P  C'est  sur  'là,  ooriventiàft*  $ue  ltonr"nft 
questionna  'l'est' sur:  *He  que-  ^  roe> sais  prononcé;'  et 
maintenant  oh  me  ipariedé  lftn«tructio»M'  :  il  est  vrai- 
meotii:afflig*aht  *d*  *oir  ub  archevêque  decourîr  à  de 
pareils  i  swbterfugttsvi  Etft  -H  /  nécessaire'  i  de  les  'réfuter, 
quarid)  f es  actes  ot<thjBn tiques  méares  sont  là? 

(  «    fiL'irtirtruo^'dff'âiix    ficaires:  gé^ra,tnc   est  fein  des 
ttbjats^yeineipttux!  >de  taii«onv4ntiotii  du>  td  Juin  18S4-* 

môirie^ute  coioW  pa^  jenelie  jr  est  ^ 


Ïëfflnfeil1,  défl  M^Oft^i^rï^ichen'^l^  fteUfittfsnfttf'fetf- 
éWsW',  '^eg!#  ^MÎéW^àUélr^ëtr^toMètfertteKteW  ©ewtlt 
-4Wn  ^gtfflu*1  MÎ^,rK«ttl'gHëiWhJ»  MÉfèÉWein^rfirirtilhWt  r»atf- 
zurufen,  und  80  dieser  selbst  feindttéliyf'Msiclrf  'gegeb 
Macht,   entgegentreten,     Um   ailes  dièses  zu    thun,   ge- 

ff  tt'WbttIJAudit!êira^^  die 

recHtfldlttfng  &&  LeifreV'  :Wè*  lër*Wrft  **ïe¥«»  nfcbt 
Zïtf '  \rrfd' #ë  'tàatisbïéflrfictte* f*oIgMk  é^bfat'.tfé- 
li{schèn "  AWfcasôtrtigëii  fH^  'Ré^nrh^tf'  ubd^Yolk^V? 
«»»"M î'deVrts'elb^^Gfefstè,  nbèr  'ttti«A»W;1)liWmëi^'Wfr. 
Sur?t'ttr,dfe  ^èrtHëid^uto  s'éi^ës  'VerïaMéAW  M  4é*"ge- 
%ttfchtèfo  EhèH.  'TKe'gèeen  îbî^artêefBftfm  «TlWtÉkctoh 
^sFèV'gaW* 'tfnbeVutMV  fcr ;  êttllt  ÎMWn  'ne*  >dltr  kuMfe 
^kWfnîig'  'e^géW:  ^ass  ei^  Ihichf^  '  vèr^roch^étt'  httbè, 
'ats^Hér  Ji;iSsWa1^Wtf(i4lAra;  dsW'Bré^e/gétaiSëè  *ti  'hattcteln. 

01w  j>XéaeVitt)iiin  ^ells  1()efzt'  tfur'tt*  vbrliegettdeti  Àfe- 
tètfffliëkeii,  crtj  Seiir' TOftpr^èfceta  sti'ôder^atf*^  taet- 
1^';  UftVd  i  riîemaW  kfann  'âWch^iiU^  fëfr  ëîtièir  ÀiigS»- 
;WHck  ^wèîfelhaft  '%Tt, :  ot>  leWjtt?  Àttsdrw*  fa  »  Monde 

des  Erzbischofs  'ètWas  atftfëite  'beifetrten  kann,  ato'tfel- 
'nièVfestéii   WlIIeify  »às  -  Brève  'gèr*deT  *sr  ïtfstt*ikti<m 

?if  Wider/  *tfszttfah*èln ,'  tirid  zWar  bo  ,«  da**  »  Jdfetttfe  iseiblt 
'sëïried"  Hinverkehfabafë'if  Versti!hn1te!fénf   tiiid  M  Mlitertodèri 

ZWëck  Vèrltërt v  orid  ïn  eln^ittUSsVaïefc  Stfeit  tfiirdwi 
^'UcîeBgeyetzèTi  éèbHcht  wirdJ  *  Vieîlèicht'  fiililte •  d«r 
«ErzWsctiofV  dàtt  dîeW  Etklâmiig  Wftès  'sckriftHch  beitr- 

kundeten  Versprechens    nftbt1  baîtfed^  aey*  "Wtettigstéifs 

làsst  dies  der  verz-weiflungsvolle  Versuch  schliessen,  die 


*{£ 


K  à n v lêii t i o'tt  fcM Ynân  tiiScfb  bèfttfif,«bëi* dièïtdttvtentîdn 
afce  ich  ttnch    geauSsèrt ,  imà  j«zf  MHt  btàtf-ttiïr  die 
Wifctfon    -vdr!»  *   Es   i^  l  ^àbÂèll   bétriïbeirtl ,  »  eine 
sorche    Ausfîuclit  ;éft/ésl  firzbiscndfr  ierfèfe   kit   «ritisseta. 
Bedarf  es  ëlner  WateHguha  derselben,1  tya°ëW:UWHKi- 
:  d'en  selbst   vôrHëgéÀr       r  !l   •.•'•:«•-■  •  i-in 

(>  Dié  Itistr/iikfi4n  au  die  "èerieral-  VikaWihrîst 
eîriér  der  Haupt-fôégehstHnde  <der  KonWntidn  voitflftfén 
Jupius  1^34:  sleVitd  in  ihr  er^và^nf,  bé^rifhdë^,  ^t- 
WUrt:  ja  èie  Uegt   iht  als  integrirtèder  T^P  beî1  ^fcid 


^fH  i;«ncbe^Aqu«f  *ye##<  s*  pvwes#*|  >ato^t^f  ^  «p*. 
-Vtfntien;  i0u,tt  la,!  nie.  Oa^.fe^pjïffiie*  AU*  il,  •*!«*- 
jltmeU  P*QWA  .d^^er^nefruf^it*!,  dan*_,le  secpo^, 
41*n'e**  pas  tam  /4<  Wf/  dtforfgatipifc  /pouretf*; , ipoiir  <*- 
rlerw  le*  première*       j  u^..     v.Vî»   i*    i.uu     *-'■.• 

--:•,•     .  .!*•  1?      ;s    ^»'-i!i  .-Jli-    nr.J     .ii«»ki1,i«i£ v  Mi  .•    #M»   • 
,,„     Ileitc-e^pwt.ju^tr^iïi^.po^i   ^in^  çi'fl  m.  été 

<ftit„oa  Mii  i*Wl!  **«*<**  ua^e^pflient.  .Jfl,  repousse la 

-seppwrtiou  twMqwiburvpw,  ,ç*tte,  ^ouverture*   „pe 

V^t  p oînt .  a,,  dan-  scrupule*  d*   .çûnscjience..  qu'il. .  fout 

^u^ibuer,  ,»a  conduite;  nrifft  .*!.**;  icojiviftion    qu>ucun 

évêqu*  ne  pourrait  >9ii  agir  autrement  aau*  manque?^ 

se*  devoir»  «Hriro  l'élise.     C'est  ;»#*<*  V^MiÇifl^^ 

»•  veu^pe*^  ligner  *  qu'il  .jefu**;,  4»  ajscftptin^eï  ses 
fanqtipas.  ■  Jl,dlclaj»,  qufen  Jput  .ce,  quj  coacern^  Je* 
.du»*»  temporelles,.  Je  Tpi:>  t^u^a  oty^antii  gnajs, 
en  revanche,  il  réclame  pour  lui  la  liberté  de  con- 
-afcfeix*  d*na;  ;  wu*  afijdre,  jftù .  A  fn'tst ,  o^estfeft.qpe,  d'une 
eortem**  arbitrai?/»  <WdWi ,pGUTOÛ71j..i  tauejj^a^pnn,. 
40*4,  les.  lois,  dettowMeft  pay*.  ,JJ  <^ffi a^d^  peu^f  Te^e^r 
étoefdu  pouvoir  spjaiUwL.juq*  latitude  fluj?j$nfcaij;^ul 
l'exercice  du  ppuvpip  d«  «Wvcra^^ejpt.  ]  ,..  ;   ^  j 

;  JaaiaMMpeuWéft*  dam,  If»  ^mp^ino^erfles  <?n,;û> 
;  aussi  ouvertement  défié  l!a^t<^ilë  ^^ppvei^mjf  a;wi 
teVnifalfceJiient  provoqué  1*  puissance,  r»yaler  f , ,  jU. .' ^4. 
êiDat'aei  pouvait  4tre  douteuse,  Mais*  ayant;  jnéme,  qiçe 
•la,  mode  d'exécution  fût  décidé  r  la,  < conduite  de  rarebe- 
y4q«e  donna  à  touje,  l'araire  1  un^  caractère  bçaijrcqup 
pkiagraxe  ai  plus  dangereux*    t 

{**  rapport  qui  taryivèpêpJ;  ^U/ goiiy^mept  lui 
>t.  connaître,  que  le  s4  novembre  l ardbeveque  avait 
r^uni^^,  ab^pi^.ui^trppplitain,  e(  wn^édiate^iept  après 
leed*x-neuf  ^unée.de  la,  ville  de  Cologne;,  qu/il  leur 
dirait t  remis le  res^t  du  ministre  et  sa  réponse  ,,££n 
,  de  les  déposes  dapa . .  leurs  archiva  ;  et  qu'après  Jeux 
.a*air  pr&en^  lasituaMon  de  toujui  l'affaire  d'une  mi- 
nière partiale  et  incomplète,  il  avait  ajouté:  „qu'on 
Tou^  fanacber  du  .  siège  atcbj^pisçopal,  mais  qu'il 
8anfai4,bie^>maia)ten^r(4es1  droits  de  l'Église  catholique 
contre  l«s  exîge^e^.  du,  gouvernement  relativement  aux 
mariages  .m^es^j  q\j{t  étaient  le  véritable  motif  de  ffcô- 


firent 


èénâ\êitè  im&%itoM$&Mf<ae  Càl^ftê.    $($ 


Diogen  eihes:  eutwtftté**  fcèltébitf  aich  9er :  ErtMseftaf 
xtj'é^rte^  ZkH*ëë'î  die  ttttlwtititti'  àus^uftibrêD ,  '  oder 
e4^1*ûrgtiift  8^ n«b.  !lni  W^en  FaHe  WW  atteb  Veï* 
aftocWéh'J-  «e  'Ittëttftktfetl  riisiuttb^rt  i  itri  :t\tei^n^  bë^ 
dérf  W  kelWër  toéàen  Ablai^nunfc;  ufti  efoe  fi^èté  W 
beschôbigett; •  •*,iv,,'M  ''l  - '•  ■  :    "il*    •t,:;  M''  î,,,:^  :-:*,,i 

*""  E*  bkfibt 'Hëéh  ettt  «fitfer JPunkt  âbrifc:  ^'Man 
NftW  ihhi',  '  'Wie  bbërt  '  aiigedeittt*1 -,  èinen  'Audwtfc  erttff* 
ait.  Et  Vf  éWf  4fe  'Vétaitsfetataftg'  à1> ,  alif  Veïchet  dieèe 
EWfftVtlbg'  3fei>iflit.'  Nfetit *  efefeiMnpcftfpèl*  M  tàni 
NafadlitogJWtâè  zfaratfcfeibëtf  f  ocin,  dér  Irollên '1Jéfce*i 

*fcng«ngS'  *M*  BUchof  itâtatob'  tfnders'  handeln,'  bbflé 
éeinW  Pftièbtetf  gègcto  die  Kirchè  j!u  verietze*.  Àtfe  df*t 
•érit'  Gtfilhdte  >*ftt  èt>  âéwt  Amt'inébt!niedèrlè^ii:,'  Petite 
AVnrtthiitigkèît  hfcbt  «iriMeâletv.  <  '  ïn  :  Weltlrch^n  '  Dihgeh 
SH*d  de*  Klfoig'&hii'^èferoam  -ftideW;  Et*  nîmmt  da<* 
gèfcê'n  Ge^ssètigfVëiheft  fSr  sicti  te  Ansprùèb,  tytf  tort 
^geftmactitigè*  Auêdebftubg  dés  ^nVts  die  Reàe<  iatt  ' Wef- 
**«*  dàs'iGètièt*  àUer  Staatefa  éittgégetttritt  ;  er  vërwàbrt 
^he'fi^ië  A^ëbWufe  *dér  knfbëHscheh  KirtHengëWafy 
\fie  sie!  die  Aus^bdtig  dfer  ètaafég^alt  aiifl^bëfr^Wôrde: 

■ -•,'  Nië'îsf  woMitf  a<^t^  «eftèn^ébiIand^Wrilù 
«Mèti  Abéëden  80  uriVerbbleri  T^otU ''géttaft,'  }  'dkPK»» 
nifelielU  'Madbt  *© !  keckherat^efbtttofc'Wôrdètt.' '  Det 
-Beftchlusr  dêr&elbeit  kboffittt  nttfht  z#é€feHÎkft  «efjnaï  'Afe 
leta  nocb  éhtf"diè''>Alft  dër J Ausffilrruti|j  dëi^elb^n  ^«Wt*. 
fccbilddttt :  Watf  y  !  eëb  das  i  Hàttfleltti'  de* '  'EtzbMclftf*  i  dd* 
gàtoen  Attgèlegéiibèit1  èltàà1' W<&>  bWéftfcli&ëréA  *nd 
stitoeWrft  Clfcraltftt.  '  ;'>'•' •»-   '**    ..ioiJftininri-a  :»:».i^; 

■     •    t;'ii     '«  -»;»    :)!iii  i|    •ilij)'i/  «l'-ni/l  "i'W»î:>    *»i(im(uÎ/    fj|>   'i    -  , 

^VelAë  «*f  Rég*ei4À^  «likàrtifcd  />  ÉtÀte  (déV^Ertebisdféf 
tfis^Domkapite*  «  tîtid^  lufifaalmlba^iél^ànf  '«dli  '«etinzebki 
PfaTrgeistlkftttâ1  dè)f"6t«dt  &§ln  'Ve^attnâvtttelf ,  '  ib^ttUm 
-HKifliteViàiu  firiatftf  ;imd'«ëkii&  AnfW'Ori  <fci«ri  Aufbtwah- 
^étt1  iii  dën^Arihivert ^tibëPgëberl^'fthd' nâ*h  ëiner  ^tf- 
-iéH^ett  tfrid  tittVOUélttDdtgeri  'DétkfëHuti^  dëf  6a«k]»gto 
iboeta "«  iflkgëtbeit  -  mittii  WoHlé  ihm  ivom  ct»bi$ëtid6icb«fû 
^tuhle  werfert;  OT^Wërdé  aber  die  Rechta1  der ^kttflrÀK- 
édltfD  Ritche  >2û'  Wtfbréto  ^riàMfe,  !gégett:  dié^oiiJëWïtt- 
gen  der  Regierung   biosicbtlich  der    gemiacbtéftl'EJitMJ, 


«W     tiqxwi  *#«*4><fo ww>\£mNe*\<fo\#>> 


%M)A<fllMAwl)  ^Awm.iWIW^W^^,.^,    ;    .,  î,    „...,... | 

«•9çét*w|.  ^,lVvrftar#¥»4r  re*ni*;|les  Jeunps  i&çci&iasUV 
qp.es,  ,4a,  s^inaire,  etijeur^ft  fJM,:fiOfmunjçatiofti  ver- 
bale, Aags,  le,  fn^^epiflui^mie  ft>te#  WW*  W  fflfr 
posé  écrit  de  l'affaire,  afin  qu'ils  le  propageassent*,.  ; . 
,.  files  éçùte  a^labla^^enf.  effy0*eV*ux  jtoyens 
p*aw«i*#*,  ftt  à  4>u^^,^}^iaMigWe8  çonfti4iré>  4m 
dioqes*.,,;  ,P*nq„ces  fcrifoS  as^qwestifl*  fca  ^rtfeles.dft 
Ç^blen^  e$;  4e  ;rim^up^n>  r^rfig^e  enjçpp^uenç^que 
l'W*¥<Mqi|e,  n'ayait  ,fa*  y wlW  ^cpent^p^ni? /Aa.im.àH 
¥«W  tr#ftr*  à  l'£g|iM  catfwJiqwm  >fcîe3|Dçaesio*!ffai#T 

^ni^n^DAvc^nl^ii^eop^re  foi*  qu\;fo,esMPPPl<>7rëej 
a4nM({qupa ,4:jMta ^  »avofo.|wrçr;VB  /PW^,^^^ 
ei\fittfaair*-we  &ég!&  «c^^ipn^quiu.cs^  pr&en>fc 
PW  çetfe,  feuille  cernée  ^peuyxe  rfe^  sepre^  ouu^ajbules 
entge  l>r^ejéque  .  ^/Cojoga*,**  .L'frlqu*. 4$  Trfcyes,, 
Hft^/^  dvW*JK*wWm  h  çonje^pu  >prit  qaj*- 
MJ^r,.i4  fipAi«pt*«ï|4»ft,i*  n^^^^olw^«û)t^en  aii- 
JWiS^P^WWte  rfWWftW*  4e  .,J*  cqave^jen  .par,;  Féyé- 
que  de  Trêves,    qui  avait  été  informé  à  Trêves  même 

fa-PMtonXtâm*\u*bwmvMm  **ce*té,  jfrdppéqne, 

nfrf  e4i[,de  *0tt#ren£#oaYeq,lfH,£  ,Çobleatzn  ^.JencWçe 
4?(  cefttg  dé>igç^n^  otf,  .aus^    maoif este   q»e .  la   <té- 

jMnajt*qa?  **Wfc#>4fM  «*Wfti  ««WPgfoeu  :  r  Ces  démaiv 
jû^  n4fl^^#«ch«¥^Wf^iA«*Pïl*  #e\uni»>8ufte,  wevita>le 
*!*>  \Vm\ J»^Pt  ;4*  qun}fp*Mou*8  <)a  population  ,ds  la 
ftrSJk  #.iÇfJfl»îftI^l^i>oii|îXf|i;cl^7Mé  ;4«WVt  la  plus 
grande  fermentation.  Le  gouvernerai*  i&V^iPÇ^eut 
user  de  violence  envers  l'archevêque  parce  qu'il  n'a  pas 
cédé  aux  prétentions  des  protestants  relativement  aux 
<imtofc*«»  mfetesHt<»RAff  vrix  fvmmw&s  %*,  greffe  »u  teil- 
le Vn^rf^FpWtef  dailft^i^^ft^Mi,  trouva  ajfiç^ 

/cafclitrfiq^6>iiw?ûtterjefâ<^uf  4w#»oA*staiMft.,     ,,  ;.    , 
.  (  ;  / 'i*s,  *ctajj:pffaie4a.  de  4tawhtratque  fartaient  jle^tfa- 
Jtatèr*  4'M^  jirfîUatiQP  ^afi^np^e*.     :C!estn.*insi;  qu^i 

6*4  i4eW,iWtésift*MqMf»'»  <tont,l'#fl((étaft  .a^tfetfrétaire, 

4liflMM|ii«»ij  <k^M^ïfc*r  ^u#,  *a^ 

-a«W>f tef «cM^menl^le  fl^mwmftt  de  xcea  ^lw ,  inad- 


à»i*èy<fyt  GrmdiVfo  àtoMfiiuûg*  j.jDfo:  iltffctf  MU-JW 
buagen»  iaitzuthtU*«,>.  enwàcbtigie  >er  4ia,ffc?reivo  » •.-, 
«»  1  •  An  i  S  ttà  «fachter  der  &ekrttair  ■  *ea  :  EnJnadMtfs,  <W 
WfJjtpniéster  Michaeiis,  dfltti'tY«raaiBtteltea  jw*$fcn 
ûeûtliahe*  des  Seminarr  aine»  làhiiJiche  mnodliche  ;  Mifc- 
ttaitarç,!  uad oùbttfgab  ibnen  eineÂbnlich*  tfchràftUcbe 
Darstellung  der»  Sache;,  i^urj  weJt«rtn  yerbreitung,,  ,  ,ir 
o-1  hÀehsHehe  ficbriften  warden  «n  .iLandir  Déchante» 
uad  antiere  aogesebene  GeisiUclU  dctiErabisiibofêfieF. 
aandft.  )  >  ftstrin  wajr  die  Râlé. . wn  *<krô*.  Jwoblertier,  ,  A*t|- 
kelo  und  der  darnacb  verfassten  Instruktion ,?  watebe 
dter  ifiraMscluif  n&cto  kabfe  auriehneA  wtellett , , tuf*  nicht 
*y  katbelisçb^  Kircbe  zu  verratban* .  Der!  Afudrqck,: 
„ftoblènzer  ArtikaK'  jst  mn*p  ao  wiel  bekatmt;.  iztwst 
«*•»  Journal  de  Liège  *org»br*clrt*  boabafu  Bezeiplfc- 
nuDg  der  Konvention*  wwelclie  in  .ipenera  iBUtitetnaUicUp 
WavkrjTroii  gebainimr  Beralhungen; in**  rfUno  Erabiscbof 
*on^K.ëlnnifd.  von»  Trie*  dargesteUt  i/riïdj,  Dwtiva^Uer 
gende  Aktebsriick  bewèist,  prifr>  dife  KDnvekuioo  .enfr» 
stasdatg  in  $obiefia  fabjl  iûokUy  atafci,  al*  df*  .Uafteiv 
zeichnung  derselben  Seitens  des  Biscbofs  von  Trier, 
weldnerib  Trier  iaeibst .  voà  aferganzen  <£acbe  iinter- 
rkbtet  wordciL  *rai<;  und  niamand  hatjnit  ibim  in.  Jtor 
blenz  ûber  diesen  Gegenstand  «in»  Kçnferenzi.gabaltap 
al*1  djer  t^ibisebof.  Die  •  Tendes*  j.)ea*r-  Bez*icbnung 
itft  ebew  ao  klar aU  ihrc  Unwabrbeity  Es^ar  alsa  die 
lîothweaâig*  Ftlga  dt«a©^  Schritte/ldaas  bereits- in  dan 
tttjcbsten  Tagtfit  diâ  Bevttlkeruag>  dmrjSiadt  Kola  Mod 
des  gaaseh  ^Erakifttrsieh  in  4«vtgHna4en''Aufr(^a«»ci.bar 
**#d.  •  DieHégienaag*  (èieté  e»)  wralkiGevtato.gegan  dtfn 
Sme^isfebof'  ge&rtittiDhén ,  ,  \t«i*  «r  /dttii  Fonier^ngeaMiier 
ProteàUttleni  tekiéichtlioli'  aler  ife^maèhteJi.M  Bban,  hWtf 
wacbgegtben.  Hier  nnddn  e^bbenf/sioblbicléqatïhafUietae 
^tia^uneniH  aiffrtifbrririêclie  *  Aascblige  wurdef  *nl/d*fi 
Tbiïren  des  Doms  gefunden»  welche  die  Katboliken  auf- 
forderten,  das  Joch  der  Proies  tant  en  abzuscbutleln. 
-ii  *)  Dté  «ik^«tt  Airitabafadlungen  de*- Ertblacbofi  tru- 
ge^^s^Ue^rage  leMè*«&ttftM«hei<  HefttgkeiL  i  Sb  )*ol- 
4fot»<èrtttMititlieae'L*htap  des  SeAiindw,,  und  trugia^tei 
CtoiilMieto*  e^if'J,''  deiMîh  einer  sein  Ôektetait.,  .detf>  Wèlt- 
çrtestevMifhbelrtiwat»,  den"âeimnftrietén  Vorieayfi- 
feêtf'-iAi  lialten •,  >ohné  dast  «rxdté>  RagiaTUng  .rtuchieutr 
die  geringste  Anzeige  von  dieser  unzul&ssigen  Wahl 


WSt  r  Ttfké'mfr'la  sAljttimée^és  rdppbrts  qui  fWiwiaws* 
au  gotfvérneinetrt  jaeqvfcu  12  novmfart.  lli  est  «rai 
que  l'Intention  dn^ouvèrneaFleiit  avait  M  de  mettre  le 
préfet  dam  fintpesiibitinT  de *î  coorimter  ses  fatrçtionê 
àuêêi  îW^atetiieivti  ;to^r«ig»ger  sanetcaiidaèe'etHsâjri 
piMïbite' à  c*/oiâi>  iinerirëâiéttice:  h»w  i  de  son.  dîadeea, 
mais  en-  'lui  laissant*!*  >IH»eTté>fo  plu*,  complète:  d'ajdrett 
%ar  sa  )ii4titieatidn  te*  pef»*1}  à  qui'  Je  £oar«rdeà»eiit  de 
*<m'b6M  se  proposait  ^e  soUroetttfe  'aawsitût  itfaffa'ûm 
jàêépié-là'  au  aloift»  «n"  vendait  éviter  <to*t  écie*  et  toute 

' -I  "Mais  l'atcfaev*!»*'  kn«méW  tenait  de  oammenter 
àdèttWde  îà  publstfitéa/  l'affaire*;  .  al  d»  ph*ey  âb  Psfe 
Vàfc ;*fai*'  d?ube'  ihaaière  pufttalei,  finie* 'et  irritante,; 
Trtiè  fettoetitatiori  affligeante  «et  même  texjuié'tajrteJ  eWf 
^pdpulâfiaa-'efi  (avait(été'èa'«intfiH!oifi  •  /<:«»•,  vl;  nuni 
1  "  --Te)litee"ii*  «eataltv*»  faite*  pap  h  ia^  couver nriaeoM 
poW' mettra  utrtertfte;  ao/s*  am/wojrar.  hrigUedrqoiL 
4a;y conduite  "ilWgaicJ  et*  <perturèa«rîce^  de^l'ardievii^iej 
'Aaieift  ëjUiisees:  îl  my  avait  *pl us  da  tenais  <  à  peedeew 

-  '  •'  Soufr  le  rapport  de  èa,//br#fkh^appHcatioit  de  k 
ift4Bifre  «de  rigueur  à.emaloyBo.,  plewieur*  aaojraaat  se 
(présentaient  aii  gduvarineaient»       '><)    m» --,•:>   -i<.  ;  i  .w:\. 

5  •"  •L^awAèvàwiavatttde'a^béivaux.lW*  du  f>by*9>  il 'y 
aVak- : manqué  îscitfâidiaiil/ati  affieti  ftréiaâlitatto»,'  ;,  fa 
»per8é«féfance  dawUVxttrtrité-iHéget.de^è^sj  fourtiao^*,^ 
tait  «lanlfeeteV  paii>  desiraotb*/  et  des  déclarations,  qui 
-t^a^t ;|) ri» Ainroà»ctère^aw^i puisque  ttvaieaavexetlé 
«dd»  owipoiita'nteaièttS'Icantrfti  k  gouvenqstneflt.  titUne  p*» 
l^lla^Qetafdiihe/dsBieeVèTemisni  punie!  imn  les  laisii  dé  tour 
>teV'tesnndrionsLiii{Lé  gQMvei^eideat  id^^ai  pouvait  donc 
t*trt).*VP^«*iQiL ^desidtfepositibDa  péMles.4io4I^Mmr 
ïl*tfcxbe^é€pe  aux  tribunaux.  Citait  4kitefarAimen«ûjréJ*. 

•ij]'.   ..ni* •  j,n  I.,   uoîrw.:    •»',:,î     J-l)    tfjol   3l.l>   ttî*JÎ niriol 

-»u  Qaàndideâi  serviteurs.  de.»Etafc  AUr,4»4j£gUftl  ahu- 
-Sent  dé  leure^ttctton*e*,piïéJM^ 

iet'quffij  iidaB*  L'int<ti&  de  ce  deailfef ,  ^iii/favâeat^éselr 
<4iaW  de.  (mettrai  fiai  > A  tféxercicfc,  illqgai,  de)(çe8,&)fttititete, 
•il«p>boén  J*ti8BS*,  ootnmd,  daA*/lf*  iaAtfmî  Ityfe* .  *nt 
Jtweiî  admipstiafyti  dehi^reSMOiJtn.loCy^.ite  ;aec#ed 

Mais    quelle  que  soit   la  voie   que  lVqjLdWfrW*? 


conduite  tenue  envers  VArchev*  de  Cologne.    593 

Dies  war  der  wesentliche  Inhalt  der  Berichte,  wel-  1837 
che  der  Regierung  bis  zum  12ten  November  zukamen. 
Es  war  die  Absicht  der  Regierung  gewesen ,  den  Erz- 
biscbof,  oh  ne  aile  Aufsehung  und  OefFentlichkeit,  zwar 
in  die  Unmoglichkeit  zu  setzen,  in  seiner  gesetzwidrigen 
Amtsthatigkeit  fortzufabren ,  indem  uian  ibn  veranlasste, 
einen  Aufenthalt  au88er  der  Dioces  zu  wahlen,  aber  mit 
der  vollsten  Freibeit,  seine  Recbtfertigung  dem  Papste 
vorzutragen,  dem  Seitens  der  Regierung  die  Angelegen- 
heit  sogleicb  solle  vorgelegt  werden.  Bis  dahin  wenig* 
siens  wollte  man  jede  Verôffentlichung  vermeiden» 

Nun  aber  halte  der  Erzbiscbof  selbst  den  Aofang 
mit  dieser  Veroffentlicbung  gemacbt:  er  batte  es  auf 
eine  einseitige,  falsche,  aufregende  Weise  gethan  oder 
tbun  lassen;  eine  betriibende,  ja  bedenkliche  Aufregung 
im  Volke  war  daraus  hervorgegangen. 

Mit  allen  Versuchen,  obne  Anwendung  von 
Zwang,  der  verwirrenden  Amtswirksamkeit  des  Erz- 
bisc&ofs  Einhalt  zu  tbun  ,  war  die  Kënigliche  Regie- 
rung nun  zu  Ende  gelangt  ;  es  war  keine  Zeit  mehr  zu 
verlieren. 

In  Absicht  der  Art  des  in  Anwendung  zu  brin- 
genden  Zwanges,  boten  sich  ihr  mebrere ,  Wege  dar. 

Der  Erzbiscbof  war  ungeborsam  gegen  die  Gesetze 
des  Landes  ;  er  batte  sie  wissentlich  und  vorsâtzlicb 
iïbertreteo;  seine  Beharrlichkeit  in  der  gesetzwidrigen  . 
Ausùbung  seines  A  m  tes  batte  sich  in  Handlungen  und 
Erklârungen  kund  gegeben,  welche  durcb  Erregung  von 
Missvergniigen  und  Unzufriedenbeit  gegen.  die  Regie- 
rung einen  scbweren  Cbarakter  annabmen.  Eine  Hand- 
lungsweise  dieser  Art  ist  in  den  Gesetzen  aller  Natio- 
nen  mit  nicht  geringer  Strafe  belegt.  Die  Konigliche 
Regierung  konnte  daher  ihren  Strafgesetzen  Anwendung 
geben  und  das  Einschreiten  der  Gerichte  veranlassen. 
Dies  war  der  eine  Weg. 

Gegen  Diener  des  Staats  und  der  Kir  che,  die  ihr 
Amt  zum  Nachtheil  der  offentlichen  Ordnung  missbrau- 
chen,  giebt  es,  wenn  letztere  gebietet,  dass  der  gesetz- 
widrigen Ausùbung  des  Amts  ein  Ende  gemacbt  werde, 
und  keine  schwerere  Folge  damit  verbunden  seyn  soll,  ^ 
in  Preussen,  wie  in  andern  Staaten,  auch  ein  admini-  ( 
stratives  Verfahren,    Dies  war  der  zweite  Weg.  ? 

Es  mag  aber  jener  gericbtliche  oder  dieser  admini- 
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permet  pas  d'attendre  la  fin  de  la  procédure,  on  com- 
mence toujours  par  mettre  un  terme  à  l'exercice  des 
fonctions. 

Néanmoins  le  roi ,  par  générosité  et  par  considéra- 
tion pour  la  haute  dignité  de  l'archevêque,  décida  qu'au- 
cune procédure,  soit  judiciaire,  soit  administrative,  n'au- 
rait lieu,  et  qu'il  ne  serait  pris,  pour  le  moment,  qu'une 
mesure  qui  ordinairement  «t'est  qu'un  accessoire  néces- 
saire de  l'une  ou  de  l'autre.  En  même  temps  cette  me- 
sure, par  la  manière  dont  on  l'exécuterait,  devait  avoir 
un  caractère  si  solennel  que  cette  générosité  et  cette 
considération  se  montreraient  encore  dans  ce  dernier 
acte  contre  l'archevêque. 

Le  président  supérieur  de  la  province  fut  chargé 
d'exécuter  la  mesure  adoptée  sous  cet  esprit  et  dans 
cette  iutentiou.  Il  reçut  l'ordre  de  représenter  à  l'ar- 
chevêque, en  présence  de  plusieurs  témoins  distingués 
par  leurs  fonctions,  sa  lettre  du  31  octobre;  de  lui  de- 
mander s'il  la  reconnaissait  et  s'il  persistait  dans  son 
contenu ,  et  d'exhorter  le  prélat  en  même  temps  à  se 
soumettre  aux  justes  demandes  du  souverain.  Dans  le 
Cas  où  ces  dernières  exhortations  n'auraient  pas  de  suc- 
cès-; il  devait  signifier  au  prélat  qu'il  était  impossible 
qu'en  un  tel  '  état  de  choses  il  exerçât  plus  longtemps 
ses  fonctions  archiépiscopales  ;  que  par  conséquent  on 
ne  pouvait  lui  permettre  de  rester  dans  le  diocèse,  mais 
quil  lui  estait  loisible  de  choisir  une  résidence  hors  des 
limites  dû  diocèse,  en  Westphalie,  sa  patrie.  Qu'arrivé 
là,  rien  fie  l'empêcherait  d'écrire  à  Rome  ou  de  s'y  ren- 
dre lui-même,  pourvu  qu'il  donnât  la  promesse  de 
s'abstenir  de  tout  acte  administratif  du  diocèse.  En 
cas  de  refus  de  cette  promesse  v  et  pour  assurer  le  bnt 
de  la  mesure,  il  lui  serait  assigné  comme  séjour  pro- 
visoire la  Vrlle  de  Minden ,  située  non  loin  du  lieu  de 
sa'  naissance ,  et  toutes  les  mesures  seraient  prises  pour 
assurer  immédiatement  son  départ.  v  ^ 
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strative    Weg   eingeschlagen   werden ,    80    beginnt    die  1837 
Einlehpng    des  Verfahrens,   wenn    die  offentliche  Ord- 
nung  es  nicht  verstattet,   das  Ende   des  letzteren  abzu- 
wartep*  stets  damit,  dass  der  Ausiibuiig  des  Amtes  ein 
Ziel  gesetzt  wird. 

Au»  Grossmutb  und  Achtung  vor  der  liohen  Wiïrde 
des  Erzbischofs,  beschlossen  Seine  Maj  estât  der  KOnig, 
wêder  ein  gericbtliches  noch  ein  administratives  Ver- 
fahren  eintreten  zu  lassen ,  sondern  vor  der  Hand  auf 
eine  Maassregel  Sich  zu  beschrânken,  welche  in  an  dem 
ahnlichen  Fâllen  nur  die  nothwendige  Begleiterin  des 
einen  wie  des  anderen  Yerfabrens  zu  sejrn  pflegt,  der- 
selben  aber  durcb  dîe  Art  der  Ausfâbrung  einen  solchen 
feierlichen  Charakter  zu.  geben;  dass  jene  Grossmutb 
.und  Achtung  auch  in  diesem  letzten  Akte  gegen  den 
Erzbischof  sich  abspiegelten. 

In  dieser  Ansicht  und  Gesinnung  wurde  die  Aus- 
fuhrung  der  beschlossenen  Maassregel  dem  Ober-Prâsi- 
denten  der  Provinz  ûbertragen.  Es  sollte  dieser,  un  ter 
Zuziehung  mehrerer,  durch  ihre  amtliche  Stellung  aus- 
gezeichneter  Zeugen ,  dem  Erzbischof  "tein  Schreiben 
voui  31sten  Oktober  zur  Anérkennung  vorîegen  und 
ihn  zur  Erkl&rung  aoffordern  *  ob  er  bei  dem  Inhalte 
desselben  beharre,  es  selbst  auch  noch  an  Ermahnuu* 
gen  an  den  Pràlaten  nicht  fehlen  lassen,  sich  dem  ge* 
rechten  Verlangen  des  Landesherrn  zu  fugen,  sodann 
aber ,  wenn  aUch  dièse  fruchtlos  seyen ,  dem  Pràlaten 
ankiindigen,  dass  unter  den  obwaltenden  Umstânden 
die  Ausùbung  seines  erzbischôflichen  Aintes  und  folglich 
auch  sein  Aufenthalt  in  der  Erzdiocese  nicht  langer  ge- 
stattet  werden  kônne,  ihm  jedoch  frei  stebe,  sich  au- 
sserhalb  jener  Diocèse  in  seinem  Heimathslande ,  der 
Provinz  Westphalen,  einen  beliebigen  Aufenthaltsort  zu 
wëblen,  von  wo  aus  er  sich  demnachst  schriftlich  oder 
auch  persônlich  nach  Rom  zu  wenden  nicht  verhindert 
seyn  wurde,  sofern  er  nur,  damit  weiterer  Verwhsrung 
der  Verhàltnisse  vôrgebeugt  werde,  das  Versprechen 
leisten  wolle,  hinfûhro  keinerlei  Amtshandlung  vorzu- 
nehmen  :  im  Falle  der  Verweigerung  dièses  Versprechens, 
sollte  dagegen  dem  Erzbischof,  zur  nothwendigen  Si- 
cherung  des  eben  bezeichneten  Zwecks,  die  in  der  Nàhe 
seiner  Heimath  belegene  Stadt  Minden  als  einstweiliger 
Wohnsitz  angewiesen  und  seine  unverzugliche  Abreise 
dahin  veranlasst  werden. 
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exécuté  le  20  du  même  mois  par  le  président  supérieur, 
de  la  manière  la  plus  consciencieuse» 

Ce  jour -là,  vers  6  heures  du  soir,  ce  fonction- 
naire, accompagné  du  président  de  régence  Ruppen- 
thaly  du  premier  bourgmestre  Steirîberger ,  et  du  con- 
seiller de  régence  Birhs  (ces  deux  derniers  sont  catho- 
liques), tous  en  grand  uniforme,,  se  rendit  auprès  de 
l'archevêque  et  lui  développa  successivement  la  commis- 
sion dont  il  était  chargé.  Le  prélat  reconnut  sa  lettre 
du  31  octobre  et  confirma  de  nouveau  la  déclaration 
y  contenue.  Les  représentations  les  plus  pressantes  du 
président  supérieur,  que  les  témoins  n'entendirent  pas 
sans  émotion,  furent  êfrns  effet;  l'archevêque  ne. voulut 
céder  qu'à  la  force.  Il  ne  resta  donc  au  commissaire 
du  roi  qu'à  procéder  à  l'exécution  de  la  partie  la  plus 
pénible  de  seé  ordres,  la  translation  forcée  de  l'arche- 
vêque à  Minden.  Les  détails  circonstanciés  se  trou- 
vent dans  le  procès -verbal  (annexe  Y)  qui  fut  dressé 
immédiatement. 

La  fermentation  qui  s'était  manifestée  les  Jours 
précédents,,  et  qui.  trouvait  un  nouvel  allument  dans  fat- 
tente  de  la  fête  prochaine.  (23  novembre)  de  l'archevê- 
que, avait  décidé  le  président  supérieur  à  prendre  quel- 
ques mesures  de  précajutiou ,  afin  de  prévenir  les  ex- 
cès qui  pourraient  avoir  lieu.  A  cette  fin  ,>  et  pendant 
que  ce  fonctionnaire  se,  trouvait  chez  l'archevêque,  les 
abords  de  la  rue  'assez  isolée  où  se  trouve  le.  palais  ar- 
chiépiscopal ,  furent  fermés  par  des  détachements  d'in- 
fanterie, et  le  palais  même  fut  cerné  par  la  police. 
Mais  à  l'exception  des  -rues  les  plqs  rapprochées,  le 
public  ne  s'aperçut  pas  de  l'exécution  de  cette  mesure; 
et  sur  les  points  occupés  par  la  troupe,  à  peine  quel- 
ques, personnes  se  Joignirent  à  celles  qui  De  trouvèrent 
arrêtées  dans  leur  chemin;  Tout  resta  tranquille.  L'ar- 
chevêque partît  à  7,  heures  passées  et,  ainsi  qu'il  en 
avait  témoigné  le  désir,  dans  sa,  propre  voiture.  Il 
était  acconipagné  par  le  colonel  de  la  8e  brigade  de 
gendarmerie,  M.  de  $andrart.t  Comme  il  n'y  avait  pas 
moyen  de  se  passer  d'une  escorte  militaire,  à  cause  des 
accidents  qui  pouvaient  survenir  en  route,  cet  officier  avait 
été  choisi  exprès  par  le  président  supérieur,  parce  qne 
l'archevêque  et  lui  se  connaissaient  depuis  longtemps. 
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Der   uuterin    15ten   November  d.  J.  ausgefertigten  1837 
Koniglichen  Ordre    ist  der  Ober  -  Président   mit  gewis- 
seuhafter  Sorgfalt    am  20sten  desselben  Monats  nacbge- 
koinmen. 

An  diesem  Tage,  Abends  gegen  6  Uhr,  begab  sich 
derselbe  in  Begleitung  des  Regierungs-Prâsidenten  Rup- 
penthal,  des  Ober-Biirgernieisters  8l  e  in  berger  und 
des  Regierungs-Raths  Birks  (beîde  lelztere  katbolîscber 
Confession),  sâmmtlich  in  voiler  Uniform,  zu  dem  Erz- 
bischof,  und  ricb'tete  in  besonnener  stufenweiser  Ent-, 
wicklung  seinen  Auftrag  aus.  Der  Pralat  erkannte 
sein  Schreiben  vom  31sten  Oktober  an;  er  bestâligte 
von  Neuem  die  darin  abgegebenè  Erklâriing;  die  ein- 
dringlichsten  Vorstellungen  des  Ober-Prasideuten,  welche 
die  Zeugen  nicht  ohne  Riilirung  liessen ,  waren  frucht- 
los;  nur  der  Gewalt  wollte  der  Erzbischof  weichen. 
Dem  Koniglicheo  Kommissarius  blieb  daher  nichts  ubrig, 
als  das  Aeusserste  seines  Auftrages,  die  zwangsweise 
zu  veranlassende  Reise  nach  Minden ,  in  Ausfuhrung 
zu  bringen.  Den  nâheren  Hergang  erzàhlt  in  allgemei- 
nen  Zûgen,  wie  die  Aufregung  des  Augenblicks  und  die 
Kiïrze  der  Zeit  sie  erlaubte,  das  die  Beilage  Y;  bil- 
dende  ProtokolL 

Die  in  den  vorhergegangenen  Tagen  staltgefundene 
Aufregung,  welche  in  der  Erwartung  des  einige  Tage 
darauf  (23sten  November)  eintretenden  Namensfestes 
des  Erzbischofs  noch  neue  Nahrung  fand,  batte  den 
Ober  -  Prasidenten  bewogen ,  zur  Vermeidung  mog- 
licher  Excesse,  einige  Vorsichtsmaassregeln  zu  ver- 
anlassen.  Zu  dem  Ende  waren  in  der  Zeit,  als  sich 
derselbe  bei  dem  Erzbischof  befand,  die  ZugSnge  der 
ziemlich  abgelegenen  Strasse,  in  welcher  die  erzbischôf- 
liche  Curie  liegt,  durcb  Infanterie  -  Detaschem en ts  ge- 
sperrt,  und  die  Curie  selbst  durch  Polizei  -  OfSzianten 
utostellt.  Mit  Ausnahme  der  nâchsten  Strassen  wurde 
jedoch  das  Publikum  von  der  Ausfuhrung  der  Maassre- 
gel  nichts  gewahr,  an  den  Absperrungspunkten  der 
Strassen  hatten  sich  kaum  mehr  Menschen  eingefunden, 
als  die  sich  gerade  in  ihrem  Wege  aufgehalten  sahen, 
und  dièse  waren  rubig.  Der  Erzbischof  fubr  nach  7  Uhr 
ab ,  in  seinem  eigenen  Wagen,  wie  er  gewunscbt  hatte, 
zusammen  mit  dem  Obersten  und  Brigadier  der  8ten 
Gendarmerie-Brigade ,  vonSandrart,  den  ,  da  we- 
gen  mëglicher  Weise   unterwegs   eintretender  Wecbiel- 
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L'archevêque  arriva  à  Minden  le  22  novembre. 
Selon  son.  désir,  on  avait  prépare  pour  lui  un  logement 
particulier  dans  la  maison  d'un  négociant.  Les  autori- 
tés locales  ont  reçu  l'ordre  de  le  traiter  avec  tous  les 
égards  et  le  respect  dus  à  sa  dignité,  de  ne  pas  gêner 
sa  liberté  plus  qu'il  n'est  nécessaire  pour  l'empêcher 
d'exercer  des  fonctions  officielles. 


Quant  à  l'administration  du  diocèse  de'  Cologne, 
l'ordre  royal  du  15  novembre  portait  qu'aussitôt  que 
l'éloignement  de  l'archevêque  aurait  été  jugé  nécessaire 
et  exécuté ,  le  président  supérieur  assemblerait  le  cha- 
pitre métropolitain;  qu'il  le  chargerait  de  s'occuper  sans 
délai  des  mesures  à  prendre  selon  les  préceptes  cano- 
niques i  pour  l'administration  des  affaires ,  et  pour  sup- 
pléer à  l'état  d'empêchement  des  fonctions  archiépisco- 
pales; qu'il  l'engagerait  aussi  à  faire  immédiatement  et 
directement  un  rapport  au  pape,  et  à  exposer  les  de- 
mandes qu'il  jugerait  convenables. 

En  même  temps  qu'un  avis  adressé  au  public  (an- 
nexe W)  par  les  ministres  des  cultes,  de  la  justice,  de 
l'intérieur  et  de  la  police,  fut  publié  par  les  journaux, 
le  président  supérieur  réunit  le  21  novembre  le  cha- 
pitre métropolitain  en  assemblée  solennelle ,  lui  fit  le* 
communications  nécessaires,  et  lui  remit  le  rescrit  du 
ministre  des  cultes  (annexe  X). 


Le    même    jour  encore,   le    chapitre    métropolitain 
prit,  ad  intérim,  l'administration  du  diocèse. 
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falle  eine  militairische  Begîehung  nicht  zu  umgehen  war,  1837 
der   Ober-Prasident   géra  (Je    deshalb    ausgewàhlt    batte,- 
weil  er  aus  fruhérer  Zeit  mit  déni  Erzbischof  bekannt  ist. 

Am  22sten  November  kam  der  Erzbischof  in  Min- 
den  an.  Es  nahm  ihn  ein  auf  seinen  Wunsch  schleu- 
nig  ermitteltes  Privât  -  Quartier  in  dem  Hanse  eine* 
Kaufmanns  auf*  Die  dortîgen  Behôrden  sind  angewie» 
sen,  ihm  aile  seiner  Wûrde  wie  seiner  Person  gebiïh- 
renden  Riïcksichten  angedéiben  zu  lassen  und  ihn  im 
Gebrauche  seiner  perstfulichen  Freiheit  nicht  mehr  zu 
beschrânken,  als  es  der  Zweck,  ihm  die  Ausûbung  erz- 
bîschoflicher  Amtshandlungen  uumoglich  zu  machen,  noth-  ' 
wendig  erfordert. 

In  Beziehung  auf  die  kiïnftige  Verwaltung  der  Erz- 
diozese  Koln,  sollte,  nach  der  Koniglichen  Ordre  vom 
15ten  November,  sobald  die  Nothwendigkeit  der  zwangs* 
weisen  zu  veranlaasenden  Entfernung  des  Erzbischofs 
eingetreten,  das  Metropolitan  -  Kapitel  von  dem  Ober- 
Pràsidenten  aufgefordert  werden,  nach  den  .kanonischen 
Yorschriften  bestimmungsmassig  diejenigen  Maassregeln 
einzuleiten  und  zu  treffen,  welche  zur  Aufrechthaltung 
des  unenlbehrlichen  Geschaftsganges  erforderlich  und 
dem  Zustande  der  eingetretenen  Hemmung  des  erz- 
bischôflichen  Amtes  angemessen  seyen,  auch  ûber  diesen 
Vorgang  an  den  papstlichen  Stubl  mit  den  ihm  geeignet 
scheinenden  Antrâgen  sofort  unmitlelbar-  zu  berichten. 

Demgemass  bat  der  Ober-Pr&sident ,  wàhrend  zur 
Belehrung  des  Publikums  eine  fur  diesen  Fall  auf  Al* 
lerbôcbsten  Befehl  von  den  Ministerien  der  geistlicben 
Angelegenheiten ,  der  Justiz  und  des  Innern  und  der 
Polizei  erlassene,  un  ter  W.  beiliegende  Bekanntmachung 
in  den  offentlichen  Blâttern  erscbien,  das  Metropolitan- 
Kapitel  am  21sten  November  feierlich  versammelt,  dem- 
selben  die  entsprechende  Eroffnùng  gemacht  und  ihm 
zugleieh  das  unter  X.  beiliegende  Schreiben  des  Mini- 
stère der  geistlichen  Angelegenheiten  ûbergeben. 

Noch  an  demselben  Tage  ist  sodann  von  dem  Me- 
tropolitan -  Kapitel  die  interimistische  Verwaltung  der 
Erzdiozese  ûbernommen  worden. 
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69. 

Discours  prononcé  par  S.  S.  le  Pape 
dans  le  Consistoire  secret  tenu  le 
Dimanche,  10  Décembre  1837,  rela- 
tivement à  V événement  de  Cologne. 

(Diario  di  Roma  du  5  Janv.  1838.). 

■ 

Venerabilea  FratresJ 

Dum  intima  conficeremur  amaritudine  ob  afflictas 
passîni  ac  pêne  prostratas  Catholicae  Ecclesiae  res,  at- 
que  eo  loco  positi,  quo  plorare  mala  non  sufficit,  cu- 
ras cogitationesque  omnes  intenderemus  ad  contritiones 
Israël,  pro  tradita  divinitus  Nobis  potestate,  sanandas; 
nova  repente  accessit  doloris  causa,  quant  sane  profite- 
mur  eo  Nobis  acerbiorem  accidisse,  quo  minus  expe- 
ctandam  existimabamus.  Nec  yero  latere  Vos  potest, 
Yenerabiles  Fralres,  quorsum  ista  referantur,  et  unde 
animum  Nostrum  subierit  sollicitudo  coetus  vestri  hue 
protinus  advocaudi.  De  re  namque  agitur  minime  ob- 
scura,  neque  ex  privatis  tantummodo  nuntiis  accepta, 
imo  satis  jara  per  publicas  litteras  evulgata.  Gravissi- 
mam  querimur  in)uriam  Ulatam  nuper  Venerabili  Fratri 
Clementi  Augusto  Arcbiepiscopo  Coloniensi,  qui  regio 
jussu  omni  pastoralis  jurisdictionis  usu  probibitus,  e 
sua  sede  per  yim  magnoque  armorum  apparatu  ejectus, 
atque  alio  relegatus  est. 

Inde  autem  tanta  illi  calamitas  obtigit,  qnod  con- 
stant er  quidem  paratus  reddere  Caesart  quae  Caesaris 
.  sunt,  at  memor  officii  sui  de  Ecclesiae  doctrina  et  dis- 
ciplina relîgiose  servanda,  non  aliam  sibi  in  mixlarum 
nuptiarum  negotio  proposuerit  régulant,  praeter  eam 
quae  Apostolicis  litteris  ad  Arcbiepiscopum  et  Episco- 
pos  in  parte  occidental!  Borussici  regni  datîs  die  25 
Martii  anni  1830  ab  fel.  me  m.  Pio  VI II  Praedecessore 
Nostro  fuerat  declarata.  Atqui  tanien  per  ejusmodi  lit- 
teras Sancta  haec  Sedes  suam  eo  usque  protulerat  in- 
dulgentiam,  ut  ipsa  Terissime  dici  queat  illos  attfgisse 
limites ,  quos  praetergredi  nefas  omnino  sit. 

Cui  profecto  benignitatis  rationi  exploratissimum 
Vobis   est    commemoratum  Decessorem  Nostrum  aegre 
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admodum  infaaesisse ,  non  alinnde  quidem  adductum»  1§37 
quant  necessitate  praecavendi  funestiora  mala,  Ecclesiae 
et  Catholico  illarum  région um  Clero  ex  intentât»  minis 
certissime  obventura.  Quis  porro  futur  uni  putaret,  ut 
Fontifieia  istbeac  declaratio,  iudulgentissima  licet  et  se- 
mé! atque  îterum  per  Regium  in  Urbe  Oratorem  ac- 
cepta 9  eo  sensu  adhiberetur,  qui  inconcnssa  Catholicae 
Ecclesiae  principk  penreteret,  et  hujus  Apostolicaè  Se- 
dlé  menti  penitos  repugnaret?  Verum  quod  nemo  unus 
fiogere  aut  excogifare  posset,  quodque  vel  leviter  su- 
spicari  crimen  fuisset,  id  artificioso  saecularis  potestatis 
impulsu  factum  est.  Vix  rem  non  sine  maxima  animi 
molestià  novimus,  nibil  distulimus  quin  expostulation  es 
Nostras  iis  ad  quos  pertinebat  deferendas  committere- 
mus,  una  simul  déclarantes  quanta  Nos  ex  ApostoKco 
mu n ère  teneret  nécessitas  fidèles  opportune  monendi,  ne 
illud  ab  Sancta  hac  Sede  profectum  arbitrarentur,  a  quo 
ipsa  plane  abborreret.  Cumque  ita  Nobis  fuisset  re- 
ponsum,  veluti  nullo  querelae  Nostrae  inniterentur  f un- 
dam  ento;  epistola  accessit  alterius  ex  praedictae  regio- 
nis  Pràesulibus,  qui,  instante  morte,  redditurus  aeterno 
Judici  rationem  villicationis  suae,  misso  ad  Nos  auto- 
grapho  instructionis  tradttae  ab  Épiscopis  urgente  civiH 
Gubernio;  accurate  significabat  se,  damna  gravissima 
exinde  Ecclesiae  oriturà,  laesosque  illius  Canones, 
divinae  gratiae  lumine  inspïcientem ,  errorem,  ad 
subscripserat  ,  libéra  mente  motuque  proprio  re- 
tractare.  In  curam  proinde  statim  incubuimus  ut,  per- 
lato  ad  Serenissimum  Regem  germano  istius  apograpbi 
exemplo ,  magis  magisque  innotasceret ,  Nos  initam  a 
memoratis  Episcopis  rationem  interpretandi  Âpostolicas 
Praedecessoris  Nostri  litteras ,  utpote  Ecclesiae  princi- 
piis  ac  legibus  adversantem,  omnino  reprobare. 

Ex  his  pronum  est  Vobis  intelligere,  Venerabiles 
Fratres,  nullam  in  ejusmodi  negotio  officii  partent* per 
Nos  fuisse  praeteruiissam.  Attamen  (moerentes  dicimus 
penitusque  dolore  perculsi)  Nobis  plane  insciis,  et  ae« 
quum  ad  bas  Nostras  expostulationes  declarationesque 
responsum  adhuc  praestolantibus ,  indictum  Archiepi- 
scopo  Coloniensî  est,  ut  vel  interprétation em  illam  per 
Nos  improbâtam  circa  mixtas  nuptias  sectaretur,  Tel 
episcopale  munus  dimitteret,  patefacta,  si  secus  faceret, 
Gubêrnii  sententia  de  pastorali  jurisdictione  ei  prorsus 
interdicenda.    Nec  mora:  illo,  uti  par  erat,  reluctante, 
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1887  m  ifta  contigerunt  quemadinodum  inîlto  perhorrescentes 

exponebamus.      Atque    hic    adhibitam   Nobiscum  ratio- 

nem  attendite  :   nonnisi  euira  prima  die  vertentis  mensû 

hodiernus  Borussici  Regoi  Negotiorum  Gestor  nunliavit 

uti  proxime  eventurum ,  vel  eo  ipso  temporis  momento 

perficiendum ,    quam  jam  a  die  vicesima  prima  superio- 

ris  menais  factum  consummatumque  fuerat.      Quae  cum 

ita  sint,  illud,  Venerabiles  Fratres,  Deo,   Ecclesiae,  ac 

ministerio  quo .  fu  agira  ur,  Nos  debere  sentimus,  ut  apo- 

stolicam    vocem   attolentes.,   ecclesiaslicam  immunitatem 

violatam,  episcopaJem  dignitatem  deapectam,  sacram  ju- 

risdictionem  usurpatam,  Catholicae  Ecclesiae  Sanctaeque 

hujus   Sedis   jura  pessumdata    palam    in  Coetu  Vestro 

reclamemus.     Id   autem  dum   facinuis,    Viro  omnigena 

vîrtute  praestanti  Coloniensi  Antistiti   reddilam  una  pa- 

riler  volumus  meritissimam  laudem,   ob  religionis  cau- 

sam  ab  ipso  tanto  cum  sui  discrimine  tnyicte  propugnatam. 

Hanc  vero  nacti  opportunitatem,  quod  privatim  hue- 

usque   praestare  non  destîtimus,  publiée   mine  soleui- 

niterque  denuntiamus ,  Nos  sciiicet  inductam  perperam 

in  Borussiae  Regno  quamlibet  praxim  circa  mixta  con- 

nubia  contra  genuinum  sensum  declarationis   ab  Deces- 

sore  Nostro  editae  pendus  reprobare.     Ceterum,  raalia 

adversus  immaculati  Agni  Sponsam   quotidie  magis  in- 

gruentibus,   non  possumus  quia  Vos  procurations  No- 

slrae   participes   pro  eximia  vestra  religione  ac  pietate 

veheraenter  excitemus  ad  fervidas  Nobiscum  preces  Pa- 

tri  misericordiarum  humiliter  offerendas,    ut   respiciat 

propitius  de  excelso  coelorum  habitaculo   super' vineam 

quam   plantavit    dextera   ipsius,    diuturnamque  ab  ea 

tempestatem  clementissime  propuset. 


70. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas 
portant  V extension  du  Traité  de  na- 
vigation conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse  sur  le  Duché  de  Nassau. 
En  date  du  12  Décembre  1837- 

(Gazette  de  l'Etat  imprimée  à  la  Haye,  1837.). 

à 

Nous  Guillaume ,    par  la   grâce  de  Dieu   roi 
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Pays-Bas ,   prince  dérange-Nassau ,   grand  -  duc  de  Lu-  1&J7 
xembourg  etc. 

à  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront,  salut! 

Vu  le  Traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  dernier 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,   ainsi  qne  notre  arrêté" 
du  30  Juillet  qui  s'y  rapporte; 

sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  9  de  ce  mois; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  et  desquelles  il 
résulta  que  le  gouvernement  du  duché  de  Nassau  con- 
sent à  restituer  aux  navires  des  Pays-Bas  faisant  la  na- 
vigation directe ,  et  sur  les  chargemens  importés  dans 
le  duché,  les  deux  tiers  des  droits  de  navigation  sur 
le  Rhin  payés  en  Prusse  de  la  même  manière  et  sur  le 
même  pied  que  cette  restitution  a  lieu  dans  le  royaume 
de  Bavière  et  de  Wurtemberg  et  dans  les  grand-duchés 
de  Bade  et  de  Hesse  pourvu  que  les  navires  sous  pa- 
villon de  Nassau  soient  admis  à  la  jouissance  récipro- 
que de  tous  les  avantages  accordés  aux  navires  prus- 
siens par  l'art.  7  lettre  B  du  traité  sus-mentionné, 

Avons  arrêté  et  arrêtons  : 

Les  navires  appartenans  à.  des  sujets  du  duché  de 
Nassau,  ainsi  que  leurs  chargemens,  jouiront,  de  même 
que  les  navires*  sous  pavillon  prussien  des  avantages 
mentionnés  en  l'article  7,  lettre  B  du  Traité  conclu 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  le  3  Juin  dernier,  et 
ce,  pendant  toute  la  durée  de  l'existence  de  ce  Traité. 
Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finances 
sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera  in- 
séré dans  la  Gazette  de  l'Etat. 

Donné  à  la  Haye,  le  12  Décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  24me.  v 

Signé:  Guillaume. 
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71. 

Déclaration  ministérielle  publiée  en 
Prusse  sur  le  renouvellement  de  la 
convention  d'étappes  subsistante  avec 
le  grand-duché  de  Saxe-Weimar-TÀ- 
senach9  en  date  du  12  Décembre  1837- 

(Gesetz-Samml,    for   die   Kftnigl.  Preussischen   Staateo. 

Jahrg.  1838.  Nro.  30,). 

Nachdem  die  zwischen  der  Koniglich  Preussischen 
iind  der  Grossherzoglich  Sachsen-Weiinar-Eisenachscben 
Regieruog  unter  dem  ■$•$.  Jaouar  1830.  erneuert  abge- 
schlossene  Militair-Durchmarsch  -  und  Etappen-Konven- 
tion,  der  in  dem  Artikel  V.  derselben .  enthaltenen  Be- 
etimmung  zufolge,  mit  dem  1.  Oktober  d.  J.  abgelaufen 
ist,  das  fiediïrfniss  einer  die  diesfalligen  gegenseitigen 
Verh&ltnisse  regelnden  Verstândigtmg  aber  noch  fort- 
dauert,  so  sind  .die  beiderseitigen  Regierungen  ûberein- 
gekommen,  die  vorgedacbte  Konveotion  in  allen  ihren 
Puukten  dergestallt  zu  erneuern ,  dass  dieselbe  bis  zum 
1.  Oktober  des  Jahrea  1846.,  jedoch  mit  folgenden  Mo» 
difikationen,  Cerner  giïUig  seyn  soll: 

1)  Die  Beoutzung  der  Etappe  Buttstedt  in  der  bîs- 
berigen  Art  wird  Koniglich  Preussischer  Seits  nur 
fur  ausserordentlicbe  Faite  vorbebalten;  dagegen 
vrerden  die  in  der  Gegend  von  Weissensee  nod 
Sommerda  einqnartierten  Kôniglicb  Preussischen 
Truppen  auf  dem  Marscbe  'nach  Erfurt  ihren 
Weg  kànftig  fiber  Stotternheim  durcb  das  Gross- 
herzoglich  Sacbsen  -  Weimar  -  Eisenacbsche  Gebiet 
nehmen,  auf  welcher  letzteren  Strasse  jedoch 
Koniglich  Preussischer  Seits  weder  Vorspann  noch 
Quartier  gefordert  werden  wird; 

2)  die  Vergiïtung  des  von  Grossherzoglichen  Unter- 
tbanen  fur  Koniglich  Preussische  Truppen  ge- 
stellten  Vorspanns  wird  auf  den  Etappen 

a)  von  Eisenach  nàch  Gotba        zu  3|  Meilen, 

b)  -    Eisenach     -      Vacha        -    4£ 

e)     -    Vacha         -     Hersfeld      -    3|      - 
berechnet  werden; 
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,3)  die  in   ganzsn  Truppentkeijen   ode*   docb    tinter  1S37 
Jubruo^  von.   Offizieren'  nwcbirenden  KonigUcro 
-,  [   ,.  Preussisçfcen  Truppen  .werçlen: auf  den  Grossber* 
zoglichen   Etappen   die  Kosten   ibrer  Verpflegung 
ao\VOhl,  alp  auch  die.  Vorspain  -:  und  Botenlohne 
.     aetfoft,  baa*,  vergûten  ;    die  Zabjungen   far  die  im 
Qrosâberzogtbum  Sach^Q-W^imar-Eisenach  em» 
pfangenen   Leisfyingen.  ,w;erden,Jn   der  Hegel  an 
■  ■..!„  die  jensehigen  Etappen-Kpoiiiipsqrienj,'  uni  mir 
in   den  Fallen,    wo   der  komnia^idiiie&de  Olfcter 
in   eiper  apderen  Stadt  ©der   tînem  Dorfci  ein- 
;»  ,.  quartier  t.  seyn  sollte,   an  die  dçrtigen  OrtsvOrger 
,-..•  -,    setetep,  ,unter  Ertbeilung  vonBesçbeinigungeh  der 
jenseitigen  Prà'stationen ,  geleistet.  ,,  .,' 

Hieruber   îst   Koniglich   Preussischer  Sèitt   gegen- 
wartige  Ministeriai-  ErMSnmg  wngefèrtigt  und  solche 
mit  dem  KOniglicben  Insiegel  versehen  worden. 
Berlin,  den  12.  Deiember  1837. 

..  (Lv8;). 

Këniçlich  Preussiscbes  Ministërium  der  ausw&rtigen  An- 

■    gelegenbeiten. 

Frhé  v.  WïRTHER. 

»  *  * 

Vqrstehende.  ErklSruiig  wird ,  nacbdem .  aie  gegen 
ëine  ûtoreinstïminende  Etklarung  des  Grostfrérzdglkb 
Sacbsen  -  Wtpmarftçben  Staatsmtniaterii  der  auswMrtigen 
Angelegenbeiten  ausgewechselt  worden  ist,  hiexdurch 
zur  ôffentlichen  Kenntniss  gebradit. 
Berlin,  den  23.  August  1838. 

Der  Minuter  der  auswiirtigen  Angelegenbeiten.      ' 

■    ')  Trh.  y.  Werther. 
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Décision  du  Ministère  des  Finances 

du  grand- duché   de  Bade,  relative 

aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse. 

En  date  du  16  Décembre  1837- 

(Gazette  de  Lausane). 

Est  affranchi  du  paiement  des  droits  de  plombage, 
de  passavant  et  <f  acquit -à  caution* 


4506  Nàte  du  Chevbtiet  Bunsen,  Envoyé  exiraôrd. 

188?  ■•  le  transit  par  les  route*  situées  d'une  part  entre 
111e  8chuster  et  Rheiflfeldtn,  et  d'autre  part  entre  l'Isle 
Scbuster  ou  Rbeinfeldèn  et  WaMstrut,  Kadelboirrg,  Er- 
zingen  et  Rïedern; 

le  transit  de1  Leopoîdshafen  et  de  HêMelberg,  à 
destination  de  Ftm  des  poris'du  lac  de  Constance,  ap- 
partenant a  l'association  et ;  d'un  port  badoîs  du  lac,  a 
destination*  des  deux  villes'  ci  -  dessus  ou  de  Manbeim; 

les 'expéditions  quelconques  effectuées  de  Manheim 
«à  dé  Wertheifrt  (sur  lé  Mern)';   -  ;  ' 

-»:  les  Atofts  !de  ptomhagè  seront  perçus  dans  le  cas 
•râle  bris  des  cachets'  dé  la- douane  *t  lVtolltenpent  des 
plombe-  apposés  réparaient  nécessaire  "une  -apposition 
nouvelle  *).         .    i  > -!  •.•.••  r   -      '   iw  \ï:<-  .    » 

Note,  clu  Chçvalierr'Bunsen.  ..Envoyé 
extraordinaire  ,,$&  IqJr  russe  prés  le 
St.  Siégé  adressée  a  la  cour  de  Rome, 
en  date  dyAnçone3  le,  17.  Décembre 
.1837  &Jt%epQn$ej  4u  Cf^dlW/drhecre- 
"     tafrrè  &létat^dulPtapei   -  •"•• 

J  '(Publication  ôB^'ieUe  'fle  ïâ  cou*  de  HomeY 

Le  Soussigné  Envoyé,  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipjp^tt^aire.  de*  Sa  Majesté  .  le  ; .  Roi  de  Prusse  près 
le  Saint -Si£ge,  eu  mettant  le  pied  sur  le  territoire  pon- 
tifical vïeut'  dé   connaître  par  la   voix  publique  le  fait 


*)  Cette    disposition   a    été  jfi*&>  en  vertn   des  réserves  que  le 
grand -duché  de   Bade  et  le  *  Wurtemberg  ont  faites  an  sojet 
-  • ,.  :de.Uur  transit  ior  la  Suive)   en,  accédant  à  l'association  des 
.  qoûines   allemandes*      Le  but  de   l'exemption  qui   s'y  trouve 
>  «stipulée  est  de  conserver  au  grand -duché  et  an  Wurtemberg 
(  v  Je  .transit  à  destination  de  la  Suisse,. et  de  les  mettre  en  me- 
srire  de  soutenir   la  '  concurrence    du   canal   d  Alsace  en  lenr 
dqiuia'nt:  les  moyens  de  transporter,  par.  leurs  routes  respecti- 
ves, les  marchandises  qni  les  empruntent,  au  même  prix  que 
le  canal,   on  à  des  prix  peu  différens.     Une  ordonnance  sem- 
blable a  été  publiée   en    même    temps   dans  le   Royaume  de 
Wurtemberg,  relative  aux  expéditions  de  transit  à  destination 
de  la  Suisse  effectuées  par'  le  territoire  Wurtembergéoîs* 
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et   le   contenu  général  de  l'allocution   tenue  3e  h,  part  1837 
de  Sa  Sainteté  relativement  à  l'affaire  de  Cologne* 

Profondément  affligé  de  la  nouvelle  complication, 
que  menace  de  donner  aux  rapports  exfetan*  cette. dé- 
marche, le  Soussigné,  fidèle  au  but  de  la  mission  spé»- 
ciale  dont  il  vient  d'être  honoré  par  le  Roi  son  auguste 
mahre,  se  borne,  dans  la  note,  actuelle  *&x'*deux 
points  qu'il  est  de  sou  devoir  de  faille  constater  stane 
délai  à  Sou'Eminence  Revme  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini'  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté  h  ce  Sujet, 

l*e  premier  point  est  de  fixer  bien,  dans  ce  mo- 
ment décisif,  le  poiut  de  vue  dont  le  Roi  de  Ptufcse 
est  parti- en  mettant  temporairement  un  te*me  &  Pefliet*» 
ëSce  des  fonctions  épiscopales  de  Mgr.  iWchëVéque^de 
Cologne.  Le  Soussigné1  a  l'honneur  d'observer'  que, 
pteui*  ne  pas  compliquer  davantage  la  question ,  le  Wt 
de  cette  exposition  n'est  point  de  prouver  combien- ces 
intentions  et  ces  suppositions  sont  incontestablement  fon- 
dées sur  des  faits  positifs  et  des  principes  généralement 
reconnus,  mais  sèutemerit  «de  faire  foi  de  l'existence  des 
mêmes  dans  l'esprit  de  Sa  Majesté. 

Quant  au  passé  d'abord,  Sa  Majesté- n'a  euteridu 
exercer  aucun  acte'  de  jurisdiction  quelconque,  ni  de 
s'attribuer  aucun  droit  de  déposer  ou  de  suspendit 
l'archevêque  comme  tel.  Le  Roi  au  contraire,  en  re^ 
spectant  le  caractère  sacré  de  ses  fonctions  spirituelles*, 
nV  en  tendu  qu'exercer  un  acte  de  cette  propre  dé- 
fense qui,  fondée  pour  tous  dans  le  droit  de  nature, 
est  dans  un  degré  émineht  inhérent  au  droit  divin  de 
chaque  souveraineté.'  *••«,. 

Sa  Majesté  a  donc  cru  qu'un  tel  acte  en  soi  même 
ne  saurait  point  être  taxé  d'atfentoire  aux  droits  de 
f'épiscopat  et  a  ceux  de  la  Cour  Pontificale  en  particu* 
lier,  à  moins  qu'on  ne  suppose  impossible,  qu'un  évé- 
qiie  puisse  donner  occasion  au  gouvernement  dont  il 
est  le  sujet,  d'exercer  contre  lui  le  droit  en  question. 

Mais  Sa  Majesté  ne  s'est  décidée  a  l'exercice  de  ee 
droit  de  la  propre  conservation  qu'après  avoir  dû  re- 
noncer a  l'espoir  de  voir  le  Saint-Siège,  par  un  acte 
de  son  autorité  suprême,  la  dispenser  d'une  si  triste  et 
si  déplorable  nécessité. 

De  plus,  l'exécution  de  cette  démarche,  annoncée 
d'avance  au  Saint-Siège  comme  devant  dévenir  indis- 
pensable pour  la  sûreté  du  Royaume  et  pour  le  main» 


00g  Note  du  Chevalier  Bunsen.  Enyoyèexiraor il 

1tt7  .-tien  de  ^honneur  .de  la  Couronne;,  n'a  eu  lieu  qu'à  la 
suite  dVn  coriunenceïnent  de  troubles  qui  menaçaient 
.d'une  révolution  .une  province  entière,  et  qui  furent, 
d'après  ;les.,  rapports  unanimes  des  autorités,  excités 
directement  ou  indirectement  par  l'archevêque  on  6es 
prétendus  amis;  cw  jusqu'au  14  Novembre  dernier 
î*vR*>i,A>' avait. pas  pris,  la  résolution  de  procéder  à  la 
.d&oarcfee  avant  d'en,  avoir  encore  une  fois  avisé  la 
tGeNufi  de  Rome  et  demandé  son  intervention  bienveil- 
lante. Les  :  démarches  de  l'archevêque  et  les  conséquen- 
ces des  mêmes  rendirent  impossible  tout  délai.  Voilà 
lesn  points  de  vue  dont  Sa.  Majesté  a  dû  partir  en  cal- 
culant l'effet  que  cet  acte  de  nécessité  pourrait  pro- 
duire SMr  la  Cour  de  Rome.  Le  résultat  de  ce  fait 
.que  dpit  constater  la  note  actuelle,  parait  devoir  eut 
jpue  le  Roi  n'a  pu  voir  une  cause,  de  rupture  dans  l'acte 
soin**,  auquel  il  s'est  vu  contraint  mais  a  dû  y  supposer 
un  )  objet  d'explications  amicales ,  soit  officielles ,  soit 
confidentielles.  '    \  •.  . 

JU  en  est  de  même  gîtant  aux  intentions  de  Sa 
Majesté  relativement  au  développement  ultérieur  de 
cette  affaire.  .    > 

. .,.  ;  Le  Roi,  loin  de  vouloir  attenter  aux  droits  qu'il 
•reconnaît  au  Saint-Siège,  a  crû  lui  donner,  par  les 
communications  à  faite  à  ce  sujet  j  au  •  contraire  une 
preuve  très,  signalée  du  respect  qu'elle  Lui  porte,  et 
xle  déférence  peu  commune  .  qu'elle,  avait  l'intention  de 
Luit  montrer.;  : Lojn  de  se,  constituer  jugé  Lui-même, 
dan*  J&t  points. qui  sont  du  domaine  canonique,  le  Roi 
jusqu'ici  n'a  fait  que  laisser  intacte .  le  jugement  can<*~ 
nique  iqu'EUe  attendait  de  Sa  Sainteté.  Rien  n'avait 
Aé  .fflréjugé  définitivement  de  la  part  du  gouvernement, 
.qui;  s'était  bien  gardé\de  prononcer  l'arrestation  de  l'ar- 
cbevéque  et  l'empêchement  de  l'exercice  de  ses  fonc- 
tions comme  un  acte  plus  que  transitoire ,  devenu  né- 
cessaire pour  le  moment..  C'était  le  Pape  qu'un  mo- 
narque puissant ,  et  fort  de  l'amour  de  ses  peuples,  un 
souverain,  étranger,  pour  sa  personne,  à  la  communion 
4e  . l'£gli*e  romaine  -catholique,  voulait  reconnaître  et 
faire  publiquement  juge  de  .cette,  question  :  position 
certainement  honorable  pour  le  Saint-Siège,  et  le  con- 
traire: absolu  d'un  procédé  attefttoire  a  la  dignité  du 
Saint  -  Siège.  La  confiance  dans  la  justice  de  sa  cause 
•     *t  dans  la  sagesse   du    Saint-Siège    était  telle,   que  le 
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Roi  voulait  acquiescer  dan»  ce  jugement   du  Souverain  1887 
Pontife. 

Toutes  ces  intentions  reposaient  cependant  sur  uns 
supposition  fondamentale,  c'est  à  dire  celle  que  le  Saint* 
Siège  voulût  bien  s'instruire  complet tement  sur  cette 
affaire  importante,  avant  de  prononcer  un  jugement 
que  lui  déférait  un  Souverain  puissant,  pour  preuve 
manifeste* que  dans  les  affaires  spirituelles  rien  n'est 
plus  étranger  à  ses  principes  que  d'user  de  la  force  du 
pouvoir  temporel,. 

Les  données  nécessaires  pour  cette  instruction  avaient 
deux  èlèmensz  des  documens  et  des  faits  susceptibles 
de  la  publicité,  ou  du  moins  d'une  communication  aux 
coure  alliées,'  et,  en  second  lieu,  des  renseignemens  d'une 
nature,  plus  délicate  et  plus  secrette.  Quant  aux  pre- 
miers, le  Roi  avait  donné  l'ordre  de  les  recueillir  dans 
un  mémoire  officiel ,  rédigé  pour  être  éventuellement 
prêt  pour  la  publicité,  mais  qui  cependant  ne  devait 
pas  y  être  livré,  qu'autant  que  la  Cour  de  Rome,  dont  • 
le  tribunal  devait  être  saisi  de  la  cause,  l'aurait  désiré* 
Cfclté  déférence  paraîtra  d'autant  plus  grande  en  face 
des  provocations  les  plus  acharnées  de  la  part  de  l'ar- 
chevêque et  de  ses  amis. 

Quant  aux  renseignemens  secrets,  le  Soussigné  de* 
vait  lès  présenter  confidentiellement  \  la  Cour  de  Rome» 
avec  cette  confiance  qui  est  propre  aux  rapports  ami- 
caux existans.  Le  Roi  avait  fait,  pour  cet  effet,  le 
Soussigné  le  dépositaire  vivant  de  ses  pensées.  Ainsi, 
comme  pour  le  passé  il  ne  pouvait  y  avoir  rien  d'atten* 
toire  ou  d'hostile  dans  la  manière  d'agir  du  Roi,  „quel- 
que  Jât  le  jugement  définitif  du  Saint  -  Siège  sur 
le  fond  de  Paffaire"  car  il  ne  s'agit  ici  que  de  con- 
stater les  intentions  et  suppositions  de  Sa  Majesté;  ainsi, 
quant  au  développement  ultérieur  que  Sa  Majesté  avait 
en  vue,  on  ne  voit  guères  ce  que  Sa  Sainteté  aurait 
pu  désirer  d'avantage. 

Tout  ee  qui  pouvait  (à  ce  que  supposait  Sa  Ma- 
jesté) intéresser  le  coeur  paternel  de  Sa  Sainteté:  la  si- 
tuation personelle  de  l'archevêque  —  l'administration  du 
diocèse  —  les  affaires  pendantes  quant  à  l'exécution  de 
la  prohibition  pontificale  des  oeuvres  de  Hermès  — 
enfin  l'exécution  des  dispositions  pontificales  relative» 
ment  aux  mariages  mixtes  —  tout  cela  devait  être  sou- 
mis au  jugement  du  Saint-Siège,   mais   bien  entendu, 

Jtouv.  Série.     Tome  F.  Qq 
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1887  après  que ,  saisi  de  l'affaire  il  aurait  entendu  le  gou- 
vernement royal,  qui  se  constituait  partie  plaignante 
dans  l'affaire  canonique,  contre  l'archevêque. 

Voâà  Pëtendue  et  la  portée  des  intentions  de  8a 
Majesté,  dont  la  première  partie  de  cette  note  doit  faire 
au  Saint-Siège  foi,  après  les  communications  qui  auront 
déjà  m  lieu  au  moment  actuel,  et  conformément  aux 
instructions  dont  ces  communications  sont  parties.  Les 
mêmes  intentions  ont  été  communiquées  à  la  Cour  de 
Vienne  entre  le  9.  et  le  H.  du  courant.  C'est  donc 
à  ce  qu'il  parait  d'après  ces  intentions  que  le  Roi  devra 
Juger  la  portée  de  l'acte  qui  vient  d'avoir  lieu.  C'est 
aussi  d'après  les  mêmes  qu'Elle  devra  agir  aussitôt 
qu'Elle  aura  reçu  une  réponse  catégorique  h.  la  demande 
que  le  Soussigné  doit,  après  l'esprit  de  ses  instructions, 
adresser  au  Saint-Siège  dans  la  circonstance  actuelle, 
et  dont  l'exposition  succincte  forme  la  seconde  partie 
de  cette  note. 

La  question  pratique  sous  ce  rapport  ne  saurait 
être  que  celle  de  savoir: 

Si  l'acte  de  l'allocution  doit  dans  l'intention  de  Sa 
Sainteté  constituer  un  jugement  définitif,  excluant  l'exa- 
men de  la  cause  qui  allait,  d'après  les  intentions  du  Roi, 
s'instruire  devant  Elle ,  on  du  moins  le  préjuger  défini- 
tivement ;  ou  si  le  Saint  -  Siège  veut  encore  se  saisir  de 
dette  cause  .en  se  reservant  la  liberté  de  l'examiner  avec 
cette  impartialité  dont  la  supposition  avait  fait  conce- 
voir à  Sa  Majesté  Tictée  énoncée  pour  l'arrangement  dé- 
finitif de  la  même? 

Il  parait  clair  que,  dans  la  première  supposition, 
l'intention  du  Roi  a  été(  malheureusement  détruite  par 
un  acte  non  prévu  et  que,  par  conséquent,  le  Saint- 
Siège,  ne  voulant  pas  recevoir  les  renseignemens ,  dont 
le  Soussigné  est  le  porteur  au  nom  du  Roi,  il  établit 
un  commencement  d'hostilité ,  d'après  le  principe  du 
droit  des  gens- 
Dans  cette  supposition  le  Saint-Siège  aurait  impli- 
citement voulu  rompre  par  cet  acte  les  relations  ami- 
cales qui  existent  entre  les  deux  cours  et  prendre  sur 
lui  les  conséquences,  qui  en  doivent  découler.  Cette 
conséquence  parait  aussi  naturelle  et  nécessaire  que 
fâcheuse  ;  mais  le  Soussigné  a  l'ordre  de  déclarer  en- 
core explicitement  au  Saint-Siège,  que  le  refus  de 
recevoir  les   communications  diplomatiques ,   dont  il  est 
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le  dépositaire,  devrait  être  considéré  pat  8a  Majesté  1817 
comme  un  acte'  d'hostilité  et  comme  la  déliant  de  l'exé- 
cution dé  ses'  intentions  amicales  comme  de  «es  enga- 
gemens  antérieurs.  Le  Roi  considère  l'honneur  de  la 
couronne  d'autant  plus  liée  à  l'honneur  de  sa  Mission 
qu'il  n'a  eu  aucune  hésitation  d'indiquer  d'avance ,  et 
sans  réserve ,.  l'esprit  de  conciliation  et  de  déférence 
illimitée  qui  l'a  motivée.  C'est  cette  considération  qui 
impose  au  Soussigné  le  sacré  devoir  de  se  faire  précé- 
der par  cette  note,  qu'il  expédie  d'Ancone  même  par 
le  courrer  de  cabinet  qui  l'accompagne ,  et  qu'il  a  l'in- 
tention de  suivre  aussi  directement  qu'il,  pourra.  La 
position  de  l'Envoyé  du  Roi,  muni  de  tous  les  pouvoirs 
pour  seconder  dans  les  quatre  points  indiqués  les  vues 
du  .Sainf  -  Siège  ne  doit  pas  être  pour  un  moment  dou- 
teuse par  là  raison  même  que  sa  mission  n'a  qu'un  but 
de  paix  e\  de  conciliation.  ' 

Le:  Soussigné,  sûr  que  l'allocution  qu'il  n'a  pas  même 
v&e»  ne  contient  rien  qui \  puisse .  être  injurieux  à  la 
Majesté  de  la  dignité  royale,  et  n'ayant  aucune  coopais- 
sance  d'autres  .  aptes  v  qui  seraient  d'une  nature  hostile,, 
n'hésite  donc  pas  de  déclarer  a  Son  Eininence  qu'il  n'est 
pas  disposé  a  voir  une  déclaration  implicite  de  ces- 
sation dis  rapports  aniieaux  et  un  >  commencement  d'ho- 
stilité dans  ce  fait  même.  11.  peut  concevoir  que  le,  Saint- 
Siège  ait  crû.  devoir  protester  de  cette  manière  si  so- 
lennelle contre .  l'apparence  mênie,  d'une  connivence  dans 
ce  que,  contraire  aux  intentions  non  équivoques  fie, Sa 
Majesté ,  il  aurait  considéré  comme  un  acte  fco&tile,  ou 
du  moins  attentoir*  aux  libertés  d'Eglise  dont  Sa  Sain-! 
teté  est  le  Chef,  et  aux.  droits  du  Saint-Siège.  .Fâcheux 
et .  imprévu  .  qu'un  ,  tel .  atfff  deyr a ,  donc  être  à  §a  Ma-* 
>esté,  le.Soussfené  ne  croit  pas  qu'Elle  devra  y  yoir 
dans  ce,  sesna  une  déclaration  de  guerre*  / 
»  .«.  Sa,  Majesté,: -en  tout  cas,  prévpit  trop  clairement  les 
conséquences  incalculables  qu'une  telle  rupture  pourra 
avoir  pot»  la  paix  du  monde  s  et  pour  le  repos  de  la 
Société  Européenne ,  poux  qu'elle  ne  voudrait  d'autant 
moins  se  charger  de  la  responsabilité  de  l'avoir  acceptée 
implicitement ,  que  .l'esprit  prononcé  de  son  peuple, 
l'état  de .  la  province  rhénane,  et  les  dispositions  du 
clergé  Catholique  de  la  Monarchie  démontrent  au  monde 
que  ce  n'est  pas  poux  l'intégrité  de  ses  états  et  pour  la 
sûreté  de.  Bon  trône  qu'Elle   craindrait  de  l'accepter.    11 

Qq2 
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Ï8S7  ne  (e  ferait  donc  que  sur.  une  déclaration  explicite 
et  catégorique  quant  au  point  en  question. 

Le  Soussigné»  a  tâché  de  dépouiller  les  deux  par- 
ties de  cette  note  de  toutes  les  difficultés  dont  l'affaire 
elle-même'  est  hérissée.  11  n'a  t  voulu  rien  prouver,  rien 
déduire,  maie  simplement  constater  le  véritable  état  de 
la  chose. 

En  se  flattant  que  Son  Eminence  voudra  rendre 
justice  a  cette  intention  et  juger  la  communication  con- 
tenue dans  cette  note  d'après  l'esprit  qui  l'a  dictée ,  il 
profite  de  cette  occasion  pour  Lui  renouveller  l'hom- 
mage respectueux  de  sa  plus  haute  considération. . 

Busses. 

«  4 

RtpoHse   du  Cardinal  Lambruschini ,  en   date 
de  ïlome,  le  25  Décembre  1837- 

H  Cardinal  Segretarïo  drStato  ha  rîcevwto  la  nota, 
cite'  Vostra  'Eécéllenza  gS'  hfa  diretta  d'Ancona  in  data 
dël  17.  del  correnté  mese.  Èssendosi  rècatb  a  dorere 
di  porfa  senza  indugto  sotto  gti  occhi  di  Siia  Santità, 
ne  hâ  ricetuto  L'ordine  di  fare  alla  medesima  la  se- 
guente  risposta.  n 

Fu  gravemente  sorpresa;  e  profondamente  afflitta 
lai  Santità  di  Nostro  ignore  nell'  apprendere,  corne 
Mb  n  aigri  or  Arrives  coyo  di^Cèionia  fosse  arestato,  e 
étrappato  à1  ferza  dal  suo  Gregge.  Il  8anto  Padre 
avrebbé  mancato  alP  indtspensabile  dovere,  che  gl'  im- 
pvne  PÀpostotîco  suo  Ministero,  se  in  un  fatto  cosi 
manifestatiiente  oltraggîoso  ai  diritli  délia  Chiesa,  ed 
alla  sagra  dîgnîtà  Episcopale,  si  fosse  taciuta.  Sua  Sen- 
tira* era  poi  astretta  da  un  altro  motivo  non  men  forte 
à  parlare,  perche  ilstfo  silenâio  vorebbe  etato  giusta- 
mente  interpretaro  dai  fedeli  corne  una  conntvenza  alla 
gravissime  violazioni  di  sopra  accennate;  e  questo  tanto 
piir,  in  qitàntbche  dà  alcune  espressioni^ inscrite  nei  do- 
cument! pnbblicati  in  talé  occasione  dal  Governo  Prus- 
siano  i  Cattolici  avrebbero  potuto  inferire  che  la  8. 
Sede  ne  fosse  a  parte. 

•  L'Allocuzione  Pohtificia  pèrtanto  altro  non  è  che 
uria  protesta  pubblica  contro  un  fatto  pttbblico,  che  un 
reclamo  "solénne  contro  una  manifesta  e  scandalosa  vio- 
lazîone  dei  sâgri  diritti  délia  Chiesa;  Queliinque  altra 
intenzione  le  si  volesse  attribuire ,  -  non  potrebbe  essere 
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clie  Peffeto  di  una  gratuita,  ed  ingiuriosa  supposizione.  1837 
11  8olo  confronto  délie  date  degli  atti  del  Governo  Prus- 
siano,  e  di  quelli  délia  8.  Sede,  esclude  évident  entente 
Ja  più  Ion  tan  a  idea  di  provocazione  per  parte  délia  nie- 
desima.  Il  costante  mantenimento  poi  délia  publica 
tranguîilita  nelle  Provincie  Renane,  le  leali  dicbiara- 
zioni  di  fedele  sudditanza  einésse  da  un  Prelato  di  si 
dilicata  coscienza ,  le  proposition!  fatte  al  medesirno  per 
commissione  del  *Governo  sino  al  momento  délia  sua 
deportazione ,  fanno  apertamente  conoscere  ad  ogni 
uomo  di  retto  giudizio ,  quale  sia  il  vero  motivo  di  si 
violenta  delerminazione. 

Cio  posto  il  Santo  Padre  prof ondam ente  convinto 
délia  giustizia  de'  Buoi  reclami,  e  strettamente  lenuto  4|j 
suoi  obblighi  verso  Dio  e  verso  la  Chiesa  di  esigere  laV 
dovuta  riparazione  ad  un  oltraggio  clie  lia  gravemente 
offeso  non  la  persona  8ola  di  un  suo  Prelato,  ma  Pintero 
Mdndo  cattolico;  non  potrebbe  ammettere  discorso  fino 
a  tanto  cbe  sussiterà  il  fatto  cbe  vi  ha  dato  causa.  Sua 
Santità  ha  qnindi  espressa mente  comandato  al  Cardinal 
sbttoscritto  di  domandare  formalmente,  cbe  PArcivescovo 
di  Colonia  sia  posto  in  libella ,  e  restituito  al  governo 
délia  sua  Diocesi.  Il  Santo  Padre  ha  troppa  fiducia 
neïla  equità  di  sua  Maestà  3  Ré  di  Prttssia  per  non 
dubitare,  che  la  sua  domanda  verra  favorevôlmente  ac* 
colta;  e  si  vedra  allora  con  piacere  messo  in  istato  di 
entrare  in  quelle  comunicazioni  aile  qualî  Vostra  Ec- 
cellenza  dice  di  essere  autorizzata. 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato  coglie  questa  occa- 
«ionë  etc. 

L.  Gard.  Lambrusckim. 
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Ordonnance  du  Roi  de  Hanovre  sur 
V admission  de  la  ville  et  du  district 
de  Munden  à  la  ligue  hanovrienne 
de  douanes  et  sur  les  changement 
dans  les  droits  d'importation  et  d'ex- 
portation pour  ce  territoire.  En 
date  du  19  Décembre  1837»  » 

(Gesetzsamml.  for  das  Kônigr.  Hannover  1837.  lte  Àb- 

tbeiluDg.  Decemb.). 

Ernst  August,  von  Gottea  Gnaden  Konig  von  Ban* 

nover ,  Kôniglkher  Prinz  von  Groasbritanoien  und 

Irland,  Herzog  von  Cumberland,  Herzog  zu  fisann- 

schweig  und  Lùneburg  etc.  etc.  .  . 

Da  nach  dem  Vertrage  mit  Preuseeii  und  $en  iibri- 

gen  Staafen  des  Zollvereinea  vom  leten  November  die> 

aea  Jahrs  wegen  Befôrderung  der  tgege/ueitigqn  VekehrjT 

Verbàltnisse,  ao  vrie  nach  den  demselfeen  beigefïïgten  Ue- 

bereinkûnften    eine   Ve$anderung;   der  Ein-  und   Aus- 

gangs  -Abgaben  von  verscbiedenen  Gegtustanden  eintre? 

ten  musa»  und  die  bisber  von.  dam  genjeinschaftlichen 

Steuerverbande    Hannover* ,     Olde&bnrgs    upd   Braun- 

schweigs   ausgescMoasen  gewesene  Stadt  Miinden   neb8t 

dem  bisher  von  dem  obigen  Steuerverbande  ausgaschloa- 

sen  gewesenen  Theile  des.  Âmts  Munden  in  diesen  Steuer- 

verband   aufzunebmen  ist;   ao    finden  Wir  Uns   bewo- 

gen,    zur  Ausfïïhrung   der    getroffenen   Verabredungen 

Folgendes  zu  verordnen: 

§.  1.  Vom  lsten  Januar  1838  an  soll  ùberall 
an  den  Grenzen  Unseres  Kûmgreicbs  gegen  das  nicht 
zum  Hannover -Oldenburg-Braunschweigschen  Steuer- 
verbande gehôrende  Ausland  eine  Verànderung  der  Ein- 
gangs-Abgabe  fur  Vieh,  Abscbnitt  2.  des  Tarifs,  Satz 
Jfâ  59.  Lit.  c.  d.  und  e.,  in  der  Art  eintreten,  dass  die 
Eingangs  -  Abgabe 

Lit.  c.  for  Ocbsen  1  •$  12  yft  auf  2  «$  12  ggg; 
Lit.  d.   fur  Kiïhe  (mit   Auaschluss   der  Rinder)  ton 
1  >$  auf  1  4>  12  $%•, 


.     ;  à  là  ligue  kawvr.  de  douane^,        §}$ 

Lit. é.  fur  Schweine  von  tiùt $$  *«f  12  $jt    «...  «  *:  v  WS$Ï 
fur  das  Stock -erhobet  \yird.  J    ;       ;  i 

$•  2..    Von  dem  na#i]ichen  jgeitpunete    ap,,wu;d  ay 

den Grenzen   gegen   das\  Vereinsgebiet    der   zuin  Zqjl» 

Système    des  Konigreichs .  Preussen   geborenden  Staaten; 

des  Zollvereine*  :  .  .. 

,   a.  die  Eingangs- Abgabe 

fiir  Leinewaod^  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  JVè, 

19.  c.„  und  zwar 

1)  fiir  Packleinen  (Sackleinen),  Segeltuch,  grauea 
von  4  S0C  fur  den  Centrer  ;  •        :  > 

2)  fur  Leinewand,  a  ad  ère,  ungebleicbt  und  un* 
gefàrbt,  ungebleiçhteA  Zwillick  und  Drillicli, 
\on  1  oi^i  ^  fur  den  Ceniner; 

b,  die  Ausgangs*  Abgabe 

fiir    Flachs    und  Hanf,   Abschnitt  2.    (des    Tarifs,    . 
Satz.  Jû  19.  a.  1.  von  4  ##  fiir  den  Centner 
tufgehoben,  und 
.    c.  die  Eingapgs  -  Abgabe 
.     fiir  Getreide,  Abschnitt  2.  de?  Tarifs,  Satz.  J@  22. 
$     a., .und  zwar  ..',.; 

4). fur   Roeken,   gedocrlen,    und    Weizen   von 
*  M  4  «&  und  rtep.  2  g#  4  A  (Verordnung 
vom  7ten  Marz.1836)  auf  6  A;    '     .. 
2).  fiir  Bonnen»  Erbsen.  nnd  ungedortfen  Ropken 
.    v9n  *  90£  *">d  re&|>*.  2  ^  auf  6  A  5         ,   . 

3)  fiir  BucWeizen,  fterste  und  Hafer  von  8  <à, 
resp.  .1.  ggg  4  ,£•  ond  1  ggg i*nf  6  Jt     .         .  < 

fur  den  Hintten  herabgesetzt. 

Mengkorn  uoterHégt  aach  vwie  vor.  der  Abgabe, 
welcher  die  am  bôcbaten  belette  Fruchtaxt  der  Mir 
scbung  unterworfen  ist,  , 

§.  3.  Die  in  dem  {.  2.  aer  Verordriung  vôm  15ten 
Mai  1835  enthaltene  Bestimmung ,  durch  welcbe  die 
Stadt  und  eîn  Tbeil  des  Amts  Mùnden  von  dem  ge- 
meinschaftlichen  Steuerverbande  einstweilen  ausgeschlos- 
sen  worden  ist,  vrird  vom  lsten  Januar'1838  an  nie- 
rait aufgehoben. 

{.  4.  Mit  dem  namlichen  Tage  soll  die  Stadt  und 
der  von  dem  gemeinschaftlichen  Steuerverbande  Hanno- 
vers,  Oldenburgs  und  Braunschweigs  bisher  ausgeschlos- 
sen  gewesene  Theil  des  Amts  Mùnden  in  diesen  Steuer- 
verband  aufgenommen  werden. 

§.  5.     Dem  zufolge  sollen   mit   dem    bezeichneten 


6i6     Ordonnance  pour  P  admis  s.  de  Munden  etc. 

1887  Zeitpunkte  in  diesem  Landestheile  die  in  den  ubrigen 
TheUen  Unseres  Kënigreicbs  bestehenden  Gesetze  und 
Verordnungen  iiber  die  Einganga-,  Durchgangs- und 
Àusgangs  -  Abgaben  ,  êo  wie  ûber  die  Steuer  von  dein 
inlftndischen  Branntewein  und  Bière  in  gleicher  Art, 
vie  die  Gesetze  und  Verordnungen  iiber  die  Salzsteuer 
und  den  Mabl-  und  Schlacht-Licent  in  Wirksamkeit 
treten. 

f.  6.  Wegen  Besteuerung  der  zu  dem  obigen  Zeit- 
punkte dort  Torbandenen  Waaren  -  Vorrâthe  soll  das 
Gesetz  vom  2ten  Mai  1835  iiber  die  Nachsteuer  und 
der  dentselben  beigeftigte  Tarif  zur  Anwendung  kommen. 

Die  nach  dem  {.  3.  dièses  Gesetzes  abzugebenden 
Deklarationen  der  der  Nadbsteuer  unlerltegenden  6e- 
genst&nde  sind  bis  zum  lsten  Januar  1838  dem  betref- 
fenden  Steuer  -Amte  einzureichen. 

§•  7.  Bis  dahin ,  dass  die  Declarationen  und  Revi- 
sionen  der  Vorrfithe  steuerpllichtiger  Waaren  erledigt 
aejrn  vrerden,  diirfen  dergleichen  Vorr&the  bei  der  in 
dem  Gesetze  vom  2ten  Mai  1835  angedroheten  Strafe 
der  Defraude  nur  auf  schriftliche  Anmeldung  und  un- 
ter  Zustimmung  des  betreffenden  Steuer  -  Amts  ganz 
Oder  tkeilweise  in  andere  Orta  oder  Raume  geschafft 
vrerden.  Der  gewôbnlicbe  Klein-Verkauf  aus  dem  La- 
den ,  so  wie  der  Haushalts  -  Verbrauch  sind  jedoch  un- 
ter  dieser  BeschrSnkung  nicht  begriffen. 

Ueber  den  Termin,  mit  welchem  dièse  Beschràn- 
kung  aufhôrt,  wird  die  Steuer-Verwaltung  weitereVer- 
fiigung  treffen. 

Gegenwëïtige  Verordnung  ist  in  die  erste  Abthei- 
lung  der  GeBetz  -  Sammlung  ecnzurûcken. 

• 

Hannover,  den  19ten  December  1837. 

.Ebkst  August. 

ScHULTI.  G.   V.   ScHKLE. 


>< 
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•■■  75. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmê- 
riqi^e  septentrionale,  et  la  tribu  des  Sa- 
ganaw  de  la  natiônindienne de$Chip~ 
pewas,  portant  des  modifications  au 
7S%aité  du,  14  Janvier  1837.  Signé 
et  conclu  sur  la  rivière  de  Flint  dans 
l'état  de  Michigari,  lé  20  Décembre 

(Acts  and  Résolutions  passed  ai  >  the  2d  Session   ûf  the 
£5  Côngress  of  the  United  States.  Washingt.  1838.'  Ap* 

pend.  p.  51.). 

*•  ' 

Articles  of  a  Treaty  made  and  concluded  ai 
Flint  river,  in  the  State  of  Michigan,  on  the  20 
day  of  Deeember  1837,  between  the  United  States 
by  Henry  JL  Schoolkraft  y  Commissioner  duly  au- 
iliorized  for  that.  peu  pose ,  and  aoting  auperinten* 
dent  of  Indian  ajfairs,  and,  the  $aganow  tribe  of 
Chippewas. 

.,,  Art.  1.  It  is  agréed,  that  the  sum  of  S0  cents 
per  acre  shall  be  retained  out  of  every  acre  of  land 
ceded  by  said  tribe  by  the  Treaty  of  the  14th  January 
1857  y  as  an  indeiunification  of  the  location  to  be  fur* 
nished  for  their  future  permanent  résidence,  and  to 
constitute  a  fund  for  emigrating  thereto. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  to  reserve  a  lo- 
cation for  said  tribe  on  the  head  waters  of  the  Osage 
river,  in  the  country  yiaited  by  a  délégation  of  the 
said  tribe  during  the  présent  year,  to  be  of  proper  ex* 
tent,  agreeably  to  their  nurabers,  embracing  a: due 
proportion  of  wood  and  water  and  lying  contigous  'to 
tribes,  of  kindred  language.  Nor  shall  anything  con- 
tained  in  tbe  6  Article  of  the  Treaty  of  14  January 
1837 ,  entitle  them  ,  at  this  time ,  to  a  location  in  the 
country  west  of  Lake  Superior. 

Art.  3.  Nothing  embraoed  in  tbe  5  Article  of  said 
Treaty  shall  obligate  the  United  States /at  the  présent 
time,  to  advance  froni  the  Tjreasury»  the.  èntire  amount 


618     Traité  entre  les  Etais~unis  et  une  tribu 

appropriated  by  the  said  tribe  in  tbe  4tb  Article  of 
said  Treaty;  but  tbe  Président  of  tbe  United  States 
shall  baye  autbority  to  direct  sucb  part  of  tbe  said 
moneye  to  be  paid  for  tbe  objecta .  indicated,  eo  far  as 
the  aame  are  not  hèreinafter  modified,  as  be  may  deem 
proper:  Frovided,  that  tbe  wholè  sam»  se  advanced 
ahall  not  exceed  75,000  Dollars.  An^  <  tbe  reductipn 
shall.  be  jnade  upon,  tbe  .several  items,  ratably,  .or  in 
ady  ojthtef 'manner  '  be  may  direct;  provided,  tbat  the 
balance  of  said  appropriations,  croff any  itfem  or  items 
thereof,  aball  be  paid  out  ot  tbe  prqteeds  of  tbe  ceded 
lande,  as .  aoon  as  tbe  fund  will  permit  and  tbe  Prési- 
dent may  direct.    ' 

Art»  4.  Tbe  first  an!  second  clauses  of  tbe  4th 
Article,  of  the  treaty  çf  the  14  Janwary  1837,  and  tbe 
10  Article  of  said  Trçaty,  are  be|ebyj  abrogated;  and 
•  in  lieu  thereof  it  is  agreed,  tbat  the  United  States  shall 
pay  to  said  tribe  in  eacb  of  the  years  1838  and  1839 
respectively  an  annuity  of  5000  Dollars,  and  goods  to 
the  amount  of  10,000  Dollars,  to  be  advanoed  by  tbe 
Treasury,  and  to  be  refunded  out  of  the  first  pro- 
ceeds  of  their  land*\  But  no  furthèr  annaity,  nor  in 
any  higher  amoùnts  shall  be  paid-  to  them ,  by  virtue 
<rf  the  Treaty  aferesaid,  until  the  same  shall  be  Ait- 
nÎ8bed  by  the  interest  of  the  proceeds  of*  their  lands, 
Vested  in  coriformity  witfc  the  provisions  of  «the  3th 
article  of  said  Treaiy.  ' 

Art.  5.  Several  of  the  Chiefo  entitled  to  paymenU 
by  shedule  A  affixed  to  the  Treaty  aforesaid ,  having 
died  witbtn  #he  year,  it  is  agreed,  tbat  the  proportion 
of  the  fund,  towhkh  they  woold  bave  been  entitled, 
may  be  redivided  in  sucb  manner  as  the  Président  may 
direct.     < 

Art.  6.  The  said  tribe  set  apart  9800  Dollars,  ont 
of  tbe  fund  arising  from  the  sale  of  their  lands  to  be  paid 
to  tbe  individuels  named  in  a  list  of  daims  hereunto 
anneaced. 

-'  Art.  7.  No  Act  of  Congrass  shall  confer  npon 
any  citizen  or  other  person  tbe  rigbt  of  pre-enrou'on 
to  any  lands  ceded  to  tbe  United  States  by  tbe  Treaty 
of  tbe  14  January  1837,  herein  above  referred  to. 
Nor  shall  any  construction  be  put  upon  any  exisung 
law,  respecting  tbe  public  lands,  granting  this  right  to 
any  lands  ceded  by  said  Treaty. 


i\.      s  >    *«-       *    'fc»**-%.A—  -  m,  .      •  * 


>  $*  Chippetvas.        -■  flï9 

:    'Jfrt.  &    Tlnr  United  <  frate*  wiU  çfoy-the'  ex^eAses  '88f 
oF  tbÎ8  negotiàtton  togethéir  'With  the  •  impati   experfses 
of  tire  pfter  négotfetioh  with  satà  tribè,  of  thé  44  May 
1856* and  ôf  the  Ï4  Jainia*y  1837;  î    '       "•  * ■•«• 

Iti  testimony'wherèof  thé'  Commrsgkmdr  abovfe'nat 
med  and  the  chiefs  ahd  headmen  of  sàid  tribe  havè 
IrereHint*  affixéd  thelr  signatures  at  tne  timé  and  place 
aboyé  récit ed,  and  of  the  indépendante  of  the  United 
States  thé  62  y eatt  *"-      % 

■• ll  i;'  «•  ■•'   '.>   '.-M         ^    Heurt  R.  Schoolkji a** , 
•■    '»      •  '"'•■  .  ■  Commissionér.    c >  l 

K  0^i8ttatKeçido,  hîfl  X  Mark  Ist  chief  ofthe  ttfte." 

î;  'Signatures des  autres  Chefs  indiens  et  dee  témoitts. 

Proclamation  du  Président  des  Etats-?  unis. 

•  •         •  •  »     « 

0 

Martin  van  Buren  etc* 

Whereas  a  Treaty  was  made-  and  concluded  at 
Détroit,  in  the  State  of  Michigan  ,  on  the  14  January 
1837  between  the  TTrufeî4  Siates~~oF  America  and  the 
Saganaw  tribe  ofthe  Chinpewa  nation  of  Indiens,  and 
whereas  this  Treaty  was  âoîended  by  a  Treaty  made 
atid  candode&'  at  Flïot  riteivin  tÀe  State\  qS  fttôhigait, 
on  Jtfre  20  Deoetyber.  1&37  ,  ,ànd  whereas  the  m\$  \TTe?-' 
tiès  having  been  submjtted  •  to  the  S  en  a  te  of  the.Jjriited 
States ,  for  its  cohstitutioiial  action  théreon  ,JtheLSeftatè 
dîd,  on  the  24  day  tff  Àpril  1 838,  résolue  as  follawf  >  vyiz  ; 
.,  *• .  jyResùlved'  &wo ,4b.wds\  of  Senaxors  bèjmft  .cçnpur- 
rïngj,  that  the  penate  ad  vise  and,  consent  to  the  ratifi- 
cation of  the  TVeàty  made  and  condudect  at  Détroit  in 
the  State  of<ftljchigaa[  qn  the  14  Janyary.  183.7,,  between 
the  United  Staates  '  of  America  by  tbeir  Commissioner, 
fforèry  U.  Sckoolbnâfï,  Wnd  the  Saganaw  Wbe  6f  the 
Chippéw&: nation  '^y,  i|hék>  ehiafe  and  delêgates;  asseml 
bled  in  conhcil ,  as  the  same  was  am*nderL>by.-the 
Treaty:  made  '&tfd  >tfofcdUd*d  at  Flk*V  river  in  the/ State 
at  Michigan  y  on  tfcfe»  20  Deceraber  1837,  faetweèh  the 
United  Staates,  hf"Benry  R.  Sofwolhraft ,  Commis* 
sioner  '  dtily  «  4iflthfcrifcëd  •  for  that  pUrpose,  and  actiag 
superintendent  of  the  lndian  affaira,-  and  the' Saganaw 
tribe  of  Chippewas. 

'  *      And  be  ii  further  resoleed,    that  the  Senate  ad- 
vise  and  consent  to»  the  ratification  of  the  last  mentio* 


(SîO  Déclaration  des  Pays -Pan 

lëStood  Treaty   with   tic   fbKowing  ajnendmente  :    Stricke 
out  the  6th  article  in  lue,  foliowing  words: 

„Art.  6.  The  said  tribe  set  appart  9800  TMim, 
ont  of  thc  fund  arisiog  trop*  the  sale  Of  their  landa, 
Jo  be  paid  to  the  indivfduals  namett  in  a  litt  of  daims 
bereuntto  annexed»" 

Change  articles  7  and  8  to  article  6  and  article  7. 

Strike  out  tbe  foUowiqg  list  of  claims*" 

Now  tnerefore,  be  it  known ,  tfcat , J,  Martin  pan 
Butin*  Président  of  the  United  States  of  America  do, 
in  persueuce  of  the  advise  and  consent  of  the  Senate, 
as  expressed  in  their  résolution:  of  the  24  Àpril  1838, 
acçept ,  ratify  and  confirra  the  said  Treaties,  vrith  the 
ameodments  set  forth  in  the  said  resolution. 

In  testimony  thereof  etc.    . 
Washington ,  2  July  1838. 

M.  yak  Burm. 

*         * 

Jomr  Forsyth, 
Secretary  of  State..    . 


70. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  V application  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  Ta  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  H  esse.    En  date  du 

23  Décembre  1837* 

(Gazette  officielle  de  la  Haye.  1837). 

Nous,  .Guillaume,  par  la  gt&ce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange  -  Nassau,  grand  «duc  de  Lu- 
xembourg,  etc.  i    , 

Ar  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront»  salut: 

Considérant  le  traité  de  natigatiûn  conclu  le  3  juin 
dernier  entre  les  Pays-Bas  et  la,  Prusse,  ainsi  que  notre 
arrêta  du  30  juillet  dernier  qui  s'y  rapporté  (Gazette 
ok  VEtat,  n°  52);    . 

Considérant  la  convention  ultérieurement  conclue, 
portant  :  que  les  Etats  riverains  du  Rhin ,  du  Meîn  et 
du  Necker  qui ,  de  leur  côté,  ont  accordé  à  la  navigs- 


concernant  le  Grnridduçtié  de  tlêsae.    $2i 

lion  des  avantages  où  privilèges  sans  distinction  de  pa-  fttf 
villon ,  et  qui  continuent  à  les  maintenir  sur  le  même 
pied 9  jouiront  également'  des.  avantages  mentionnes  en 
l'art.  7,  lettre  B;  qu'en  ou tré  les  'dispositions  des  arti- 
cles 1—5  d\L  susdit  traité  seront  applicables  à  cet  Etats, 
sau£une  pleine  réciprocité  de  leur  part  envers  les  Pays-Bas^ 

Sur  la'  proposition  de'  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  19  de  ce  mois,^n°  10; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées ,  desquelles  il 
résulte  que  le  grand-duché  de  Bade  et  de  Hesse  accède 
à  la  convention  sus^èittïtftf&éé',  et  Vengage  '£f  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité'  envers-  les  Pays-Bas^ 
en  ce  qui  concertai  lé»  articles  1—5  du  traité  sawlit  et 
pour  la  durée  de  son  existence,  ffoêée  par  l'article  13; 
ainsi  qu'au  maintien  sur  le  pied  actuel  de  tous  les'  pri- 
vilèges et  avantagés  accordés  à  là  •  navigation  sans  di- 
stinctioti  de  .pavillon ,  » 

Avon»  arrêté  et  arrêtons  *• 
;  Art.  1er."'  Les  dispositions  des  articles  1  —  5  du 
ttaité  sue-mentiôriné ,  conelu  efntte  les  Pays-Bas -et  la 
Prusse,  seront,  pendant  toute  la  durée  de  son  existence, 
ou  afussi  long-temps  que  le  principe  de  réciprocité  sera 
observé  Sur  le  métne  pied  par  le  gouvernement  grand** 
ducal  de  la  Hesse,  pareillement  applicables  aux  navires 
appartenant  à  des  sujets  du  grand-duché  de  Hesse,  ainsi 
qu'aux  chargemens  de  ces  navires. 

'2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront,  sur  le 
mente  pied  et  aux  mêmes  conditions,  de  tous  les  avan- 
tages que  l'art.  7,  lettre  B,  du  traité  sus-mentionné,  ac- 
corde a  la  navigation  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affairés  étrangères  et  des  finan- 
ces sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  l'Etat. 

Donné  à  La  Haye,  le  23  décembre  1837,  et  de 
notre  règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  Guillaume. 


Sfft    .  Bmf  <kt  Pape'  Grsgsir*  <XFl  au 


M! 


!>     II' 


.  Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire 
X.VI  adressé  au  chapitre  rtiètropo- 
ïitain  de  Cologne.,   le  26  Décembre 

'  ■/,  'il837. /. 

:    :  •     ■'    -  (Trétddctioii). f    ' 

<r,,:      .       ••..'.'.  S     ')  «  .'■ 

...A  vous      mea  bien  ain»e*  fils  >   mon  salut  et  ma 

b4nf£dicjtH>n.  apostolique!   ... 

<La  douleur  ainère  que  nous  avoua  .'ressentie  ré- 
cemment à.  cause  de  la,  grande  injustice  commise  envers 
Aptre  vénéré  frère , .  Clément  Auguste, .  archevêque  dé 
Cplçgpe,  ainsi  qu'envers  l'Eglise., catholique  et  le  Saint- 
Siège  a.  en  quelque  sorte  été  augmentée  par  la  lettre 
que  vous  nous  avez  adressée  le  %2  du  mais  dernier. 
Nou*  avons  eo  effet :dA.e*tr*  étrangement  .surpris  que 
vous,  uni*  à  Téyiêqufl  par  les  liepa»,  lea;  plus  .sacréMt 
obligés  par  devoir  à  luit  tendre  une  nw^n  secqurabje,  à 
lui  prêter  vo$  consolations ,  ayez. pu  devenir  sufeiteoieal 
se.s  accusateurs;  q«e  vOu*  ayez  pu,.  Vous  8e»  confrères, 
devenir  ses  ennemis  et  réunir  dontre  Jui  vos  efforts  pré- 
cisément dans  le  m'ornent  où.  il  était. contraint  à  subir 
pour  la  défense  de  sa  religion  et  de  son  ministère  les 
persécutions  lea  plus  injustes.  Il  est  suffisamment  dé- 
montre par  l'estime  publique  qu'il  s'est  acquise  dans  les 
circonstances  lea  plus  difficiles,  notamment  comme  ad- 
ministrateur du  chapitre  diocésain  de  Munster,  à  quel 
peint:  U  8'eat  toujours  distingué,  par  ses  vertus  et  sa 
prudence,  .dans  l'exercice  de  ses  fonctions  aaceodotales : 
c'est  à  cette  conduite  .qu'il  kdott  aussi  d'avoir  été  placé 
a  lat  tête  de  l'Eglise  métropolitaine  avec  l'assentiment  et 
l'approbation  universels.  La  probité  et  1%  soUicgfade 
qu'il  a  déployées  d'ailleurs  dans  cette  administration 
nous  sont  suffisamment  connues  et  nous  n'ignorons  pas 
non  plus  pourquoi  il  n'a  pas  été  d'accord  avec  une 
partie  du  clergé ,  de  sorte  que  nous  entrevoyons  bien 
par  quels  motifs  vous  avez  été  poussés,  par  quelles 
raisons  vous  avez  été  engagés  à  nous  adresser  sur  son 
compte  un  rapport  ai  défavorable*  En  conséquence 
nous  ne  vous  dissimulons  aucunement  que  votre  con- 
duite noua   a   été   d'autant  plus    désagréable  que   nous 
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Bref  de  S.  &  Grégoire  X FI  adresse 
au  chapitre  métropolitain  de  Cologne^ 
en  date   de  Rome,    le   26  Décembre 

1837.   ' 

Texte  original.  < 

■  *  •    •  .  *  •     '  •    . 

Gregorius  P.  P.  XV L 
Dilecti  Eilii,  salutem  et  Apostolicam  Benedictiojiem. 
Ad  acerbissimum  quem  nuper  suscepimus  dolorem  ob 
illatam  Venerabili  Fratri  Cle  menti  Auguste  Arcbiepis- 
oopo  Coloniensi,  simulque  Catbolicae  Ecclesiae  et  huicv 
Apostolicae  Sedi  maximam  injuriant,  cumulus  yeluU  att- 
cessit  ex  vestris  litteris  die  22.  superioris  menais  ad 
Nos  datis.  Sane  non  potuimus  non  vehementer  mirari, 
quod  eu  m  Vos  sacratissimo  vinculo  Àntistiti  vestro  es- 
setis  conjuncti,  eique  ex  instituto  adjutricem  opem  ac 
solamen  afferre  debuissetis  ;  conversi  ex  templo  in  accu- 
satores  illius  Tactique  ex  domesticis  inimici,  coilati*  con- 
siliis  contra  ipsum  conveneritis ,  eo  praesertim  tempore, 
quo  Religion  is  çfficiique  sui  tuendi  causa  injustam  su* 
bire  calamitatem  coactus  est.  Quanta  ille  semper  prae- 
stitërit  virtute  prudentiaque  in  sacris  muneribus  obe» 
undis  satis  liquet  ex  publica  existimatione ,  quam  sibi 
comparavit  post  gestum  potissinium  temporibus  difficilli- 
mis  in  dioecesi  Monasteriènsi  Vicarii  Capitularis  munus: 
unde  factum  est.  ut  communi  omnium  obsequio'  plausu- 
que  ad  islam  IVJetropolitauam  Ecclesiam  fuerit  evectus. 
Quam  vero  in  ea  gubernanda  prae  se  tulerit  rectitudi- 
nem  atque  solertiam,  et  cur  nihilqminus  aliquam  istius 
Cleri  partem  offenderit,  Nobis  exptoratissimum  est;  at- 
que adeo  perspicimus  quibus  Vos  crfusis  impulsi  et  prin» 
cipiis  adducti  sinistra  ad  Nos  de  ipso  scripseritis*  Hinc 
minime  dissimulamue  rationem,  quam  tenuistis,  eo  mo- 
lestiorem  animo  Nostro  accidisse,  quo  minus  «  inspecta 
offiçii  vestri  sanctitate,  videbatur  expectanda.  Inter 
haec  autem  unicuique  yestrum  notum  esse  volumus,  Nos, 
praevia  in  rem  publica  expostulatione,  Venerabilis  Fra- 
tris  démentis  Augusti  reditum  in  sedem  suam  ab  Se- 
renissimo  Borussiae  Rege  reclamasse,  cujus  aequitate 
confisi  consonuin  justitiae  voluntatique  Nostrae  exitum 
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188Î  devions  nous  y  attendre  le  moins  dans  la  sainteté  de 
votre  ministère.  En  attendant,  nous  voulons  faire  sa- 
voir à  chacun  de  vous  que,  par  une  demande  publique 
et  £r\£àla?ble  le  retour  à  son  siège  archiépiscopal  de  co- 
tise vénérable  frère ,  Clément  Auguste ,  a  été  exigé  par 
nqifs  (lu  très-séréoissime  Roi  et  que,  nous  confiant  à 
son  équité  nous  attendons  aussitôt  que  possible  une  so- 
lution conforme  à  nos  droits  et  à  notre  volonté.  Nous 
avons  puisé  avec  satUfactio**,  dans  la  vénération  et  la 
haute  estime  que  vous  avez  exprimées  dans  votre  lettre 
pour  nous  et  le  St-  Siège  qu'à  l'avenir  vous  prendrez 
îe*  Moyen*  propres  a  adoucir  les  plaies  dont  notre  coeur 
«st  frappé  et  c'est  ainsi  que  nous  vous  donnons,  nos 
-chars  fils,  notre  bénédiction  apostolique. 

Donné  à  St-Pierre  de  Rome,    le  26  décembre  de 
i'tonée  1837,  la  septième  dé  notre  pontificat. 


78. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Royaume  de  Sàrdaigne, 
sur  V abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine*  Ratifiée  par  le  Roi  d'Ha- 
novre le  27  Décembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fur  das  Konigr.  Hannover  1838.  lte  Ab- 
theil.  Nro  1.     Ausgegeben  am  3ten  Januar  1838). 

Art.  1.  Jedes  Heimfalfcrecht,  Abzugsrecht  und  der- 
gleidhen  mehr,  die^Auswanderungssteuer  mit  einbegriffen, 
welche  dazu  dienen,,  die  von  eineni  Staate  in  den  an- 
dern  ubergefïihrten  Giiter  zu  besteuern ,  sind  und  blei- 
ben  zwischen  den  Staaten  Hannovers  und  Sardiniens 
aufgehoben. 

Art,  2.  Demzufolge  ist  es  den  Unterthanen  der 
einen  der  beiden  Regierungen  gestattet^  aile  Giiter,  welclie 
aie  in  den  Besitzungen  der  andern  entweder  dnrch  Erb- 
Schaft,  Schenkung,  Tausch  oder  durch  irgend  einen  an- 
dern Reclitstitel  wçrden  erworben  haben ,  frei  und  ohne 
eine  Abgabe  zu  bezahlen ,  auszufuhren. 

Art*.  3.  Dièse  Bestimmungen  erstrecken  sich  nicht 
allein  auf  die    Redite  und   andere  Abgaben  dieser  Art 


quantocftïs  praelHHtamûf.    TWBNhTèx  âevotione  ac  ob-  188T 
servantia,    quam  ia  Nos  i^tupctamque  hanc  Sedem  in 
vestra  epistola  professi  eskê  ?  illud  Nobis  juvat  persua- 

cordi  Nostto  vu! nus  letun  possit.  Atque  nie  Âpostoli- 
cam  Benèdftiionem  VùWs/bDêctï  Pilïi;  ^Vi^Stefr ift.' 
pettimàs.    'Dklunl\Rbfci*e\\aptid  8À>ctûtft> TettwttiMdte 

Wcbé  éitÀà-  Tttffl  des>  Ô&tokkfaèfc  feinkctoifèftUfeW 
inacben,  sondera  auch  #*ujLdiejenigen ,  welcbe  seither 
durch  einzelne  Provinzen,'  Stâdte.  Jurisdictions  -Be* 
iïtké:,>  Gmfiràtîoneh  bdèt^  (fre'mdbdè^1  ÂW8  ;<èrbt>beii 
worden  sind.  •  J     u     ••< "'  ' 


/•  i 


'^Atty-4;  MVto>3teséir:'BesUmiiiiib^eii>!€iiîch^isgeDom- 

m*ti',  ctie^'  sey  èsczii  >Guaéten  dévuRegietagife^  éiWr  der 

'Ootyoriartfonetf ,    oder  Einaelûft-,  ■  faiadichtliQhi  dm**  Erb- 

scbaiFten  '  ijetfeit  vod«t^  konftig!)  imgescfmebederf'f'^/bzuge, 

^Avelcbe   atcht  Juteh    Aie  •  Ajusfâhtwngi  feddiflgP'ttiirtl  und 


i*:*  / »:  A 


-  :. Art.'51  '  Die  vorstèhe^^S^iilàriinetiVéraéb  vom 
"Page1  der  Autfwécbsèïung  dèï^atfficàiioWH  dfts^r  \tJeber- 
"èbkùtfrt*iJ,,K,rrfft^trefeni    "TOn'Jedoch  dïè  Unterfbanen 


MMi 'ifellfô.'-  ... 

'•'•>»l  «r/ID'/OltJlRÎ  •  -    ij'\'î     ".,     •!•;  tll^i-ï  *       '•  '  il)    T  ')     I!ft,-J'ijl/Ïli»i 

'•"t      v!»  «ij !"';■»!  1    '     -.''■•  ..'•/''    •<  ■)  .         -  1'  ,W"^>.  \  •!!     \).\\\ 

'    <>'    .11*    ■    .  j;          '  '  '.      '<          -            •"     '  '  '  "'  '  r.  •   :»r  ••*»•  '.i 

,  *  •                                 •  • 

'..           i..       '.     »  •       i  .-  .            -          *     .  -, 

%«*.  54Prw.     Tom.  V.  Rr 


626    Mtdfâèiiàn  d*s  dtmU,*P importât  &exporl. 

î,.    '  •     -»  j     ..l.'-'î    ^yA   •„    .'  .  »•    • 

Publication  de  la  Ditçctiort  générale 
des  douanes  dans  le  Royaume  de  Ha- 
novre  sur  la  réduction  des  droits 
d'importation  et  d*  exportation  dans 
les  territoires  du  Royaume  de  Hano- 
vre et  du  Duché  de  Brunswick  sou- 
mis à  t administration  Prussienne  de 
douanes.,  \Eai  date  du  29  <  Décembre 

••-'■''1837.  '.■*•■■•.■/'■ 


.<   ir 


(GeeeUsamirçl,  fur  da*  Kfinign  Hapnover  1Ç33.,  ite  Ab- 

thcil.  Nro  !.)•  .;,,.• 

>     I>er  Kënj§Kchea. .  Général  -  Direction  dev  iâdirec- 

1     Un.  Abgabén    und   Zoh* Bekanotmachung  wegeD 

'  de*  fur  i  mebrere .  Gegenst&nde  '  des.  wecteelieitigen 

v  Verkehr*!  arvnscben,'  den.  in  des.'  ZaUverband  des 

KttMugrttobs  Pretrtaeri   ùnd  der  îûbrigen!  Staaten  des 

Zollvereines ,  ubergd^aagènett  Ktiniglick  -  Hannover- 

achen  und  Herzoglkh^  IJraunscbweigscben  Gebiets- 

tbeUen;  und    dem  ^féuejrvereinsgebiete.   bewilligten 

Erlqchterungen    an, den  EUigangs-  unc^Ausgangs- 

,-;      ÀbgaJjeuY,  HaniH>ver,tdef*  23te^n.  Décernée?  1837. 

Naçbcjem.  vom  bîesig^n  Kpo^greicbe,  die  Grafscnatt 

Hobnâtejn  und  das  Amt  Elbtngerode,  vom  Herzogtbuaie 

B^aun^cb^ig  a,ber  da&  Fûrstentbum  BlaukeAfeurg  mit 

dem  Stifts^tq  Walk^pfjed  und    die    Ûrtsçhaft  Hessen 

in  (jefg)ge  ,des mit  q#n:  $faaien   des  ZoUvepejqes  abge- 

Scl|low^neo  V^ra^ee  vom  ffsfen  y,  ;M.  mit  $em  lsten 
Jujuar  1838.  >a  dfn  ZoUv*rbaAid(  Preusaens '  und  der 
ubrigen  Staaten  des  Zollvereines  iïbergehen  werqén,  und 
zum  Zweck  der  Erleichterung  der  wechselseitigen  Ver- 
bindungen  der  obengedacbten  Koniglicb-Hannoverscben 
1  und  Herzoglich  -  Braunscbweigschen  Landestheile  mit 
dem  Steuervereinsgebiete  mehrere  Befreiungen  von  den 
gemeinschaftlicben  Ein-  und  Ausgangs-Abgaben,  so  wie 
fur  verscbiedene  Gegenstande  Ermâssigungen  der  Ein- 
gangs- Abgaben,  wie  dièse  in  dem  mit  dem  Gesetze 
vom   2  lsten  April  1835  fur  das  hieaige  Konigreich  pu- 


dans  ph*&  ter riL  de  Hanovre  et  de  Brunsw.    627 

blicirten  Tarife  festgestellt  sind,    bewilligt   worden;    go  1837 
bringen  Wir,   auf  Verfiïgung   des  Kôniglichen  Finanz- 
Ministefii,  jene  Erleichterungen  mittelst   des  angelegten 
Verzeichnisses  zur  ôffentlicben  Kenntniss. 

Gçgenyvârtige  Bekanntmachuug  ist  in  die  erste  Ab* 
theilung  der  Gesetz  -  Sammlung  einzuriickeu. 
Hannovçr,  den  29sten  Deçember  1837. 
Konigliche  General  -  Direction  der  indireclen  Abgaben    ' 

und  Zolle, 

Dommes. 

y e  r z e i c hn i s  s 

dèrjenigen  aus  den  dem  ZollVerbande  des  Kônigfeichs 
Preussen  und  der  ûbrigen  Staaten  des  Zollyereines  ein- 
verleibten  Koniglich  -  Hannoverscben  und  resp.  Her~ 
zoglich  -Braunschweigschen  Gebietstheilen  originiren- 
den  Gegenstânde,  fur  welcbe  bei  dem  Eingange  in  das 
Hannover  -  Oldenburg  -  Braunschweigsche  Steuer  -  Ver-» 
einsgebiet  ; 

so  wie  derjenigen  nach  jenen  Gebietstheilen  be- 
stimmten  Gegenstânde,  fur  welcbe  bei  dem  Ausgange 
aus  dem  Steuer  -  Veretnsgebiete, 

eine  Befreiung  oder  resp»  Erm&ssigung  an  den  zwi- 
schen  Hannoyer,  Oldenburg  und  Braunschweig  gemein* 
8chaftlicben  Abgaben  bewilligt  ist. 

À*     Gdntlich  abgabenfrei  bleiben: 

a.  fifiitn  Eingange  in  das  Steuçr-rereinsgebiet  .♦ 
i)  Braunstein;   —   auf  Ursprungs - Bescheinigun* 
gen  der  betreffenden  ôffentlicben  Behôrde. 

2)  Die  Effecten  aller  Art,  der  in  Folge  von  An- 
stelhingen  oder  Versetzungen  ans  den  fraglichen 
Gebietstheilen  einzieheuden  Staatsdiener,  zum  eige- 
nen  Gebraoche,  so  fern  solche  Effecten  nicht 
schon  an  sich  gesetzlich  frei  sind,  jedoch  mit  Aus? 
schluss  aller  Consumtibilien;  —  auf  Erlaubniss- 
schein  der  obersten  Steuerbehorde  des  8taates, 
dessen  Dienèr  der  Betheiligte  ist* 

3)  Getreide  und  Oelsamen  aus  der  Feldmafk 
des  Dorfes  Hessen,  bis  zu  einer  demnacbst  noch 
naher  zu  ermittelnden  Quantit&t  und  beim  Ein- 
gange ûber  das  Grenz-Steuer-Amt  zu  Hessen;  — 
auf  Certificate  einer  ôffentlicben  Behorde,  welqhe 

.    von  dem  Steuer-Amte  zu  Hessen    zu  visiren  sind. 

Rr  2 
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4)  Sandsteine,   Qtiader,    behauene  (s.  g.  Sch actrtsteine)  f o 
herrschaftlîchen    Hutte  nwerke  àuf  deren  Bescbeinigungen. 

5)  Steinkohlen    aus    dei    Grafschaft   Hohnstein  ;    auf  Urspruogs 
scbeinîgungen   einer  offentlicben  Beborde. 

6)  Steifleinen   aus   der  Fabrik  zu  Hessen;  — *   auf  Certificat 
dasigen  Steuer  -  Amts. 

b.    beim  Aus  g  ange  aus  dem   Steuer ^Vereinsgebiete: 
Aile  Matérialien   zum  Betriebe  der  in  den  fragliehen  Gebietstl 
befindlichen    herrscbaftlichen    Berg  -    und    Hiïttenvr erke ,     welcbe 
Auêgangs  -  Àbgabe    unterliegen  ;  —    auf   Certificate    der    empfangi 
berrschaftlicben  Werke. 

«S.     Ermdssigungen  der  Ein gangs  -  Abgaben. 

finden  Statt  fâr: 


4) 

e 

9 

«B 


Beieichnong 
der  . 

4 

Gegenstande. 


Tarifs- 
Position 
im  11.  Ab- 
sclinitt  des 

Greoz  - 
Abgaben- 
Gesetzes  - 

vom 

21.  April 

1835. 


± 


Mass- 

stab 

der 
Ver- 

steue~ 
rung. 


ss 


Anis 


Brannteweinïn  Fâs- 
scrn  und  Ffaschen, 
gewôlinlrcher    ' 
Korn-  oder  KaY- 
toflfeJn-:  •    ••  !  ï.  • 
bis  zi|^,Grad  nach 
T  raflés  '  •     .     , 
von  5L  bis-  zu  61 
Grad  hàcn:>Tfa1les: 
von  <él  Ms  *ZU  71 
Grad  nâfch  Traites 
von  71  bis  zu.pt 
Grad  najch  Tralles 
von   81.  uud  dar- 
ûber  •     .     .    .    ' 


23.  a. 

(Ctn. 

J 

* 

'\ 

- 

.    ■ 

5.  a-  et  b. 

* 

i 

< 

i 

-   » 
99 

S» 

5 

J          ,                  • 

'97 

.6 

»          :  » 
V 

M 

7 

«         1 

» 

8 

Tarifmâ-i  Erraâ- 
fsiger    j  isigter. 

Betrag. 
der 

Etngangs-Abgabe. 

■■■   .     1 1. .  >  r-T  -t  ■  ....!»■»■»> 


Benierkuogi 


4 

5 

*6 

7 
8 


\  ■ 


2 

i* 

2 

l  3 

3 
4 


\i  ■ 
j 


2 
14 

3 
15 

4 


6 


Von  den  Ortschaftefl 
nif^irode  und  Bonne 

-  Blaokenburg  an/ eu 
sauimt-Quantitâtr* 
stens  30  Centaerfl 
beim  Eingange  W 
Greoz-Aemter  Bd 
uud  Hessen.        i 


Fur  BrannteweÎD 

Brënnerninder 

^Hohnstein,  dem 

■-  feingerode,  dem 

,  jUjame  Blankea 
dem   Stiftsamte 

^  rièd,  fur  die  Uel 
période   und  aor 
Haifte  der  von  à 
fèadenBrenner 
seaden   eigeneo 
tion,  bei  dem  Ei 
die  Grenz-Aem 
und  Brannlage. 
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Tarife- 

Tariftnâ-  1  Ermâ- 

• 

Position 

,    fsiger    1  fcigter 

Bezeichnung 

im  11.  Ab- 

Mflss- 

gchnltt  dei 

stab 

Betrag 

,                                                            * 

fer  .r  ... 

Grenz- 
'Abgaben- 

der 
Ver- 

der 

Benierkungen. 

Gesetzes 

steùe- 

genstande. 

vom 
21.  April 

rung. 

Eingangs-Abgaben. 

.  •  • 

1 

1835. 

*&m  a  \*$  m  & 

...  -■    .  .  —V 

|Q  und  Stahl  : , 
;i«€#7  geschmle- 
es  und  gewalz- 
>  io  Stabçn, 
iQgenu.Stûcken 
Itahl    .    .    . 

nblech  : 

ichwarz  -     und 
Krttecb,  unver-  . 
tftet  .   ,ft    .' 
erzinutei,    un- 
arbeitet  .    ,. 
a  -  un4  Stahl- 
itb  aller  Art 
Q-Gua&ware: 

^MltsGUter» 
»sel,Ofen,;PCau- 
»,  Plattên^Rôh- 
1  «te.  .    .    . 

toe    .    .    . 

a  -  und  Stel|l- 

iren  : 

fchmiedete,  or- 
rire,  ohne  Poli- 
ilowohUugEi- 
»  Stahl  undEi- 
>lech  allein,  a  la 
ferbindung  mit 
I*.  .  .  . 
4çre>aofern  aie 
*  zor  feinen 
zenWaare  ge- 
w.     .    .    . 


»  gelbe  .    . 

»  Tafel-,  ohne 
erschied  der 
be     .    .    . 


<; 


13.8.2. 
13.  a.  3, 


13.  b.  1. 

■ 

13.  b.  2. 
13.  c. 


13.'d.l. 
36.  : 


i>     ' 


''   1 
13.id.  2. 


IS.d.S. 


69, 


24.  b. 


Ctn. 


»> 


9» 


M 


9» 


I) 


W 


»1 


1 

18 


2 


10 


18  — 


16 


18 

16 


2 

1 


sa  M  3.  4.  5.  6. 

Auftschliesslich  fur  dfePro- 
ducte  der  Hannovergcheu 
und  resp.  Braunschweig- 
schen  JHûtteuwerke,  auf 
deren  Uroprungs-  Certi- 
ficate. 


2    2 


6 


2 


6 


« 


2 


2 


2 


1 
12 


6 


12 


6 


(ohne  Tara-Vergûtuug). 


6 


(ohne  Tara-Vergûtung). 

Ausschliesslich  die  aufHût- 
tenwerken  oder  von  Hand- 
werkern  in  den  fraglicben 
Gebietetheilen  verfertig- 
ten ,  auf  Certificate  der 
herrscbaftlichen  Hûtten- 
werkesowohl  ûber  ihre  ei- 

>  gène  Production,  aïs  hin- 
sicbtllch  der  Fabrikate  der 
Handwerker,  ûber  den 
Verbrauch  von  Eisen  jener 
Hûttenwerke,  zu  diegen 
Fabrikaten. 

(a/tind  b.  ohne  Tara  -  Ver- 
gûtung). 

Auf  Certificate  einer  ôffent- 
lichen  Behôrde. 

Fur  dieFabrik  zuBraunlage 
bis  zu^  ihrer  Production, 
bei  dem  Eingange  ûberdas 
Grenz- Amt  Brannlage. 

(ohne  Tara-Vergûtnng). 
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Terifi-                  TarifinS-]    ErmS- 

| 

Poiition 

(ïiger.    |  faigter. 

. 

m  11.  Ab- 

Masa- 

clinitt  de* 

•tab  '        Betrag 

Grenz- 

der 

Bemerkung 

Abgaben- 

V«T- 

du 

1. 

11.     Aprii 
1835. 

rung.  Bjogangi  -  Abgabe 

l^»û|^«A 

Holuaraen    •    • 

45. 

Cti.    — 

_ 

Auf  Or»prang«-Cw 
d*rherrscnaftii(±af 

beauté. 

lolzwnareii  i 

a.  grohe,    die   von 

Fassbîndern,  Bôtt- 

cliern  etc.  angefer- 

tigt  worden,  each 

derartige  Korb  -  u. 

AusucMUaalich  die  r 

Siebwaare  auiuo- 

werkent  in  éta  frai 

geacliâïtem  Holse. 
>.  and  ère,  aui  ea.ro- 

as.  g.  i. 

••           1 

1 

1  - 

-  Gebietathelfen  r« 
len ,  noter   Beobs 

pàiichen     Holiar- 

,  der  toq  der  obérait» 

ten,  gebeizte,  lak. 

erbe horde  rn  H  s  ni» 

kirte,   polirte,  nn- 
gemalte,  aUi  M5-. 

resp.  BraumchvEÎ! 

smcfareibeiide»  Crt 

beln,   Hallage  rai  h. 

Mauregda. 

tmddgl-,  bucIi  'ge- 

wôbnlictae     Korb 

wsare  von  gecchgl- 

J».g.a. 

..      '.* 

2 '„ 

4  - 

-  (ohne  Tant- YerçjuUi 

Mnrmor,  rotier. 

«9. 

6  ; — - 

61 

Marmorarbeiten  : 

s,  grosse,  ait:   Bu 
bioii,  Platten,  Sta- 

AofUrfpwngi-Cin 

lûeu  uod  dgl.   , 

Sic. 

.     „         rr  ■ 

a   r- 

1 

—  fder  lier  radie  ftlieta 

b,  kleine,  mit  Aus- 

AiunnbiBfl 

! 

1   tore). 

Tiahiiieilerziir  fei 

1 

neo  kurzen  Waare 

-J  (ohne  Ttrm-VtfïîH 

gehô  rendu) .    . 

6S.C 

*  r*. 

a -h 

6 

»  * 
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•'■•''.  80.  ■.••  • 

Convention  entre  le  Royaufne  de  Ha- 
novre et  la  Hollande  sur  les  droits 
à  payer  aux  témoins  dans  les  pro- 
cès des  malfaiteurs  rendus  d'un  gou- 
vernement à  Vautre.  Publiée  à  Ha- 
novre le  29  Décembre  1837. 

(GesetzSammL  fHr  dat  Kôaigr.  Hannorer  18S8;  IsteAb- 
•  -   •  i   •  tbeil.  Nxo» -!•)•' 

Nacbdem  fa  Folge  des  12ten  Àrtikels  df r  mit  dem 
Konigreiche  der  Niederiande  wegen  Auslîefexung  der 
Verbrecber  unterm  £f.  October  1817.  gescblossenen 
Uebereinkunft  eio  bestimmter  Tarif  der  Reise  -  und 
Zehrungskosten  vereinbart  worden,  welcbe  den>enîgen 
die&seitigen  und  Kônigb'ch-Niederl&ndiscben  Untertbanen, 
die  rèquirirt  werden  môchten,  vor  auslandischen  Ricb- 
tern  ein  Zeugniss  in  peinlichen  Sachen  oder  Processen 
abzulegen ,  bewilligt  werden  aollten,  und  dieserbalb  un- 
term ^  December  1817  festgeaetzt  iet, 

„a.  da88  den  Zeugen ,  •  vwelche  aicb  auf  Réquisition 
auf  die  im  Art.  12.  der  obgedachten  Ueberein- 
kunft ▼orgeschriebene  Weise  vor  dem  auslandi- 
acben  Richter  stellen  werden,  an  Reiaekoaten 
vergutet  werden  toll: 

Yom  15ten  April  bis  zum  15ten  Optober  fiu; 
Jede  Stunde  der  Entfernung,  sowobl  auf  der  Hitx- 
als  Rùckreise,  der  Betrag  vod  zwei.Gulden 
Niederl&ndischen  Geldes  oder  Ein  Thaler  2  Ggr« 
Haûnoversche  Conventions  -  Munze  f  — .  und     . . 

voin  16ten  October  bis  zum  14ten  April  gleiçhr. 
fall»   fur  Jede  Stunde  dèr  Entfernung,   u&d  so- 
wobl  auf  der  Hin-  .als  Rùckreise,    des   Betrag 
•    von  zwei  {juliUn  und  funfzig  Cents  Niederlandi- 
scben   Geldes   oder  Ein  Thaler   8£  Ggr.  Hanno- 
verfceta  ^Conventions  -Miïnze  ; 
b.  dass  den  Zeugen,   tron;  dem  Tage  .  anzurechnen, 
wo  sie  a*  dem  Qrte,   an  welehem  ihr  pepraonli- 
:  ches  Erscheumi  begehrt  ist,   âugekouunen  seyn 
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werten  ;"  "Wf-fii  btftfiiiH'tlëUI  rage,  \relcber  auf 

denjenigen  folgt,    wo    ihnen    der  Richter   erklârt 

haben  ^vird ,  da88  es  ibrer  Gegenwart  nicht  mehr 

bedarf,  fur  Auf  çntHaltskosten  gegeben  wer- 

\^\ fyk  soHytifo  S^tiine  Srôh\Uv>lï àh  ViérOiil* 

v.  \\  ,t|V>n  vJWeder^ojïischsi^  GttteÀ  ^odei;  Z^çei  /Çhata; 

iv^   4ÇgJ*  ga^Myersjckes  Cpflyentipns-Geldj 

'c.  dass  l(Ue'  KiçiïterJ  "Vor  Vèîcben/  <Jie  Zèugèn^er- 

*  *  '  vèpbVîàert  Wèrden,' ihneh   eïnè  -  B^sebefnigntig  *ré.> 

-  v>\A  gw  deejfiiigejD  A  waa ,  ihne^  fci  £ert[>#w^çit  obJ£f>£ 

znkommt ,  austertigen ,   aircîr  sien  musiclimch  der 

-*?  A  i jBecctttaiuQg .  der;  Eatffetilutigeh  ;  iitcki  ;  defljqnigtn 

Nachweisungen.  *ic)tferi  sttUéf),   welche    am  pass- 

lichsten  sebeinen,  zur  Ricbtscbnur  zu  dienen,  wo- 

iîmL  iboi  TtTie  Tbèilè   «itfè*  Sfbnflbyiwelche   rfuebt    als 

"»k    :  eine  ^ertéjstaude.fcetfagrin,  fiir  einé  garïze&irocLé 

•''•■••  geiJecbaet,  ffi*  da«y  Wate  wèniger  ist,  aber  nicëts 

!'••••    -gutgetban  wdrden  8ott;r::i!-    f    ■  i»    ;'  •,•.        .  ,î    ' 

'    d;  dass  die  beidem&tigen  t  Hegueruageab;  die   ootbiga 

,♦  >  ir.  Firtgorge  tragen  ioàlènf  daës  :  der  :  Betrag  der  defc, 

-i (  x  '   Zeiigeb  in  vorcbemeldeterlWeise  àueriiairatén  Réisé*» 

il    -    un 4  Aqfenthaltskotted  »  îhhen   wirklicb   ùnà  ob»et 

-nu   l' Vép^ug  aqsbezahltf'wecdë^  > '/  «    !\'..       .  ti  ",'..\iM, 

e,  àass    die    db'ertAil»*tfHièireiL   Reke-   unfl  Aufeftt* 

»:.«i  '  •hàitsIkdMen  ')êde»»f  eiiwreluea   Persoay  decen.rÇr- 

•  sebeifleû  vor  ;dëm  -afal&ttdiafahen  Ricbtbr  jerlbrdert 

-»'.'.  i|^  gtrfgetban    iwèMewi>sdlt\èn<r  <dm&  Untetscbied 

•''^è^G«8^ileeb|»ielder/'Allw?8-yV  -  :  -,;:i  -.h, 
durch  die  Betracbtlicbkeit  derKin  dem  w>rs4eb$p4en  Ta- 
rifé fiitirtfeti) Verdit uwgen  afttei'îMàfig  UMufragUcbkeiten 
gfcii  *ePgefceii  baWft^  .und'tteéhalb  angeinetsen  gefunden 
isf  •,;''  foi ;  kâSehiltig»  jener  ;  déh  âteugea;  rtJfttfbiUigehdeii 
GèbîiHrell:em!billîger 68  (Verbe toisa  &rftofiteUta$/&o  ba- 
ben  <&e{/  berdemitigen  rfàègiei&ngeni  tiïafiiMvHgUill  «ch 
$&&} fli^  bftfchètèhèiiden  Bëstirairtutigem  j  vfcrmabart  : 

-  1)' fl(è  &ugèfl,   Wetetie  abf  RéquieiMoàjt natbi Mass- 
ct|ir» '■»,<feaW'  des   Arâke^  42.  -deiiUelJereinJtutaft',wegen 

iiMi/ilg^geWdeMSeï^  Avislieferung    ckfcnV^br^c^v   vom 
-"«i  Oct^r'l817V<ii  deiîi  aufclàndUdbèn  JRitfbter  er- 

scbçinen,  sollea  />an  iiR  e  e*:*  èhostsrt  )eiteibeiv: 
, n-»r »'    >  i .{«fi nd^tli  MonafeaiiMar^^ ,  Apjrfl ,« Mai  ,;.lJFupiu8, 
-i!'"'     fttlitf«|i  AiigfM?  ^ejrttm^limd^OQtab^fc  Aobt  Gu- 
!-(^   t^t%dt*hleq' Ha^^vtrtebeiJ  L«^4wiWzo  Oder  60 


et  la  Hollande.-  $£$ 


Cents'  NîëderisndiscKen  "GSIïïes ,    îindln  dën  TVIo-  W&f 
naten  Januar,  FebruaivJNoveinber  und  December 


*si 

lM.    ^tibrigena,  f*ei.&eser\Bè8fiifim,ung  das  in  deqi  K$- 

niglicti  ^Niederlândischen  Befebl  vora  Î7ten  Octo- 

'*'*•  bet  xl8tÛ  festgèiétzte  SturidènmaBs   zum   Gruride 

gelegt ,    danach  ■  aber  im  Gebiete  des  Kônigreicbs 

.   .Hannover    die  Stunde  .  zu    drei  Viertbeilen    einer 

,     -    geograpbîsçhen,  oder,  Hannoverschen  Meile  zu  bork 

recnnen:.  ^ 

i   2\fàç  Zenr'uh,g8-   untf  ^ufj, ri triait s Fost en 
wîrd    den  ÎËeugen    vou   de  m  Tage    ibrec  Àrikunu,' 


^  an  dem  Oriê  der  Abhorung  bîs  zu  und  mit  dém 
Tage,  weïcber  auf  'denjeniôèn  fdlgt,  an  welchem 
ihnen.der  Richter  ,  çrklart  Tiaben  wird  ,  dass  es 
ihrer  Geeenwaft  nicfy  mehr  bedûrfe,  Ein  Tbaler 
2Ggr. mS'rt  oder  J  Gulden  Niedérlândischen  ,Gel- 
des  fur  den  Tac  bewilligt  "werden; 

3)  wenn  reguirïrte'  Zeugen ,  welche  zu  den  'hoberen 
Stânden  zu  rechnên  sind;  mit  diesen  unfer  .Jtë  lf 
unâ  2.'  bestinimfen  Éntscbâdjgungen  sjch  nictt  be- 
gniïgen  zu  konnen  vermeînen,  s6  babën  sie  dièses 
sofort  bei  ihrer  Vorladung  zu  erklâfen,  und  es' 
ïst  sodann  wigen    der   in  Ànspruch.  gehommeneu 

'''  hohern  Vérgutung  dié  nothige  VeraTbrédung  zwi-' 

scnen    dem  requirirten    und    de  m    reguirirenden 

,    .    Ricbter   vor   Antritt    der  ftëîsè  '  der   Zeugen   zu 

treffen;  ,.•....■    :  '  V    ,.•     .    ''•'.'•    < 

4)  die Bestimmungen  iinter  cl  '  à,' uqd  eVjdès  Tarifs  vont 
.X  December    Ï817    oleibenj   si>  '  weit .  sie   duÉch 

t  '.  *   die  vorstehende  n  eu  ère  Verabredung/eine  Acnde,- 
;'  rûnc  nicbt  erliitén  baben^  in.Kràft.  '      * 


'     m  '  .     i  :  i     : 


r  - 

-•»  ;      .  '».   \-      »  •:  »   .  »        >       'j'i/  »  ....  iMjîjj,!  'I 

,  .  ... 

i  :  .    i    .       :     •    '  .     »     •  " *,    •    •    si  !  •)     il-  >•     '  -i    r» 

- —  ■■        i     , 
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Note  ultérieure  adressée  à  la  cour  de 
Rome  par  le  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
de  la  Prusse,  en  date  de  Rome y  le  29 
Décembre  1837  et  Réponse  $>e\  la  cour 

de  Rome. 

.  Le  Soussigné  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint-Siège  a  eu  l'honneur  de  recevoir  avanthier  la 
note  que  Son  Eminence  Revoie  Monseigneur  le  '  Card. 
Làmbruschini  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  en 
date  du  25,  du  courant,  en  réponse  à  là  note  du  Sous- 
signé datée  d'Âncone  le  17. 

Cette  note  consiste  en  deux  parties  :  le  Soussigné 
répondra  successivement  a  chacune  d'elles. 

Le  Soussigné  après  avoir  dans  sa  note  indiqué  les 
intentions  pacifiques  et  les  sentimens  de  déférence  du 
Roi,  son  auguste  maître,  envers  le  Souverain  Pontife, 
y  avait  en  second  lieu  demandé,  autant  dans  l'intérêt 
de  la  paix  et  de  la  conciliation  que  dans  celui  del'hon- 
neur  de  son  Souverain,  une  explication  sur  le  sens  pra- 
tique de  '  l'Allocution  quant  aux  rapports  exislans  des 
deux  cours.  Le  contenu  général  de  l'Allocution  et  quel- 
ques communications  confidentielles  qui  l'avaient  ren- 
contré à  Anconè,  lui  avaient  dicté  cette  démarche. 

Le  Soussigné  avait  déclaré  de  son  côté  que  si  le 
Saint-Siège  n'avait,  voulu  qu'exprimer  son  profond  re- 
gret sur  un  fait  dont  l'indispensable  nécessité  ne  lui 
était  pas  démontrée ,  en  protestant  de  la  manière  la 
plus  solennelle  contre  tout  ce  qui  y  pourrait  paraître 
attentatoire  aux  droits  et  immunités  de  l'église  dont  Sa 
Sainteté  est  le  Chef,  sans  vouloir  par  cela  rompre  les 
relations  amicales  existantes  entre  les  deux  cours,  ce- 
lui-ci ne  verrait  point  de  son  coté  dans  cet  acte  ponti- 
fical une  raison,  qui  lui  imposerait  le  devoir  de  cesser 
ses  fonctions  et  de  considérer  comme  interrompus  par 
cet  événement  les  raports  existans. 

La  note  de  Son  Eminence  Revme  parait  adopter 
essentiellement  cette  interprétation  conciliante  en  ce 
qu'elle  rejette  dans  les  expressions  les  plus  fortes  tout 
autre  motif  de  l'Allocution. 
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Soussigné  s'abstient  dette  d'autant  plu*  d'entrer  18371 
ici  dâfn* -'!&n&-  dlsctisirion  quelconque  sur  quelques  expjres^ 
siens*  ûk  la  note'  dé- Son  Eminence'  quant  à  Pobjet  de 
F&ftlKftitîon,  qui 'pourraient  paraître  préjuger  la  question 
elle-même.  Pe  plus  le  mémoire  officiel  remis  à  Son 
Eniitoetoce  par  l'office  du  Charge  d'affaires  de  Prusse 
dwl2.  du  courant' constate-  dans  les  points  le  plus  es- 
sentiels la  position»  réelle  du  gouvernement  de  S.  M.  le 
Roi  •vis-à-vis  des1  suppositions  en  matière  dé  faits  dont 
pfafait  être  partie  l'Allocution  de  Sa  Sainteté,  et  sur 
lesquelles  le  Chargé'  d'affaires  par  intérim  n'aurait  pas 
dfejà  présenté  ses  observations  au  St.  Siège.  % 

Le  Soussigné  avait* dit  dans  sa  noie  que,  porteur 
non  seulement  de  doeumene  importans ,  mais  auési  de 
données  cdnidrentielles  et  secrettes,  il  était  prêt  de 
traitera  l'affaire  entière  flé  Cologne  avec  la  Cour  de 
Rome  ew  lés  hases  lés  plus  honorables  pour  celle-ci. 
La  seconde  partie  de  la  noté  de  Son  Eminence  Revme, 
qui  réponde  à  cet  offre,  déchire  que  Sa  Sainteté  ne 
croit  pas  pouvoir  entrer  dans  de  telles  négotiations  que 
jusqu'à  ce  que  l'Archevêque  de  Cologne  serait  rétabli 
dans  l'exercice  de ,  ses  fonctions  épiscopales. 

Le   Soussigné    ayant    déclaré  exprès  dans  sa  .  noie 
tPAncone  que  la  mesure  du   gouvernement  prise  pas  la» 
nécessité  la  plus*  impérieuse,  n'était    en  elle  même  que 
temporaire ,    ne  peut  voir  dans  cette  détermination,  une 
résolution  contraire    à  l'esprit  conciliant   de    la  note  de 
Son  Eminence,   et  il    s'empresse  d'y  répondre  dans  le 
même  sens.    Comme  jusqu'au  dernier  moment  il  n'a  dé- 
pendu que  de  Monseigneur  l'Archevêque  de  rester  dans 
ses  fonctions,    il   dépendra    aussi  à  présent    de  lui  de 
les  reprendre  autant- que  des  événement  ultérieurs,  n'au- 
raient pas   dû  changer   les  dispositions  de  la  Cour  Ho* 
yale  à  ce  sujet  >  II    suffirait  quf*ït  eût    donné  quant  au 
passé  et  surtout  quant  aux  graves  dangers   auxquels  il 
a  exposé  la  sûreté  de  l'Etat  e*  M*  paix  publique,  les  ex*. 
pCcations  •  nécessaires,    et  quant  à  l'avenir  les  garanties, 
iadispènsablement    requises  pour,  qu'il  puisse  retourner? 
h-  Cologne  et  reprendre  l'exercice  complet  de  ses  fonctions* 
Le   Gouvernement  royal  montrera  ^certainement  rde 
son  côté  dans  l'accueil  de  telles  explications  le  de'sir  ex- 
trésne  qui  Vanime   de  con vaquer e ^.Monseigneur  l'Arche 
vêque  qu'il  ne   s'est  jamais   agi  de   faire  violence   à  sa 
conscience,  en  demandant  de  lui  des  actes,  qu'il  croit 


636 

Î839* contraires à'  ton  devdjr  d'iArchévéqu.e,  rnai$: seulement  de 
Fcmfjfôcher  de*  violer  lea.loix,  auxquelles  il  atfffiréiojhéi*-, 
satace,  de,  compromettre  fan  Souveraineté*  du  ;Ro*l,  4ont 
il  est  k  sujet,  et  de  troubler  le  repos  publique  au  main- 
tien'du  qoeL  il  devait  coopérer. .     ,     .{     .n 

L'état  tranquille  et  néglé  du  diocèse,,  et  la  eoftuV 
miatiori  non  troublée*  de  l'administration  temporaire;  du 
chapitre  métropolitain. , :  devra  naturellflnietnt -être  con- 
sidéré pat  le  gouvernement,  comme,  la  première  condi- 
tion d'accueillir  des 'explications  quelconques.  Car  il  est 
trop  évident  qu'un  état  contraire  obligerait  le  gouver- 
nement, de  sacrifier  .toute,  autre  considération  à  celle  de 
sa,  dignité  et  de  la  paix  du  .royaiia»*, 

i;    Pour  accélérée  de  son  côtéii la  possibilité,  de  la  so- 
lution,, indiquée  pac  la  détermination,  de ^H, Sainteté,  le. 
Soussigné  expédiera  sans  !  délai  Ha  «ote:  de  Son  Efriinence: 
Bievme  et   la  note  présente  avec  le>  rap|fc>rttf  analogues 
par <  un  courier  de  cabinel  à*  Berlin»  t     '•  ;<  .  • 

-  ••  Le  chemin  que  croit  ainsi  devoir  «suivre  Sa  Sain- 
teté^ rendant  du  moins  pbus  ce  moment-  sane  objet  des 
eddununications  qui  n^avafienti  absolument  d'autre  but  que 
de  conduire  à  la  solution  4a  plus  prompte  dé  la  question 
paria  coopération  directe  dû  Saint-Siège,  la  proposition 
èë  la  pote  d'Àncone  à  ceuatijet  cesse  d'elle  même»  C'est 
seulement  pour  rendre  itnpoawble.  to**t  malentendu  ace 
sujet,' que  le  Soussigné  'déclare  encore,; explicitement 
que  ces  communicafiôn*;n'arrinent  rien  moins  que  le  but 
dé  déterminer  Sa  Sainteté  a  des  concessions  quelconques 
ni  dans  Ikffaire  de  CcJogne  ni  dans  aucune  autre.  Bien 
n'a:  jamais-i  été  plus    loin/  des  .  pensées,  ^d»,  Gouverne**} 

méntl'Oyal.    '  '  •'.     i      i*:;       »,'.     .      ■;'•'.,     \        .  ;;        '  ,: 

-i»  .  Si  le  Soussigné;  doit  ainsi  en  attendant,  £ar  la  na-. 
ture  de  sa  position  fS?àhstepi&  de*  traitée  diplomatiquement 
cette tafin}ré  avec  Sofa  Ej^nen/ce.  Iktvnte,  ii>  compressera 
d^u(anf:/plus  de  :  lui  prouver  dans  toutes,  les  autres  le. 
d&ir9sincàre:db/<sa  Couddecoop-efer 'avec  :1e  Saint  Siège 
an  bien  être  dé  J'EgEsé  datbc|li(|ue  .en  ftrusse,  et/*ai&. dé- 
veloppement toujoAir^> croissant  ides    institution^  qui  doi« 
ventienrl  origine  Jquioarappwla'  Joyeusement  exisîààa; 
eut r fc  lee  deux.  £o«tsi.  ,       i»:,<;>   s.  ..;«•■     •"••..;?   .",1 
~s>  lio'pfcofiteedeceltq /occasion v  ^ontr  réitérer  .àY-Son- 
Eminetaèe  iRenrjbe   lîMommage npespectueux    de),  sa  plus 
haute  considération;   <ù,  \;r.     ;..:.-:    <  t   li\,i  <>i:v  / 

••  •  ■♦    ;i  .-il     .      •  -.>•      ji;i       ih    '«i     '    ?      ;.    BuMWU^JU'ii^'      ' 

1 


Réponse  de  la  cour  3e  Rome^ldaîéé^du  2  Jarir-'  1887 

vier  1838. 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato,  ricevuta  il  giorno 
31.  dello  scorso  Décembre  la  nota  che  V.  E.  gli  diresse 
in  data  del  29.,  si  è  fatto  una  doverosa  premura  di 
porla  sotto  glî  occhi  délia  Santità  di  Nostro  S  ignore, 
onde  invoeare:  su!  prop osit^  ^Te£ja  ntedosiinft  i  auoi  ,Pon- 
tificii  comandi.  "  *-  *  '  » 

Siceome  i  seusi  esposti  jiella  Nota  che  il  Cardinal 
sottoscritto  invio  a  Vostra  Eccéïïehza  il  25.  del  suddetto 
mese  sono  cosï  determinati  ed  espliciti  da  non  ammet- 
tere  alcun  dubbio  sulla  loro  inJeUjgenza,  e  siceome  pure 
le  circostanze  rimàrrapno  sempre  le  stesse  fino  a  che 
non  tia  pienaifièâte  'esèguità.  la  -  fbrnVale  &ontatilfaïfaftti 
in  qiieHa  pccasione  ;  cosl >  il  Sanfo:  Pâdre  'ira'giiidicato 
non  êfesef  ltipgô  ad  altra  rîspostà'  tranné<  quelle 'flUrichia- 
inare*  Vostrà  Ecceilenza  alla  dïcMarazioné  coiitemlta  nella 
Nota  suddetta.  ."':'  *        •    .  •  u.  ...  ) 

Âdehipiufî  per  tal  'modo  li  comandi-  Beîlri Santità  di 
IJT.  S.,  i  Carditfâl  softofscffttb  cogHe  quest'-  tooorfiro  per 
ripetere'  a  Vostra1  Ecdellenza  i  sensi  délia  âétf  ttistinta 
consîclerazïone.       \,s  •      *         '  l    '*'      }        i:V  J. 


:,î  •'    L.  Card.  Lambr-uschini. 


,  Décret  ;âM'tnèsid^*iïe  lu  BSlime 
xjui  accorde VintrQaucbiaxi,ae$. GQtons 
bruits  sur4'  le  'territoire*  de  la  RépU~ 
bliquç.  ""En    date  dh  $ï  [Déàèïtibre 

i8a7,  .  ! 


*  « .«, 


(Archives  du  commerce.     Fans  Î838.  Octobre  p.  283). 
m     if-    '''^radiicttoh'de  l'espagnol»'*     .-i"v»t  .0   Tl 

,  La  ïïbVe  eritteV  sur'  lè:  territoire  'de*  là  "rè^oblique 
est  accordée"  auîs 'colons  bttrts:MME«s  Côlons  Au  '^ays  et 
ceux  qui  seraient  apportés»  de >  l'étranger,  circuleront 
librement  et  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  se  munir  d'un 
certificat  de  là 'douane',  dans  Intérieur  "de  la  Bolivie: 
•"■''<•*»'  -  Signé:  Sastà  Cruz. 

"     "•'  •  .i.i,      .  .  •        i,  !      i 


638 


I    <m>  l 


■    • 


tABLE  CHRONOLOGIQUE. 


— T- 


1  •     4850. 

'■  "  l   '.    •  " 

S?  Févtrôiv    Convention  .  signée  a  Moçlàne  entre  le    >  0 

i.,     iiKoi.de  Sardaigne    et  le  Duc  de.  Modène  par 
.."•!  ;  laquelle  sont  confirma  le*  Traités  conclus  en-' 
r     (  :  tre  Ja  Sardaigne  tft  la  Duchesse  de  Massa  et 
Carrara,    et  les  dispositions  du  Traité  du  18 
/    Janvier  1817,  conclu  entre  la  Sardaigne  et  le 
,    ■ .  Duc  4e  Modène  sont  applicables .  aux  sujets 
i.-.i  ;  defcla  Principauté  de  Massa  et  Carrara.    Pag..    1* 
25  Mars.     Brève  de  S.  S.  Pie  V1ÎI  aoWé  à  l'Ar- 
.      chevêque  de  Colpgqe  et  aux  Evéques  de  Trê- 
ves ,  de  Paderborn  et  de  JMunster.  2 
27  Mars.    Instruction  de  la  cour  de  Rome  adressée  a 
l'Archevêque  de  Cologne    et   aux  Evéques  de 
\  Trêves,  de  Paderborn  et  de  Munster*    .  7 
8  Août.  *  Traité  signé   a  .  Tunis   et  conclu r  par  M. 

Lèsseps  entre  la  France  et  Tunis*  13 

5  Octobre.    Convention /.signée   a  Munich  entre  la 
%  Sardaigne  et. la. Bavière  pour  l'abolition  réci- 
proque du  droit  d'aubaine.  16 

48#i. 

17  Octobre.    Convention  conclue  à  Brème  entre  la 
...  grande-Bretagne   et  la  ville  libre  de  Brème, 
.  relativement  au  commerce  des  harengs*  19 

4832. 

22  Février.    Traité  d'amitié,  et  de.  commerce  signé 

;à  Tunis  .entre  la  Sardaigne  et  leBey  de  Tunis.    21 
16  Juin.    Ordonnance  du  Roi  des  Français  qui  ré- 
duit le  droit  de  tonnage  à  percevoir  sur  les 


(I 


'"•     !» 


I  I 


•^-' "      navlAr  français   et  anglais  veritttif  des  ports 
de  Ja  Grande-Bretagne   et   de  ses  possessions 
o!-  en  Europe.  %  Pag,     26 

•  24  Octobre.  Convention  relative  à  la  pèche  du  co- 
rail, conclue  entre  la  France  et  1&  Régence 
de  Tunis.  27 

28  Mars.  Traité  d'alKanoe  défensive  signé;  à  Turin 
entre  les  Deuic-Sicilee*  et  la  Safcdaijgfce/  coiftre 
les  Régences  Barbàresqueé»  28 


.  >  t    * 


•u:i 


CC  *t 


:■;  '  i..   ; 

o.i.: •    .    .  ,     ,  JQTJB      *    î    ••  ::  ;> 


1834. 

-■  .%9 ,Mv*   rA»iî^ngei«e^)^gn_4;à:Ber)in  entre  Je  «ou- 
vepufmeqt.  Prjifsi?!*    et  l' Archevêque   de  Co- 
logne,   Cpmte  de  Spiegel,   relatif  à  l'exécu- 
!    jtipa.  du:Bref  <ju  Pape  5u  25. Mars  t830  •  30 

5.    4;0;e|^7  Juillet.    Ac^es  cfcoçËS&jon]*  à; ,Paçjangement 
précèdent  de  la  part    des  Evéques  de  Pader- 
î.  v:i       born,  de  Munster  et  oe  "ÏYèves.      ■'»  44 

;v{        15  Octobre,    lettre  pastorale  4* .  l'Archevêque   de 

Cologne,  Comte  de  Spiçgel,  adressée  aux  cu- 
rés de  son  diooèse,  concernant  l'exécution  du 
i;    .     ;  Bref  du  Pape  du  2&  Mars  1830.  48 

,,22  Octobre.     Instruction   adressée  aux  Vicaires  gé- 
néraux par  l'Archevêque' dé  Coiègnfe,    Comte     Q 
de  Spiegel,  relativement!  à  Fexëcttlionf  du  Bref 
.  papal  du  25  Mars  1830.         !  '.,<,■      \         50 

17  Décembre.    Circulaire   des  Douanes  *o  France, 
,,,     rotative  aux  conventions   de  commësce   et  de 
1  navigation    conclues    entre    la    France    d'une 

':  >  part   et  lete  Républiques   de  Venezuela*  ttr  de 
la  Nouvelle-Grenade  de  '  Vautre  pant*  56 


'•4 


.  *  *  t   , 


<■    j  •  •  »      •     •       •  '  .  i .  ii 

-»-';l.     •  <  j-T';  1853.;  p  •'  '    -1 

20  Février.      Xraité   définitif  de   démarcation,  de   la  fron- 
4  Mà/f.r..  .    tiere  entre   les  Etats  Prussiens  et  le  Royaume 
fâ\  de  Pologne,    depuis    les  confins    du    Grand- 

duché  de  Posen  jusque  ceux  de  la  .^publi- 
que de  Cracoyie,  signé  à  Berlin  entre  la  Prusse 
et  la  Russie.  58 

4  Mars.    Traité  de  commerce  et  de  navigation  entre 


0»  2ï^,W»wîWo$i$tfS. 

.M.,  f    ?nl'Attf*ttbe  <rtJa,Çr}ee,  powl*  3>Àtbènes  (texte 
,,,  ,.    ....  officiel  en  langitttfrajifata)*,;)  il    .....  92 

or      :  3|  Août.     Convention    signée  à.Iii&bQtfnftt  entre    le 
,    J-ortug&r  e4/^JB%f£^p^  paur  ila. Jitoe>\^atiga- 

'-  '  1836.        •""•''    -:> 

25  Mars.    Note  confidentielle  du  Cardinal  Lambru- 
schini,  Secrétaire' d'Etat  du  Pape,  adressée  à 
uUu'V  ,:  REofcojrâdallA  Bwwàel.à  Roowi     .-.■!■.[«  ^        99 
*nd5,jAY«ki  fibéfcoése  d«i  derniers î   v,i  ^.o  •  106 

*:'         15  Septembre -lftNqvembre.,!  Lettres .àflneafeées  à  la 

cour  de  Rome  par  l'Archevêque  et  les  Evê- 
ques  de  la  Province  Rhénane  et  Westphâlienne 
de  la  Prusse.,    '*  v  '   v  120 

*"»  Ôept^nbre.  Traite  «titte  lès  EtStt^niVtM'Àmé- 
»>  >  ' '>  Hque  SeptèdtrîônatW  «*  l  W»trib^:'totafédérées 
••■  '•'■»»  indienne*  dfes  £*fcs  et  FVWfc  >    •  ',|1:    *  155 

f  •'.         ,y  EJI&embt*.   '  Acte  Aë  bélittift  atibri' entre» :  le  Duché 
..si  ^"^'JSilésië'ette^floyàuôie  dfe^ttiogik \  dreW-* 
-•ri  bis1!   t*î»   — ïi   '.t'A   »-1j    **:r  •  *!     ".    {•"•:  4HMâf». 

en  v.ertu;  rfa  «Steijé,  ,#mdn  Jfc  20  février. 1835 
.h    oin  '^'«feériïn,^  fi^^à  TàrnWitzi^'1  ;'^"  ?1       127 

■il»    iit»Mi.    ./••';    i  mi.'.  !  »  «i;uUf97é  .    ■  î'o-    v     »;,  , 

*'•         14  Janvier.»    Traité  ieptt*  lefs  Etats  -ninft  dé  PAméri- 

->-  v,ii  :iqùfe  /Septentrionale  r  et  te:  *ribu.'d^*îSfl/ga^aw 

p:     oiin*/)    tde:  Uiinaù^n<  âiidieàne'  dee  ^hippèwa,    dans 

lr;:l  ni)  Vfitâfcjae.Michigan*  .      .    :.'.•.   r-l ->  159 

'»?•  15  Janvier -24  Février;  -  Notei  échadgéesj  à  Rome 
.  •  jim'1  «entPoleifSàîntu&iège  et.Jes  gouvernement  Fius- 
•<i>  Jv  9'j0ienv'.«oncbrnanliiPaffaire  /de  lJAirohwéque  de 
<).!}•'[>    m-  Geldgne?  (Drdste  de »  Viicheriiig^i  m., i  165 

"bf*  Février.)  /Trbit^jsigiMànWasUngtonieiitrerAmé- 
;,û  âqwp  sflptéhti^n^e  etv)&^l  >okidïl  dé  la  tribu 

indienne  des  Potawattamies.  18 1 

11  et  18  Mars.    Nouveau  Tarif  général  de  Doua- 
nes et  Acte  de*   navigation,    mis    en   vigueur 
-'•    '•  d  le'  ltf'fleptettïbrfe  1*3? : dans ^a^iibliqdë11^ 
v      ;       Mexique.  (Tr'ààitftiôn   de  ItttiUtMl  pubHéè'  ; 
-   r":,:'    ^Hambourg)?1     '«'.'•'    •«w:roToeI   *.b  183 

16.Dfea«.    Tràfté;  éè  eomriiercé    et   de   navigation, 
1    '     cèhclu  à  4L6ndres    entre   les*  Royaumes   de  i 

A  Suède   et,  de  Norwège   d'ufte ;  'part ;  et  le  Ro- 

•   J  "yaume  àV  Hanovre  d'autre  ^art.-  214 
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Ttêbfe  chronologique.  64i 

t/    1837  10  Moi.    Convention  signée  à  Berlin  entre  la  Prusse  " 
*  '*    -  et  le  Grand-duché  d'Oldenbourg,  pour  régler 

les  relations  provenant  de  la  réunion  des  é£K- 
\.  .ses    catholiques    dans  l'Oldenbourg    avec    la 

Diocèse  de  Munster.  Pag.  ,222 

26  Mai.  -Traité  de  Paix  et  d'amitié  conclu  ad  fort 
•'    '  Gibson    entre    les  Etats-unis    de   l'Ainérique 

1     septentrionale    et   les    nations   indiennes    des 
:;  Kioway,  Ka-ta-ka  et  Ta-wa-karo.  %     226 

10;  27  Mai.     Traité  d'amitié,  de.  commerce  et  de  navi- 

gation conclu  a  Caracas   entre  les  trois  répu- 
bliques anséàtiques  de  Lubeck,  Brème 'et  Ham- 
bourg d'une  part  et  la  république  de  Véné- 
i:t  zûela  d'autre  part.  230 

3  Juin.    Traité   de  Navigation  signé  a  Berlin  entre 
x  là  Prusse  et  les  Pays-Bas.  250 

1)5  9  Juin.      Acte    d'accession  •  signé    à  Hambourg,  des 

villes  libres  anséàtiques  de  Hambourg,  de 
Brème  et  de  Lubeck  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la.  répres- 
i;  sk>n  de  la  traite  des  esclaves.  266 

12  Juin.    Décret  du  gouvernement  de  la  Nouvelle- 

GréAade,  relatif  à  l'importation  des  machines.  271 
2i  Juin.    Décret*  du   gouvernement   de  la  Bolivie, 
'   '•  relatif  à  l'importation  du  mercure.  272 

-27  Jiiiu.    Décret  du  gouvernement  de'la  Nouvelle- 
;:  Grenade,  relatif  à  l'importation  des  matériaux 

''*'.  .      f   »  de  construction  dans  la  province  de  Choco.     272 
15  et><22  Juillet.    Notes  du  gouvernement  espagnol 
ai»  sujet  de  concessions  à  faire  au  commerce 
u  :  <\       v         anglais.  273 

29  Juillet.  :  Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amérique 
i     '■■'■■   septentrionale  et  la  nation,  indienne  des  Chip- 
ie '  pewas,  signé  à  St.  Peters  dans  le    territoire 

•   -    de  Wiscensin.  275 

-  9  Août»  '  Publication  de  la  cour  de  Turin  relative- 
ment aux*  différends  survenus  entre  la  Sar- 
daigne  et  l'Espagne.  278 

25  Août.    Convention  -concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  entre    les  Royaumes   de  Bavière  et 
de  Wurtemberg,  lés  grandduebés  de  Bade  et 
*  de  Hessé,    le  duché  de  Nassau  et  la  ville  li- 
bre de  Francfort.  292 

Nour.  Série.     Tom.  V.  Ss 


642'  Table  chronoiogique. 

1837  26  àoûr.     Convention    conclue  &  Municr  entre   te 

.  mêmes  Etats ,  concernant  les  monnoie*     Pag.  294 
31*  Août,    Décret  du  gouvernement  de  Bue  nos- A  y- 
•)     res,  qui  établit  un  droit  additionnel  d'impor- 
tation. 298 
.31?  Atfftt»*    Décret  du  même  g^uvernemetit  sur  l'ex- 

•    :    portaûon  de  For  et  de  l'argent. ,  298 

29  S*pt««ftfert.    Traité  conclu    à  Washington  entre 
les  EtatfcHmia.  de  J'anjérique  septentrionale  et 
•  ëertaias  chefs  de  la  nation  indienne  des  Sioux  300 

——7% -ri Convention    sur  l'abolition    du   droit 

/  d'aubaine  et  de  détraction  entre  PEJfcectorat  de 
Hesse  et  plusieurs    provinces  d'Autriche   non      x 
appartenantes  à  là  confédération. germanique.    302 
5  Octobre.     Résolution    du  Président    de  là  Repu- 
>       iblttjue  de'  la  Nouvelle-Grenade^  telative  aux 
.cadres  de  tableaux  importés.  304 

13  Octobre*.    Publication   concernant  l'abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu'on  a  payé  jusqu'ici  sur 
le  Rhin  et  les  rivières  voisines,  conformément 
à  une  convention  conclue  entre  le  Grand-du- 
•;'<c?ié  de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francfort.  ■     307 
i  "'-    17  Octobre.      Décret   du.   gouvernement    de    l'Etat 
'd'Uruguay  relatif  au  transit  des  inarchandt- 
ses  étrangères.  306 

•21  OctooreV    Traité' conclu  à  Washington  ehtte;l*s 
i.    Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et  les 
.<•'•.-  frisais  indiennes  confédérées  de*. Sacs,  et  Fox.  309 
21  Octobre.    Traité  conclu  à  Washington  entre  tes. 
mêmes  et  les  '  Yattklons,  une- des  tribus  de  la 
nation  indienne  des  Sioux.  312 

21  Octobre.'   Traité  conclu  à  Washington  entre  les 
mêmes   et  les  nations  indiennes,  des  Sacs  et 
*  Fox  sur  le  Missouri.       :  .»••,'  313 

'  -  26  Octobre.  Lettre  de  l'ArcheYf&fiie  ,dtf  Qnesen  et 
1  de  Posen  (M.  oVDitoin)  adressée1  iminédiate- 
^  ment  à  Sa  Ma},  le  Roi  de  Prusse.     >  316 

1  Novembre.  Traité  conclu  à,  Washington  entre 
les  Etats-hnis  de  l'Amérique  septentrionale  et 
la  nation  indienne  des  Wtnnebago.  330 

1  Novembre.  Traité  «igné  à  Hanovre  entre  la 
rVusee,  la  Bavière,  la  Saxe,  le  >?ui?temberg, 
le  Bade,  les  deux  Hesaés,   les  Etats  apparte- 
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'-      -     tians  a  la  ligue  de  douanes    et   de  commerce 

«  'de  Thuritigue,   le  Nassau  et  la  vilie- libre  de 

Francfort  •  a  une  part*  et  Je  Hanovre,  l'Olden- 

•  bourg**  le  Brunswick  de  l'autre  part;  pour  facili- 

*•      ter  le»  relations  réciproques  de  commerce.  Pag.  333 

1^37  1  Novembre.     Convention   signée   a  Hanovre  entre 

les  marnes  Etats  pour  la  répression  àid  cbm-  * 
mence  de  contrebande.  338 

"'■i  Novembre    Conrention   signée  à  Hanovre    entre 
-^  les  Etats   appartenans   à   la  ligue   de  douanes 

Prussienne  et  le  Royaume  dé  Hanovre ,  pour  ' 
l'àggrégation    du    comte    de  Hohiistefri  Aet  du 
bailliage  d'Elbin'gerode  au  système  de  douanes 
de  ht<  Prusse   et  des   autres  Etats  réunis  à  la 
ligue  de  douanes.  342 

1  i  Novembre.     Convention   signée  à  Hanovre  dntre 
la  tfriisse  d'une  part  et  le  Hanovre  ?-  l'Olden- 
bourg et  le  Brunswick  de  l'autre  part,    pour 
l'aggrégation  de  plusieurs  territoires  prussiens 
;"i  au  système  de  douanes  des  derniers' Etats.-       349 

"  l' Novembre.  -  Convention  <  signée  -  à  HànoVre   entre 
•'   ;-  la  ligue    de  douanes  Prussienne   et   le   duché 

de  Bruhswick,  pour  Paggrégation  de  là  Prin- 
cipauté de  Blanckenbotnrg  avec ''lé  bailliage  de 
•  :  Walkénnied,    du  bailliage  :  CeWœrde    et    des 

village*   Pabstorf   et    Hessen    au    Système    de 
f     «  ♦    .    douanes  de  la  Prusse  liBt!  de  stcsconféAir^.       355 
-  •  1 .  Novembre.*    Convention   «ignée  à' Hanovre    entre 
la  Prusse  et  le  Duché- d«r Bruns vrick,  sur  les 
•'-A1    ;-.%.  droits1  auxquels   seront   soumfe  '  les4*  produits 

des  territoires  du  dernier*  aggrégés  au  Système 

-y  '  de  douanes  àé  la  Presse.  :>  •  :    '•  362 

1  Novembre.    Convention*  signée  à»  Hanovre,  entre 

ja  Prusse  et  le  royaume  de  Hanovre,'  sût*  les 
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».     •     rique  septetltriortàk   et   la rtribu  indienne  des 
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m,  yauoie  de  Hanovre,  le  Grands-duché  d'Oldcn- 
i<"    bourg  et  le  Duché  de  Brunswick  d'une  part 
iet  la  Principauté  de  8chaumbourg*Lippe   de 
l'autre  part»  sur  l'accession  de  la  dernière,  ex- 
cepté le  bailliage  de  Blomberg,  au  système  de 
.   douanes  de*  dite  première  Etats.  Pag.  &92 

1837  13  Novembre.     Convention  conclue  à  Hanovre  en- 
tre le  Royaume  de  Hanovre   et  le  Duché  de 
Brunswick  pour  la  construction  d'une  route 
.i»  de  fer  de  la  ville  de  Brunswkk  jusqu'^Harz- 
.    bourg  et  Goslar.  403 

Jusqu'au  20  Novembre.  Actes  concernant  les  diffé- 
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Vischering.  414 

21  Novembre  -  19  Décembre,.    Actes  du  Chapitre 
\      métropolitain  de  Cologne,   relativement  aux 
différends'  entre  la  cour  de  Rome  et  le  cabi- 
net Prussien.  460 
23  Novembre*    Traité  conclu  à  St.  Louis  entre  les 
Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et  les 
i    i        Joway  Indiens.  458 
:  39  Novembre.  '  Déclaration   du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  des  dispositions  du  Traité 
de  navigation,  conclu  le  3  Juin  1837  avec  la 
.Prusse,  sur  le  Grand-duché  de  Bade.  459 

25  Novembre.   .Traité  conclu  à  Buckebourg   entre 

m  «les  Royaumes  de  Prusse  et  de.  Hanovre,  pour 
la  régularisation  des  frontières  litigieuses  sur 
•    m    les  deux  rives, du  Weser  entre  les  deux  Etats.  468 

26  Novembre.      Exposé   officiel    du    gouvernement 

Prussien  de  sa  conduite  tenue  envers  l'arche- 
vêque dé  Cologne  (Droate  de  Vischering).       484 
•  1P  Décembre*    Discouns  prononcé  par  S.  8.  le  Pape 
:•      dans   le    Consistoire   secret,    relativement  à. 
...    l'événement  de  Cologne.  600 

12  Décembre.     Déclaration  du  Roi   des  Pays-Bas 
«portant    l'extension   du  Traité  de   navigation 
conclu  le  3  Juin  1337  avec. la, Prusse,  sur  le 
Duché  de  Nassau.  602 

-'■■  12  Décembre.  Déclaration  ministérielle  publiée  en 
Prusse  sur.  le  "renouvellement  de  la  conven* 
tion  d'étappes  subsistante  avec  le  Grand-duché 
de  S*x*-Weim*HBi*enach.  6o4 
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16  Décembre. r-  Décision  dtrMtaîslèrciler  Finances 
du  Grand-duché  de  Bade,  relative  aux  droits 
de  transit  pour  la  Suisse.  Pag.  605 

1837     17  Pécembre.  Note  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé  extra- 
or  d.  de  la  Prusse  près  le    St.  Siège  adressée 
à  la  cour  de  Rome    et  Réponse  du  Cardinal- 
_  Secrétaire  d'état  du  Pape.  ...,.,,,  606 

19  Décembre.    Ordonnance' du  Roi  de  Harfofre  sur 

l'admission  de  la  ville  et  du  district  de  Mun- 
den  à  la  ligue  hanovrienne  de.  douanes  et 
sur  les  changemens  dans  les  droits  d'impor- 
tation et, d'exportation    pour  ce  territoire.        614 

20  Décembfé.  '  Traité  entré  les  Etàrs-unia  de  l'Amé- 

.  l>  i  pique  septentrionale  et  la'  tribtt  'de**'  Salaria vr^-'l 
t  de   la  nation  indienne   dés  Grippé***,   por- 

,  tant  des   modifications .  au  Traité  '  du «  t4  Jàn-  *  ''  • 
vier  1837.    f  -  617 

}        25  Décembre.    Déclaration   du  Roi  dés  Pays-Bas, 
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,    .  *   de,  navigation  »,  conclu  le  3  !Juin  1937  avec  la 

:.    1   *,.    Prusse ,  au.  Grand-duché  dé  Hes*e.  >       620 

26  Décembre.    Bref  de  S;  S.  le  Pape  Grégoire  XVI 
.  :  :  adressé  au  Chapitre  Hiétrôpohtairi  de  Cologne.  622 

.   27  Décembre.      Convention    entre  le  Royaume  de 
.  Hanovre  et  le  Royaume  de  Sardaigne,  sur  l'a- 
.     bobtion  réciproque  du  droit  d'aubaine  624 

29  Décembre.     Publication  de  la  Direction  générale 
r    • .      des?  déùaués  dans;,  le*  Royaume  de  Hanbvre 
*     sur  la  réduction    de»  droits  d'importation  et 
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mis à  l'administration  Prussienne  de î  douanes.  626 
129  Décembre.      Convention   entre  le  Royaume   de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droite  à  payer 
«aux  témoins  dans   les  procès  des  malfaiteurs 
rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  631 

29  Décembre.    Note  ultérieure  adressée  à  la  cour 
de  Rome   par  le  Chev.  Bunsen,   Envoyé  de 
.     Prusse  et  Réponse 'dé  la  eour  de  Rome.   -'       634 
31  Décembre.    Décret   du  Président   de   la   Bolivie 
qui   accorde  l'introduction    des    coton*  bruts 
*ur  le  territoire  de  la  République.   f  637 
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vre, le  Grand-duché  n'Oldenbourg  et  le  Duché 
de  Brunswick,  pour  faciliter  les  relations  ré- 
'i    éip*oyfc»'flo  commerce  j'  Pag.  333 
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4>  Août,    Publication  de  la  cour  de  Turin,  relative* 
.  meo*  aox  diffieWnds  survenus  entre   la  Sar- 
u  daigne  et  PEspa^rae,   *  .    ;  278 
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'      relative  à  la  péché  du  corail.  * /'  27 
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Hambourg.    ...       .,,;    i 

1^37  27  Mai.    Traité  d^imjtié,   de  ^nffite^cfi  et  o>  navi- 

gation,  conclu  à  Caracaè'avecJ  la  République  de 

'    '"  '5  Venezuela,         "-'*'•'  "       -'-'"'r  ?-    230 

p9  Jôïfl.    Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le  30 

h  '     'Novembre  1831  ëf  le  22  MaWW33r  entre  la 

'     t      f    Grande-Bretagne   et  la  France,1  j>'ottr  la   ré- 

, '-•'  pression  dé  la  traite  dès  esclaves.  l  vi    266 

» ..  «y.       •  •  .   ..•       ■  ;       -i     •  :.   '     -.  !  / 

-v  '*'  -  Hanoytel .'      •M,:'-; 

1<B37  1 6  Mars.    Traité  de  commerce  ç\  &e  navigation  con- 

.  .  i  cju  à  Londres  avec  ïa  Suéde  et,lai,^ryrègç    214 
1  Novembre.    Traité   conclu   à   Hanôyre,  entre   les 
deux  ligues  de  douanes,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réciproques  de  commerce.    , .  -f    ,     333 
1  Novembre,    Convention  conclue  k  Hanovre  entre 
. #,    les  mêmes,  deux   ligues  de  douanes,  pour  la 
t\  répression  du  commerce  de  çpptf étante.  338 
i  Novembre.    Convention  conclue  à  {lanovre  avec 
.     la  ligue  /de.  douanes /Prussienne,. ,  pouç  Va&pé- 
tt       galion  du,  comté  de  Hohnstein,  el jiii  J>aiuiage 
d'Élbingerode    au   système   de  douanes  de  la 
dite  ligue.  '             ...                                      342 
1  Novembre.  Convention  conclue  conjointement  aveo. 
le   Grandduché  d'Oldenbourg  et  le  Duché  de 
Brunswick  à  Hanovre,   avec  la  Prusse >   po«r 
ï'aggrégation  de  plusieurs  territoires  Prusj^ens    <^' 
au  système    de   douanes   de    la  ligue*  hano- 
.    vrienne.                                              .      -              349 
1  Novembre.    Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
la  Prusse ,  sur  les  droits  auxquels  seront  fou- 
rnis les  produits  des  territoires  hanoyriens  ag- 
grégés  au  système  de  douanes  de  la  Prusse.    366 
1  Novembre.      Convention    conclue    conjointement 
avec  TOldenbourg  et  Brunswick   à  Hanovre 
avec  la  ligue  de  douanes  Prussienne,  pour  fa- 
ciliter le  commerce  réciproque.      ..,/               370 
«     li  Novembre,    Traité   coaclu  à  Hanovre,  pvec   la 
MOJ     principauté  de  ,t^ippe r  Sfibwnibourg  .gçç  l>c- 

^c  ces64p»i  ^.imxeJSrmm^iiin^^m^  balU 

Nouv.  Série.  Torrut    V.  Tt 


#52>  Tablé  ■alphabétique. 

1-hA^j  lUgBi^e.'Bhiaibéifg,  -au «yHérisè» de  douanes  ha- 
l.-J  no v rien.  ,<::■»•     t  •     /    *  392 

13  Novembre.    Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché  de  Bj;unftwfck>  cour  la  construction 
.ir.ii  *lTHnV??*  **  fer  *«  U  ^ffle  de  Bruntwkk        , 
il,  oui  JHfflf>  TOfyVS  ^  Ooabb        :,,t  403 

<,;o  25  Novembre.  Traité  conclu  ta  BHpkebQuçg  avec  la 
or.  ;>i  ■JtoWW  ^'H91!1!  U.régutariaation  de*  frontières 
tl    ,  :  TecfnrpcjMes  litigieuses   sur  les   deux  rives  du 

3d£    19  Décembre, ,  Ordonnance   sur  l'admission    de   la 

ville  et  clu  district  de  Munden  à  la  ligue  ha- 

novrienne  dé  douanes   et  sur  les  changeai ens 

dans,  les   droits  d'importation    et  l'exportation 

-no.  i  ;  nj^j.  yé  territoire;  ...    6U 

*' { '    V)  fté^éttibre1. J  Convention  avec  le  Boyaunïe  de  Çar- 

•     "  dàîgW°éUrJ  abolition    réciproque     du    Ôroit 

c.    ~*Wl     WàiibiAtà.11     .  624 

''    ,29  Décembre^  ^Publication*'  de  la  Direction  générale 

'^.rti>  />jjey<  douanes  sur  la  réduction  de$  droits'  d'im- 

fl  1I,(J  jp0^tation,,et   d'exportation,  dans   tes   territoi- 

yl  :'  '  re'à  SQUktiiB  a  Fàdminiàtration   Prussienne,  de 

V,;    JcTôiiâûfesi        ;         ,  ;'  "     !     626 


**  "  rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  r        631 

,:.   uli>(1  ■,?     Hesaé  (éleètorale). 

tg37   -r^-^-r '  Convention  sur    l'abolition    réciproque 

-.»:•*;!   dtifdroSt  d?*ubaine  et  de  détraction  pour  plu- 
^î-  sieurs  provinces  d'Autriche  non  appartenantes 

:.-  .,   t>£<*à-  fconfécWràtîon  germanique.  '    302 

t  NdVèitlbr^i    Trarté  et  convention   avec    le  Hano- 
-«i;  •  ''Srre,  l'Oldenbourg  et  Brunswick  voy.  Prusse. 

i      ,;       H^fse  (Grand -décale)..       ,    •  '    . 

1837  *2f<  'Aotà.    Convention4  concernant  le  billon,  conclue 
-'••   i,,4K  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 


cl    > 


Wurtemberg;  fe  Grand  -  duché*  de  Bade,  le 
*v«ucM  A'ftaeWttciti  Vliteiibr*  de  Francfort. 
'î*'1  A?c%"  JCohVéWiôB  T$*terna&  M' Wiohhc-îes,  con- 
J     !   -cltlo  à  Miinte^^ile^^^n^Etats^^ 


294 

"  .  \    aiuo'ï  .vi'nVA  .muoW. 


.  ■;    h)   jrH^VM^hfyuvire^s^^^^^^  Prusse. 

\ii  iD^f^fefe^:  1  D&Uvtàop  ifa  JRaijidflf ai tfays-Bas, 

-rK  f.L  jM>cla4t  J'aippUçiti^fli  ^e^f  (^pp^i^ftf,4u  Traité 

-1  '      i'.  df^n#vigatioi^  avec 

»  la  Prusse,  Qtt.^W^dril^Wr/de.^^^.      Pag.  620 

Holla^^J^ys-Bas). 

..t,..  ,,,       la  Prusse.  ,•,,;.,-    ,l         a  *!?5t> 

"  Novembre.    Védècation  ,.  bortaiit  ^extension  des 


»\;i  ;.,«  fuspQSiUonSr  du  Traite  fde    pavisation    conclu 
,  ^  *  le  S  Juin  1837  avec  la  Prusse  sur  le  Grand- 

•^  duché  de  Bade.  .v£»ouWK  <:  459 

12  Décembre.    DécLqimty^ipmblable  pour  le  Duché 

,'.  de. Nassau.     .  ..         .    . ,_ 602 

•vsjr'DëbèïjK  D^fëtfo^Vè'tàbia'tte  poWïè^&a-0»1 

'•'•'•'    ,aiiMl,'de  Hessé?   ?    ',l,,Kl    n«3™'"=«  620 

'•''SI  ©&ènM.'J  Ctf  W^if  '  a^WtoUftane  de 
l'r  " "''tïtorè  liùf  ,JW?  dfiflft;%Jpfttf*«&  témoin» 
'\7    "'dànVleSWbces'/désVWèW^IWlus  d'un 


Lippe-Schaumbourç  (Principauté). 


_o  cession   de  U'I^oci^&iftf^ér^^^-Schaum- 

.boiiïg',   excepte*  le* bagage  Se  ïfroqiberg,  au 
k       '"^  'K  '4ytftéme>aàe:déuW  r,;       392 

* '~27  Mai.    Traité  d  amitié',    de  comn^e^rçe  vçt  de  na- 

.îu.h;  .'i9Me.de:  V^zuglaj^;    ,    ,  ^  ^     n  f,  230 

r  9  Juin,  Acte  d'acees^ipn,,  aux  Trarté&^nclus  le 
30  Novembre  1^3A  et  le  22  tMa^s  1833,  en- 
tre la  Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la 
répression  de^la'  traite  des  esclaves.  266 

•',:'••       '•    r  .:  ..  w    <>n>     i.*ï.i*'Vl        ':(ii,«i.',P    't^fc! 


*/,;'»   » 


I830i.af  Février*    Convention  conclue  entre  latëar daigne 
et  le  Duc  de  Modène,  par»  ilaqbeBe  sont  con- 

Tt  2 


ftfe  ®£fc  aipfiabéii^ue. 

-,.,„. H    bftné»  l<Hr  TràiféS  •  cbftclil»  ébtre"  tf'ftmMigto?.'  '  ' 

.-)v.'.  >'\€ï  !^0ddke«ae<8d''MàM«l>W>'CâVram(  et  les 
■"■■"--  "  iitphidotk  "*u  tiUM  dé'  18-  Jatoier'  '1*Ï7, 
t>ii>"  I' »lt^tMi«ht#l*'8af&igaeM<9;'le>Dueli4  de  Mo- 
3-j/r.  T4.{g|n%ijil.Seii|3la«^Htttfhblell''«(U!  «ttjet»'  du  Du- 
<'*'»  -Z-'l       ■thê'4<fiM*èw<eiC*t&r*.  •  w.n'l  c!        Pag.       I 

tublîque 
pufoUée 

i./à  »  rauiiiiuiMgi.  ,,      ,    ,   ,      ,  183 

2>j1  m*<1  si  umcj  aidfldinfttédftlMB'J''^1      /jci»  r -.•:■'  1*   ÎM 

0£d  oaraafgne    pour   la  cçnnçip^tioa  ,  ded  Traites 

a..io«ni  W^^^f^ra,  et :  jpquç  JWi^tion    des 

•  f3                 conclu  avec  l^gardai^ue ,  aux  Bujet^  du  Du- 
ché* de  Massa  et  Carrant. 'w'  1 

x        1  •'  Nassau. 

1837,2^  Ap%|,  [ÇonveDbon  concernant  le.buÏQiK  conclue 
.»i-:i  vm^;4^W^  ^reç/Iea  royaumes  de  Bavière  et  de 

w-.,jJftMA*rjtf  la  vijU^iKbrè  de  Francfort.  292 

26  A^AMti^  cp^rn^nt  les  monnaies,  con- 
clue a  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 
1  Novembre.    Traitej^içpçventions  avec  le  Hano- 
,     vre,     l'Oldenbourg .  çt    le    Brunswick    Vw< 


'•?9  ..-'«       *:!• 


Nonveile«Grén4de 


602 

)i',v  y  »    ,  i     /i 


«i-.  iiouveiie^ijrrenflae» 


1834  17  Décembre.     Circulaire  des   douanes   en  France, 

relativement1  à  la  fconvintion  de  commerce  et 

He  navigation  avec  la  république  delà!  Nûu> 


■A     \ 


i  <>  veflesQirénade.  56 


I 

I 

\ 
•J 


/Tabla  a&pfcab&lqùè,  é5$ 


183?»r4&flJui*.  JlWcïr^^a4i£*'Wmpbi1aiîoiyAfr'iliac!iïne8.  271 
')d     .itSS?  Juin.    Décret  relatif  à  rimportatiotoi'ttes  maté- 

^     w  riaux  .  de   construction  ..dans   la,,  p*6vftiîié>fcda ,  , . 
.n.*il  jrfC6dètt,,/|,f!-ftI,J&9TJlls,:iî,li:ïï  ,;,;il      .miJÏT   cfcî& 
;iff6<Odtibsè.roIiâ«0iliAi0ti  ^liPrAidtht^  relative  aux 

(((>  v    mon  des    églises  caj&ç^quea,,  4^'piApd-ducne 

noi  ™    avec  le  di?càW'^%l*ff^i:'il    JhvA  a.    222 

,1  i,^WBfib^»iiïrallf9^ft#  ^(Wiointfim^ti^oçtle 

-&vtf  soi  WM^AiWWrtA  ïHfPHfW  i4e  Brun- 

.ilcilqiaotf  H^  §iiH!fflfiTnJiff^lf^»ll«'i  «*fc»douane8 
orI  Prussienne,    pour  ^j^r^  lgs,  celons   ré- 

.oi^.^W^iiififfil^î^W^H»  àfPwre  avec 

ol  d#Wk!MjW      /To^a/zo^re. 

11  Novembre.     Traite    conclu   à  Hanprcrt   avec   la 

J*  ,  :H?;]ftintKpaaté><derIi{ppè-^^  l'ac- 

....    i_  .....   »^.    •         ,  .    »    kaii. 


mânes 

••Mn'i  Jfiwnçn  t  »  /.'•>:>   ''^i0  •#;•  'i*"L  iïiir» j.   *;t   vi'no 

ne   avec 

97 


ob    \  ■•'■     H*  ''1     o»   •;    ;--ui;.'iiijLis'f«.         ;•    •'»':> 

Prusse.  ,;,4l|  /, 

1834>4JÎi)  Jul».  ^Arrangement' ;s|gtf^  à  Èerlin  aveo'lîÀtche- 

dcU  véque  de  Cologne,   Comte ' de  Spiegtft ,  relatif 

h)  uo?"u&  t&xécftjrion  du  BreF  papal  25Mars<Î8BÛ.       30 
•    -:,5",  40  et  27î  Juillet.     Actes'  d'accession  '*  à  ^arrange- 

0 H:  •  mvai  précédent-da  là  part  des fivéÇties  de Pa- 

-o'.'i  '    ^derinorn ,  de:  Munater  èti: de»  Trêves/  '<//!  I        44 
«ll$  Octobre,  t  Lettre  ^pastorale  de  l'Archevêque  de 
- ..  I    >J>  Cologne  j  Comte' de  SpiegeL,  ajrea&éé' aux  eu- 
>r    •        réside  '  soit  droéèsé ,  concernant  l'exécution  du 
•-   .      ;Bisrf  papal  du  25  Mars  1830.  '.'  48 

J.  .;,      22  Octobre.    Instructions  adressée  1  aux  Vibairés-gé- 


658  imïè  atyftaàéti^),. 

-2fr>  Novembre/  Traité  conclu  à  Buckebotirg  av&  te 
-    royamae   de  HaMvre,   pc4ir:  la 'r^ularisation 
':     <  »tde4  frontières  'réciproques   litigieuses   sur  les 
v*         •        deux  rives  du  Wéser.'  i      Pag.  468 

'>12  Décembre/   Déclaration   ministérielle  'suis  le'  r«. 
">:<'       nouvellement  dé  la  convention  cVétappes  sub- 
airtaoie  av0<f  le  Grand-duché  de  Saxe-Wei- 
■  »»'    oiw  EiMiifdi.  1>  v(.-;:  604 

•         17  Débembve,'  f   Ntete-  »dù  i  Chev.   Bunsen ,    Envoyé 
w„  .    eottvaerd.   de   la  Prusse»  pris   le   saint  ftège 
•  •      adressée  i  M  cour*  de  Rome,   et  Réponse  du 
*•    ï    .  Cardinal  •  Secrétaire-  d'Etal  du  Pape>  '  606 

'  39<Déceuibre.  '  Note  ultérieure  ^duméme  et  Réponse 
\»i-«.  •  de' la  cour  de  Rome.:    -.'>.«•)    -    »j;  634 

.••«il.. ..  .     •;  Rome  •(Goovde). 

1830 M) Mari/  Brèye  de  S,  S.*  Pie  , VUÎ,  ^re ftéj  à  l'Ar- 
.j,.  ..  .  -  che vaque  :  de  :Cologn&  *t.  aux-  E$&fues    de 

Trêves ,  JPadèrhM>ra,  et  ]VlMnM«r.  2 

/ .  ,.     27  Mars,     Instruction  adressé  aux^m^fcfi*    .  7 

1836  26  >  Mars.    ,Nofe  ciQufidenti^He  du  Gardiaal  hmbr*- 

.    -  «cbim,  Sectéuire  id'^at  .du^Pape/la  J^nvoyé 

-m.'       de  la  Prua^e^Mi  Bunaeo)  ;a.Roin^  99 

.15  AvriJL    Répons^  du,  dernier  a  la  Note  précédente  106 
.'■  >i     15  Septembre- 10  Novembre.     Lettres    adressées  à 
)•. ,m   iJaeour  de>Rt3M^»paa:rArchevjéqueleï  ka  *Evé- 
--•;  c     ,qu4s   d^  U  Province  d*.  Rhénane  et  West- 
•  i      :    rpMieq&d  ,de  la  Prusse     s,  .  ,  120 

1837  -UîJanvier  -  .24  :  F&rier»     Notes   échangées  à  Rome 


U.'l 


entre  le  Saint  Siège  et; le  gouvernement  Prus- 
••.:  :v     sien,   concernant  l'affaire  de  lMjrçbevéque  de. 
î       iiCologne^Proete  de  Vischering).  ,•  165 

o:  :    10  Décembre.  Discours  #rQnoûcé  par,  J}.  S.  Je  Pape 
.     ;.  -  Grégoire  XVI  dans  le  Cposislotre  sescre.t,  re- 
:  w  'ix  '  lativement  fc  Févènement  de  Cologne. -i  600 

a- î  t  17  Décembre.  Note  du  Chev.  Bunsen,  Envoyé 
.  r.^ilèxtrâordin./  de.  > la  Prusse  près  Je  Su  Siège 
/  •>.  !<i*dr*ftée:  a  la  cour  de  Rome;  et  Réponse  du 
ni    :•;    Cârdinaj  Secrétaire  d'élat  du  Pape.    .,  606 

»  i-    26  Décembre.     Bref  de  S.  S.  .le  Pape  Grégoire  XVI 
<mmoî   «difeasé  art  Qfcafpitxei  nietrojwlitain.jde  Cojogpe.  622 
ï)R9  l^j^ri^  ;&o*e^  et 

Réponse  de  la  cour  de  Rofl^h^b^V  ^34 


Vi« 


r 


,^&  ,qlpjtabfàwe. 


,$w 


*M     £!»»!•■* 


\       >»,   i 


Russie,! 


i»i  *  •  >  i 


1835 


4  Ma/* 


,f  T 


Traké  'définitif  de,  démarcation*  de4  la  fron- 
80  Février» 

tt&é'etitfe  lés  :E*tat*»PrUs»ie«isf  eVtelftoyaumc 
M  >.  •  de  Pologne,  depuis  les  confias,  du  ^andrfluçhi 
*,  ide=  Po&ea  (jusqu'à,  cqux  de,,!*  .tfpjiAlique  de 

Cweçvie,  cpnçlu  à  Berlin    entre  v^a  Russie   et 

*<*•>••  •  i.> ta  Prusse*    •?•.<•:,     .'   j     .    .  :<  .  V    !   -i 
1836  w  V  Dftc*l»bi:e*    Açjte.  de.  Délimitation  entre  Je  Duché 

,1;  ,.„  ..deiSiltépî^  *$t,  le  Royaume  de  Pologne,    dressé 
â  M  _  *„    j..  rr_:^    llt  t^  !20  février  ^^ 


58 


en  vertu  du  Traité  conelti  îe  *- 


4  Mars 

à  Beflltf  avec  Wfijruw,  et  signé  îf  Tarnowitz 

-      H     PafJf8  Commissaires'  respectifs.    .  f|  t  ti/    t    . 

Reuss  (Principautés). ^^ 

1837  i  Novembre.    Traité  et  conventions    avec  le   Hano- 
vre, POldbfibfcurg  et  Brunswick  Voy.  Prusse. 


U7 


.'«;.») 


-■»T    •! 

-b  :><l. 


*:v> 


1830  27  Février.     Convention  :  conclue  a  Modène  avec  le 

Duc  de  Modène,   par  laquelle  sont  confirmés 
lés1  Traités    conclus    entre  la   Sàfdhigrfe  efrW 
1  ''BWFf^sé'de  Mas&  eï  Carrare  et  fes  disposi- 
"I    '"tfotis  ftdu:  'TMtf'fa^rJarô-ltsrt  conclu  en- 
tre  la  Sardaigne  et  le  Duché  de  Modène  sont 
appliquâmes  au**  sujets  de   la  Principauté  de 
Massa  et  Carrara^ 
"  5r  G&oM*.  "  Convention  conclu  à  Munit  avec  1A  Ba* 
iJ  vière  sw  l'abolition  du  èroil  d'autettie 

183S^29Fé%rieP^  Trtfité  d'amitié  et  de  commerce  conclu  <    ! 
'-  à  Tunis  avec  la  Régence  de  Tuais.  '  21 

1833  28  'Mà&i  <I  Tt-aité  'd'aftiancfe  'défensive  conclu  &>  Turin 
' -  avec    leâ'> Deux  -Miettes    contre  lés  Régences 

Barbaresques.  „  fl8 

Publication  rélatîvefnèrit  aux  différends  surve- 


16 


1837 


-'•  .'•';    'nCnvatec  «flEspagnev    .   i   •  •.'!-«  *ï     i    *  278 


i  * 


21  Décembre.  Convention  avec  le  Rejfoume  de 
Hanovre,  sur  Taholitign  réciproque  du  droit 
d'aubaine,  624 


M      »    \ 


't.  »      »m 


Saxe  (royale).,    ,      ilr| 
1837  lNoveinb^e.    Traita  et  convention*  a/vec  le !  Royaume 

Nouv.  Série*    Tom.  F.  Uu 


660  Table   aîpîiabètiqiie. 

de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et 
le  Duché  de  «Brunswick  Voy.  Prusse* 

Saxe  (Grande duché  et  Duchés), 

1837  1  Novembre.  Traité  et  convention*  avec  le  Royaume 
de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et 
le  Duché  de  Bnmswick  Voy\  Prusse. 
12  Décembre.  Déclaration  sur  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappét  subsistante  entre  •  * 
le  Grand -duché  de  Saxe-Wfeitnar-Eisenach 
et  la  Prasse.  604 

Schwarzboorç  (Prineipautéft). 

1837  1  Novembre.  Traîlé  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  Voy. 
Prusse,  ' 

Suède  et.  Norvège, 

1837  16  Mars.    Traité   de    commerce    et    de    navigation, 

conclu  à  Londres;  avec  le  royaume  de  Hanovre.  214 


■  » 


1837,1$  Décembre.    Décisions  ministérielles   dans  le  ro- 
.  .  ,  vanne  de  Wurtemberg  et  le  Grandtduché  de 
Bade  relativement  aux  drqits  de  transit  pour 
i:   ,  la  Suisse.         .  .•  ,;  ,,ti  605 

Tahiô. 

1830  a  Août    Traiftf  conclu  avec  la  France  .par  }&.  I*es- 
i  sep* ,  Coftsul  -  général   de  F*»ace«;    ,  13 

18)2, '22  Février.     Traité»  d'airiftié  et  de  <#mmem  flvejc  la 

Sardaigtie*  21 

:    2& Octobre.    Convention  relative a  la  p^cW-du^ço^;  .  \ 
• .  .  '    rail  conclue  avec  la  France.  .;  27 


•  '  * 


1837  17  Octobre.    Décret  relatif  au  transit  des  marchan- 

diseè  étrangères.  >     .  306 

.  *  *  •  ■  * 

Venezuela. 

1834  17  Décembre.     Circulaire  des  douanes  en  Erance  re- 
lativement  a   la    convention   de    commerce  et 
s",        .  de  navigation  avec  la  République  de  Venezuela.     $6 
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1837  27  MaL    Traité  J'amitié,    de  commerce  et  de  navi- 
gation, conclu  à  Caracas  avec  les  trois  répub- 
/  tiques  anséatiques  Lubeck,  Brème  et  Hambourg,  230 

Wurtemberg. 

1837  25  Août.    Convention  concernant  le  billon,  conclue 

à  Munie  avec  la  Bavière ,  les  Grand  -  duchés 
de  Bade  et  de  Hesse,  le  Duché  de  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août  Convention  conclue  à  Munie  avec  les  mi- 
mes Etats,  concernant  les  monnoies  '  294 
1  Novembre.    Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  Brunswick  Voy*  Prusse. 


ERRATA. 

P»g.  I  sa  lien  de  „*igné  à  Modène"  lises  signée  à  Modène. 

—  2  un  lien  «le  déport  usine''   lises  déportation*. 

—  214  et  21  &  an  lien  de  „Nro.  21"  lises  Nro.  26. 

—  392  an  lien  de  „Sclinmburg''   lises  Sckaumburg. 
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